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NECULAI BELDICEANU 


Neculai Beldiceanu eminentul poct şi arheolog, unul din membrii 
cei mai de samă a societăţii ştiinţifice şi literare din Iaşi, a trecut pra- 
gul veciniciei. Pe cit mintea îi era de bogat înzestrată, cu însușiri fi- 
rest? si cunostinfi dobîndite, pe atita era de un caracter dezinteresat 
şi de o modestie care întrecu chiar marginile cerute. A trăit puţin cu- 
noscut. Moartea îl va pune mai bine în lumină. Începutul să faci aici 
prin cuvintarea rostită de d-l. Grigori Bufureanu pe mormîntul dispăru- 
tului prietin. 


Intristută adunare, 


: In numele societății ştiinţifice şi literare din Iaşi, 
| ilaţi-mi voe să zic cite-va cuvinte pe mormîntul mult re- 
gretatulul ef membru Neculai Beldiceanu. 

Neculaï Beldiceanu este näscut la 1845 in satul Preu- 
testi Studiile si le-a tăcut la liceul national si la uni- 
versitatea din laşi. Intors la locul säŭ natal, a ocupat un 
scurt timp postul de subprefect in judeţul Suceava; dar 
caracterul säit neträgindu-l cătră cariera administrativă, 
s-a apucat de däscälle şi a ocupat prin concurs catedra de 
Istorie de la gimnazial din Folticeni, de unde a fost trans- 
ferat la liceul din Botoşani şi de acolo la gimnaziul Ste- 
fan cel mare din laşi ; după cit-va timp a ocupat şi cate- 
dra de limba romină la scoala de meserii a comunei Iaşi, 
unde a fost cit-va timp şi director pînă cînd scoala s-a 
desfiinţat. 

lată cariera sa didactică. 

Inzestrat cu o inteligenţă si pătrundere superioară, 
Beldiceanu nu s-a mărginit numai la studiile privitoare la 
catedra lui ci şi-a întins activitatea şi pe calea literară si 
ştiinţifică, tără călăuz altul de cit geniul săii natural. Poet 
în toată puterea cuvîntului, cu un cere de vederi superi- 
oare, cu o bogată imaginatiune, el reproduse în versuri 
maestre faptele reale sai luate din lumea poveştilor si a 
vieții noastre naţionale ; Convorbirele Literare ai publicat 
multe din aceste poezii ale lui. Studiind mai adînc natura 
omenească şi nenorocirele ei, mai ales in păturile popu- 
lare, inima sa largă, vederea sa pătrunzătoare, simtimintul 
săii de o adevarată umanitate, toate acestea i-aii îndreptat 
cugetarea cătră prezent", insă aici lovit de greutăţile 
sub. care vedea că să încovoia viaţa poporului de la ţară 
versurile sale își schimb caracterul; ele devin plingätoare 


II Discursul d-lui Gr. C. Buţureanu 


si doinele şi horele sale, adevarate copii ale graiului şi spiri- 
tului poporului romin, te încîntă prin o adincä tristetä : 


Frunzuleanä de pelin 

Mare jale mare chin 

Prin străini s-ajungi străin, 

La, necaz nime nu-ţi crede 

Nici cu pine nu te vede, 

Nici iti ţine vorba-n samă 

Nici te-alungă, nici te chiamă — 

Nu en as putea să arăt în această cuvintare eminentele in- 
susiri poetice ale lui Beldiceanu,. acea simtire vie, acel stil bogat 
şi natural, acea rimă curgătoare şi nesilită, care toate dovedesc 
geniul săii poetic. 

Democrat convins, Beldiceanu ca poet a cîntat starea de 
mizerie a poporului romîn ; versul săii iea cu putere nouă, e ener- 
gic, și inima sa caldă şi deschisă, în care să räsfringea bunäta- 
tea şi umanitatea, pare că să impetr oşază cind protestează contra 
indiferentei noastre faţă cu cel sarac şi în mizerie, ne umileste 
in faţa, descrierei plastice a suferinţei. (Cugetarea lui Beldiceanu 
insă se înalta și în alte sfere mai märete. Ca si Lucretit el 
crezu ca poezia să poate îmbina cu ştiinţa si cu rezultatele ma- 
rilor descoperiri geologice, menite să alcătuiască materia unei 
epopee, mai măreaţă, mai înălțătoare decit acea a biblicilor po- 
veşti. E] concepu un mare poem Pământul care din nefericire 
a rămas neisprăvit. 

Tată cîte-va versuri din cîntul: Pâmnintul soare: 

Dar cum prietesugul atrage om la om, 
Läuntric sirgueste atomul spre atom 

Si rotunzind pe-ncetul drumetul neguros 

Din abur îl pretace în soare luminos. 

Pe cît el să inchiagä, mai sarbăd că să face; 
Iar chiagul să îngroaşă, în smoală să preface; 
Lumina lui din albă devine aurie, 

Si mai tîrziii rămîne o stea portocalie. 

Citä plasticitate! Pare că versurile îți zugrăvesc inaintea 
minţei acea lume imaginară pe care poetul voeste să ne-o re- 
prezinte. 

Intristată adunare ! E slabă oglinda în care am căutat să 
zugrăvesc eŭ pe poetul Beldiceanu ; mă voi încerca însă să-l în- 
fățoşez mai cu putere ca arheolog. 

Da, Neculai Beldiceanu este întăiul arheolog moldovan. 

Incă din 1880 Neculai Beldiceanu începu lucrările sale 
arheologice, cercetind minăstirele vechi din Bucovina si Mol- 
dova, copiind manuscriptele vechi, adunînd cărţi rare şi cr eîndu- -ŞI 
oarecum o bibliotecă a sa pentru studiarea vremilor vechi din 
Moldova. 

De la 1882 începe pentru Beldiceanu o altă ocupatiune în 
arheologie și anume desmormintarea statiunelor preistorice din 
țară. Fără nici un sprijin şi numai cu mijloacele lui bănești, 
incepe săpături la Cucuteni. unde dă peste una din cele mai bo, 
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gate stațiuni preistorice din Rominia, u complectă civilizatiune 
a unei populatiuni care a trăit, îndelung timp în acea stațiune. 
Incurajat de rezultatele dobindite, începe a cerceta şi prin alte 
părți, cheltueste leafa lui şi putina lui avere, invaţă cutrierind 
si sondind judetele din nordul Moldovei Si  Bacovinei, si adună 
un însămnat material preistorie, material pe care văzindu-l la 
el, am început a mă interesa ai eù de studiile şi cercetările 
prietenului mei. El mă ademeni pe incetul la lucru, mä initià 
mai de aproape în studiul arheologiei preistorice si apoi väzin- 
du-mä cu desăvârşire incîntat si robit de lumea ce să desfășura 
în orizonul minţii mele, îmi propuse ai-u0 procură o parte din 
materialul preistoric pentr u a mä preze ntă cu un memorii ast- 
pra preistoriei în Moldova de sus la congresul de arheologie a 
antropologie preistorică de la 1889 la Paris. 

Buna primire de la congresul din Paris ŞI publicarea, me- 
«moriului, cît şi îndemunl invatatilor. străini cäträ lucru, ne-a dat 
curaj la amândoi Si ne-am pus şi mai mult pe lucru. 

In iarna anului 1892 adunasem un material insemnat din 
statiunele : Cucuteni, Belceşti, Rădăşeni, Preuteşti, Dolhasca, Stro- 
ești, Siret şi V olovät, aceste două diu Bucovina, Rafaila, Piriul glo- 
dului, Sirea, Costişeni, Stirbät şi alte stațiuni mai mici. Acest mate 
rial trebuia studiat, clasificat SN complectat; à insă noi nu maï aveam 
mijloace băneşti si lucram numai pe apucatele ; la 1895 ameäpätat 
5000 lei de la ministerul de Instrucție, cu care mai jumătate din 
stațiunea de la Cucuteni a fost desmormintatä. Acest material 
bogat a fost predat Institutului de Geologie din Iaşi. hiari în prezi- 
uamorteï sale, am lucrat impreună cu Beldiceanu la aşezarea şi 
inventariarea acestui material. 

Munciam cu stäruintä la această lucrare, căci intervedeam 
din ia rezolvirea uneï mari probleme etnografice, care interesa 
nu numai istoria țării noastre dar şi ştiinţa în genere; de oare- 
ce scoase din ia lumină asupra mareï pr obleme a originei Arilor. 
Dacă la 1887 în broşura sa asupra Cucutenilor, Beldiceanu nu 
să pronunța categoric asupra neamurilor de la Cucuteni, acum 
cind cercetările înaintase, cînd materialul era bogat, el ajunsesă la 
convingerea că staţiunile preistorice din România ne dan do- 
vada traiului Proto-Arilor şi Tracilor primitivi la noi în ţară. 

Lucrätor neobosit, stind pe piscuri şi măguri în puterea 
vintului şi a ploilor, îl "vedeai neclintit la sarcina ce şi-o lua, 
strecurind printre degete tärina ce să arunca, Ca nu cumva un 
idolas sai hirb să fie perdut pentru ştiinţă. 

Intristată adunare. Meritul lui Beldiceanu în arheologia 
preistorică este cu atît mai mare, cu cit el şi-a creat prin sine 
însuși procedeurile științifice de ce rcetare ; el n-a fost prin ţări 
străine, ca să lucreze sub conducerea vre unui maistru iscusit 
ŞI exper imentat ; nu, el singur prin puterea minteï sale a pro- 
cedat la săpături şi a capatat acea cunoștință a terenurilor unde 

să găsesc stațiunile, cunoştinţe care întreceai chiar şi traditiu- 
nele din gura poporului, dovedind oresala lor, căci nu arare ori 
să à intimpla ca taranli să-i arate locul unei stațiuni in o parte, 

el să dovedească sătenilor că nu e acolo ci pe o alta înălțime. 
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Materialul adunat de Beldiceanu este pentru ştiinţa arheo- 
logiei preistorice romine şi a Europei întregi de o valoare ne- 
descrisă : a adunat fără preget şi a lasat pe urma sa atît ma- 
terial cit să ocupe zeci de volume studiarea luă. 

Neculai Beldiceanu este şi unul din cei mai însämnati e- 
pigrafisti şi paleograti, căci în afară de săpături el să ocupa cu 
adunarea de documente, cu copierea lor şi a inseriptiunilor. A 
lucrat şi după cit an că a terminat epigratia asupra Bucovinei, 
lucrare ce ar trebui să fie numai decit publicată; a mai început 
să întocmească epigrafia şi paleografia Moldovei, de asemenea o 
lucrare vastă ; în fine a lucrat şi un memoriit privitor la Istoricul 
laşilor din timpurile cele mai vechi şi pinä astă-ză, 

Ca o furnicä nebagatä în samă, Beldiceanu a adunat şi a 
lucrat, lăsind în urma sa un gigantic mosunoï de lucrări. 

lubitor al ştiinţei şi literaturei, Neculai Beldiceanu este 
membru urzitor al Societăţei-Știinţifice şi Literare din laşi. Aici 
prin lucrările sale literare şi ştiinţifice a contribuit la inaltarea 
prestigiului orgunului societäteï intitulat „Arhiva“, iar în sedin- 
tele societăţei a fost în totde-a-una privit ca un membru activ 
plin de rivnä și de putere de minte. 

Entuziast pînă la culme pentru știință şi literatură, el şi-a 
järtfit tot bunul săi Daun: putea să facă o mare avere, vinzin- 
(lu-şi produsele munceï sale în ţări străine, unde i să dädea pe ele 
prețuri insemnate ; ei bine desinteresul saŭ pe de o parte si 
dragostea lui de ţară era uşa de mare, încât nevoind să înstrăi- 
neze nimic, prefera sărăcia, cinstită şi respectată, în locul bo- 
œätiei hulite. 

Un singur lucru îl ingrija, viitorul copiilor săi, Beldiceanu 
are Oo fată şi un Dăet; îi iubea şi adesea-ori gîndindu-să la să- 
răcia lui, lacrama ; să mingiia însă „nu le las avere, dar le las 
un nume cinstit Si care a muncit“. 

Neculai Beldiceanu a murit victima munceï oneste şi desin- 
teresate, Si acum cînd mi-am implinit sarcina de reprezentant 
al Societăţei Științifice şi Literare din Iaşi, dati-mi voe să zic 
cite-va cuvinte ca prietin. 

De la tine mult regretate prietine, am capatat dragostea 
științifică şi desinteresată a studiului arheologiei şi antropolo- 
iei preistorice ; tu mi-ai fost dascalul mei sfătuitor. Iti depun 
pe mormintul ce ti să deschide tributul mei de recunoştinţă. 
N-ai umblat după laudă şi mărire, stäruiai de mine ca în lucră- 
rile mele, numele tăi nici să figureze; căci ziceai „numete fie 
a ori cui, numai lucru de samă să fie“. Eu zicnumele lui Ne- 
culai Beldiceanu va fi cel întăi scris în arheologia şi ant opo- 
logia preistorică a Moldovei şi eŭ nu sint decit rivnitorul lui 
discipul. 

Mi-ai fost sincer prieten si cu dragostea ta m-ai încălzit si 
călăuzit, și eŭ astă-zi cu aceiaşi dragoste te călăuzese la locuinţa 
ta vecinică şi-ţi zic: dacă necazurile şi neajunsurile din vieatà 
Lan fost grele, macar de-acum fie-ți tärina mormintului uşoară! 
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Metoada în predarea istoriei 


Istoria studiază dezvoltarea lucrurilor în timp, pe cînd 
științele pozitive cercetează relaţiile lor de coexistentä în 
spațiu. Din acest punct de vedere și geologia, paleonto- 
logia şi transformările speciilor alcătuesc stunt cu carac- 
ter istoric. S-a păstrat însă numele special de istoria, dez- 
voltării spiritului omenesc. Aici însă studiul schimbărilor 
ce să petrec în decursul timpului, să întinde la toate ramu- 
rile activității omenenesti, încât istoria astăzi nu să măr- 
gineste ca altă dată la expunerea schimbărilor politice în- 
timplate în viața popoarelor, ci să aplică la toate mani- 
festările de cugetare, care toate pot fi studiate și în chip 
istoric, adecă cercetate din punctul de videre al devenire 
lor. Istoria este deci astăzi mai mult o formă de cugetare, 


1) Vezi Arhiva an. VI, p. 1 si 164, 
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acea care taie desfăşurarea lucrurilor în lungul ei, în timp 
în deosebire de cercetarea relaţiilor lor de coexistentà 
care să îndeletnicește cu studiarea lor în curmezis, în spaţiu. 
Asa astăzi, afară de istoria politică a popoarelor să stu- 
diază dezvoltarea asäzämintelor lor sociale, religioase, e- 
conomice, dezvoltarea producerilor lor literare, artistice ai 
științifice. Apoi fie-care știință își are istoria ei, fie-care 
descoperire de asemenea ; fie-care propunere de lege este 
motivată tot-dea-una prin o expunere istorică ; fie-care pro- 
ces dintre oameni, spre a fi înţelese daraverile ce trebuesc 
limpezite juridic, are nevoie de o expunere istorică; ast- 
feliă că istoria este astăzi o îndeletnicire universală, cum 
spuneam, o formă de cugetare, mai mult decît o  îndelet- 
nicire, o ştiinţă specială. 

Să înţelege deci însămnătatea studiului istoriei in 
scoală, deprinderea minţii elevilor cu despicarea lucrurilor 
in lungul lor. Atare deprindere deşi să va face numai 
ia materiile ce să învaţă în şcoală, va trebui să întroducă 
în mintea elevilor concepția relaţiilor succesive între lu- 
ceruri. Scopul deci al studiului istoriei va fi, nu numai a- 
cela de a îmbogăți mintea cu cunoștința faptelor trecutu- 
lui, ci şi acela de a o deprinde cu înlânțuirea faptelor în 
timp, alăturea cu deprinderea cercetărei faptelor coexistente 
în spațiu, procurată de studiul ştiinţelor pozitive. 

Faptele coexistente putind fi percepute de-odată în cim- 
pul minții, ele vor putea fi orinduite în grupe din ce în 
ce mai mari, supra-ordinate unele altora, vor putea fi cla- 
sificate și întocmite în sisteme, iar actiunele simultanee vor 
putea fl generalizate și formulate în legi. Mintea elevului 
va fi deci deprinsă, prin studiul ştiinţelor pozitive, cu i- 
deile de coordonare, de sistemă de legi. Faptele şi actiu- 
nele succesive, ivindu-să unele. după altele, vor constitui 
serii de dezvoltare, ce vor pleca de la un punct pentru a 
să îndrepta în cutare direcţie. 

„Studiul lor va deprinde mintea cw îngirarea fenome- 
nelor. Şi unele si altele din cele două clase de stiinti, 
cele: pozitive și cele istorice, vor cerceta cauzalitatea feno- 
menelor, de-oare-ce studiul cauzelor dă caracterul stiin- 
tific indeletnicirilor intelectuale. Pe cînd însă științele po- 
zitive vor deprinde mintea cu cercetarea cauzalitäfii simul- 
tanee, acele istorice o vor deprinde cu cauzalitatea succesivă. 


-> 
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Istoria constă tocmai în inläntuirea cauzală a fapte- 
lor succesive. la nu poate fi numai o simplă memorizare 
a evenimentelor, deși memoria este foarte trebuitoare 
tocmai pentru învățarea ei. Dar memoria ce să aplică la 
studiul istoriei este mai puțin cea mecanică (date, nume 
proprii de regi, oameni însemnați, localități memorabile), 
ci maï mult cea raţională. Anume faptele istorice fiind 
unite între ele prin legătura cauzală, au fie-care rafiunea 
lor de a fi si, cunoscînd-o pe aceasta, putem inläntui fap- 
tele în memorie, nu numai în chip mecanic, ci prin inter- 
venirea cugetării. Istoria va fi deci rezultatul combinat al 
lucrăvei memoriei mecanice şi a cetei raționale. Asa bună 
oară să va putea tot-deauna stabili că, cucerirea Seciliei a 
urmat după războiul I punic, de-oare-ce să știe (din me- 
moria mecanică) că Sicilia era a Cartaginei si că nu a 
putut fi dezbinatä de aceasta din urmă, decît după un răz- 
boii, care este cel I punic (memoria rațională). De asemenea 
că Mihaiu Viteazul a cucerit Moldova după cucerirea Ar- 
dealului, de-oare-ce dorea să scape de dușmanii săi ce să 
intronase în aceste două ţări (memoria rațională), şi că 
după ce a bătut si ucis pe cel maï apropiat, Batori, a pă- 
sit spre alungarea celui mai îndepărtat Ieremia Movilă 
(memoria mecanică combinată cu memoria rațională). 

Profesorul va trebui deci, în studiul istoriei, să dele 
luare aminte mai ales înlănțuirei cauzale a evenementelor, să 
arăte si să explice în chipul cel mai potrivit cu gradul de 
dezvoltare a elevilor ce-i are inaintea lui, pentru ce un 
fapt s-a născut din altul. Să-nțelege de la sine că expli- 
carea va fi cu atita mai adincă, cu cit inteligentile vor fi 
mai coapte, si că alt-felit va trebui explicate bunä-oarà 
revoluția din 1521 elevilor din scoalele primare, alt-feliu 
celor din clasa a LV gimnazială, și cu totul altfeliu în un 
curs universitar. Tocmaï în potrivirea explicaţiei cauzale 
cu mintea, elevilor, stă greutatea cea mare a. didacticei în 
istorie.  Explicaţie desävirsità există atunci cind elevul 
cu mintea lui, câtă o are la o vrist& anumită, a pătruns pe 
deplin legătura cauzală; a înţeles că fapta expusă trebuia 
să producă pe cea care a urmat-o. 

Cum trebue studiată inläntuirea faptelor istorice ? 
Trebue plecat, cum s-a făcut pină acuma, dela timpurile 
cele mai vechi şi mai puţin cunoscute, cătră cel mai a- 
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propiat și mai cunoscute, — metode progresive; —saù trebue luat 
ca punct de plecare starea în care ne aflăm și căutată ex- 
plicarea ei în un fapt anterior si așa mai departe pînă 
la originele omenirii — netoadele regresive? Contra - celei 
d-intäi si pentru adoptarea acestei din urmă s-ar părea că 
să poate invoca principiul” general didactic, stabilit în o 
lectiuue anterioară, că toate cunoștințele trebue să plece 
de la cunoscut la necunoscut. 


Dar să ne întrebăm oare prezentul este el numai, prin 
aceia că ne atinge mai deaproape, mai cunoscut tinerilor 
inteligenți. Să spune bună-oară că copilul va putea mai 
uşor să înțeleagă ce este un primar actual decit un du- 
umvir sai quattuorvir roman. Nu cred că este exact. 
Nu e vorba în istorie de cunostinfi intuitive, si faptul de-a 
vedea pe omul acela ce reprezintă pe primarele în un oraș 
san în un sat al nostru, nu însamnă de loc a ști ce vra 
să zică primarul. Pentru a avea o idee despre acest func- 
tionar, trebue să învă/ăm si căderile lui, care pentru copil 
sint tot atît de necunoscute, ca si acele ale duumvirilor 
romani. Apoi mai este o împrejurare care ingreuie și mai 
mult încă cunoașterea prezentului, anume aceia că organi- 
zatia vietei actuale în toate direcțiile; politică, socială, e- 
conomică, științifică, literară, artistică, este foarte compli- 
cată si că ar trebui un studii adincit al prezentului îna- 
inte de a cerceta faptele ce l-ai adus în această stare. 
Oare mintea copilului este ia făcută sprea întreprinde un 
atare studiu? Din contra, societățile la început înfăţo- 
șază forme de viață foarte simple si numai în propäsirea 
lor în timp ele să complică. 

Prin urmare metoda regresivă ar păcătui contra altui 
principiu, tot atît de mare și de fundamental, anume acela 
de a päsi de la simplu la complex, de-oare-ce ar fi ne- 
voită tocmai să înceapă cu complexul, stărei actuale, spre 
a să urca cătră simplu, originele societăţilor; iar pe de 
alta pretenţia ei, de a pleca de la cunoscut cătră necu- 
noscut este insälätoare, de-oare-ce prezentul este ceva tot 
atit de necunoscut tinerilor minți ca și trecutul cel mai 
îndepărtat. 

Dar să venim la rațiunea fundamentală pentru care 
metoada regresivă nu poate fi aplicată în studiul istoriei. 
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Cauzalitatea în istorie este ceia ce Francejii numese 
contingentă, adecă întîmplătoare ; ia nu este necesară, ca în 
științele pozitive. Asa, bună-oară, piatra cade sau balo- 
nul să înalță, din cauza atracției pămintului; plantele 
cresc din cauza nutrirei ce o primesc de-o parte prin seva 
procurată de pămînt, prin rădăcini, de alta prin absor- 
birea acidului carbonic de părțile lor clorofilate. Relația 
între cauză şi efect este aici necesară ; ia nu poate și nu 
ar fi putut fi altteliu. Nu e tot aşa si în istoiie. Aici 
faptele-cauze ar fi putut da naștere la o sumă de fapte- 
efecte deosebite. De exemplu, dacă în locul lui Napoleon 
cel Mare s-ar fi ivit în Frantia un Washington, fără în- 
doială că mersul istoriei franceze ar fi fost cu totul altul, 
sai dacă un glonte nu ar fi culcat pe Gustav-Adolf, Sve- 
dia ar fi jucat alt rol în războiul de 30 de ani, etc. etc. 
Și legătura între faptele istorice devine fatală; însă a- 
ceasta numai dupå ce faptul s-a întâmplat, nu înainte; ar 
fi putut să să nască zece urmări din un fapt dat; una 
singură s-a realizat. Aceasta devine fatală. Ta a trebuit 
să fie, fiind că a fost; dar s-ar fi putut întîmpla să nu fie. 
Ar putea istoria să fie tratată în chip regresiv numai a- 
tuuci cind fiind cunoscut efectul, cauza ar reest dela sine, 
dar aceasta nu există. Relația între cauză si efect ¿ste intim- 
plätoare şi ia devine fatală numai fiind-că aşa s-a întîmplat. 
Să vede deci că legătura cauzală să stabilește numai după 
îndeplinirea faptei; nu să poate prevedea efectul de mai 
inainte, dată fiind cauza, precum să poate tot-dea-una face 
în ştiinţele pozitive, unde putem prezice bună-oară cu si- 
guranță, moartea vegetației cînd lipsește apa şi deci seva 
din pămînt. Istoria devine deci un obiect de cunoștință 
științifică numai după ce să aşterne dea-lungul viacurilor. 
Numai cind privim înapoi la stratificarea faptelor, putem 
descoperi legătura lor cauzală ; nu putem să ne urcăm de 
la efect la cauză în chip necesar, ci trebue să ne cobo- 
rim de la cauză la efect. S-a intimplat că cutare cauză 
să aibă cutare efect ; nu era necesară legătura ; efectul nu 
trebuea numai decît să aibă drept cauză cutare fenomen, 
încît cunoscind efectul nu putem să descoperim numai de- 
cit cauza ce l-a produs. S-ar înțelege deci tratarea re- 
gresivă a istoriei, numai atuncea cind, fiind dată o faptă, 
cauza ce a predus-o fiind fatală, am căuta să ne urcăm 
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de la efect la cauză, ca în științele pozitive. [Lucrul însă 
ne fiind astfelii si legătura între cauză și efect ne deve- 
nind fatală în istorie, decit după îndeplinirea acestui din 
urmă, rezultă de la sine că trebuia cercetate întăi cauzele 
si de acolo efectele, adecă trebue studiate faptele istorice 
în chipul în care ele să produce si nu în răspăr, adecă pe 
calea, metoadei regresive. 

S-a prea grăbit dl Găvănescu în manualul său de 
istoria antică a trata istoria în chip regresiv. Nu trebuie 
să dăm tocmai noi, care avem atitea de învăţat încă, exem- 
plul unor novatiuni metodice care pot deveni periculoase 
pentru invätämint.. 

Dacă însă metoada regresivă este o inovaţie nefericită 
în învățămîntul istoriei, tot atit de nepotrivită este o altă 
metoadă, ce să întrebuințază acuma de mult timp, mai a- 
les pentru începători, acea biografică. Să concentrează 
faptele istorice în jurul citor-va figuri mai mari ale tre- 
cutului omenesc. Să pretinde că prin această metodă să 
ușurează studiul istoriei concretizindu-l. Chiar dacă s-ar 
ușura, să cercetăm dacă acest studiu nu să falsifică prin 
atare procedare, si în cazul afirmativ, oricit de ușoară 
ar fi metoada biografică, ia trebue părăsită, fiind că de- 
naturează esenţa istoriei. | 

Am văzut în adevăr că istoria nu este decit inlän- 
fuirea cauzală a evenimentelor.  Cauzalitatea așa cum s-a 
asternut în decursul timpurilor nu este decit una, și «- 
ceastă cauzalitate trebue studiată, mai mult sau mai pu- 
tin adînc, după mintea ucenicilor, însă jæ singură și nu- 
mai ia. Nu pot fi mai multe moduri de inläntuire a fap- 
telor ci numai unul s: acela trebue învăfut. Apoi este cu- 
noscut că oamenii mari une-ori concentrează în ei aspi- 
rațiile si nevoile popoarelor, si atunci ei nu pot fi Inte: 
leşi, dacă nu cunoaștem aceste aspirații Si aceste nevoi; 
alte ori ei daŭ o formă nouă unui tezaur de gindiri și de 
cunostinfi, şi atunci iarăşi nu pot fi infelesi, dacă nu să 
vor cunoaște elementele cu care mintea lor a trebuit să 
lucreze ; alte ori in sfirsit să opun curentelor istorice si 
le tin în loc, si atunci iarăşi nu poate avea nici un rost 
cunoașterea unui om fără acel al curenentelor cărora a 
stat împrotivă. Pentru a înţelege pe Alexandru cel Mare 
trebuie cunoscută istoria Grecieï, acea a Macedoniei si acea 
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a Persilor: pentru a înțelege pe Cesar trebue cunoscută 
starea republicei romane la ivirea lui pe scena lumei. 

Napoleon, Cromvell rămin absolut fără cadru cînd îi 
scoatem din revoluția francezä si din cea engleză. Stefan 
cel Mare, Mircea cel Mare nu pot fi intelesi fără cuno- 
ștința că țările romine pe timpul lor erau locuite de o 
masă întinsă de proprietari de pămînt, existenţa acestora 
cere absolut cunoștința faptului descălicărei, care la rîndul 
său rămîne neînțeles, dacă nu studiem epoca: năvălirilor 
și Dacia romană si ante-romană. Studiul biografic al is- 
toriei rupe pe oamenii mari de pe baza pe care să înalță, 
tocmai istoria poporului lor sau acea a omenireï, și vra 
deci să constituiască istoria, nimicind-o. Elevii să deprind 
a considera figurile cesă perindă pe dinaintea lor ca niște 
dei ex machina care au tăcut ei istoria, pe cind aceasta e 
tot-deauna productul dezvoltarei poporului sau al omenirii 
întregi, iar oamenii mari nu sînt decît niște accident, 

Să mai deprinde apoi mintea copiilor cu altă idee 
foarte funestă, cu acea că soarta popoarelor si acea a o- 
menirii stă în mina citor-va finti priviligiate, de la clipita 
ochilor cărora atirnă fericirea sau nefericirea lor. Această 
idee era, poate bună pentru alte timpuri, cînd în adevăr 
aşa să petreceai lucrurile adeseori, nu însă pentru tim- 
purile în care trăim, si în care poporul în întregimea lui 
iși făuveşte fericirea sau nefericirea. 

Intr-adevär că istoria trebue prezintată într-un chip 
mai ușor tinerilor inteligenți; dar aceasta să poate face si 
fără a i să falsifica esenţa, anume simplificind explicarea 
cauzală, după cum si în propunerea fizicei să va simplifica 
explicarea. fenomenelor electrice pentru mintele acelora ce 
aud pentru întăia oară vorbindu-să de ele. Dar explica- 
rea rämine tot aceia; nu să dă un son de explicare fe- 
nomenelor fizice în clasele primare si alt soîù în gimnazii 
saü în universitate. Cu istoria să procede altfelii. In 
clasele primare și în cele inferioare din gimnaziu să leagă 
istoria de mari personalități, și apoi în clasele superioare 
să distruge atare explicare. Metoada biografică trebuie deci 
absolut părăsită și nu trebuie să ne temem că legătura 
cauzală succesivă a fenomenelor ar fi mai grei de pătruns 
pentru tinerile inteligenți decit aceia care încheagă feno- 
menele coexistente, dar şi istoria este o știință și pentru 
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pătrunderea eï trebue pusă osteneală. Istoria în vremile 
noastre nu mai este o poveste. 

Istoria să dezvoltă în timp, iar popoarele ce-i dau 
naștere ocupă spatiuri anumite. Trebue ținut samă de a- 
ceste două imprejurări în chip precis, dacă este ca istoria 
să devină o cunoștință științifică. De aceia și cu drept 
cuvînt s-a susținut tot-deauna că geografia ai cronologia 
sînt cele două ajutoare neaparate ale istoriei. 

Geografia nu în sensul unei seci nomenclaturi de nu- 
miri disparate, ci în legătură cu întreaga viață a popo- 
rului ; bună-oară studiul configurației geografice a pämin- 
tului care să explice faptele petrecute în decursul dezvol- 
tărei poporului. Aşa, cine va putea vre-odată înţelege is- 
toria poporului romin, dacă nu va studia pentru ce acest 
popor s-a răspîndit de ambele părți ale Carpaţilor, si în- 
riurirea covărşitoare ce această răspindire a avut-o asu- 
pra soartei sale ? Cum să va înțelege dezvoltarea Greciei, 
a Svițerei, a Rusiei fără studiul geografic al regiunelor 
ce ele cuprind? In afară de studiul geografic făcut din 
acest punct de vedere, mai este un altul tot atit de în- 
semnat : stratificarea neamurilor, ce au dat naștere unui 
popor, au lăsat urme în denumirea riurilor, munţilor, lo- 
calităților. Cite deslușiri istorice de cel mai mare preț nu 
sînt cuprinse în nomenclatura geografică a țărilor romîne. 
lată deci sensul în care trebue îndreptate cercetările geo- 
grafice, întru cit ele trebue să devină un sprijin neapărat 
al studiilor istorice. 

Cronologia legînd faptele de date anumite, limpezeste 
și mai bine succesiunea lor si nexullor cauzal. Adesea 
ori un an, o lună, fixate pentru întimplarea unui eveni- 
ment, răstoarnă cu totul legătura cauzală ce fusese stabi- 
lită pină atunci, sau face a să descoperi legături cau- 
zale nouă. 

In deobste studiul istoric trebuie deci transformat, 
căci s-a transformat cu totul caracterul acestui ram de cu- 
nostintä omenească. Pînă mai dăunăzi istoria era tratată 
ca o materie literară; ba chiar astăzi ia este clasată tot 
intre genurile literare, de-oare-ce în facultăţi ia este a- 
tribuită celor de litere, în Germania celor filozofice și nu 
să propune în facultăţile de știință, dar din ce în ce mai 
mult istoria capătă un caracter științific. Tinta ei nu mai 
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este expunerea frumoasă, stilul măestru, emoţiile inimei 
la desfäsurarea trecutului, ci cunoștința adevărului, a cau- 
zelor ce au produs lungul lanţ de fenomene succesive în 
dezvoltarea minții ominesti. Cunostinta cauzală este însă 
tot-deauna o cunoștință științifică. Arta, frumosul nu ex- 
pune cauzele, ci numai rezultatul armonic al efectului lor. 
Cînd vezi o lucrare de artă nu te întrebi nici odată pen- 
tru ce, ci te multämesti cu pierderea neconstiutä a minţii 
in contemplarea, frumosului. Cînd scrutez ceva, fie chiar o 
operă de artă, în chip științific, de îndată acea întrebare 
să pune în mod imperios şi curiozitatea științifică nu este 
mulțămită pinä ce nu află un răspuns la ia. 

Ei bine! Istoria a luat în timpurile noastre caracte- 
rul unei îndeletniciri științifice ; ia caută să facă a pă- 
trunde adevărul în mintea oamenilor, adevărul asupra chi- 
pului cum s-au înșirat dea-lungul vremurilor, evenimentele 
vieții omenești. 

Predarea ei trebue deci numai decit să eie și ia ace- 
las caracter, șiîn măsura în care profesorul de istorie să 
va pătrunde de noul caracter al materiei sale, și metoada 
lui de predare să va schimba în bine. 


s RO — 


NECULAI IORGA 


“Un călător englez in țările rominesti inainte de eterie 


William Macmichael, doctor in medicină, membru al so- 
cietăţii regale a institutului 2), e autorul descrierii de călătorie, 
din care traducem mai jos o parte, aceia care ne priveşte. 

Cartea, sa ni spune, că însoţit de un prieten, explorator in 
Nubia, Mr. Legh, călătorul englez sosi, pentru a doua oară, la 
Moscova, în cele d’intäit zile ale lui Decemvre 1817. Aducea 
ambasadorului englez depeşele oficiale privitoare la moartea 
principesei Carlota de Anglia. La 16 din aceiaşi lună, Mac- 
michael şi tovarășul săi îşi continuară drumul spre Constanti- 
nopol, prin Tula, Orel, Kiev (22 Decemvre), Olviopol, unde 
gustarä „vin moldovenesc“ #) si să întilniră cu viceconsulul rus, 
care mergea la Bucureşti). Paginile 61 pînă la 71 sînt ocu- 
pate cu descrierea drumului prin Basarabia; aceasta îşi păs- 
trase încă pe deplin caracterul de provincie a Moldovei, aşa că 
publicarea acestor pagini nu poate fi lipsită de interes pentru 
noi. Interesul acesta e, firește, mai mare, cînd medicul englez 
ne vorbeşte de cele două principate, a căror descriere să întinde 
pină la pagina 123; e destul de bogată si cuprinde amănunte 
de observaţie fină si inteligentă asupra stării ţărilor noastre la 
această epocă de agonie a fanariotizmului. La Rusciuc 5), Mac- 
michael lăsă căruţa şi pe surugiii romini, şi să îndreptă călare 
spre Constantinopol, de unde, despärtindu-sä de Leigh, să ìn- 
toarce prin Marsilia în ţara sa. 

Cartea e împodobită cu şese plange frumoase. Două) să 


1) Journey | from | Moscor to Constantinople, | in | the years 1817, 
1518 | by | William Macmichael, W. D. F R. S. | one of. Dr. Radceli- 
Les travelling fellows i from the unicersity of Orford. | London: | John Murray, 
Albemarle-street | 1819. 

2) Născut în 1784, mort in 1839 (10 Tanuaric). ,Radelife’s travelling 
fellow“ din 1811, călătoreşte la Termopile în 1812, în Rusia și Polonia în 1814 
(cf Journal of a tour m Germany, Sweden, Russia, Poland, in 1813— 14 
by J. T James A. M., ! (ed a 8-4) în Londra, 1819, p. IX); autor al mai mul- 
toi cărţi de medicină. (Dictonary of national Biography cdited by Sidn: y 
Lee, 1898, ed nomen). 

3) P. Un feliit de viu mediocru, unguresc si moldovenesc“ (p 57), 

4) P° 56. 

5) H 197. 

6) Numerele 3 si 6 (desemnuri ale autorului cărții). 
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raportä la ţara noastră: avem de o parte primblarea publică 
din Iaşi, văzută din curtea viceconsululni (englez)“; de alta, 
celebra „căruță de poştă moldovenească“, intipäritä pentru tot- 
deauna în mintea Apusenilor, cari ne vizitaŭ pe acea vreme. 

Nov-Dubosary, de-si bucurîndu-să de oare-care privilegii, ca 
oraş comercial liber, nu e decit un tîrg mizerabil si sufere mult 
din lipsa de combustibil îndestulător, locuitorii fiind siliți să-l 
aducă de pe celalalt mal al Nistrului. Populația îngheţată caută, 
ajutor în rachiul guvernului, care sà vinde în cantități mari la 
tarabele imperiale, cu prețul de o rublä si 40 de copeici oca, 
ceva mai mults decît un quart (un litru 1358) de vin. Släbi- 
ciunea îi este singura calitate. 

Pe fnaltele bănci de năsip, care formează partea de răsărit 
a riului, mai jos de oraş s-aii construit colibe pentru persoanele 
sau mărfurile venind din sud, care sînt supuse unei carantine; 
căci, de-şi de la pacea din 1812 teritoriul rus s-a întins pănă la 
Prut, o linie de frontieră, a doua saii interioară, e determinată 
însă de cursul Nistrului. 

Ast-feliü un călător care intră în Rusia din Moldova trebue 
să, facă două carantine, una la Prut, ceialaltă la Nov-Dubosary. 
Durata, acestor periode de pocăință şi încercare e hotărită de 
știrile nesigure, si de obicei neexacte, asupra stării de sănătate 
a Constantinopolului: cînd am trecut noi Nistrul, era numai de 
trei zile, însă în luna trecută fusese prelungită fără nici o cauză 
pină la 18. | 

Două drumuri duc de la băncile präpästuite la malul rîului, 
unul (aşa zisa cale curată) îl duce pe drumetul, ale căruia afa- 
ceri saŭ a căruia curiozitate îl pot ispiti a lăsa Rusia sä- 
nătoasă, în fara ciumei ; celalalt e cărarea pe care cei ce merg 
la carantină, să suie spre colibele, care slujesc de lazaret. 
Lăţimea Nistrului este aice de aproape 100 de yards (91 m. 
4); apa era aproape îngheţată ai trecerea noastră, în- 
tr-o  luntre, era deci mai curînd grea. Intr-o tută de papură 
înaltă, unde ne lăsară luntraşii cari ne trecuse riul, aşteptam în- 
toarcerea unui ţăran găsit în cîmpie, pe care-l trimisesem cale 
de o verstă, la satul vecin, ca să ne caute cai pentru căruţă: 
pasul hotăritor fusese luat, nu mai puteam să ne întoarcem fără 
a fi supuşi la purificatia neapărată a carantinei. Una din slu- 
gile noastre mai fusese in Moldova şi ne spunea de iuteala cu 
care mină surugiii localnici, cu cuvinte care ne făceaii să ne 
uităm Iingroziti Ja starea nenorocitelor noastre briste. Cind a- 
junseră in sfirşit, hamurile de fringhie fură întinse si potiivite 
pe pämint şi cinci cai, fiind viriti într-iusele, fură inhämati la 
fie-care trăsură, de-si doi ar fi fost cu totul de-ajuns. Ne ru- 
garăm acuma, pe atit de serios pe cit de fără tolos, ca surugiul 
nostru (termenul, prin care e cunoscut aice un vizitei moldovan) 
să meargă incetinel, cum ne-am fi rugat de un viziteü saxon, 
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dîndu-i dezmierdătorul nume de Schwager °), să scadă infeala ; însă 
în zădar, căci, precum, în cazul din urmă, putin îţi foloseşte să 
te mini sai să încerci cu bacsisul, ast- felii surugiul nostru (un 
neobişnuit de frumos flăcăii, cu basmaua înfäsuratä în jurul 
capului, ca o cealmă) să înduplecă abia să să involascä la micul 
galop. Luţeala lui obişnuită, galopul mare, ar fi făcut bucăţi cà- 
rutele noastre. 

Preţul poştei şi felul de a socoti iutelile eraf schimbate 
acuma; cel dintăi era pe jumătate mai ieftin decit tariful ru- 
sesc, și socoteala turcească a ceasurilor începu să fie adoptată, 
Aveam să plătim pentru cei zece cai, pe cari eram siliți să-i 
luăm, 33 de ruble, de la satul pe à Nistru pînă la oraşul Chişinäŭ : 
cu socoteala de 5 verste pe ceas moldovenesc, depărtarea să zice 
a fi de 8 ceasuri; am făcut-o însă în mai puţin de 4. — Din a- 
acest calcul -să vede că am plătit acelaş preţ ca si în Rusia, 
adică la 5 copeici pe verstä : cauza a fost însă, că n'aveam la noi 
banii turceşti, cari sînt încă întrebuințaţi ca monedă curentă în 
acâastă parte a Moldovei. Dacă socoteala să face în parale 
(12 parale pe ceas pentru fie-care cal) şi dacă să face preţul 
după valoarea de schimb a Constantinopolului, pe timpul cînd 
am stat în această capitală (30 de lei pentru o livrä sterlingä), 
iese abia jumătate din taxa poştei ruseşti. Noaptea ne-a prins 
într-un şes (heath) sterp si sălbatec, cîteva verste departe de 
Chisinäü, unde cu oare-care greutate numai, ne aflarăm gazdă, 
cu toată creşterea, pe care a avut-o oraşul şi însămnătatea-i de 
astăzi, înălţat fiind de Ruşi de la un tirgusor relativ fără în- 
semnătate la rangul de capitală de gubernie. 

4 Tanuar. A doua zi era Duminecă, şi ne simtiräm strå- 
mutaţi pe o scenă cu totul nouă, în timpul primblării noastre 
prin „bazar“, căcia şa să numeşte strada îngustă, pe care 
Stau cele mai mari magazine din Chisinäü. Clădiri joase, aco- 
perite cu sindilä, fără feresti de sticlă, pe care le înlocuiaii 
obloane de lemn, ridicate si atirnate de coperemint (sic); 
intr-un cuvint, casele sărăcăcioase ale unui oraş grecesc Sat 
turcesc eran umplute cu lucruri de nevoie, de tot feliul. Sub 
stresinile (shed) egite înainte eran orinduite miere, smirnä, piper, 
sămințuri de toată specia, strafide, portocale, pucioasä, natriü, 
$. cl: pe pămînt stăteai bolovani mari de sare de stincă, 
din minele de la Ocna, în Valahia, cu preţul de 14 parale oca; 
în altă parte erai crapi, moroni şi alte feliuri de peste înghețat, 
de la Bender. Printre mulțimea ciudată, deosebiai pe ofițerul 
rus, trecind iute în droşca-i uşoară, pe frumosul şi voinicul 
țăran moldovan, contrastind cu soldatul împărătesc, cu träsä- 
turile de Calmuc, puţini Turci, din pătura cea mai de jos, şi 
multi Armeni, aşa de numeroşi aice, că ocupă o stradă intreagä. 
În mijlocul norodului, şedeaii zarafii evrei, cu mesute înaintea 


8) Cuvintul însamnă „cumnat“, si numele să dă de obiceiü viziteilor 
germani, de pe timpul împăratului Iosif, mat ales dacă să întîmplă ca dru- 
meful să fie vesel. 
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lor, pe care erai răspindiți zecchini de Veneţia, galbeni olan- 
deji; fonduchà, stamboli şi alte feliuri de aur turcesc, amestecat 
cu greoaia aramă a copeicilor ruseşti. Träsura unei agere şi 
frumoase copile, fata Vlădicăi armenesc, mergea încet prin: strada 
îngustă și păcătoasă ; în coadă stătea o slugă în strălucită haină 
de Arnäut. Ast-felit erati curioasele lucruri, care alcätuiaü gru- 
pa pitorescä din cartierul de jos al bazar alui : alte pärti ale 
orașului erai zidite insă întrun stil maï fr umos, cu strade mai 
largi si frumoase locuinti de piatră. 

La 6 Januar, care, după calendarul răsăritean, Ee 
Rusi ca zi de Crăciun, "bisericile erati pline, şi boerii moldo- 
veni să etalaü în strade, în cele mai luxoase echipaje, pe care 
le aveaü. Cît despre noi, am primit serenada unui taraf de 
Tiganï, oameni nalți, negri, cari întovărăşiaii din gură, destul 
de discordant, cinci vioare, pe care cîntaii oftătoare arii moldo- 
veneşti. De-oare-ce această extraordinară rasă formează o foarte 
însemnată parte din populaţia Moldovei si Munteniei si am avut 
dese-ori prilejul de a-i observa mai Uran, o scurtă notitä asu- 
pra stării lor actuale şi celor mai probabile conjecturi, pe care 
ni le-aii suggerat cercetarea limbii şi obiceiurilor lor deosebite, 
nu vor fi cu totul fără de interes poate. Să crede că Tiganii 
sînt de o potrivă la număr cu ţăranii localnici din Moldova, şi 
pare hotărit acuma în deobste, că sînt de obîrsie indiană. Pä- 
rerea să sprijine mai ales pe asămănarea de limbă şi unele ana- 
logii, poate mai mult fantastice, care să socoate că ar exista 
intre obiceiurile clasei de jos a Indusilor şi ale triburilor rătă- 
citare ţigăneşti. Cea mai însemnată din ultimele asămănări e 
iubirea pentru hainele roşii, nicovala de piatră, întrebuințată în 
favorita lor ocupaţie a fierăriii, danturile voluptoase ale femeilor 
şi meseria lor de gicitoare : toate obiceiuri şi aplecări, care ar 
domni de-o-potrivă printre Pariaşii Industanului. Eï apărură 
întăiă în Germania la 1417, de unde să întinseră pe tot conti- 
nentul european, şi să află, în adevăr, ori-unde în lume, afară 
de America. Robi ai boerilor în Moldova, sub degrădătorul 
nume de Boerești (Bojaresk), ei nu sînt intrebuintati la cultura 
pămintului, ci, ca unii şerbi în Rusia, capătă voie de-la stäpini 
să rătăcească prin ţară, în schimbul unei dări anuale san -oboroc 
(obroc), exercitind felurite meşteşuguri mecanice. Taxa să suie 
la 18 lei pe an de cap de familie, şi ei călătoresc în cete de 
50 pină la 60 de corturi, ducînd cu dinsii toată averea lor, tä- 
bărînd cu vitele lor care pasc împrejur, şi ocupindu-să mai mult 
cu căldărăria. Aşa trăiesc cei maï multi Tigani, dar este o altă 
clasă dintre ei, cari viețuiesc în oraşe, unde ajung dulgheri, pie- 
trari, croitori, ciubotară si lăutari. Aceşti din urmă, cari ai casă 
statornică, să, zice că vorbesc numai »„Walak“, ca și localnicii; 
cei-l-alţi însă, cari rătăcesc, aŭ un dialect al lor, şi, din com- 
pararea atentă a unor cuvinte din acest dialect cu limba vorbită 
“în Industan, s-a scos principalul argument asupra obîrsiit -lor 
comune. Un boer moldovan bogat, cată să aibă cîte-va sute 
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de Tigani, pe cari-i privește ca tot atitea vite, refuzind cu în- 
dărătnicie să-i vindă unui străin, dar schimbind la intimplare 
pe cifi-va dintre dinşii cu vre- un boer vecin. Obiceiurile de 
hotie si furt, care să observă la eiîn Anglia, caracterizază si pe 
cei din Moldova, insă grozavele povești, cari-i fac mincători de 
oameni şi lacomi de carne de copii, pentru care cauză aŭ, fost 
ŞI osinditi sub Maria, Tereza*), sînt nule si cu totul fără temeiii. 
O întindere de ţară goală ŞI necultivată de o parte, cu dealuri 
joase, acoperite une-ori cu dumbrăvi, de cea-l-altă, ne aduse, 
după cite-va necazuri, cauzate de nestäpinita iutealä a surugiilor 
noştri, la o colibă, al doilea popas de la Chişinăi (S-a suprimat 
o notă asupra Chisinäutui.) 

Nu era mult de spus asupra casei căpitanului poştei, cum 
i să zicea, ale căreia ferestre eran de besich. însă să arată po- 
liticos şi să oferi a ni da jumatate dintr-o grosolană canapea 
inaltă de lemn, care ocupa două părți din odaie. Mai avea ai 
îmbielşugate lemne de ars, lucru, care, adaus la faptul, că dru- 
mul mai departe era foarte răi, plin de gropi si tăiat adesea 
de poduri, mici, dar periculoase, şi la istoriile Grecului, ce ne slujia, 
despre tălhăriile şi omorurile făcute de pribegii sirbi si arnäuti, 
cari adăpostiți in pädurile din vecinătate, turburai locurile, ne fă- 
cură să aşteptăm acolo pînă a doua zi. 

În convorbirea. care să tinu în timpul sării între tälma- 
ciul nostru si căpitanul poştei, necontenita intilnire de cuvinte 
latinești conrupte, despre care puţinele, care urmează, pot sluji 
ca specimen, atraseră neapărat luarea noastră aminte. 


Limba’. . . .,. . Lingua 
Puini. . . . . . . Panis 
Ferestra. . . . . . Fenestra 
Cap . . . . . . . Caput 
Apa . . . . . . . Aqua 
Homo . . . . . . Homo 
Femea . . Femina. 


Salutarea obișnuită ie Buena diminazas, si necontenit ein 
gura lor întrebarea : unde est? („where is?“ ) Pentru a explica 
aceste asămănări bătătoare la ochi, trebuie să spun că locuito- 
rii Valahii (si cît priveşte limba, acest termin cuprinde nu nu- 
mai provincia cu acest nume, ci şi principatul vecin al Moldo- 
veï) să privesc ca, mai special de cit locuitorii de ori unde a- 
iurea, drept coboritori ai vechilor coloni romani. 

Marele spații de pămînt, care să întindea de la malurile 
Dunării la hotarele Sarmatiei europene, locuit de două popoare 
unite, anume Geţii si Dacii, să supuse armelor î împărăției şi for- 
mă provincia zisă Dacia lui Traian. Granita-ï la miază-noapte 
era însemnată de riul Tyras sai Nistru, şi numele cele vechi 
de Jassiorum Municipium, Porata sai Poretus räspund evident 
Prutului si capitalei de astăzi a Moldovei. Însă cuceririle lui 
Traian fură cedate Gotilor şi Vandalilor, la 270, de impăratul 
Aurelian, de si multi din vechii coloni romani rămaseră în ur mă, 


a Sa prescurtat o frază fără interes. 
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păstrînd resturi din limba lor nativă şi mindrindu-sä încă cu o- 
birşia, lor romană. În timpuri mai nouă, partea Daciei cuprinsă 
sub numele de Banatul Temesoarei şi Ardealul fu anexată, 
după multe revoluţii, la coroana ungurească, pe cînd, pînă foarte 
Uran, amindouă principatele Moldovei si Valahiei recunoşteaii 
în într egime suzeranitatea Porții Otomane. 

Cuvîntul Walak, care e de izvor slavon si să zice, că în- 
seamnä : popor de păstori, e aplicat ast-felii limbii vorbite de 
localnicii acestor două provincii. Jumătate dintr-însa e derivată 
din latineşte, ceia-l-altă e un amestec stricat de greceste, nem- 
teste, turceste si slavoneşte. S-aŭ făcut încercări °) de a proba, 
că vechia colonie romană din această ţară a fost luată înainte 
de o năvălire scită si strămutată cu de-a sila dincolo de Marea 
(Caspică, de unde apoi să întoarse la locuinţile-i dintru început; 
cînd consideri însă, că feluritele oarde aziatice şi barbarii fe- 
luriti ai Nordului, cari răpuseră împărăţia romană, în veacurile 
al 4-lea şi al 5- lea, străbătură această parte, nu mai e nevoie 
de altă explicare, pentru a, lămuri amestecul de limbi, pe care îl 

vorbesc locuitorii. 

7 lanuar. Înalte maluri präpästuite, îmbrăcate cu stejari, 
ulmi şi castani (plane trees) alcătuiai marginile drumului o bu- 
ată de loc, după ce lăsarăm casa poştei; şi ţara, stărmată în 
deal şi vale, era bine lucrată şi îmbielşugată îi mirişti (wheat 
stubbles) de on ; întinse turme de boi cenusii păşteaii în jur, 
si cäpitile de fîn, care acoperiaii locurile înaintea noastră, e- 
raŭ nenumărate. | 

Această provincie si cea vecină a Basarabiei sînt vestite 
pentru păşunile lor bogate, şi nenumărate turme de vite sint 
trimese pe fie-care an în Austria, prin Mohilev şi Camenița, 
unde plătesc, trecind granița, taxa de 7 ruble si 30 de copeici 
de cap împăratului. 


9) V. Mémoire sur les peuples qui habitent aujourd'hui la Dace de 
Trajan. Mem. de P Académie des inscriptions, romane (l-a serie). 

N. traducătorului: Articulul, cetit Ja 2 Mart 1759, e de celebrul geo- 
oraf al regelui, d'Anville, şi ocupă pagine.e 287 şi urm. Autorul îşi bazează 
studiul, —0 urmare la două memorii asupra Getilor. pe izvoare orale si pe 
călătorii în mare parte. Concluziile sint următoarele: „La nation Romaine 
des Vlaques, transportée dans la Tartarie, était devenue, au milieu des na- 
tions scythiques, un peuple de pâtres et n'ayant point demeure fixe. C'est 
avec ce genre de vivre que cette nation revint en Europe, mêlée avec les 
Bulgares et les Patzinaces“ !!! Titlul de exarh al plaiurilor“ (Ë%a07cs Tavrviv) 
dat de notita lui Chiisant mitropolitului Munteni-i ar fi — lucrul ie admirabil 

— ,quelque altération du nom de Pyaczenac*, adecă.. iarăşi Pectnegii.- In 
afară de aceste Pecenegäürit articulul cuprinde si lucruri însemnate. ca, de 
pildă” semnalarea unei hărți a Valahiei, dresată de un Cantacuzino (probabil 
Constantin) şi dedicată „unui. Comnen, arhiepiscop (sic) de Dristra“ (licroteit 
Comnenul mort 8 Bucureşti la 1719, după ce snpruveghiase tipărirea lui 


E a bra Zaff de Neculai RE Lequien Oriens Christianus, 1, 
228—80) si a unei alteia, datorită lui Dumitru Cantemir şi comunicatä ui 

d’Anville. care o copiă, de prinţul Antioh, ambasador rusesc la Paris (p. 26). 

Ambele fură, întrebuințate de d’Anville pentru harta furopeï din 1761. 
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Granita  rusască-— Iașii, capitala Moldovei— Boerii— Ingro- 
paré greceascä— Hospodar ul — Darul sâă literar universității din 
Oxford—Curtea din Iași— Poșta moldovenească—Părăsesc Just? 
—Orasul Focșani pe granița valahă— Bucurestii— Voerodut Vala- 
hiti— Starea apăsată a fâărăniinii— Clubul din Bucuresti— Locatiu- 
țilie V alahilor— Dunăvea— Hotarele Turciei. 


Capitolul al II-lea. 


Ultimul vultur e împlîntat pe malul stîng al Prutului, pe 
locul memorabil, unde Petru cel Mare fu scăpat de primejdia 
amenințătoare, multämitä caracterului îndrăzneţ si hotărit al 
täranceï livoniene, Ecaterina, pe care o înălţase tocmai la dem- 
nitatea de împărăteasă a, Rusiei. Umilat de izbînda vestitei bä- 
tălii de la Pultava, Ţarul străbătuse înăuntrul Moldovei, cînd 
armata. sa, slăbită de foamete şi de boală, fu încunjurată de 
odată de trupele Marelui- Vizir, şi amenințată cu o desăvărșită 
nimicire. În acest moment critic, bärbätia ȘI prezența de spi- 
rit a împărătesei deschiseră o negociare, care asigură, siguranţa 
Țarului însuşi şi retragerea nesupărată a oștirii sale. Insă con- 
ditiile păcii eraù foarte aspre si înjositoare, "Parul indatorindu-sà 
la nu mai putin de cît dărimarea fortäretelor ridicate de curînd 
la Marea de Azov si la înoirea rusinosului tribut anual de 40,000 
de zecchini faţă cu Tatarii, tribut, de care Petru scăpase de 
puţină vreme pe supușii săi, Scena acestui tractat umilitor este 
acuma, limita vremelnică a cuceririlor urieşei împărăţii ruseşti, 
şi aice aveam să ne arătăm pasapoartele şi să părăsim terito- 
riul lui Alexandru. 

Gäsiräm pe colonelul rus, care comanda postul, serbînd 
Crăciunul cu ofițerii săi şi cîte-va doamne după implinirea for- 
malitätilor de trecere.şi cercetarea paşapoartelor, furăm şi noi 
poftiți în chip politicos, la petrecere. Prinzul să sfirșise, ca- 
feaua şi romul eran deci aduse, şi furăm rugaţi cu stăruinţă 
să luăm parte la joc; însă, scuzindu-ne, sub cuvint de afaceri 
insemnate, şi arätind, că trebuie să trecem apa şi să ajungem 
la Iaşi înainte de noapte, ni să dădu voie să plecăm. Această 
voie însă nu să putu căpăta tără să fim siliți a suferi înainte 
onoarea, unei imbrätisäri ruseşti, pe care starea de veselie a 
oaspetelui nostru o făcea mult mai mult cordială decit plăcută. 
Prutul, care este aici lat de vre-o 30 de yards, era îngheţat; 
cererile surugiilor noștri trebuiră să fie împlinite, înainte ca 
ei să să induplece a pleca; căruțele noastre fură atunci trecute 
peste apă caii scoși într-o clipealä de la dinsele, și aduși grabnic 
pe celalalt mal de călăuzii noştri, cari erai îngrijiţi să scape 
-de molipsirea ciumei. Furăm primiţi de ofițerii domnului Mol- 
“dovei, într-un şes mic şi năsipos, lingă un sat ; 6 lei ni să ce- 
rură, pentru trecerea, rîului, căcă, de si luntr ea de - transport, 
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cu care îl treci vara, nu mai era întrebuințată, plata să ceru 
totuşi, si mai diduräm pe alàturea un bacsis de 5 lei functio- 
narilor vamali ai Domnului. Satul era plin de (reci și Evrei, 
cari petreceail în cafenele, şi de ţărani moldoveni, cari cei mai 
multi stăteail aşezaţi și jucaŭ cărțile pe pămînt. Stradele erai 
îngrămădite de poloboace cu vin, cäruti, boi şi cai. Întorcindu-ne 
ochii spre malul rusesc al Prutului, väzuräm colibele de lemn 
zidite pentru carantina, fixată acuma la 18 zile, şi, pe ghiatä, 
mai multe grupuri oprite e cam pe la mijlocul viului : aceste oru- 
pe era persoane din lazaret, cărora li să dădea voie să steie 
la vorbă cu prietenii lor de pe malul moldovenesc, la o mică 
depărtare, pe care sentinele rusești eraii puse pentru à o face strict 
observată. Pe frontiera turcească nu să zăria nici o autoritate 
militară ; însă furäm indreptati la casa secretarului pasapoarte- 
lor, în purtările căruia, politicoase şi elegante, era uşor să 
recunosti pe mlädiosul şi intrigantul Grec din Constantinopol. 
Ne cinsti cu catea, ciubuc şi vin, in schimbul cärora îl îndu- 
plecaräm fără multă greutate să primească 4 lei răsplată. Să 
zice, că drumul de pe malul Prutului pinä la laşi e de 3 cea- 
suri ; el merge prin nişte locuri foarte deluroase, acoperite cu 
păduri, printre care ici si colo puteai vedea casele de ţară ale 
boerilor moldoveni. Un apus de soare strălucit făcea amurgul 
foarte frumos, şi intraräm în capitală odată cu întunerecul, tre- 
cind printr-o stradă lungă, alcătuită din încăpătoare case de 
cărămidă, zidite la întrarea de Nord a oraşului. Nefiind nici 
un han în lași, minarăm spre casa vice-consulului englez, şi în 
lipsa sa, furäm primiţi foarte bine de dragomanul săi, un tinär 
Grec din insula Corfù. In convorbirea nelegatä, pe care o avu- 
räm în timpul cinei, adunarăm oare-care noţiuni generale asupra 
stării şi condiției politice a ţării, în care întrasem acuma. 

În timpul celor 6 ani, cit Ruşii ocuparä această parte din 
imperiul otoman, cartierul- general al oștirii era la Bucureşti ; 
la laşi, stătea un senator saŭ guvernator civil. La pacea din 
1512, ei să retraseră dincolo de Prut, pästrind in stäpinirea 
lor jumătatea mai roditoare a Moldovei, aşezată la răsăritul 
viului. Însă, dacă trupele lor nu mai ocupă teritoriul, să zice 
că Rusi exercită încă o inriurire foarte însemnată asupra poli- 
ticii interioare a aminduror statelor tributare: Moldova si Va- 
lahia. Eï stipularä la pace, în folosul supușilor creștini ai Por- 
ţii, ca, de-oare-ce înainte Domnii lor erai adesea-ori schim- 
baţi (dindu-să naştere la dări mari şi împilătoare, la fie-care 
numire nouă), fie-care Domn să fie continuat de-acum înainte în 
domnie vreme de 7 ani. De cite ori deci vre-o dare grea să 
ridică de Domn asupra poporului, locuitorii să uită la consulul 
rus pentru indreptare, Si, prin ajutorul ambasadorului acestei 
națiuni la Constantinopole, pentru plingere la miniștrii sultanului. 

Sentimente de dreptate şi simpatia, ce să naşte din asä- 
mănarea de religie, să scot înainte ca motivele unei intervenții, 
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care admite poate o dezlegare mai uşoară si mai aproape de 
minte, prin consideraţii mai puțin dezinteresate. 

Boerii sai nobilii moldoveni eraii descrisi ca trăind în 
de-obştein condiţii foarte mă noase, unii din ei posedind chiar un 
venit de 30,000 de galbeni pe an. Eï iși petrec cel mai mult timp 
în oraş şi cheltuiesc cea mai mare parte din bani cu jocul 
de cărți. Tara e acum scutită de ciuma, care făcuse pagube 
groaznice printre locuitori, îndată după sfirsitul ultimului răz- 
boii, în 1812. Poate că acest din urmă exempiu a făcut o 
impresie atît de mare asupra lor, încît Moldovenii aŭ scos o con- 
cluzie generală dintr-un fapt izolat; ei perzistă însă toți a 
declara că Turcia e sortită să sufere în Europa necontenit de 
unul din aceste două biciuri mai ucigätoare, de care omenirea 
e lovită, războiul sait ciuma. Cind unul încetează, apare cel-l-alt ; 
rare-orï însă, sait nici-o-dată nusă ştie să fi existat împreună, 
în acelaşi timp. 

Furäm treziti dimineaţa de sunetul puternic şi necontenit 
al clopotelor, întovărăşit de un zgomot asurzitor, de o natură 
particulară : întrebînd, aflarăm, că e cauzat de lovirea răpede 
a două bete pe o seîndură, atirnatä slobod în clopotniţa biseri- 
cii vecine. Sectatorii religiei ortodoxe Im această parte a im- 
periului turcesc să folosese pină la culme de toleranța, de care 
să bucură şi-şi împlinesc ceremoniile religioase cu un zgomot, 
care, ori-cât ar fi de înveselitor pentru ei înşii, face pe streinul 
mai putin zelos să regrete lipsa restrictiilor impuse aiurea de 
stăpînii lor turci. (Nota vorbește de oprirea clopotelo;. la Constan- 
Hinopole și altele neinteresante). 

Ca şi în Rusia, la laşi bisericile ortodoxe aŭ toate crucea 
ridicată peste semilună pe virful cupolelor, care alcătuese sfir- 
şitul ordinar al turnurilor lor. (Originea acestei semilune în Rusia) 

Printre multele biserici ortodoxe din Iaşi, atentiunea noa- 
stră a fost atrasă mai ales de cea foarte veche, închinată celor 
trei sfinți: Gheorghe, (sie) Vasile si loan. Pe din afară, e 
acoperită toată cu stuc, mulat în formele cele mai curioase şi 
incurcate, nu tocmai deosebite de desemnurile neregulate, care 
să văd une-ori pe hirtie sait pe covoare. Tradiția spune, că 
toată această suprafaţă frumos împodobită era îmbrăcată cu 
aur, de care a fost despoiată pe vremea unei năvăliri a Tatari- 
lor, de cătră cuceritori, cari fäcurä un foc în jurul bisericii şi 
topirä superba-i aurealä. 

Capitala Moldovei e aşezată pe povirnisul unui deal: la 
apus şi nord-vest să află un şes mlăștinos, prin care curge 
un riusor, care să revarsă primăvara, şi îneacă tot sesul. La 
miază-zi de oraș, munţii sint înalți (sic): şesul pomenit mai sus 
e mărginit la apus de un mic deal, pe coastele căruia sînt vii; 
pe vîrf stă o mănăstire !°). Oraşul el însuși e un amestec de 
colibe joase, mizerabile, acoperite cu sindilä, si de case încăpă- 
10) În vecinătate sînt carerie de gresie galbănă si piatră de var albă, 
CU SCOICI, 
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toare,zidite din cărămidă şi  înălbite cu var (plaster). Aceste 
din urmă aŭ fost ridicate, cele mai multe, pe timpul ocupatiit 
țării de cătră Ruși. Stradele sint pavate cu scînduri netede de 
lemn, necontenit stricindu-să şi rare-ori reparate. Primblindu-te, 
de la inceput, lucrul mai bätätor la ochi pentru strein e enorma că- 
ciulà moldovenească saŭ calpac, în tormä de balon, cu înfăţişarea 
atit de grea, încit pare că e gata să nimicească pe cel ce are 
curajul să să miste sub o sarcină aşa de apăsătoare. Nu sint, 
totuşi, chiar aşa de grozave, fiind în adevăr foarte uşoare, ca 
unele ce sînt făcute din carton şi acoperite cu blană cenușie, 
care, cred ep, e, în de-obşte, piele de miel din Crimeia. 

Pe boeri, îmbrăcaţi în haine cu falduri mari, unii cu bărbi, 
alții purtind numai mustete, îi vezi pe strade, mergind san că- 
lärind à la Ture (sic), cu gele și pinteni tătăreşti, sai, poate mai 
adese-ori, tologiti leneş şi părind foarte pierduţi în caleste să- 
văcăcioase, făcute la Viena. Aceste vehicule sint minate de vi- 
zitei în uniformă de husari; în coadă, sînt suiti lacheï, imbră- 
cafi după moda orientali, cu turbane pe cap, pistoale şi iarta- 

gane în briù, şi purtind de obiceiii în mină lungile ciubuce cu 
virful de chilimhar ale stäpinilor lor. ïegätura obiceiurilor şi 
costumelor orientale şi europene e irezistibil de caraghioază. 
Boerul pare un mahometan grav; vorbeşte însă cu dinsul, şi, 
în locul sunetelor pompoase si măreţe ale limbii turceşti, el îţi 
va răspunde într-o frantuzeascä tolerabilä, şi-ţi va vorbi de no- 
utäti (»ovels), faro si whiest. După amiază, între 4 si 5, e ma- 
rea primblare, cind un lung şir de caleste să vede miscindu-sä 
în procesie solemnă de- alungul stradelor scuturătoare ale Jasu- 
lui. Träsurile sînt trase de 2 Cai, în general acoperiţi cu val- 
trapuri largi albastre, păroase, şi inhämati atit de departe unul 
de altul (wide a-part), încât ocupă aproape toată lăţimea stradei. 
Amestecate cu solemnele figuri mai sus descrise, vezi une-ori pe 
femeile şi fetele boerilor, în trăsuri închise, bucurindu-să de a- 
ceastă singură plăcere publică a lor. Cind s-a mintuit primbla- 
rea, Di serul moldovan să retrage la whiest sait faro, unde pierde 
într-o sară 500 de o galbeni. Sint atît de stăpiniți de jocul căr- 
tilor, şi noţiunile lor de morală publică sînt atit de libere, în- 
cit ofiţerul, care are titlul de agä si datoriile de polițaiii in o- 
raşul laşi, să vede dese-ori tiind bancul la faro. Locul e plin 
prin urmare de aventurieri: unul din cei mai vestiți dintre 
aceştia ni-a fost arătat în persoana unui cavaler de industrie 
polon, a căruia întreagă avere, la sosire, stătea într-un inel de 
putin pret. Pe acesta, a luat o sumă putin însemnată, si, prin- 
tr-un şir statornice de nor ocuri, a adunat o proprietate întinsă, 
și-l vezi astăzi în fie-care zi într-unul din echipajele cele mai 
strălucite. Însă, dacă boerii aŭ adoptat viciile Europei civili- 
zate, ei aŭ făcut progres putin sait de loc, în îmbunătățirile 
aduse in societăţile civilizate. Eï sînt extrem de necărturari, 
singurul lor cîştig părind a fi o mică uşurinţă în a vorbi fran- 
fuzeste, ceia ce dă o poziţie citor-va refugiaţi din acest popor, 
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cari. sînt aşezaţi aici şi trăiesc, dînd lecții de această limbă. Am 
întîlnit şi citi-va Germani, între alții doi doctori hanoverani, şi 
2 ori 3 Greci din insula Creta; ocupaţia celor din urmă era 
predarea grecestii moderne, limba vorbită la curtea hospoda- 
rului. Unul din aceşti Candioti are o tipografie în laşi, intre- 
buintatä numai la tipărit cărți de rugăciune greceşti ; să părea 
însă că mestesugul săii nu era prea aducător de cîştig, căci ni 
spunea de marea-i dorință dea vedea iarăşi insula-i de naștere. 
In. Candia, spunea. el, dacă ar fi aşa de norocos, încit să să 
poată întoarce acolo, in suita, vre-unui bogat călător englez, e 
sigur că ar putea arăta oare-care resturi curioase ale antichităţii 
şi ar putea vinde, pe preţ mic, multe manuscrise de valoare. 
Era curios să afli adunaţi în acest oraş mic, oameni din părți 
atit de deosebite ale lumii, însă lucrul cel mai interesant rămîne 
încă de descris în persoana si curtea hospodarului Moldovei. 
Călători in Grecia, ne obisnuisem a vedea pe coboritorii iluştri- 
lor eroi din anticitate supunindu-sä înjosit la insultele cele mai 
grosolane ale Turcului celui mai de rînd, fără a îndrăzni să 
ridice degradata mină a raielei în potriva despotului mahome- 
metan ; de aceia, priveliştea unui Grec, exercitind drepturile de 
suveranitate, nu putea decît să atite mult curiozitatea noastră. 
Prezentarea la curtea hospodarului ne fu zăbovită cit-va timp 
de moartea nepoatei lui de fiică, întîmplare, care avu loc a 
doua-zi după sosirea noastră. Ta era copila unei fete favorite, 
si Înălţimea Sa să zicea, că fusese mult atinsă de această pier- 
dere ; de şi tristul eveniment nu cufundà curtea în vre-o durere 
san doliii foarte îndelungat, de-oare-ce ni să vesti, că în 2 zile 
trebue să avem audiență. Moartea e răpede urmată de cere- 
moniile îngropării în această ţară, si a doua-zi dimineaţă stra- 
dele Iaşului eran pline de mulţimea, care vroia să vadă strălu- 
cirea înmormîntării. Un număr mare de preuti ortodocşi, tiind 
făclii aprinse in mină, mergeaü înaintea corpului, expus într-un 
sicriii deschis, îmbrăcat cu mătasă verde, zäcind cu faţa desco- 
perită ; în urmă, mergeaii Arnäutit domnului, în hainele lor cele 
mai strălucite ; la sfirşit, veniaii cite-va caleşte sărace, unele 
goale, altele ducind pe fetele de onoare, cred, ale domniţii. 
Mulțimea era mare, şi ne încercarăm în zadar să intrăm în bi- 
serică odată cu procesia. (Nota vorbeste de îngropările din Beofia). 

In aceiași zi, sara, merserăm să vedem revista gardei, în 
curtea caselor hatmanului, sai comandantului, șef, căci aşa era 
titlul săi înalt-sunător. Inchipuiti-vä curtea îngustă a unui 
han de a doua mină, în mijlocul căreia vedeai, la lumina unui 
foc arzind pe pămint, jumătate de duzină de figuri cu turban, 
unul cu un iatagan, altul cu un pistol, şi avind, de toate, trei 
puști. Stäteaü cu braţele încrucişate, cu o infätisare foarte ase- 
menea cu a unor asasini; mai aproape de poartă, la distanţe 
deosebite si formînd două şiruri, să vedeaii două-zeci de nenorociti, 
pe jumătate goi, fără sandale, coltuni, şi unii chiar fără alte 
părți mai esențiale din îmbrăcăminte.  De-alungul acestui sir să 
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mişca încet muzica Excelenţii Sale hatmanului, alcătuită dintr-o 
tobă şi un fluier; cind ajunse la capăt şi să întoarse la foc, 
ceremonia să mintuise, şi garzii plecară la posturile lor respec- 
tive. Trebuiaŭ să vegheze toată noaptea, lîngă porţi şi în jurul 
oraşului, pentru a opri, sa ceia, ce părea mai potrivit cu ei, a 
făptui omoruri şi furturi. 

Luni, 12 Januar, era ziua hotărîtă pentru vizita noastră 
la hospodar; şi aveam să fim gratificati, tot atunci, cu vederea 
celei mai regale din toate ceremoniile Curţii din Iaşi. Numirea 
inaltilor dregători ai cîrmuirii era să să facă în odaia de au- 
dienţă a palatului. 

Intoväräsiti de dragomanul vice-consulului, care era aice 
singurul cu caracter de agent englez, plecarăm în caleașcă des- 
chisă, pe la 9 dimineaţa, spre palat. Palatul e o mare clădire 
de cărămidă, si, cu toată infätisarea-i de ruină, din cauza stu- 
cului căzut în mai multe locuri, prezintă, în întregul săi, mai 
curind o aparenţă impozantă ; pare, într-un cuvînt, o reşedinţă 
publică, și armele !!) provinciei sînt fixate de-asupra intrării de 
căpitenie. 

“Trăsurile celor ce sosise înaintea noastră, împreună cu 
citi-va cai bogat impodobiti, cari trebuiaii să ducă personajele 
oficiale ce eran să fie numite, așteptaii în curte. La coborire, 
furăm primiţi de o persoană, ce purta un baston si era îmbrăcată 
grotesc ; ia dovedi prin säriturile si strimbäturile sale, că era glu- 
meţul san butonul curții. Kl ne luă în primire blänile ŞI dän- 
tui înaintea noastră, în marea odaie de audienţă. Boerit mol- 
doveni cu calpacele enorme, consulii austriac şi rusesc!®?), în uni- 
formele lor respective, ostaşi arnäuti si sirbi, ciubuceiul, categiul 
si alţi slujbaşi ai casei hospodarului să primblaü printr-o sală 
întinsă, pe care o puturăm cerceta cu de-amănuntul, mulţămită 
zăbăvii în sosirea Domnului. Lîngă tron, care era un scaun 
ridicat, pus lingă unul din päreti, erai atîrnate un arc şi o 
tolbă, si pe laturile apartamentului eraii înfăţişate armele ce- 
lor 22 de judeţe, în care e împărţită Moldova ; ele eran zugrăvite 
în fresco, fie-care într-un cere deosebit, şi arătaŭ produsele ca- 
racteristice ale fie-cărei provincii. Intr-unul, de pildă, era o 
infätisare a vitit, în altul, a mai multor feluri de peste, în al 
treilea, a mai multor feluri de vinat. Numărul era complect; 
Moldova întreagă era zugrăvită pe zid, deşi Rușii stăpinese 
cea mai roditoare jumătate a ţării. 

În sfîrşit, un șopotit în întrările, care duceaü la odaia de 
audienţă, vesti apropierea Domnului. EI veni, sprijinit de Ma- 
rele Postelnic şi un altul din dregătorii principali. Era în vristă 


11) Ele consistă într-un cap de boi, peste care să află o stea şi o co- 
roană, şi de fie-care parte, chipurile soarelui şi lunii ; din aceste mărci, cea 
mai aparentă e capul de taur; şi. fiind-că Moldovenii siut proverbial de stu- 
pizi (proverbially stupidi), vecinii lor li aplică un termen injurios, derivat din 
el, numind un localnic din această provincie: „cap di bou“ (sic). 

12) (N. trad). Andrei Pisani si von Raap (Rapp al luï Aricescu, Tst. 
revol, de la 1821 1, 813). Nota 2), rapoarte consulare inadite. Pus la pensie în 
August 1822. 
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de vre-o 40 de ani, purta barbă şi părea că sufere încă de urinările 
pierderii sale recente ; arăta de altmintrelea nu tocmai sănătos şi a- 
vea în ţinuta sa o expresie de mare neliniște; aşezat pe tron, ți- 
nu un cuvint în grecește, anunţind afacerea, şi imsistind aen. 
pra răspunderii inaltelor poziții oficiale, la care era să aleagă 

(fireşte) pe cei mai vrednici dintre boerii moldoy eni, Cari-l în- 
cunjurait. Un Grec din Constantinopol, cu titlul de Mare Pos- 
telnic, care e întăiul săii ministru, stătea la stînga tronului. De 
0 dată, un boer eşi din mulţime și, îmbrăcat cu un caftan (ro- 
chie galbänä- -brunä), să sul pe treptele tronului şi primi de la 
hospodar toiagul potrivit cu dregätoria, la care fusese numit. 
El sărută mîna si haina Domnului, ŞI, trăgindu- SE) inapoi citi-va 
paşi, să închină și începu un discurs lung in grecească moder nä, 
läudind inteleapta cîrmuire a Înălţimii | Sale si făgăduind un exer- 
cițiii drept al autorității, care 1 să delega acuma. Cind mîntui, 
Marele Postelnic, îl precedă prin mulțime, pinä la poarta din 
afarä a palatului, unde un crainic vesti poporului adunat in 
curte Ci Alificația și titlul magistratului nou creat. În acest chip 
väzuräm 7 boeri înaintați Ta următoarele dregătorii ; ele sînt 
funcţiile de căpetenie sub Domn, toate mult dorite de boerimea 
moldovenească, toate cumpărate, si, îndrăznesc a zice, toate a- 
vînd acelaşi caracter general de administraţie impartialä şi ca- 
pabilă 13). 

Judecători (Judyes) de căpetenie ai Moldovei, cari ap drep- 
tul dea purta barbă 14). 

Mare-Logofat de tara-de-jos adecà al părţii de jos a Moldovei. 

Jore Logafăt de tara-de-sus, al părţii de sus. 

Pornic de țara- de-jos. 

Pornici de tara-de-sus. 

Vornicul ,d'Opstia® (de obşte), sau judecător al afacerilor 
civile, şi mare eleemosinariii ugoe) Cei de mai sus, împre- 
ună cu Marele-Postelnic, ap dreptul de a poseda 50 de ţărani 
aan scutelnici. liberi de dări. 

Ofițerii mai mici ai cirmuirii aŭ următoarele curioase nume, 
dreptul de a poseda 40 de scutelnici şi acel al băvhii. 

Pornicul de Aprozi, un fel de „Sheriff“. 

Aya, poliţaiul oraşului Iaşi. 

Spatarul, purtătorul armelor Domnului şi ministru general 
al politi. 

Hatmanul, comandant în şef. 

Banul, membru al Divanului. 

Hospodarul însuşi are rangul de pasä cu trei tuiuri, şi 
trebue să fi îndeplinit însemnata sarcină de dragoman al Porții 


13) Ni s-a spus, că Marele Postelnic a primit probabil în dimineața a- 
ceusta, e deosebitele dregătorii dăruite ostensibil, suma de 100,0. 0 de lei. 
14) De ceia parte a Prutului, depart: numai cite-va ceasuri, barba ie 
accesoriul caracteristic al serbuluï sai nenohilului rus; insă aice lucrurile 
sint schimbate, şi nimene n-are dreptul de a exhiba barbă, decit acei ce, 
afară de titlurile lor de nobletä, exerciteazä acum, saŭ aŭ exercitat, marile 
dregătorii ale Statului. 
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la Constantinopol şi, afară de limba pärintascä, să fie în stare 
a vorbi turceste, frantuzeste şi italieneşte. Bunicul domnului 
ce cirmuieste acuma și al cărui nume e „2raphazes Aħsķávēgou 
Karhtuäyns (sic), era un ţăran moldovan, care, prin talentul săi 
de a învăța limbile, să ridică la postul de dragoman al Porții, 
şi apoi la rangul căutat de hospodar. Fiul si nepotul săi de fiù l-ai 
urmat în aceste funcţii, posedind şi ei aceleaşi talente pentru 
intrigă şi aceiași vorbă curgătoare. 

Cind vorbeşti cu hospodarul, titlul de Alteță e dat de o- 
biceiii de străini ; însă calificatia sa corectă e „Voivod“-Effendi 
şi duce al întregii Moldove“ cum am aflat din izvorul ur- 
mător. 

La sosirea noastră în Bucureşti, văzurăm în stäpinirea fos- 
tului consul-general englez, Mr. Wilkinson, o carte elegant le- 
pată, pe care hospodarul Moldovei o hotărise ca prezent literar 
pentru universitatea din Oxford. Era condica politică a principa- 
tului, compilată de Domn si tipărită la Iași; limba era greceasca 
modernă şi cartea era intoväräsità de o scrisoare, foarte mägu- 
litoare, cum mi s-a spus, cătră acea vestită universitate, seri- 
soare compusă în cea mai curată limbă grecească a Fanarului 
de mîna hospodarului însuşi. Adresa era în latineste, precum 
urmează : 

Magn: Brit: celeb: Universitatis : Oxon : 
Magnifico Rectori 
Oxonium. 
Titlul cărţii era 
Koz [loritixis 
Tod lprramase ths, Mohofins (sic) 
ev Î=oiov, 


si Calificatia domnescului autor, al căruia chip să arăta pe 
trontispiciü, suna ast-fel : 


| "aen réone Modabins (sic) 15). 

Cînd ceremonia publică să mintui, hospodarul să retrase, 
sprijinit subsuoră, în acelaş chip ca la întăia sa întrare; şi în 
curind furăm admişi la audienţă si prezentaţi solemn ( formally). 
Întrevederea tu strict turcească ; : ne aşezarăm pe sofale, şi ni 
să dădu cafea, dulceti şi ciubuc. Singura deosebire observabilă 
între această vizită şi una turcească obişnuită e că puturăm 
vorhi frantuzeste de-a dreptul cu paşa, in loc dea fi siliți să 
ne folosim de ajutorul unui dragoman. Dialogul deci fu cu pu- 
tin mai interesant, căci întrebările unui Turc sint de obiceiŭ a- 
tit de triviale si fără greutate, incit la sfivşitul ceremoniei e 


15)  Accentele sint adăugate de traducător, ca şi sic după greșelile 
de limbă. SC EE 
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erei să-ți amintesti subiectul convorbirii. Însă hospodarul au- 
zise de moartea principesei de Anglia si să făcu a o plinge, şi 
fiind-că veniam din Rusia, ne adresă mai multe întrebări asu- 
pra resedintit Curţii împărăteşti de la Moscova, asupra. stării oşti- 
rii si scopului probabil, pentru care împăratul ţinea atitea trupe; 
întrebări, dintre care unele eraŭ mai degrabă delicate şi nead- 
mitind un răspuns prea uşor. 

La sfirsitul audienţii, Imălţimea Sa, fiind îmştiinţată de 
calea noastră, rugă pe secretarul sai să porunceascä a ni să da 
caii gratis, de la Iaşi la hotarele Moldovei. Li multämiräm pentru 
politetä, ne inchinaräm si părăsirăm odaia. 

(Întvevedevea lui Neculai Mavrocordat cu Stanislas de Polonia). 

Hospodarul actual să zice că este foarte muncitor în îm- 
plinirea datoriilor sale publice şi că serie cu propria sa mînă 
depeşile cătră Marele-Vizir la Constantinopol. În viaţa sa cas- 
nică, afectează obiceiuri orientale și trăieşte în apartamente de- 
osebite de ale Doamnei, femeia sa, care ocupă o aripă a pa- 
latului, ce poartă numele turcesc de harem. Însă, dacă sar- 
cina de hospodar are multe farmece, menite a atrage pe ambi- 
tiosul Grec, stăpinirea-i e foarte nesigură, sie o poziţie încunju- 
rată de pericole de o mărime neobişnuită. S-ar putea zice, poate, 
că ele sint mai putin mari astăzi, în urma stipulaţiilor celui 
din urmă tratat de pace cu Ruşii, însă la Turci 1% făgăduieli 
şi jurăminte sînt numai garanţii slabe în potriva suggestiilor in- 
teresului sai capriciului. Sfirsitul obişnuit al scurtei demni- 
tăți a unui hospodar e pe atit de neaşteptat pe cît de înşălător 
Dacă n-a remis tezaurului Sultanului sumele de bani așteptate, 
stoarse de la supușii impilati; dacă e bănuit, că stă în intele- 
pere cu vre-o Putere vecină ori e întrecut la Constantinopol de 
vre-un Grec mai bogat, doritor de a ajunge urmaşul săi, să de- 
cide în taină depărtarea lui de pe tron şi sfirsitul vieţii sale. 
Misiunile confidentiale ale Porții sint încredințate ofiţerilor nu- 
miţi capigi-başi sait şambelani, şi aice nu e lucru neobișnuit so- 
Sirea unuia din aceşti trimişi, la Curtea unui paşă îndepărtat, 
unde, ca un Turc de samă si purtător al unei comunicaţii of- 


16) Această prezicere a fost pe deplin îndreptățită prin purtarea hos- 
podarului Valahiei acuma în urmă, a căruia fugă neașteptată în posesii e an- 
striace a fost anunţată în public ast-fel: | 


i Constantinopole, 26 Octombre 1818. 


Poarta, a primit următoarea ştire asupra fugii ,hospodarului Valahiei 
el era îintoväräsit de femeile sale (sic) (his wives!) ful săi, cei 2 ginecri 
ai săi, Argizopulo şi Blakuzky (sic!) si de boerul Manto Cordata (sic!) Să 
pare că să pregătea de mult la fugă, de-oare-ce a trimes sume mari în cîte- 
va luni, prin cecuri (Bills of ecchange) în Svitera, Anglia si Rusia Poarta 
a anunțat prieteneşte ambasadorului rusesc fuga hospodarului, și i-a arătat 
nevois de a umplea din noii tronul vacant. Barouul Strogonov să iuvoieste cu 
Poarta ; insă a făcut observaţia, că, pinä la sfirsitul celor șapte ani stipulati 
de tractat, locul de hospodar nu poate fi ocupat de cit ad-interim, printr-un 
caimacam —V. ale mele Acte at fragmente cu prie. la Ist. Rom., IT, 5256. 
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ciale de la scaunul cirmuiriïi, e tractat cu respect mare şi pri- 
mit într-o audientä grabnicä de hospodar. Insă afacerea e 
toarte gingaşă ; multi ofiţeri, de cari e încunjurat un pasä, 
trebuie daţi la o parte: capigi-basa are afaceri de cea mai mare 
însemnătate de comunicat; într-un cuvînt, el trebuie să vurbească 
în taină. Dacă hospodarul a primit de la prietenii săi din Con- 
stantinopol vre-o ştire despre complotul plănuit, el retuză hotă- 
rit să-şi depărteze garda, si invită pe Turc să-şi declare misiunea, 
fatis ; însă, dacă, din nenorocire neînstintat de cursă, el pof- 
teste pe ofiţerii săi să să retragă, capigi-başa să folosește de 
prilej, lovitura e dată şi capul neprevăzătorului prinţ să rosto- 
goleşte la picioarele calăului.  Firmanul Porții e desfăşurat 
îndată, pentru a ocroti pe capipi-haşă de turbarea subită a 
garzilor, cari să pleacă înaintea sfintei autorități a urmasului 
lui Mahomet. Atit de mare însă pare a fi iubirea naturală a 
tätärniciei si înşălăciunii printre Turci, incit ordinul nu trebue 
să fie arătat înainte ca fapta să fie îndeplinită. Un trimes, 
care ar greşi în această privință, ar cădea victima neprevederii 
sale, şi propriul săi cap ar fi trimis la Constantinopol, ca do- 
vadă de lipsa sa de dibäcie şi ca pedeapsă a indiscretiei sale. 
Părăsirăm Toast în amiaza zilei de audienţă, ai trebui să 
schimbăm acuma pentru a patra oară felul nostru de a călători. 
Atit de multă zăpadă căzu în ziua sosirii noastre în Petersburg, 
încit, dacă ne-am fi întîmplat puţine ceasuri mai tirziă, ni-ar fi 
fost cu neputinţă să mergem înainte într-o căruță cu roate. De 
la capitala Rusiei pînă la malurile Niprului, călătorirăm în ki- 
bitce puse pe tălpi de sanie, însă laKiev, omätullipsindu-ne, fusesem 
siliţi să părăsim acest fel de a călători şi să inchiriäm nenoro- 
citele briste, ale căror accidente numeroase fusese cauza atitor 
întivzieri şi atîtor necazuri. Scurta experiență, pe care o fäcu- 
sem asupra repegiunii primejdioase a surugiului moldovenesc ne 
incredintase de nevoia de a lăsa la o parte ori-ce ideie despre 
confortul de a sta întins bine într-o dormeuse, şi de a ne aco- 
moda cu scuturatul cärutelor obișnuite ale ţării. Aceste vehi- 
cule sint făcute în intregime din lemn, fără o bucăţică măcar 
de fier pe dinsele ; prin urmare foarte. uşoare, repede de räs- 
turnat şi repede de ridicat; aŭ o înălțime de aproape 3 pi- 
cioare şi 0 lungime de patru, si pot conținea numai o valiză 
pe care fiind aşezată o cantitate mică de fin, stă călătorul. 
(«rosolănia, cu care sînt injghebate, face sä să poatä repara ușor ; 
le poţi schimba la fie- -care casă de poştă, şi patru cai sint tot- 
de-a-una înhămaţi la ele, cari pleacă fără deosebire în galopul 
mare. Dacă vehiculele noastre eran extraordinar alcătuite, fi- 
gurile surugiilor noştri nu erati mai putin vrednice de însemnat : 
sait purtaü, o căciulă zburlită de piele de -capră, cu înfăţişarea 
foarte grozavă, saû părul lor era ras pînă la piele, așa à fel in- 
cit să lese o tută bogată, prinsă la rădăcină numai de creste- 
tul capului, căzînd însă cu pletele-i incurcate peste urechi, peste 
ochi si pe git. Puțin loc de la Iaşi în spre miazăzi, calea să 
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suie peste un deal insemnat, de unde, uitindu-te in jos, biseri- 
cile cele multe şi casele albe ale oraşului, cu palatul hospoda- 
rului, alcătuiese o vedere foarte pitorească Si atrăgătoare 
(striking). Ne urmaräm calea prin nişte locuri deluroase şi pli- 
ne de păduri, vreme de trei staţii (sta ges), cînd ne oprirăm din 
cauza serii. Ne trezirăm de cu vreme, a-doua-zi dimineață, şi 
curind după ce părăsirăm casa posti, trecurăm pe lingă focurile 
aproape stinse ale unui mic popas de țărani, cari să trudiaü 
a-şi injuga bon la carele pline cu tin şi buţi de vin ȘI să gătiail 
a părăsi locul, unde să opriseră noaptea. Îndată ce fu lumină, 
ne găsirăm tăind o vale ridicată (căci nu observasen coborişul 
corespunzător, după ce atinsesem culmea munţilor (sie) de la 
sudul Iaşilor), mărginită de dealuri de mărime mijlocie, imbrăcate 
cu păduri la stinga şi avind la dreapta un loc neîngrădit, aCO- 
perit cu cäpite de tin. Valea să deschise în curind intr- un şir 
de mică sesuri, cu pămintul alcätuit din nisip si lut şi atit de 
E aluvial, că nicăiri nu să vedea o piatră, de ori-ce mărime 
D Pe suprafaţa loenrilor acestora, bogate în păşuni, turme 
ari de vite cornute si multe herghelñ de cai pășteaii în toate 
părțile ; coastele dealurilor, care să läsaŭ în mici sesuri, eraŭ 
îngrădite şi foarte bine lucrate, şi pămîntul era vegetal, negru 
ȘI “Logat, Ne urmaräm galopul înainte; în caz de răsturnare 
din cauza lipsiï unui cuit de la roată, surugiul să coboria şi tăindo 
pană din vre-un copac de prin apropiere, punea la loc roata, şi, 
cind räpeziciunea mersului nostru ameninţa cu focul, nu să alerga 
la intrebuintarea prăsimii, ci mijloace mai fireşti era puse in lu- 
crare pentru a să împotrivi urmărilor frecării. 

Silinta necontenită, de care aveam nevoie pentru a ne ţinea 
trupul ridicat pe virful mînii de fin aşezate pe valizele (port- 
manteaux) noastre, nu ne-ar lăsa să numim acest fel de călăto- 
rie, plăcută ; totuşi cînd, la lăsatul sării, cu un apus frumos, 0 
întorsătură a drumului mă lăsă să väd întregul companiei noa- 
stre, cum trecea prin şerpuirile unei văi, avind în frunte doi 
curieri tatari, pe cari-i apucasem în drum, şi caii noştri ați- 
tai pină la cea mai mare iutealä a lor de strigătul prelungit 
al surugiilor moldoveni, asemenea cu un tipet puternic, auzit 
de departe, era ceva atît de frumos (fne) în infatisarea sălba- 
tecă a surugiilor ai iutala neobosită, cu care str ibăteam locu- 
rile, incit uităi o clipă aspra scuturäturä a păcătosului vehicul. 

Partea locului, acoperită eu omăt pe unele pärtipärea putin 
loeuitä ; însă, în apropiere de oraşul Birlad, observarăm un sat 
alcătuit din aprope 50 de bordeie de lut, cu acoperemintele 
joase, aşezate împrejurul unei întinse zidiri ordinare (plain), date 
cu var, curtea boerului, căruia satul îi aparţinea. 

(tindul nostru era să dormim la Pereskiff (346), 1%) unde a- 
junserăm la căderea nopţii, însă, găsind singura odaie în casa 
de poştă ocupată de doi curieri, cari ne prinsese înainte aici şi 


17) N, tr. Pereschiv, judetul Tutova, plasa Pereschiv, comuna Liesti. 
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nu păreai bucuroşi nici să cedeze, nici să împartă odaia lor, 
furäm siliţi să minăm pînă la Vekuten 15). Aici familia căpita- 
nului de poştă, alcătuită dintr-fnsul, doi băieţi și o fată, o tată. 
foarte frumoasă, care-şi alăpta copilul pe podele, sä invoi să ne 
lese să dormim într ua colt al bordeiului lor : odihna noastră fu 
inse tulburată în mijlocul nopţii de alarma, pe care v pricinui un 
lup, Si puturăm deosebi usor, în strigi itele familii, care Sări să 
prindă fiara lacomă, envintele : lupo Si: porco. A dona zi di- 
mineatä ni sä plinserä, că, urmărirea li fusese fără folos Si cä 
pierduse unul dintre porcii lor, cämindn-se de pagubele dese, 
pe care le aduc atacurile acestor dobitoace, care să află din 
bielsug in pădurile Cin apropiere. Crezurăm ugor istoriile des- 
pre îndrăzneala acestor prădători, ca unii ce, cu o zi înainte, 
trăsesem într-unul, care venise aproape de căruțele noastre, cind 
treceam ingalopul "cailor, de-alungul drumului. 

14 Tanuar. De cu vreme a doua-zi, lisaräm casa poștei, 
si la o milă de acolo atinserăm malurile "viului Siretit, care, ju- 
decînd după înfăţişarea albiei sale (lată de cel putin J de milä) 
trebuie să fie un torent (sic) foarte înfiorător, cînd e crescut de 
topirea omätului, primăvara ; acuma scăzuse pină la un curs de 
apă relativ mic, läsindu-ne să vedem feluritele pietricele, pe 

‘are le luase cu el din munţii de la apus şi sud-vest. Călăto- 
visem de la Iaşi prin locuri atît de complect t aluviale, încit ve- 
derea unei pietre ajunsese o curiozitate ; însă acestea erati toate de 
voci secundare si mai ales calcaroase, Trecerea Siretiului forma 
un Servicii cam prime) jdios : apa era îngheţată numai în parte 
ŞI surugiii noştri erai nedeprinşi CU mersul intortochiat pe care 
trebuiaŭ să-l observe. Nişte ţărani de pe malul opus văzură 
incurcätura noastră și ni veniră în ajutor ; aveaü prăjini lungi, 
şi, arătindu-ne unde sä află bortele, de care trebuia să ne fte- 
vim, duseră cali unul cite unul şi traseră apoi căruțele deosebit 
peste apă. La 12, ajunseräm la pitorescul oraş Focşani, granița 
stäpmirilor GEES Moldovei. Aveam o scrisoare de la 
laşi cătră starostele, tilul unui insular din Zante, care e pro- 
tectorul supușilor engleji in oraşul şi imprejurimile Focşanilor 
si oare-cum reprezentantul Maiestăţii Sale regelui Angliei. Ar- 
mele acestuia erai atirnate de-asupra uşii casei lui, şi intraräm 
intr-o odaie mică, cuprinzind o sofa foarte curată şi confortabilă, 
care, comparată cu mobilele obişnuite din casele de poștă, ne 
făcu s-o vedem îndoit de luxoasă. Protejaţii starostelui (care 
fusese numit în acest post cam cu doi ani înainte de consulul 
general ©) din Bucureşti, eran toţi localnici din foasta republică 
a celor 7 insule, şi plata sa provenia dintr-un fel de capitatie 
pusă pe fie- care individ : 10 lei pe an. 


18) MN Ir, Probabil Tecucel, judeţul Tecuci, plasa Necoresti, comuna Vizuresti. 

19) Această functie, cu toate cele subalterne de vicecousul, dragoman 
și staroste, a fost desființată apoi ca fără folos, aşa că nu mat avem reprez en- 
tanți la Curțile înălțimilor Lor, Voevozii Moldovei si Munteniei, - 
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Bine facerea, pe care o primesc în schimb pentru această 
dare, stă în stäruintile unui agent recunoscut de magistratul 
localnic, sai ispravnic, la care pot apela îi caz de împilare: 
Funcția starostelui e, după cum să poate închipui din micul nu- 
măr al supusilor, nu tocmai lucrativă ; îl găsirăm însă trăind des- 
tul de bine; ceia ce el lămuri spunindu-ne că ţinea in posesie 
niste păminturi pe coastele munţilor, la apusul oraşului. Mosia 
(the farm) era destul de întinsă pentru a întrebuința 400 de 
țăvani, pe cari ni-i infätisä foarte leneşi, ca toţi localnicii ţării ; 
el creşte un număr foarte mare de păsări, însă vinul, care e 
articulul de comerț mai de căpetenie din împrejurimi, formează 
productul cel mai însemnat al moşei sale. 

Cel mai bun vin să face în satul Odobeşti, departe 3 cea- 
sură ; să vinde cu preţul de 10 parale oca, şi cea mai mare parte 
să exportă în Rusia; e un vin alb cu gustul plăcut, însă de ca- 
litate slabă (thin and meagre). Foeşanii, de şi mică, cuprind 24 
de biserici ortodoxe; sînt împărţiţi de un riuşor în 2 părți, una 
moldovenească, cea-l-altă muntenească. 

Casa starostelui era despre partea muntenească. Pentru 
a opri certele ce pot să să nască între locuitori si mulţii curi- 
eri, cari trec spre si din Rusia,' 24 de soldaţi turci, sub co- 
manda a doi ofiţeri inferiori, sint incartierati în oraş. Popula- 
ţia Focsanilor şi a satelor vecine a fost mult scăzută de ciumă, 
care, cu doi ani inainte, luă 5,000 de locuitori. După ce ne odih- 
nirăm cite-va ceasuri în casa cea conforabtilă a starostelui, care ne 
primi cu o ospitalitate mare si ne procură o reinoire a ordinu- 
lui nostru pentru cai 20) de la ispravnicul părţii muntene a o- 
aşului, ne suirăm iar în căruţă şi plecarăm spre Bucureşti. 

Trecuräm, la o milă de la Focşani, albia unui imens to- 
rent de iarnă 21), mai lat de cît ori-ce fumara, pe care am văzut-o 
vre-odată în Sicilia, ale căreia maluri eran extrem de prăpăstuite 
și inalte mai mult. de 30 de picioare; secţiunea solului arăta 
pături dese de nisip şi lut. Trecind virful malului din faţă, să 
deschise înaintea noastră märetul ses, care duce pină la Bucu- 
reşti. Spre apus, la o depărtare însemnată, era un şir de munţi 
ale cărora coaste eran bine lucrate şi sămănate cu multe sate. 
La răsărit, cit puteai vedea cu ochiul, şesul era märgenit nu- 
mai de orizont; lanuri de popuşoi să vedeai ici şi colo pe fata 
şesului ; însă, în general, drumul să învirtia printr-o nesfirşită 
pădure de stejari pitici  Urmarăm a merge pe cîmpia unită, tre- 
cînd une-ori mici fiumare, căci solul moale e uşor săpat de to- 
rentele de iarnă, pină atinseräm riul Buzeü. Era o noapte cu 
lună ; riul, pe jumătate înghețat numai ; trecurăm partea întăi 
pe ghiatä, a doua cu luntrea. La sfîrşitul staţiei a 4-a, ne o- 
prirăm pentru sară, şi ne luarăm gazdă în cea mai păcătoasă 
20) Există acest fel de curtoazie între hospodarii vecini, că un călă- 
tor. care soseşte la hotarele unei țări, ai, d o poruncă pentru caj, e trimes 


totdeauua de celalaltä tot gratis. 
21) Rimna. 
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colibă pe care vre-unul din uoj a văzut-o vre-o-dată; era ca- 
yerna unui troglodit ; un sopron aproape descoperit, plin de 
păsări, forma vestibulul la subterană, în care ne coborirăm 3 scări 
si unde aflarăm două temei si trei copii, ehemuiţi lingă cite-va 
lemne aprinse, arzind pe o vatră; un horn, făcut din lut ars 
(baked mud), să întindea de-asupra tocului şi să apropia atit de 
mult de flacără, că lăsa abia, celor ce să îmcălziai ast-tel, loc 
de a-şi viri capetele peste volumurile de fum, care să suiañ 
parte spre ogeag (outlet), însă mal cu samă să imprâästiaü în 
jurul tainiţii, ce ne primise ; nu era cu putinţă să stai în picioare, 
aşa că, desfizind tumul şi primejdia de a fi inädusiti, furäm si- 
liti să ne asezäm pe banca de lemn, care era aşezată de-a lun- 
oul a doipăreţi din locuinţă. Tovaräsul mei străbătuse în coli- 
bele Nubiei şi ale Egiptului, şi eŭ însumi fusesem une ori nu- 
mai pe jumătate multämit în Finlanda, Sicilia si Grecia ; dar am 
recunoscut amindoi, că aceasta era gaura cea mai mizerabilă, în 
care am fost vre-o-dată siliți să petrecem noaptea. Scuturătura 
zilei întregi ne pregătise totuși pentru odihnă, şi dormiräm 
cîte-va ceasuri. Cînd esiräm a doua-z1 dimineaţa din locuinţa 
subterană, gäsiräm vremea foarte rece, şi ne urmarăm drumul 
peste locuri aproape goale de copaci; într-adevăr, o stepă desă- 
virşită ; nenumărați tumuli era împrăștiați pe întinderea sa ; un 
sir de dealuri joase să vedeaii la dreapta nostră spre nord-vest, 
ŞI scena era une-ori variată de sate en bordeele de lut joase, 
înegrite (brown looking), acoperite cu stuh, încunjurate, şi mai mult 
ascunse, de cäpite de fin. La 3 staţii de Bucureşti, pămîntul 
era acoperit cu atit de mult omăt, incit să päru de cuviință a 
părăsi cärutile noastre cu roate şi a ni schimba valizele si finul 
în tot atitea sănii ușoare. Lunecam pe neteda suprafaţă înghe- 
tată cu o räpegiuine de mierare (căci călătoriam tot cu patra 
cal), însă neregularitatea terenului, şi une-ori lipsa de omät, ne 
făcea să ne îndoim, dacă am cistigat mult, schimbind). 
Intrarăm în capitala Munteniei la 11 oare noaptea. 
Fenomenul extraordinar al unui despotizm pur, exercitat. de 
un print grec, care este el insusi, în acelaşi timp, un rob înjo- 
sit, să intilneste din noŭ la București. Ceia ce adaugă ast-fel 
la, curiozitatea unei vederi aşa de neobişnuite, este amintirea, 
că această formă violentă de cirmuire e susținută fără ajutorul 
vre-unei puteri militare; nicăiri aici nu să vede cea mai 
mică aparență de armată; hospodarul n-are trupe, afară de 
aproape 20 de garzi, Sirbi şi Arnäuti, cari sint imediat ata- 
satt la persoana sa şi intrebuintati mai ales la ceremoniile 
Statului. Autoritatea Domnului e menţinută prin intrigă, fri- 
ca obișnuită, pe care o inspiră stăpinirea turcească, toleranța 
naţiunilor vecine şi lipsa absolută de energie a locuitorilor înşii. 
Boerul scutit de taxe şi dedat licenţii e lacom de funcţii, ca 
să-şi poată multämi propria-i venalitate conruptä, pe cînd tära- 
nul pare caracterizat cu deosebire prin răbdătoarea suferință a 
ori-cărui act de apăsare. Să începem cu capul cirmuireï: hos- 
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podarul a plătit probabil pentru numirea sa 3 aa 4000,000 de lei, 
cu deosebite bacşişuri date Marelui- Vizir, heis-Efendiului şi altor 
dregători mari din Constantinopol. Din capitala provincii, 
unde apare, în exerciţiul autorității sale delegate, mai mult ca 
un fermier- general, decit ca un Domn suveran, să aşteaptă să 
trimată pe an 20,04 0,000 de lei tezaurului sultanului, afară de 
felurite daruri lunare prietenilor, cari-l sprijină la Curte. Aici 
ca şi la laşi, deosebitele dregătorii date de Domn sînt dorite 
cu patimă şi vindute celui ce dă mai mult ; căci boerii ereditari, 
ca si cei ce s-aii ridicat ei înşii la rangul de nobili, prin cum- 
părarea unui caftan, sint scutiți de dări. S-ar părea totuşi, că, 
dacă nobilii nu plătesc dare directă, ei sint siliți să arendeze 
moşiile lor ţăranilor apăsaţi cu cistiuri aşa de joase, incit scu- 
tivea lor e mai mult cu unmele. Bonert munteni să zice că aŭ 
apoi şi mai puţine privilegii şi mai pntinä influență față cu şeful 
ouvernului decit nobilii din provincia vecină a Moldovei, cela 
ce poate să explică priu apropierea lor mai mare de graniţa 
turcească. 

Însă acelasi sistem de conruptie există în administrația a- 
mînduror principatelor ? ‘) si nu e mărginit la funcțiile maï în- 
semnate, ci e general şi să întinde pină la cel mai de jos agent al gu- 
vernului. Isprav nicul saŭ magistratul unui sat (sic) a cumpärat si el 
locul săi şi prin urmare "dreptul de a apăsa pe nenorocitul 
țăran, care e supus autorității sale, şi a căruia stare e pe atît 
de desnădăjduită si de plins, pe cit să poate închipui. Dacă să 
plinge de nedreptatea pe care a primit-o de la micul săii tiran, 
atot puternica influență a banului face „ca cel mai răi argument 
să apară cel mai bun“, procesul e hotärit în contra sa Si neno- 
rocitul litigant e bătut pentru osteneală. În alte părți ale im- 
părăţiii otomane, haraciul saii capitatia, de-şi tot admite oare-care 
schimbări, e plătit i în suma fixată de 12 lei, de către ori-ce bărbat, 
care nu e de lege mahometană ; însă aici, în provinciile tributare ale 
Moldovei și Munteniei, darea nu are hotar, cererile cirmuirii sint ne- 
mär ginite, siuntäran poate fi chemat să plătease ă la timpuri variate 
2 sat 300 de lei pe an. Aflind de apropierea däbilarilor, el 
fuge adesea-ori de-acasă, cu nădejdea zädarnicä de a scăpa de 
oreaua dare, insă femeia şi copiii săi sint lăsaţi în urmă, şi ni- 
mic nu poate fi mai rev oltător pentru sentimentele obişnuite de 
umanitate decit istoriile, pe care le auzim asupra cruzimilor 
tăptuite faţă cu aceşti nenorociti lipsiți de ajutor, cu scopul de 
a-i sili să scoată comorile lor ascunse. Ei sînt biciuiţi sai, 
inchizindu-să uşile bordeielor, expuşi la tumul de lemne, pînă ce 
să inädusä aproape ; in scurt, ei sint chinuiti cu ori-ce rafinatie 
de barbarie, ce să poate închipui, pentru a-i sili să mar turisească, 
unde-i ascuns bărbatul sait banii. La urmă, adus la ruină și 


A 


22) Ca un specimen de prețul unei funcţii la Bucureşti, cea de Apă 
sait polițaiii face 150,0)0 de lei pe an: veniturile-i provin din vämile arbi- 
trare ridicate pe lucruri de mincare (provision) aduse în oraş. 
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desperare, vitele lui luate şi toată averea lui răpită dela dinsul, 
ţăranul îşi părăsește bordeiul de naştere, cătind un ispravnic 
mai puţin venal. sub ocrotirea căruia să să poată pune. El 
călătoreşte tot mai departe, tirguindu-să cu diteriții despoti de 
sat, pînă ce întilneşte în sfirşit vre-unul, care să multämeste să 
ele o sumă cumpătată pe an, ca un.felit de modus al contribu- 
ţiei. Neposedind capital, fugarul n-are altä resursă decit lucrul 
minilor sale, cu folosul 'căruia el trebue să caute să satisfacă 
cererile cirmuirii şi să-şi sustie familia. Nu trebuie de presu- 
pus însă, că ispravnicul să consideră ca obligat să să tie de ter- 
menii învoelii sale; cea mai mică aparentă de creştere a averii 
din partea ţăranului sai chiar desfrinarea pură a unui capriciü 
tiranic poate reclama ridicări de bani nouă si neaşteptate. 

Cu toată marea fertilitate a pămîntului şi micul cistit, care 
să plăteşte pe an proprietarului, cistit, care să suie numai la Il, 
din productul pämintului, ticäloasa formă de ouvern este atit 
de vrăjmașă poporului, incit preţul obişnuit de” muncă este de 
OU de parale pe zi; însă suma e exorbitantă, avind în vedere 
eftinătatea lucrurilor de mincare ; dar ţara e "foarte slab locuită, 
ŞI nici-o măsură nu poate opri spiritul de emigrație în Ardeal 
si provinciile vecine ale impărăţiii austriace. Dacă ţăranul, 
lupă o lipsă de citi-va ani, poate fi adus să să întoarcă în țara 
lui de naştere, el să îngrijește să fie întăii naturalizat, şi apoi 
reclamă protecția consulului austriac din București si să bucură 
de scutirea de ori-ce dare. 

Ast-teliii principatele Moldovei şi Munteniei samănă cu o 
țară, de curind colonizată, care cuprinde numai o populaţie rară. 
Tara e imbielsugatä şi producătoare, însă lucrători s-o cultive 
sînt puțini ; din care cauză salariile, comparate cu preţul lucru- 
rilor de mincare, sint foarte înalte, de-oare-ce preţul salariilor, 
după o regulă stabilită în economia politică, atirnä totdeauna de 
proporţia capitalului faţă cu partea din comunitate, care lucrează. 

Ast-feliii sint rălele care rezultă din rapacitatea, ce deosebe- 
ste cirimuirea efemeră a unui hospodar; subo formă de guvern 
mai blindă, stabilă şi luminată, ţăranul ar trăi uşor şi chiar îm- 
bielşugat, căci nimic nu poate intrece productivitatea Munteniei, 
care e grinarul Constantinopolului si dă acestei capitale prov i- 
ziile de ori-ce fel. 

Locuitorii Bucureștiului aŭ deci cu îmbelşugare toate ne- 
voile ca şi toate felurile de lux ale vieţii, si noi furäm loviți 
mai ales de marea îmbielşugare a vinatului. | 

Boul să vinde în tire cu 16 parale oca—2 livre!},. Un boi 
de tăiat aduce 90 pînă la 60 de lei. Preţurile articolelor co- 
respunzätoare sint acestea: o päreche de prepelite 10 de parale, 
o päreche de cucosi negri 70 de parale, o rață sălbatecă 45 de 
parale, o căprioară, cu piele cu tot, 22 de lei, aproape 14 shillingi, 
© pennies. 

Vinul ţării nu e bun, căci vara, de si caldă, e prea scurtă 
pentru a coace strugurii. Oraşul e de asemenea "än aprovizionat cu 
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lemne care sînt aduse zilnic în mici care foarte departe si, fiind, 
tăiate din codru tînăr, sînt verzi şirăă potrivite pentru ars. 

Oraşul Bucureşti e aşezat. într-o adinciturä ; împrejurimile 
sînt mlăștinoase, si locuitorii sufăr mult de influenta frigurilor 
comune și a celor intermitente. Sub grinzile de lemn, Ca- 
re pavează stradele, murdăriile lichide ale oraşului, în stare 
de bălți, să orămădesc i in canale, care nu să pot nici- odată scurge 
ŞI care nu sînt niciodată curàtite. Multe din casele si mănăs- 
tivele mai marj, precum şi din biserici, zidite toate uniform din 
cărămidă ai date cu var (pluster), sînt Dn. de ziduri în- 
nalte, făcute din cărămizi plate, după sistemul, ce să observă în 
vesturile de constr ucții romane. 

Hospodarul n-are o locuinţă aşa de bună ca a vecinului 
săi din lași, căci palatul säü a ars din întîmplare, acum doi 
ani, cind să zice c-a suterit 6 pierdere de aproape 100,000 de 
lei. El ocupă acuma două case de-o aparență mai curînd sără- 

căcioasă, legate printr-o galerie de lemn. 

Luni, 19 Ianuar, de sărbătoarea Epifaniei (sic), Domnul primi 
vizitele celor mai însemnați boeri munteni şi consulii străini, Si, 
în aceiaşi zi, furäm primiți în audiență, de Înălţimea Sa : Doamna, 
femeia sa, si fetele ei şedeaii greceste pe sofale lingă y oevod, 
ȘI vizitatorii le salutaii ŞI pe dinsele, La salutärile obişnuite 
să adausă cea extraordinară de a săruta podul minii hospodaru- 
lui ; o ceremonie pe care am observat Go împliniaii toate feme- 
ile ca şi bărbaţii. Nu era nimic remarcabil în odaia, în care 
furäm primiți, decit, ceia ce părea mai degrabă curios în casa 
unui Răsăritean, că podelele eraii acoperite cu un covor englezesc. 

Multe din guvernele europene, tin consuli aici si la laşi; 
el sint priviți si trataţi ca oaspeții hospodarului lor, de la masa 
căruia fie-care primeşte pe zi o porţiune numită tain, de + ocă 
de carne și 5 pini. Pe lingă acestea, li să dă lemn de ars şi 
nutreţ pentru cai, aşa de mult, incit pot une-ori să vindă o parte. 

Să zice că domnul Munteniei afectează mai mult obiceiu- 
rile turceşti decît hospodarul vecin din Iaşi, si că e tot atit de 
dibacii în exercitarea autorităţii sale.  De-şi s-a observat ade- 
sea, că nu e cirmuire pe lume care să dă In ori-ce caza fi re- 
prezentată prin agenţi diplomatici, care să fie ținută într-o igno- 
rantà atit de adincä a afacerilor politice a altor Curți ca Subli- 
ma Poartă, totuşi am tost informaţi din izvoare vrednice de 
credinţă, că Voevodul din Bucur eşti întreținea o corespondență 
secretă cu secretarul unuia din personajiile cele mai influente 
pe timpul congresului din Viena “*). 

Prețul era foarte însemnat, ne fiind mai putin decât 1000 
de galbeni pe lună, însă, prin el, hospodar ul obținea, cel d-intäiü şti- 
intä despre neg xocierile acestei periode însemn ate, a cărora tran- 
smitere imediată la Constantinopol era de o însemnătate nu toc- 
mai mică pentru hospodar, întărind interesele sale cu miniştrii 
Sultanului. 


23). N. tr. Să vorbea de Frederic de Gentz, a căruia corespondenţă cu 
Domnii a fost publicată în 1876—7 (3 vol. în 8°). 
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Vizita. noastră la hospodar nu oferi nimic vrednic de spus, 
d lupă obisnuita rutină de întrebări ai răspunsuri, ne retra‘e- 
"äm, printre o mulţime de servitori politicost, cari eraŭ doriți in- 
tr-un chip cu totul necuviincios să pue mîna luptindu-se pen- 
tru el, bacsisul care să obisnueste a să împărți totdeauna între 
ofițerii unui paşă. Cind plecaräm, un galbăn căzu din nenoro- 
cire jos, Si lupta, care urmă între servitori pentru a scoate ba- 
nul din murdăria si glodul curţii, era departe de a să potrivi 
cu purtarea solemnă, pe care o observă de obiceii chiar şi cei 
mai de jos ofițeri, la o audiență princiară. 

A doua-zi făcurăm o vizită mitropolitului Munteniei, fost 
episcop de Craiova, însă numit pe urmă la arhiepiscopatul din 
Bucureşti? elein capul bisericii ortodoxe din principat. şi pri- 
meste pe an de la fie-care popă aan preot suma de 15 lei; ve- 
nitul lui să socoate că să sue la aproape 400,000 de lei, însă 
el e silit une-ori să cedeze o parte din acest foarte mare venit 
cererilor neaşteptate ale hospodarului. Mitropolia si palatul mi- 
tropolitan staii pe un deal de nisip, care domină oraşul, şi, a- 
propiindu-ne de ultimul, furăm mai curînd mirati, găsind vultu- 
rul rusesc cu 2 capete, cu un scut pretentios purtind armele 
Munteniei, adică o pupăză (magpie) tiind o cruce în gură, zugră- 
vită şi lăsată încă pe zid. 

'Gäsirám pe arhiepiscop, un bon vivant (sic) în vristä, cu 
barba albă şi fața roşie, culcat într-o sofa, după un Îîntăiù prînz 
căruia să părea că-i dăduse deplină dr eptate. Întreagă, convor- 
birea sa, ţinută în grecește, căci nu vorbia altă limbă, să ocupă 
de subiecte de mîncare (gourmandise). De-si mai degrabă in- 
firm, căci abia să ridicase de pe un acces de podagrä, era 
foarte vioiü, vorbia necontenit şi să încercă să ne amuzeze cu 
o poveste foarte lungă asupra unei vizite, pe care o făcuse unui 
cunoscut din localitate, la care a tost foarte plictisit şi unde a 
aflat foarte puţină distracţie. 

Masa fusese servită numai cu trei feluri şi i să dădusă 
aşa de puţin vin, încit numai cît prin meşteşug: căpătase trei 
păhare, de o calitate foarte slabă. Povestea deziluzi suferite 
de jovialul mitropolit, din cauza ospitalităţii sărăcăcioase a prie- 
tenului săi, atita mult visul săii, de şi plictisia întru cit-va răb- 
darea ascultătorilor. Cind întrevederea noastră să mintui, ni 
să arătă biblioteca palatului, cuprinzind un mare număr de 
cärti, însă tratate într-un felii, care dovedia, fără discuţie, că 
bibliomania n-a infectat încă interiorul Daciei. Manuscrise gre- 
ceşti şi slavonesti zăceaii alandala pe podele sai acoperite de 
colb şi grämädite-n rafturi, la un loc cu foarte bune cărţi fran- 
ceze moderne, care formaii odată biblioteca celebrului. călător 
Sonnini 5), şi, dacă nu mă înşel, fusese lăsate apoi palatului de un 
boer muntean, care le cumpărase aan le mostenise de la cäläto- 


24). N, tr. Nectarie (—1819). 
25). N. tr. Ch. Nic. Sonnini de Manoncoust, n. 1751, a vizitat țările noas- 
tre în 1810. | 
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rul francez. Furäm purtaţi prin bibliotecă ca printr-o odae de 
antichități, şi, în starea sa actuală de confuzie si neglijare, 
vizitatori maï cur iosi sai maï putin scrupulosi decit noi ar fi 
putut lua färä cea mai mică greutate multe manuscrise rare gi 
scumpe. | 

„ Locuitorii Bucureştiului sint tot atît de dedati la viciul jo- 
eului de cărţi şi la iubirea de cheltuială, în general, ca şi cei din 
sapitala Moldovei. Totusi nu era nici un teatru deschis, si 
principala lor distractie publicä sta in scuturätoarea primblare 
pe strade, asemenea cu cea descrisă la Jost, Însă, fiind-că eram 
aice în carnaval, să dädeaü baluri publice, de două sait trei ori 
pe săptămînă, la unul din hanurile principale, şi furăm prezenţi 
într-o sară la un feliii de reprezentaţie teatrală, asemenea cu is- 
prăvile de călărie de la teatrul Astley; petrecerea, care era 
dată de nişte Nemti călători, într-o zidire publică, numită clubul, 
începu cu un joc executat pe catalige şi să mintui cu o scenă 
comică, imitind farsa noastră populară: „Croitorul călărind la 
Brenttord“. Dialogul era în nemţeşte, limbă mult vorbită aice, 
si reprezentatia cistiga un alier ridicul de demnitate, cind as- 
cultai pe curtezanii in calpace ai Domnului, traducind în gre- 
cească modernă părți din convorbirea comică a actorilor. Cind, 
de exemplu, cäläretul neexperimentat întreabă pe hangiii în 
farsă, dacă are un cal solid, pe care să i-l poată recomanda, no- 
bilimea munteană crezu că e foarte de spirit să încunjure pe 
ofiterul Domnului, care să afla în capul departamentului poştei 
la Bucureşti, şi să-l necăjească cu întrebarea ,£y:7: hoyo! xarro“? 
„Ai cai buni“ ? Multe din comicäriile (tricks) actorilor erai din- 
tre cele mai grosolane, insă Doamna şi fetele ei, care erai de 
faţă la petrecere, aşezate pe sofale la capătul de sus al odăii, 
şi îmbrăcate cu o profuzie de juvaiere, păreaii foarte inveselite 
si rideaii fără măsură la glume, care nu să deosebiai prin buna 
creştere. Ca o dovadă de starea de moralitate a capitalei, fiul 
hospodarului (îmbrăcat, turcește si purtind turban, în care n-ar 
fi îndrăznit să să arăte la Constantinopol) intrâ în club, unde 
stăteai mama si surorile sale, avind la braţ pe amanta sa, o 
frumoasă doamnă munteanà, care părăsise de curind bărbatul 
säü și şese copii: nu părea că să găseşte ceva extraordinar sai 
nedelicat in această purtare. Domnul însuşi nu să afla la club, 
însă cei mai multi din ofițerii Curţii şi multi din principalii boeri ai 
Munteniei să găsiaii adunaţi în odae; eran îmbrăcaţi uniform 
cu imense calrace, cu rochii lungi libere, şi multi fumaü ciubuce 
turceşti ; într-un cuvint, ori-ce lucru era oriental in aparenţa 
bărbaţilor, de si în costumul femeilor, care şedeaii greceste pe 
sofale, era un evident amestec de îmbrăcăminte frantuzascä si 
orientală ; părul lor era bogat împodobit cu juvaiere, şi ele purtau 
haine de mătasă frantuzascà, făcute probabil la Viena, la un loc cu 
o cingătoare grecească şi papuci turceşti. Sub ochiul gelos al 
bănuitorului guvern turcesc, articulul îmbrăcăminții nu e o ma- 
terie de mică însemnătate, și întrebuinţarea costumurilor Euro- 


Un călător englez în ţările rominesti 35 


pei civilizate ar fi privită ca o inovație tot atît de periculoasă 
ca și adoptarea celor mai luminate vederi asupra politicii moderne. 

In timpul ocupării ţării de Ruşi, boerii lăsavă cu patimă 
la o parte hainele lor largi, şi purtară îmbrăcămintea frantu- 
Zască, însă, la intoarcerea lor sub autoritatea turcească, ei fură 
siliți să reeie rochia şi calpacul. Cu răspingere să văzură re- 
venind la stăpinii lor precedenţi, şi să zice că învidiază soarta 
locuitorilor acelei părți din Moldova, cari sînt aşa de fericiţi 
incit să bucură de protecţia autocratului tuturor Rusiilor. Cînd 
cartierele-generale imperiale erai la București, armata cheltuia 
sume imense de bani în oraş, împrejurare, care face pe locuitori 
să, privească cu o mai mare părere de răii încă plecarea lor. 

(Evenimentele de la 1711, după Voltaire). 

23 lanuar. După şedere de o săptămînă în Bucureşti şi 
lupă ce cäpätaräm un paşaport muntean pină la botarele pro- 
vinciei şi malurile Dunării, precum şi un Buiuwrldi*$), scris cu 
slove turcești, şi cuprinzind o recomandare cătră Agii si guver- 
natorii oraşelor din Bulgaria şi Rumelia, ne tăcurăm pregătirile 
pentru a urma calea, si furäm sfätuifi să luăm pe unul din ie- 
nicerii fostului consul-general englez, care era să ne slujească 
de călăuz şi tălmaciii. Fassacgiul, care fusese de întrebuințat în 
serviciul consulului şi purta încă înalta pălărie brună a Tata- 
rului, ni-ar fi de folos pentru procurarea de cai şi, poate, prin pre- 
zenta sa, ne-ar apăra întru cit-va de insulta Tureilor. Căci 
trebuie de observat, că un călător, întrînd în Statele turceşti 
printr-o graniță depărtată, n-are aceleaşi usurinti ca şi cel ce 
pleacă din capitală. De am fi părăsit Constantinopolul cu fir- 
mann) Sultanului şi un ienicer turc al ambasadorului englez, am 
D putut lua un ton maï ridicat, de-oare-ce, ca să spun adevărul, 
fie-care lucru în această ţară e făcut cu tapaj, şi nici-un res- 
pect nu. să arată străinului, afară numai dacă pare că are drep- 
tul de a-l cere. Cu pașaportul unui prinţ grec si sub escorta unui 
curier creştin, trebuia să fim hotäriti, prudenti, dar fără pretenţii. 

Calea de la Bucureşti la Dunărea, era să fie tăcută într-un 
echipaj asemenea cu cel în care călătorisem de la Iaşi, şi pă- 
răsirăm capitala Munteniei într-o caravană însemnată, alcătuită 
din cinci cäruti, fie-care trasă de patru cai. Pornirăm în mare 
galop, şi fiind-că să desghetase în noaptea de înaintea plecă- 
rii noastre, îşi poate închipui cine-va starea unui călător, a- 
sezat într-unul din acele joase vehicule, la citi-va paşi numai de 
copitele a patru animale, care mergeaü în mare galop. Cind tre- 
curăm, cum să cade, stradele şi un deal prăpăstuit de năsip de 
lingă oraş, era cu neputinţă să deosebesti pe fie-care individ 
dintre noi, căci eram acoperiţi toţicuo haină uniformă de glod. 
Inaintaräm printr-o parte de loc foarte plană, acoperită cu stejari 
pitici, artari si tufişe compuse mai mult din spin! negri. 

Satul, la care ne oprirăm întăiui, pentru a schimba caii, 


26) Buiuruschi, ordin. 
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putea foarte bine să fie luat ca locuinţa grosolanä a hordeï ce- 
lei mai necivilizate : casele erai toate zidite de o potrivă și 
după același plan ca si reședința subterană, prin care trecusem 
in noaptea de înaintea sosirii noastre la Bucureşti. O odaie pä- 
trată, făcută din nuiele (wicker or basket work) ale cărora 
spațiwï goale eran umplute en glod uscat, avind un coperemint 
de papură, forma un fel de intrare la o bortă in pămînt, la care 
te coboriai pe cîte-va scări ; în afară, era de-abea ridicată de-a- 
supra solului, afară de locul, unde hogeagul (făcut din papură 
sai crengi împletite împreună) arăta centrul movilii, care să- 
măna mai mult cu ascunzătoarea unei cirtite, care, îngropindu-să. 
în pămint, ar fi aruncat o grămadă de (ärm, pe spatele sale de 
cit cu o locuinţă omenească. Înainte de a ajunge la a doua staţie 
trecurăm riul Argeş, care e în primăvară (cind e crescut de to- 
pirea omătului) un torent foarte grozav ; şi, după ce suiräm ci- 
te-va dealuri înalte, îmbrăcate cu stejari, tei şi fagi, ne urma- 
räm drumul pe o cîmpie acoperită cu iarbă lungă si stejari 
pitici. © lună frumoasă ne întovărăşi pînă la ultima casă de 
poştă munteană, la un ceas de cale de la Dunărea si granița 
bulgară. Aici, ni să arătă locul. unde huşii făcuse un lagăr 
mare, în timpul ultimului războiii cu Turcii, şi ziceai că pe 
stepa vecină fusese o luptă însemnată 25). Înaltele minarete 
ale moscheielor şi locuitorii in turbane ai satului Giurgiü, cari 
ne încunjurară, cînd ajunseräm pe malul sting al Dunării, des 
de dimineaţă, la 24 Tanuar, ne anuntarä, că eram la marginea cres- 
tinătăţii. 


See e - EX A, Gelee See Ne 


In lista de cărţi relative la ţările romine dată de Sestini în Viaggio curio- 
so-scientifico-antiquario, pp. 329 și urm, (asupra, cărții Arhiva IV 571 şi nem.) 
aflăm şi pe următoarea. : 

Indice topografico del principato di Valachia, diviso în XVII parti, se- 
condo l’ésattissime d. serizione che ne diede il fu conte Constintino Cantacuzino 
al celeberrimo medico e filosofo Gis. Comneno, ora arerrvescovo d: Drista e- 
dedicato al celsissimo Cost. Brancovani, principe di Valachia, ridotto dal gran- 
de al piccolo per opera di Marco-Antonio Gigli, Vencto, ingegnre della Serenis- 
sima republica di Venezia, Venezia 1718. 

Biblioteca Academiei romine n-o posedă. 

Constantin Cantacuzino e si autorul unei scurte istorii a celor două 
principate, scrisă în italieneste şi pe care o vom publica fa Acte și fragin. cu 
prw. la ist. Rom. III 

Mai însemnăm că manuscrisele si întreaga bibliotecă à lui Sonnini să 
află astă-zi la Semiaariul din Bucureşti, care a publicat un catalog al cărți- 
lor sale (Catalogul E seminarului central din E așezat după 
alfabet gi după limbi de Ba St tipărit cu cheltueala P. S. Silorstru Bălä- 
nescu, GE ITusilor 1890 Bucureşti tip. cârt. bisericești. 


27) k grei să capeţi vie-o informație preciză asupra evenimentelor acestei 
campanii, dar am auzit, că să tipăreşte acuma la Viena, în grecească modernă, 
o operă sub titlul de “Istoria Valahiei“, care va cuprinde o descriere a aces- 
tui räzboiù (O notă precedentă conţine o citatie din cartea a incea a călă- 
toriilor Tezuitului Avril). 

Fotino. 
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Scoala, pozitivistă penală 


Cuvintare rostită la deschiderea anului judecătoresc 1895-—96 

Scoala nouă de antropologie eviminală a tăcut deja obiec- 
tul a două cuvintări ţinute cu ocaziunea redeschiderei a- 
nului judecătoresc la Curtea de apel din lași, expunindu-sà 
de reprezentatul parchetului general principiile ei funda- 
mentale şi reformele propuse pentru punerea lor în apli- 
care, precum și argumentele si consideratiunile principale 
cu care partizanii școalei așa numite clasică combat nou- 
ile teorii. 

„Două imprejurări recente m-ai determinat să atrag 
din noù atentiunea lumei noastre judeciare asupra acestor teo- 
rii care merită să fie examinate sub toate punctele lor de vedere. 

Cea d-întăii împrejurare s-a produs în sinul univer- 
sitätii noastre. S-a susținut și să susține de pe catedră 
doctrina pozitivistă, făcindu-să în același timp imputări ne- 
drepte vechiului sistem penal, care să consideră ca fără 
putere pentru reprimarea criminalităţii. Acest succes ne- 
aşteptat al pozitivizmului este de natură a ni inspira oare- 
care îngrijiri, Si mi s-a părut că nouă, magistraților, inter- 
preti fideli ai legei, pe care zilnic o aplicăm, nouă ne in- 
cumbă să restabilim adevăratele principii, demonstrind slă- 
băciunea argumentelor cu care să susține noua doctrină. 

A doua împrejurare este publicarea actelor congre- 
sului din Bruxel. Acest al treilea congres de antropo- 
logie criminală s-a întrunit la Bruxel în vara anului 1892 ; 
lucrările, însă, ale acestei adunări s-au publicat mai tir- 
ziù. Din ele ne putem da samă exactă despre starea ac- 
tuală a mișcărei ştiinţifice provocată de școala italiană, 
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Mi-am propus, deci, să rezum în cite-va cuvinte 
punctele esențiale ale doctrinei pozitiviste și să expun, con- 
form ultimelor date științifice, solutiunea rațională a ches- 
tiunilor principale pe care le ridică zisa doctrină. Din a- 
ceastă scurtă cercetare vom constata că pozitivizmul nu a 
izbutit pînă in momentul de față să doboare principiile 
tradiționale ale dreptului criminal. 

Nu voii reveni asupra fazelor diferite prin care a tre- 
cut noțiunea omului delicuent, concepută și dezvoltată de 
d-l Lombroso, creatorul scoaleï nouă. 

Să ştie că celebrul profesor a început prin a recu- 
noaste si stabili un fip criminal, după anomalii organice 
anume determinate. Această organizatiune fiziologică, de 
origină atavisticä, ar fi identică cu acea a omului primitiv, 
si delicuentul care ïinfätosazà caracterele tipului ar avea 
tot o-dată si instinctele sălbaticului. Eleste un criminal 
născut, incorigibil. Maï tirziü, d-l Lombroso părăsește în 
parte teoria atavismului, invocind acea a nebuniei morale 
și admițind identitatea complectă dintre criminalul născut 
și nebunul moral. In cele din urmă, combină teoriile an- 
terioare cu acea a epilepsie, aparentă sau ascunsă, consi- 
derind această stare morbidă ca sorgintea comună a cri- 
minalitätit înăscute si a nebuniei morale. 

Doctrina lombroziană, räspindindu-sä în Italia cu a- 
paritiunea scrierei l Uomo delinquente (1871), apoi în Eu- 
ropa, prin traducerea acestei opere în diferite limbi. lua 
imediat un mare avint, cistigind adepţi în întreaga lume 
științifică, ast-feliu că la primul congres de antropologie cri- 
minală (Roma, 1885), unul din membrii. adunărei nu să 
sfii a declara că tipul criminal este definitiv dobindit 
științei. 

Aceste succese repede să explică prin simpatia ce o 
inspira şcoala nouă, deschizind căi pînă atunci neexplo- 
rate și intrebuintind metoda experimentală pentru stabi- 
rea principiilor pe care să întemeia. Cînd, însă, faptele 
s-a supus unui examen mai aprofundat, cind partizanii 
nouilor teorii au procedat, la rindul lor, la observarea, 
criminalilor din punctul de vedere anatomic si fiziologic, 
nu intirziarä a cădea în flagrante contradictiuni nu nu- 
mai între ei, dar și cu învățătorul lor. In-cit incertitu- 
dinea observatiunilor antropologice si arătarea d-lui Lom- 
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broso însuși că, în definitiv, nu a găsit tipul complect al 
criminalului născut de-cit în proportiune de 40 la 100, 
slăbiră simțitor teoria tipului, care, combătută de majo- 
ritatea inväfatilor la congresul din Paris (1889), fu pu- 
ternic Zdruncinatä în sinul acelei adunări. 

Atavismul, nebunia morală si epilepsia fură asemenea 
supuse unei critici riguroase, și s-a demonstrat că deli- 
cuentul nu-i nici un sălbatic, nici un nebun, nici un epilep- 
tic, si că, dacă nebunia și epilepsia împing une-ori la crimă, 
de aici nu rezultă identitatea criminalului cu nebunul sau 
cu epilepticul. 

Pentru a să proba că tipul criminal nu a fost res- 
pins în mod definitiv la congresul din Paris, s-a invocat 
faptul că, în ultima şedinţă a acestei adunări, a fost nu- 
mită, după propunerea d-lui Garofalo, o comisiune de 7 
membri cu însărcinarea de a face observatiuni compara- 
tive asupra unui număr de 100 criminali si 100 oameni o- 
nesti, si a prezenta rezultatul acestor observatiuni la con- 
oresul hotărît a să ţinea la Bruxel în 1892. 

Ce să întimplă însă ? 

Comisiunea nu să. mai întrunește, iar la congresul din 
Bruxel, întreaga școală italiană strălucește prin absenţa ei. 

Intr-o adresă .cătră președintele congresului, în josul 
cărei vedem, pe lingă numele d-lor Lombroso, Ferri si 
Garofalo, încă 46 nume, mai mult sau mai putin cunos- 
cute, semnatarii motivează abtinerea lor pe împrejurarea, 
că hotărîrea de mai sus a congresului din Paris nu fu- 
sesă adusă la îndeplinire, ast-feliă că programul congresului 
să găsea, precum să rostește adresa, lipsit de fundamentul 
faptelor, care singur ar fi putut da loc la o discuțiune în 
adevăr științifică și concludentă. 

Imprejurarea invocată de reprezentanţii scoalei ita- 
liane era oare de natură a justifica refuzul lor de a par- 
ticipa la lucrările congresului ? Programul acestuia nu să 
reducea la antropologia criminală propriu zisă ; cuprindea 
incă psihologia criminală şi sociologia criminală, precum 
si aplicatiunile legale si administrative ale antropologiei 
criminale.  D-l Ferri, sociologistul, si d-l Garofalo, juristul 
scoalei, ar fl fost pe terenul lor proprii în discutiunea 
punctelor relative la aceste ramure ale științei. Cum să 
să înterprete absența lor din mijlocul invätatilor de toată 
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naționalitatea cari s-au grăbit a răspunde la chemarea, co- 
mitetului organizator, şi hotărîrea de a să abtinea de la 
desbaterile contradictorii deschise asupra tuturor chesti- 
unilor interesind antropologia criminală ? 

Această hotărire să datorește, poate, sentimentului de 
solidaritate. care domnește în sinul școalei italiane. Să ve- 
dem, însă, întru cit îndeplinirea dorinței congresului din 
Paris ar fi fost folositoare chiar pentru discutiunea teo- 
riei tipului criminal. 

Trebue să notăm în astă privință că, de-și propune- 
rea d-lui Garofalo s-a admis în unanimitate, unii din mem- 
brij adunărei, pintre cari eminentii profesori Brouardel 
și Manouvrier, pusesä în dubiu utilitatea unei asemenea, 
măsuri. Acest din urmă, numit în comisiune, justifică: pe 
deplin apreciarea sa într-un raport foarte dezvoltat, pre- 
zentat congresului din Bruxel în numele său personal. 
Rațiunea principală pentru care lucrarea comisiunei ar fi 
dat, după părerea d-lui Manouvrier, un rezultat absolut 
iluzoriă, este, pe scurt, următoarea: 

Comisiunea era chemată a examina un număr de 
criminali, din cari o treime asasini, o treime violenti, o 
treime furi, si un număr egal de oameni onesti cu ante- 
cedente cunoscute. "In cit privește categoria d-intăii, ar 
fi fost neindoelnie că comparind o sumă de asasini cn o 
sumă de cetăţeni veri cari, Comparafiunea s-ar face, în 
adevăr, între două serii de indivizi deosebindu-să cel putin 
prin o acțiune eminamente reprobată de morală şi repri- 
mată de lege. Asemenea certitudine, însă, ar lipsi cu de- 
sävirsire în privința violentilor si furilor. Cînd ne gin- 
dim la mulțimea actelor de violență, care să comit zilnic 
pe toate treptele scărei sociale, ne întrebăm, zice rapor- 
torul, dacă criminalii încarcerați nuconstitue o simplă ca- 
tegorie de delicuenti mai periculosi, poate, pentru liniștea 
publică, dar mai ușor priveghiati de poliție si atinsi de 
lege. Cit pentru furt, cite hoţii pe care legea le igno- 
yează, iar societatea le toleră, dacă autorii lor operează 
fără scandal si dacă mai cu samă izhutesc. Studiul an- 
tropologice al deținuților nu ar ti, prin urmare, studiul cri- 
minalilor luaţi in întregul lor, și caracterele anatomo- 
fiziologice, pe care le-ar stabili examenul delicuentilor din 
închisori, nu s-ar putea considera ca formind adevăratul 
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tip criminal în opozitiune cu tipul omului -onest. Căci ca- 
tegoria criminalilor ar fi reprezentată prin tot ce este mai 
nemernic şi inferior, pe cînd categoria oamenilor onești 
ar cuprinde criminali superiori, pe cari nu-i vede temnifa. 

Pentru aceste motive credea d-l Manouvrier că, dacă 
membrii comisiuneï, punind mai mult zel în indeplinire ea 
mandatului lor, ar fi căutat să să întrunească și ar H 
dispus de timpul necesar. pentru examinărea unui număr 
indestulätor de delicuenti si de oameni presupusi onesti, 
totuși asemenea studii n-aï fi fost de nici un folos pen- 
tru dezlegarea chestiuneï tipului criminal. 

Raportul d-lui Manouvrier, venind în discuțiune, n-a, 
găsit contradictori în sinul congresului. 

De alt-felii, teoria tipului a făcut obiectul mai multor 
rapoarte importante adresate congresului, prin care să stå- 
bileste pe deplin netemeinicia ei, Intre alții, d-nii Houzé 
și Warnots, profesori la universitatea din Bruxel, exami- 
nind chestiunea din toate punctele de vedere, ajung la 
concluziunea categorică că nu există tip criminal anatomi- 
ceste determinat, concluziune adoptată de congres. 

Părerea generală a fost, deci, atit la Bruxel, cit si 
la Paris, absolut defavorabilă d-lui Lombroso, în-cit, dacă, 
la 1859, tipul criminal, după expresiunea distinsuluï cri- 
minalist Tarde, a fost redus la stare de fantomă pe cale 
de a dispărea, 'să poate zice că la 1392 fantoma a și 
dispărut. 

Să invoacä, însă, pe autorul socioloyiei eriminale, cău- 
tindu-să în scrierea d-lui Ferri argumente nouï in favoa- 
rea tipului. | 

Dar, mai întăiu, este o deosebire însemnată între teo- 
ria d-lui Lombroso si acea a d-lui Ferri. Acest din urmă 
ingrädeste tipul în limitele cele mai restrinse.  Inlăturind 
aproape toate anomaliile organice indicate de d-l Lombroso, 
d-l Ferri consideră mai cu samă liniile și expresiunéa fizio- 
nomiei, si nu stabileste de-cit tipul distinctiv: ál uciga- 
suluï, determinindu-l după ochi si mandibule. Apoi de- 
clară că dacă, într-un singur caz dintr-o mie, să poate 
recunoaşte această specie de criminal, faptul ar fi de ajuns 
pentru demonstrarea existenței tipului. 

S-a răspuns «d-lui Ferri că, în mare parte, caracte- 
rele fizionomice sînt: productul ‘vietei criminale însăşi, 2) 
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că, în tot cazul, dacă antropologia izbutește a descoperi 
un singur ucigaș dintr-o mie, această știință perde ori-ce 
utilitate practică. 

Cind vedem, in definitiv, pe d-l Lombroso formînd 
tipul criminal dintr-o sumă de anomalii fizice, psihice și 
biologice ; pe d-l Ferri admitind numai tipul ucigașului si 
limitindu-l la prognatizm si träsurele fizionomiei; pe d-l 
Garofalo declarind (Criminologia) că nici una din ano- 
maliile enumerate de d-l Lombroso nu e constantă, de-și 
ele să găsesc mai des la delicuenti de-cit la nedelicuenti, 
că, dacă n-avem tipul antropologic al criminalului, avem, de 
sigur, frei tipuri fiztonomice, pe asasinul, pe violentul si pe 
furul, că, în fine, existența anomaliilor psihice ` ale crimi- 
nalilor este mult mai învederată de-cit existenţa anoma- 
liilor fizice ; cind vedem, zic, pe șefii antropologiei crimi- 
nale aşa putin de acord între ei, ne mai putem oare indoi 
despre neexistenta tipului criminal ? 

Să susține, însă, că, dintre teoriile lombroziane, una 
cel putin, existenţa criminalului născut, este admisă de ge- 
neralitatea invätatilor, cari să ocupă cu studiul omului 
criminal. | 

Lucrul nu e tocmai exact. 

Teoria criminalului născut are numeroși adversari în 
știință. Congresul din Bruxel s-a împărțit asupra acestui 
punct, și discutiuuea a urmat fără a să ajunge la conclu- 
ziuni pozitive, în-cit nu să poate pretinde că chestiunea. e 
rezolvită într-un sens sau altul. 

De altmintrelea, care ar fi interesul ei din punctul 
de vedere practic? Teoria cr/minalului născut e strîns le- 
pată de tipul criminal.  Criminalif născuți constitue în 
clasificarea antropologistilor, despre care vom vorbi îndată, 
o categorie specială de delicuenti, prezentind caracterele 
tipului criminal complect. Acest criteriu căzind, discutiu- 
nea asupra criminalului născut nu mai are interes practic, 
întru cit asemenea criminal, dacă există, nu poate fi re- 
cunoscut in masa delicuentilor. 

Din cele expuse pînă aci constatăm cäatit tipul unic 
sau multiplu al criminalului, cit şi origina atavistică sau 
epileptoidă a crimei sînt respinse de știință. Concepţiunea 
lombrozianä a omului criminal, ingenioasă și atrăgătoare, 
lipsită, însă, de fundament științific, a fost cu desävirsire 
inläturatä la congresele din Paris si Bruxel. 
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Cu toate acestea trebue să să recunoască d-lui Lom- 
broso meritul de a fi introdus antropologia, sau, mai bine 
zis, biologia in știința penală, adică cercetarea științifică 
a stărei corporale si mentale a delicuentilor. Nu doar cà 
inaintea lui, patologia mentală nu cäutasä deja a stabili 
relatiunile dintre crimă şi nebunie.  D-l Lombroso, însă, 
părăsind abstractiunile psihiatriei si intrebuintind limba- 
jul anatomistilor, știu să atragă atentiunea asupra unei 
doctrine care părea așăzată pe baze pozitive si să pro- 
voace ast-feliii examenul mai aprofundat al. crimei. Cerce- 
tările fiziologice și psihologice merg astăzi împreună cu 
studiul influențelor sociale asupra criminalităţii. Aceste 
cercetări sînt menite a servi la o organizare mai ratio- 
nală a luptei impotriva crimei, nu, însă, rästurnind siste- 
mul penal actual, ci întărindu-l prin găsirea mijloacelor 
celor mai eficace de represiune şi de garantarea societății 
in contra recidivei st a demenţei. 

Să venim acum la rezultatele practice ale antropolo- 
giel criminale și să cercetăm dacă, în adevăr, aplicarea 
teoriilor pozitiviste e de natură a realiza foloasele însem- 
nate pe care le prevăd partizanii școalei nouă. 

Deosebindu-să de şcoala clasică prin aceia că stu- 
diază, nu delictul, ci pe delicuent, și potrivește mijloacele 
de apărare socială după caracterele psiho-fiziologice ale cri- 
minalilor, școala nouă a trebuit, inainte de toate, să pro- 
ceadä la clasificarea acestora pentru a determina apoi 
sancţiunea penală aplicabilă fie-cărei categorii de deli- 
cuenți. 

Să pretinde că această clasificare este eminamente stiin- 
tificä, pe cind diviziunea infracţiunilor în cerime, delicte 
ȘI contravenfiuni ar ti arbitrară si nebazată pe știință. 

Mărturisim că nu înţelegem critica ce să face clasi- 
ficărei actuale a delictelor. Să stie că diviziunea tripar-. 
tită, adoptată de mai toate legislatiunile penale, este o 
diviziune maï mult de ordine de-cit de principiü.- Din 
momentul ce s-a admis că faptele penale cele mai grave 
trebuesc judecate de juriu, cele mai uşoare de instanțele 
polițienești, cele mijlocii de tribunal, legiuitorul a fost ne- 
voit să deosebească diferitele categorii de infracțiuni, mă- 
surînd mai întăiă pedeapsa după natura faptelor, luînd, 
apoi, această pedeapsă ca baza diviziunei în crime, delicte 
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si contraventiuni. Defnifiunea art. 1 din codul penal nu 
are alt scop de-cit a indica, după natura pedepsei, juri- 
dicțiunea ` in competinfa cărei cade fie-care infracțiune. Im- 
pärfirea cea mai simplă şi mai rațională a delictelor este 
în întenjionale și neintenfionale (in special contravențiuni). 
Sub-impärtirea celor d- intäiu în crime si delicte proprii 
zise nu e de- cât consecința pluralitätit juridictiunilor. 

_In-cît privește pedeapsa, criteriul distinctiv al celor 
trei categorii de infracţiuni, determinarea eï nu poate. să 
nu fie întru cit-va arbitrară, de oare-ce faptele penale nu 
să deosebesc între ele de-cit prin gradul de imoralitate 
al agentului și importanța turburărei aduse ordinei so- 
ciale, care nu comportă preciziune matematică. Totusi 
legiuitorul, apreciind răul intentional și răul material al 
infracţiunei, a căutat, pe cît este cu putință, să propor- 
tioneze pedeapsa cu delictul, lăsînd judecătorului o lati- 
tudine îndestulătoare, ca, între minimul și maximul eï, si 
cu ajutorul circumstanțelor ușurătoare, să aplice pedeapsa 
meritată în fie-care caz concret. | 

Să trecem la clasificarea pretinsă ştiinţifică a scoa- 
lei nouă. 

Asupra acestui punct, ca și asupra chestiunei tipului, 
găsim pe criminalistit italiani în deplin dezacord. Fie- 
care propune un sistem deosebit. D-l Lombroso distinge 
pe criminalul născut de restul delicuentilor, asimilindu-l, 
precum am văzut, cu nebunul moral. Alți pozitivisti pro- 
pun 3 aan 4 clase. D-l Ferri împarte pe delicuenti în 5 
clase: criminali nebuni, criminali născuți, criminali de o- 
biceiù, de ocaziune st da pasiune. 

‘Identitatea criminalului născut cu nebunul moral nu 
este admisă de d-l Ferri, si cu drept cuvint; căci, dacă, 
din punctul de vedere fiziologic, știința este astăzi aproape 
in neputinţă de a caracteriza nebunia, nu e mai putin 
adevărat că împrejurările care încunjoară delictul constitue, 
în această privință, un criterii neîndoielnic. Nebunul co- 
mite crima în mod inconștient, fără motive și fără scop; 
nu are complici ; după săvîrşirea faptului nu caută a scăpa 
justiției, nici cunoaște remușcarea. Asa numiții nebuni 
morali sint niște bolnavi periculoși în contra cărora so- 
cietatea este în drept a să garanta, internindu-i în azile, 
dar rămin în afară de domeniul dreptului penal. 


Scoala pozitivistă penală 45. 


Dacă înlăturăm pe criminalii nebuni, găsim pe crimi- 
nalii născuți în capul tuturor clasificărilor scoalet nouă. 

Să susține că aceşti delicuenti sînt predestinati cri- 
mei, caracterele lor fizice, intelectuale si morale fiind de 
origină patologică.  Criminalii născuți ar poseda o orga- 
nizatiune specială a crierului, și stigmatele de degeneres- 
centà n-ar fi de-cît manifestarea exterioară a anomaliilor 
cerebrale. Constatarea lor mai frecuentă la delicuenti de- 
cât la nedelicuenti ar demonstra origina lor morbidă. - 

Adversarii acestei teorii susțin, la rindul lor, că al- 
terațiunile organice să datorese, în mare parte, traiului mi- 
zerabil, conditiunilor vicioase de alimentare și alcoolizmu- 
lui. Si dacă ele să observă mai des la criminali, lucrul să 
explică ușor prin aceia că dinsii să recrutează obicinuit 
in stratele inferioare ale societăţii. Mediul. influentazä 
ast-feliu asupra conditiunilor fizice, modificind organizmul 
omenesc. 

Bine înțeles, nu discutăm; ne mărginim a reproduce 
concluziunile formulate de sustiitorii si de adversarii e- 
xistenţei criminalului născut. Am arătat mai sus că che- 
stiunea a rămas nerezolvită la congresul din Bruxel. Sti- 
ința n-a ajuns încă să constate dacă caracterul condițiu- 
nilor patologice este congenital sai dobindit, cu atit mai 
putin să stabilească natura cauzelor care determină acest 
caracter. 

Cum să deosebesc pretinsii criminali născuţi de cele- 
alte categorii de delicuenti, si aceste din urmă între ele? 

Invăţătorii școalei nouă, simțind släbäciunea criteriu- 
lui tipului sau tipurilor criminale, vor să intemeeze clasi- 
ficarea delicnenţilor pe anomaliile psihice, luînd de bază 
instinctul, gradul de inteligență sai puterea simțului moral. 

Fără îndoială, atit deenen cit și oamenii, în ge- 
nere, să deosebesc între ei prin caracterul și facultăţile 
morale. Este însă cu putință de a stabili pe asemenea 
bază o clasificare exactă a criminalilor? Pozitivistii ex- 
plicä că criminalii născuți și criminalii de obiceiu sint 
lipsiți de sentimente altruiste, pe cînd simțul moral ar 
exista mai mult sau mai puţin la criminali de ocaziune 
și din pasiune. Nici un caracter psihic, insă, bine lămu- 
rit, care să servească a distinge cu certitudine diferitele 
specii de criminali. 
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Apoi, admifind că asemenea clasificare ar corespun- 
de cu realitatea lucrurilor si s-ar întemeia, în teorie, pe 
caractere psihice în de-ajuns specificate, încă știința n-ar 
fi in stare să determine categoria în care ar trebui asäzat 
cutare delicuent particular. Cum s-ar putea aprecia instinc- 
tul și cumpăni simțul moral cu preciziunea necesară unei 
asemenea, operațiuni ? | 

Singura împărțire posibilă a criminalilor este în cri- 
minali de obiceit și criminali de ocaziune. Aceste două 
categorii cuprind necesarmente toate clasele de mai sus. 
ăci veri ce delicuent să poate considera ca delicuent de 
obiceiü sau de ocaziune. Dar această distincțiune este fă- 
cută de mult, este admisă de legiuitor si își găsește apli- 
cațiunea ci în dispozitiunile leger relative la recidivă. 

De alt-feliu, ar fi o eroarede a crede că școala nouă 
e bazată pe studiul exluziv al delicuentului, iar școala ve- 
chie pe studiul exluziv al delictului. Nici e cu putinţă 
a clădi un sistem penal rațional pe asemenea studii ex- 
cluzive. 

sine nu știe că, atit inaintea juratilor cit și înaintea 
judecătorilor corectionali. să discută astăzi, pe lingă ele- 
mentele faptului delictuos, caracterul, moralitatea si ante- 
cedentele prevenitului, să ia în vedere virsta, educatiu- 
nea, mediul social din care face parte, consideratiuni care, 
toate, sînt privitoare la delicuent, nu la delict. 

Cit pentru școala nouă, ia nu poate înlătura exame- 
nul delictului, de vreme-ce delictul constitue unul din ele- 
mentele necesare pentru determinarea categoriei în care 
intră delicuentul. Pozitiviștii recunosc că diagnosticul cri- 
minalității nu să poate stabili înaintea comiterei infrac- 
tiuneï. căci din împrejurările care încunjoară faptul să 
vor deduce caracterele psihice ale delicuentului. 

Dar atunci, întreba-vom, la ce serveşte tipul antro- 
pologic ? Dacă există indivizi cu predispozitiune criminală, 
manifestată prin anomalii organice și fizionomie specială, 
pentru ce nu să propun măsuri preventive în contra lor, 
inainte ca să comită veri un fapt delictuos? lar dacă a- 
semenea.. criminali nu să pot recunoaște de-cit după sävir- 
șirea crimei, atunci, tipul este o iluziune. 

Să susține însă că, din momentul ce s-ar stabili, în 
urma faptului penal, natura criminalului născut sau celui 
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de obiceit, mijloacele de apărare propuse de scoala nouă 
ar avea de efect oprirea recidivei. 

Vom nota în treacăt că necesitatea de a să aștepta 
ca răul să să producă, pentru ca din combinarea elemen- 
tului obiectiv cu elementul subiectiv să relasă caracterul 
criminalului, reduce cu mult serviciile pe care să pretinde 
că școala nouă le va. aduce societăţii. 

Dar ceia ce contestăm înainte de toate, este realitatea 
criteriului fizic sau psihic al criminalilor. Admitem că 
există făcători de-rele perversi, nesusceptibili de îndrep- 
tare, ori-care ar fi cauzele careii împing la crimă. Posi- 
bilitatea însă de a-i recunoaşte, nu numai a priori, dar 
și după comiterea primei infracțiuni, nu este demonstrată 
pînă astăzi. lar dacă natura acestor delicuenti nu să 
poate determina de-cit în urma recidivei, care ar fi ma- 
nifestarea snpremă a tendinţelor criminale, precum zice 
d-1 Ferri, atunci ieşim cu totul din domeniul antropologiei. 
Fără a mai aminti că revidiva să datorește în mare parte 
influențelor mediului penitenciar, e destul să observâm că, 
din moment ce recidiva constitue criteriul principal al cri- 
minalităţii, chestiunea psiho-fiziologică nu mai prezintă m- 
teres, si obiectul discuțiunei să reduce la mijloacele de 
apărare socială cu care pozitiviştii își propun să înlocuiască 
sistemul represiv actual. 

Să examinăm deci în puţine cuvinte si teoria pedep- 
sei în sistemul pozitivist. 

Să ştie că școala nouă, adoptind principiile determi- 
nizmului, neagă liberul arbitru si responsabilitatea morală, 
susfinind că pedeapsa nu trebue să aibă alt caracter de- 
cit acel al unei simple măsuri de defensă socială. 

Cum stabilesc pozitivistit eroarea în liberul arbitru? 
Sociologia criminală, zice-să, are, ca veri-care știință, 
niște presupuse pe care nu le discută; neexistenta libe- 
rului arbitru este unul din aceste presupuse. 

Argumentare foarte comodă; dacă a afirma este a 
proba, n-avem ce răspunde. Pină astăzi, însă, nu s-a 
dovedit și nu să va dovedi nici o-dată adevărul princi- 
piului doctrinei pozitiviste. Atit liberul arbitru, cât si teo- 
ria opusă, nu sînt susceptibile de demonstrare ştiinţifică. 
Chestiunile de metafizică sînt. prin natura lor, insolubile. 
Spiritualizmul si materializmul să vor combate vecinic fără 
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a să putea pune de acord, lipsind argumentele ştiinţifice 
prin care ar fi cu putință a să stabili fundamentul unei 
sati. altei din aceste două scoale filozofice. 

… De. aceia, discutiunea asupra acestei chestiuni a şi fost 
înlăturată la congresul din Bruxel, partizanii liberului 
arbitru mărginindu-să a declara că principiile scoaleï cla- 
sice nu să opun la adoptarea faptelor pe care antropologia 
criminală le-ar demonstra în mod neîndoielnic. 

i Prozeliţii şcoalei nouă consideră ca peremptorie argu- 
«sugntele prin care d-l Ferri combate liberul arbitru, argu- 
mente, de alt-feliu, reproduse după scrierile deterministilor. 
Iluziunea liberului arbitru, zice aceştia, provine din nesti- 
inta în care ne găsim adesea ori despre complexul cauzelor 
‘are determină acțiunile noastre, nestiintä care ne tace să 
credem că sintem stăpîni pe voinţa noastră. Din aceasta, 
insă, pretinsa ignoranță a unor cauze presupuse să poate 
oare conchide la existența lor reală? Are asemena ra- 
tionament veri o putere convingătoare ? 
Dar, întreabă d-l Ferri, unact de voință este, da sau 
ba, efectul cauzelor care îl determină ? De sigur da. A- 
ceste cauze, însă, le simțim în noi înşine: avem conștiința. 
motivelor care determină acțiunile noastre. Ne hotărim, 
în adevăr, după motivul cel mai tare; dar puterea acestui 
motiv este ia mecanică si fatală, sau atirnă rezolutiunea 
noastră de apreciarea ce facem a diferitelor motive care 
o înfluențază, ascultind cind relele noastre pornirii, cind 
glasul rațiunei ? Noi credem că experiența și observarea 
ce o poate face fie-care asupra sa, singură posibilă în a- 
semenea materie, ai in contra căreia trebue să să fringà 
toate raționamentele,. pun în evidență voinţa si libertatea 
omului.  lhecunoaștem că facultăţile noastre morale sint 
in legătură cu dispozitiunile fizice și că forța sau slăbăciu- 
nea voinţei depinde în parte de temperament. Avem, 
însă, convingerea că, în afară de cazul unde voința este 
nimicită de boală, această putere internă nu lipsește nimănui. 
Dar nu voim să redeschidem o discutiune zadarnică. 
Totul s-a zis pro şi contra în această chestiune, carea îm- 
pärtit pe filozofii din toate timpurile şi este ridicata din 
noi de criminalistii italieni. Să admitem că liberul ar- 
bitru nu e de-cit o ipoteză, precum zice d-l Ferri. Ipo- 
teză este, pînă astăzi, și teoria. contrară. Și, ipoteză pen- 
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tru ipoteză. preferăm să credem într-un principii care con- 
sfințește demnitatea omenească și ocroteste tot o-dată in- 
teresele societății, de-cit să facem din om o maşină su- 
pusă orbește unor cauze asupra cărora nu ar avea abso- 
lut nici o putere. Să fie sau nu această credinţă conformă 
cu realitatea, nu ni să poate răpi sentimentul propriei 
noastre libertăți. Sentimentele nu să doboară prin ratio- 
namente şi argumentatiuni. 

Ast-feliu fiind lucrurile, sintem cuprinși de mirare cînd 
să afirmă că pozitivizmul a izbutit să probeze neexistenta 
liberului arbitru si să distrugă baza vechei scoale penale. 

Sint, în adevăr, criminalisti în afară de scoala ita- 
liană, cari pun în dubiu libertatea morală ; aceștia, însă, 
nu neagă responsabilitatea criminalilor, ci caută aiurea te- 
meiul ei. D-1 Tarde să întreabă dacă, în criza prin care 
trece astăzi dreptul criminal, trebue să dispară noțiunea 
culpabilității, şi cercetează cum ar putea fi înlocuită; dar 
nu mai put n conchide în studiul săi asupra acestei chesti- 
uni (Etudes pénales et sociales.— L'idée de culpabilité) că 
este drept si logic a vedea în majoritatea facätorilor de 
rele, nu niște bolnavi sau infirmi, ci niște culpabili, si de 
a-i pedepsi după gradul variabil, nici cum himeric, al cul- 
pabilității lor. 

Codul penal italian din 1559 a înlăturat ori-ce dis- 
cufiune asupra liberului arbitru, admifind ca element u- 
nic al imputabilității caracterul voluntar al faptului (la 
volontarieta del fatto). 

Art. 45 din noul cod, deosebindu-sä de dispozitiunile 
corelative din cele-alte legislațiuni, dispune că nimeni nu 
poate fi pedepsit pentru vre-un delict dacă n-a voit faptul 
care-l constitue, afară de cazurile unde legea pune faptul 
în sarcina autorului ca o consecință a acțiunei sai inac- 
țiunei sale. Această teorie, precum explică raportul co- 
misiunei Camerei, face abstractiune de liberul arbitru, pe 
care é departe de a-l tăgădui, dar nu-l supune discuti- 
unei întru cît numai obiectivitatea faptelor interesează: so- 
cietatea, și singur punct de cercetat pentru stabilirea sanc- 
țiunei represive este dacă faptele sint, sai nu, determi- 
nate de voința omului. Teoria este în special susținută 
de d-l Lucchini, eminentul profesor al universității din 
Bolonia, care a participat la confecționarea. legei din 1889. 

4 


50 M. Sntu 


(Le droit penal et les nouvelles théories. Traducere de d-l 
Henri Prudhomme). 

Dar, în definitiv, ne întrebăm pentru ce s-ar mai dis- 
cuta cu pozitivisti chestiunea libertății morale. De vre- 
me-ce școala nouă propune pedeapsa cu moarte, deporta- 
vea, constringerea la muncă pentru repararea prejudiciului 
provenind din delict si, îu unele cazuri, închisoarea, pro- 
pune, în alte cuvinte, mijloace de represiune analoage cu 
cele de astăzi, putin importă dacă; în teorie, admite sau 
nu existența iiberului arbitru. Rämine, însă, pe sama po- 
zitiviştilor contradicțiunea flagrantă dintre principiile scoa- 
lei și aplicarea lor, această mare inconsecință de a pedepsi 

oameni nerespunzători de faptele lor. 

Știm că în sistemul penal al scoalei nouă pedeapsa nu 
e infätosatà de-cit ca un mijloc de aparare, că criminalii, 
asimilîndu-să cu animalele vătămătoare, sînt osinditi nu 
ca culpabili, ci ca dăunători societății, jar proportionali- 
tatea pedepsei cu delictul este înlocuită cu posibilitatea 
sau imposibilitatea de adaptare a delicuentilor la viața 
socială, pronunțindu-să eliminarea lor absolută sau relativă, 
după gradul de susceptibilitate al acestei adaptări. 

- Dar natura măsurilor de represiune corespunde oare 
cu principiile antropologiei ? | 

Incepind cu pedeapsa cu moarte, cine ar fi crezut că, 
atunci cind să agita în Italia suprimarea acestei pedepse, 
care, de fapt, nu să aplica de vre-o 14 ani, si a si fost 
desființată prin legea din 1589, cine ar fi crezut că pe- 
deapsa capitală ar fi numărat pintre cei mai aprigi apă- 
rători ai săi pe reprezentanții școalei nouă, cari resping 
noţiunea responsabilității și a culpabilităţii : Cum să jus- 
tifică osindirea la moartea a unor criminali lipsiți de li- 
bertatea morală ? Cum să conciliază asemenea principiu 
cu deportarea, si părăsirea delicuentilor în niște ţări săl- 
batice, unde. vor deveni robii indigenilor, dacă nu cum-va 
vor fi omoriti, sträpunsi de săgețile lor, precum prevede 
d-l Garofalo? Dacă unicul scop al pedepsei este apărarea 
societății, pentru ce această rigoare nemiloasă o-dată ce 
criminalul e pus în imposibilitate de a sävirsi noui in- 
fracțiuni : | | 

Aceste mäsuri de eliminare, explică pozitiviştii, vor 
produce în același timp, prin răul și durerea ce le pro- 
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voacă, efectul preventiv si intimidator pe care trebue să-l 
aibă ori-ce pedeapsă. Nu mai cercetăm dacă acest scop 
al pedepsei poate fi atins într-un sistem penal, care admite 
puterea invincibilă a pornirilor criminale. Intrebäm însă 
cu ce. drept să inflige acel rău. Cum să justifică chiar în- 
chisoarea, cea mai ușoară dintre pedepsele propuse de 
scoala nouă?  Necontestat societatea este în drept a priva 
pe criminal de libertate pentru a să apara de dinsul, pre- 
cum să apără de nebunul sau idiotul. Dar alt-ceva este 
aşăzarea unui alienat într-o casă de sanatate si alt-ceva 
detentiunea unui delicuent în închisoare. Dacă crminali 
sint nişte inconstienti, nu rămîne de-cit să fie internaţi 
in azile și supuși unui tratament care să nu aibă nimic 
comun cu regimul penitenciar. lată consecința logică a 
principiilor deterministe. Reprezentanţii însă ai școalei 
nouă simt prea bine că asemenea măsură ar echivala cu 
impunitate şi ar fi amenințătoare pentru siguranța publică. 

D-l Garofalo recunoaște nedreptatea de a să pedepsi 
niște indivizi împinși la srimă prin fatalitatea organiz- 
mului lor. Totusi nu să sfieste a declara că suferința im- 
pusă pentru apărarea societăţii este inevitabilă, că drep- 
tate nu există pe acest pămint, si că justiția. omenească 
nu poate de-cit imita natura procedind la excluderea ce- 
lor neadaptati la existența socială. In alte cuvinte, le- 
gea celui mai tare să predomnească în sinul societăţilor 
omeneşti, ca şi în natură, si justiția socială să fie suprema 
injustitie ! 

Eroarea pozitivizmului este de a considera pedeapsa 
din singur. punctul de vedere- al utilității sociale, de a 
să opri la scopul pedepsei si a face abstractiune de cauza 
ei. Penalitatea tinde, în adevăr, a preveni faptele rele 
prin oprirea delicuentului și intimidarea celor dispuşi a-l 
imita. In sistemul penal actual intră în scopul pedepsei 
și amendarea condamnatului, pe care şcoala nouă o declară 
imposibilă, negind remuscarea criminalilor. Cauza pedep- 
sei, însă, este delictul sävirsit. Scopul să referă la viitor, 
cauza la trecut. Utilitatea socială nu vine de-cit în al 
doilea rînd. Inainte de toate penalitatea e motivată de 
infracțiunea comisă; trebue, deci, să fie justă şi meritată, 
și, ca să răspundă la această cerință, trebue neapărat ca 
faptul să fie imputabil agentului.  Pozitivizmul înlăturînd 
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responsabilitatea morală, utilitatea socială rămine unicul: 
fundament al penalităţii. Este, însă, evident că utilitatea 
socială nu e de-ajuns pentru justificarea pedepsei. So- 
cietatea nu are asupra membrilor săi o putere nelimitată ; 
nu le poate răpi viața sau libertatea de-cît atunci cind 
dreptatea o permite. 

Iată învățămîntul școalei vechi, iată principiile ade- 
vărate, fără de care justiția e un non sens. Nesocotin- 
du-le, școala nouă trebuia să ajungă la strania conceptiu- 
ne a eliminărei şi la pedepsirea unor oameni cari înce- 
tează de a fi criminali după principiile determinizmului. 

Legislațiunea penală este, de sigur, susceptibilă de 
ameliorare. Regimul penitenciar reclamă o reformă ur- 
oentă în sensul izolărei deţinuţilor si unei organizări mai 
raționale a muncei ; întărirea represiunei, mai cu samă în 
privinţa recidivei, să impune. Aceste chestiuni sînt la or- 
dinea zilei ; ele să agită prin presă, prin congrese si par- 
lamente. Defectele sistemului nostru penal să vor îndrepta 
cu timpul; să poate, însă, prevedea cu certitudine că prin- 
cipiul 'responsabilității nu va înceta a fi înscris în drep- 
tul criminal, că teoria eliminărei nu să va adopta nici 
o-datä de legiuitori şi că scopul pedepsei nu-și va perde 
caracterul său de amendare a condamnaților. 

A atribui creșterea criminalității doctrinei scoaleï cla- 
sice, pe cinde știut că ia să datorește mai cu samă im- 
perfectiunilor sistemului penitenciar, precum si diferiților 
factori sociali cari ap o inriuriredecizivä asupra mersului 
ei, este, din partea pozitivistilor, o imputare gratuită și 
puțin serioasă. 

Prebue să combatem răul acolo unde să manifestă şi 
să ne gândim la o organizare mai eficace a măsurilor pre- 
ventive. F învederat că societatea nu face tot ce-i este 
cu putință pentru micșorarea numărului crimelor și de- 
lictelor ; ia nu-și îndeplinește datoria întreagă faţă cu 
cei slabi și cei nenorocifi. Ocrotirea nebunilor, a co- 
piilor şi fenieilor este evident neîndestulătoare. In această 
directiune ar trebui să să îndrepte solicitudinea celor ce. 
să ocupă cu studii penaie şi sociale, în loc de a încerca 
răsturnarea principiilor tradiționale ale dreptului criminal., 

Asemenea sforțări vor rămîne zadarnice, precum za- : 
darnică a rămas niișcarea puternică a școalei nouă, atunci, 
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cînd să discuta în parlamentul italian noul cod, care, în 
1589, a unificat legislațiunea criminală a Italiei. Cu toate 
silintele acestei scoale si propaganda activă a partizanilor 
ei, reprezentanţii pozitivizmului nu izbutiră a introduce în 
lege vre-una din teoriile lor. 

De alt-feliu, deja la acea epocă, precum ne spune d-l 
Lucchini, şcoala nouă precurgea o parabolă coboritoare ; 
numărul apostolilor și prozelifilor ei să micşora necontenit, 
şi productiunile lor literare să imputinaü asemenea. De 
atunci incoace congresele din Paris și Bruxel aŭ accen- 
tuat încă neizbinda nouilor teorii. 

In această stare de lucruri ne întrebăm dacă propo- 
văduirea doctrinei pozitiviste în universitatea noastră nu 
este. cel puțin inoportună. Intr-o scrisoare adresată in 1888 
d-lui Charles Lucas, membru al Institutului din Franciă, 
(-l Lucchini zicea că în cele 21 universități ale Italiei nu 
există nici o catedră în care să să urmeze ideile antro- 
pologiștilor. 

E vrednic de notat că creatorii scoaleï nouă n-ati gă- 
sit adversari mai neîmpacaţi ca cei din propria lor ţară, 
și că multi dintre cugetători si scriitori, cari la început 
priimise cu favoare nouile teorii, au sfirsit prin a le re- 
pudia, recunoscind slăbăciunea fundamentului lor. Naste- 
rea precipitată a noului organizm, scrie d-l Lucchini, i-a 
compromis existența ; acest organizm este mai ntult rezul- 
tatul unor speculatiuni ingenioase. de-cit productul matur 
și roditor al unui adevărat progres științific, și ca atare 
era menit să-și pieardă în scurt timp puterea şi prestigiul, 
fără a putea spera vre-o dezvoltare ulterioară și o apli- 
care practică. 

Fără îndoială, scrierile invätatilor fundatori ai şcoalei 
nouă cuprind studii interesante asupra criminalilor, pre- 
cum și considerafiuni judicioase asupra unor chestiuni de 
drept si de procedură penală. Dar aceste chestiuni nu sint 
in raport direct cu doctrina însăşi și n-avem a ne ocupa 
de ele. Ceia ce am voit să stabilim, este netemeïnicia teo- 
riilor fundamentale ale scoaleï nouă, asupra cărora, pen- 
tru a termina, vom formula concluziunile următoare : 
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Tipul criminal nu există: 

Dacă, prin excepfiune, existà criminali näscufè, dingi 
niu pot fi PIRRU. în masa delicuenfilor ; 

Clasificarea criminalilor este arbitrară si deo aplicare 
practică imposibilă ; - 

Ner esponsabilitateu criminalilor nn e docedita ; 

Teoria eliminärei, asimilând omul cu animalul, este in- 
acdmisibilă ; 

Utilitatea socială nu e de-ajuns pentru justificarea pe- 
lepsei 

Scopul represiunei ar vămânea în mare parte neatins 
dac pedeapsa şi-ar perde caracterul săi suveran de mo- 
ratizare, 


o ee Die aceea ee 


BE 


ALEXANDRU PAPADOPUL CALIMAH 


äre ȘI i Titinas 


9 


Două nume CHEN din Moldova: Luminäricä și 
Titinas. Viața fie-căruia din ei să cuprinde în cuvintele 
Scripturei : 

«4 umblat bine făcând... 1)" 

Nu-i așa mult de atunci! Multi își vor aduce 
aminte despre cele ce povestesc. Pe Luminäricä multi 
l-ai cunoscut, si multi aŭ auzit pe părinţii lor vorbind 
despre el. Cit despre Tas poreclit si el Luminarica, 
toți cei bätrini îşi aduc a-minte de el. 

Intr-una din zilele lui Martie anul 1843, clopotul biseri- 
cei Talpalarii räspindea jalnicul săi glas, vestind capitalei 
Moldovei că un creștin a trecut cătră Domnul. Clopotarul își 
punea, par-că, toată ghibăcia si toată simtirea sa, la tragerea 
clopotului. —și glasul acestui instrument duios de deștep- 
tare a bisericei, să auzia și mai jalnic. Clopotarul nu- 
și îndeplinea, astă-dată, meseria pentru obicinuitul folos: 
o simfire adincă, o mihnire sufletească, îl mișca. 

Tronul Mitropoliei Moldovei era în acele zile văduv. 
Veniamin Costachi, fala şi podoaba bisericei moldovenești, 
paretisise în ziua de 15 Ianuarie 1542, amärit de supără- 
rile, si impresurat de vicleniile Inaltei Oblăduiri, si să 


1), She svegrezeov, Pertransiit benetaciendo. (Faptele Apostolilor, X. 38). 
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retrăsese la minastirea Slatina, unde a si încetat din vi- 
aţă în ziua de 13 Decemvrie 1546. Un boer de prin a- 
cele zile, Marele Logofăt și Cavaler Alexandru Mavro- 
cordat, a scris în versuri elenice o elegie plingătoare la 
împrejurarea paretisirei presfinfitului Mitropolit al Moldo- 
Gei Veniamin Costachi,-- elegie care împărtășea mihnirea 
Moldovei întregi și care a fost tradusă în versuri romi- 
nesti de profesorul Seulescu.  Ne-putindu-să publica în 
țară, din cauza strasnicei censuri, si de frica stäpinireï, 
acea elegie s-a publicat, chiar atunci, în Transilvania *). 
Nu o dată, în zilele robireï cuvîntului. Foaea pentru min- 
te, animă și literatură din Transilvania să facu ecoul sus- 
pinurilor si a protestărilor Moldovei si a Munteniei !... 

Vlădica Filaret Beldiman, era acum locotitor Mitro- 
poliei Moldovei. Bătrinii spun, că auzind clopotul, el simți 
o adîncă mișcare, si chiemînd pe Arhidiaconul, îl întrebă ; ce 
trage clopotul ? Presfintite, răspunse Arhidiaconul, după 
metania obișnuită, Lumînărică a trecut cătră Domnul, și 
clopotul trage la Talpalari, unde urmează a să inmorminta. 
Vlădica Filaret să sculă în picioare, făcu semnul cru- 
cei, sopti tainic o rugăciune, si zise Arhidiaconului: „să 
tragă clopotul cel mare al Mitropoliei! un om sfint au 
părăsit această lume....* Cind să auzi clopotul Mitropoliei, 
clopotele tuturor bisericelor din Iași îi respunsără îndată, 
umplind văzduhul cu glasul lor plingätor. Asa era obi- 
ceiù la biserica noastră: cînd trăgea clopotul Mitropoliei, 
ii răspundea pe acelaş ton, toate bisericile din oraș și toate 
minästirele. 

Trei zile tinu glasul clopotelor! 
Trei zile,—laşii erau în jale! 

Lumea cu mic cu mare, de prin oraș si de prin ma- 

halale, să îndrepta și să indesea spre biserica 'Talpalarii, 


e ta 


2). In foaea pentru miute, inimă şi literatură, No. 23 din 8 Iunie 1842; 
pag. 182. 


după un secriu purtat pe umeri de patru calici. Pe acele 
vremi nu era încă răspindit obiceiul la noi, ca un mort, 
fie boer, fie prost, să fie dus la mormint într-un car tras 
de dobitoace : pe mort îl duceau în năsele pe umere, pa- 
tru rude, patru prieteni, -patru oameni,-—ce să schimbati 
rînduri. Oamenii datoreati această de pe urmă slujbă, a- 
ceastă cinstire, omului ce să ducea pentru veșnicie din- 
tre eil. și mortul era cu fața descoperită, în fața 
oamenilor, în faţa ceriului,-—ca lumea să privească vesnica sa 
plecare, si să privească vesnicul săi rămas bun,-—ca lumea să 
privească. în față mărirea morfei, ai să cugete... In urma secri- 
ului venea o damă din cele mai înalte trepte ale aristrocratiei 
din Iași, și mulți boeri si mult norod. Secriul era de scîn- 
duri albe, fără cäptusalä, fără nici o podoabă, fără flori 
și fără cununi,-—căci flori si cununi erau faptele cele bune 
ale mortului ;—iar în.secriii să vedea, descoperit, după ve- 
chinl obiceiü al creştinilor, o ființă slabă, uscată, galbenă 
ca ceara, îmbrăcată cu un suman, încinsă cu o funie cu 
picioarele goale... Era un calie !... 

Intr-o dimineaţă, în zori de zi, o damă din inalta 
societate a Iaşilor, care făcea multe binefaceri si pomene, 
alinind suferintile săracilor, găsi la poarta curteï sale tru- 
pul acestui calic, si ia făcu îngroparea cu cheltueala sa. 

Această damă, această femeie pioasă, era Vorniceasa 
Scarlat Miclescu, mama reposatului Mitropolit-Primat al 
Romîniei, Calinic Miclescu. 

Dar cine era acest calic pe care Iaşii îl petrecea cu 
cinstire la locuinţa, cea de-apoi? Acest calice după care 
să auziau suspinuri și plinsete necurmate ?... Acest mort 
pe care nu-l plingea nici o rudă,-—căci el n-avea nici una !... 
acest mort pe urma căruia, nici agiea, nici vorniciea de 
aprozi, nici candidatul judecătoriei, nu să mai osteneaü 
să facă vre-o catagrafie, să pue peceti,-—cäci el n-avea altă 
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avere decit sufletul său! si de cit fäptele sale cele bune, 
căci el n-avea altă casă decît acoperemintul cerului și 
gazdele celor milostivi !... 

Acest calice era Luminärica ! 

Dar cine era el ? 

Era un țăran din ținutul Tutovei... atit să știe. Nu-. 
mele lui era Niță, adecă Ioan, Ioniță, -însă lumea nu-i 
mai zicea de mult, de cît Lumânărică. EL n-aă cunoscut, 
pe părinţii săi, nime nu-i vorbise despre ei. O ţărancă, 
fără copii îl strinsese, și-l crescuse, --si Nfà să hrănea în 
sat pe la casele oamenilor. Cu 40 de ani mai înainte de 
data morţei sale, fiind in vristă ca de 20 de ani, Niţă 
eşi într-o zi, din sat, fără să zică nimärui nimic. Imbră- 
Cat cu un suman, cu o cämesä de nen, încins cu o fu- 
nie, cu capul gol-si iarna si vara, cu picioarele disculțe, 
și iarna numai în imenii, fără altă încălțăminte, tinind în 
minele sale un snop de lumindrele de ceară, ca să le tot 
deie pe la biserici, din care cauză lumea îi zicea Lumtná- 
ried, cu o tascà de pînză groasă, atirnată de git, în care 
stringea eleimosina oamenilor, -aşa a cutrierat Luminäricä, 
orasele si satele Moldovei, în curs de 40 de ani cerind 
pomană şi punind tot ce stringea în traista ce-i atirna de 


Mulţi Moldoveni își aduc aminte de el. 

Luminărică era mic de stat, oaches, blind la față, 
cu barba mică, cu părul des. Trecind pe ulite si pe dru- 
muri, el cinta cu duioşie, uitindu-să la luminărelele sale: 

Liontnärele, dragele mele t.. 

Minele sale, mini albe, mică si frumoase, erau veşnic 
pline de luminärele pe care le împărțea toată ziua la bi- 
serică, la botezuri, la îngropări de saraci. N-a fost om în 
Moldova care să nu fi dat obolul său lui Lumînărică : tra- 
ista sa, depozit binefacerilor, să umplea și să deserta, nu- 
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mai în ajutorul saracilor ; ori unde era o nenorocire, ori 
unde era o sărăcie, Luminărică sosea ca din cer, si adu- 
cea pe-ascuns milă, mingiere st ajutor: mina sa a îndes- 
tulat multe si mari nenorociri ; unora le da bani, altora 
le cumpara vaci, ca să-și fie familia: altora le cumpăra 
boi, în locul boilor rîpiți de boală, de împlinitorii dărilor 
visteriei, sau de vr-o altă pacoste sai näpräsnicie ; — re- 
para biserici, boteza copii saracilor, înzestra fete sarmane; 
„—intr-un cuvint Luminäricä era părintele nevoiesilor. Nu 
numai Creștinii, dar și Jidovii,—milostivirea sa îi ajuta, SIE 
cerceta ; de aceia să vedeai acum după sicriul Său, oameni 
de felurite neamuri îndreptind la un loc suspinürile lor 
de mihnire şi recunoștință. | 

Patru-zäci de ani, Luminaricä, a umblat și s-a o 
bosit, prin frig, prin soare. prin vreme rea si prin vienie 
bună, on țara, cersetorind, adunind mila inimilor 
TEN nici o frintà letcae n- d cheltuit pentru dinsul, 
din tot ce aŭ adunat. El mînca si să adäpostea pe la ca- 
sele oamenilor, unde-l apuca vremea, să îmbrăcă cu un 
suman dat de cine-va, care-i ținea cu anii. Vara ȘI- n tim- 
puri calde, Luminäricä petrecea nopțile afară sub acope- 
mintul cerului, la un colţ de uliţă, sau sub adăpostul unui 
copac, cu dragele sale luminärele în minä.-—Traista sa 
putea fi cât de plină de bani: lumea-l cunoștea ; cine s-ar 
fi atins de banul strins de Luminäricà : ? era banul lui 
Duimnezeŭ, ai pottitorii de bani streini, să cutremurat de 
aceștia ca de un fulger dumnezeesc. 

Asa a trăit Luminärici 40 de ani, colindind prin 
lume pentru a face bine, a restaura biserică sarace, a ali- 
na suferinti și obijduirile soartei rele, a duce doftori ȘI 
doftorii la bolnavi saraci. El să afla intr- -0 veșnică mis- 
care, vecinie grăbit (viata-i aşa de scurtà!. sek cercetind, 
aflind toate nenorocirile, st ducindu-le pe ascuns. ajutor. 
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Inimile bune; aveai pe Luminărică sol si păstrător vred- 
nie al eleimosinei lor.-- și Luminäricä îndeplinea cu o 
credință sfintă ori ce însărcinare evlavioasă si binefăcă- 
toare. 

Acesta era calicul pe care-l intoväräseat acum la 
mormint suspinurile unei lumi întregi. Un mare desert 
să deschidea după el, în soarta celor nevoeşi,—-mare de- 
sert şi adîncă mähnire. 

Cind preotul, sărutind icoana Mintuitorului de pe 
peptul lui Luminărică, îi dădu sfinta bine euvintare, si 
cînd rugătorii bisericeï ii cintaü vesnica pomenire,-—acest 
cuvînt să repeta esind din toate buzele, izvorind din toate 
inimile multimeï.  Nici-o-dată rostire n-a fost mai adeve- 
rită: ce pomenire poate fi mai veșnică. decit pomenirea, 
făcătorilor de bine... | 

Trăia atunci, în lași un tinär plin de inimă, un ti- 
năr învățat, muzicant, elegant, prieten al lui Costachi 
Negri, al lui Costachi Negruti, al lui Mihail Cogălnicea- 
nu, al lui V. Alexandri, al lui Alecu Donici, al lui Costa- 
chi Conachi, al lui Nicolai Roznovanu, un tînăr iubit de 
toţi Moldovenii, cunoscut și iubit de însuşi Victor Hugo : 
acesta, era Mihail A. Corradini. De tată Italian, de mamă 
Moldovan, Mihail Corradini era fiul lui A. Corradini si al 
frumoasei moldovene cunoscută de obste sub numele de 
Sora Dutoaei, adică sora femeei lui Butu, născută Nacu. 
Mihail Corradini, născut și crescut în Iași, invatat in Ita- 
lia și în Franţa, ni-a lasat multe scrieri, între care un 
volum de poezii franceze sub titlul: Chants du Danube, ti- 
părit la Paris, la 1841 5), pline de simtiri patriotice pen- 
tru Moldova, si de patriotice aspiratiuni și prevedere des- 
pre viitorul Rominiei. In scrierea mea, Amintiri despre 


8) Librairie Charpentier, Palajs-royal, Galerie d'Orléans, 7. Un volum în 
16 de 248 pagine. 
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Costachi Negri, am închinat. cite-va rinduri memoriei 
lui M. Corradini *). Acest tînăr si simpatic poet. iubea si 
admira pe Lumindricä, cum îl iubeau şi-l respectaü toți 
Moldovenii. Poetul să luâ si el după secriul calicului, si 
muza sa, cuprinsă de duiosie si de admirare îi închină 
următoarele versuri frumoase care s-au păstrat într-un 
manuscris vechii al timpului, și pe care Teodor Codrescu, 
păstrător meritos si neobosit al urmelor zilelor noastre 
trecute, le-au reprodus după un autograf pe care i-l dăduse V. 
Alexandri ĉj. lată aceste versuri, care în moto lor, cu- 
prind chronostihul epocei si al nevointelor lui Lumînărică : 


Lumino (Luminăricà) 


XL. Anni, Virtutis, Phebeae, Ad Umanitatis. Utili- 

tatem. Superna. Nobilitas. Spreta. Proceribus. 
Quel est ce glas profond, ce glas mystérieux, 
Qui depuis trois longs jours s'élève au haut des cieux ? 
Est-ce un prince, un primat, grandeurs que Dieu seul sonde, 
Est-ce un riche encencé qui part pour l’autre monde? 
Non; c’est un homme.obscur, sans nom et sans appui! 
Un pauvre mendiant que l’on pleure aujourd'hui. 
D est mort Je Vai vu, couché dans quatre planches, 
Pressant le saint symbole entre ses deux mains blanches, 
Pieds nus, sans plus courber son front devant l’autel, 
Oui, je l'ai vu descendre au repos éternel, 
A deux pas du parvis, sous des larmes sincères, 
Au son lugubre et creux des cloches funéraires. 
Quarante ans il passa sous les mêmes haillons : 
Quarante ans de mépris et de privations. 


4) Vezi Revista Nouă, an. LI No. 11 şi 12, pag. 416-419 București 1889. 

5) Dialoguri l'rancezo-lomineşti pentru tinerime, precedate de un Abece- 
dar, de un Vocabular, şi urmate de Anecdote, de cite-va traducţii din 
literatura hominească şi de proverburi, de Leodor Codrescu, profesor, 
pag 164-165. Iaşi, 1846. | 
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Mais, tremblait-il l'enfant sur le sein de sa mère, 

Pleurait-elle la veuve au seuil de sa chaumière, 

Le feu dévorait-il quelque-part le hameau. 

Il était toujours là courbé sous un fardeau. 

Partout lui, toujours lui, le bienfaiteur propice, 

Avec des draps, du pain, avec une génisse, 

Pieds nus, déguenillé, les poches pleines d'or. 

Et les vidant partout pour mendier encor. 

Jamais un mot courant la Moldavie entière, 

Plus que son nom obscur ne se fit populaire : 

Mais n'ayant su servir dans son humilité, 

Que le Maître Eternel et l'humble humanité, 

Il n'eut à son décès ni convoi funéraire, 

Ni musique, ni chant, ni velours à sa bière. 

Ni large corbillard ni pleureuses en deuil : 

Nul prélat n'a béni son modeste cercueil. 

Le: jour fut beau, pourtant et l'église encomhrée 

D'une foule en haillons richement éplorée, 

Et qui, dans son respect déplorant son trépas, 

Lui prodiguait un deuil qui ne s'achète pas. 

Repose dans ta tombe, o mendiant sublime ! 

Repose au doux séjour du repos légitime ! 

Dors S; ici les grands cœurs se fanent au grand jour, 

Mais Tombre du tombeau: mène au céleste amonr. 

Dors: ici ta vertu sans mère et sans patrie, 

Ne s’épure qwan ciel quand Fhomme la flétrie : 

Ici pour tout mortel de désirs poursuivi, 

Nul rayon qui ne soit de ténèbres suivi. 

Dors! Ton poète ami, qui revère ta tombe, 

Pourvu que, jeune aussi, lui-même il ne suecombe, 

Plein: de ton souvenir, “qu'il vêut voir répandu, 

Saura te rendre au moins le respect qui test dû. 
Costachi Negruți, față si el la imormintarea lui Lu- 
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minäricä, i-a pastrat si el amintirea într-o scrisoare scri- 
să unui prieten, chiar atunci în luna lui Martie 1843 ©). 

Trecuse ani si zile, si pe la 1852 răsări în Iaşi, ve- 
nind tot din sînul Tutovei, un imitator al lui Lurfiénärica. 
Acesta era Titinaș. Toți bătrînii din Moldova ne: aducem 
aminte de el. Numele lui era tot Ion. Pe cind trăia încă Lu- 
mînărică, el îl ajuta, il urma în calea sa binefăcătoare. 
, Titinas umbla și 


À 


Acum, în tocmai ca’ si Luminäric 
el îmbrăcat în suman, încins cu o filé. cu capul gol, cu 
căciula subtioarä. incalțat cu men, Titinas era de stat 
mijlocii, smolit, cu părul des si cu barba deasă, cărunt,-—- 
si cutriera Moldova, ca Luininarica altă-dată, si după a- 
celeasi fapte ; ţinea si el luminărele în mină, din care ca- 
uză i să zicea și lui Lumîináricã; lacrama des,——cinta și el: 

Luminär ele, dragele mele... 

Lumea-l poreclise 7% itinag, pentru că el însuși numea. 
pe toți cu acest. nume ce-i inventase. El zicea tuturor 
barbatilor Titinaş, iar femeilor Titiniță ! Domnul Țării 
era numit de el Tééinasul cel marei. 

Pe Titinas eù l-am cunoscut bine, și-l vedeam foarte 
des. Cînd venea la Iași, Titinas avea gazdă la mătușa 
mea Marghiolița Muruzi, näscuta Negri, Dumnezeu s-o 
pomeneaseñ ! la care eù locuiam. Titinaş umbla zi si 
noapte să descopere nenorociţi, nevoëési, mai ales pe acei 
izbiti de soartă care nu puteau întinde mîna pe strade, 8 
si pe “aceştia el îi vizita noaptea, pe- ascuns, și le ducea 
ajutor. Titinas purta și el o Losch de pinzà atirnatä de 
git, în care punea milostenia, ce aduna ziluic ; ai el ca și 
Luminäricä, n-a cheltuit o para din sumele ce aduna; 
mînca pe la casele oamenilor, fiind iubit si cinstit de toți. 
De multe ori am avut fericirea să-șăd la masă la mătușa, 


6) Constantin Negruzzi. Pacatele tinereţilor, pag 298-230, laşi 1857. 
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mea cu acest om neuitat. Cînd era vreme rea, cind era 
irig, cînd ningea, Titinaş începea să plingă. -Ce plingi 
Titinas, îi zicea une ori mătușa mea.—Cum să nu pling 
Titinifä ? răspundea el, oare ed aŭ ce minca, oare nu mor 
de frig? -Cine l'itinas ? îl întrebam cîte-o-dată eu, pre- 
făcindu-mă, în șagă că rîd.--Ia! ei Titinaș! saracii, neno- 
vociții, Nu ridea Titinaș! si de multe ori, să scula de la 
masă și fugea: intelegeam cu toții că-i venise în gind să 
ducă cui-va ajutor. Mersul lui “l'itinas era tot grabit și 
iute. 

La 1855, urmase la laşi vestitul proces, aşa zis al 
plastografilor, proces cumplit: o toväräsie de plastografi 
scoase de-o dată la lumină hrisoave domnești, testamente, 
zapise, adeverinti, toate jalse, imitate minunat, si să lega- 
se de oameni, procurind unor interesați feliu de feliù de acte, 
ca să despoae lumea. Insusi Domnul Moldovei Grigorie 
Alexandru Gika Voevod, de neuitată pomenire, aŭ prezi- 
dat in persoană Divanul Domnesc, cînd s-a judecat afa- 
cerea. Tot Iaşul să adunase la Curtea Domnească, unde 
era locul Divanului Domnesc, ai aŭ stat față mai multe 
zile, pînă la hotàrire 1). In Arhiva statului din lași, să 
păstrează dosarele acestei colosale judecăți. Vinovatii au 
fost osinditi cu toții, fără. osebire ; deși unia din ei erau 
boeri mari. Ei au stat închiși, cit e ținut procesul, cit au 
ținut, cercetările, prin închisorile publice, pe la minästiri 
si prin prejurul Jasilor,-—la schitul lui Tăriţă, la Hlincea 
si aiure. Familiile lor rămăsese. unele din ele, în lipsă si 
în nevoe. Atnnci (î-mi aduc aminte) cum umbla, cum a- 
lerga Titinas pe la închisori, pe la minästiri, pe la fami- 
liile acuzaților ducând ajutor și mîngiere, —provizii, haine, 
bani de cheltnială. Pe frig, pe ploaie, îl vedeai singur, pe 


7) Vezi asupra acestui proces articolul d-lui Burada: Condica șireţilor 
din anul al V-lea al acestei Reviste p. 34. 
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jos, sub dealul Repedeï, la schitul lui Tärità, la Hlincea, 
“Apoi să ducea şi îngenunchea la Vodă Ghika, si plingea 
ziciîndu-i: „iartă-i Măria Ta! iartă-i Titinaș!“—,„Nu pot 
să-i ert, îi respuudea cu mihnire bunul si generosul Domn: 
„legea-i mai mare de cit mine“. Iartă-i repetă, 'Titinaş. 
plingind, că n-au familiile unora ce minca: si Vodă Ghika 
ii vrespundea.: „Nu pot să-i ierti, Titinas; dar na bani! 
du ajutor bietilor copii, bietelor femei!” și Titinaş le du- 
cea ajutor, alinare la durerea, la nevoia nenorocitelor 
familii. 

Toate inimile milostive aveai în Titinas un mijloci- 
tor tainic, un ajutor la mila, la binefacerile lor. 

Titinas a restaurat la Birlad, din temelii, cloptnita 
bisericei sfintului Ioan. 

Am uitat cînd a-nume a murit Tifinas. Aceasta este 


legenda Luminaäricäi și a lui Titinas. 


1868, Mircești 


ANA CONTA CHERNBACH 


Romanti 


Haidem, haidem 

In omg de trandatiri, 
Voiù să-mi desfac 
Tot valul de-amintiri. 


Dureri adinci, 

Pe lacrimi insirate 
Le-oiù da, de vint 
Să fie repetate; 


Simtiri de dor, 

Alese cîte una, 

Le-om resfira 
Plingind ca totdeauna. 


Să le-auzim 

In soapta frunzelor, 
Eù le-oiù șopti 
Privighitoarelor. 


Ana Conta Chernbach. 


Iubiri, suris 

Și blinde năluciri 

Să presurăm 

Pe flori de trandafiri ; 


S-or scutura, — 


S-or scutura -—'mpreună...... 


Le-or învăli 
Lucirile de lună! 


Iar cind n-oi fi 

In lumele ce pling, 
Trăi-vor doar 
Simțirile-mi în crîng | 
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SAMSON BODNARESCU 


Luy Mihai de casă nouă 


Din neodihna vremii, cînd lumea s-a-ntrupat 
Un tainic loc rämas-a fàr-de soroc, uitat 

De duhu-nsuflețirii, pierdut în destătare 
Si-n dragostea fiintit născute din miscare—- 
Un loc, în care încă a veciniciei pravili 
Pornirii întrupării nu îi pusese stavili, 

Incît putu s-abată spre el la sfint repaos 
Frumosul neprietin cu neodihna'n haos, 
Frumosul tot din lume, cum e cu toate cele, 
Ce să găsesc departe în lumile din stele. 


Așa veni lumina prielnică și caldă 

Ce-n marea de văzduhuri de-apururea să scaldă ; 
Lumina, ce odată cu drag de îţi zimbi, 

hămii in sin cu dorul în veci s-o poţi privi. 
la: sfinta, nenăscută dă naștere vieţii, 
Infruptă cu iubire amurgul dimineţii, 

Și dragoste setoasă de toiul desfătării 

Präseste în umbrirea retras-a însărării.... 
Prielnică si caldä--al veciniciei vis — 

S-a abătut aice să facä-un paradis, 

Cum in cuprinsul lumii nu a mai fost, nici nu-i, 
Si-al zemisli nu-l poate nici gindul nimărui. 


Samson Bodnärescu 


Grădină este locul, închisă prin prejur 
De bolta, cea cerească zidită din azur, 
Și răzămat-a lene de mii de mii de veci 
Pe virfurile falnici a munţilor Bucegi. 
Pe-acestia îi sărută lumina-ntăii cu drag, 
Cînd să întoarce mindrä din drumul ei pribeag, 
Si sara ia-i alintă cu sărutări de dor 
Şi-i lasă-n taina umbrei, ce-o-ntinde-asupra lor. 
In urma ei pe boltă le lasă mii de mii 
Mai resfätati, maï gingasi, strelucitori copii. 
Boghetii stau si-ascultä povestea, ce le-o spune 
Izvoru-n neastämpär și apele nebune. 
In poalele lor codri acoperiți cu ceaţă 
Visînd de fericire, a lumii taine-nvatä. 
Si văile li-s leagăn și murmurul cântare, 
Și odihnesc odihnă, cum lumea nu mai are. 
ȘI a cuprins văzduhul a nourilor ceată 
Și-a stimparat cu ploaie căldura infocatä. 
Pirăe-apoi si riuri s-a prosădit din stinci 
Cu spe dulci si limpezi în matce largi si-adinci, 
Ce duc a lor oglindă pesub dumbrăvi cu plete, 
Si-n mers pornit spre marea nu vor să mai încete. 
Pe malul nalt stau strînse în pilcuri mindre flori ; 
Cu ochii frumuseții privesc la călători, 
Şi-n urma lor aruncă privirile-nfocate, 
Ca niște prunci nevrisnici și fără de pacate. 
(xindaci cu-aripi de aur din ochii dragi le fură 
Fläminzi de fericire cite-o sătulă gură. 
su cîntice şi jocuri le-alintă pănă-n sară, 
Si-n revărsatul zilei pornesc iubirea iară. 
Impodobite paseri cu soiu de son de -pene 
Să fugăresc prin erburi cu-apucături viclene; 
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Lui Mihai de casă nouă 


O samă stai în cringuri mai tăinuite-ascunse, 
Destäinuindu-si dorul, de care sînt pătrunse. 
Și le-a făcut lumina pe toate cite sînt 

Și cite vede ochiul frumoase pe pămînt. 

Cu întuneric gindul nevrind să ţi-l întuneci, 
După mireasa lumii privirea ţi-o aluneci 
Si-n depărtări o primbli, cit ține pănă-n zare, 
Pe unde-o lume nouă din nestirsit resare..... 


Cîmpii, ce-s îmbracate cu aur rupt din soare, 
Miscate-n fosnit gingaș, de valuri cälätoàre ; 
Din cînd în cînd stropite cu teliă de felii de flori, 
Ce pe furiș sărută vecinele surori. 

Din cînd în cînd o ceată de pomi în neclintire 
Ademeniti ascultă a cimpilor soptire. 

Sint cete de aramä si de argint sint cete 

Si toate-s de miresme din ceriù căzute biete. 
In mindra lor grupare încunjură palate 

De feti frumoşi din lumea poveştilor furate. 


Dar unul ce-i de aur, strălucitor în soare. 
De feti frumoși să fie furat si acela oare? 
De-alungi spre el vederea, pe loc așa ţi-o fură, 
Incit să-l părăsască robita nu se-ndură. 

Ce făt frumos putut-a dura așa clădire 
Lucrind pe întrecute cu-a lumilor gătire ? 
Izvorul zemislirii unui așa palat, 

Din univers de unde voinicul l-a furat ? 

Că dea venit aici pe locul de repaos 
Frumosul tot -—cu toate din nesfirsitul haos—- 
Intreg-cu toată fala..... cum este, nicäire 

Nu intrupase încă astfeliù de zemislire..., 


Samson Bodnärescu 


Nici in inchipuirea bogatä din povesti 
Palat urzit de minte c-acesta nu găsești, 


E. lungă, foarte lungă povestea, ca s-o spun, 
Și-ar trebui lumina din haos s-o adun, 

Să nu maï treacă ziua, să pot tot povesti 
Despre viteaz si chipul, palatul cum zidi, 
V-as osteni rabdarea spunîndu-vă din rost 
Indeamăruntul toate aşa, cum toate-a fost. 


Din ochii, care poartă întreaga näscocire 
Mihai ! furäsi tonatic scinteea de iubire, 
Furäsi şi zemislirea salașului, ce Zoe 

Să-l aibă, cu părinții, pe plac si bună voie! 


1895 Noemvre 1. 
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A. C. CUZA 


——.- —— 


Sonet 


Că-s toate pe pămint nestătătoare,. 
Că lumea nu ni-i dată pe vecie 

Și traiu ticnit nu poate ca să fie, 
De mult tu crezi că nu să știe oare? 


De ce dar muza ta cea plingătoare 
Pe căi bătute-adesa te îmbie? 
Sai poate vreai ca lumea să te ştie 
Că si tu ești o fire simtitoare ? 


Si dacă zici că viaţa-i o povoară, 
La ce să te neliniștească gindul 
Că fie care trebue să moară ? 


Pricepe-ti doar destinul cugetindu-l, 
Și cind a vieţii chinuri te-mpresoară, 
Fii liniştit, eşti om, și-ți vine rîndul. 


Andoiată 


De cite ori m-asi depărta 
Și nu mă-ndur de tine: 
In lacrimi e puterea ta 
Şi-n crudele-ti suspine. 


A. C. Cuza T3 


Dar cînd ești pururi înşelat; 
Credința ce departe-i, 
Mă-ntreb: ce-i oare adevărat 
Si ce e rost al artei? 


Că doar cu aceleași viclenii 
Femeea-n toate cele-i.... 

Si astfel ard în flacări vii 
Pe rugul indoielei. 


Si totuși, cînd m-aş departa, 
Eu nu mă-ndur de tine, 
Să-n lacrimi e puterea ta 
Si-n crudele-ți suspine. 


Te iubese 


Nu mai pot să sufăr, te iubesc, 
Lasă-ţi viclesugul femeesc, 

Fii mai simtitoare 

Inima mă doare. 
Mi-e destul de cînd te tot privesc. 


Ce mai stai pe ginduri și nu vii, 
Că de vreai cuminte să te știi, 
"nd mi-i da grumajli 
Să-ţi sărut obrajii 
Mai cuminte sigur ai să fii. 


Sau ce-a zice lumea tu gindesti 
ind așa de mine te ferești? 
Să nu-ți fie frică, 
Ce-ar putea să zică 
De cit doar că si tu mă iubesti. 


A. C. CUZA. 


Epigrame 


Minciuna 

Minciuna, cînd o trag de păr, 

Trei patru jupinese, 
Du-n singur fir de adevăr, 

O pînză-ntreagă ţese. 

Cauza mortis 

De orbalț, de bubă neagră, 
De vărsat şi de lungoare 
Zace omul, nu e vorbă, 
Dar numai de doctor moare. 


Unui spiritist 
Cu duhurile stai la vorbă, 
Insă mă tem, cind vei muri, 
Că noi, deși ne-om da silinta, 
Cu duhul tăi, nu vom vorbi. 


Fatatitate 
De chemi cumva pe doctor 
Orbit de cruda-ti soartă, 
Duhovnicu-i la ușă 
Și cioclul e la poartă. 


ST ANNIO 


Sonet 


Lecomte de Lisle, dain, 


Cind vintul suflă noaptea pribeag printre copaci. 
Îmi pare că-i tot plânsul durerei omenești !.... 
Plins fără de odihnă! plins jalnic! N-ai să taci? 


Neïncetatä rugă, n-ai să te mai sfirsesti ? 


Zadarnic om te sbuciumi, soarta nu-ti-o prefaci. 


La ce slujește ruga-ți? Pe cine ca-ti sä-mpaci ? 
Cu fruntea, pentru cine, pämintul îi lovesti ? 


Nu-i nimeni să te audă, si nimeni nu te-ajutà. 
Nemärginirea-n juruti e surdă și e mută; 
Să pierd, în vint, degeaba, si ruga ta și plinsul. 


Urmează-ţi calea mindru ! In sus capul ridică! 
Taci ! Taci! Sfirseste ruga ! De-asuprä-ti nu-i nimică |... 
Și chiar de-ar fi, ce-ţi pasă ?... Căci milă nu-i la Dénsul / 


A. VOJEN 


Dascäl si discipol 


Cunosti tu ale Drei legi, 
Căror sä-nchinä astrii regi, 
De toi clädesti lumile-ntregi : 
Și toate cite-s, le-nțelegi. 


Si cercetezi cu-a ta știință, 

Pe toate cite au ființă ; 

Și stabilești că-i cu putinţă, 
La toate, „o singură sentință. 


Eù zic rizind : a Drei legi, 

E modul cum fu o-nțelegi ; 

Sint sclavi, cari să cred că-s regi! ` 
Păreri-s lumile întregi. 


SPIRU HASNAS 


Din Chinură 


Tout rentra dans la nuit des siècles révolus! 
(Les Vierges de Verdun) V. Hugo. 


Să mor?! suprema fericire! dar gindul ăsta mà-nspäimintä : 
Căci de pe buzele iubitei nectarul încă n-am gustat. 
Și mîna eï catifelată bălaiu-mi păr n-a dezmerdat. 

| O, sufletu-mi spre cer s-avintä, 
De si în viata-mi zbuciumată ep dragostea mi-am cumpărat! 


Sint fericiți aceia care aŭ plins pe a iubitei mînă, 
Ori și-au lăsat a lene capul pe sinul ei cel alb de crin. 
Amor! în cupa-i aurită turnatu-mi-a numai venin; 

Mi-a dat durerea ca stăpină ; 
lar eu am plins, că-n lumea asta prea m-am simțit detot strein. 


Fiorii dragostei ne-nvinse îmi zgudue slăbitul trup 

Si nervii groznic mi-i afità, așa flămind îs de iubire! 

Ah! simt nevoie ca să-mi satur a sufletului grea pornire 
ȘI carnea de pe mine rup; 

lar noaptea mă deștept în spazmuri cu mintea prinsä-naiurire! 


10 Din Chinuri 


O, de-as atinge cu-a mea buză divina față de iubită! 

In agonia sărutării m-aș crede cel mai fericit ; 

Iar vis urit ar fi atuncea trecutu-așa de chinuit. 
M-ar duce viaţa în ispită; 

Ca vulturul de ceriuri nalte, de nemurire-ar fi robit! 


Să mor?! suprema fericire! dar nu aceasta mă încîntă; 
Căci în a mele braţe incă n-am strîns femeia ce iubesc, 
In ochii ei ca într-o mare nu m-am oprit ca să privesc. 
De şi spre cer gindu-mi s-avintă, 
Nebuna patimă mă poartă prin tina- 'ncare mă tiresc ! 


1895, Bucureşti. 


Improvizare 


ns 


Dintre flori răsare-o fată 
Ca un vis ușor de vară, 
Faţa-i e trandafirie, 
Buzele ei te omoară. 


Și începe să arunce 
Florile ce-s vestejite ; 
Nu cunoaşte suferința, 
Unei inimi chinuite; 


Nici nu știe că și dinsa 
Tot așa va fi odatăi; 
Și în lupta frumuseţii 
Va fi floare aruncată ! 


N. MUSCA. 


Sonet 


Cînd fruntea ta de viaţă obosită 
Pe mîni o vei pleca în cugetare, 
Coboarä-te la timpurile -n care 
Suflarea mea cu-a ta era unità. 


D-a mele desmerdări și dulci cuvinte,—- 
De vesele -ntălniri, priviri senine,-— 
De sărutări ferbinţi,... lacrămi... suspine : 
De toate, draga mea adu-fi aminte! 


O clipă-a fost un an de fericire,--— 
Un geniu sfint pre noi ne stăpinise, 
Dar a zburat lăsindu-ne -n neștire. — 


Asa-s zilele noastre schimbăcioase,—- 
Prin ele trecem ca purtați de vise,— 
Si-n urma lor: regrete dureroase! 


Noembre, 1889, 


DĂRI DE SAMA 


Alfred Rambaud. Lutinii de la Dunăre. Un noù is- 
torie al Românilor. 


Intre Tisa, Dunărea de jos, Marea Neagră și Nistru 
să întinde o vastă ţară care, în vechime, să numea Da- 
cia. la are ca centru masivul Carpaţilor, un feliu de Alpi 
dacică, cari o împart în două părți aproape egale. Din 
aceste două părţi, una să întinde spre Marea Neagră și 
Dunărea de jos; ceialaltă, spre acea mare verde, care for- 
mează stepele imense ale Ungariei. Această țară e locuită 
de o națiune care astă-zi să numește Rominii. Despre 
Marea Neagră, Rominii populează Muntenia, Moldova, Bu- 
covina şi Basarabia : aceșştia„sîint Rominii cisalpini. Pla- 
iurile ungurești şi în deosebi o mare parte din Ardeal, 
(Transilvania), din Banat si Temisioara, asemenea sînt 
locuite de Romini: aceștia sînt Rominiï éransalpini. 

Din punctul de vedere politic, Rominii sint împărțiți 
intre patru coroane: Basarabia, apartinind Rusiei; Buco- 
vina Austriei; Transilvania și Banatul, coroanei Ungariei ; 
cât despre Muntenia si Moldova, două principate lung timp 
deosebite, si cite o dată vrăjmașe neîmpacate, ele s-au u- 
nit, în 1859, spre a forma un singur Stat care dela 1881, 
e Regatul Romîniei. 
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Numai Bomm din acest Regat sînt supuși proprii- 
lor lor legi; în cel-l-alte părți, ei dau ascultare legilor, 
cite odată aspre şi inice, ce li să impun de stréini, așa că 
liberi sînt numai Rominii din Regatul Rominieï. 

Cert, Regatul Rominiei nu să poate număra printre 
puterile Europei. Nu e însă mai putin adevărat că nu 
este un stat neglijabil. Acest regat să intinde pe o su- 
prafață de 131,000 kilometri patrati si numără mai mult 
de 5 milioane de locuitori. Rominia e deci de patru sau 
cinci ori mai mare ca Belgia sai Olanda și aproape cît 
Englitera propriu zisă. In Europa sînt nouă regate cari 
întrec cu mult suprafața Romîniei si șase cari sint de- 
parte de a o egala în populatiune. Mai mult deoarece 
populaţia Romîniei este susceptibilă, sub o bună adminis- 
tratie, de o mare creştere, din cauza intinderei și bogăției 
solului său, să poate prezice că. printr-un simplu joe al 
demogafier, în curind va căpăta un rang deosebit şi nu va 
întârzia a fi al optulea stat in Europa. 

Acest rezultat s-ar putea obţine mult mai curind, dacă 
s-ar putea uni la un loc toate țările romine cari nu 
fac parte din Regat ; căci, cu Basarabia si Bucovina des- 
membrate pe vremuri de Moldova, cu Transalpina s-ar 
întinde pe o suprafață mai mare de 240.000 kilometri pă- 
trati (Italia are 236.000) populate de aproape 10 mili- 
oane de Romini. 

Basarabia însă e în nişte mini cari o tin bine, iar 
cit să atinge de. țările de sub coroanele Austriei si Un- 
oariei, ce evenimente ar trebui să să întîmple ca să să 
poată realiza, unirea lor cu Regatal ? 

După cum. vedem, un Stat destul de mare s-a con- 
stituit între Dunărea. de jos și Prut, Stat pe care-l așteaptă,, 
de sigur, un viitor mai mare. Ceia ce trebue constatat, 
e că acest popor e astă-zi în stăpinirea a tot ce trebue 
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vieţii politice a unei naţiuni europene. Așa, are nn Rege 
constituțional, miniștri responsabili, un Parlament. compus 
din două Camere, o presă liberă, egalitate civilă, dreptul 
de vot foarte întins. întins. Mault timp, această ţară a fost. 
imbucätätitä în două principate. Pe acele vremuri, peste fie- 
care din ele domnea un print, despot cu supușii săi, sclav 
față cu Sultanul din Constantinopol: un apäsätor tribut,- 
ingreuiat și mai mul tdevitregia hospodarilor, atesta continu- 
area cucerirei otomane ; marea maioritate a națiunei era com- 
pusă numai din iobagi, supuşi celei mai neindurate exploatări, 
celui mai uricios mod de percepere; istoria cea mai re- 
centă nu-i amintește decit umiliri, devastări, capete de 
prinți tăiate la poarta Seraiului. 

Un lung sir de ani, acest popor, astăzi atit de min- 
dru de numele săi, nu era măcar cunoscut sub adevăratul 
Său nume, iar acest numeera sinonim cu serv. Și prințul, 
care era strein, si boerii, cari să modelaü după aristocra- 
tia streină, să lepädau de numele de Romin ca de-o insultă. 
Caterina, II, în proclamaţiile sale, considera pe Munteni 
si Moldoveni drept Slavi. Baronul Tott, care vizită țara 
in acele timpuri, îi considera ca (reci. In unele geogra- 
fii franceze, nu tocmai vechi, să citea că Moldova Maun- 
tenia sînt „două principate slave tributare Turcie).“ 

Si cu toate astea, acesti oameni sînt urmașii adevă- 
rati ai legionarilor si ai coloniilor lui Traian. Limba će 
vorbesc de atitea viacuri, cu toate că s-a introdus în ia 
o sumă de idiome streine, e una din fiicele legitime ale 
aceleia pe care o vorbeau fiii Lupoaicei. Numele de Ao- 
mână sau Rumâni e acela care a subjugat lumea, care a 
căzut ca un trăsnet peste popoarele si regii antichității. 
Mai credincioşi de cit noi insisi acestei glorioase filiatiuni, i 
singurii din toate popoarele neo-latine, ei aŭ păstrat a- 
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ceastă credință nestrămutată, cu toate catastrotele și umi- 
lirele prin care aŭ trecut, și tot această credinţă i-au dus 
la izbindă, sub focul tunurilor de la Plevna, în ziua tri- 
umfalei sale reînvieri. 

Deja, în 1856, Edgard Quinet a făcut cunoscut Eu- 
ropei, pînă atunci indiferentă sat igenorantă, calităţile Ro- 
mînilor. Pe acești opt milioane de fraţi, cari necurmat 
șă tinguiaü nouă de pe malarile Märei Negre, savantul 
istoric îi punea să vorbeascâ, în următorul limbaj plin de 
mindrie : ,Dati-ne dreptul ce ni să cuvine în concertul 
popoarelor latine. Sintem frații voştri deși copleşiți de 
barbari... Dacă limba noastră vi să pare cam rustică, des- 
figurată poate din cauza prea indelungatului exil, nu o 
despretuiti : aceasta e limba vorbită de veteranii legiunilor 
romane, strămoșii noștri si stäpinii voştri... Recunoașteţi- 
ne şi scäpati-ne.“ 

Recunoaşterea însă intirziind prea mult timp, acest 
popor, născut din glorie, născut poate pentru glorie, a 
trebuit să indure oprobriul în cursul mai multor secoli. 
Mai întăiu, el ne apare perdut în haosul provinciilor oto- 
mane, cutundat printre Turci, indurind jugul Sultanului. 
Dacă îl privim mai de aproape, îl găsim administrat de 
prinți de rasă grecească, născuți în Fanarul din Constan- 
tinopol, înconjurați de curtizani greci sai de boeri romini, 
cari nu vorbesc de cit grecește. Pe lîngă aceşti doi apă- 
sători streini să mai adaugă si un al treilea, acela al su- 
fletelor : întregul cler superior era grec. In sfîrșit și mai 
intim era alterarea geniului national: cu grei s-ar putea 
crede că acest popor mai vorbește o limbă neo-latinä, cind 
aceasta, în curs de mai multe viacuri, să servea cu ca- 
ractere slave. Inchipuiţi-vă o pagină din Bossuet. Cervan- 
tes sau din Alfieri tipărită cu litere ruse! 
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Inainte ca să să gindeascä măcar la scuturarea jugu 
lui, Rominii trebuiau să-şi redobîndească sufletul lor latin, 
să-și recucerească limba. S-au găsit printre Romini mulţi 
care ai bine-meritat de la patrie, tot atit cit și eroii răz- 
boaelor sfinte. Aceştia sint acei cari, pe la sfirsitul via- 
cului trecut aù luptat cu răbdare să purifice limba natio- 
nală, îinläturind cuvintele streine, bizantine, slave, turceşti, 
ungurești, tätärästi, înlocuind acel alfabet care schimba 
limba într-atit incit nu să mai putea recunoaște formele 
latine.  Ast-feliă, fu, în Transilvania mai intäiü, acea tri- 
nitate liberatoare. Samuel Micu, George Șincai și Petre 
Maior, filologi, gramatici, istorici. Cu toate persecutiunile 
îndurate, ei rămaseră nesträmutati în visurile lor : istoria, 
poporului lor îşi avea rädàäcinele în însiși originele ora- 
sului Etern; limba lor era, in virtutea ineluctabililor legă 
filologice, însăşi limba Poporului-Rege. 

Pe cind în Transilvania să cercetau originele clasice, 
in Rominia cisalpină, la București si la lași, alți patrioți 
căutau să stabilească contactul cu cele mai glorioase limbi 
surori, intrebuintind pentru aceasta profesori franceji, tri- 
mițind la Paris tineri romini, înființind şcoli, publicind 
ziare, inaugurind un teatru national. Și aici trebue să ci- 
tăm iarăși o trinitate de regeneratori: George Lazăr, 
George Asaki si poetul Eliade Rădulescu. 

Ce cale însă a trebuit să străbată acest popor din tim- 
pii antici pină în epoca domniei Regelui Carol! Mai în- 
Län, în regiunea Dacilor neimblinziti, prima apariţie a 
cohortelor Romane, conduse de împăratul Traian si ale 
căror războae să văd si astăzi pe coloana de bronz a lui 
Traian. Apoi două viacuri de civilizație romană. de viaţă 
municipală, de splendoare artistică, atestate de monumen- 
tele si inscripțiile din părțile dacice. In urmă, năvălirea 
hoardelor barbare, Got, Huni, Slavi, Avari, Unguri, cari, 
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în curs de şapte viacuri. să revărsară necurmat din Asia 
în Europa, în care timp pare că dispăruse aproape cu to- 
tul sîngele latin. 

Curind după. aceasta apăru o populație zisă valaca, 
asezatà în munţii Ardealului, ducind o viață cu totul bar- 
bară de muncitori si de păstori, indurind deja soarta inică 
ce le impuneau noii stäpini, cuceritorii maghiari sai co- 
lonii saxoni. 

Din această lominie muntoasă eşiră cetele cari, în 
1290 si 1348, întemeiară în cimpiile Dunărei principatele 
Munteniei si Moldovei.  Ast-feliu să scursără vre-o două 
sai trei viacuri, pline, în Ardeal. de luptă surdă a tran- 
salpinilor contra apăsărei mereu crescindă a Maghiarilor, 
de lupta războinică a Cisalpinilor, Sub Mircea cel Bätrin, 
Vlad Tepes, Stefan cel Mare, contra năvălirei otomane. 

In fie-care viac, jugul austro-ungar asupra Transal- 
pinilor, cel otoman asupra Cisalpinlor devine tot mai greu. 
Nici odată însă acest jug n-a fost primit: prin mişcări brus- 
ce, adesea să intrerupe prescriptia servitutei. 

Dacă Transilvania și Banatul rămîn deciziv sub do- 
minatiunea Austriei, principatele dunărene rămîn sîmburile 
conflictelor dintre Turcia, Austria si Rusia. In cursul a- 
cestor lupte, de cinci ori în o sută de ani (de la 1711 
pină la 1812), principatele dunărene au fost ocupate de 
Rusia ; dacă izbutiră. să-și scape naționalitatea de această 
primejdie, mult mai mare ca cucerirea otomană, principa- 
tele dunărenă pierdură insă două provincii pe cari le ri- 
piră puterile aşa zise liberatoare : după ripirea Bucovinei 
de cătră Austria (1775) urmă răpirea Basarabiei de că- 
tră Rusia (1812). 

Cu toate aceastea, principatele dunărene izbutiră să- 
si păstreze intact teritoriul, pină in timpii contimporani. 
naționalitatea și limba, cu toată suzeranitatea turcă, cu, 


tot protectoratul austriac si rus, cu toate că eran guver- 
nate de hospodari greci. Ele s-au pregătit, printr'o muncă 
de renaștere interioară, pentru renașterea politică; ele 
erau gata a să ridica la cel dintäiü semnal ce să aștepta, 
în veacul al XIX, semnal menit a reînvia o mulțime de 
popoare cari să credeau moarte pentru vecie. 

Această istorie a unui popor și a unei rase, istorie 
care începu cu Traian și la Dunăre, dl. Al. Xenopol o ex- 
pune, în limba lor fraților săi din Franţa. Pe lîngă inal- 
tele fapte de bravură ale Muntenilor și Moldovenilor, d-l 
Al. Xenopol mai descrie ceia ce geniul Franţei a făcut 
pentru renașterea intelectuală a Rominilor, ceia ce poli- 
tica generoasă si desinteresată a Franţei a făcut pentru 
renașterea politică. Aproape in fie-care pasaj, mai cu sea- 
mă în al doilea volum, apar Gesta Dei per Francos în fa- 
voare poporului său. 

Publicarea acestui uvraj-—prima istorie a Rominilor 
ce a apărut in limba noastră, după incercările lui Reg- 
nault în 1855 si Ubicini în 1856, prima ce un Romîn a 
scris-o pentru noi—-e un adevărat eveniment. Ia este re- 
zultatul unei munci întreprinsă cu răbdare în curs de o 
jumătate de viac; cu prețul căreia Latinii de la Dunăre 
si acei din Ardeal și-au renoit propria lor istorie. Nouă 
insă pentru ei, ia e cu totul nouă pentru noi. 

Fiul unuia dintre acei coloni romani poate al unuia 
dintre acei coloni gali pe cari Traian îi îndrumă, acum 
două zeci de secoli, spre malurile Dunäreï, ne povestește 
uimitoarea Odisee a poporului său din timpii plini de barbarie. 
uimitoarea Iliada a luptelor sale contra atitor hoarde din 
Asia, exilul aan secular in chiar acele pustietäti, unde fu 
exilat, poetul Ovidiu. Aceasta e o dare de seamă a unei 
incercări de colonizare întreprinsă de noi într-un timp 
cînd noi nu purtăm încă numele de Francez; aceasta e 
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minunea unei Frante dunărene. tot atit de uimitoare ca 
aceia a Franţei canadiene. Si ce incurajare pentru noi, 
față cu primejdiile prin cari trecem, perpetuitatea acestui 
popor, care a trecut prin încercări din cele maï teribile ! 
De pe malurile Mărei-Negre ne vine cuvintul de incurajare, 
care ne este poate atit de trebuincios față cu amenință- 
rile desfășurate de rasele rivale: Romanul nu piere.— Tot 
atit de putin pe malurile Seinei ca si pe malurile Dunärei! 
(Tradus de T. R.) 
AK ——— 


Bibliothèque Internationale de l'alliince Scientifique 
Universelle. Tome JI Fascicule Eer: publié par le Comité 
de Bucarest. 


Aceasta este publicaţiunea unei societăţi, despre sco- 
pul căreia avem puține științi. Delegatul general al o 
in Bucureşti fireşte d-l V. A. Urechia, ne spune numai, 
si sintem mulțumiți să o știm dinainte, că Revista Socie- 
tăței e „destinată la mare resunet® şi va fi din cele 
mai räspindite, de-oare-ce merge în 400 de locuri „și în 
țări diverse“. Acum avem o parte din Revista cea atit 
de răspîndită si anume începutul volumului al doilea. 
Despre volumul întăi nu ni să spune decît că a fost al- 
cătuit. din 4 fascicule, imprimate fie-care în cite unul din 
oraşele următoare: Paris, Lyon, Québec si Bruxelles. Nu 
putem însă afla în ce an sau ani. Sintem mulțumiți să 
aflăm macar atita, de pildă că fasc. IL, de la Lyon, s-a 
„publicat de ilustrul dr. Horand“. „Hustru“ este vorba 
cea mai des întrebuințată în această Societate în care 
pare că ar fi avind alt înţeles in limbajul ei special de 
cit acel ce-l are în limba obișnuită. 

Acest fascicul I din tomul al II-lea, cuprinde pe lingă 
amintiri a M. S. Reginei asupra lui Alexandri, și o serie 
de articole, „în toate ramurile activitäteï culturale“ dato- 
rite „multora din barbatii noștri ¿uştri“ firește. 

In tabla de materie a volumului, găsim numele d-lor 
Ionescu-Gion, V. A. Urechia Senator, Gr. Tocilescu, Ro- 
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berto Fava, Bon. Mloresco, N. Tincu, A. Sturdza si ia- 
răşi V. A. Urechiă, in versuri si V. Urechiă, ilustrat. 

Să înţelege că nu putem vorbi în parte de fie-care din 
articolele acestui fascicol. Vom semnala numai cite va din ele. 

Cele 50 pagine semnate Carmen Sylva. sînt un căl- 
duros omagii adus lui Alexandri, si cuprind în. cea mai 
mare parte traductiuni franceze din piesele lui. Cum ne 
spune însuşi traducătorul, să înțelege că traducerile nu 
pot avea farmecul originalelor. 

D. Jonnesco-(Grion, cu cite-va anecdote, după chipul 
său obișnuit, printre care o glumă făcută de ¿ilustrul d-l Ure- 
chia, ustrului d-l de Rosny, vrea să ne arăte cât e de 
mare facultatea de asimilatiune a poporului Romin. Partea 
in adevăr interesantă din articolul d-sale este reproducerea 
părerei fostul ministru Englez la Bucureşti, White, asupra 
ţăranului nostru. „Să înșală“ zice d-l White, acei ce judecă 
acest popor după publicaţiile eronate, rău voitoare saù scrise 
cu pizmă, ce să văd pe la librării“. Am semnalat si noi 
în această Revistă, elucubratiunile streine asupra Romini- 
lor scrise de streini si chiar de Romini, si nădăjduim să 
mai avem încă de semnalat. 

DIF A. Urechia Senator, ne explică pentru ce confe- 
rinta interparlamentarä nu poate reuşi, conferință la care 
a luat parte stăruitoare si daa: nu să știe poate că scopul 
conferinţei este de a împedeca războiul și de a asigura pa- 
cea, înlocuind luptele prin arbitragiu. Pentru a împărtăşi 
părerea Senatorului nostru, nu este nevoe să arătăm pe ce 
o sprijină, va fi de ajuns să cităm numele ,/ugérilor“ ne- 
cunoscuți sau cunoscuti Ce—putin cunoscuți—au intreprins 
aducerea păcei universale : 

Trarieux, Passy, Douville, Moillefeu, Gobet, Bajer, 
Pirquet si alții asemenea. Credem că nu mai e nevoe de 
altă ex plicatie. 
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După ce d-l Babes ne vorbește despre Bacteriile in 
organizm, dr. Istrate despre Roumenite sou Succiu Román 
(Kihlimbar) si Tocilescu, din nou despre monumentul de 
la Adam-Zillissi, si alți citi-va despre cite-va altele, găsim 
jarăşi pe d-l Urechiă, cu traducerile unor legende, din care 
una ilustrată de d-1 Jiquide si cu un dialog în versuri 
„Apoteosa lui Victor Hugo“ care aŭ fost spuse la teatrul 
naţional, nu să arată cind. Vom cita din ele urmätoarele : 

Secunda femée 

Pentru ţările robite ceru Hugo îndreptare 

Leșii, Grecii: şi Rominii află într-nsul apărare. 

Reînvierea multor neamuri al său vers a salutat; 

Hugo e părinte-al lumei şi poet laureat. 

La aceste „Primul: barbat“ răspunde 

Ni de acea azi planează, colo-n ceruri, tot mai sus. 

Să fii tu monarhul țării si o lume să te-adoare 

“Şi în For si pretutindeni națiunea să te onoare 

| Dar preţul e mai mult 

Un monarh e întimplarea, iar poetu-i omul cult: 
Dialogul să isprăveşte cu versul următor: 

Un rege e Creatura : Poetul e Creator. 


Versurile d-lui Urechiă nu sìnt traduse frantuzeste. 


CM. 


Strôll die comercielle Pollitik Rumäniens, München 1892 
D-l Dr. M. Strôll, directorul Băncei de emisiune ba- 
vareză (din Miinken), a publicat în 1892 un studiu asupr: 
politicei comerciale a Romîniei. Această scriere a fost, 
acum: cite-va luni, tradusă în limba italiană de d-l Lud. 
Eusebio, și publicată în „Biblioteca del Economist, 4-a serie“ 
ce apare la Turin“. 

D-l Strôll este un prieten al Rominilor si un susti- 
nător al alianţei politice si economice a Rominiei cu täri- 
le Europei centrale. 

D-sa spune că in un sfert de viac, Rominia a fă- 
cut progrese foarte mari, care „dovedesc neindoelnic exis- 
tenta unei energii interne“. Intelepteste condusă ca pină 
acum, fără îndoială că, ţara să va ridica la o dezvol- 
tare din ce în ce mai mare.“ Aceste progrese să datorese 
mai cu samă iscusitei politicei economice atit în lăuntru 
cit Si în afară. 

La început. pe la 1366, politica aceasta a fost o po- 
litică de căi ferate (Eisenbahnpolitik). Rominia a trebuit 
să caute nu a produce obiecte nouă pentru schimb, ci a 
face ca acele pe care le avea cu belșug, acele fireşti ale 
țării, să capete o valore mai mare prin putinţa de a le 
duce mai lesne pe pieţele unde să puteai vinde. Să 
poate deci spune, adaoge autorul, cd tot ceia, ce Romina 
este astăzi să datorește cdilor sale ferate. Rezultatele la 
care s-aŭ ajuns fac să să erte gresalile de la început în 
privința părţii financiare al acestor constructiuni. 
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Cu această ocazie d-sa vorbeşte de construcţia liniei 
Cernavoda-Constanta, tăcută cu capitalurile engleze, „pen- 
tru a înlesni intereselor comerciale engleze accesul interi- 
orului Munteniei de la coastele Mărci“, părindu-să din 
scrierea sa a crede că Dobrogea făcea parte din Roini- 
nia in 1861. 

Dupä 1878, urmeazä autorul, Rominia inaugureazä 
o nouă politică comercială, acea a convenfiunelor comerciale, 
și d-sa povestește istoricul politicei noastre vamale, ară- 
tînd însemnătatea ce are pentru noi portul de la mare, 
Constanţa ; si deci podul pe Dunărea, a cărui construcție 
era atunci începută. Aprobă politica comercială si econo- 
mică internă, cu una sau două singure rezerve, ce credem 
că merită a fi semnalate. Mai intăiu nue sigur dacă vom 
putea, menține valuta noastră pe baza aurului, fiind date 
condițiile în care țara să găsește, mai ales datoriile CH 
streinatatea şi crizele agricole, ce să pot aștepta. Aces- 
tor din urmă, atribue drept cauză de căpitenie „starea 
ră a taranilor“ care nu să poate prevedea cînd să va pu- 
tea schimba, .fiind dată împotrivirea indärätnict a parti- 
dului boierilor“ (Bojarenparthey). Aceasta mi să pare foarte 
clar, şi e probabil, că a voit să vorbească de împotrivirea 
proprietarilor, la proectul anunţat atunci de d-1 Carp, a 
unei nouă legi de tocmele agricole, care să știa că s-a și 
primit in urmă, numai cu multe schimbări. 

Autorul mai face întru cit-va rezerva Si asupra po- 
liticei de inființare a unei industrie nationale. Deşi o gă- 
sește în mare parte legitimă și justificată de rezultate ob- 
ținute chiar pînă atunci (1891), nu aprobă însă tariful 
autonom din 1891, găsînd că Rominia trebue să incheie 
convenții comerciale si că nu poate urma altă politică. 
Căci, zice d-sa, pentru înființarea industriei naționale, nu 
e de ajuns a avea materiile prime; mai trebue altele care 
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lipsesc ţării și anume capitaluri, mijloace tehnice de a pro- 
duce o forță motrice eftină și sigură ; pe cînd ţara nu are 
nici mine de cărbuni, nici. forte idraulice utilizabile, în fine. 
trebue lucrători (main d'oeuvre) ieftini. Tariful autonom tre- 
bue dar să fie bază pentru nouă convenţiuni. „Declaraţiile 
contrare a oamenilor politici ai Romîniei, sint dictate nu- 
mai «le consideraţie de tactică diplomatică vamală“. Aceasta 
au inteles-o bine în un raport al săă „Carp, mostenito-. 
rul ideilor lui Brăteanu,“ zice d-sa. Să ştie că după 1592, 
cînd au apărut intăia oară scrierea d-lui Strôll s-au în-: 
cheiat în adevăr convenţii comerciale. D-l Ströll justifică 
această obligatiune ce o prevedea, pe cuvintele urmă- 
toare. Rominia, zice d-sa, nu poate răminea izolată de Eu- 
ropa centrală şi de Anglia. Singura sa dusmanä. economică. 
este Rusia, care de ar fi stăpină pe Marea Neagră și pe 
Bosfor, ar ținea Rominia la discretia sa. Numai Europa 
centrală și Anglia pot apara acele căi de care hominia 
are neaparată trebuintà pentru ca să poată trăi şi merge 
înainte. De altieliu să nu să uite că si cele-lalte ţări au 
nevoe mai mare de hominia, căci ia le dă „un product 
de prima necesitate, in schimbul unora de o necesitate 
mai mică.“ Interesele sint dar astfeliu încît împing numai 
decit la închierea de convenții, fără daune pentru nici una 
din părți; căci Europa trebue sä£tinä sama că Rominia 
nu poate renunţa la industriile ce pot trăi la ia. Ideia e 
prea populară, pentru ca oamenii de stat ai țării, să re- 
nunță la ia. Tot ce pot face, este ca să nu o exagereze, si 
să vreie să introducă cu sila industrii pentru care nic ma- 
teria primă nu există în ţară. Acestea sint în rezumat con- 
cluziile scrierei de care dăm samă aici. Deși scrisă de mai 
mult de trei ani, am crezut interesant, cu prilejul traduce- 
rei italiane, să expunem mai pe larg ideile autorului, care de 
altfelit s-au realizat, fiind că la apariția ei, scrierea a tre- 
cut ne-bagată în samă. C. M. 


G. Beksics. La Question Roumaine et la lutte 
deg Races en Orient, Paris 1895. 


Autorul caută să explice adevarata stare a lucrurilor 
in privința „neînţelegerei“ dintre Romini si Unguri în 
Transilvania, și să dovedească, că toată vina e, să intele- 
ge, din partea Rominilor si a ligei culturale din Bucureşti. 

Ca să intereseze Europa, vrea să dovedească mai în- 
tăiu că „chestiunea Daco-Romanizmului nu este o chestiune 
care privește numai pe Unguri”. De ia atirnä pacea ori- 
entului și deci liniștea Europei. 

Pentru a ajunge la scopul ce urmărește, povestește 
istoria legăturilor Ungurilor cu Transilvania, cum îi con- 
vine d-sale. Cu date statistice asupra naționalităților, ca- 
ută să arăte că Rominii n-au dreptate. Să ştie însă cum 
să alcătuesc de Unguri acele date. 

Nu poate să admită că Ungurii, chiar acolo unde sint 
în minoritate, să să supună Rominilor, găsind însă firesc ca. 
o majoritate de Romini să să supună unei minorități de 
Unguri, pe cuvintul că aceștia ar fi mai culti si mai in-- 
teligenti. Recunoaste că e drept ca legile existente în pri- 
vinta întrebuințării deosebitelor limbi în administraţie si 
justifie nu să aplică, Justificind însă aceasta prin faptul 
că nicăeri nu sint numai Romini, iar Ungurii si Sașii 
nu pot fi siliți să știe romineste. 

D-l Beksics vrea pe urmă să arăte că persecutiuni 
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sînt în regatul Romîniei. Asa cei 100,000 (sc) de ovrei 
nu au drepturi, „cu toată legea din 18579, care rămi- 
ne neaplicată“. Nici Grecii, nici Turcii, nici Ungurii nu 
au nici un drept politic. Parcă in alte țări streine au 
drepturi politice dacă nu sint naturalizati. Ceia ce vrea 
să facă să să creadă este că, coloniile vechi de Unguri 
din județul Bacău si Roman, sînt persecutate; de aceia 
spune că religia catolică este asuprită. Credem că aseme- 
nea spusă, dovedesc în deajuns care este buna credință 
a autorului. 

De si tace o aparare călduroasă a Evreilor din ho- 
minia, nici odată in cele 500 pagine a volumului săi, nu 
pomenește de Evreii din Ungaria ca si cînd nu ar exista 
nici unul. Tot, să vede, sporesc „puritatea rasei maghia- 
re“, de-oare-ce ne expune statisticeste că comerciul și 
industria sînt în minele rasei maghiare, celelalte rase (slo- 
vacă, romînă), ne avind aptitudene de acest felii. 

In privinţa legei electorale speciale, autorul spune că 
Rominii au voit-o, că Ungurii nu cer, mai bine decit să 
o înlocuiască cu cea ungară, ei vor cästiga astfeliu. Aceste 
legi excepţionale sint o rămăşiţă a vechiului regim aus- 
triac, zice d-l Beksics, care în tot cursul scrierei sale nu 
cruță de loc pe Austria, din protivă. 

Terminind, să aruncă în niște consideratiuni teoreti- 
ce foarte confuze filozofico-istorice asupra luptei și ames- 
tecul raselor, și rolul culturei, a averei, a femeei si a o- 
raşelor în triumful unei rase asupra alteia. Bine înţeles 
că totul e În favoarea Ungurilor, care reprezintă civiliza- 
ţia șia cărui viitor ni-l prezintă lipsit de ori-ce grijă. 

Toate aceste ne duc departe de chestia rominească, 
care trebuia să fie subiectul scrierei. 

Autorul revine la ia însă în concluziune, spunind 
că nu crede că lupta să înceteze așa curind, căci nu cre- 
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de ca hominii să primească condițiile ce pun Ungurii pen- 
tru impacare şi care sint. — Le reproducem, de curiozi- 
tate.-—-următoarele : 

|) Desființarea Ligei din București 

2) Politiea oficială să nu dea nici un sprijin mate- 
rial sau moral tendințelor doco-romine. ci din potrivă să 
caute ori-ce prilej pentru a le dezarma. 

d) Hä să înceteze invinuirele aduse Ungurilor prin 
presa streinà. 

Li Agitatorii Romini din Transilvania, să rămie pe 
terimul constituției Ungare. si tinguirile să le facă pe că- 
ile legale. 

Nu voim aici a încerca a respunde d-lui Beksies, căci 
ar fi a repeta ceia ce s-a zis în „Memorandum, şi Replica“ 
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| 


multele broșuri si articole apărute in- toate limbele, și 


EI 


care supără atît de mult pe autorul nostru. Vom reaminti 
intre altele frumoasa brosurä a «d-lui Djuvara. Am voit 
să facem un rezmmat seurt a serierei acestia anunţa:ă. ca 


trebuinil să fie zdrobitoare. 


M. Sëiulescu. Lecliune de deschidere la cursul de 
keonomie politică de la Universitatea din București. 

D-1 M. Seuleseu, îmsărcitat cu facerea cursului de E- 
conomie politică la Universitatea din Bucuresti. publică a- 
cum în broșură traducerea franceză a lecţiunei sale de des- 
chidere, care apăruse în Mai în Recue d Economie politique 
din Paris. D-sa arată în această lectiune tendintele noud 
ale Beonomiei politice şi înriurirea lor asupra politicei eco- 
nomice a Romîniei. 

Credem că a trebuit să tacă plăcere studenților au- 
zirea cursului d-lui Seulescu, vinind după învechitele si a- 
tit de demult repetate lecțiuni a fostului profesor. Cu dan 
nouile teorii economice aŭ intrat în fine si în Universi- 
tatea din Bucuresti, cum a intrat la laşi cu P. Basilexcu. 

Fără a să întărzia prin expunerea istoriei, mai mult 
sau mai putin inchipuite, a teoriilor economice al anti- 
chităţei. Profesorul expune mersul acestor idei in viacul 
de mijloc, nașterea cconomică politică ortodoxe cu Adam 
Smith. abuzul raționărei în teorie, făcut în Franța de 
economistii ortodocsi diseipoli ai lui Smith si arată în fine 
nașterea  școalei nouă care indrumează economia politică 
pe calea eï adevarată. cu frumoasa şcoală istorică (rer- 
mană, 

Cu mult spirit dan arată cum trăim în potriva doc- 


torilor ortodocsi. „ca un ministru anti-ceonomie* „mergem 
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înainte“, zice d-sa. în potriva tuturor legilor, fireşte si a 
solutiunilor științifice susținute de ortodocsie“... După scoa- 
la ortodoesä, nu ar fi trebuit să facem improprietärirea ta- 
“ranilor, statul nu trebuiă să intervină ca să suprime agio. 
Ntreinii ar trebui să fie liberi să cumpere moşii. în line 
ar trebui să facem cu totul altfelit decit cela ce facem. dacă 
vrem Să nu murim. 

Isprăvind d-l Sculescu, arată că cursul d-sale ar fi 
in armonie cu legiunile noastre economice, care au dat. 
roade atit de bune. si că va părăsi investitul si neinte- 
meiatul pe nimic ortodocsizm. 

Printre cei ce aŭ scris asupra unor subiecte de eco- 
nomie politică, d-sa citează ca mai interesante scrierile 
d-lor Hasdeu, Xenopol., loan Ghika si Ciure. Sion. si dea- 
supra lor pe părintele economistilor nostri. pe Marțian, 
discipolul Int Roscher“. 

Ar fi de dorit d-1 Seuleseu. să publice cit mai curînd 
cursul său intres, s 


DOCUMENTE 
Sserisoarea lui Eliade cu Cost. Negri zai 
din 1544. 
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Sein quât esci de doritor a ne vedea scâãpapi de nisce 
slove que nu sânt alle nûstre ai a priimi literile strabu- 
nilor. M'am determinat a publicà de aci înainte Curierul 
de ambe Sexe cu literile nostre, si câtre aqueasta am pri- 
vit ânchê dela începutul Curierului românesc, schimbandu 
in tot anul quâte o literă doe, 

Nu sciu quare va D mojoritatea abonaților: stă ânse 
st la îndemnul corifeilor literaturei. Quand te asu scie strå- 
in Si nu înfocat la aquestu început nu asu ti cutedat a 
mê adresa cu aquaste insciințare, quêci cunoscu quât este 
de grea sarcina de a face subsripții. Începutul este ânsê 
difficil st de nu vor pune mâne toți quâti se intereseadâ 
a nevoie putem reeşi. Sûnt sigur quê de aci înainte din 
ann în anni se vor immulfi amatorii şi esemplu; ne vor 
urma ṣi alți romanatât la D. V. quât si in Transilvania. 
NI apoi, si chiar de vom sta pe locu. chiar si de nu se 
vor âmmulți românii adevêrați tot remâne înse o faptă în 
istoria literaturei nostre qu a stat odată o foaie publică. 
subtinutà de publicul cititor, cu literile latine, o fôte publi- 
cê face mult quêci nue voiea sau capriciul unui individ ci 
arata simpatia publicului que o ține si o citesce. Asu dori 
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sa vêdu figurandu in lista hublicaté a prenumôratilor quelle 
mai trumose nume române. a quaror simpatie cu stăruirea 
st inceputul meu, este singură resplata que ambiționerdu. 

Tiparul este gata, litere am addus intr adius nuoë si 
curate. si nu asceptu de quât respunsul prietenilor. În 
lista Bucurescentlor figureadă mulţi din cleru: ar fi de do- 
rit a se vede st dintre eclesiasticiă ieseni. Te rog dară 
starueste quât vei putea. recomandà subseriptia pe la toți 
cunoscutii. Asu dort anche. pentru fala Moldavilor, să nu 
vedu în listă nici unul quare să doriască kyrilianele: aen 
dori să facem a se roși quâti va dintr'ai voştri. 

Mê recomandu la dragostea lui Negruzzi la patriotis- 
mul lui quel luminat. la frumôsele lui simtimente, la cu- 
noscintele Jui quelle lâmure (sic) si è destul adio iubitul 
meu domnu. 

al Domniei Talle frate at servu 

I. Eliade 


1544 Maè 16. 

Am mäntinut ortogratia lui Hade ca un exemplu de primele încercări 
de a serie cu litere latine. Scrisoarea are însă şi alt interes, anume acela de 
a arăta cum să proceda la inceputul mișcării noastre literare pentru susține- 
rea rosistilor. E în destul de trist să constatăm că după jumătate de veac de 
propastre și cultură, revistele literare si ştiinţifice trebuie să să susțină cu a- 
celeaşi mijloace, liste de subseripiie și stäruintile prietenilor! căci priu ele în- 
at nu ar trăi nici o zi. Cel putin aceasta este experiența pe care o fac cu 
Revista mea, care cu toate aceste de sigur că nu este cea mai ră din reviste- 
le uoastre. 


A. D. Xenopol 


O scrisoare a lui Mihai Băjăseu postelnic cătră på intele 
Macarie din 1099. 


Cinstite părinte Macarie inchinumä svintii tal cu sà- 
nătate. Pricina întimplării acestii scrisori nu e alt făr cât 
vei şti stințila ta că au venit un fecior de la Mănăstire 
si aŭ spus de Svinfiia ta de olacur; rău mi-ati părut, iar 
nevoe ce petrecem si noi... cu mila lui Dumneziäu nu pu- 
tui, fine a nu scrie ci scriu sfinții tale si de cel lucrisor 
pentru ştiinţa ca să ştii din țar. vei știi că sau pustiit cu 
oœunetel lui Vod că fiind Haizlăr la Cîmpulung iar vodă au 
trimis pe supt compăt cu stolnicul Costandin la Tătar de 
vin de au fost si el cu féte si cu hiclesug de prăpădi țara 
cu Tatari încă ce au fost acum el trimite măngăele Ném- 
tului, iar Vodă gändeste alt lucru cu Nemţii, cu Crrohul. 
Vei ști svintiia ta că vine la vod. tot nopte și scriu elja- 
mindoi Cărţi la împărăția Turcului ca să vie acum de pri- 
măvar că din gur sai plecat Némtului măcar cu daré, 
jar de la inimă vedevei în primăvar ce va să-i lucrez că 
mai mult de stolnicul Costandin si frateseu și vistiiarul şi 
aga Corné și Costandin Stirbei, încă vlädica iaste chie. și 
sfatul divanului, iar pe alţi boiari, i-au pus pe toţi la o- 
prelă tot cu statul Grohului cum a venit el întro nôpte, 
a doua nopte 1 aŭ pus pe boeri la opreală si nu ştim ce 
i-ai făcut pe cine au putut prinde iar alți boeri au fugit 
prin munţi, las că vor peri si aceia că e zäpad pe munte 
într'acesta chip știu că vei spune dumnelui asai si tatei 
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Staico căi auzim si înţălegem că zic cum să vie Nemţii de 
primăvar, iar vod cu Grohul aşa roag Dumnez că eï sănt 
Tratt de cruce amândoi să să facă ce sar face si el Gro- 
hul au mănat la împăratul turcului să-i mai trämit osti 
să păzască toate trecătorile despre Nemţi. si zic cum să se 
fie sculat 'Lătarii cu mic cu mare să vie de primävar. iar 
alții zic că am înţeles de rändul lor de tain intr alt chip 
zicănd un lucru mare Grohul cătră vod, care înțălegănd 
țoi mai scrie sfinţii tale si spune la tata Staico sănătate 
din gur, iar răvașul mă rog sfinții tale ca unui cinstit să-l 
bagi în toc. Numai vei spune tatii Staico din gur stiu că 
sfintia ta ești întrun lemne inghitat carele pui lăngă foc 
si nus las că ni e fric de santem morți. Acum aŭ trimis 
haragul înpărățiii turcului cinci haraciuri : în cest an tri- 
mis la Turc și acum aŭ venit un mărzac să-i du patru 
sute de pungi, iar Lătarii săut tot în ţar pe margine cu 
Grohul că el înblă tot nopte ca un hot si de nu så va păzi 
Nemţii să vez ce va să le lucreze vod cu Grohul: știu că 
ce au avut Costandin vod ap trecut tot de ceia parte, in- 
țălegem că sau sculat Moscul. măcar de ar da Dumnez. 
să fie una ca aceia. Mă rog svinfit tale fur câte un cu- 
vânt de la tata Staico si ne scrie să vedem si noi că bo- 
arii sănt morți toți de nu le va da Dumnez. Nemtilor 
puter să Diluiască, iar Joar vor să pie toți Si pré pu- 
ternica împărăție va sä-s pue sufletul numai de nu ne va 
izbăvi de acest om ai mă rog svinții tal să intrebi numai 
din gur de tata Staico de nu va fi zabav mult să sărim 
ȘI noi jar de va fi zabov măcar că tot săntem noi cei morți, 
si mă rog sfinţii tal să mi ei pa... si fie mila lui Dum- 
nez cu sfintia ta at mulțămnim svinti tal de ce mii aï tri- 
mis de la mănăstire. 

v. t. dn. o >. 
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U 
Mihai post. sau Mareş. sän Băjăscul 

Și tot cerceteză svinţiia ta la mănăstire că noai nà- 
dejde tot pre svinfiia ta, pănă ce va fi mila lui Dum- 
nez spe dar și spe noi, din gur le pot spune aceste toate 
jar răvașul mă rog svinti tale să-l bagi îndată ce-l vei 
citi în foc: incă zău au avut minte Haizlăr de aŭ esit ca 
era găndul lui vod cu al Grohuluï să prinde pe Haizlär 
jar numai căt am făcut grohul zabav iar el încă ce aŭ dat 
bani lui Haizler i-au dat de mare nevoe, încă ce au fă- 
oăduit nau dat nici va mai da, că el să gätéste de un 
lucru mare la primăvar asupra Némtilor, de nu mi-ai ti 
sfintia ta tată sufletescü nu (as spune, ci fiindu-m si seri- 
indu-m de la Mănăstiri iar am scris si sfinții tale că să 
știi, și să știi ce vei spune iar din gur, iar revasul mă 
rog să nu-l dai că-l va lua Mama Sa Haizler si mă tem 
ca cei mari sănt-cu multe dulceturi si amărăciuni si vor 
peri toţi boiarii si mă rog sfinții tale iată că D las pos 
ci să ne scii cite ceva iar să știi svințiia ta pe cine vei 
da rävasul că acum sănt turburările cele cu tremur. 

Intru cinstit măna sfinții sale părintelui Macarie cu 
sănătate să să dia. 

Comunicat de I. T. 


NOTITI. ' 


VI. Cav. G. Tesi, consul Italian la Galați si delegat 
in comisia dunăreană, aŭ adresat guvernului său în Martie 
1595 un raport publicat de curind. asupra navigaţiunei la 
Dunărea de jos, în 1594. 

D-sa constată o scădere a acestei navigatiuni faţă cu 
anul precedent, datorită crizei agricole şi lipsei de preţuri 
pentru cerealele noastre. D-sa crede că lipsa de braţe si 
de sistemuri de cultură mai moderne, nu ne vor mai per- 
mite a lupta cu concurența americană. Și că această criză 
erea poate să țină mai mult timp. 

Mai arată si lucrările ce să fac de comisiunea du- 
năreană. 

Perminiud ne spune că în districtul consular din Galaţi 
au intrat în 1394. mai bine de 5,000 lucrători Italieni, 
venind mai ales din Veneţia. In 1393. nu fusăsă decit 
vre-o 1,500. EY cistigà în medie patru lei pe zi, şi pot 
trăi cu | leu pină la 1.50 pe zi. așa că de la Aprilie la 
Noemvrie, cind să intorc acasă. ei pot strînge un bun 
capital. 
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VIL lu L'Economuste français din d Octomvrie dl. 
Fournier de Flaix, face o mică expunere asupra Macedoniei. 
D-sa tace o dare desamă a situatiunei geografice a acestei 
regiuni, precum şi a dezvoltărei sale economice și a rapor- 
turilor comerciale intre Franţa si Salonic. după raportul 
Consulului Francez din. acest oras. 

Ca o dovadă a superiorității locuitorilor Macedoniei, 
dă culturile industriale, agudul, tutunul, opium. bumba- 
cul şi viile. Tot meritul îl pune în sama Bulgarilor, pe 
care ii arată ca alcătuind aproape */, din numărul locui- 
torilor țării după datele geografului german Ritter. 


VIII. Jahrbuch fur G'esctzgebüng, Verwaltung und Vol- 
ksicirtschaft im Deutschen Reich, ce să publică sub directiu- 
nea celebrului profesor Scholler, are în numărul al 4-lea 
al anului al 19-lea (1895) un articol a d-lui Dr. Strôll, 
asupra raporturilor economice dintre Germania şi Romi- 
nia. D-l Strôüll, este cunoscut la noi, căci a scris în 1592 
în publicatiunile societätei de Economie politică din Berlin, 
un studii asupra „Politicei Comerciale a statelor Balca- 
nice“ printre care şi hominia. 


IX. In revista Camerei de Comerţ (The Chamber of 
Commerce Journal) din Londra, No. 19 Octomvrie 1895, 
găsim o conferință făcută la acea Cameră de (Comerț de 
dl. T. K. Graham, care a locuit pentru afaceri în Bucu- 
resti. Revista dă chiar fotografia sa, făcută de un foto- 
graf din București. 

D. Graham, are o mare iubire pentru noi si o intre- 
dere desăvirșită în viitorul nostru ; el e sigur că vom avea 
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cu timpul o insemnatä dezvoltare economică. Cu toate a- 
cestea, constată d-sa cu mirare, deşi Anglia a trimes un 
agent in Moldova în 1585. pe timpul lui Petru Schiryu 
și a Reginei Elizabeta, Rominia este foarte putin cunos- 
cută in Anglia, în cit să poate zice, ceia ce zicea Sulzer 
in 1752, că Rominia e mai puţin cunoscută ca Mexicul 
sai Peruviu. Aşa în o scriere geografică apărută în An- 
glia, pe cînd dl. Graham era în Bucureşti, să spune că 
toate casele din Bucureşti sint niște „colibe făcute din 
noroi“. 

După ce arată pe scurt istoria modernă a ţării si 
constituția sa politică. conferentiarul stărue ceva mai pe 
larg asupra stărei economice, ceia ce era de căpitenie pen- 
tru auditorul său. Scopul său este de a contribui la spo- 
virea relatiunilor de afacere dintre Romînia si Anglia. A- 
fară de neînsemnate neexactități nu e nimic de zis in po- 
triva studiului acestuia. Vom cita: intre altele aratarea că 
petroleul nu să explotează, că armata noastră care poate 
da pe picior de război 200.000 oameni, nu are decit 20. 
mii pe picior de pace si puține altele. 

Ca o dovadă despre putina cunoscută a Angliei des- 
pre Rominia, vom aminti faptul că în 1882 sau 1883, ra- 
porturile oficiale din Sulina și Constanţa, a consulilor En- 
gleji, apăreau sub rubrica Turcia, ai că și acum portul 
Constanța, este numit în aceleaşi raporturi tot Kustendje, 
fără menținerea macar a numelui actual. 


Aù apărut de curind un sir de lucrări statistice de cel 
mai mare interes pentru cunoştinţa stării noastre, lucrări 
datorite eminentului director al statisticei generale d-l C. 
Crupenschi, între ele insämnäm pe următoarele: 
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Misearew populafinner Rominiei în 1891, Bucuresti 
1595, 

uchi statistice asupra agriculture Rominiei, Ducu- 
resti [595. 

Sfutistecu dirorfjurilor în Rominia 1564- 1595, Bu- 
curesti T590. 

Raport fåcut la congresul de Dimogyrafie din Budapesta 
[595. Bucureşti FRA 

Nobee sur état démographique de la Roumanie, Bu- 
carest L595, 

Toate aceste lucrări nu sint simple tabele statistice, 
precum de obiceiù să fac asemenea servicii. Ele contin stu- 
dti adincite şi amănunțite asupra cifrelor si le explică. [In un 
număr viitor ne vom ocupa de aceste prea interesante cer- 
cetări. 


Revista din Paris Le Etranger, în numărul său de la 
| D-vrie L595. începe traducerea în parte, rezumind nu- 
mai alte părți. a discursului ţinut de d-l Xenopol asu- 
pra lui (Cogălniceanu. la Academia lhomină. Această tra- 
ducere este tăcută de d- L. L. Mille. după lee. 

Cu drept cuviut d-l Mille spune că chiar istoria mo- 
dernă a țării noastre e putin cunoscută în streinătate. 

Mai cunoscute sint. numai faptele în legătură cu poli- 
tica la care ap fost partasi si puterile mari. Găseşte o ni- 
merită ocazie, acum să înfăţoşeze figura unuia din lucră- 
torii de căpitenie a renasterei noastre literare si politice. 
Părţile traduse sint bine alese st rezumatele bine făcute. 


Să anunţă aparitiunca memoriilor cunoscutului ziarist 
englez Archibald Forbes, să stie că Forbes a azistat ca 
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corespondent al ziarului The Times, la ràzboiul russo-ro: 
mino-ture din ISTT TR. 

„lrhica va reveni asupra lor. îndată ce să va primi 
volumul. 


In patru numere din  Octomvrie si Noemvrie 1595. 
din Jurnal des Débats wăàsim ca feuilleton, traducerea a 
două basme Rominesti. făcute de d. L Brun. Cel dintăiù 
este Fratele  Ducilici, din colecția d-lui Stăncescu, “pe 
care o traduce cu titlul Petit-buet, d'homme cel de al doi- 
lea este Fala saracului cea isteafd din colecţia Tspirescu 
traduse sub titlul de Jo Fille rusée de 1. Ehomme paurre. 

Brun e cunesent ca traducător de basme rominesti. 
D-sa a publicat un volum de traduceri anul trecut in co- 
laboratie cu d-l Bachelin. 


En sedinta din 23 Octomviie anul trecut, d-l Chauvean 
a prezentat Academiei de sciinţe din Paris o lucrare a 
d-lor Duclaux si Floresen asupra digestiuner gelatinei prin 


sarea ordinară. 


Revue dis Rernes din Paris. în No. de la I Octomvrie. 
cuprinde articolul așteptat de atita timp pe care M.S. 
Regina hominiei îl fagäduise asupra femelei romine. 

Pentru a arata rolul insemnat pe care l-au avut în 
trecut femeia, Carmen Sylva povesteste frumoasele povestiri 
ce găsim în tot şirul istoriei noastre, care, chiar dacă nu 
ar fi în totul adevarate, ne arată însă cel putin de ce e- 
raŭ în stare sträbunele noastre. pentru ca imaginațiunea 
contemporanilor sai urmaşilor lor să le fi injghebat în ur- 
mă in acest chip și nu în altul. 
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Frecind la zilele noastre augusta scriitoare, în un căl- 
duros apel arată femeilor de azi că si acum ca si în tre- 
cut tot de ele atirnă „ca păstrătoare a celor mai scumpe 
comori, acea zi de mine pentru care aŭ fost atitea viacuri 
de lupte si de suferințe“. 

Academia franceză a acordat jumatate din Premiul 
Thiers, destinat, după voința testatorelui, să încurajeze li- 
teratura şi lucrările istorice, compatriotului nostru princi- 


/ 


pelui G. Bibescu. pentru serierea sa Je vegne de  Bibesco. 


` A ` 


Numerile viitoare vor conţinea : 


CL fuga R Tatoiu: Vai acei. Y S SE GE 

A. D. Xenopol- Originea. partidului liberal. Prial preet i 

S Ken de constituţie din Moldova, de la 1822, 
idem. O suire pe Pilatus. : 


P. Munteanu Mişcarea socială, din veacul al XVI An 
| faţă de popor. - E 
Gh. Ghibănescu Vlad-Vodă călugărul. D a ad 
“Gr. C. Buțureanu Puterea de expanziune a KEE | 
P. P: Neg rulescu Teoriile cosmogonice din. bont de videre 
psihologic.. (urmare) : 
D? Papadopol-Calimah. Studii. supra tegislaținnilor vechi ale: 


à | Rowinilor. 
Sam. Budnărescu Arhitectura : şi Sculptura EE E 
Gh. Atanasiu ` Fotografia prin cor purile. intunicoares 
Dim. Teodor Studii asupra poesiei. lui Gh. Coşbuc. - > 
| L Tanovicénu Adaos la ne „ Criminalitatea ` în "run 
a nia.. SE , SCH 5 


D- -na Ana Conta Chernbach, “Cornelia Ctrhbaël À “Adela S 


:: Xenopol, N. Vaschide, N. Museă ă. Spiru V. Hasnas, ` Ghe 


i D Bodnäreseu, IL Laur, “Johanna, "Philippide. (Poe 
„ziă | 


l Documente interesante precum: documente: englezé relatie | 
“la epoca. Fanariotilor ; o scrisoare à unui anonim cătră Mateiil 
“Basarab din 1650; mai multe scrisori private de pe timpul. lui 
Brancovanu ; extract din, cronica saxonă a: lui RE SE ay. 
ete. ete, | SS CEN. A 

| Domit dloni sint rugați: a: EN 
abonamentul câtrà d-LA. D. Xenopol Her. 


Anul VII, 


e a zi S s 


DIN IASI 


E Director : À. D. XENOPOL 


APARE ODATA PE LUNA 


= SUMARIU: | 
Gh. Ghibănescu. — Vlad Vodă (Călugărul). . 
„Alex. Papadopul-Calimah. — Din Istoria legislaţiunei Moldovei. | 
Gh. C. Atanasiu. — Fotografia prin corpuri întunecoase saŭ razele lui 


Röntgen. 
P oez ii | 
„Gh. Murnu. — S-a dus; Nu-i lut... Intăiă. 
V. Lates. — Așteptare, | 
I. Laur. — Dunărea; Unui gros îinamorat ; Pivniteï de la Klosterneuburg. 
C. Vojen.— Va citi; Mormint nu e decît in minte. 
A. C. Cuza. — Lui Damaschin ; Epigrame. 
Dări de samă | 
Istoria limbii romîne de Al. Philippide (mai multi autori germani) 
Atanasiu Comnen Ipsilante (Gh. Trbiceanu);, Pesvoltarea Romîniei de 
Branișteanu-homan (M. C). 
Notiti 


| Știri streine relative la Romini. 


ABONAMENTUL PE AN 15 Lei 
Pentru abonamente, trimiteri de bani, comunicări de articole si ori-ce' cores- 


pondenţă, a să adresa la domnul A. D. Xenopol, Iași. 


EDITURA SOCIETÂTEI 


IASI 
TIPOGRAFIA NAȚIONALA 
1896. ` 


SÉ A 


EE 


AC 


Des 


À foi 


Bi 
5 


* 


A: d 
E 


| 
FE LÉ A = 
Zi d S ie sii 


Roi a 
Br: 


Ak E aie 
Se WEE a FII 


ARHIVA 


ORGANUL SOCIETĂȚII ŞTINTIFIOE $I LITERARE 


DIN IAȘI 


Anul VII. Martie și Aprilie 18%. No. 8 si 4 


GH. GHIBANESCU 


VLAD VODA (Călugărul). 


Istoria Munteniei, în ceia ce priveşte şirul domnilor con- 
temporani cu Stefan cel Mare al Moldovei, e aşa de nesigură, 
‘à nu ne miră, dacă cetind puținele izvoare ale istoriei romîne, 
găsim cea mai mare nedumerire şi contrazicere. 

Figura marelui domn moldovan a avut mare inriurire a- 
supra istoriei Munteniei, si influenţa Sa directă în afacerile lä- 
untrice ale Munteniei a adus acea deasă schimbare de domni, 
unelte servile în mina eroului de la Racova, că cronicarii n-ai 
mai ştiut, cum să discuree șirul domnilor din Muntenia de la 
Vlad Tepes pînă la Neagoe Basarab. 

In special dintre toţi domnii figura cea mai întunecată e a lui 
Flad Vodă Călugărul, acea a lui Tepelus fiind pe deplin dovedită în 
urma publicării inscriptieï de la biserica Bădeuți de cătră raposatu! 
N. Beldiceanu, cunoscutul arheolog (vezi Arhiva Iaşi an. VI, 475). 

Ne vom sili în cele ce urmează a discurca putin istoria Munte- 
piei, aruneînd o nouă lumină asupra figurei lui Vlad Vodă Călugărul. 


k 


kok 
A). Lstoricul chestiunii. Cel mai vechii izvor ce să poate 
cita e însuşi cronica putneană, redactată de călugării de la 


minăstirea Putna, editată pînă acum de dl Hajdei (Arh. 
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ist. III, 7) şi dl I. Bogdan (Cronicile vechi moldoveneşti înain- 
te de Gr. Ureche. Buc. 1893 pag. 177). 

„Anno 6989 Iulie 8, byla bitwa Capaluszym na Rybnicu 
Rzece w ziemie Multanskiej, i porazil go Stefan Wojewoda, 
tamtez mu zabito jego hetmana Szandrego w tej bitwie“. „In 
anul 6989 (1481) Iulie 8 fu bătălia cu Tepelus, lîngă apa Rîm- 
nicului în ţara Munteneascä şi-l bătu Stefan Vodă, dar hatma- 
nul săii Sendrea peri în acea bătălie“. (Arh. ist. III. 8) ‘). 

Mărginindu-ne în datele cronicei putnene să vede că Te- 
peluş cel bătut în 6989 Iulie 8 (1481) a mai avut o luptă cu 
Stefan Vodă în anul 6982 Oct. 9 (1473) cînd vine cu ajutorul 
Ungurilor ; dar e bătut. 

Atita ne spune această cronică, foarte laconică prin con- 
textul ei. Redactiunea ei polonă datează din 1566 Oct. 28, si e 
tăcută de N. Brzesky (Arh. ist. III 5; Cronici inedite de I. Bog- 
dan, pag. 119). 

Citatul din cronică, e tot aşa de scurt ca și inscripția de 
la Bădeuți care zice: 


fiarw/suno Mea ISA 1 GTEan  ROEBOAA.....cATBOpH 


BEMAH nagandi H  [lanaagu. n nomome Rg Great BB. H ne- 
RANA batapnap? BOEBOAS fi RRICTS MAAEUIE BEMEZ'KAo BA Baca- 


PAROX... H CASA KPAM …. BATW SUME. . H NAMRA mega Pula nu 
CABpAUHCR roromsh Kra mega Noes ri. 

Adecă... In anul 6989 Iulie 8. Io Stefan Voevod... am făcut 
războiii la Rimnic cu xeastinpäratul Basarab Voevod, domnul 
țării Valahe, numit și Tepelus, şi a ajutat D-zeù lui Stefan Voe- 
vod şi a biruit pe Basarab Voevod şi a fost risipä mare de tot 
pre Basarab... și a zidit templul... în anul 6995... şi s-a început 
luna lui lunie 8 şi s-a sävirsit în același an luna Noembrie 13. 
—(Arhiva Iaşi VI, 476). 

Pentru scriitorul acestei pisanii si deci şi pentru Stefan 
Vodă, care iea parte la tirnosirea bisericei Bădeuți în 1487 No- 


— 


1) Asupra textului cronicci Moldopolone vezi ultimul studii a d-lui I 
Bogdan „cronice inedite Buc. 1895 pag. 124% Anno 6989 luly 8.bithwa s 
Czapalussem am Ribnik rzecze w ziemi multansky, i porazil go Steffan voie- 
woda ; tham nu zabith iego hethman Sandra wejt bituie. 
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emvri 13. Basarab Voevod al cronicei putnene e poreclit Tepe- 
lus neastimparutul. 

Data bătăliei e aceiaşi in amindouä izvoarele: 6989 Iulie 
8, ziua marelui Mucenic Procopie. 

Probabil că pe cînd să serba tirnosirea bisericei Bădeuți 
în 1487, călugării de la Putna însemne în analele lor data bă- 
tăliei sub forma scurtă, cum ne-a pastrat-o redactiunea polonă 
din 1266, cu 79 ani în urmă. 

Amindouä aceste izvoare tac asupra persoanei lui Vlad. 
Vodă Călugărul, şi nu pomenesc de cît de războiul de la Rimnic. 

Prin 1640 Gr. Ureche îşi scrie cronica sa—saù dacă admi- 
tem părerile celor ce zic cä Nestor Ureche e cronicarul, prin 
1615— deci cu 74 ani în urma redactiunit cronicei moldo- 
polone. 

Gr. Ureche cunoştea izvoade vechi, ca letopisețul moldove- 
nese, letop.-latinesc si altele. Mai mult încă el cetise inscripţia 
de la Bădeuți si o utilizează în cronica sa—lucru nu rar de în- 
tilnit la Ureche. 

EI ne spune cam acestea : 

,Fost-aû războiii în ţara Munteneascä de s-ai bătut Ste- 
fan Vodă cu Tepelus Vodă la Rimnic si. aŭ biruit Stefan Vo- 
dă... şi pe Tepelus încă Lan prins vit şi Zo tăsat capul... Si aŭ 
pus Domn Stefan Vodă țării Muntenesti pre Vlad Vodă Călugă- 
rul, carele mai apoi aŭ făcut vicleșug asupra lui Stefan Vodă... 

„ȘI dacă s-a întors Stefan Vodă la Suceava ap zidit bise- 
rica la sat la Bădeuți, care träeste si pănă astăzi. (Let Ed. 
TI. Vol. I. p. 166). 

Pasajul acesta îl găsim aproape în toemai în manuscriptul 
publicat de Gh. Tonid în 1859, după nişte copii aflate în Mun- 
tenia la minästirile Cozia şi Serbänesti (Bucureşti 1858 vol. I 
146). 

Din alăturarea pasajului din Ureche cu notita din cronica 
putneană ar reeşi că Ureche a pus de la dînsul știrea cu 
punerea pe tron a lui Vlad Vodă Călugărul, şi că dar persoana 
acestui domn Muntean ar fi o näscociturä, cum aŭ pretins unii 
în timpul din urmă (I. Georgian). 

Lucrul însă nu este aşa. 

Cronica putneană a avut mai multe redacţiuni. Pe cînd în 
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redactiunea polonă din 1566 Oct. 28 în adevăr nu să găseşte 
amintit numele lui Vlad Vodă Călugărul (vezi Arh. Istorică III, 
5; cronicele vechi moldoveneşti de 1. Bogdan Buc. 1891, 177, 
cronici inedite. 1895, 124), în redacțiunea slavonă, pastrată la 
Kiev să găsesc următoarele : 

ba nkro sune va H. pacr pigeon ca [lanmaovinenx 
HA PEBUNK, N RORÏHME NPONZBOAENIEMR H HOCOBIEMR H NOMOUIIEMR 
CRATATO MAMEHTIKA Îlpokorma Ragmoxe Gmehauh BOEBOAA H PAZ- 
RHKR HYZ I nocke H ZAKAABR HẸA H RENKA CAMPATR RA HHYR 
carRopi u [anaswa ugh gemaa nporna; n fiaana Raaoyrepa roc- 
MNOAAPA HMh CCTABHBR H TAKO FASBPATH CA BA EMAA CROA. 

Pe romineste : 

„in anul 6989 Iulie 8 (1481) ap fost războiu cu Tepelus 
la Rîmnic si cu voia lui D-zeù si cu ajutorul si cu puterea sfin- 
tului mucenic Procopie i-aŭ biruit Stefan Vodă, Lan tăiat şi Lan 
măcelărit şi aŭ făcut multă moarte printrinsh, iar pe Tepelus 
l-ati alungat din ţară, lăsindu le Domn pe Vlad Călugărul 
să întoarse Stefan Vodă în ţara sa. (I. Bogdan oe pag. 196.) 

Să vede de aici că persoana lui Vlad Călugărul era cunos- 
cută pentru unele redacţiuni încă din secolul al XVI-lea cum a 
fost acel Æftimie de la Slatina, care scriind domnia lui Läpus- 
neanu a copiat tot-odlată și analele putnene și cronica lui Ma- 
carie. Persoana lui Vlad Călugărul era cunoscută şi pentru scri- 
itorul letopiseţului de la Bistriţa, adevăratul letopiset moldorenese 
a lui Ureche. (I. Bogdan în Cronici inedite Buc. 1895 pag. 42:) 

„In anul 6989 luna lui Iulie în 8. into Duminică a fost 
räzboit cu Muntenii si cu Tepelus la Rimnic, si a biruit iarăși 
Stefan Vodă cu mila lui D-zeii si cu rugăciunile prea curatei 
născătoarei de D-zeii şi ale tuturor sfinților şi cu rugăciunea 
sfintului si slăvitului și marelui mucenic Procopie; si mare şi 
nenumărată mulțime de oameni fură bătuţi cu totul si toate stea- 
gurile lor fură luate şi nici unul nu le remase şi toţi vitejii și 
boerii căzură atunci şi-şi vor aduce aminte de acea luptă si de 
acea moarte pănă la sfirsitul lumei. Atunci a căzut si Sendrea 
în acel räzboit şi a fost dus si îngropat lîngă tatăl săù la Dol- 
jeşti, Zar domnul Stefan Voevod a lăsat pe Vlad Vodă Călugărul 


să domnească în tara Muntenecseă, care mat apoi s'a cut vino- 
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val de viclenie inaintea Domnului, căcă a dat ajutor Turcilor, cind 
au luat cetățile si au ars țara și a calcal pe urma celorlalți domni 
Muntenesti si nu s'a lepădat de Turci... (0. e pag. 57). 

A POCNOAUNA (GMEANA BOEBOAA WCMABH bauAA BOEBOAA KAABrEpA 
POCIIOAbEMBOBAMU MSNMANCKON ZEMAN, HAE H AGKABOE CZINBOPU 
npkab TOCNOAbMA NOHERE AABAUIE NOMOIJIL FSpkoMh, ETAA BAZAUIE 
PPAAOBE H ECAA NOWETOWA 3EMAA H HAE BZ CAAAB Hu Toto, 
AAPEYA ÑÀSUMANCKHYA H HE wan WCIMANHYZ. 

Probabil dar că Ureche a cunoscut aceste redactiuni sla- 
vone de la Kiev si de la Bistriţa si de acolo a luat si dinsul 
notita cu Vlad Vodă Călugărul. R 

De la Ureche apoï notita a trecut în toate copiile moldo- 
venesti şi muntenesti, ca cea de la Cozia şi Serbänesti (Edit. 
(x, Ioanid). 

Pe cînd însă izvoarele moldoveneşti spun, mai mult saŭ mai 
puţin complect despre faptele lui Stefan cel Mare, amintind pe 
scurt despre amestecul san în Muntenia, să vedem ce ne spun 
izvoarele muntenesti despre domnii perindati pe tronul ţării 
Rominesti de la Vlad Ţepeş pină la Neagoe. 

de mağ veche cronică muntenrasct, Zice-să a fi acea cunos- 
cută sub numele de anonimul  Romînesc, scrisă probabil în 
secolul al XVI-lea, căci cuprinde pre larg viaţa sfintului Nifon. 
Această cronică e utilizată de Şincai în cronica Rominilor. 

lată pe scurt şirul Domnilor după această cronică : 

6798 Rada Negru a domnit ani 24. 

Mihail Vodă a domnit ani 19. 

Dan Vodă a domnit ani 23. + 0904. 

Alexandru Vodă a domnit ani 20. 

Mircea Vodă bätrinul a domnit ani 29; face Cotmeana în 
6591. 

Vlad Vodă Ţepeş (Tepelus) domnit-a ani 15. 

Vladislav Vodă să sue pe tron în 6935 si domneşte ani 18. 

Radu Votă cel Frumos domnit-a ani 15. 

Laiot Basarab Voevod cel Bătrin, domneşte ani 16; avut- 
aŭ räzboiù la Rimnicul Sărat. 

= Tepelus Vodă a domnit după Laiot Vodă si aŭ avut răz- 
boii la Rimnicul Sarat cu bätrinul Stefan Vodă din ţara Mol- 
dovei; atunci în acest an aŭ perit şi Tepelus Vodă si ap fost 
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izbinda lui Stefan Vodă; si aù sezut cică în pará de că domnit 
ani 16. (Mag. istoric IV, 233; Istoria Moldo-Rominiei de G. Io- 
nid. Buc. 1858 II, 4. 

Pentru anonimul rominese nu e cunoscut nică şirul dom- 
nilor, nici data exactă a anilor de domnie ; toți anii de domnie 
de la Radu Negru pină la Radul cel Mare, vedem că sînt 204 
(1290—1494), şi ne ese dar că în 1494 s-a suit pe tron Radu 
cel Mare, care şi el domneşte 15 ani (1494-1509). 

Dar dacă controlăm domnii vedem că pune pe Vlad Ţepeş 
după Mircea; pe Vladislav după Vlad Ţepeş, şi anume în 6935. 

Urmează de aici că toate datele acestei cronici nu ne pot 
orienta de felii in chestia, care ne preocupă. 

De Vlad Călugăvul anonimul românesc nu face nici o men- 
ținute, Pentru el dar acest Vlad Vodă n-a figurat intre domnii țării 
Muntenesti. 

Că Anonimul n-are dreptate ne stan dovadă documentele 
date de acest domn, care a fost în realitate pe scaunul ţării. 

Al doilea izvor munienese e cronica scrisă de Const. Căpi- 
tanul (Mag. istoric I. 83). 

Iată şirul domnilor Munteni după această cronică : 

Radu Vodă Negrul (6798) a domnit ani 24. 

Mihai Vodă domnit-a ani 19. 

Dan Vodă frate cu Mircea, domnit-a ani 23 (6841). 

Alexandru Vodă (6864) domnit-a ani 26. 

Mircea Vodă (0891) domneşte 29 ani. 

Vlad Vodă (6920) Tepes, domneşte ani 15. 

Vladislav Vodă (6935) domneşte ani 18. 

Radu Vodă cel frumos (0953) domneşte ani 15. 

Laiot Vodă Basarab (6968) domneşte ani 10; apoi urmează 

= Pepeluş Vodă (6985). După Laiot Vodă a venit domn Te- 

peluş Vodă, care ap avut războiii cu Stefan Vodă din ţara Mol- 
dovei, şi aŭ biruit pe Tepelus şi prinzindu-l i-ai tăiat capul, si 
i-ati luat ţara de o aŭ stăpinit Stefan Vodă pe multă 
vreme. 

Apoi Vlad Vodă Călugăvul (1001) „După stăpânirea lui Ste- 
fun Vodă în cita-va vreme aicea în țara hominească s-an vridi 
cat domn Vlad Vodă Călugărul, carele aŭ domnit 3 ani“. 

Läsind la o parte din Const. Căpitanul tot ce să referéla 
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istoria generală, vedem că în ceia ce priveşte istoria Munteniei 
spune mai aceleaşi lucruri ca şi anonimul romînesc. Acelaşi 
sir greşit, aciiași ani gresiti; tot ce spune mai mult el, e de 
acest Vlad Vodă Călugărul, probă evidentă că C. Căpitanul s-a 
folosit de Ureche. 

In manuseriptul de cronică din 1739, aflător în mina Arhi- 
ereului Narcis Creţulescu, să ienorează persoana lui Vlad Cälu- 
gärul : | 

„După Laiot Vodă aŭ venit domn Tepelus Vodă, carele aŭ 
avut războii cu bätrinul Stefan Vodă din ţara Moldovei si aŭ 
biruit pe Tepelus si prinzindu-l Gap tăiat capul, şi i-ai luat 
țara de an stăpinit Stefan Vodă 16 ani“ (apud I. Georgian, O 
pagină din viaţa marelui Stefan. Buc. 1894. 22). 

In manuscriptul de cronici, aflător în biblioteca academiei 
romine sub No. 196, să cetesc aceste rînduri, cu referinţă la 
timpul ce ne preocupă: 

„Laiot Vodă Basarab cel bătrin a domnit ani 16. 

După acesta în cursul anilor 6985 ai venit domn Tepelus 
si aŭ avut războiii cu bătrinul Stefan Vodă din ţara Moldovei; 
atunci în oaste aŭ perit. si Tepelus Vodă şi aŭ tost izbinda lui 
Stefan Vodă şi aŭ domnit Tepelus Vodă ani... Iară Stefan Vo- 
dä aŭ șezut aici în ţară domn ani 10“ (I. Georgiu 6. e. 30). 

La urma acestui manuscript e o nouă listă a domnilor Mun- 
teniel; aşa să pune: 

1460 Laiot Basarab. 

1477 Vlad Vodă Tepelus intäit 16. 

1493 Radul Vodä al doilea cel mare. 

In manuscripul de cronici, scris de Stefan Logofätul în 
1785 (Biblioteca Academei No. 340) găsim aceleaşi lucruri, ce 
ni le spune şi Ureche. 

„Tepeluş Vodă. Acest domn ap avut mare războiii la 1477 
cu bătrinul Stefan Vodă, domnul Moldovei, la Rimnicul Sarat 
si fu biruit Tepelus Vodă, cit şi pre dinsul prinzindu-l Lan tă- 
iat capul si aŭ pus Stefan Vodă domn în ţara Rominească pe 
Vladul Vodă, ce aŭ fost călugăr; iar cit aŭ domnit acel Vlad 
Vodă nu să află scris, nici iaste pus la rândul domnilor“, 

Și în alt loe zice: 

„Pus-aii Stefan Vodă Muntenilor domn pre Vlad Vodă Că- 
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lugärul, carele pre urmä ap fäcut viclesug asupra lui Stefan 
Vodă : (apud. I. Georgian o ce. 35). 

Nu numai cronicarii Munteni nu discureă lucrul, dar si 
marele istoric Polon Dlugosz încă amestecă faptele, cînd seriind 
sub 1477, zice: 


„Magni vir animi Stephanus, Vioevoda Valachiae... circa 
sancte Martini diem Bessarabiam cum exercitu ingressus, Praesi- 
dem ejus Radulonem filium Vlad Draculae, a Turco constitutum 
tradentibus sibi ultro illum civibus de Braszow, captivat; et 
omni Bessarabia in suam potestatem redacta... et constituto in 
illa vice sua Praetecto Uzipulicza nomine, ipsam sui juris facit“. 

A spune cå în 1477 Stefan cel Mare prinde pe Radu cel Fru- 
mos, şi că pune pe Tepelus ca guvernator, sint atitea fapte is- 
toriceste false, de şi stai scrise de un contemporan ca Dlugosz ! 

Mergînd maï departe cu inspectarea izvoarelor istorice În 
chestia, în care ne preocupă, vine la rind Enächitä Văcărescu cu 
a sa Istoria Inpăvaţilo» Otomană, scrisă în 1188. Banul E. Văcă- 
vescu paralel cu fie-care Sultan Turcesc pune și domnii din Mun- 
tenia. 

Iată şirul lor. 

Radu Negru Vodă 1290; Mihail sin Negru Vodă 1318; 
Alex. Vodă sin M. Vodă 1332; Vladislav V. frate Negru Vodă 
1343 ; Nicolae Vodă sin Alex. Mihail Vodă 1352; Dan sin Ne- 
gru Vodă 1362 ; Mircea sin Negru Vodă 1366; Vlad Vodă Te- 
pes sin Vladislav V. 1414; Mihail Vodă sin Mircea 1418 ; Radu 
Vodă sin Mircea 1421; Dan Vodă sin Mircea V, 1423; Alex. 
Mircea Vodă 1432; Radu sin Mircea Vodă Vladislav Mircea Vo- 
dă 1427; Alex. Mircea Vodă 1434; Vlad Tepes 2 oră 1436 ; 
Radu sin Vlad Vodă 1441; Vladislav Vodă sin Dan Vodă 1440; 
Radu cel Frumos 1452; Vlad Vodă Laiot 1460 ; Radu sin Vlad 
Vodă 1461; Vlad Vodă 1462; Radu sin Vlad Vodă 1406; Vlad 
Vodă sin Vlad V. Ţepeş 1477; Radu Vodă sin Vlad Vodă 1480 ; 
Vlad Vodă iuvăși 1494; Mircea Vodă, Vlad Vodă sin Vlad 1495; 
Radu sin Vlad Vodă 1497 (Tesaur de monumente TI, 255). 

Din nămolul de domni, care să succed la intervale scoase 
din inchipuirea Văcărescului, putem scoate atita că confundă pe 
Tepes cu Vlad Dracula; că nu cunoaște anii de domnie a mul- 
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tor domni, şi că nu pomeneşte de acel Fad Calugarul. Pentru 
Văcărescu nu sint dar bune arătările lui Ureche, a lui ©. Capi- 
tanul, a lui Stefan logofătul. El să încearcă a stabili o nouă 
cronologie a domnilor Munteni fără un Vlad Călugărul. Intere- 
sant e ce ne zice el sub anul 1477. 

„Stefan Vodă din Moldova bătu pe Soleiman Pasa, trimis 
de împărat, pe care tăindul împăratul că wa chivirnisit bine 
oştile, merse împăratul însuşi în Moldova si fugind Moldovenii 
prin munţi, prădă şi robi Moldova de o pustii; schimbă si pe 
sazieli Vodă domnul rominese, câcă nu da haracit, si seamănă 
să fie acesta Vlad Vodă Tepes, si puse alt domn în Valahia. (Tes. 
mon. ist. II. 258). | 

Tată un Vodă Muntenesc cu numele de Cazicli adică Ţepeş, 
cum crede şi d-l Tocilescu. 

Din cele zise să vede că nici cu Enăchiţă Văcărescu n-am 
înaintat mult în discurcarea chestiunii. 

Pe cin E. Văcărescu compunea istoria împăraţilor Oto- 
mani (1738), în exilul săi de la Nicopole, peste munţi marele G. 
Șincai scria importanta sa cronică a Rominilor, scoasă din mai 
mult de 1000 autori în curs de 34 ani. 

In cronica lui Şincai găsim aduse aproape toate părerile 
istoricilor şi cronicarilor, ce aŭ scris asupra acestei epoce ca 
Dlugosz, Cromer, Stricovski, Engel. | 

Cromer crede că Tipulisa era un boer de a lui Stefan cel 
Mare ; tot asa crede si Stricovski ; Tipulisa a fost omorît de Stefan 
în 1477, iar Enghel pune in 1479, pe cind Şincai admite anul 1451, 
data adevărată. Faţă însă cu contrazicerile de date din diferiţi 
istorici, singur Șincai nu maï ştie ce zice; acum zice Vladislav 
al VI, nual V-a (II, 115); acum zice că Vladislav zis al VI-a 
e al V-a (pag. IL 137); in fine îşi închee părerea lui prin aceste 
rinduri : 

„Zisei că greseste Engel nu întru altele, ci întru aceia că 
zice că Radul V ap fost ficior călugărului Joann, carele aŭ fost 
numai boerit, iar nu Domn Valahiei, căci ştiut lucru este că 
Domnii Valahiei, începînd de la 1207, îm care an a repaosat 
Ténichie sai loan I Craiul Bulgarilor, toţi sai numit si se nu- 
mese pănă astăzi Jouni, de pe numele lui Joan celui dintăiù si 
aşa Vladislav V încă șa zis Joan, iar Călugăv saù poreclit, pre- 
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cum mă se vede, pentru robia, ce o aù suferit în Ungaria după 
intaia Domnie. Aşa dar Radul V-a a fost ficiorul lui Vladislav 
V aan Tepelus cel tăiat de Stefan cel Mare; ci tu mai ceteste 
cele scrise la anul 1477, 1481 si 1507 (Cron. Rom. II 139). 

Istoricul Dionisie Fotino este ceva mai explicit în l'orosia zg 
náhat Azkias (LI, 32). Dinsul după ce stabileşte cronologia domniei 
lui Vladislav IT Basarab, care nu domneşte pe la 1427, cum arată 
cronicile țării, ci după data unui hrisov ai sat, găsit lu satul 
Vâisoara sau Lovisteu din jud. Argeș, cu anul vechii, 6959 (1451) 
si după data inscripției de pe mormintul său de la M. Dealul, 
lămurit să dovedește că a domnit de la T445 si că s-a ucis în 1455. 
Dar si Fotino încurcă îndată şirul Domnilor. Pentru el Radu 
Vodă III Basarab cel Frumos domneşte în 1455 şi el dă aju- 
tor lui Ștefan cel Mare de ocupă tronul Moldovei. După Radul 
vine Vlad Vodă IT Basarab pronumit Laiot, frate cu Radu cel 
Frumos (1460). Acest Vlad care nu e decit Ţepeş, frate cu 
Radu, e confundat cu Laiot, îl face că moare în al 8-a an al 
domnieï sale, deci în 1468 ; de la el aduce 2 documente, ce s-ar 
fi aflind unul la Cozia (6974) si altul din 6975 (1467). 

Fotino urmind cronicilor ţării punepe Vlad I Tepes domn 
in 1400, că face minăstirea Sneagov, şi că moare după al 23-a 
an de domnie. (De la el s-ar fi pästrind uriceie din 6920, 6926, 
6927, la minästirile Sneagov, Cotmeana şi Cozia). 
| După Vlad Laiotă veni Vlad IT Tepelus Basarab, fiul lui 
Dan IV şi strănepot lui Vlad Vodă Ţepeş (1468). El domneşte 
7 ani şi e omorît de Stefan cel Mare la Rîmnic. „Atunci Ste- 
fan puind stapinire si pe capitala Bucurestilor a asezat domn pe 
un Vlad numit Călugărul si s-u întors Zu Moldova. (II. 33). 

După Vlad Călugărul vine Radu IV cel Mare sin Tepe- 
lus. El domneşte ani 33. „Acest domn ca multi alţii şi-a luat 
numele de Radu, ca titlu, iar din botez să chema Vlad şi din- 
tru început să numea Vlad sin (adică fiù) Vlad Tepelus precum 
să vede în hrisoavele remase de la el din 6986, 6987, 0991, 
6996, 6997, 7000 ; iar după aceia să numea Radu sin Vlad Te- 
peluş, precum să arată ìu hrisoavele din 7011, 7012, 7013, 7014, 
1015, si să crede că tot el a tost, fiind că Tepelus numai un fiù 
a avut (Ibid. II. 40), 

FI. Aron în a sa Istoria Printipatului țării Ruminesti (Buc, 
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1835, 3 volume) ne face cea întăiii expunere complectă a istoriei 
țării. El are sistema şi claritatea în expunere și lăsind slăbăciunea 
fondului ne interesază să vedem ce crede F. Aron de acest Vlad 
Călugărul. 

Vlad Vodă IV Ţepeş aan Tepelus 1406—1402, 

Radu IT Dragul frate lui Ţepeş 1462—1477. El fu bătut 
de Stefan şi cäutind scapare la Braşov, fu tradat de Braşoveni 
Si omorit de Stefan, în locul căruia căută să pue un boer Ba- 
sarab (I, 155), dar Mateiaş rästurnä planurile lui Stefan; pune 
pe tron pe Vlad IV Tepes aan Tepelus 1477—1479. El domni 
2 ani si fu omorit la vinätoare de o slugă a sa în 1479. După 
omorîrea lui Vlad Ţepeş, Turcii impun domn pe Vlad V Dragul 
fiul luă Radul Dracul (1479—1492). Acest Vlad V bănuit de 
Purci că ţine cu Ungurii să retrase de pe tron în 1492 în Tran- 
silvania şi în loc să alege de Turcă Radul (1493—1508) fiul lui 
Vlad, şi care s-a zis şi Călugărul, din pricină-poate-că tatăl săi 
s-a călugărit după esirea sa din domnia printipatului (I. 148). 

Si FI. Aron încurcă lucrurile. Pentru dinsul Radu cel 
Mare e Călugărul amintit in cronici.— In orice caz persoana 
lui Stefan cel Mare să amestecă în afacerile Munteniei, căci iată 
ce zice: ,Biruinta ce Stefan repurtă asupra lui Radul se părea 
că l’a adus la sfirsitul plunuluă sat celuă favorit de a uni fara 
pumânească cu Moldavia si de a o stăpini ducă nu prin sine, cel 
putin prin cre-un boer făptură de ale sale“. (L. 157). 

Eliade Rădulescu în al săii manual de Istoria Rominilor 
(Buc. 1864) crede că Vlad Călugărul e Vlad Ţepeş, care n-a fost 
omorit în 1476. 

Pentru d-l B. P. Hajdeu Vlad Vodă de la 1483, 1490, care 
dă documentele din Tirgoviste şi Bucureşti, adică Vlad Călu- 
părul, e Vlad Ţepeş (Arh. ist. I. 1, 37, 5, 66). 

Pentru d-l Gr. Tocilescu in al săii Manual de Istorie 1886 
96), Vlad Călugărul e Vlad Tepes venind în scaun a treia oară; 
dar d-sa în ediţiile noué scolare pe 1895 schimbă ideia şi zice 
că Vlad Tepes a fost omorit în 1476 fără să spue cine mat e 
acel Vlad Călugărul. 

D-l A. D. Xenopol crede (Ist. Rom. II, 425) că Vlad al VI-a 
Călugărul e fiul lui Vlad V Ţepeş. 

Aceasta e starea chestiunii pină azi. Si cronicari şi isto- 
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rici nu ue daŭ ultimul cuvint asupra persoanei acestui Vlad 
Vodă călugăr. 

De unde a provenit toată această încurcătură ? De la lip- 
sa de date documentale, căci notitile scurte, găsite pe ici pe 
colea aŭ îndreptăţit şi pe unii şi pe alţii a susţinea orice părere. 

Cu toată nedumerirea, în care ne aflam pînă în prezent 
asupra persoanei lui Vlad Vodă Călugărul, nimenea nu-şi bătuse 
capul mai afund spre a o discurea. Istoria e chemată a ne o- 
gelindi trecutul în tot golul lui. Acolo unde faptele sint 
clare şi oglindirea va fi limpede; iar acolo unde faptele sint 
incureate şi oglindirea va fi contuzä. 

Nu tot aşa stă lucrul in urma studiului d-lui I. C. Geor- 
gian „O pagină din viața marelui Stefan“ (Buc. 1894). 

D-sa în calitate de profesor de istorie era muncit de ideia 
că Stefan cel Mare a domnit şi in Muntenia 16 ani, ca un domu 
real, unind sub sceptrul săi cele două ţări surori. Pentru a do- 
vedi această teză d-sa a luat la depănat izvoarele şi istoricii. 

Studiul d-lui Georgian să prezintă ca o lucrare de erudiție. 
(pag. 20), deşi tot d-sa zice în Metoda Istoriei că nu e incin- 
tat de metoda erudilă, ci preferă a să ţinea la metoda sintetică 
a lui Vico, Montesquieu şi Bückle (Rev. Tocilescu). 

In adevăr în studiul săi d-l Georgian tradează metoda e- 
rudită ! 

[)-l Georgian cunoaşte ca izvoare de prima mină croni- 
cile, istoricii, şi lasă de o parte documentele şi inscripțiile. Apoi 
contrar asentimentului general dă preferinţă cronicilor anoni- 
me muntene faţă cu arătările cronicilor moldovene: putnea- 
nä. moldo-polonä şi Ureki. 

D-sa în partea I a studiului neagă existența lui Vlad Vo- 
dä Călugărul pentru a o admite în partea a LI, şi atunci nu- 
mai ca un domn de pae, pus acolo de cronicarii ulteriori spre 
a şterge pe Stefan cel Mare din rindul domnilor munteni. 

Ideia, care-l muncia pe d-l Georgian, nu e cel putin origi- 
nală ! Si FI. Aron în 1535 era stäpinit de aceiaşi idee: ca Ste- 
fun cel Mare căuta a uni tarile Romine în 1477 !! 

Din cauza slăbăciunei fondului şi reaua întrebuințare a 
izvoarelor găsim cele mai curioase afirmări : 

1) O dovadă puternică că Stefan Vodă a domnit in Mun- 
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tenia e numele de Bütrinul, ce i să dă de cronicarii munteni, 
poreclă necunoscută în. Moldora (!?). | 

Știut e însă că mai în toate documentele slavone din secolul 
XVI-lea, în pomelnicele vechi, el e pomenit cu epitetul de Star 
(bätrinul) faţă cu nepotul săi Stefänutä numit Wad (tînărul). 
(Arh. istorică, Arhiva Romană si Uricar XVIII, KXITD). 

2) O altă dovadă că Stefan a domnit în Muntenia e că pe la 
1514 să vedea atirnat în palatul domnesc din Bucureşti portre- 
tul lui Stefan cel Mare; aşa ne spune Strycovsckie (Arh. ist. II, 
8). Să ştie însă că Alexandru domnul Muntenesc de pe atunci, 
frate cu Petru Șchiopul, era fiul Doamnei Chiajna, fata lui Ra- 
res Vodă, fiul natural a lui Stefan Vodă cel Mare. Nimic mai 
natural dar ca strănepotul să creadă de a sa sfintă datorie să 
aibă între alte portrete princiare si pe acela al străbunului săi, 
maï ales că un Stefan fusese fala neamului întreg nu numai a 
tamiliei sale. 

3). Altă dovadă e zidirea unei hiserici de cătră Stefan în 
orașul Rimnicul-Särat. Dar si Vasile Lupu a făcut biserica 
Stela în Tîrgovişte, iar Matei Vodă biserica Soveja în Putna! 

4). Că cronicele muntene sînt superioare celor moldove- 
neşti in genere, și în specie în cazul de faţă cu persoana lui 
Vlad Vodă Călugărul! Luaţi însă orice tratat de Istoria Lite- 
raturei şi veți găsi că cronicari ca Miron Costin, Ureche, Ne- 
culce n-are Muntenia. Din ce cauză? Să spune acolo. 

5). Din aducerea a 7-—8 manuscripte de cronici din tim- 
puri deosebite, d-sa scoate atitea dovezi pentru susținerea. tezei 
sale, cînd ştiut este că cronicarii să copiază si să complectează 
unii pe alţii. Copiile de cronici sint aşa de multe că numai 
pentru Miron Costiu d-l V. A. Ureche a găsit aproape 200! 

B) Cine e Vlad Călugărul ? După ce am insirat izvoarele 
contrazicätoare despre persoana lui Vlad Călugărul, e vremea a 
ne întreba cine-i el? a cui fiii este? ott ani a domnit? şi da- 
că știm ceva despre anii lui de domnie ? 

Din fericire de la acest domn avem o serie întreagă de 
documente, parte cunoscute chiar de Fotino în asa l'orsgia sâs 
ia Marazs II, 40, dar care le pune pe sama lui Radu cel Mare. 

Pentru a discurea dar chestiunea ne vom călăuzi numai de 
documente, singurele în stare de a ne spune tot aderãrul. Docu- 
mente despre acest timp avem publicate în Venelin : 


Raayo-goarapekia rpamarr. G. Herepeypra. 1840. In Arhiva is- 
torică a D-lui Hajdeu (Buc. 1864), în Dr. L. Miletic si D. D. 
Agurä Aako-PouannTk. Gopna. 1893. 

O cronologie a domnilor Munteniei făcută pe documente 
gäsim şi în I. Brezoianu „Vechile Instituţiuni ale Romîniei (Buc. 
1882. Apendix III); documentele citate acolo le vom utiliza la 
vreme. 

Pentru à ne putea însă orienta în stabilirea genealogieï si 
înrudirei lui Vlad Călugărul e bine a începe de mai sus. Ne 
vom folosi numai de datele documentale, ilustrate pre ici pre 
colea cu spusele cronicarilor și a altor izvoare. 


Un lacru însă trebue amintit de la început. O mare deo- 
sebire să vede între arătările documentelor şi ale cronicarilor. 
Adesa în documente apar numai denumirile generale de familie, 
ca Dasarab Voevod fiul lui Basarab Voevod, Vlad Voevod fiul lui 
Vlad Voevod ; Radu Voerod fiul lui Radu Voevod. Din cauza 
aceasta nu numai şirul domnilor ese altul după documente, dar 
și data anilor de domnie e alta. 

Deasa esire şi revenire în scaunul domniei a unuia şi acelu- 
iaşi domn, în a căruia ani de domnie să interpune ‘un alt domn, 
s-ar explica prin nestabilitatea succesinneï la tron, cum şi prin a- 
mestecul direct al Turcilor şi Ungurilor în punerea si scoaterea 
domnilor din tronul Munteniei.—'l'oemai asupra acestui punct 
arătările cronicarilor şi a izvoarelor externe justifică pe deplin 
nedumeririle, ce rezultă din cetirea documentelor. 

Cu această observare tăcută la început să pot desluşi multe 
documente, ca acel al lui Vlad Dracul din 1396 Iuni 2 (Hajdeii 
Ist. Critică 73), sau al lui Mihail fiul lui Mircea din 1392. 

Să începem genealogia de la Mircea cel Bătrin, el ne 
spune singur că e fiul lui Radu Voevod si că a avut de frate 
pe Dan Vodă: dw Muhpua BoEBoAa... pOAHTEAS rocnoAcrea mu IW 
PaavAz BOEBOAA.. H RPATNA TOCNOACTBA mu Ju Aana BOEBOAA. iar de 
unchii pe Vladislav Vodă (Venelin gramota 9) ,,CIMPHUA rocnoacmBA 
MH RAAAHCAARZ BOEBOAA). 

Mircea cel Bătrîn a avut mai mulţi copii, de si el arată 
în documente numai pe unul, pe Mihail, care era si un asociat 
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la domnie (Xenopol. IT. 119), căci dă ca domn hrisovul Câmpu- 
lungului 1392;— npn mnBOTR rocnoacrBa mu H nph HBO ca 
rocnodcreami Muxkanaa BOEBOAA (Venelin 19; Miletici si 
Agura 120). 

In realitate Mircea a avut 4 fii: Vlad, Mihail, Radu si 
Alexandru, căci avem documente de la toţi aceşti 4 fii ai lui 
Mircea: Mihail 6900, 6926, Tunie 22; Radu 6927 Mart 19, 0945 
Iunie 19; Alexandru 6940 Noembre 17, 6941 Mart 15; Vlad 
(Dracul) 1396 Junie 2, 6941 Aug. 23, 6945 Aug. 1, 6948 Sept. 16, 
6949 Man 14, 6949 Iunie 30, 6953 (I. Brezoianu o. e, 232, 935: 
Venelin 79, 87, Miletici 121; Archiva istorică 1. 1. 84). 

Dan I Vodă, fratele lui Mircea a avut si el fii pe Dan TI 
si pe o fată Caliniehia, despre care zice Dan II Voevod fiul 
lui Dan I Voevod „lelea domniei mealet (Brezoianu 233). De la 
acest Dan IL Voevod avem documente din 6930 Sept. 10, 6931 
Sept. 16, 6932 Aug. 3, 6937 Oct. 7, 6939 Sept. 16, (I. Brezoia- 
nu 233). 

Dintre urmaşii lui Mircea cel Bătrin numai Mihail si Vlad 
aŭ avut fii. Mihail a avut 2 fii: pe Radu și pe Mihail (Doc. 
din 6926 [unie 22, Brezoianu 232 Av #HBoma FOCNOACTRA- MH 


HAO HROMA HIPABOPOANRINX CHNOBE FRA MH PROVA n Munyanaa 
(Miletici 121). 

Vlad (Dracul) ne dă ca fit ai săi pe Mireea, Vlad (l'epes) 
si Radu (cel Frumos) (doc. din 6948 Sept 8 „Miletici 192; Arh. 
ist. 1. 1. 85; 6945 Aug. 1 Brezoianu 235). 

Dan IT Vodă ne dă ca fii ai săi pe Dancinl si Basarab 
(doc. din 6930 Sept. 10; Brezoianu 233). Pe lingă acești fii tre- 
bue a adăuga pe un al treilea, pe Vladislav, care să dă ca fiii 
al lui Dan Voevod (doc. din 6961 April 29, 0904 Apr. 15). 

Pe baza acestor arătări documentale s-ar putea forma o 
schiță genealogică a domnilor Basarabi: 

| Alexandru Basarab(f) 


SNS EEN Sg 
Vladislav Basarab(+} Radu Basarab(+) 
ee 


| | 
Dan I Pasarab(ţ) Mircea Basarab(f) ` 


a a i EE 


l T 


4 r 


 Calinichia Dan Il Basarab (Ch) Mihail(+) Radu(+) Vlad(+) Alexan(+) 


| i ; : 3 : ` 
Danciul, Basarah(+) Vladislar(4) Radu, Mihail(+) Mircea Vlad(f) (Ţepeş) 
Radu (cel frumos)(f). 
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Pentru o mai complectä schitare a acestei genealogii să 
pot folosi arătările d-lui Hajdeu Ist. Critică 137, E. Picot 
Chronique d'Urecht, Paris, 117. Xenopol II, 86 şi Tocilescu 
manual 1886. 

La această listă d-l E. Picot adauge că Dan I Basarab a 
maï avut un fiù pe Emanuel de la Argeg, căsătorit cu Marina, 
sora lui Ioan Corvin de Huniade (Picot. 68, 117; Ciparu „Ar- 
hiva“ 1870, No. XXXF I-a). 

Dintre aceştia toți cei însemnați cu cruce ni să arată 
prin documente că aŭ domnit. Aşa e si acel Basarab fiul lui 
Dan TI, cum îl arată documentul din 6930 (1421) Sept. 10, şi 
de la care probabil emană documentul din 6950 (1442) Mart 25. 
(Brezoianu 235), deoarece să ştie că în special ramura Däne- 
stilor şi-a asumat mai mult numele de Basarabi, pe cind ramu- 
ra lui Vlad a luat numele de Draculesti (Xenopol IT, 120), aşa 
(halcocondila numeşte pe Dan IT bn Aavey ev Masapxuza nala, 

Cu această spitä sîntem ajunşi în 1472, anul morţii lui Ra- 
du cel Frumos To akinossyn Oympe PAAOTA BROEBOAA BAMUKHO 
cum ne spun analele sirbesti (apud Picot 110). Ureche însă 
în Letopiseţul săi îl pune a domni mai în urmă prin 1474, lu- 
înd pre Basarab Laiot drept Radu cel Frumos. 

Ultimul document emanat de la Radu Voevod (cel Frumos) 
e din 6979 (1471) Ghenar 22. (Venelin 95) dat în (herghiţă 
pentru o cumpărătură de moşie de cătră Oană cu fii săi Stan, 
Vläscan şi Stancul de la Lepädatul fiul lui Maxim si de la Vladul 
si Vlaicul fiu lui Stanul drept 1000 aspri. 

Divanul domnesc să compunea atunci din acești boeri 
cum ni-i aduce domnul ca marturi (cReaemEaie) în această afacere 

Neagu Vornic, Dragomir Manea, Cazan  Suhanor, Neagoe 
Borcea, Dimitru logofătul, Stanciul mali vornic (mic), Furdui 
spatar, Văleul vistiar, Pine stolnic, Iiutilă paharnic, Mircea co- 
mis, Drăghici stratornic. 

In acelaş an 6979 Mart 7 Radu are bătălie la Soci, jud. 
Rimnicul-Sarat, nu in Suceava, cum crede Picot, 112. Perzind 
bătălia hadu fuge la Turci, iar pe tronul Munteniei gäsim ca 
domn pe hacapaga Main Basarab cel Tinär, fiul lui Basarab 
Voevod cel Bun lw Bâcâpaga Mana Botosi n Tut ei ACRpar 
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Hacapage BOEBOE Venelin 111). De la acest domn avem docu- 
mentul din 6980 April 3 (1472), dat din capitala Bucuresti, 


(Hacinoau TpÂAY) în afacerea lui Crăciun de la Slatina pentru nişte 
ocini cumpărate de la Negomirov, drept 460 aspri. Divanul dom- 
nesc a lui Basarab cel tînăr să compunea din aceşti boeri: 

Dragomir Manea, Neagoe Borcea, Gherghina, Dan vel vor- 
nic, Vintilă logofăt, Cazan visternic, Radu paharnic, Petru stol- 
nic, Stan comis, Pavlitul si Petro stratorniti. 

Din alăturarea acestor două liste de boeri să vede că dis- 
päruse de pe scena politică: Neagu vornic, Dumitru logofătul, 
Stanciul mali (mic) vornic, Furdui spătar, Vîlcul visternicul, 
Pine stolnicul, Mircea comisul, şi Drăghici stratornicul; prin 
urmare aproape toţi boer cu titluri, căci ne rămineai sub 
noul domn boerii netritraţi ca Dragomir Manea, Neagoe Dorcea, 
iar Vintilă din paharnic este făcut logofăt. 

Noul Domn Basarab cel tînăr venit probabil cu ajutorul 
lui Stefan, a avut să-și schimbe divanul ţării, mai ales că cei, 
mai mulți boeri s-aŭ opus, afară de acel Vintilă, care e răsplă- 
tit destul de bine, făcindu-l din paharnic logofăt ! 

Ureche ne aminteşte de acestea, cînd ne spune: „Radul 
Vodă ai pierdut războiul cu multă pagubă de uŭ sai; că pe toți 
iai tăiat si toate steagurile Radului Vodă leaii luat si pre multi 
au prins vii şi pre toţi Ian tăiat, numai ce aŭ lăsat viipre doi 
boeri de cei mari, pre Stan logofătul si pre Mircea Comisul“ 
(apud Picot 112; Letop. Cogăln. p. 158). 

Controlind documentele timpului găsim în adevăr pe Mir- 
cea comis, dar ca logofăt ni să dă Dumitru, iar nu Stan. De 
aici să vede lămurit cît de variate aŭ fost izvoarele utilizate 
de Ureche! (I. Bogdan „Cronici inedite 39). 

Dacă căutăm să ne dăm samă de urmările bătăliei de la 
Soci, atit Letopiseţul de la Bistriţa, redactiunea de la Kiev, cit 
si Ureche nu ne spun nimic. Pentru Ureche în specie, Stetan 
cel Mare s-a multämit că a bătut pe Radu în 7 Mart 1471, si că 
i-a luat schiptrul cel mare de domnie n geaukin ckunmpa Pa- 


AOVAL BOEBOAG BAZAT Ehicm). Cam aceste reiese şi din textul 
cronicei putnene, care afirmă că Stefan cel Mare s-a certat, 
anne? cu Radu Voevod în 6979 Fevr. 27. (Arh. ist. ITT, 7). dar 
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nu ştie să ne spună, dacă Radul a maï rămas în scaun. El fuge 
la Turci in Mart 1471. In locul lui vine pentru moment Basa- 
rab Mlad, de la care avem documentul din 3 April 1472 (6980). 
Ce a făcut acum Radul cel Frumos@n acest răstimp ? A strins 
ajutor Turcesc şi porneşte contra lui Basarab Mlad. Acesta era 
în scaun de mai bine de un an, si probabil influențat de politi- 
ca timpului, sai nestatornic cu firea, ca unul ce era tînăr si 
neastimpărat NAAAUM, să apleacă spre Unguri. Aceasta reiese din cele 
urmate mai apoi. In Noembre 1472 (6981) găsim în scaunul 
Munteniei pe Radul cel Frumos, contra căruia Stefan poartă a 
doua, bătălie de la Izvorul Apei. Unde era acum Basarab Mlad? 
El fugise la Unguri, cu a căror ajutor vine în 1473 Octomvrie. 

In bătălia de la Izvorul Apei Stefan avea ca pretendent la 
scaunul Munteniei pe Basarab Laiotă, căci iată ce zice Ureche: 
„Strins-aii de iznoavă oaste şi aŭ luat pe Basarab Laiotă ca să-l 
ducă în ţara Muntenească să-l pună domn“ (Letop. I, 158). 
Tot aceasta ne spune si letopisetul de la Bistriţa: n Ap NOH- 
XAA H CA Hacaparomk HA Pag 8AA BOEBO\H : „ȘI pornită din noù 
impreună cu Băsărab asupra lui Radul Vodă“. (I. Bogdan „Cr. 
inedite“ 39). 

Toată relatiunea războiului de la Izvorul Apei din Ureche 
e luată din letopisetul bistritan. Radu răzbit a doua oară de 
Stefan fuge din noii la Turcă, şi peste o lună să întoarce cu 
15,009 oaste turcească, bate pe Basarab la 23 Dec. şi pradă 
Moldova pină la Birlad în 24 Dec. In această härtuialä si goa- 
nă probabil că Radu moare, după cum ne spun analele sfrbesti 
(1472) Decemvrie, deci cătră sfirşitul anului. 

Un lucru numai rămine de lămurit: analele sirbeşti spun 
că Radul a murit în 1472 (6980), dar bătălia de la Izvorul Apei 
(nomokk Boana) a fost în 6981 Noembre 18 (1472). Care din 
aceste două date e adevărată? 

Iată cum cred eŭ că să pot împăca aceste două date în apa- 
rent? contradictorii. Anul noŭ în sistema veche calendaristică in- 
cepe la 1 Sept., aṣa că 6981 Noembre 18, venia a 3-a lună din anul 
noii 6981, dara 11-a lună din 1472. Sigur că scriitorul letopisetului 
bistrifan a ţinut samă de această calculare a anilor şi a pus 18 No- 
emvrie în 6981; pe cind scriitorul analelor sirbesti a luat pe 11 
Noemvrie ca a Il-a lună din 1472, caruia îi corespunde 6980, 
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Rämine dar dovedit că Radu cel Frumos moare în 1472 
cătră sfirsitul lui Decemvrie (6980 după Sirbi, 0981 după leto- 
pisetele locale), şi în loc vine Basarab, zis Laiota de inscripţia 
de la Războeni şi de cronicarul Ureche. De la el avem documen- 
te din 6988 Iunie 1 (Brezoianu 238), 6983 Sept 4, 6984 Iulie 4 
(Venelin 118). 

Din insirarea aceasta a faptelor, care împacă în sine arä- 
tările documentelor şi a cronicarilor, reese că aŭ fost doi Basa- 
rabi: Mlad şi Laiota. 

Că Basarab Laiotă nu e tot unul şi acelaşi domn cu Basarab 
cel tinär stă faptul acesta: Basarab cel tînăr îşi zice că e fiul 
bunului Basarab Voevod, iar Basarab Laiota îşi zice că e fiul lui 
Dan Voevod cel Mare (CHUZ AANA BEAHKATO ROEBOAA) 

Pentru a controla aceste două date documentale să ne ui- 
tăm pe schița de mai sus. Dan Voevod cel Mare e domnul din 
1420—1425 —1430, care singur zice că a avut fii pe Danciul şi 
Dasarab.— Acest Basarab dă un document în 6950 Mart 28 din 
Gherghița (Brezoianu 235). A confunda pe Basarab Laiotă cu acel 
Basarab din 1449 s-ar putea, dar să opune distanța mare de 34 
ani. Mai degrabă să poate lua ca un alt fiñ a lui Dan IT şi 
aceasta din următoarele motive : 

Basarab cel tinär zice că e fiù al bunului Basarab Voevod 
si nepot a luă Dan Voerod; aşa sună textul documentului din 
6988 April 3 „NOHERE HMA (YTZ RHAH AAAENH of capi locnoaapn 
H ora AAA Pocuoacrevun OTh AANA BERSA“ fiind că le-au fost 
date de vechii domni si de cătră bunul domniei mele de câtră 
l'an Voevod (Venelin 121). Dacă Basarab Laiot ar fi însuşi 
Basarab din 1442, fiul lui Dan, ar urma ca Basarab Mlad (tină- 
rul), să fie ficiorul lui Basarab Laiot. Aceasta o susține dl To- 
cilescu. Ar urma de aici ca Stefan cel Mare a ajutat întăiii pe 
fiù ca să ocupe tronul Munteniei si apoi pe tată. Eù cred că mai 
de grabă e de admis că Basarab Mlad venea nepot de frate lui 
Basarab Laiota, si poate tocmai acest fapt că doi domni cu 
acelaşi nume îşi disputaii tronul, i-a făcut ca să-şi adauge chiar 
în documente epitetul de maat spre a să deosebi nepotul de 
unchii ; acelaşi caz cum în Moldova să deosebesc prin epitetul 


de emapb ŞI MAR Stefan cel Mare de Stetfăniţă şi nepotul săi 
în documentele secl XVI-lea. 
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A socoti pe Basarab cel tinăr de fiù lui Radu cel Frumos 
cum face Picot (117) nu reese din documente, care daŭ a inte- 
lege sub denumirea de Basarab. urmaşii din linia Dănească, nu 
Dräcuieascä. 

Basarab cel tinăr spune în alt document că avea o soră 
Anca, măritată cu jupin Stanciul ,NONEAE HX AAAE UIBpA MH 
msnu Gmanusa n cecinpa mn Suna“ (doc. 6988 Noembre 17 a- 
pud Miletici 127). 

Pe aceste date documentale s-ar putea întregi astfeliii spita 
urmaşilor lui Dan 


GH II Basarab (T) 


| 

| 
po 

Dan (+) I. 1386 Mircea cel Bătrîn (F). 


N 
N 
N, 


/ 
i 
j 
f. 
/ 


Dan II (+) 1420/30. 


e 
FE 
Daneiul Basarab(+) Vladislav(f) Basarab Laiotä(f) 
1442 i 1455 1416 
EE 
StoicaAncCa Basarab cel tinăr tr 


1471. 1477—1482 

In chipul acesta de a vedea filiatiunea celor 2 Basarabi să 
ne încercăm a explica unele date din cronicari: 

Basarab cel tînăr, numit şi Tepelus, cum zice inscripția de 
la Bădeuți... ca nargum Hacapasom…. HAZBAHGI H IlAnaA8u, alun- 
gat de pe tron de cătră Radu în 1472, vara să refuge la 
Unguri ; după ce Radul Voevod e bătut si omorît în 1472 De- 
cemvrie, vine Basarab Laiot, pus de Stefan cel Mare... H MAKO 
nouaoma H CA Hacaparoms /latoromt na Pagovyaa BYEBOAA „zic a- 
nalele putnene (apud Bogdan „cronici vechi moldoveneşti“ 146). 

Basarab Mlad vine cu ajutor Unguresc si vrea să ocupe 
tronul, dar e bătut de Stefan în 5 Octomvrie 6982 (1473). Pe 
scaunul Munteniei era Basarab Laiotă, pus încă din 6981 Ianuar, 
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după alungarea şi moartea lui Radu. Posibil ca într-un an La- 
iot Basarab să-şi fi schimbat politica, trecînd de partea Turci- 
lor, căci nu degeaba a intrat Stefan cel Mare în Muntenia în 
anul 6983 Oct. pentru a avea trei lupte: la Teleajen 1 Oct.: cu 
Tepelus si Ungurii la 5 Oct. si cu Basarab la 20 Octomvrie. 

An fost deajuns 10 luni de domnie, pentru ca Basarab 
Laiot să-şi schimbe cu totul politica faţă de binetăcătorul său. 

Stefan cel Mare crezind că va înfrîna pe Drăculeşti prin 
ținerea la curtea sa a membrilor Basărăbeşti, ca cei 2 Basarabi 
Laiota si Mlad s-a înşelat, căci amindoi să duşmănese contra lui 
şi cu mare trudă reuşeşte a-i bate şi a-i alunga din ţară. Asu- 
pra nimărui poate nu şi-a purtat ura sa ilustrul domn, ca asu- 
pra acestor nerecunoscători ; de aceia nu uită a-i pomeni chiar 
în inscripții, locul cel mai putin ofensiv şi care are mai putin 
raport cu politica. 

Acest mod de a vedea şirul domnilor Munteniei e singu- 
vul, care explică contextul lui Ureche, copiat după letopisetul 
bistritan, deci demn de credință. Letopiseţul bistritan, si după 
el ad litteram Ureche, zice că în 6982 Octomvrie Stefan Vodă 
a avut 3 războae în Muntenia: la 1 Oct. a luat Teleajna 
(re, a DDIATk Ginebans BorBoaa rpaan wm [esaxuns); la 5 oct 
a bătut pe Unguri cu Tepelus (wym € Pur Bon ca Ovrpui 
u ca Hanaasweais n nognenu Rita); iar la 20 Oct. räzbi si pe 
Basarab (88 K me TOTOmAE M'cama pazenwa H Hacapaga). 


In cazul cînd cei doi Basarabi să iaii drept unul, zis Ba- 
sarab Laiota Tepelus, cum face d-l Xenopol, acest context ră- 
mine neexplicat, cum cu dreptul observă şi d-l I. Bogdan (Cro- 
nici vechi moldovenești pag. (259). Dar şi d-l Bogdan combinînd a- 
firmatiunea lui E. Picot cu a d-lui Hajdeii zice că aici nu e 
vorba. de 2 războae, ci de un războiui a lui Stefan cel Mare cu 
Basarab cel tînăr poreclit Tepelus în luna lui Oct. 1473, în care 
räzboit Stefan l-a bătut «de 2 ori pe Tepelus si Go luat Teleajna. 
(l. e. 259). | | 

Toate aceste păreri emise cad faţă cu textul slavon al le- 
topiseţului bistritan, in care să spune lămurit ovrpri nu cum 


crede d-l Bogdan oyrrpoBââykbi. 
In 1473 Oct. pe tronul Munteniei era Basarab Laiotă, iar 


nu Basarab Mlad, cum cred d-nii Picot şi Bogdan. Dinsul ve- 
nea cu ajutor unguresc spre a-şi ocupa din noŭ tronul. Dare 
bătut de Stefan, care, bătind şi pe Basarab Laiota, s-a multe- 
mit a-i prada ţara si a aduce mulți ţigani Di wuraun muorn) De 
ce oare Stefan n-a răsturnat atunci pe Laiotä? Sigur teama de 
Tura l-a reținut. Prin desele härtueli din Muntenia Stefan şi-a- 
tras atenția Turcilor asupra lui, căci nu trecu bine anul și e 
nevoit a începe uriaşele lupte cu Turcii. Dar ciuda şi amarul 
lui contra, acestor doi Basarabi a crescut cu vremea. 

In inscripția de la Bădeuți aminteşte de Basarab Tepelus: 
in inscripția de la Räzboeni aminteşte de Basarab  Laiotà : 
„EEE H ÉACApAR BOERSAA ASA Jatwn HPIHAE CA HHM CA 
BACEA CBOA RACAPARCKOA BEMAEA“ încă şi Basarab Voevod cel nu- 
mit Laiota venit-a cu dinsul cu toată ţara sa cea Băsără- 
bească“. (Apud Melhisedec, Analele Acad. Rom. VII, 171, a- 
nul 1885). 

Lupta de la Războeni să dă în 26 Iulie 1476 (6984), deci 
la acea dată Laiotă era în Moldova. Documentul publicat 
de Venelin (118) e din 5 Iulie 1476, deci cu 22 zile inainte de 
luptă, şi dat din Gherghița, minästire aproape de frontiera 
Moldovei (vezi Picot 117). Pe cînd dar Laiotă Basarab venea 
cu oaste turcească şi munteneascä contra Ini Stefan, îi ese îna- 
inte boerul Oană cu fiii săi Stan si Stancul şi cer să le întă- 
reascä dreptul de stăpinire asupra Bärcänestilor, partea lui 
Corlat şi Nanu, cărora le dăduse 500 aspri. Vodă le întăreşte 
proprietatea, după ce căpătă un cal. (H TOCNoACTEYMH AAACWE 
KOH ). 

Intre hoer, cari adeveresc actul, sint aceştia: jup. Dra- 
gomir Maneu, jup. Cozan Sahanor Neagoe Borceu, Dan vornic, 
Tudor logotătul, Dragomir stolnicul, Badea visternicul, Manea, 
Negrul și Drăghici spatari, Manea comisul, Dimitrie Ghizdavep 
stratornic. 

Alăturind lista aceasta de boeri divaniti a lui Laiota cu 
aceia a lui Basarab Mlad şi Radu cel frumos, reiese că era schim- 
bat cu totul. Virtejul politicei desbinase aşa de tare boerii, că 
fie care domn venea cu un divan proprii al sën, esceptiune fä- 
cînd acei trei bătrini boeri, stilpi ai domniei: Dragomir Manec 


Vlad Vodă (Călugărul) 153 


Neagoe Borcea şi Cazan Sahanor. Si cind ne gindim că în toate 
aceste zarve era amestecată mina crudă şi singeroasă a lui Stefan 
Vodă, lesne ne vom explica această schimbare de buert, din care 
multi şi-au găsit sfirşitul în sabia lui Stefan „minios şi degrabă 
värsätor de singe nevinovat.“ 

Faptul că divanul boerilor este deosebit sub cei doi Ba- 
sarabi, ar “fi încă o dovadă că ap fost doi domni, iar nu unul, 
considerind scurtul interval între datele documentelor (1472 A- 
prilie 3—1476 Iulie 4). 

Urmărind mai departe istoria politică a taptelor din Mun- 
tenia, ni să spune că Basarab Laiot e alungat din domnie si in- 
locuit cu Flad Tepes, pus de Matei Corvin în unire cu Stefan 
cel Mare (Exarcu XIV, 1476 Decemvrie). Dar Vlad Tepes nu 
stă mult, căci Basarab i»fidelul vine cu Turci si omoră pe Ţepeş 
cu toată garnizoana lui de 200 oameni, abia putind scăpa 10 
oameni. Asa ne spune Joan Tamblac, mogul lui Stefan cel Mare 
in misiunea sa diplomatică la Veneţia 8 Mai 1477:—et andasse 
per metter el dicto signor (Ulado Dracula) în Vulachia et cusi 
ho fato subitamente et son andado io de luna banda et el Ca- 
petan del Re da laltra et havemose unido et mettessemo in 
Signoria el dicto Dracula el qual fato questo me domanda che 
è lasessamo i nostri homeni per suo custodia perche de Vulachi 
non se confidava tropo et io li lasai homeni 200 de la mia parta 
et fato questo se partissimo et immediate torno quel infidel 
Dasaraba et trovelo solo et umazolo et cum lui furono morti tuti 
li mei excepto diexe (Exarcu 65). 

Spusele lui Ioan Tamblac sint adeverite şi de Leonardo 
Botta în scrisoarea sa cătră ducele de Milano: hanno tagliato 
al pezzi Dracuglia capitaneo del dicto re. Un lucru însă ne sur- 
prinde aici: data de 1 Fevruarie 1476, imposibilă de admis de- 
oare-ce bătălia de la Războeni fiind în Iulie 26, 1476, omorul 
lui Vlad Tepes a trebuit să să intimple iarna in 1476, iar re- 
latiunea trebue să fie din 1 Fevruarie 1477, după cum a lui 
Tamblac e din 8 Mai 1477 (apud Xenopol II, 422. nota). 

Toate aceste fapte să petrecură de la August 1476 pină 
la Mai 1477, căci Tamblac fiind dus în Veneţia în Man, lu- 
cerurile aŭ trebuit să să întîmple în iarna anului 1477; legenda 
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iscodită de Mihovskie si reprodusă de Şincai e lipsită de adevăr 
(Șincai II 109) ©). | 

Ne intrebäm acum: ce aŭ făcut Matei Corvin si Stefan 
faţă cu această tristă întîmplare ? Prin moartea lui Vlad Dra- 
cula, (1. d. Ţepeş), să nimicea politica lor în Muntenia, căci Ba- 
sarab Laiota venea ca duşman, probabil cu ajutor turcesc. Din 
faptul că vedem pe tron pe Basarab cel tînăr, iar nu pe Laiot, 
care nu sint una şi aceiaşi persoană, urmează că Stefan cel Mare 
in unire cu Mateiu aŭ alungat pe Laiotă şi aŭ pus pe tron pe 
al doilea favorit a lui Mateiu Corvin, pe Basarab cel tinär, cel 
care în 1473 venise cu ajutor unguresc pentru ocuparea tro- 
nului Munteniei, dar fusese izbit de Stefan. Acum să schimbase 
politica. Stefan lupta alăturea cu Matei Corvin şi probabil Basa- 
rab cel tinăr își schimbase şi el atitudinea sa faţă cu Stefan, 
prietin politic cu Mateiii. 

Dar aceasta pentru putin timp. Pus în scaun în 1477, că- 
trä sfirşitul anului, n-apucă a să aseza bine si iar schimbă po- 
litica sa faţă cu Stefan. Asta tace ca în 1481 (6989) Iulie 8 in 
ziua sfîntului mucenic Procopie să fie lovit de Stefan, bătut şi 
alungat din ţară (ut gemaa nporna), cum spun cronicile put- 
nene, saii chiar omorît, cum serie cronicarul Urecht, 

„ȘI ajutat-a D-zei lui Stefan Vodă şi a biruit pe Basarab 
Voevod zis şi Tăpeluş, si a fost risipă mare de tot pre Basa- 
rab,“ spune inscripția de la Bădeuți. 

Că Basarab Mlad n-a fost omorît imediat după bătălia de 
la Rimnic 1481 Iulie 8,e faptul că avem documente date de el 
în 16 Aug. 6989 (1481) (apud Miletici 130) dat din Piteşti, si 
în care întăreşte lui Roman şi fraţilor săi Dan, Radul, Micul 
si Muşat mai multe părţi în Ulitesțè şi în Micești, cumpărate de 
la Zamona şi de la fiii lui Ganea drept 500 aspri, 3 cai, si 1 boii; 
asemenea şi doc. din 0990 Mart 23 (Brez. 239). 

E interesant: a vedea divanul domnesc a lui Basarab cel 
tinăr din ce boeri să alcătuia înainte de lupta de la Rimnic (8 
Julie 6989) si după bătălie: 


1. In această scurtă domnie de 4—5 luni, Vlad Ţepeş scrie răvaşul 
cătră judeţul de Brașov, în care aminteşte de trimesul sën Tudor logofătul, 
amintit ca logofăt în doc din 6984 sub Mlad Basarab (apud Venelin 118) D. 
A. Sturza „Documente de la Wiesbaden,“ Buc, 1888, pag, 11 (217) unde s-ar 
putea pune ca dată documentului de sub No, 4, 6984—6985, 
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Doc. 6988 Indict 15. Doc. 6989 August 16 
(minăstirea Gherghita) (Pitesti) 
Mitrop. Macarie : .... (biv vel vornic) 
Jup. Pärvul vel vornic Jun, Stanilo Vasiev 
Jup. Mircea peharnic Jup. Vlad vel vornic 
Jup. Barbul : Sucal vistiar 
Jup. Dimitrie Ghizdăveţ " Vintil logofăt 
Jup. Diren logofăt . = Pardoslu spatar 
Jup. Mircea vornic , Mircea Butca peharnic 


Albu spatar „ Petru stolnic 
Cormcea Stoian armas Stanco comis. 
Piper stolnic 
Stan comis 

Vladislav vistiar 
Ona stratornic. | 


CR EE 


Neastîmpăratul domn Basarab Mlad fusese silit imediat 
după bătălie a-şi primeni radical divanul, fie că boerii vechi îl 
tradase, fie că perise în lupte, deoarece vedem nume nouă de 
boeri apärind pe scena politică. 

In acest chip, combinînd datele documentelor cu spusele 
analistilor şi cronicarilor, am încercat a explica persoana celor 
2 Basarabi, contundati în unul de d-l Xenopol (II, 420, 422) 
Luiot Basarab Tepelus fiul lui Dan ITI sat Vladislav LIT; crezuti 
ca tată si fiii de d-l Tocilescu (Manual 95), socotiți de Picot unul 
ca fii a lui Radu cel Frumos (Basarab Mlad), iar aitul de fiii a 
Jui Dan (B. Laiotă) (Picot. 117; cf. Bogdan „cronice“ 260), a- 
mestecafi şi incilciti de ceilalți cronicari şi istorici. 

Am ajuns cu istorisirea faptelor pînă la 1481, cind Tepelus 
Basarab cel tinăr e alungat din domnie şi înlocuit cu Vlad Că- 
lugărul. n Aaaa KAAO:TEPA TCCNOAAPA HMB CCMABHBh H TAKO 


BZZBPAMHCA BA SEMAA CROA, zic analele putnene si bistritene 
(apud Bogdan. 147). După această notitä s-a luat Ureche dea 
pus in cronică: 

„Și aŭ pus Stefan Vodă domn jai antenesti pre Vlad 
Vodă Călugărul“ (apud Picot 158). 

Că acest Vlad Vodă Călugărul a fost domn, iar nu o năs- 
cociturä a cronicarilor, stan dovadă documentele date de el din 
următorii ani : 

6991 uni 1 (1483) | Venelin 124]. ; 6991 (1453) Iunie 5 (Arh. 
ist. T. 1. 37, Miletici 130); 6991 (1483) Iunie 11; 6991 (1483) 
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Iunie 25 (Brezoianu 239); 6994 (1486) April 23 (col. Traian 1876, 
4681; 6996 (1488: April 10 (Brezoianu 240); 6998 (1490) T Ia- 
nuar (Arh. ist. I. 1. 66); 6998 April 12, 11 Sept. (Miletici si 
Agurä 131); 30 Iulie 6998 (Arh. ist. I. 1. 5); 7000 Sept. 3. (Ve- 
nelin 129); 7001 (1493) Tanuar 15 (Brezoianu 240); 7001 Iunie 
15 (Miletici 133); 7001 (1492) Dec. 30 (Engel (eschihte der 
Wall. 1831; 7001 Oct. 9 (Miletici 134); 7002 Mart 16 (Brezoianu 
240; Foaea Societății Rominizmului 1870, 156), 7008 April 19; 
1004 Sept. 9 (Brezoianu 240) (cf. Picot. 161). 

Din insirarea acestor documente reese că Vlad Călugărul 
a domnit între anii 6991 şi 7004 (1453—1495), cînd e detronat 
de fiul săi Radu, cel aratat în documentul din 7002 (1494) 
Mart 16, unde ni să aduce şi un alt fiù al săi Mircea şi de la 
care avem documentul din 7004 Ianuar 21. 

In toate aceste documente el să numeşte în mod constant 
Vlad voevod, fiul marelui Vlad voevod. 

Ju asa goggona n rociioAută un, BEauKkaro faapa fion- 
BONA. 

Cine e acel marele Flud ? Documentele ne vor răspunde, 
căci o dată un epitet dat unui domn într-un document, apare 
constant în toate documentele. 

Epitetul de BEAHkAro BOEBOĂA nu să dä în documente de 
cit lui Vlad Dracul. Apucase ficiorii săi a-i zice marele Vlad si 
aşa il găsim în documentele de la Vlad Ţepeş I-a domnie (lw 


în cele de la Radu cel Frumos (16 Pagovaa BOEROAA chh BEAHHArO 
BAAAA BOEBOAE (Miletici 124). 

“Lot în documente găsim şi alte indigetări asupra persoanei 
sale. lată acel document pe larg, cu traducerea făcută de noi 
de pe originalul slavon, publicat de Miletici şi Agurä sub 
No. 18 (pag. 135). 

„Cu mila lui Dumnezeii lo Vlad Voevod şi domn a toată 
țara Ungro-Vlahiei si fiù lui Vlad, marelui Voevod, a dat dom- 
nia mea această poroncă domnească dregätorului de la curtea 
domniei mele, jupinului Mranitul spatar cu femeia lui Maria şi 
cu fii săi şi nepoţii lor; fiii lor: S'anila, Stan cu fraţii säi şi cu 
fiii lui, ca să le fie lor Băleștii pe Jiă tot cu toate hotarele, 
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cite le-a stăpinit int, şi Budeanit tot cu toate hotarele cite 
le-a stăpinit fii Albului, de-oure-ce le-a fost luat fratele dom- 
niei mele Radul Vorvod Pocruia si Godinesti de la scorul luă 
Hranitul, de la jupin Kristeu si de la Stâmilă, şi le-a tost dat 
una sfintei mănăstiri de la Tismana, alta (a dat-o) oraşului. Ast- 
fel pentru acele sate le-am dat Băleştii si Budenii tot, cit a 
stăpinit Albul si fiii Albului. Iar. Tatomir, Ursea şi Bogdan par- 
te (amestec) să nu aibă in hotarul Băleştilor, de-oare-ce am 
judecat domnia mea cu toți boer domneşti și am văzut cărţile 
fratelui domnici mele Ridului Voeved; astfel am dispus 
domnia mea şi cu toţi boerii domniei mele, că de-oare-ce li s-a 
luat Pocruia şi Godineşti li s-a dat Băleştii şi Budenii tot cu 
toate hotarele, cite le-a stăpinit Albul şi fit Albului. Şi Budeanii 
îi cumpărase mai dinainte vreme socrul lui Hranitul, Cristea, de 
la Jon Capotă din Fintineale drept. 70 banite (găleți) de grîù ; 
iar cărțile, ce si-aù făcut de la domnia mea Tatomir, Ursea şi 
Bogdan pe hotarul Băleştilor, li s-a pus numele lysesti, dar nu 
sint Usești, ci sint Svibalesti; deci acele cărţi nu sint adevărate. 
Pentru aceasta le-a dat domnia mea ca să le fie lor ocină şi spre 
tolos (ohabnică), şi fiilor lor şi nepoților lor şi stränepotilor lor 
si nimic să nu să schimbe din hotărîrea domniei mele. 

Marturi : jupîn Drăghici Stoica, jupin Cristian biv (fost) 
cornic, jupin Parcul vel (mare) vornic, jupîn Stoica logoțăt, jupin 
Tudor vistiar,  Danciul comis, Dumitru paharnic, Stroe spatar, 
Abu stolnic, Goospdinu și Radul stratorniti. S-a scris în orașul 
București în 15 [unie anul 7001 (1493). 

Documentul acesta spune hotărit că: Vlad Voevod (fiul ma 
relui Vlad Voevod) a avut ca frate pe Radu Voevod. Cuvintul 
brat slavoneşte înseamnă frate. Intre domnii, care aŭ stăpinit 
Muntenia în secol XV-a să ştie de Radu Vodă (cel Frumos) fiul 
marelui Vlad Voevod, şi frate mai mic al lui Vlad Țepeș; docu- 
mentul dat mai sus ne spune că acest Radu era trate şicu Vlad 
Voevod din 1493; că Vlad Vodă Călugărul era frate cu Radu 
Vodă cel Frumos mai e si arătarea altui document din anul 7000 
Sept. 3, publicat în Venelin 129: în care Vlad Vodă on BEAN- 
KArO aux goegoik întăreşte mînăstirei Tismana mai multe sate: 
Bahna, Petrovifa, Plosținu, Fürcäsesti şi Drătiești, date de pe 
vremea lui Radu Voevod, ca să le stăpinească călugării, căci 
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de acele sate, ce le-aii luat Turcii saû Ungurii nu are ce le fa- 
ce, iar cit de acele ce cad pe pămîntul nostru al Valahiei le 
învoeşte ca să le stăpinească călugării cu aceleaşi drepturi ca 
in zilele fratelui domniei mele Io Radul Voevod (... M OTA BACI 
YIO Er KAAVrEPH APRMAA wma Au pama Tocnoacmeamui ` Iw 


Pagoyaa BOEROAE H AÔKAE Bora AAA rocnoñcmeomnn faaturon Sema). 
(Venelin, 130). 

Această asertiune a lui Vlad, că e frate cu Radu Voovod 
o intäreste şi domnul următor în scaun lui Vlad, fiul săi Radu 
(cel Mare), care zice într-un document, ce-l dăm în întregime 
aici : 

„Cu mila lui D-zeii Io Radul Voevod şi domn a toată ţara 
Ungro Vlahiei, fiul prea bunului Vlad Voevod [enna mpbAokbaro 
finaaa Roegoaa] a dat domniea mea această poroncă domnească, 
boiarului domniei mele Jupin Hamea și cu fiii şi nepoţii lui 
Hamza, ca. să le fie lor Călugăveștii tot şi Cimpul-Mare (Golemo- 
Pole), de-oare-ce le-a fost lor veche ocină cuvenită lor pentru 
slujbele în timpul unchiului domniei mele Radu Voevod și de la 
pârintele domniei mele Flad Voevod "1. Pentru aceasta le-a dat 
şi domniea mea să le fie de ocină şi ohabă, şi nimic să nu să 
schimbe din vorba domniei mele. S-a scris în Craiova luna Ghe- 
nar 31 anul 7004 (Apud Miletici 137). 

Pentru Radu Vodă cel Mare, Radu cel Frumos vine moș 
(uietu), nu bunic (deudu), avunculus nu avus, adică frate cu tatăl 
săi Vlad Vodă din 7001. 

lată dar 3 -afirmäri in 3 documente deosebite că Vlad Vo- 
dă zis şi Călugărul a fost fiii marelui Vlad Voevod (Dracul) ca 
şi Radu și Vlad Dracula (Ţepeş), că a avut de frate pe Radu 
Voevod (cel Frumos), căruia fiul săi Radu (cel Mare) Voevod 
din 1496 îi zice unchii. 

A admite că acest Vlad Vodă a fost Gul lui Vlad Ţepeş, 
cum susține d-l Xenopol (II, 425), ne contrazic documentele în 
arătările lor. Pentru a ne da samă mai bine cum că Vlad Vo- 
dă Călugărul nu poate fi fiul lui Vlad Tepes, să ne întrebăm de ce 
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vristă puteaii să fieacesti domni pentru a vedea, dacă răstimpul 
ne ingädue aceasta. 

Mircea cel Bätrin avea pe Mihai si pe Vlad Dracul în 1392, 
1396, cînd singuri dan hrisoave în calitate de Vodă. Trebue să 
admitem că Vlad să fi avut în 1396 cel putin 25 de ani; ur- 
meazä dar că s-a născut în 1370, si că dar Mircea tatăl aän 
să să fi născut în 1340. Mircea moare în 1418, în vristä de a- 
proape TS ani, bătrin cum zice şi poetul. 

„Intr-o sală întinsă printre căpitani 
Sta bătrânul Mircea încărcat de ani“ 
(Bolintineanu). 
sau „La un semn deschisă-i calea si s-apropie de cort 
Un bâtrin atât de simplu după vorbă după port“. 
(M. Eminescu) 
Vlad Dracul rätäceste multă vreme pină să pue mina pe 
domnie prin 1433; el e omorît în 1446 Iulie împreună cu fiul 
săii Danciul (apud Şincai IT. sub anno), fiind om în vristä îna- 
intatä de peste 70 ani, pentru care cred că cu drept cuvint i s-a 
si dat epitetul „REMIKAro H cinaparo Gaaga BOEBOAA (Brezoianu 237). 

In 1437 Aug. 1 el ne spune că avea 3 fii pe Mircea, Vlad 
şi pe Radu. Cel mai mic era Radu de care ştim din cronici că bă- 
tut în 1472 Noembre 18 de Stefan cel Mare, îi cade în capti- 
vitate soţia şi fiica sa Voichița (Maria), pe care apoi Stefan cel 
Mare o ia în căsătorie în 1476. Dacă Voichita în 147€ a fi avut 
cel putin 20 ani, a trebuit să fie născută prin 1455 sai 1450, 
iar Radu cel Frumos să să fi păscut prin 1420, 1425, avind cel 
putin 15 ani la 1437 cînd să pomeneşte in documente (asupra 
viisteï lui Radu şi a vieţii sale duse la Turci, vezi Şincai IT, 58). 
Vlad Tepes a fost cu ceva maï mare de cit Radu, iar Mircea 
ficiorul cel mai mare trebuia. să fi avut cam 30 ani, în 1446 
cînd e decapitat împreună cu tatăl săi. ` 

Vlad Tepes născut cam pe la 1420, era om cam de 35 ani 
cind a luat domnia, iar la moartea lui (1476) trebue să fi avut 
vre-o 96 ani. In adevăr portretul săii ca domn ni-l arată un om 
în putere, între 35—40 ani, 

Acum ni să pune întrebarea: dacă Vlad Vodă Călugărul 
a fost fiul lui Vlad Tepes, de oft ani a putut fi acest Călugăr 
Vodă, care purta acest nume în timpul domniei sale (Xenopol 
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II 425), şi care a lăsat mai multi urmaşi: Radu, Mircea, Viăduţ, 
Danciul şi Caplea, măritată după vornicul Bogdan din Moldova, 
pentru care s-a produs acea turburare cu patriarhul Nifon (C. 
Căpitanul Mag. ist. 1V....). Dacă acest Vlad Vodă a fost Călu- 
gär în 1481, anul suirei sale pe tron, a trebuit să aibă cei 9 
copii mai înainte. Ori să vedem de ct ani putea să fie el atunci ? 

Vlad Ţepeş născut pe la 1420 (cel mult 1415) ar fi tre- 
buit să nască pe Vlad pe la 1445 Gan 1450). Vlad Vodă Cälu- 
gărul născut cam pe la 1450 a trebuit să să călugărească la 
1480, în vristă numai de 30 ani, după ce deja tăcuse 5 copii, 
din care cel mai mare Radu să să fi născut pe la 1470. 

Din această alăturare de vristă reese evident că nu ne 
încape timpul de a socoti pe Vlad Călugărul ca fiii a lui Vlad 
Ţepeş, dîndu-i apoi si lui de fiii pe Radu cel Mare. 

Dar atunci cine-i Vlad Vodă Călugărul? In starea actuală 
a documentelor publicate siliți sintem a face această ipotesă: 
san afirmarea lui loan Tamblac despre omorul lui Clacho Dracula 
în 1476 nu e adeverată şi atunci Vlad Vodă ('ălugărul e însuşi 
Vlad Tepes, fiul mareluï Vlad Voevod si frate cu Radu Voevod; 
saii—ceia ce e mai sigur--afirmarea lui Tamblac e adevărată, 
căci e o relaţiune contemporană faptului, şi atunci Vlad Calu- 
găvul e un al patrulea fit a lui Vlad Dracul, frate bun cu Vlad 
Tepes și cu Radu cel Frumos, şi că fiind om în vristä, avind 
deja 5 copii, nevoile traiului ori curentul timpului l-a făcut să 
imbrätiseze cariera monahală, şi numai împrejurările Lan făcut 
să iasă din viaţa retrasă de la minăstirea Sneagovului şi să 
urce treptele domniei ajutat de Stefan, rudă de aproape, deoare- 
ce ţinea, în căsătorie pe Maria Radu, nepoata sa de frate. 

Din această alternativă nu putem eşi. Vlad Vodă Calu- 
gărul o fost dar frate cu Vlad Tepes și cu Radu cel Frumos; 
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Iată dar cum s-ar întregi spita ramurei Drăculestilo»: 


kadu Basarab (F) 


7 
Be 


Mircea Basarab (P) 
Ee (+) Vlad (Dracul) 


"Alexandru (+) 


Mihail (+) | 
aril e kada (Pi 


| | | | 
Radul, Mihail Mireca (+) Vlad Tepes (+) Radu cel Frum. 
| 


(+) Vlad Vodă Voichifa căsă- 
Călugărul  torită cu Stefan 
| cel Mare 


(+) Radu, (F) Mircea, (F) Vlädut (H) Danciul, Caplea căsători- 
tă cu Bogdan vor- 
nicul din Moldova. 

Cronicarii afirmà că acest Vlad Călugărul a zidit 2 mi- 
năstiri Sneagovul si (Glavaciocul. lar d-l Tocilescu zice că să 
și află înmormîntat la Sneagov în faţa uşilor împărăteşti ale al- 


tarului. D-sa mai afirmă că ar fi purtat numele de călugărie ` ` 


Pahomie, iar soţia lui s-ar fi numit Somouidu, iav mama lui a 
fost monahia Zupraxia. (Tocilescu „Manual“ 97). 

In zadar am căutat informaţiuni în „Raport asupra citor-va 
minăstiri din țară“ de d-l Tocilescu (Bucureşti 1887). Iar în 
d-l Bilciurescu ,Monastirile din Rominia Buc. 1890, cetim la 
pag. 158 că „Mănăstirea Sneagovului, aşezată pe insula Sneagovu- 
lui în faţa satului Fundu, 4 ore departe de Bucureşti, e zidită 
de Vlad Țepeș.“ Tradiţia afirmă că Vlad Tepes ar fi fost zidi- 
ditorul acestei biserici. In realitate biserica e mai veche, căci 
avem un panaghiar dat bisericei de familia Vintilă din 6939 
lunie 7 (1431), iar o icoană este făcută de Vladislav Voevod 
din 6961 (1455). Rolul politie ce a jucat această minästire, 
torturile mari ce s-aû petrecut în bastele minästireï, impor- 
tanta sa pe vremea lui Antim Ivireanul ca tipografie a făcut pe 
_A, Odobescu să consacre pagini frumoase acestei minästiri, în 
„Citeva oare la Sneagov“ (Scrieri literare I, 373. A. Odo- 
besen discută chestia ctitorilor bisericei si află că biserica nu e 
zidită de Vlad Ţepeş, ci de un Basarab Voevod, fii lui Basarab 
Voevod, cum afirmă un hrisov a lui C. Șerban din 1654 
Main 30, deci cam pe la 1400 si ceva, deoarece să mai gă- 
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seste la Sneagov un hrisov de danie de la Dan Voevod fiul lui 
Dan I, din 6937, 29 Oct. (1429). 

După aceste spuse să pare că biserica Sneagovului, foastä 
la început locas Vintilesc cum sună în panaghiar : 

„A tăcut acest panaghiar jupin Drăghici pentru locasul de 
păstrare Vintilese spre a să cuprinde în zestrea mînăstirei de 
la Sneagov, în anul 6939 Iunie 7 (Odobescu I. 396). 

A fost refăcută de Dănești, cunoscuţi sub numele de Ba- 
sarabi, cari să daŭ danii minăstirii 4 mori in Dridu (6950 Mart 
13). Apoi s-a refăcut de Drăculeşti şi tradiţia a păstrat nu- 
mele lui Vlad Tepes ca ctitor.: Această amestecătură de ctitori 
a făcut pe egumenul Sneagovean Ghermano Brăteanu să pue ca 
ctitori pe: Iw Anyana Boegoa Meneu BHacapat A 4 Goegoa. (Odo- 
besen 1 392), toemai după cum i s-a spus lui Paul de Alepo în 
călătoria sa prin ţările romine că minästirea Sneagov a fost 
zidită de Mirtaja Voevod, de Radzivil Voevod, de Basaraba 
Voevoda si de Petros Voevoda (Odobescu 406). 

Dintre mormintele, ce ap fost la Sneagov, să găsesc azi 
numai 10, grămădite în partea dreaptă a amvonului si purtind 
inscripții citete. Alte lespezi ap literile roase. Singură una mai 
mare, ce este în fața uşilor împărăteşti ale altarului, păstrează 
o tradiţie, că ar fi a lui Vlad Ţepeş, domnul crunt şi tiran, si 
că mitropolitul Filaret ar fi șters literele de pe piatră pentru a 
i să perde numele, tocmai după cum la Argeş, Ilarion Episco- 
pul a pus să să şteargă portretul lui Țepeș de pe zidul bisericeï 
şi să să înlocuească cu cel al Arhiereului Iosif (Odobescu I. 410). 
După ce ne-am dat samă după documente de persoana lui Vlad 
Vodă Călugărul, să vedem ce tapte să petrec sub domnia sa. 

Timpul cît domneşte dînsul, de la 6991—7004 (1483—1496) 
în Moldova e domnia glorioasă a lui Stefan cel Mare. 

Pus în tron de Stefan Vodă, el s-a arătat hain cătră pro- 
tectorul săii şi îndată trece de partea Turcilor şi mai apoi în 
partea Ungurilor. 

Chiar analele bistritene şi putnene, ca şi cronicarul Ureche 
ne spun că „Vlad Vodă Calugărul s-a făcut mai apoi vinovat 
de viclenie contra domnului, căci a dat ajutor Turcilor, cînd 
aceştia aŭ luat cetăţile si aŭ ars ţara“ iar mai departe zice: 
„In anul 6992 venit-aii Turciïla cetatea Chiliei si împreună cu 
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ei în ajutor acel afurisit (naemin) călugăr Vlad Vodă cu Mun- 
tenii şi-ail luat cetatea (Bogdan „Cronici Inedite“ 58). | 

Stefan cel Mare pe această vreme nu mai este domnul, care 
să iea ofensiva. Poticala cu Turcii la Războeni, înaintarea în 
vristă, boala de picior din cauza glontelui de la Chilia, neno- 
vocirile in familie, căci îi murise într-un an 2 copii, apoi îngro- 
pase vre-o 3 femei, perderea Chiliei şi a Cetăţii Albe, härtuelile 
de la nord, vest şi est; toate acestea îl făcură a sta mai mult 
in defensivă. 

Atacat de Turci si de Vlad Călugărul kaemini să iea Kilia 
ŞI Cetatea albă (1484) ; atacat de Hroiot cu mare nevoe scapă; 
(6994) ; atacat de Albert să apără și-l bate la Codrii C'ozminului 
(7005). Härtuelile de mai apoi cu Tatarii nu să pot asemăna cu 
luptele de la Racova si Războeni. 

Stefan devine și el evlavios. De unde pină la 1481 ţine 
lupte cu toţi vecinii, iea ofensiva adesa; după 1481 din contra 
vedem in Stefan Vodă domnul, care începe a zidi la biserici una 
după alta: Putna 6974 Iulie (1466), Bădeuți 6995 Iunie 8 (1487), 
Sf. lon din Vaslui 6998 April (1490), Precista Bacăii 6999 Ghe- 
nar 1 (1491), Sf. Neculai Domnese Iași 6999 Iunie 1-7001 Aug. 
(OI): Sr. Gheorghe Ilivrlăui 1000 Mam 1 (1492), Adormirea 
Borzești 1001 Julie 9-7002 Oct. 12 (1493), Zniscopia Husilor "1003 
Noembre (1494), Razboent 1004 (1495) Noembre 8, lopaufi 1004. 
Sept. 30, T'azläi 1004-7005 Noembre (1:*6/.),  Răusenă TOLL- 
1012 (5931 san), Sf. Lon din Piatra în SL, Noembrie 11 (1497), 
Mănăstire Neumtului 7003 Noembrie 14 (1497), Dobrovdţul TOLI 
April 27-7012 (1504). 

Aceastä schimbare mare in caracterul lui Stefan cel Mare 
ar explica pînă la un punct, de ce lasă în părăsire afacerile 
Munteniei, si de şi protegnise la inceput pe Vlad Vodă Călugă- 
rul, dar mai apoi il lasă de trece în partea T'urcilor şi cu tot nă- 
duful ce i l-a cauzat nu caută mijlocul de a-l răsturna, cum fă- 
cuse cu Basarab Laiota, cu Radu cel Frumos și cu Basarab 
Tepelus, etc. 

Vlad Vodă Călugărul domneşte nesupărat de Ștefan timp 
de 13 ani, pînă in 1495 (7004 Septemvrie). Ce fapte însemnate 
a tăcut în acest răstimp, nu să stit. Prietin politie al Turcilor, 
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cătră finele domniei întră în apele politicei Unguresti, căci îl 
găsim după 1495 retras în Ardeal; Radu Vodă fiul săi re- 
uşind a-l detrona de pe scaun, caută a-i face zilele amare şi în 
Transilvania, si rugind pe Vladislav, Craiul Ungariei, îi «crie 
în 1 Noemvrie 1495: „Ne aducem aminte că pină acum de vre-o 
cite-va ori ţi-am scris, ca din părțile cele Ardelenesti să ieşi, 
jar acuma cu neplăcere am înţeles că încă în părțile acelea ză- 
boveşti.“ (Sincai IT, 145). 


Vlad de sigur că a fost detronat în 1495 Septemvrie, de- 
oarece în | Noemvrie 1495 îl vedem retras în părţile Säsesti, 
de unde (raiul îl alungă. 


Cît a trăit prin Transilvania, nu să ştie ; in ori ce caz el era 
mort în 1507, după cum reiese din documentul dat de Radu cel 
Mare cătră Has din Ardeal: „Drept aceia vrem să urmăm 
urmelor fericitilor antecesorilor noştri, mai ales urmelor răpo- 
satului tatului nostru Voevodul Vlad mač de curind răposatului 
domnuluš muntenese celui de fericită pomenire (Sincai IT, 175). 

Dacă domnia lui Vlad Vodă Călugărul nu s-a ilustrat prin 
nimica însemnat, e totuşi interesant a ști care a fost divanul 
acestui domn ; mai ales că el fiind răsturnat—cum să zice de fiul 
săii Radu—ne interesazä a ști care a fost politica boerilor ace- 
lui timp. 


Am văzut mai sus că Basarab Mlad îşi schimbase radical 
divanul lupă poticala de la Rimnie, pentru putinul timp cit a 
maï domnit în Muntenia, în partea dinspre Olt. 


In 1481 August 10—și probabil si în 1482 Mart 23,— Ba- 
sarab cel tinăr (Tepeluş) avea acest divan: 

Jupan Stânilă Vasiev, Flad vel vornic, Sucal vist, Vintilă 
logofătul, P«rdoslu spatar, Mircea Botea pah, Petru stolnic, Stanco 
comis. (apud Miletici. 130). 


Cel întîiù document cunoscut pină acum de la Vlad Cà- 
lugărul este din 6991 Iunie 1 Tirgoviste (Venelin 124). Iată Do- 
erii divamiti: 

Mitropolit chir Macarie, jup. Dragomir Manea, jap. Neagoe 
Borcea, Drăghici Stoica, Cirstiian v. vornic, Staieo logofăt, Manea 
vist, Vladul Arbanaş, spatar, Nan Mali vornic (mic), Hrăgotu 
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paharnic, Danciuc stolnic, Stanciul comis, Colțea și hodea stra- 
torniți. 

După 5 zile ayem alt document dat tot din Tirgoviste 
(6991 Tunie 5): 

Jup. Dragomir Manea, jup. Neagòe Borcea, Drăghici biv 
vornic, jup. Vintilă Floreseul, jup. Cirstiiun vornic, jup. Staico 
logofăt, Manea vistiar, Danciul stolnic, Hirgota paharnic, Sfanciul 
comis, Dediul spatar (apud Miletici 130; Arh. ist. 1. 1. 37). 

In anul intäiù al domniei abia a putut să-şi formeze di- 
vanul, căci pe acea vreme cînd Tepelus, bătut de Stefan, să 
mäntine incă pe scaun aproape un an si jumătate, era greŭ a-ţi 
forma pe dată un divan complect. De aceia vedem că Ja spă- 
tărie să schimbă Vadul Arbâvaș cu Dedăul. 

In 6998 Sept. 11 (1489) divanul lui Vlad să compunea 
din jup. Dragomir Manea, jup. Neagoe Borcea, jap. Drăghici 
Stoica, jap. Pireul vornic, jup. Staico log. Danciul comis, SI 
stolnic, Dimitrie paharnic, Pladislas spatar, Staico vistiar. Gos- 
podin și Radul stratorniti (apud Miletici 133). 

In 6998 Ghenar 7 (1490) Vlad Vodă are acest divan: 

Jup. Dragomir Manea, Jup. Neagoe Borcea, Jup. Draghici 
Staiéo, jap. Pireul vel vornic, jup. Sfoïea vel. logofăt, Danciul 
comis, Albul stolnic, Dumitru paharnic, Vladislav spatar, Sfaico 
vist. Neagoe și Radul Stratornitt (Arh. ist. L 1. 66). 

In 7000 Sept. 3 (1491) divanul număra aceşti boeri: 

Jup. Dragomir Udriste, jup. Neagoe Borcea, jup. Draghici 
Vintileseul, jup. Pirvul vel vornic, Staico logofăt, Tudor vistiiar, 
Danciul comis, Dumitru paharnic, (Ana) Albul stolnic, Stroe spatar, 
Neagoe și Radul stratorniti. (Venelin 130). 

In 7001 Oct. 9 (1492) divanul să compunea din: 

Jup. Dragomir Udriste, Drăghici Stoica, (jup. Carstian D. v. 
vornic), Pireul (v. vornic), (Stoica logofăt), Tudor vist. (Danciul 
comis), Dumitru paharnic, {bu stolnic, Stroe spatar, Radul si 
(Gospodin ?) stratorniti. 

Acelaşi divan îl găsim si în 7001 Iunie 15 (apud Miletici 
134. 135). 

Făcind dar schema divanului de boeri de sub Vlad Vodă 
Cälugärul, găsim aceştia : 
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Jup. Dragomir Manea 
„ Neagoe Borcea 
» Drăghici Cristea (biv. vornic) 
„Vintilă Florescul. 
, Dragomir Udrişte 
„ Drăghici Vintilescu 
Vornici: Civstiian, Pirvul, 
Logofefi : Staïco, 
Vistiari: Manea, Staïco, Tudor, 
Comisi: Stanciul, Danciul, 
Stolnici: Danciul, Albu, 
Paharnici: Hrăgota, Dumitru, 
Spaturi: Vladul Atbanaş, Dediul, Vladislav, Stroe. | 
Sà zice că Vlad Vodă a fost detronat de fiul săi Radu. 
ȘI noi credem cu lucrul aşa a fost; dar ori-cum e demn dea 
ști că sfatul boerilor din ultimul an al domniei lui Vlad, cu cel 
de sub Radu este mai tot acelaşi. In istoria politică a trecu- 
tului nostru numai atunci ne vom da samă de desele schimbări 
ale domnilor, cînd vom şti starea partidelor boeresti a timpului, 
căci vedem adesa lucruri ciudate: domni care erai la cuțite 
servindu-să de acelaşi divan. 
Iată boerii lui Vlad Vodă şi Radu Vodă din 1498—1496 : 
Junie 15, 1493 (Vlad Vodă) : 1496 Aug. 4 (Radu Vod 15) 
Drăghici Stoica Drăghici Stoica 
Cristian biv vornic PATON Cralevski 
[osii] soare cite vristilan biv vornic 


g Pirvul vornic 
Staico logofăt . | 
ȘStaico logotăt 


boeri fără titlu, cari a- 
3 

par st sub alți domni an- 

teriori. 


Tudor vistiiar 
R Tudor protovisternic 

Danciul comis i Danciul comis 

Dimitru peharnie -Dragomir stolnic 

Q A K H H D 

Stroe spatai Dimitru paharnic 

Albu stolnic Stroe mecionosa (spatar) 


Gospodin şi Radu stratorniţi : Radu si Dragomir stratorniti 
| 


Cind un domn vräjmas vine si detronează pe altul—fe a- 
cela chiar tatăl săi—iar în divan îşi are pe toţi boerii domnului 
detronat, apoi aan a fost o tradare din partea boerilor fruntași, 
nemultemiti cu bătrînul domn Vlad, san a fost o abdicare din 
partea tatălui pentru fii la domnie. Ori cum să fi fost lucrurile, 
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prezenţa aceluiaşi divan sub doi domni vräjmasi e o enigmă in 
istoria noastră politică, care ne tradează moravurile politice a 
boerimei din secl. XV-lea şi XVI-lea 

Din studiul de mai sus reiese următoarele: 

a). După documentele publicate pină acum să vede că 
Vlad Vodă Călugărul e o persoană distinctă şi de Vlad Ţepeş 
si de Radu cel Frumos, dar că e frate cu amindoi. 

b). Basarab Laiotă nu e tot una şi aceiaşi persoană cu 
Basarab Mlad zis şi Täpelus. 

c). Că dacă Stefan cel Mare s-a amestecat in afacerile lä- 
untrice ale Munteniei, n-a luat pentru ei domnia Munteniei, ci 
din contra a fost inselat de fie-care domn Basarabă, ceia ce a 
dat mult de lucru domnului Moldovei. 

d). Că istoria Munteniei are multe goluri de umplut, din 
cauza putinelor izvoarelor publicate pinä acum. Muntenia are 
nevoe de un Vicar ca a lui T. Codrescu. 

Dacă prin alăturarea datelor documentale din studiul de faţă 
a reuşit a elucida putin încureata istorie a Munteniei de la 1472— 
1496, cetitorul primească acest studii cu bună voinţă ca izvorit 
din rivna de a contribui cu ceva la propăşirea studiilor istorice. 


laşi 22 Decemvrie 1895. 


ALEXANDRU PAPADOPOL-CALIMAH 
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La 1852, Theodor Codrescu avu fericita idee să scoată, în 
Iaşi, capitala Moldovei, o publicaţiune periodică sub titlul de: 
Uricarul, adecă adunare de urice, hrisoave, anaforale si feliurile 
acte vechi atingätoare de istoria fard. El o tipări în tipografia 
sa, cu cheltuiala sa, adunind cu sacrificii însemnate documente 
vechi, publicindu-le, şi dăruind multe, originale, arhivei statului 
din Moldova. Această publicatiune, ne-obositul ei fondator o urmă 
cu un zel vrednic de toată lauda, scotind aproape an cu an, cite un 
volum. Astä-71 Uricarul cuprinde XVII volume, de care toţi 
scriitorii şi publiciştii noştrii s-aŭ folosit şi se folosesc, in stu- 
diile lor. In anul trecut 1890, T. Codrescu publică un resumat 
chronologic pe XV volume, şi lucreadă tot inainte, iubind lucrui 
său, fără vre-un folos material saŭ ajutor din partea cui-va, 
la nevoile sale SÉ 

La această publicatiune am închinat si ep o dinioară cite- 
va pagine, respunzind îndemnului ce Th. Codrescu îmi făcea. 

Aşa, la 1557, am tradus si am publicat în Uricarul lui Th. 
Codrescu, hrisovul domnului Moldovei Scarlat, Alexandru Calimah 
Voevod, din 1 Iulie 1817, prin care promulgă legea civilă a 
Moldovei 2), Codicele Calimah. Acest hrisov este de o mare 

Nota Red. Acuma 1896 după moartea regretatnlui Th. Codrescu care 
ajunsese la al XNII-lea volum, fiul săii d-l Corneliii Codrescu a mai publicat 
incă trei volume, încheind ast-feliii seria L a Uricarului cu volumul XXV. 

1. Scriam aceasta, sînt cîti-va ani. Amicul men Th. Codrescu, nu mai 


este în această lume. 
2,  Uricar. tom. IV, pag. 300—310. laşi 1857. 
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însemnătate, căci el cuprinde istoria legislatiuneï ţărilor noastre 
de la 1401, din zilele lui Alexandru cel Bun pînă la 1817. Am 
tradus apoi şi am publicat, la 1862, hrisovul aceluia-si domn 
din Iunie 1817, prin care promulgă legile Moldovei, atingätoare 
de epitropii (tutele) şi de comisia epitropicească, legi care fac 
parte din codul Calimah 3). Adunasem material, ca să scriù 
prelarg istoria codicelui Calimah, lucrare care stă încă inedită 
prin hirtule mele; între actele ce adunasem sînt de însemnat relati- 
unele lui Vodă Scarlat Calimah, despre codicele săi, cu universita- 
tea de Oxford, cea mai veche universitate din Inglitera, şi på- 
verile despre acest codice ale mai multor eruditi din acele zile. 
Ca introducere la studiul istoriei legislatiuneï noastre, scrisesem 
Originele dreptului în Romănia, pe care prietinul men si coleg 
B. D Hasjdeii o publică în foaea sa periodică Lumina, ce eşia la 
1963 în laşi +). Tot la 1862, am tradus si am publicat fidulu 
domnească a lui Scarlat Calimah Voevod, din 1 Ianuarie 1818, 
prin care hotărea atributiunile, ierarhia şi drepturile: juriscon- 
sultilor statului (pravilist, nomofila.) în Moldova, legiuind că-şi 
vor avea funcțiunea pe viață, şi că nu vor putea fi înlocuiţi de- 
cit la caz de demisiune din pricini bine-cuvintate, şi prin care 
numea atuncă, în această înaltă dregătorie, pe stolnicul Constan- 
tin Skeleti 5). Nomofilux, pravilistul tăcea parte dintre boerti 
divanului, îşi da părerea în interpretarea si aplicarea legilor, 
si de aceia să numea acum pe viață, ca să fie o inchiezesluire 
pentru impricinati. Nomofilax putea să aibă rang şi mai mare 
de caminar, avea drept la 21 scutelnici, si în caz de moarte 
văduva sa păstra dreptul la scutelnici pe viaţă. Găsim, spre 
dovadă, în ézvodul pentru rangurile boevilor cercetate de obsteuscu 
obicinuita adunare, incuctintate și întărite de domnul Moldovei 
Mihail Sturza Voevod la 1834, sub No. 45 6), trecută pe Comi- 
souia Elencu a mortului Nomofilax, cu drept de 11  scutelnici, 
pentru care primeşte 165 lei pe sfert (adecă 660 lei pe an de lu 


EE E 


3, Uricar, tom. V, pag. 25—29. Iaşi 1862. 

4. Lumina, an. T, trimestru III, No. 13—14. laşi 1863. 

5. Uricar, tom. V, pag. 396—400. Iaşi 1862, Stolnicul Constantin 
Skeleti este bunul colonelilor Gheorghe, Scarlat, Nicu si celor-alti frați Ske- 
leti, și al foastei soţii a generalulul Racovijä—Ortensia; colonelul Scarlat Skeleti, 
este astă-zi general de brigadă. 

6. S-a publicat sub acest titlu la 1835. Kat, în tipografia Albineï (file 
1—38) în folio mare. 
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vistierie 1). Această Comisoue Elencu a trebuit să fie văduva pra- 
vilistului Moldovei Anania Cuzanu. 

Funcțiunea de nomofilaxr, adecă prucilist, păstrător legii, ju- 
risconsult al statului, ţinut din zile foarte vechi in Moldova. 
Această funcțiune a ținut pînă la 1862, cînd să infiintä inalta 
curte de justiţie si de casatie, si cel de pe urmă jurisconsult 
al statului în Moldova a fost neuitatul A. Papit Ilarian, cum 
imi aduc foarte bine aminte, fiind eù pe atunci, la 1862, membru 
curtei de apel din Iaşi. Găsim, la 1806, in zilele lui Alexandru 
Moruz Voevod, nomofilax (pravilist) în Moldova, pe eruditul Tomu 
Carra (Owpăs Kagéa) care a compus următoarea carte de lepi, 
pentru judecătorii Moldovei: Ilavéxrr d obvrayux suvorzinoy Ti xal 
us au magouy ov Za soi Baeimate Zrargäzg, Katrecp toù vwhoTărtu, 
EÖYEVEGTÆTOY AA! sogotatou Augen sai "Daeubaoeg LEYŒAOTOETEGTATOU TÍOS 
MoÂScfAxylas Kuoïou Kueren ‘lwugyveu AAezdéuzeou Kuvoravsivou Mosoubr 
GsoféSa, oywapioiv 975 După Káča 305 rayagçvirov, Kai siç qota uéen 
Btatpevev, "ka "lasi ths Moiäattac 1806 war wiva kee, 

adecă : 

Pandecte saù sistem scurt yi metodic cuprinzător tuturor pre- 
scriptiunilor din Vasilicale. Din poronca pre-înalțulului, de bun 
neam și pre învățatului domn şi stapinitor a toată Moldo- Valahia 
pre stralucituluë Alexandru Constantin Moruz Voevod, aleàtuit de 
Toma Carra paharnicul. St în trei pärft împărțit. In Iașii Mol- 
dotei, 1806 în luna Aprilie. 

Această importantă carte să păstrează manuscrisä în bi- 
blioteca universității de Iaşi. Ia să compune din 500 de file, o- 
sebit prefața. 

Mihail Kogălniceanu a studiat-o, şi pe coperta de la în- 
ceputul manuscrisului, să citeşte următoarea însemnare a sa: 

Codicu de legi originală a Domnului Alexandru Moruzi. 

(Subs.) M. Kogălniceanu. 

Profesorul Constantin KErbiceanu a scris despre această 

carte de legi, care in Moldova să zicea: Pravila lui Moruz `) 


7. Izvorul citat mai sus, pag. 28, No. 9, sub rubrica: Cucoana vă- 
duva Comisoae. 

8. Revista teologică, tom. III, pag. 215 laşi. Despre Toma Carra 
vorbeşte şi Vodă Scarlat Calimah în hrisovul săii de promulgarea codicelui 
civil din 1817, citat mai sus (Uricar. IV. 300—310). 
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Sub Domnia lui Scarlat Calimah Voevod (1812-—1819), s-aŭ 
distins în dregătoria de nomofilax al Moldovei, Christian  Plech- 
tenmaher, adus de Vodă Scarlat Calimah, la 1812, din Transil- 
vania, „ludronachi Donici, Anania Cuzanu, dbicinuit zis Anania 
pravilistul şi Constantin Skeleti. Aceştia ai lucrat şi ap ajutat 
pe. Vodă Calimah la elaborarea codicelui säü, cu Costachi Conachi, 
cu mitropolitul Veniamin, cu visternicul Petrachi Negri, tatăl lui 
Costachi Negri, cu logofătul Grigoras Sturza, tatăl lui Vodă 
Mihail Sturza, şi cumnat al lui Vodă Scarlat Calimah, căci 
soția lui Grigoraş Sturza era domnita Marghioala Calimah, 
sora lui Vodă Scarlat Calimah, cu logofătul Iordachi Ghica, cu 
vornicul Mihail Sturza, în urmă domn Moldovei, şi cu alți 
boeri. Andronachi Donici, Jurisconsult, elenist şi latinist, ajuns şi 
la demnitatea de logotăt mare al Moldovei, îşi făcuse studiile, 
sub dascali vestiți, la academia domnească din laşi. La 1814 
Andronachi Donici a tradus romineste şi a tipărit, în laşi, în 
tipografla sfintei mitropolii, din îndemnul domnului Scarlat Ca- 
limah şi al mitropolitului Veniamin Costachi, Vusilicalele, legea 
bätrineascä a Moldovei, adoptată la noi, din zilele lui Alexandru 
cel Bun. Cartea lui Andronachi Donici, are următorul titlu: A- 
dunare cuprinzătoare în scurt din cărțile impäratestilor Granit 
spre îulesnirea celor ce să îndeletnicese întru învățătura lor, cu 
trimiterea căâtră cartea, titlul, capul și paragraful împărăteștilor 
pravili. deum întăi tipărită ca pozvoleniea pre înaltuluă domn 
si stăpinitov  Moldlocei Scarlat Alexandru Calimah Voevod, si cu 
biugoslovenia  pre-o-sfinfitulur mitropolit al Moldaviei Kirio Kirio 
Veniamin. 

Aleatuità cu ostenealà si osirdie de boiarul Moldaviei sIn- 
dronachi Donici. 

lasi 1514 în tipografia sfintei mitropolii. 

Această lucrare e foarte importantă, şi-i precedată de o 
carte de închinare către mitropolitul Veniamin şi de o predo- 
slovie, sc poväfuire spre înțelegerea cărții. 

Multe însemnäri despre obiceiurile păinântului în Moldova, 
intovărăşese cartea lui Donici. Andronachi Donici era atit de 
învăţat în cunoştinţa legilor şi atit de vestit, încît să zicea 
prin ţară, despre el: 
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» Ducă oi vre-o judecată, 
„Mergi lu Donici de te-urută ; 
„Cà el stie sin pilaf. 

„Se găseuscă un paragraf.“ 

dAndronachi Donici făcuse studii adinci in drept şi cunoştea 
bine limbile latineascä şi elinească. Insusi el, în predosloria 
(prefața) cărții sale, zice: „M-am porätuit din învățătura insti- 
tuțiunitor care am cistigat în vrista tinereţelor mele în limba la- 
tinească *). 

Christian saù Hriste Elechtenmaher, doctor în drept şi in 
filosofie, Sas din Transilvania, barbat foarte erudit. Adus de 
Vodă Scarlat Calimah, la 1812, din Transilvania, el fu numit 
nomofilax, pravilist, şi servi Moldovei cu inimă şi cu mult suc- 
ces. Flechtenmaher ap fost pravilist Moldovei de la 1812 pină 
la 1940, cînd să sävirsi din viaţă, în lași. De la 1833 să în- 
voi à deschide în Iași, în limba romineascä, un curs privat de 
știința legilor române, Si iată cum să esprimă Æpitropia scoalelor 
în adresa sa oficială. | 

„Privind la vrednicia şi deplinătatea a învățăturilor a 
d-sale legistului (nomicos) Xpiere Œaexrenmaxep din Transil- 
vania, carele în curgere de opt-spre-zece uni n-ai încetat a da 
aice publice dovezi de cunoştinţa legilor, find asemene şi la al- 
cătui ver condicet politiceşti împreuna lucrător; epitropia înpăr- 
tăşindu-l cu titlul de estra-ordinar profesor ul gimnasiuluă Va- 
siliun, l-ai împuternicit a deschide, în limba romineascä, un 
curs privat de stiinfs legelor române, ce să va încheia în dia- 
stimă de dot ani pentru un hotăiit numar de tineri din starea 
boereuscă, cari vor împlini condițiile pentru aceasta statornicite ; 
aşa dar iubitorii de această ştiinţă, să arate dorința lor În- ` 
scris către eforia seoulelor“ 1). 

Osebit de adincele sale. cunostinti juridice, Flechtenmaher 
cunoștea bine limba germană, latină, elină, franceză şi romînă. 
Acei cari doresc să aibe o idee despre erudițiunea sa, pot con- 
sulta trei condici voluminoase, scrise cu mina sa, care să pă- 
strează în biblioteca Academiei romîne: 

1. Condica d-sale caminar Elehtemnaher, jurisconsultul statu- 


9. Un volumîn4' pagin. 1—184 si cu prefață din 20 pagine, lași 1818. 
10. Supliment la No. 33 al Aibure Romäuesti, din 1830, Iaşi. 


E 
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lui pe anul 1819—1830, Continind studii si note, scrise grecește, 
latineste, frantuzeste si nemteste, cu mina lui Flechtenmaher !?). 

2. Condica ds. caminar Flehtenmaher jurisconsult statului 
pe anul 1835, însă urmează si pe alţi ani 15). 

3. Portativ, 0 condică voluminoasă cu fel de fel de memorii 
si de explicări a paragrafilor codicelui Calimah, frantuzeste, 
nemteste, greceste şi latineşte Ir). 

In arhivele Academiei romine, să mai păstrează în origi- 
nal o întrebare a vormiciei obştiei din Iaşi către cinstit dum- 
eului pravilist Flehtenmaher din 9 August 1820 : 

„Pentru o femee ce rămîne văduvă, avind copii si in urmä 
să însoţeşte prin al doile cununie cu alt barbat,—de să cuvine 
a să împărtăşi, acea femee, şi din rămasa avere a mortului bar- 
batului ei, luînd parte cit unul din fiii săi, sait ba?“ 

(Subseris) Drakaki Roset, Vel Vornic, şi răspunsul în ori- 
ginal, scris întreg cu scrisoarea sa frumoasă, si subscris de 
Flehtenmacher, sub întrebarea vorniciei obştiei. 

„Către Cinstitata Vornicie Obştiei, 

„După pravila cuprinsă în $ 957 din Condica politiceuscă, 
numai atunce să impärtäseste văduva ce are copii, din clirono- 
mia a mortului barbatului ei, luind parte cit unul din fii, cind 
nu să însoţeşte de al doile. Asemine şi pentru ipovolul, căci după 
legiurea cuprinsă în Armenopul, Cartea I. titlul 10. $ 4, femeii, 
ce să însoţeşte prin al doile cununie, nu să dă ipovolon.“ 

1520 Aprilie 10. 
(Subseris) „Christian Flehtenmaher, pravilist. 

Pe Constantin Skeleti, Vodă Scarlat Calimah îl califică cu 
laudă : „barbat erudit si esperimentat în legi 1*). 

„Anania Cuzanu obicinuit zis: Anania pravilistul, a fost un 
barbat erudit şi jurisconsult de frunte. El a fost şi profesor 
la Academia domnească din Iaşi, cum să vede subscris în lista, 
de prenumerati la cartea grecească Xovois tipărită în Iaşi 
la 1813. Eu posed un exemplar al codicelui Calimah, care a 
aparţinut lui Vodă Scarlat Calimah, bunul men, cercetat din 


11. Biblioteca Academiei romine, manuscris No. 10: 

12. Biblioteca Academiei romiîne, mansucris No. 11. 

13. Biblioteca Academiei romîne. La manuscrise. 

14. Tidula domnească din 1 Ianuarie 1818 citată mai sus. 
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poronca sa, şi adeverit cu pecetea donmească şi cu iscälitura 
jurisconsultului Moldovei Anania Cuzanu, aşa: 
har Zem enty dein ERLYEWEÉTAG ro vu 


i 
Auauac Keuïiv:s viussühas 
Adecä: Din înalta poronc& am recadnt si iscalesc. 
(Subseris) Anania Cuzanau nomofilax, 


(L. P. D.) 


e, 
X 


e 

Cu altă ocazie, imi propun să scrit o notità biografică 
despre praviliştii Moldovei: Cuzanu, Carra, Skeleti si Flehtenmacher. 

Astăzi public tradurea făcută de mine la 1802, râmasă 
pină acum inedită, prin hirtiile mele, a cărții de închinare a 
domnului Moldovei Scarlat Calimah Voevod, prin care a inchi- 
nat, la 1816, cind a promulgat, legea sa civilă: codicele Ca- 
limah, părintelui sei Alexandru Calimah Voevod, care domnise 
si el in Moldova, de la 1795 pînă la 1799. Această carte dom-. 
nească, să află tipărită grecește în fruntea frumoasei ediţii gre- 
cesti a codicelui Calimah, tipărit la 1516—1817, în tipografia 
monastirei Lrei-lerarhi din Iaşi, cu litere none, aduse din Italia 
la 1518, spre înzestrarea acestei tipografii rominesti, de vestitul 
profesor din academia domnească din Iaşi Mount Bernard. A- 
cest Manuil Bernard, venit în Moldova de la insula Creta, a 
fost un barbat foarte erudit, cunoscător de mai multe limbi ; işi 
făcuse studiile în universităţile din Germania şi de la Roma, ai 
a fost profesor la Academia domnească din laşi. Cele întăi 
cărți greceşti scoase din această tipografie, de Bernard, a fost: 
1° la 1813 sots adecă Ceaslov, în 100, foarte elegant din 
+2U pagine ; la sfirsitul cärteï el să subscrie: Macao Bzovdočoç 
Kohs éveoyoc vai Eni-gones râs toncvpasias Thung, adecä : Moud Ber- 
nard Creteanul, organizator si epitrop al ucestei tipografii. 20 
La 1514 Orxdc, adecä o colecţie de imnuri si de rugăciuni la 
Sfinta Treime, tipărită după comanda şi cu cheltueala minastirei 
Russicon de la Muntele Athos. Acest manual de rugăciuni, să 
tipärise întii la Veneţia, la 1643, de un cuvios călugăr. 3° La 
1814 aprilie 25, o mică broșură, în 16° din 18 pagine, sub titlu 
Hdi să nouer, adecä: Cite-va mică poeme morale. Această 
broşură, Manuil Bernard o închină unchiului mei Luminarei 


Din istoria legislatiunoïi Moldovei 155 


Sale beizedeu Alexandru Calimah, fiul lui Vodă Scarlat Calimah, 
care-şi. făcea studiile în Academia domnească din lași, şi această 
broşură cuprinde următoarele poeme scrise cu eleganță: a) Oda 
contra invidiei (oi rază zÙ sÜives) compusă de Beïzadea Scar- 
lat Ghika, efor al acestei tipografii b) Despre rabdare (res mzug- 
e) compusă tot de acesta. cl O idilă: Noroc sat înțelepciune 
(oun % cortas 92) compusă de savantul Dimitrie (xobdela, doc- 
tor in litere si in filozofie de la universităţile Ungariei si ale 
Germanieï, profesor la Academia domnească din Iași, reposat la 
laşi la 1831. d) Despre prietenie (rip! şuias) compusă de Manuil 
Bernard. Această broşură, Bernard, o oferi, unchiului meü bei- 
zadea Alecu Calimah, de ziua de 1 Mai 1814, cum să vede în- 
semnat pe exemplarul oferit, pe care-l posed. e) ku zecht- 
Cube roi rotvainateu THS Monzftas: adecä: Codice civil al principa- 
tului Moldaviei. 1816.—Bernard a fost un profesor luminat si 
tipograf forte iscusit. Kl tipări multe cărţi. Ediția grecească 
a codicelui Calimah, din 1816 e foarte frumoasă. Armele Moldo- 
vei de pe pagina cu titlul cărţii şi spita de neam, sint litogra- 
Date de Dimitrie Contoleo, iar portretul lui Vodă Scarlat Cali- 
mah din fruntea cărţii, şi marea ținuturilor Moldovei sînt scoase 
de pictorul şi litograf I. Bero Ludocicus Kreüchely de Seharerdt- 
berg, şi gravate de Jilasius Höfel. Tipografia aceasta, înființată 
de Bernard în Iaşi, avea de efori pe beizadea Scarlat Ghika si 
pe doctorul in medicină Fustatie Rolla, obicinuit zis Doctorul 
Lustatie, tatul neuitatului Costachi Rolla, iar de epitropi pe în- 
suşi Bernard şi pe doi negutitori din laşi: Anastasie Mihail 
(xhiţă, și Panajot Dioghenidi 1”). 

Cartea de închinare din fruntea codicelui Calimah, e scrisă 

în cea mai elegantă limbă elină. lată traducerea ei întocmai! 
„Pre-Înălţate Doamne, 
,Pre-respectabile şi 
„Pre-iubitule al men părinte ! 

„lată folosul dobindit de la creşterea și de la învățătura 
ce mi-ai dat Tu, părintele mei! lată rodurile luminatelor 
Tale silinti! Iată cugetările tale märete, ce sfirşit aŭ avut: 
Tu priveşti în această carte, Codicele de legi, ce dintru început 


15. Alexandru Papadopol-Calimah Istoria tipegrafici în ţările romi- 
nesti (inedit) unde reproduc toate documentele în sprijin. 
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doreaï să să elaboreze, cînd domneaï cu fală în aceasta de 
Dumnezei păzită ţară, fiindu-Ti milă de supușii Täï cari su- 
fereaii asupririle lăcomiei, — Codice, pe care acum îl vezi în- 
ceput si sfirşit prin Mine, si pe care Fi îl închin Înălţimei Tale. 
Primeşte dar cu bunăvoință această închinare, căci eŭ închin 
Die acest Codice cu drept cuvint deoarece este drept și cu- 
viincios, ca lucrările fiilor să fie închinate părinţilor, mai ales 
cînd aceştia aŭ dorit cei întîi, si sînt împreună solidari la a- 
cele lucrări. Iar primind lucrarea mea, să nu incetezi, Pre- 
„respectabile al men părinte! de a ọ bine cuvinta des, si cu 
multe uräri,—ca această lege să fie spre folos, și să fie min- 
tuitoare Moldaviei, si ca, în viitor, nime să nu mai făptuiască 
nedreptäti în ţara accasta, si să nu mai aibe purtări rele! A- 
ceasta a fost ţinta noastră de căpitenie, în lucrarea de faţă, 
căci eù mă îngrijesc mult de Moldova, si mult si cu tot dinadin- 
sul. Te ingrijestè și Inaltimea Ta de ia, deoarece, nu numai 
cå Te-ai arătat uderăvut părinte al Moldocei, în zilele Domnie 
Tale, dar eat si adevarat cetáțeun Moldoran, si te pogori din 
patrioți neaost Moldoveni, căci din Moldova (eum toți știi) izrorind, 
aŭ dat odraslelor Tale neamul Calimahese, pogorîndu-Te de a drep- 
bul din cechi si neaosi str&most, care aŭ strälucit în Moldova prin 
virtuți și prin fapte bine euctatate de Dumnezeú, si aŭ fost pa- 
trioti buni si doud bine Tăcători. 

Tar noi, atît acest bine credincios popor, dommiea căruia 
Ne este îucredințată, cit at urmaşii Tăi, flindu-Ti recunoscători 
pentru multele și marile Tale faceri de bine, pe care le-am a- 
vut de la Înălțimea Ta, Ne rugăm: Celui Pre-Înalt si-Ti urăm: 
Șă träesti ant îndelungaţi, Bunule Domnitor si Părinte Bun, si 
să fii fericit întru toate, si să vezi împlinindu-se toate dorin- 


tele Tale despre noi. 
„Al Täù recunoscător flù 


(Subseris), Scarlat Caalimah.“ 


Cu publicarea acestei cărţi de închinare, să complectează 
toate actele care întovărăşese editiunea codicelui Calimah din 
1616-1517, traduse toate de mine la 1857 şi 1862. 

În această carte domnească de închinare, Vodă Scarlat 
alimah revindică eu mîndrie si aminteşte, origina sa de neaos 
Moldovan, origină pe care o arată şi letopisetul Moldovei al Spa- 
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tarului loan Canta 1), şi istoria Fanarulul care numeşte pe ma- 
rele dragoman Enaki Calimah, întemeetorul casei domnești Ca- 
limaheşti: Uauzuc Mayoz adecă Lake Moldlocanul 171. 
K j % 

Codicele Calimah care a fost legea civilă a Moldovei de la 
1 Iulie 1817 pînă la 1 Decemvrie 1865, cînd să înlocui si el 
si codicele Caragea si legea lui Armenopulo care domnea în 
partea Basarabiei supusă Moldovei, prin Codicele marelui domn 
si cel întîi domn al Romîniei unite Alexandru loan I (Cuza), 
a fost elaborat intii în limba grecească, cunoscută din vechi în 
divanurile täreï, deoarece judecătorii supremi chibzueai, pînă 
la 1817, după Pusilicale, după Ius Graeso-Romanum, după Teofil 
Anticensorul, paratrastul institutelor lui Justinian, din secolul VI, 
si după Armenopulo, legi ce nu eran traduse romîneşte ; iar obi- 
ceiurile pamintului, care aveail o mare parte în TEE 
unea, justiției, boerii divanurilor le învocaii prin tradiție, pa- 
strate în cărțile de judecată, trecute în condicele divanurilor 
si îm hrisoavele domnesti de mai nainte. (räsese prin arhive 
multe hotăriri care zic aşa: „în puterea rechiului obiceit al Tarei 
si a prurililor, but .. .. 21 Prarile Să îmţeleageaii Vasili- 
calele şi prarilu lui Vasile Lupu Voevod, tipărită romineste în 
laşi, la 1646. Aceasta din urmă era în vigoare, în timpii din 


18. Letop. Moldov. tom. III, pag. 183—184, edit. princeps. 


(19) Alexandru Papadopul Calimah. Dare de seamă despre scrierea lui 
Atanasie Comnen lpsilaut baaken LAL TONURI TOY EiS OERA, 
Bhatoy Hra H. xal U Aror ză metà Thy Zen, în analele Academici ro- 
mine, sesiunea generală a anului 1880. Seria 11, tom. Il, Sect. I, pag. 472 
nota 1. Bucureşti 1881,—şi Alexandru Papadopul Calimah, Not istorică de- 
spre oraşul Botoşani, în analele Academiei romine, seria Il, tom. IX, Sect. 
li pag. 142—143, Bucureşti 1887. 

Gheorghe ' Asaki care trăia în zilele lui Vodă Scarlat Calimah serie : 
„Domnitorul Scarlat Calimah era om cu întăţătură și cu afectie pentru țară, 
de unde să trăgeaii strebunii lui. (Gheorghe Asaki în autobiografia sa). 

Familia domnilor Calimah, era devotată lrancici. Un raport sl Genc- 
ralului Sebastiani către impăratul Napoleon ] zice: „Dintre toate familiile 
care aŭ domnit în Moldova, singură devotată şi credincioasă f'ranciei, este 
familia domnilor Calimah. Voii publica acest lung raport al Generalului Sce- 
bastiani şi alte relații de ale miniştrilor Franciei despre domnii Calimah (Fran- 
cejii scrii Callimak:). 


20. d. e din 1814, reprodusă de T. Codrescu, în Uricar tom Il, pag. 5. 
ŞI în Valahia tot așa urm it divanurile ţării. Ele să mai bazaë încă pe 
pravila lui Matei Basarab din 1652 (a să vedea si hrisovul lui Vodă Caragea, 
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urmă, numai în unele părţi ale ei, cele-lalte fiind căzute în ve: 
întrebuințare (lesuetudo) ca nepotrivite cu timpul. Existaü şi unele 
legi speciale scrise din capul locului si promulgate romineste, d. 
e. Așsezămîntul țării Moldocei din 1741 de Constantin Nicolae 
Mavrocordat Voevod, Sobornicescul hrisov de la 28 Decemvrie 
1785, din zilele lui Alex. Mavrocordat, tipărit la 1785 în laşi, 
mai multe legi administrative, financiare şi altele. Aşa şi la 28 
Martie 1515 chiar Vodă Scarlat Calimah a promulgat si publicat 
o lege, romîneşte, votată de osteasca adunare, în cursul acelui 
an, sub titlul: Æindueala Araeturilor, adecă a taxelor si a chel- 
tuelilor de judecatà, în materie de judecăţi si de procedură ci- 
vilă şi criminală, şi de aduceri la îndeplinire, şi de mezaturi, 
în 38 de capitole, care s-a tipărit în Iaşi la 1815, în broşuri de 
cîte 18 file în 40 mare, şi s-a trimes pe la toate dregătoriile 
țării. Eù posed un exemplar investit cu pecetea domnească și 
contrasemnat de Iordachi Ghika mare logofăt al Moldovei la 28 
Martie 1815. Andronachi Donici traduse la 1814 romineşte si 
publică în Iaşi, cum am zis mai sus, în prescurtare, Vasiliculele, 
legea bätrineascä a ţării. Că Vasilicalele aŭ fost legea bätrineascä 
a ţării, adoptată din zilele lui Alexandru cel Bun, să dovedeşte 
si din urmätoarele dispoziţiuni votate de obsteasca adunare la 
1832: „Toate judecätile în pricini politiceşti (civile) să vor 
tace pe temeiul condicei principatului Moldovei, publicarisită in 
anul 1817 Iulie 1. lar la pricinile neprevăzute la condica po- 
liticeascä, si la acele improtivitoare Vasilicalelor, să vor lua de 
pravâț in hotäriri, leginirile  Vasilicalelor, încât ele sînt potrivite 
cu obiceiurile pamintuluë 21).* O mulțime de hotăriri şi de hri- 
soave foarte vechi, să păstrează în arhiva statului din laşi, care 
hotärese pricini, citind dispozitiunile F'usilicleulor. Am văzut 


din 1817 pentru promulgarea Codicelui seŭ). Se maï consultă încă prescur- 

° à a A bagen A A S v H a D 
tarea legilor (Nout L'auteur) a Impăraţilor Leon si Constantin, pe care 
eruditul Meletie Sirigu, cu ocazia peueccrei sale în Moldova si în Valahia, 
cînd a luat parte ca reprezentant al patriarhici ecumenice la soborul din 
Iași din 1642, a tradus-o spre, maï bună înșelegere in limba modernă gre- 
cească, din îndemnul lui Constantin Vodă Basarab (Sathas, NezzA Avr 
mthSho Ia, pag. 260. Athenae 1868). Mai era încă în Valahia pravila luă A- 
lexandru Ipsilant, promulgată, şi tipărită grecește si romineşte, în București, 
la 1780.—Despre această pravilă vorbeşte Carra, Convenţionalul, în cartea 
sa: Histoire de la Moldavie et de la Valachie, pag. 186. Lassy, 1777. In 
Moldova se maï refereaŭ judecătorii îna'nte de 1817, si la legea lui Vasile 
Lupu Voevod, din 1646 
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în arhiva Statului din Iaşi, pe la 1855, o hotärire internaţională 
de o serioasă eruditiune : la 1812 cînd cu ripirea Basarabiei, mulţi 
stăpini de moşii, remäsese tot în Moldova dincoace de Prut, cu 
domiciliul lor si cu alte moşii. Atunci să născu o mare chestie: 
la ce regim, la ce statut real si personal, să fie supuşi, ei si moşiile 
lor. Să rindui o comisie înaltă internațională : domnul Moldovei, 
Scarlat Calimah, rindui din partea Moldovei pe marele logofăt 
Costachi Conachi, iar împăratul Rusiei pe generalul Insoff. Ace- 
stiea dădusă o hotărire, care fusese consacrată de ambele părți, 
şi acea hotärire, foarte voluminoasă, să bazează în cursul ei pe 
Vusilicule Si pe Jus Graeco-Romanum, citind texturile latineşte. 
Păcat, că prolixitatea acestui act important, m-a oprit, atunci, 
de a scoate o copie de pe el. Să consultaii, cum am pomenit 
mai sus, la divanurile ţării, pe lingă Vasilicale, cartea Zus 
Graeco-Romanum, Teofil Anticensorul şi mat des Ærmenopulo, ca mai 
scurt, Jus Graeco-Romanu să consulta în vechia, aproape sin- 
gura, ediţie greco-latineascä din 1596 (Francofurti); rmcno- 
pulo, în editiunea din 1540 în limba vechie elină, iar în timpii 
mai modernt în ediţia scoasă în Veneţia în limba modernă 
grecească, de Alex Spanos, la 1777 2%. Armenopulo era foarte 
uzitat prin divanurile Moldovei. Și astazi încă, în Basarabia, 
Armenopulo, a rămas legea acelei părți, din zilele pe cind Ba- 
sarabia nu să vipise încă din trupul Moldovei. Armenopulo 
era consultat gi prin divanurile Valahiei, si hotăririle diva- 
nurilor să bazaii pe el, cum dovedese mai multe cărți de 
judecată, de exemplu: anoforara boerilor din 1763 2%). Teofil 
Anticensorut, "luszcăza Hsasiäeu, să consultă în editiunea scoasă 
de V. Zuichem, la 1534, la Basilea, iar mai în urmă în editiunea 
lui (x. O. Reitz (Haga, 1751, 2 volume în 4°) cu traducere lati- 
nească. Aceste amănuntele le cunosc din exemplarelece sä găsesc 
pe la familiile boerilor vechi ai divanurilor ţării, cu semnăturele 
lor pe scoarță, și cu multe însemnări și lămuriri juridice. Asa, 
ei posed un exemplar al cărții de legi Juris Graecoromaui tam 
canonici quam civilis, tomi duo, din vestita. tipografie Petri Fischeri 


21. Reglement Organic al Moldovei, cap. VIII. sect. IT, art. 318. alin. 2. 

22. A R. ltangabe, Histoire littéraire de la Gréce moderne, tom. 1 
pag. 72. Paris 1877. . 

23. Tocilescu, Arhiva romină. Documente istorice, seria 1, pag. 102 
Bucureşti 1860. 


H 
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(Francoturti, 1596) care a fost a boernlui divanului Moldovei 
Ioniţă Paladi, şi pe care mi l-a dăruit fiul săi reposatul Ion Ioniţă 
Paladi, la 7 Mai 1878, la moşiea sa Susenii, din judeţul Tutovei. 
Acest exemplar a servit la judecăţi, cum dovedese mai multe în- 
semnări scrise pe el de Ioniţă Paladi și de Constantin Paladi 
vornicul, tatăl lui Ioniţă Paladi, si de alţi boeri şi arhierei mai 
nainte de aceştia. 

Codicele Calimah a fost promulgat, cum am zis, la 1 Iulie 
1817. El a fost în mare parte redactat și scris de însuși domnul 
Scarlat Calimah, care numise la 1815 o comisie de elaborare, cu 
care a lucrat si el, şi apoi l-a supus obstestei adunări. E proba- 
bil că materialul începuse a să aduna de prin zilele tatălui săi 
Alexandru Calimah Voevod, adecă de pe la 179h—1799, cum 
pare că ar rezulta din cartea de închinare de mai sus. 

La 1816 consilierul de curte Pavel Sfinin app Cent, 
însărcinat de ministerul de externe rusesc, a făcut; o descriere 
despre starea Basarabiei, care ni să ripise la 1812. El prezintă 
voluminosul săi raport, la 1 lunie 1816 sub titlu: Ornncanie 
heccapagckoñ Ogaacru COCTARAENO B'KAOMCTBA l occAApCTBEHHOĂ KoA- 
NEFII HHOCTPAHNRIYA ABAR HAABOPHRIMA COB'KTHHRKOMA NABAOMA GRH- 


ua 1816 roga Iro lionna. 271 La acest raport, consilierul de 
curte Sfinin zice despre codicele Calimah, următoarele: „In tre- 
cutul an 1815, Vodă Calimah a numit un comitet pentru adunarea 
tuturor legilor și u obiceiurilor Moldaviei, în muterie civil și erimi- 
nala, cîte era în videre de patru seculi, cu arătarea ramure 
si a izvorului lor. Porteu întîi a acestei legislații s-a tipărit, 
acum (1816) la Iaşi, în limba grecească, si tot acum se traduce 
în limbă moldoveneasca! ?5). Cind Sfinin zice partea întîi, înţe- 
lege partea care conţine legea civilă, codicele civile, căci partea 
a doua, adecă legea criminală, s'a elaborat tot de acel comitet, 
la 1820, sub Mihail Suţu Voevod, şi s-a publicat la Iaşi la 
1825, sub Ioniță Sturdza Voevod. Postelnicul Manolachi Dră- 
ghici, contimpuran al lui Vodă Scarlat Calimah si membru în 


24. Sannckn Oaecekaro OByiecTBA McTopin n ApEBHOCrEH, tom. 
VI, pag. 224. Memoriul consilierului de curte Pavel Sfinin să cuprinde, de la, 
paginele 175 pină la 320. Lucrarea e foarte importantă pentru istoria si sta- 
tistica Moldovei si în special a Basarabiei. Eŭ am tradiiso romineste, si o 
voiii publica curind. | 

25. Vedi art. 318 din Reglementul organic al Moldovei, Cap. VIII. 
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adunarea obsteascä din acele dile, scrie despre acest domn si 
despre codicele săi, urmtoarele : „Scarlat Calimah Voevod a fost 
un om învăţat, blind şi cu minte, dar pre-îndurător asupra fă- 
cätorilor de rele, încît ici o execuție de moarte n-a decretat în 
tot cursul domnici-sule, osindind pe vinovaţi numai la pedepse 
trupesti °) din care pricină tălharii să imultisä cu un chip în- 
grozitor în toată ţara; că pe lingă hoţii de codru ce s-aŭ ivit; 
sub multe căpitenii, mai vărsători de singe de cit Bujor, să 
plodisără si o mulţime de potlogari în toate părţile prin tirguri 
si prin sate, pînă ajunsese de tăia pungile oamenilor de la 
biù, ziua mare pe uliţă, şi nu-i putea stirpi, pentru că zapeiii 
prinzindu-i îi globea şi le da drumul, din molätatea guvernului. 

p Domnul Scarlat Calimah să òeupa mult cu serisul, Ain care 
pricină venise la o monotonie trindavä. | 

» Voda Calimah a copiat condica politiceuscă în dialectul grecesc, 
cdunândl-o din  Vasilicălele, care multă vreme s-a numit Pravila 
luă Calimah, după ce a tipărit-o. Nu să putea însă întrebuința 
la pricini, că nu o înţelegea mai nici unul din judecătorii cei 
vechi, şi nici să obicinuia a să pune paragrafuri in hotăriri, îm- 
temeindu-sä diecii divanului, care scrieaü càrtile de judecată si 
anaforarele, mai mult pe obiceiul pământului, ca să-şi iee îndreptare. 
Esind apoi înaintea donmului, el cerceta pricina după pravila 
sa, Si arata boerilor deosebirea unei hotăriri legiuite, de acele 
făcute fără nici un temei, după simpla socotintä a judecătorilor. 

„In domnia lui Scarlat Calimah s-añ adus cartotele în ţară 
din Transilvania, visternic fiind logofătul Grigoras Sturza, (cuni- 
natul lui Vodă Scarlat Calimah), tatăl lui Sturza Voevod şi s-a 
întrebuințat mare. silință din partea guvernului, pána aù îinduple- 
cal pe säteni de á să da la această munca *9).“ 


Ki 
€ 


Trebue să însemn aice că în elaborarea codicelui săi, 
Vodă Calimah si sfetnicii săi aŭ consultat mult si legea civilă 
promulgată de împăratul Austriei Francisc I, la i Iunie 1811, 
tipărită romineste în Cernăuți la 1512 şi întrată în vigoare 


la | Ianuarie 1812 sub titlu: ka p'r'k AEIHACp ` UDARIAIUAMWD AE 


25) Adecă la bataie. 


96.  Postelnicul Manolachi Drăghici, istoria Moldovei pe timp de 500 
ani, pină în zilele noastre, tom. I, pag. 105-—107. laşi 1857. 
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WRUJIE IMAPPAPEUIE NENTPS TOATE UAPHAE MOIITENHTOAPE HEMILEIJIH 
AA MONAPXIEU ASCTPIMEUIN. 

Tepuz gun, CAS TYNZPHT AA NETEP EKYAPA NPHRUHAETIET YNO- 
rpad a Bgkognnin aa anga 1811.27). 

Prin arhiva Academiei romîne, am cetit corespondențe 
de pe la 1782, între guvernul austriac din Bucovina şi cel mol- 
dovenesc din Iaşi, prin care guvernul austriac cerea avizul gu- 
vernului Moldovei, despre mai multe chestiuni, cerînd solutiunea, 
cum să judecaii în Moldova. Aceste să petreceaü probabil pe cînd 
să aduna material din Moldova pentru redactarea codicelui îm- 
păratului Francisc I. 

Legislatorul Moldovei Calimah a împrumutat unele dispo- 
zit, din acest codice; dar e greșită asertiunea unora, care aŭ 
spus că codicele Calimah ar fi tradus din codicele austriac de 
la 1811. Codicele austriace din 1811, cuprinde 1502 paragrafi, 
iar codicele Calimah cuprinde 2032, osebit dispozitiunile despre 
licitații sou mezaturi după obiceiul pămîntului, Si osebit rindueala 
despre concursul creditorilor, materii pe care pravile pirgărească, 
adecä civilă austriacă, din 1811, nici le pomeneşte. Codicele 
Calimah e mai strîns legat în sistemul săi cu Pasiliralele, și conţine 
încă sute de obiceiuri ale. pământului Moldovei. Este foarte in- 
teresant pentru oamenii de legi, să cetească si să compare pa- 
vagrat cu paragraf, legea pirgăreaseă din 1811, promulgată de 
Francisce Iosif, şi Codicele Calimah. 

Dar chiar codicele austriac tipărit la Cernăuţi la 1811, 
în mare parte, de obirşia moldovenească. In precioasele caiete care 
să păstrează în Academie, în original si sub iscăliturile boerilor 
divanului Moldovei din lași, de la 1782, Februarie 19, sint scrise, 
întrebările și respunsurile, romăneşte. La început numai o foaie 
albă are titulul grecește : Ilcofiuara mä ad thy Koulotav thy èy 
Bouzofiwn, zat ai ste aură ancvrhosts TOY do/oviwv 300 Anc adecä: 
cite-va probleme de la comisia din Bucovina, si respunsurile la 
ele ale boerilor divanului. 

Vedeţi dar că aceste legi ale codicelui Calimah 1-sï ap obirsia, 
chiar pentru Bucovina, de la 1782, si din divanurile Moldovei, 


27) Format în 8° în trei părți din pagine peste tot 681 si din para- 
grafi 1502, ediţie foarte rară. Eŭ vosed un esemplar. 


7 
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de la care comisia Bucovineanä cerea desluşiri la 1782, doispre- 
zece ani după ripirea Bucovinei %). 

Inainte de a promulga codicele săii, Vodă Calimah l-a su- 
pus oûstestii adunäri, şi-l comunicase mai multor învăţaţi din 
streinătate spre a avea părerea lor. Ce mare deosebire intre 
Codicele Calimah si îngustul Codice Cargea tipărit greceşte la 
Viena la -1818, şi romineste la București tot la 1818, în ti- 
pografia de la Cismeaua Mavroeni înființată de Radu. Clin- 
ceanu, ©. Caracas si D. Plopeanu!! (Codicele Calimah e o lege 
complectă, liberală şi de progres. Asa d. e. el declară că robie 
este contrarie dreptului natural, apără viaţa şi averea robilor 
($ 27) şi cuprinde multe dispozitiuni generoase, pe cind codicele 
Caragea este foarte înapoiat. Felix Colson cercetează şi laudă 
pravila lui Calimah, din acest punct de vedere 2%). După co- 
dicele Calimah, copiii (fete şi fi) moştenesc de o potrivä pe 
părinți; după codicele Caragea numai fiii! fetele nu mostenesc, 
ci fraţii lor sînt. datori ale înzestra şi ale mărita (Part. IV. 3). 
Această nedreptate s-a îndreptat de Vodă Cuza prin art. 1914 
din codicele săi, la 1865. 

Era consul general al Ingliterei, la 1817 în Moldova si 
Valahia, cu reşedinţa în Bucureşti, cunoscut de aproape cu Vodă 
Scarlat Calimah, eruditul W. Wilkinson. Vodă Scarlat Calimah 
trimise prin acesta o copie de pe codicele săii universitätei de 
Oxford, cea mai vechie şi cea mai vestită universitate din In- 
olitera. Iată ce scrie Wilkinson: „Le Prinee Charles Callimaki 
a envoyé, pur mon intermédiaire une copie de Son code à l’Université 
d'Oxford. Comme le Docteur Macmichaele rend compte de cet 
ouvrage dans son voyage de Moscou à Constantinople, je crois 
superflu d'en rien dire de plus“. 2" 

Eruditul doctor şi călător Englez Wiliam Mac-Michael, 
călători prin Moldova la 1816—1818, şi a fost oaspe a domnulni 
Scarlat Calimah. Mac Michal, născut la Bridgenorth (Shropschire) 


28) Manuscrisul este notat în arhivele Academiei romine, sub Mo. 291 
pachet XXII; a 

29) Felix Colson, de l’état présent et de lavenir des Principautés de 
Moldavie et Valachie, pag. 143—150, 201. Paris 1839. 

80) W. Wilkinson, Ecuyer, ancien consul général d'Angieterre a Bu- 
carest. Tableau historique, géographique & politique de le Moldavie & de la 
Valachie, pag. 44. în not. Paris 1821. | | 
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la 1784, mort la Londra la 10 Iunie 18539, îşi făcuse studiile 
inalte la universitatea de Oxford, si la 1812 călători în Medi- 
terana şi în (Grecia. De la 1816 wä la 1818, el vizită St. 
Petersburgul, Moskva, Kievul, Ceraina, Moldova, Valahia, trecu 
Balcanii, să opri un timp la Adrianopoli, făcind studii si cerce- 
tări asupra ciumei, pe care o declară contagioasă. Intorcindu- 
să la Londra, Mac-Mihael fn ales membru societăţei regale de 
medicină, şi să consacră practicei medicinei. Mac-Michael a 
scris călătoria sa de la Moskova la Constontinopole în anii 1817- - 
1518, şi mai multe alte scrieri, pe care le insirä biograful Hoefer 21. 

Cartea. călătoriei lui Mac-Michael să tipări la Londra, la 
1819, sub titlu: Journey form Moscow to Constantinople in the 
years 1817, 1815, by William Mac-michael, M. D. F. R. 8. one 
of D-r Radcliffe of Oxford. London. lohn Murray, Albemarle- 
Street 1819 271 l 

Această carte este foarte rară astăzi. Eù datorese multă 
recunoştinţă principelui Ion Ghika, ministru ţării la Londra şi 
Preşedinte al Academiei Romine, care a bine-voit a-mi procura 
un exemplar, după multe cercetări pe la anticarii Londrei, Fran- 
ciei şi ai Germaniei. Traducerea din englizeste a pärteiï din 
cartea lui Mac-Michael, care cuprinde cälätoria sa prin Moldova, 
0 datoresc studioaseï si invätatei domnisoare Emma Jurgea-Ne- 
orilesti, #) căreia îi exprim şi aice multumirile mele. Din a- 
ceastă parte, reproduc pasajele atingätoare de Vodă Calimah 
si de codicele săi: 

„Pe lingă limba sa natală, Vodă cunoaşte limbele turceasca, 
franceză şi italiană. Bunul donmnitorului Scarlat Calimah, « fost 
pământean Moldovan, şi prin talentul san a ajuns să înveţe mai 
multe limbi, şi aşa el fu înălțat la treapta de mare dragoman 
al Porţei, şi apoi la inältimea de domn Moldovei. Fiul acestuia, 
Alexandru Calimah, îi suecedă la Domnie, asemene şi nepotul 
săii Scarlat Voevod, actualul domn, om de talent. Cînd te adre- 
sezi la domn, îi zici Märiu Ta; titlul săi este Voevod si Duce a 
toată Moldova. Cind am trecut de la Iaşi la București, consulul 


31) D-r Hoefer, Biographie Générale depuis les temps les plus reculés 
jusqu’à nos jours, tom. XXXII, pag. 583. Paris 1860. 

32) Vezi analiza acestei cărţi făcută de D. N. Iorga în numărul pre- 
cedent al Arhivei. 

33) Astäzi Emma Donici, născută Jurgea-Negrilesti. 
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general al Ingliterei d-l Wilkinson, îmi arată o carte legată cu 
mare lux, care era un dar literar al domnului Moldovei Scarlat, 
Calimah cătră universitatea de Oxford. Această carte era co- 
dicele de legi al principatului Moldovei, compus de Vodă Ca- 
limah, şi tipărit în lași, în limba grecească. Domnul întovără- 
sea trimiterea acestei cărți cn o epistolă a sa, toarte măgulitoare, 
către celebra universitate, şi această epistolă e scrisă în limba 
elină cea mai adincä, si cu însuşi mina lui Vodă Calimah. A- 
dresa epistolei este scrisă latineşte, aşa : 

Magn. Brit. Celeb. Universitatis : 

Oxon: Magnifico Rectori. 

Oxoniunt. 

„lar titlul cărţii domnitorului autor, al cărui portret stă 

în fruntea cärtei : 
Kid rcAtriros 
ei roryrirarou ris Mohdapias 
"Ev "lasi. 

„Vodă Scarlat Calimah e un barbat foarte laborios; el 
serie însuşi toate depesele şi toate corespondentele sale“ *%). 

Este de dorit să cunoaştem cuprinsul epistolei lui Vodă 
Scarlat Calimah, din 1816, cătră universitatea de Oxford ȘI 
răspunsul aceştia. Aceste acte cuprind detalii interesante is- 
torice despre Moldova şi despre legile ei. Universitatea de 
Oxford în răspunsul săi cătră Vodă Scarlat Calimah, îşi dă pä- 
rarea pre larg şi analizează codicele Calimah. Voiü avea curind 
copii de pe aceste acte, si le voii publica. 

Pînă astăzi avem cinci ediții ale codicelui Calimah, pre cit 
imi aduc aminte. 

1. Cea grecească (laşi 1816—1817, în folio). 

2. Cea romînească (laşi 1833 în folio). Aceasta este cea 
intii ediție romineascä : editio princeps. 

3. Cea tipărită romineste la 1851, in laşi, adecă editiunea 
lui Costachi Negruti, în tipografia Franceso-Rominä la lui T. 
Codrescu. | 


34) Journey from Moscow to Constantinople By William Macmichacl, 
pag 91—95. London 1819. 

Exemplarul care mi l-a procurat, cum am zis, principele lon Ghica 
l-am dăruit bibliotecei Academiei romine, unde l-am si depus, de atunci. 
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4. Cea tipărită romîneşte, în laşi, la 1862 (ediţia lui Scarlat 
Pastia). 

D. Cea de pe urmă ediție romineascä este acea cuprinsă 
in Colecfiunea legilor vechi și noue ale României, editată în Bu- 
curesti, la 1873, de Bujoreanu. 

Cu ediția întii rominească, de la 1853, precedată de prefata 
logofătului de atunci, adecă ministrului de justiţie, Costachi 
Sturza, boer şi praviliştii cari s-a trudit şi ap tradus romi- 
neste codicele Calimah la 1816, aŭ cam pätit-0o, ca Virgilit cu 
Bathylle, pentru care Virgiliii s-a răzbunat prin cunoscutele sale 
Versuri : 

Hos ego versiculos feci, tulit alter honores: 

Sic vos non vobis mellificatis apes 

Bic vos non vobis vellera fertis oves 

Sic vos non vobis nidificatis aves 

Sic vos non vobis fertis aratra boves!!... 

In prefața din aceasta întii ediție rominească, din 1833, cu 
data de 26 Nemorie 1883.) logofătul Costachi Sturza zice că 

CH Raup, ` Ilia cbë noairivkekz 

A 
Ilpunuunar8a8ă Mongogin 
up 
AA upieraeriara rinorpahie a Zguuen 
1933 

Acesta este frontispiciul rominesc pe pagina I; ear, pe pa- 
pina 2, este şi un frontispiciu franțuzesc, aşa : 

Code Civil de Moldavie publié pour la première rois en langue 
Moldave sous la Présidence de Son Exellence Monsieur de Kisseleff 
plénipotentiaire des Divans de Moldavie € de Valaquie, Lieutenant 
général, aide-de-camp général de ©. M, l'Empereur de toutes les 
Russies, chevalier Grand Croix de plusieurs ordres, 

Jose 
Imprimerie de P Abeille 
1833 

Jar pe pagina 3 urmează dedicatia : 

(reneruluicei obicinuite adunări a Principatuluë Moldovei, care 
cu înțelepciune si rivnà fäptueste îmbunătăţirea reformei méntuitoure 
ai intemeerea fericirei Patriei. 

Aceasta condice politiceusca, talmacità si tiparita intîia ourà 
în limba nationala, drept semn de respect să dedică de marele lo- 
gofăt u dreptatei și cavaler Constantin Sturza, 
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VodäScarlat Calimah a alcătuit si publicat această condică greceste, 
la 1817, dar că ea nu era în deobste cunoscută, ne-fiind publicată 
in limba patriei. Apoi adaoge: „Cinstitul men procatoh dumnealui 
logofătul Costachi Conachi, aŭ supus înaintea ocirmuireï trebuinţa 
de a să tălmăci romineste această codică, şi a să da la lumină, pen- 
tru ca prin aeï zilnică aplicaţie, desvălindu-să lipsurile ceia pu- 
tea avea, să poată povăţui lucrările comisiei înadins rinduite spre 
a revizui legile. Escelenţa Sa deplin inputernicitul prezident a 
divanurilor Moldovei si a ţării Romineşti d-l general adiutant, 
general leitenant şi a marilor ordine cavaler Pavel Dimitrievici 
de Kisseleff, carele cu adincă înțelepciune si deosebită îngrijire 
piinind lucrul cel măreț ål regeneratiei  Moldorominilor, si prin 
care cu statornicit între noi memoria sa nemuritoare, au bine voit 
a îmbunătăţi acesta propunere, pentru care oi Si orînduit o sună 
spre tipărirea condicei. | 

„Incredinţindu-mi-să postul logofeţiei dreptäteï, ei am în- 
trupat o comisie de d-lui caminarul Petrachi Asachi, prezidentul 
judecătorescului tribunal din Botoşani, si de d-lor jurisconsultii 
statului Christian Flehtenmaher şi Damaschin Bojinca, care sub 
a meu de aproape privighere, şi cu deplină a mea mulțămăre, aŭ 
sävirsit această cinstită însărcinare, aducind de pe originalul 
grecesc, în limba națională, textul condiceï civile, potrivit cu înţe- 
lesul adevărat a leginirilor şi cu orinduirile întroduse prin or- 
ganicescul regliment, fot odată diriguind și tipărirea aceste 
codice. 

„Ce să atinge de stilul limbei, ep am privigheat după pu- 
tintä a fi lămurit si precis, precum să cere despre o asemine 
materie, însă pentru că fleste-care ştiinţă are ale sale ziceri in- 
suşite, si precum limba noastră nelucrată a cerut a să împrumuta 
la oarecare întîmplări de la alte,—cînd cetitorul cel nedeprins 
nici cu ştiinţa nică cu zicerea tehnică, va întimpina nedumeriri, 
apoi unul ca acela, va afla in stirşitul acestei condice, după rîn- 
dul alfavitar, o adunare de toate împrumutatele cuvinte, cu a 
lor tălmăcire îndestulătoare.“ 

In această prefaţă, logofătul Costachi Sturza laudă cam 
mult activitatea sa, activitatea Comitelui Kisseleff și activitatea 
comisiei de la 1833,—în ce privește traducerea romineste a co- 
dicelui Calimah. 
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Generalul Kisselelf în a sa dare de samă despre administra- 
tiunea sa în Moldova şi în Valahia, zice că: aŭ rinduit intr-adins-0 
comisiei care în cursul anului 1833 a izbutit să sfivșuscă în Mol- 
dova codul civil care s-ait confirmat de obsteasca obicinuită a- 
dunare **). Generalul Kisseleff vorbeşte dar, numai de sfirsitul 
traducerei, iar nu de toată traducerea, căci chiar timpul mate- 
rial lipsea. Comisia să numi în cursul- anului 1833, iar codicele 
era tipărit gata romineste în Noenvrie 1833. Din ordinul gene- 
valului Kisseleff, Costachi Sturza marele logofät, să tocmea abea 
la Maiù 1833, cu tipograful Gheorghe Asachi ca să tipărească 
codicele, romineste, cum dovedeşte adresa lui C. Sturza logofä- 
tul cătră cinstit d-lui Aga Gheorghe Asachi, din 27 Man 1833, 
No. 4308 36). In şase luni nu să putea traduce şi tipări volu- 
minosul codice Calimah. Numai pentru tipărirea unei asemene 
cărți, cu procedeurile tipografice de atunci, a trebuit să treacă 
mai multe luni. Nu mai zic nimic despre greutățile ce înfätisa 
traducerea, în starea culturei limbei rominesti de atunci, greu- 
täti care luai mult din timpul traducătorilor. 

Dar iată istoria traducerei codicelui Calimah, cum să sta- 
bileşte cu dovezi documentale în mină: 

Codicele promulgat şi tipărite grecest, la 1816—1817, 
să traducea îndată şi în acelaş timp, romineste, şi numai împre- 
jurările grele de nepace, prin care a trecut ţara, de la 1817 
înainte, aŭ împiedeeat tiparirea în limba rominească ; însă tra- 
ducerea era făcută. 

In raportul săi oficial cătră guvernul rusesc, din 1 Iunie 
1916, consiliarul de curte Pavel Sfinin zice că: codiccle lui Ca- 
limah să tipărise ucum în Just grecește, si că tot acum, la 1510, 
så traducea in limba moldoveneuscà. 

Anaforaua obşteştei adunării a Moldovei cătră Vodă Mihail 
Gr. Suţu, din Noemvrie 1819, zice: „Măria Sa Scarlat Voevod 
Calimah, procatohul Inältimeï Tale, orinduind, s-ait alcătuit con- 
dica  politiceuscä cuprinzetoare tuturor pravălilor şi obiceiurilor 
atirnătoare la ramul pravililor politicesti, —care publicarisindu- 
se la anul 1817 Iulie 1, s-a statornicit de neclintit temei al 


35) Sagaoukin-Aecearogckin, papa Il. À. Encenepa n ere 
RPEMEA, tom. IV, gag. 138. St: Petersburg 1881: 
86) S-a publicat in Th. Codrescu, Uricarul, tom. VIII. pag 202 Iaşi 1886, 
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dreptätilor obşteşti si pravilicesti, care curg din acel slăvit izvor 
al slăvitei ocirmuiri ce din o potrivă dreptate cătră toţi supuşi 
incredințază fieşte căruia. Această condică s-a tipărit în limba 
grecească, precum este ştiut şi Inältimeï Tale, dar fiind neapa- 
rată trebuinta de o sà tipări si a să publicarisi si în limba Mol- 
doveneuscă, rugăm pe Tnălțimea Ta, ca se fie poruncă de o se 
tipări câte până acum s-au tălmàcit, fiind că la jumătate, şi de a 
să urma tălmăcirea care cu neîndoire va lua sevirsirea sa, pind 
se va tipări acea tălmàcità“ *). 

Asa dar la 1816 Codicele Calimah să traducea romineste ; 
la 1819 era tradus pe jumătate, si traducerea urma înainte ; /« 
1819 traducerea se afla înaintată, şi să încuviinţase sumele tre- 
buitoare pentru a începe tipărirea romineste, tipărire care n-a 
inceput din causa împrejurărilor de nepace. Kisseleff şi Costachi 
Sturza aŭ presidat deci numai la sfirşirea şi la supunerea tra- 
ducereï la obşteasca adunare, şi la punerea ei sub tipar. 

Dar ce mai trebuesc alte dovezi, cind chiar, chisorul lui 
Scarlat Calimah Voevod din 1 Iulie 1817, prin care promulgă 
codul săi, zice: „Astfel s-a desăvirşit acest al nostru codice 
politicese (civil), «lcätuit din nevoe în obicinuita uică în țară limbă 
Neo-Elineasca, din care apoi s-a tradus în acea pământească.“ 
Necontestat dar, că Codul Calimah, scris greceşte, era tradus în 
mare parte, şi poate chiar întreg romîneşte, cind să promulgă, 
adecă la 1917. 


(Va urma). 


-— EN 


37) Uricar. tom. IV, pag. 207—213. laşi 1857, 


Ce 


Fotografia prin corpurile intunecoase 
SAU 
Razele lui Röntgen. 


Rare ori s-a întîmplat ca o descoperire științifică, 
precum e aceia a profesorului Röntgen de la Wiirtzburg, 
să facă cu iutala fulgerului ocolul pămîntului într-un timp 
atit de scurt. Descoperirea lui Röntgen a ajuns la modă; 
nu-i revistă, nu-i gazetă zilnică cit de mică care să nu 
vorbească de dinsa. In mai toate laboratoriile mai insem- 
nate, pionierii științelor expermentale s-aă apucat cu o pa- 
siune fără seamăn să pună în evidență miraculoasele fe- 
nomene descoperite de profesorul de la Würtzburg. 

In special acestă inventiune nouă, prin caresă poate 
fotografia din afară interiorul corpurilor vii, va fi proba- 
bil de un mare ajutor medicinei operatoare, si stiințele 
naturale. 

Pentru a face însă, mai accesibilă expunerea faptelor, 
cred de nevoie să däm mai întâi cite-va lămuriri asupra 
ipotezei luminei și a tenomenelor sub care ia să manifestă. 

Să admite că lumina este rezultatul unor mişcări vibra- 
toare, a unui fluid deosebit de aer, foarte subtil si elastic, 
nepipăibil, numit eter, care să găsește răspîndit pretutin- 
denea unde lumina să propagă, umple tot universul, pre- 
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cum si intervalele ce separă atomii corpurilor; să găseşte 
în aer ai chiar in vidul masinelor pneumatice. 

Pentru a ne da bine seama de modul cum să propa- 
gă lumina, să presupunem cu profesorul Boltzmann din 
Viena !), că aruncăm o piatră într-o baltă liniștită: să 
produc, cum să ştie împrejurul punctului lovit valuri con- 
centrice, care să propagă lărgindu-să la suprafața bältei 
în toate directiunile, în linie dreaptă. In întăiul moment 
se observă producîndu-să, un val, care să lărgeşte încetul 
cu încetul, în al doilea moment vedem că acest val să 
retrage îndărăt micșurîndu-să în timp ce un al doilea ia 
naștere și să propagă pînă la o distanță mai mare, etc. 

-Aceste valuri iaŭ naștere din aceia că fie-care pärtici- 
că de apă să mişcă vertical, în sus și în Jos. -Să vede dar 
că nu părticelele de apă, ci numai mişcarea lor sá pro- 
pagă pe suprafața Dălţei, plecind din locul de atingere al 
pietrei, după cum uşor ne asigurăm observind pozitiunea 
fixă ce o păstrează corpurile mici plutitoare de pe supra- 
fața apei. 

Aceste cercuri lichide care să formează si să propagă 
astfel succesiv pe suprafața sa în linie dreaptă să numesc 
unde lichide Sa mișcări ondulatoave ; Si directiunea mis- 
cării acestor valuri în sens orizontal să numește directiu- 
ne de propagare. Dar picăturile izolate de apă să ridică 
și să scoboarä perpendicular, la suprafața apei adecă tran- 
sversal la directiune după care să mișcă valurile, direc- 
tiunea acestor mișcări în sus şi în jos să numește direc- 
țiunea oscélafiunei. Si fiind-că directiunea de propagare a 
valurilor să face orizontal pe suprafaţa bälteï, iar direc- 
fiunea oscilațiunei are loc vertical, în sus ai în jos, aces- 
te unde să numesc vade trancersale. Dacă din contra di- 
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rectiunea oscilatiuneï ar fi fost aceiași ca si directiunea 
de propagare, adecă înainte si înapoi, atunci am fi avut 
unde longitudinale. Lațala cu care să transmite mişcarea 
valurilor să numește repegiunea «propagărei ; iar timpul pe 
care îl întrebuințază o particulă de apă pentru a face o 
oscilațiune sau o mișcare ondulatoare complectă împreju- 
rul punctului de echilibru să zice durata ascilafiunei. De- 
partarea între pozitiunile extreme ale mișcărilor de oscila- 
pune e amplitudinea oscilajiunei. Fiind-că noţiunea unde- 
lor apei s-ar părea poate cam abstractă, să mai luăm un 
alt exemplu mai plastic dat tot de profesorul Boltzmann *). 
Intr-o pieafà mare aşteaptă o mulțime mare de oameni îna- 
intea unei uși, pe unde trebuia să apară un personaj 
însemnat ` de-odată acesta apare din lăuntru la ușă. Cei 
care sint lingă dinsul, îl văd, și-și scot pălăria; cei care 
sint mai în. urmă, nu-l văd, dar observînd salutul celor dina- 
inte își scot și eï pălăria, însă ceva mai tărziu. In fine 
cei care sînt mai în urmă fac același lucru, dar cu atît 
mai tirziu cu cât sînt mai la coadă. Asa că faptul luării 
pălăriei să propagă de la ușă în toate directiunile în li- 
nie dreaptă, prin toată mulțimea de oameni. Dacă fie-care 
om își mișcă pălăria vertical, în sus și în jos, atunci aceaste 
pălărie au executat o mișcare ondulatoare transversală: 
dacă din contra fie-care om şi-ar fi mișcat pălăria cătră 
punctul unde a apărut persoana și apoi ar fi tras-o îna- 
poi (adecă înainte si înapoi), atunci am fi avut o undă lon- 
oitudinală. Dacă fie-care ar ti ridicat pălăria numai odată 
Si apoi ar fi pus-o liniștit în cap, atunci am fi avut nu- 
mai o singură undă transversală.—Lungimea totală a a- 
cestei unde, începînd de la omul care abia pune mina pe 
pălărie să salute si pînă la acela care deja îşi pune pă- 


9 Loc. cit. 
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läria în cap, să chiamă lungime de undă ; timpul strecu- 
rat între aceste două momente, este durata oscilaţiunei. 
Această lungime de undă este evident, zice Boltzmann, cu 
atit mai mare cu cît mai repede omul din urmă continuă 
salutul celui dinainte; cu alte cuvinte lungimea de undă 
este cu atit. mai mare cu cât. repegiunea de propagare a 
undei e mai mare. Apoi lungimea de undă încă e cu atît 
mai mare cu cit la fie-care om să strecoară un timp mai 
lung între momentul scoaterei pălăriei si punerea ei : adecă 
cu cit e mai lungă durata oscilațiunei.--- Dacă fie-care om 
și-ar agita pălăria de mai multe ori într-un mod uniform, 


atunci am avea un sir de unde transversale. 
In acelaș mod să trimete și lumina de la corpul lu- 


minos la altul. Aan pentru a ne raporta la eter să pre- 
supunem că moleculele unui corp a (fig. 1) sînt puse în 
mișcare printr-o cauză oare- 
care; acea mișcare să comuni- 
că la particulele cele mai a- 
propiate de eter dintre mo- 
lecule pînă la o distanţă oare- 


care b, formînd ca o sferă a 
cărei centru să află in a. In 


acest întâiu moment al mișcării, 
moleculele eterului din «a pî- 
nă în b să ingrämädesc sau sint 


condensate. Eterul însă fiind un corp foarte elastic, mole- 
culele sale tind să-și recapete poziția relativă de la înce- 
put ca valurile apei; să întorc dar îuapoi din b cătră a, 
să întimplă o dilatare, iar mişcarea de condensare să tran- 
smite mai departe la o a doua pătură din b în ce; in al 
doilea moment dar, pe de-o parte condensarea va merge 
mai departe pînă în e pe cînd din b în a vom avea o 
dilatare; în un al treilea moment condensarea va merge 
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mai departe dinc în d, pe cînd din c în b vom avea o dilatare 
și din b în a o nouă condesare si tot astfeliu mai departe. 

Prin asemănarea cu undele apei s-a dat numele de 
ondulatiuni si mișcărilor eterului. Asa dar corpuri lumi- 
noase sînt acelea a cărora molecule executind o serie de 
vibratiuni foarte repezi, în jurul pozițiunei de echilibru 
perpendicular pe direcția, de propagare, comunică mișcarea 
lor eterului încunjurător, care la rindul său transmite din 
distanță în distanţă și în toate directiunile acea mişcare 
vibratoare, așa că mişcarea începută între muleculele cor- 
pului să räspindeste si afară Ja eterul încunjurător, cu o 
repeziciune de 300,000 km. pe secundă. Repezeciunea de 
propagare este aceiași pentru ori-ce rază luminoasă si con- 
stantä în un medii omogen, dar variază trecînd de la un 
mediu la altul. Mărimea undelor însă variază si au din 
cauza mișcărilor de vibrațiune foarte repezi pe secundă, 
lungimi de undă foarte mică, care sint fracțiuni din a 
miea parte din milimetru. Aceste unde ajungînd pe diferi- 
tele corpuri din natură produc deosebitele efecte luminoase. 


Insă din exemplul lui Boltzmann să vede că nu tre- 
bue să ne închipuim, că particulele de eter merge de la 
corpul care produce lumină pînă la cel care o primește, 
ci ele să mişcă numai de-a curmezisul liniei după care 
să propagă lumina, așa că mișcarea să comunică din mo- 
lecula in moieculă de eter, fără ca aceste molecule să să 
miște ai în sensul lungimei; întocmai cum să întîmplă cînd 
să scutură de un capăt o funie întinsă pe pămînt : vedem 
că mişcarea să comunică din distanță în distanță pînă la 
celalalt capăt, fără însă ca particulele materiale ale funiei 
să meargă de la capătul scuturat spre celalalt; ci numai 
mişcarea părților materiale să transmite de-a curmezisul 
liniei după care merge tremurätura. Astfel să trimete şi 
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lumina de la un corp la altul; adecä într-o rază luminoa- 
să mişcările vibratoare ale eterului să fac transversal, 
perpendicular pe direcția de propagare, și cînd acest eter 
să află în repaos avem întuneric, corpul e obscur, iar cind 
eterul intră în vibratiune, atunci să produce si să propa- 
gă lumina. Dacă razele luminoase întilnesc un corp cui o 
suprafață poleită, ca o oglindă, ele sînt trimese indäräpt 
sait să reflectă, dacă suprafața nu-i lucietă, ca un părete, 
un nour, lumina e reflectată neregulat san împrăștiată în 
toate părţile. Acest fenomen să numeste reflexiune prin 
difuziune sau Difusiune. Cind lumina trece piezis dintr-un 
medii optic într-un altul cu o densitate diferită, precum 
din aer în apă, atunci sufere o întîvziere în propagare și 
urmează un drum oblic față cu cel din aer. Să zice atunci 
că s-a refractat. 

Newton cel dintăi a discompus lumina solară si a 
dovedit că ia e compusă dintr-o infinitate de deosebite 
raze. 

Cind să face să treacă această lumină printr-o prizmă 
de steclă, razele care o compun să separă Aind o imagină 
colorată cu colorile cur- 
cubeului dispuse în ordi- 
nea următoare : roş, por- 
tocaliu, galbin, verde, al- 


H 
H 


bastru, siniliu şi violet 


i 
4 
a 
EES (fig. 2). 
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SSI ia: GE 
A2 27 numește dispersie ȘI i- 
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Fig. 2 spectru solor sau spectru 
5 


176 Oh ©. Anastasiu 


vizibil, a, b. Razele acestea suprapuindu-să în ochii dai 
sensatinnea luminei albe; iar cînd le separăm prin priz- 
mă, determină sensatiuni diverse si anume a coloarei pro- 
prie fie-cărora din ele. 

Pe lingă această imagină colorată în spectru să mai 
află si alte raze invizibile ochiului, dar care pot fi puse 
în evidență prin mijloace deosebite; așa dacă am purta 
în lungimea spectrului un mic termometru foarte sensibil, 
am observa o creștere de temperatură de la violet spre 
roş, care să continuă și dincoace de ros. Mai avem dar 
în spectru raze invizibile ochiului însă sensibile termome- 
trului cu acțiune colorifică, numite raze nfra-rosi, al- 
cătuind un spectru invizibil numit spectru colorifie, a, i 
Mai mult încă lumina solară are cum să știe, acțiune a- 
supra unor substanțe chimice ca clorura de argint, descom- 
punindu-le. Dacă expunem la razele spectrului solar o foaie 
de hirtie acoperită cu o pătură subțire de clorură de ar- 
gint, să observă că ea să inegreste începînd de la verde 
spre violet şi descompunerea sau acțiunea chimică să con- 
tinuă chiar si dincolo de violet in o parte invizibilă a 
spectrului. Razele galbene, roșii şi infra-roșii n-au acțiuni 
sensibile. Mai sînt dar în spectru ai alte raze, care deși 
sint invizibile cu ochiul nostru și insensibile termometru- 
lui, aŭ insă o acţiune chimică puternică, așa că să poate 
pune în evidență existența lor; astfeliù de raze sint nu- 
mite ulfa-violete şi constitue un spectru, tot invizibil nu- 
mit spectru chimic, c. d. 

Razele ultra-violete pot fi făcute vizibile cînd lăsăm 
să cadă un spectru solar pe o foaie de hirtie îmbibată cu 
o solutiune de sulfat de chinină în apă si adäogitä cu acid 
tartric : atunci să vede pe lingă partea vizibilă a spectrului 
ordinar și o porțiune din spectru de dincolo de violetul 
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extrem. Solutiunea de sulfat de chinină să zice că a de- 
venit în cazul acesta fluorescentă; iar proprietatea ce aŭ 
razele Ultra-violete de a face luminoase unele substanțe 
să numeşte fluorescenfä. Fluorescența este simburile des- 
coperirei profesorului de la Würtzburg. 

Razele dintr-un flux solar dispersate printr-o prizmă 
să deosebesc prin numărul de vibratiuni făcute de mole- 
culele de eter în unitatea de timp și prin lungimea de 
undă, care sînt constante și caracteristice pentru fie-care 
radiatiune corespunzătoare. | 

Asa culorile spectrului să deosebesc între dinsele prin 
numărul de vibriatiuni care cresc de la roș spre violet, 
roșul avind 500 miliarde de mișcări si violetul 700 mi- 
liarde, iar celelalte colori ai un număr de vibratinni 
cuprins între ros si violet. Deci pentru radiatiunele calo- 
rifice vom avea un număr de vibrațiuni mai mic decit 
pentru roșii si pentru radiatiunele ultra-vidlete, mișcarea 
vibratoare va fi mai repede decît pentru culoarea violet. 
Si fiind-că cu cit numărul de vibratiuni pe secundă e 
mai mare cu atît si lungimea de undă va trebui să fie 
mai scurtă, să vede că lungimea de undă scade începînd 
de la extremul radiatiunilor calorifice spre extremul ra- 
diațiunilor chimice 1).— In difinitiv dar, colorile sînt rela- 
tiv la lumină ceia ce sînt tonurile în muzică. 

Precum tonurile depinde de numărul vibratiunilor 
executate de corpul material elastic,. tot astfel coloarea 
depinde de numărul vibratiunilor executate de hipoteticul 
eter ; precum intensitatea unui ton depinde de amplitudi- 
nea vibratiunilor. tot aşa intensitatea sau puterea de strä- 
lucire a unei colori, depinde de amplitudinea mișcărilor 
vibratoare a eterului. 


3. Rosul are o lungime de undă egală cu 620-a parte dintr-o milionime din 
milimetru, violetul cu a 423-a parte. 
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Pentru a să putea pricepe mai bine descoperirea lui 
Rôütngen, ne-a rămas să mai dăm cîte-va lămuriri asupra 
aparatelor de care el s-a servit, precum și a fenomenelor 
luminoase produse cu dînsele pînă la Röntgen. 


(Geissler în Germania a construit niște tuburi de steclă 
închise, care pot avea forma unui cilindru (fig. 3-a), unei 
pere, sau ori-care alta 
după scopuri, si avînd în 
lăuntru un gaz foarte rar 
al cărei presiune e aproa- 
pe o miime dintr-o at- 
mosferă ; la fie-care ca- 
păt sint lipite cîte un fir 
de platină a, b. aşa feliù 
că o extermitate a firu- 
lni e să fie în lăuntrul 


tubului. iar ceilaltă în 


Vi. 5 afară... -Dacă să pun a- 
mindouä firele în legătură cu extremitățile firului w, na 
unei bobine *) Rumkorf B acționată printr-un generator 
electric P, atunci electricitatea sträbätind gazul, tubul de- 
vine luminos aproape în întregime cu un fel de lumină a 
cărei coloare depinde de natura gazului și care nu-i Con- 
tinuă ci să arată divizată în o mulțime de straturi alter- 
nativ luminoase și întunecoase, care stau perpendicular pe 
axa tubului si să par a progresa în formă de valuri de la 
polul pozitiv la cel negativ (fig. +).— Dacă tubul are for- 
ma neregulată, portiunele mai strimte sint colorate mai 
vit. Hittorf a așezat la electrodul negativ a numit cathod. 
în interiorul tubului lui (Geissler. plin cu gaz încă mai 


4). Bobina e un aparat care sub infinența unui curent slab produ:e cu- 
renfi cu o tensiune mare, 
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rarificat, o foae de metal £, plană sai putin îndoită ca 
un tälgeras și lăsînd să treacă curentul electric a obser- 
vat că tubul rămîne aproape întunecat, numai pe părete- 
le opus cathodului să vede o pată luminoasă (prin fluores- 
cență) cu coloarea galbin, verde ori albastru. caracteristică 


Fig. 4 
naturei chimice a gazului din lăuntrul tubului. 
Crookes rărind gazul în tubul lui Hittorf și mai mult 


pină aproape de o milionimea parte dintr-o admosferă, a 
observat că tubul rămîne complect întunecat și numai par- 
tea opusă cathodului devine luminoasă. Variind conditiu- 
nele experienţei el s-a convins că efectele luminoase să 
manifestă numai pe portiunele sticlei normale pe placa 
polului negativ. Dacă experiența să face cu un tub cilin- 
dric fundul tubului opus acestui pol să luminează prin flu- 
orescentä si totdeauna efectele luminoase să produc în 
fața acestui pol, ori-care ar fi pozițiunea ocupată de po- 
lul pozitiv sau anod. Cathodul avind o tormă concavă să 
obține maximul de intensitate luminoasă pe păretele ste- 
clei unde normalele să întilnesc. Dacă cathodul e convex 
avem minimum de intensitate luminoasă. Să pare dar că 
din cathod ar esi raze drept liniare, care ele însăşi sint 
invizibile, dar luminează prin fluorescentä, păretele tubu- 
lui unde-l întilnesc..——Pentru a pune mai bine în evidenţă 
existența acestor raze, Crookes iea un tub periform (fig. 5) 
avind în a polul cathod si in b polul anod, iar în inte- 
viorul tubului e aşezată vertical o foae de metal c care 
are forma unei cruci. Această foae metalică e montată 
aşa felii că prin o mișcarea tubului să poate lasa să ca- 
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dă jos pe tub, ori ridica după voință : să dă drumul cu- 
rentului (care trebue să aibă o intensitate mare), tubul să 
colorează cu o frumoasă coloare verzie, care nu-i datorită 
razelor läuntrice, căci aceste raze sint invizibile, ci e da- 
torità fluorescentei 
Steclei provocată de 
razele esite din cat- 
hod : in acelas timp 
pe fundul tubului să 
observă o cruce nea- 


| oră © cale e um- 

Vie 5. bra lasată de placa 
din lăuntrul tubului și înconjurată de coloarea de fluo- 
rescență. Câud crucea să culcă jos nu să mai produce um- 
bră, ci coloarea verzie pare concentrată la fundul tubului. 
E evident dar, zice Crookes, că există înăuntru tubului raze, 
numite pentru a arata origina lor, raze cathodice; ele în- 
să rämin în tub, nu străbat prin sticlă, aşa, dar stecia e 
opacă pentru dinsele. Să mai pune încă în evidență exis- 
tenta lor prin substanţe așezate în läuntrul tubului care 
devine fluorescent când sînt întilnite de aceste raze. Ra- 
zele cathodice aŭ proprietăţi particulare care le deosebesc de 
acele a luminei ordinare, așa ele pot fi deviate de un electro- 
magnet (fig. 6) ca si cum ar fl electrizate, pe cînd lumi- 
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Fig. 6 
na ordinară să știe că nu-i influentatàä.--Pentru a dovedi 
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că într-adevăr aceste raze sint deviate. Crookes aşează în 
calea lor si în fața electro-magnetului B neactionat prin 
curent electric, o morișcă usor mobilă, cu aripile de mică: 
atunci razele lovind aripile, pun roata în mişcare, intoc- 
mai așa precum undele apei pun în mişcare roata morei. 
Cind electro-magnetul e acţionat printr-un curent electric 
atunci morișca stă în repaos, ceia ce ne arată că razele 
sint deviate din calea lor și nu mai lovesc aripele. 

Urookes explică aceste efecte în modul următor: el 
zice că într-un gaz, chiar sub presiuni mici, ca acele obfi- 
nute înainte de el. numărul moleculelor puse în mișcare 
printr-o acțiune oare-care fiind relativ foarte mare, e im- 
posibil ca ele să poată străbate lungimea tubului fără ca 
să să ciocnească unele cu altele de o mulțime de ori, 
modificându-şi astfel directiunea lor, întocmai ca si cum 
pe o masă de biliard aflindu-să o mulțime de bile, e im- 
posibil ca unele puse în mișcare prin o cauză oare-care 
să poată străbate de la o margină la alta, fără ca să să 
ciocneascä cu altele de o mulțime de ori, din care cauză - 
să întîmplă o modificare în directiune și o întirziere în 
repegiune. Pe cînd într-un gaz foarte ratificat, la à mi- 
lionimea parte din presiunea atmosferică moleculele fiind 
relativ putin numeroase, mișcările lor sub influența des- 
cărcărilor electrice, să pot face în linie dreaptă de la cat- 
hod spre partea opusă a tubului și lovindu-l cu o iutalä 
foarte mare provoacă fluorescenta steclei 5). 

Wiedmann și împreună cu dinsul multi alții admit 
ipoteza, că din cathod ar eşi o mișcare ondulatoare care 
are mare asemănare cu undele luminoase, si precum raze- 
le de lumină, zice el, ne arată directiunile în care să pro- 
pagă undele luminoase, tot așa si razele cathodice arată 
directiunile în care să mişcă undele cathodice. 


5). Crookes numi această stare foarte rarificată a materiei, stare radiantä. 


Aici să oprea cunoștințele noastre asupra experien- 
telor ce să puteau face cu tuburile lui Crookes relativ la 
lumina cathodică, nu s-a putut studia proprietăţile lor și 
in afară de tuburi si să credea că elesă pot propoga nu- 
mai îutr-un mediu radiant. Dar Lenard înlocuind fundul 
tubului prin o placă de Aluminiu a reuşit să conducă a- 
ceste raze și în afară pină la distanță de un metru, căci 
sint puternic absorbite de gazuri si unele corpuri opace 
atit prin vid cât si prin aerul atmosferic la presiunea or- 
dinară, si tot-odată constată că să propagă ca în tubu- 
rile lui Crookes, încît dovedi că materia radiantä nu mai 
este vehiculul razelor cathodice, ci tot hipoteticul eter prin 
mișcările lui ondulătoare. Să dovedi că aceste raze aŭ ac- 
țiuni fotografice. Hirtia întrebuințată în fotografie, tinu- 
tă înaintea plăcei să înegreste tot așa de repede ca și 
cînd ar fi supusă la lumina unei zile nouroase. Inegrirea 
hîirtiei să produce chiar cînd între dinsa si placa de 
Aluminiu să așază o foaie de carton groasă de 0.3 m.m. 
considerată ca opacă. Apoi între tub şi foaea de carton 
ce acopere hirtia sensibilă să pun bande de metal și să 
observă că aceste fäsii să reproduc exact in măsura gro- 
simei lor.— Asa dar razele cathodice străbat prin ele si 
prin carton. 

Röntgen călăuzit de aceste descoperiri a lui Lenard, 
plănui o experiență de fluorescentä foare delicată : într-o 
cameră complect întunecoasă aşează un tub de a lui Croo- 
kes, învălit cu un carton negru sati cu o bucată de pos- 
tav negru prin care nu putea să străbată lumina solară, 
nici lumina unui arc electric. In aproprierea polului posi- 
tiv puse o hirtie unsă cu Cianură de Bariu si Platină, 
care devine fluorescentă cînd e atinsă de razele solare 
si mai ales de razele ultra-violete sau chiar de cele cat- 
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hodice. Röntgen observă că hirtia devine luminonsă ont 
de cîte-ori curentul electric, care trebue să aibă o tensiu- 
ne mare, trece prin tub, de şi acesta era invălit cu un carton 
negru absolut opac. Trebue dar, zice el, că din tub să iasă 
niște raze deosebite de a luminei, ultra-violete numite 
cathodice, care ca şi dinsele sint invizibile, dar trec prin 
carton si provoacă pe hirtie o lumină vie, numită fluores- 
cență. Aceste raze el le-a numit razele A, pentru a a- 
rata natura lor încă necunoscută ; ar profesorul Koelliker 
din academia din Berlin a propus să fie numite în onoa- 
rea descoperitorului lor: fazele lui Rüntyen. Propunerea 
a fost primită cu entuziazm si de Sigur istoria științelor o 
va pastra pe vecie ca îndemn pentru generaţii la lucru si 
ca o încurajare a puterei de imaginațiune, căci orl-ce s-ar 
zice, fantazia are un mare rol în știință. 

Propășirea tuturor cunoștințelor omenești este datorită 
fără îndoială puterei de imaginatiune. la este care imbol- 
deste la lucru si tot ia este țelul. Fără imaginatiune nă- 
zuinta spre dinsul și-ar perde farmecul ei cel mai mare. 
Prin variarea conditiunilor experienței Röntgen a ajuns 
la rezultate surprinzătoare; aşa punind o carte de 1000 
de pagini, o bucată de lemn gros de 2—3 c. m., o les- 
pede de piatră între tubul lui Crookes și hirtia unsă cu 
cianură de Bariu și Platină, observă că pe hîrtie să ara- 
tă o umbră a acestor corpuri dar nu complect întunecoa- 
să, ceia ce ne arată că ele au fost străbătute în parte de 
vaze. Asa dar razele lui Röntgen trec prin corpurile in- 
tunecoase, dar în trecerea lor sint puțin slăbite și în ge- 
neral cu atit mai mult cu cit corpul e mai gros și cu cit 
materia lui ie mai deasă. Corpurile grele sint mai putin 
permiabile decit cele mai uşoare aşa Platina e mai pu- 
tin transparentă deci plumbul și zincul si de 200 ori mai 
puțin de cât Aluminiul. Aluminiul din contra să pare căe 
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tot aşa de transparent ca stecla ori încă si mai transpa- 
rent după cazuri. cu deosebire cind stecla conține plumb, 
si stecla e mai putin transparentă pentru aceste raze de- 
cit lemnul. Observaţie particulară să făcu cu un trunchiü 
de lemn în secțiune de Arm, care pe o parte era uns 
cu alb de Plumb. Dacă să ținea acest lemn astfel ca À. 
h *) să străbată această parte boită atunci să formează 
pe hirtie o umbră întunecoasă, dacă însă R. À. trec prin 
trunchiul paralel cu fața boitä atunci umbra dispare si 
hirtia devine fluorescentă. O experiență și mai interesan- 
tă fu următoarea: când Röntgen ţinea mîna între tubul 
de steclă si hîrtie, observa pe hirtie la fie-care descarcare 
a curentului umbrele întunecoase a oaselor minei în um- 
bra mai putin întunecoasă a cărnei. Carnea, vinele, sgìr- 
curile permiseră, așa dar, ca À. PR. să treacă aproape ne- 
impiedecate, pe cind oasele oprisără o mare parte din a- 
cestea, aşa că pe hirtie scheletul minei să reprodusă în- 
tunetat. -Maï mult încă observă că aceste raze pot să 
exercite o acțiune asupra plăcilor fotografice. In labo 
ratorul institutului. unde Röntgen făcea experienţele sale, 
era ai 0 placă fotogratică închisă într-o cutie de lemn. 
Cind Röntgen desvolta din întîmplare, după metoadale obis- 
nuite în fotografie, această placă să văzură pe dinsa im- 
presiuni de lumină pe care el nu le observase mai îna- 
inte nici-odată la experienţe cu electricitate si pe care el 
nu le putea explica decit numai prin acțiunea razelor in- 
vizibile care trebue să fi străbătind prin păretele de lemn 
a cutiei. Deci cu razele Röntgen să pot fotogratia cor- 
purile ca și cu lumina solară și deoarece ele străbat prin 


unele corpuri cum lumina solară trece prin steclă, cutia de 
lemn care conține placa fotografică tocmai pentru a o a- 
para de influența luminei, nu-i nevoe ca să fie deschisă. 


6). R. R. (razele Röntgen). 


Fotografia prin corpurile întunecoase 185 


Asa o sirmă de fer îndoită în spirală si închisă într-o cu- 
tie de lemn dacă să așază intre tubul lui Crookes si o 
placă fotografică, după un timp de expunere la acțiunea 
razelor, dezvălind și fixind imaginea sa obţine fotografia 
firului.— In adevăr cutia fiind transparentă pentru aceste 
raze si sirma opacă, ele trec prin lemn ca lumina solară 
prin steclă si sirma, lasă o umbră pe placa care apare în 
negru în fotografie. Tot așa un ac magnetic închis într-o 
cutie de Aluminiă s-a fotografiat 
ca Si cum ar fi fost într-o cutie de 
steclă. Cu o claritate înspăimîntă- 
toare să văd în acest caz cifrele 
si liniutile de pe cercul gradat, de- 
oare-ce cerneală cu care acestea au 
fost însemnate nu era transparen- 
tă pentru razele Röntgen. 
Rezultatele curioase obținute cu 
acest soit de raze sint fotografiele 
perfecte a obiectelor închise într-o 
cutie de lemn. Asa pe o masă M. 
dedesubtul unui tub Crookes (fig. 7) 
Fig. 7 atirnat vertical este așezată cutia 


de lemn neagră F, în care să află închisă o placă foto- 
orafică si deasupra acestia apoi o cutie de carton C în 
care să află mai multe obiecte precum: inele, broșuri de 
pălărie etc. 

Intre cutia C si tubul A să află o placă de tinichea 
D găurită la mijloc. Această placă oprește razele catho- 
dice care ar ei piezis din tub şi lasă să cadă pe cutie un 
snop de raze vertical pentru ca imagina să nu apară con- 
tuză.— Lăsind apoi curentul electric să străbată prin tub, 
după 10 minunte s-a scos placa și fixind imaginele, s-a 
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observat in negru obiectele din lăuntrul cutiei C..--Instru- 
mentele dintr-o cutie de compasuri au fost fotografiate fă- 
rà a să deschide cutia.---De asemenea greutățile de ala- 
mă întrebuințate în balanță si închise in o cutie de lemn 
s-aû fotografiat ‘)--De-oare-ce razele Röntgen străbat si 
prin piele ori stofä,s-a putut fotografia, pararele dintr-un 
portofel, fără ca portofelul să fie scos din buzunar și des- 
chis. Röntgen însă în experiențele sale nu s-a oprit aici, 
el a mers cu fantezia si mai departe, a asezat. în calea 
razelor mîna sa și făcu ca umbra ei să cadă pe placa 
fotografică. Experienţa să face cu aparatul dispus ca în 
tig. T-a. In faţa tubului unde iau naștere razele şi la o 
distanță cam de 20 c. m. puse mina pe cutia in care era 
placa fotografică, atunci R. R trec uşor prin lemnul ne- 
acoperit al cutiei, mai putin uşor prin părțile cărnoase ale 
mineï, greu prin oase si de loc prin inelul de metal de 
pe deget. După ce placa fusese astfel expusă 20- -30 
minunte a scos-o din cutie si dezvälind imaginea a obser- 
vat părțile moi a minei redate in fotografie cu o umbră 
slabă (fig. 3), ceia ce ne arată că sint permiabile pentru 
aceste raze; oasele să văd sub forma unor umbre mult 
mai întunecoase, deci sint putin permiabile si-s redate cu 
aşa claritate ca si cum am fi avut înaintea noastră o mi- 
nă de schelet. Inelul de pe deget apare în negru ca pă- 
cura, prin urmare metalul în pături groase e absolut 
opac pentru aceste raze. 

Alte experienţe: o minà à unui gutos ne arată foar- 
te bine concretiunele de seruri dintre încheieturi: un pi- 
clor a unei femei care avea o boltă la degetul cel mare 
să vedea prin acest soiu de fotografie că în umflătură mai 
erati alăturea si oasele anormale a unui al doilea deget, 


7. Röntgen s N— Strablen. Von Ilugo Müller 
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cute cu oa- 


aceste oase însă se vedea că nu erai concre 
sele normale aşa că operaţia era ușor de văzut cum tre- 
buie să să tacă. (it de mare folos, în urma celor ara- 
tate, poate aduce hirurgiei această descoperire, e gren 
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de a prevedea de pe acum cînd abia sintem la început: 
timpul de sigur va acumula nouă fapte și atunci lumea 
suferindă va putea rupe încă cite-va verigi din lanţul su- 
ferinţei. Medicii s-au pus cu o pasiune fără precedent pe 
cercetări, si rezultatele obţinute pinä acuma numai, ne 
provoacă admiraţiunea. Asa corpurile streine ca lame de 
cuțite, virfuri de ace, gloantele la riniti, care pină acum ` 
era de multe ori greu a găsi locul unde să află şi repe- 
tite si dureroase sonduri eran de nevoie, acum să pot ex- 
trage cu cea mai mare uşurinţă în urma sondărei fără du- 
rere a interiorului corpului ; să fotografiază partea bolna- 
vă si cum metalele mai dese sînt opace pentru PR. À. ele 
ies la iveală cu o claritate fără seamän. Oasele fiinte 
sint scoase pină în cele mai mici amänuntimi. 

S-aù aplicat chiar NR la diagnoza pietrei în beşică, 
si a concreţiunilor din fiere care astupă canalul coledoc. 
Profesorul Neusser din Viena a tăcut la clinica sa o de- 
monstrațiune care a provocat un mare interes în lumea 
medicală, punind în evidenţă piatra din besicä şi din fiere. 

Piatra din besicä fiind constituită din Fosfat, este com- 
plect opacă pentru Jk À. astfel că în fotografie apare sub 
forma unei pete negre. In cazul concretiunelor din fiere, 
ele fiind constituite din cholesterină care numai în parte 
este permeabilă să obține o pată mai putin întunecoasă. 
Tot profesorul Neusser a fotografiat o piatră din fiere prin 
mijlocul unei păture de maiù groase de patru degete. 

O altă fotografie executată de însuşi Röntgen ne do- 
vedeste cit de multe foloase s-ar pntea trage din noua 
descoperire : o vargä de fer fusese ruptă la mijloc si apoi 
lipită din noi prin încălzire si bataia cu ciocanul așa că 
pe din afară nu să putea cunoaşte neîntregimea bucăţei. 
Dacă cine-va ar fi voit să constate neîntregimea internă a 
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ei, trebuia să o sfărme. Cu ajutorul R. R. să poate reda 
clar un tabloi în mărimea naturală a interiorului ei, căci 
o pată în secțiunea transversală ne arată locul de lipire. 
Acesta este un caz care în viața practică să întimplă de 
multe ori, fie că un lucrător neconstiincios a făurit nu- 
mai pe deasupra varga, ori numai le-a lipit împreună fă- 
ră a le contopi. 

In acest chip avem la îndămînă un mijloc noŭ de 
foarte mare importanță pentru examinarea materialelor 
necesare în construcția caselor, podurilor, căiler ferate, ete *). 

Aşa dar cu acest soit de raze nu obținem în foto- 
grafie suprafaţa corpului, ci structura sa internă, părțile 
mai dense si mai putin transparente sînt scoase la iveală. 

Pină acum părțile moi a corpului precum: mușchii, 
täsäturile, vinele, seîrcurile nu s-au putut fotografia cu a- 
jutorul À. R. de-oare-ce sint, complect transparente pen- 
tru dinsele ; viitorul însă acumulind fapte nouă prin con- 
lucrarea cercetătorilor abili, va adäugi alte pietre la teme- 
lia pusă de Röntgen și edificiul va crește din ce în ce 
mai mult fără ca terminarea să să poată prevedea; așa 
că să va putea face accesibilă și explorarea tuturor fese- 
turilor şi a organelor din corp. 

Dacă ne aruncăm o privire retrospectivă în istoria 
științelor, asupra unor fenomene care la început păreau 
foarte puţin importante, vedem cum urmărirea de aproa- 
pe a lor a condus la rezultate surprinzătoare. Nu mai de- 
parte ce era la început electricitetea dinamică în timpul 
lui Volta şi la ce dezvoltare a ajuns astă-zi prin aplică- 
rile eï atit de multiple si variate la toate ramurile acti- 
vității omenești. 

In urma rezultatelor obținute cu razele lui Röntgen, 


8, Die Zeit 1 Februarie 1896. 
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lucrind tot în această ordine de idei, Perin a căutat să 
vadă ce analogie să mai poate găsi, în afară de impresiunea 
plăcilor fotografice, intre aceste raze si lumina solară. Asa 
a făcut o experiență prin care a dovedit că ele să pro- 
pagă în directiune dreaptă. Pentru aceasta a așezat în 
calea lor (Fig. 9) între placa fotografică N si tubul lui 


(lg. 9) 


Crookes, donă plăci groase de metal P, P prevăzute cu 
cîte o dischidere la mijloc o şi ó si a obţinut o imagină 
a cărei dimensiune concorda cu propagarea în linie dreatä 
a razelor. Pentru a să vedea dacă să pot reflecta a în- 
locuit placa A prin o placă poleită de oţel si în fața ei 
lateral a așezat o placă fotografică. Chiar după o expu- 
nere de sapte oare placa a ramas tot neimpresionată, ceia 
ce s-ar părea că aceste raze nu să pot reflecta 9. Cu toate 
acestea mai zilele trecute profesorul Batelli imaginind o o- 
glindä specială le-a putut reflecta ca și razele solare. Mai 
departe tot Perin a încercat să dovedească dacă să pot 
refracta. In calea fascicului (Fig. 9) care trece prin des- 
chiderea o st ó a plăcilor P si P a aşezat o prismă M 
făcută dintr-o distanță permiabilă razelor Röntgen aşa că 
jumatate din fascicul cădea direct pe placa N iar cealaltă 


9. Revue générale des sinces, 30 Ianuarie 1896. 
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lovea prisma. -—El a observat că jumatatea inferioară a fas- 
ciculului nu era de loe deviată ca în cazul ordinar al 
refractiune), ci să propagă drept înainte. Deci R. JN nu 
să refractă 10) 

De oare-ce aceste raze în trecerea lor prin alte 
corpuri nu sufăr nici o diviatiune, urmează că ele nu 
pot ca razele ohicinuite să fie concentrate într-un punct 
printr-o lentilă. De aceia nici nu să poate întrebuința 
cu (insele camerile fotografice ordinare ca la lumina so- 
lară care redai obiectele micsurate. și deci din cit să 
știe pină acum tablourile cu ajutorul NN nu să pot 
executa de cât în mărimea lor naturală ''). 

Inainte de a termina ne-a mai rămas să spunem ceva 
asupra naturei acestor raze și dacă ele sînt proprii nu- 
mai razelor obținute cu tubul lui Crookes. 

Razele lui Röntgen ca si razele solare şi cele catho- 
dice să propagă în linie dreaptă, formează umbre cu plă- 
cile metalice groase, aŭ putere de a provoca fluorescentä și 
impresionează plăcile fotografice ; însă ele să deosebesc de 
cele cathodice prin aceia că străbat cu ușurință mai toate 
corpurile si nu sînt deviate din calea lor de un electro- 
magnet care să află în apropiere cum sint razele cat- 
hodice.—Ambele aceste două soiuri de raze, pe lingă fe- 
nomenele de înrudire, ne prezintă si deosebiri așa de mari 
între dinsele și cele solare, în cit cu greu s-ar putea ad- 
mite că si ele ar fi tot raze solare (ultra-violete), numai 
cit lungimea ior de undă ar fi și mai mică de cit razele 
ultra-violete, ori mai mare ca a undelor electrice descope- 
rite de Hertz, sau că ar avea o lungime de undă mijlo- 
cie între aceste două. Cu toate acestea find că să pot 


10). Loc, cit. 
11). Die Zeit 
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propaga si prin vid, de sigur că sînt datorite tot mişcă- 
rilor vibratoare a eterului. Pe lingă aceasta eterul ne 
prezintă în proprietăţile sale o mare asamanare cu modul 
cum să compoartă corpurile elastice, mai cu samă cele ge- 
latinoase si fiind-că acestea sînt capabile de oscilatiuni 
transversale și longitudinale, s-a emis părerea deja de mult 
că ar putea exista și pentru eter oscilatiuni longitudinale 
fără ca să să fi putut descoperi. De-oare-ce însă nici la 
razele cathodice precum nici la cele a lui Röntgen nu să 
observă fenomene care ar arata o mișcare transversală, 
de aceia Röntgen admite cu toată rezerva, părerea că un- 
dele descoperite de el ar putea fi mult căutatele unde lon- 
gitudinale ele eterului 171. adecă părticele de eter să mișcă 
nu perpendicular pe direcțiunea razelor, ca picăturile unei 
unde de apă ca in lumina ordinară, ci ele să mișcă chiar 
in însuși directiunea razelor, cum e-x să mişcă părțile 
unui armonii care oscilează, apropiindu-să si indepärtindu- 
să alternativ unele de altele. Din această cauză si deose- 
birea de proprietăţi. 

In toate corpurile elastice, cu deosebire în gelatină. 
repezeciunea de propogare a undelor longitudinale este mult 
mai mare decit a celor transversale. 

Dacă admitem acest lucru si pentru eter, atunci P. 
k, cu toată durata de oscilatiune foarte mică, ar putea 
să aibă relativ o mare Inngime de undă. Durata mică 
de undă ar explica atunci fluorescenta ca la razele 
ultra-violete, și marea lungime de undă ar explica pro- 
prietätile lor de a străbate prin cea mai mare parte din 
corpuri ca si undele electrice ale lui Hertz !5). 

Descoperirea lui Röntgen, avînd o bază experimentală 
cu aplicatiuni practice, a sugestionat pe savanți pinä în- 


12) Die neue stralolen Röntgen ’s von Prof. Ludwig Boltzman. 
13) Loe. cit. 
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tr-atita în cit într-un timp foarte scurt s-a ajuns la cer- 
cetări cu totul suprinzătoare. Ca o mare necunoscută le 
stă înainte, le sfidează silintele de a o aborda tot mai mult 
și îi împinge tot înainte soptindu-le posibilități curioaze. 
Pretutindenea să lucrează acum la întinderea cunostinte- 
lor in această ordine de idei, si deja s-a găsit ceva noi. 
Asa Profesorul Salvinioni din Perouza a reușit să constru- 
iască un noii aparat prin care cu ajutorul R. R. să poate 
vedea direct părţile interne a corpului, fără a fi nevoie 
de fotografie. 

Dr. Karl Kiss seful Laboratorului de la Polytecnicul 
din Buda-Pesta a născocit o îmbunătățire a tuburilor lui 
Crookes așa, că s-a redus timpul de expunere a plăcilor fo- 
tograflce la 2- 5 secunde. Dr. Erwein si Raps din Ber- 
lin a găsit mijloace prin care să pot obținea À. R. cu 
bobine mici care produc scîntei de 4—5 em. prin ur- 
mare intrebuințindu-să curenți cam de 10 ori mai mici 
decit să întrebuința pinä acum. 

Pe fie-care zi dar să fac progrese cuo repezeciune ne- 
auzită ; izvorul descoperirilor minunate tot curge încă ne- 
epuizat si ne arată deslușit că între cer si pămînt există 
lucruri despre care știința noastră nici nu visează. 


1896, Februarie 14. 


GHORGHE MURNU 


S-a dus 


S-a dus, s-a dus farmecul tău: 
Țărină-i ce-a fost Dumnezeul. 

Voit plinge ei, tu nici-de-cum: 
Uitarea ţi-e tovarăşă de drum. 


Ce-i dragostea unei femei ? 
Vor spune-o veacurile ce-i: 

O rază, care, ca pe noi, 
Colindă tot în lume-—și gunoi. 


Trecutu-i vecinicul nimic; 

Ai plins odată, doar un pic, 

Si-ai ris apoi. Vei ride iar; 
Frumoasă ești. si-alti-n drum răsar ! 


Deci nu gîndi, nu mai gîndi 

In nopțile ce vor veni, 

Cînd din albastru curg scintei 

Si te adoarme-un sfint. miros de tei. 
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Sint marturi luminosi în cer — 

De piere totul, ei nu pier—- 

Si-n intunericul tăcut 

Ades proptiti de umăr ne-ai văzut. 


Deci arde praful de scrisori, 
In care-am îngropat comori, 
Și arde versul ce ţi-l scriu, 
Al dragostelor noastre scump sicriü. 


Cetindu-l, poate întimplător 

Să mergi cu gîndul călător 

ȘI să asculti duiosul rost 

De-o lume-ntreagă ce de mult a tost. 


Si te-i întoarce înapoi 

Cu ochi milosi de lacrimi moi, 

Si dus ca într-un lung pustii, 

Tu vei gîndi la mine atunci.... Tirziù ! 


Nu-i lut... 


Nu-i lut în aste forme ideale; 

Al ochilor safir, rubinul buzii, 

Mărgărintarul lacrimilor tale 
Sint toate parcă dulci iluzii. 


O, lasă-mă ca de tine mai aproape 
Să-mi razim capul, să-ți admir zimbirea : 
In mărginitul lungei tale pleoape 

Eù am găsit nemärginirea. 
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O regi, voi dobindiţi popoare multe; 
Avari, mult aur; voi viteji, renume; 

Un singur dor vreau soarta să-mi asculte: 
Iubita mea şi-un colț din lume. 


(DX 


Int si-intiï ai prins tu milă, 

Jar mila-n dor s-a prefăcut; 

Ispita dulce te-a vindut 

Și-ai lăcomit la un sărut, 
Copilă. 


De cite ori pizmasa lună 

A ris privindu-te furiș, 

Cum stai culcată într-un Luis 

Pe pieptul celui ce-l iubiși 
Nebună ! 


Sorbiaï cu-auzul vorba-i vană : 

„Că fată mai frumoasă nu-i, 

Că veșnieă-i iubirea lui—“ 

Și tu credeai cuvîntului, 
Sărmană |! 


V, LATES 


EN 


Asteptare. 


D sourei B. V.—ÆEisenach. 


Vis infiripat din para unei inime tăcute, 

Treci prăpastia de ură astei lumi prea reci si mute; 
Vin să rătăcim în noapte, printre arbori albi ca bruma, 
Solzii argintii să ploae, ori s-adie vintul numa, 

Să resarä luna-n taină peste crengile albite 

Incăreate de mirezme st de rouă umezite ; 

S-ascultăm tremur de frunză, să simțim tremur de mînă 
Să mă pierd privind în lună și în ochii tăi, sédpina ! 
Vino, vino luminoasă pe cărarea de senin. 

Căci ieşi-voiu inainte-fi calea-n taină s-o atin 

S1-0o să te-ating de-odată c-o suflare înfierbintată, 

O să sorb cu o privire și cu gura mea însetată: 
Nopțile adinci din umbra ochilor, -ce sting seninul—... 
Iară timpla mea aprinsă o se deie semne mute 

Ce de nime-or fi surprinse, dar de tine pricepute. 


1985, Rădășeni, 


A. VOJEN 


Va ceti. 


Strinse-nghezuite-n rînduri, 
Bogăţiile de ginduri, 
Fie-care o lume aparte, 
Dorm în filele de carte. 


Doar copila visătoare, 

Dornic, lung în pagini cată... 
A găsit .... uitata floare, 

Va ceti... dar altă dată. 


Mormint nu e decît in minte 


Secolii lungi, care s-au dus. 
Își au ființa înainte; 

D n $ anay 

Pentru întregul ce-a-apus, 
Mormint nu e de cit în minte. 
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Cum să dispară cea ce nu-i?... 
Pe drum de ani, ori cit te sui; 
Ai mai departe, atit coprins, 

Cit laşi în urma ta intins .... 


Ce viață vrai, intrind în moarte, 
Al nefiinteï chip să poarte?... 
Cum noaptea fu izvor de zi, 
Moartea e înc-un fel de-a fi... 


De ce, cînd asfinteste-n haos 
Lucirea stelelor bätrine, 

Să dai morteï... un adoos 

Si nu... vieței, un noù mine?... 


Mormint, nu-e de cit în minte 
Pentru întregul ce-a-apus, 

Își au ființa înainte..... 

Secolii lungi, care s-au dus.... 


|. LAUR 


Dunărea 


Dunărea-n vremuri străvechi croitu-si-a drum pentru ape 
Munţi sfărămind de granit, stinci. uriaşe, păduri, 

Valu-i stăpin fără friu domnea din izvor pinä-n marea. 
Curge în patu-i acum însuşi ce ia l-a săpat, 

Vecinic pe calea urmată minindu-şi ia turbura undă. 
Munţii de dinsa tăieți, maluri, hotare-s acum 

De apururi menite s-o ţină pe dinsa-n robie: 
Mindri sä-inaltä şi verzi undele ei îndreptind. 

In zadar amintindu-și de vremele ei de domnie 
Valu-i spumos une-ori umflă, izbindu-l de mal. 

Vecinic eşti prinsă în lanțul de piatră îndoit ce te leagă, 
Căci robia mai grea, singuri, ah noi ne-o croim! 

1587 Orsova 


Unui gros inamorat 


Amor face cu omul ca şi cimpeanul cu vita 

Ară cu dinsul întii cîmpul iubirei mänos 
După aceia-l găteşte pentru casap, îngrăşindu-l. 

Nu înţelegi tu acum, nu-ţi spune ochiul (än stins 
Care de pîntece zăii picioarele nu le mai vede 

Că de arat te-ai trecut? Amor te-a pus la-ngräsat ! 
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In minăstirea înaltă să află o pivniţă stîntă 
Rinduri are ia trei, numărul sfintei Treimi 
Tatăl, Fiul şi Duhul sfint—ce le umple pe toate—; 

Iar poloboace încap tocmai ciţi îngeri în ceriü. 


À, C. CUZA 


LUI DAMASCHIN! 
EPIGRAME 
Dedicatie. 


Precum Omer odată, 
Vestitul bard elin, 

A povestit al Troiei 
Nefericit destin 

Și soarta lui Ulise 

Prin lume mult purtat, 
Tot ast-tel eu, în stihuri, 
Pe tine te-am cîntat. 


Träind în epigrame 
De-acum în veci de veci, 
Rămii mai cu renume 
Decât Ahil la Grec, 

Si ep decit Omeros 

Mai mare par-că sînt, 
Asa betiv de frunte 
C-am isprăvit să cint. 


1) Din volumul: Versuri. Æditiu a doua, udüogità, care va apare în 
curind, N. R. 


ID 
D 
Vo 
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De-aceia nu-i mirare 
Ilustre Damaschin 
Cind aste versuri toate 
Eŭ ție ti le-nchin, 
Căci dacă tu pe lume 
Merei n-ai fi chilit, 
Tu nu erai ilustru 
Nici eù poet vestit. 


1. Suferinta. 


Natura, fără milă. 

O soartă grea ne dete, 

Povoara suferinţei | 

S-o ducem toţi în spete; 
Si Damaschin sărmanul 

A suferit ..... de sete. 


2. He la Matei citire. 


Cind de la Matei citire, 
De cinstita rästignire 
De pe muntele (rolgota gläsueste diaconul, 
Damaschin îşi face cruce, spăimintat privind amvonul : 
„Ce cruzime de spăriat, 
„Pină si oțet i-a dat!“ 


3. In faţa mărei. 


Vueste marea fioros, 

Si ce spectacoi grandios! 
De-ar fi, își zice Damaschin, 
In loc de apă, vin. 
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A MHotărire. 


Damaschin, ca om de lume. 
De bänatul lumei fuge : 

Hotărit să-și schimbe traiul, 
Nu mai vrea să bee... suge. 


d. Cuviinţă. 


Damaschin, cînd vede viea, 
Iute-si scoate pălăriea, 

Si salută cu onoare... 
Vinurile viitoare. 


DÄRI DE SAMĂ. 


A. Philippide, Istoria limbei vomîne, vol. T. 1894, un 
rol. de 542 de pagini. Iaşi, Tipografia națională. 
Opera d-lui A. Philippide, Principii de istoria limbii, 

a găsit în stveinătate o așa de favorabilă primire, încit nu 

ne putem împiedeca de a rezuma aici principalele recensii 

care aŭ apărut asupra ei. 

Th. Gartner în Zeitschrift für romänische Philologie 
NIN, 282: „Primul volum al acesteï istorii a limbii ro- 
mine poartă acelaş titlu ca si cunoscuta de toţi filologii 
carte a lui Paul. „Principii de istoria limbii“, si studiează, 
ca si acesta, cauzele transformărilor limbii“. Urmează 
aici o lungă dare de samă a cuprinsului. Apoi continuă 
Gartner: „După cit ştiu această operă este cea dintiiu 
studiare sistematică a subiectului în Rominia si pentru 
aceia, fără îndoială, de foarte mare valoare pentru studi- 
area limbii în acea ţară. Dar chiar în afară de Rominia 
prezintă un mare interes, şi anume nu atit prin compa- 
rafia pe care va face-o lectorul între învățăturile lui Phi- 
lippide si acele ale lui Paul, între sistemul urmărit de 
Philippide si acel urmărit de Paul, cit mai ales prin de- 
taliile foarte bogate pe care le dă autorul în cele 73 de 
paragrafe“. Urmează apoi iarăși o lungă dare de samă, 

D 


după care închee G. astfel: „I 


„Erudiţia și originalitatea de 
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judecată, pe care le probează D în acest întiiu volum ne 
daŭ dreptul să sperăm că al doilea volum al operei sale 
va duce cercetarea limbei romîne cu mulți pași înainte“. 

IW. Meyer—Liibl:c, profesor de limbi romanice la uni- 
versitatea din Viena, în Literaturblatt für germanische und 
romanische Philologie XVI, 170: „Dacă autorul operei 
de față spune în precuvintare că lucrarea sa va găsi 
puțini lectori în Rominia, apoi ar fi de dorit ca profeția 
să nu i să îndeplinească, pentrucă lucrarea sa este o exce- 
lentă întroducere în studiul limbilor. Faptul că principiile 
de istoria limbii ale lui Paul ap servit ca model si că 
principalele idei și videri sînt acele ale lui Paul nu a- 
duce nici o pagubă valoarii totului, căci este vorba de a 
pune la indämina Rominilor aceia ce un învățat Neamţ a 
scris pentru lectorii Nemţi, ceia ce a necesitat nu numai 
o înlocuire a exemplelor germane prin exemple rominesti, 
ci o complectă pricepere, prelucrare și originală transfor- 
mare a materialului oferit de un premergător. Apoi să 
înțelege de la sine că Philippide a lăsat la o parte multe 
capitule de ale lui Paul şi a discutat cu deamăruntul 
multe lucruri pe care Paul nu le-a discutat de loc. Scopul 
său este anume de a expune diferitele cauze ale schim- 
Dării limbilor. Sînt trei principii: al comoditätii, al cla- 
rității, care lucrează citeodatä conştient, citeodatä incon- 
știent, şi al schimbării voluntare.  Fie-care din aceste 
principii să manifestează în chipuri foarte deosebite, a că- 
ror înșirare, clasificare și lămurire prin numeroase exemple 
formează coprinsul volumului. Chiar lectorul străin, care 
ar cunoaște în de ajuns principiile istoriei limbilor, încă 
va urmări cu plăcere si cu profit expunerea autorului. 
Principalul merit al cărții însă pentru un asemenea lector 
va consista în exemplele care ne fac cunoscut tezaurul de 
cuvinte al limbii romine într-un chip, precum toate lu- 
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crările de pînă acum, la un loc luate, nu ne pot face să-l 
bänuim exemple care procură etimologului și sintacticu- 
lui o mulțime de material not mai totdeauna bine explicat, 
la lämurirea căruia autorul probează multă originalitate, 
ast-fel încît ori-care să ocupă cu vre-o ramură a grama- 
Drei rominesti va trebui numai decit totdeauna să con- 
sulte acest intiiu volum al Istoriei limbii romine*. Din 
lunga dare de samă care urmează extragem numai partea 
dela sfirsit: „Și la discuțiile asupra ritmului exemplele 
din morfologie sint mai bine alese decit cele din sintaxă, 
dar îmi lipsește spațiul ca să probez acest lucru. Sub ca- 
pitulul (Amestecul vorbirilor) să discută între altele soarta 
sunetelor streine în limba romînă si influintele streine a- 
supra intelesului cuvintelor. Autorul este cu drept cuvînt. 
mai rezervat decit Säineanu. In capitulul care discută 
principiul clarității să lämureste cu numeroase exemple 
mai ales lupta pentru existenţă a cuvintelor si construc- 
țiilor. In capitulul care studiează principiul legiuirii este 
discutat pe larg și excelent raportul dintre limbă serisă si 
cea vorbită cu numeroase aspre, dar bine nimerite, aluzii, 
mai ales asupra lui Hasdeü. Cu deosebire trebue să-și în- 
tipărească cine-va bine în minte aceia ce spune autorul 
asupra încrederei în vechile texturi. La fine este discutată 
posibilitatea de a să afla elemente traco-dace în limba ro- 
mină. Incă cu altă ocazie, la al doilea capitul, dă autorul 
o listă bogată de corecturi, mai toate juste, făcute în dic- 
ționarul lui Cihac. Cu atit mai ușor arată aici ce sînt 
în adevăr fantaziile lui Hasdeu asupra elementului trac 
din rominește... Volumul să intitulează întiiul. (cîte vor 
mai urma și ce vor cuprinde lectorul curios nu poate ști. 
De un lucru însă trebue să fie cineva în ori-ce caz sigur, 
că studiul limbii romine va progresa prin acele volume 
foarte mult.“ 
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H. Suchier, profesor de limbile romanice la universi- 
tatea din Halle în Literarisches Centralblatt 1895, 1051: 
„Philippide a plănuit o istorie a limbii romîne și în cel 
dintiiă volum, care servește de introducere întregei opere, 
expune principiile istoriei limbii. Insuși acest titlu arată 
că el sa luat ca model biblia filologului, distinsa operă a 
lui Hermann Paul. Cu toate aceste modul de vedere al 
lni Philippide este cu totul original. După ce ș-a asimilat 
metoada filologiei germane, pune la încercare problemele 
ei asupra limbii sale materne si le studiează din noŭ pe 
baza unui material putin exploatat de învățații germani“. 
Urmează apoi o lungă dare de samă, din care extragem 
următoarele locuri: „Nici un capitul nu există în această 
carte, unde problema să nu fi înaintat cu un pas mai de- 
parte, atit prin chipul discuţiei cit și prin exemplele aduse. 
Adese-ori priviri filozofice daŭ expunerii un deosebit far- 
mec“. „Capitulul care discută lămurirea psihică a cunos- 
tintelor este instructiv prin multe observaţii si ofere din 
punct de vedere al funcțiunei şi formării cuvintelor au al 
sintaxei o excelentă caracteristică a limbii romîne“. „Un 
merit principal al cărţii stă în numeroasele exemple, care 
daŭ ocazie autorului să arete profunda cunoștință ce are 
de limba romînă, de istoria ei, de literatura si dialectele 
ei și să explice astfel o mulțime de fenomene“. 

laS d. 


Despre starea Moldovei si a Valahiei sub 
Fanarioti extrasă din scrierea lui Anastasie 
Comnen 1psilante întitulată 


Evenimente eelesiastice și politice după luarea Constantinopolei de Turci 


Iată în rezumat notițele cele mai importante ce le 
conține scrierea lui Ath. Comnen Ipsilante, aproape necu- 
noscut Rominilor, asupra țărilor lor. 


MOLDOVA 

Bogdania (așa să numia de Turci Moldova) s-a pre- 
dat Turcilor ca feudă cu diploma scrisă de Sultanul Su- 
leiman pentru prerogativele ei, caresă păstrau în vistie- 
ria țării pinä la anul 1686, cind Regele Lehiei Ioan 
Sobieschi, năvălind în Moldova a ars foarte neprudent 
diploma, zicînd Moldovenilor: „Vedefi în ce chip vă scapă 
regele de supunerea Turcilor“.  Prerogativele ce li s-au 
dat pentru biserici si monastiri să conserva; dar pes- 
chisul a crescut și s-a mai adaos si dare. Insusi Sultanul 
Suleiman și-a anulat promisiunea sa sub pretext fals de 
uciderea Tatarilor la Chilia și a crescut peschisul la 12 
mii galbini ; dar a pastrat prerogativa pentru alegerea 
domnului. Acum însă nici aceia nu să păzeşte, si darea 
sau haragiul Porţei este de 150 pungi, iar peschisurile 
nu mai au sfârșit. 

Început rău al acestor peschise fu Neculai Mavrocor- 
dat, carele mituind fără măsură dar de voie, cele ce a- 
tunc! să făceau de nevoie, acum aŭ ajuns obiceiü neinlătu- 
rat. Cauza însă mai veche a acestora fu Stefan Lăcustă. 

Fiind-că Petru Rares Vodă neprimind adausul la pes- 
chișul Sultanului Suleiman (căci cel contractat la început 
era de + mii galbini, 40 cai si 80 Soimi) a socotit mai 
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bine a să retrage din domnie decit a să însărcina cu 
adaosul dărei de 12 mii galbeni, pentru care şi plecă în 
Transilvania la 1587; dar după dinsul fäcindu-sä domn 
Stefan Lăcustă primi darea, care cu timpul crescu tot mai 
mult, încît haragiul este 130 pungi si 159 lei (groși), 
jar bauran-peschisul 190 pungi, afară de ce să dă oficia- 
lilor Porteï si Vizirului la înstalarea în domnie. Apoi în 
curgerea timpului iarăşi au mai crescut, așa că astăzi 
astfeliu să află lucrurile: 500 pungi pentru premenirea 
domniei de trei ani, 130 haragiul vistieriei Portei, 170 
de baïram-peschis, 240 la curtea  vezirului la instalare, 
30 pentru lahim-bahas tot la curtea lui, 50 la ramazan, 
20 balci-bașlie Hanului și lui Calga, de toate pe faţă 1,200 
pungi ; dar cu ce să dă înascuns să fac adesea 1900 pungi. 
Apoi, darul înpăratului pentru mucarerul (confirmarea 
domniei) anului întiiu 500 pungi, pentru cel de al doilea 
an 350, şi cele-l-alte ca mai sus, precum și pentru muca- 
verul anului al treilea tot aceleași. Acest mucarer anual 
este foarte noŭ, făcut sub domnia lui Mihail-Vodă (Raco- 
viță), în timpul Sultanului Mahmud, cînd din domnia Va- 
lahiei fu strămutat la cea a Moldovei. 

Împlinind trei ani de domnie, de obicei domnul este 
mazilit din domnie, si să instalează altul plătind tot ace- 
least dări. Iar de să dă fostului domn un al doilea pe- 
riod de trei ani, tot aşa plătește. Aceste sint sumele a- 
rătate și de toți stiute; dar cele promise în ascuns unora 
din miniștri pentru cistigarea domniei, ce trebuea a mai 
spune ? În aşa chip prerogativa alegerei domnuiui era 
perdută. În capitulatiuni însă stătea ca boerii să-și aleagă 
pe cine ar voi de domn, și împărăţia să-l confirme, fără 
a să mai duce la Poartă, iar peschisul să-l trimită Porții, 
odată pe an prin boerii săi. Așa a urmat „pină la Stefan 
Lăcustă și atunci crescind peschisul la 12 mii, s-a impus 
si condiția că domnul să vie la fie-care trei ani odată la 
Poartă spre a să închina împaratului. Așa deci s-a fă- 
cut și după Sultan Suleiman. Dar în cursul timpului haï- 
nindu-să ciți-va domni și fugind unii. in Lehia, iar alții 
in Germania, Poarta ceru boeri moldoveni ca zeloage pen- 
tru domn să stea la voartă. Apoi, cu timpul împărăția 
desființind previlegiul alegereï, a început a da domnia u- 
nora din persoanele zelogite. si aşa urmind mult timp, a 
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început. a o da Tarigradenilor Romei, din care primul fu 
Demetrie Cantacuzen, ajungind din giuvaergin domn la 
L6%4. După care urmă Antonie Ruset si după dinsul Duca 
Romeliotul, apoi Neculai Mavrocordat, și mai departe tot 
așa s-a urmat pînă astăzi. 

Împaraţii onorează pe domn în Capitală mai mult de- 
cit pe Pasi. Căci după regula lui Sultan Suleiman carele, 
cind Bogdan s-a închinat lui si a venit spre al întimpina 
in orașul Sofia, l-a îmbrăcat cu cucă și caftan, i-a dat un 
cal împărătesc împodobit. și l-a însoţit la întoarcere de 
patru beici ai săi (oameni din garzi împeratului), aşa ȘI 
acum mai întăi să îmbracă cu cavadă ȘI dinpreunä cu din- 
sul să îmbracă si 24 boeri ai săi dinaintea vizirului în 
arz-odaia de la Pasa-Capezi (sala de primire a Palatului 
împărătesc). Apoi cu alai de Ceausi de oameni ai săi și 
de cei ai Tesrifagiului, toţi călări, domnul mergea la 
Patriarhie si să sevirseste ceremonia consacrarei de toți cu- 
noscuti, în templul Patriarhului. După-ce-şi termină atace- 
rile sale, într-o Marti, cînd să face galamba-divan (statu 
secret) vine principele la Palat și nu cit Vizirul este în 
divan, el sede cu Dragomanul Por Lei si cu boer săi în 
o sală de lingă Divan. După ce pun Vizirului masa, ca 
de obiceit, aduc masă si Domnului, carele mînincă cu cei 
mai aleși din boerii săi. Apoi vine Te esrifagiul (maestrul de 
ceremonii) și-i zice de să pogoară jos dinaintea salei, un- 
de stă în sp cu boer săi drept în picioare. 

Imbracă pe domn cu cabanitä, si mugzuraga îi pune 
cuca şi-i ține calpacul, care vrea să zică: „de nu rei trăi 
bine te arestez“, sat „ești din ordinul ienicerilor.“ Tesrifa- 
giul îmbracă cu douăzeci si opt de cavadiï pe oamenii prin- 
cipelui cari stau drepți! 

Vezirul, esind din divan, trece pe dinaintea lor ca să 
meargă la arz-odaia, spre întimpinarea împaratului: iar 
domnul să închină vizirului în timp ce acesta trece; apoi 
trec si alţi pași si cazascheri și-i salută și pe aceștia. Pe 
urmă 'Lesrifagiul iea pe domn și-l duce în arz-odae, singur 
numai cu patru oameni ai săi. Capigilar- cheaiasi, stind în 
usa arz-odăei (salonului de receptiuni) după ce dă voe 
domnului, acesta întră cu cei patru boeri ai săi, precedat 


1) espire toată ceremonia de înstalare a domnului de eătră Poartă 
tratează pe larg si Dionisiu Fotino. Tom. Il. 
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de Capigilar-cheaiasi. Apoi, doi capegi-bași iau pe domn de 
subțiori, prezentindu-l împaratului. Domnul să închină de 
trei ori imparatului şi împaratul zice vizirului, ce stă în 
picioare, să-i spue că, informindu-sä de credinţa lui, l-a 
miluit cu domnia. Deci, să nu asuprească raiaua, să săvir- 
sască serviciile impărătești, să îngrijască de trimeterea za- 
harelei şi să servească cu credință. In urmare, domnul 
face mulțumire si, închinindu-să de trei ori, iesă afară de 
poarta a doua si încălecind cu boer săi să pun în şir și 
stai calare acolo, în atare ordine, pină ce trece Ianicer- 
aga, toți sfetnicii și în urmă şi Vezirul cu suita lui, și 
domnul fiind calare, el si oamenii săi să închină pasilor. 
După ce trec toți, pleacă și domnul cu suita și alaiul lui. 
Meterhaneaua începe să cînte si aşa merge pînă la co- 
nonacul lui cu meterhaneaua, lucru ce nu să face altui 
vizir, de cît numai Epitropului (Vizir-agem). Mugzur-aga, 
de nu va fi bine plătit, nu-i întoarce calpacul (boneta), pe 
care i l-a luat din cap mai înainte de a fi prezentat îm- 
paratului si punindu-ï în loc cuca. Apoi trimite pe cei mai 
distinsi din boerii săi ca să eje de la palatul împărătesc 
(pasa-capuci) Singeacul (steagul) si două tuiuri (steaguri cu 
cozi albe de cal), meterhaneaua, pe cari le aduc la casa 
sa și la fiecare chindie cîntă meterhaneua, lucru privile- 
giat, ce nu să face la. nici un alt vizir în Stambul, de cit 
numai Epitropului (marelui vizir). Apoi să rindueste unul 
dintre agale, cu numele Ischemne-aga (ofițer turc) ca să-l 
instaléze pe tron în Iași. Si plecind din Constantinopol, 
iesă cu mare alai, avind și pe cei doi beici (garzi de corp 
ai împaratului), doi achiulahlii şi doi ceauși, cu care merge 
pinä la Iaşi, unde intră cu mare alai. Domnul intră în 
biserica Sf. Neculai si să unge cu mir de cătră mitropo- 
lit pentru instalarea în domnie, dacă e întiia. 

Moldova are șaptesprezece ținuturi, și boeri oficiali 
de clasa I-a doisprezece; mai sînt și alți oficiali de ordi- 
nul al II-lea si al III-lea. In fiecare din cele șaptesprezece 
ținuturi are așa numiții ispravnici, prin cari să face strin- 
gerea dărilor anuale. Această înfiinţare de ispravnici este 
posterioară și s-a născut de la Vodă Constantin. Neculai Ma- 
vrocordat în Valahia, de unde apoi s-a întrodus și în Mol- 
dova, 
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VALAHIA. 

Formalitätile de instalare ale domnului la Poartă 
după numirea lui de cătră împărăție, sint exact aceleaşi 
cătră domnul Valahiei, ca si cătră acela al Moldovei. 

Valahia are șaptesprezece judeţe, din cari cinci din- 
colo de riul olt, (Turceste zise Cara-Iflah, pe cari le-ai 
stäpinit împărăția în anul 1759 împreună cu Belgradul, 
fiind mai înainte sub Nemti): iar celelalte douăsprezece 
sint dincoace de riul Olt, cari să numese pe turcește Mem- 
lecheti-Iflah (Principatul Valah) acăror descriere este ur- 
mătoarea : 

(Reproducem din această descriere numai două judeţe 
acele despre care scrierea lui Comnen conține ceva noi): 

JI Slam-Râmnse a cărui capitală este Focşanii. Cu 
județul Slam-Rimnic să hotărăște ținutul Brăilei, care este 
oraș turcesc, cu mulți locuitori si cu cetate. Iar în jude- 
tul Rîmnicului, lingă satul Grădiștea, este numită Vezir- 
cisla, adecă odaia Vizirului, loc administrat de Turci si 
departe de satul Gradistea opt ore. (NB. A. Comnen, ți- 
nuturile ocupate de Turci, ca Hotin, Bender, Brăila, Giur- 
oiu, nu le consideră ca făcînd parte din Principate). 

AV. Mehedinţi, o parte în șesul ce să mărginește cu 
Dunărea, iar altă parte in munții ce să hotărăsc cu Ser- 
bia Nemtilor. Șesul Mehedintilor, sau întreg sai numai 
o parte, să numește Cimpul Severin, are de capitală Cer- 
netul în fața căruia, peste Dunărea, să află Fetislam, o- 
rășel si acesta turcesc si cu mulţi oameni. Puțin mai sus 
de Cerneţ sint resturile podului lui Traian, earä mai sus 
de acestea---cataractele Dunărei, lingă care să află Ada- 
Kalesi, o insulă situată în Dunărea de o însamnată întin- 
dere, Mai sus de hotarăle Valahiei cu împărăţia nemtascä, 
adecă mai sus de riul Vodița, si în fața insulei, este Ru- 
șava, care e o provincie aflătoare pe pămînturile nemfesti, 
in rînd cu Mehedintul. Paşei din Ada-Kalesi, care päzäste 
această insulă, îi plătește Domnul Valahiei 500 de lei pe lună, 
care bani să tin în samă la haraciul Valahiei. Intre Cer- 
nen şi Vodița este Demir-Kapu, o trecătoare foarte strim- 
tă, avind lungime de oare . . .pe lingă zisele cataracte, 
pentru care aceste să chiamă si cataractele Demir-Kapu, 
care sînt, niște petre în fata apei; iar Dunărea acolo este 
foarte strimtă şi curge cu o prea mare răpegiune. 


Sint în Valahia L+ orașe turcești adecă : Ibraila, Odaea 
Vizirului, Sistovul, Härsova, Silistra, Turtucai, Rusciuc, 
Giurgiul, Nicopol, Cule, Vidinul, Fetislamul, Orșova zis și Ru- 
sava, si Ada-Kalesi care orașe aduc multă suparare si pa- 
oubă Valahiei. Haragiul Valahiei era sub sultanul Ahmed 
de +00 pungi. Manoil Ipsilant, primul blanar al vizirului 
de atunci, Ibraim-pașa a uneltit prin Mehmed-Keaid să să 
dea Valahia domnului Moldovei Mihail Racoviţă si să 
treacă Nicolae Voevod din Valahia în Moldova. Iar aceas- 
tă strămutare a lui Mihail Vodă a efectuat-o cu 300 pungi, 
pe cari Keaia porunci să le trimeată cu zaraful său la o 
rudă a sa Ali-Efendi. Din întimplare Feizulah-Mula, cu- 
noscind suma banilor, deși era în relatiuni de aproape cu 
Keaia, fiind însă amic a lui Nicolai Vodă si presupunind 
că aceasta să face pentru o chestiune de domnie, a dat 
știre lui Julian, capichihaia lui Nicolai Vodă, carele, în- 
telegîind manopera, ca să o împedice fägădui un adaos la 
haraci de 100 pungi si din acel timp, anul 1720, hara- 
ciul Valahiei fu de 500 pungi Ea cu darea la Can- 
celaria împărătească (Kalemie). Pe lingă aceste s-au adaos 
si alte 100 pungi în anul 1740, pa Tuarea de la Nemti 
a celor 5 județe de dincolo de Olt, si alte 19, după a- 
lungarea Turcilor silistrieni de la morile si helesteile Va- 
lahiei, si 900 lei pentru Tungulul lui Seihulislam, și 500 
pungi pentru darul împărătesc al anului întăi, iar pentru 
al doilea si al treilea cite 400 pungi, si 170 pentru pes- 
chisul bairamului, si 240 la instalarea domeniului cătră 
curtea Vizirului, si 10 dare cătră Han si kalen, si 1000 
pungi pentru înoirea domniei a anului întîi, si 500 pentru 
confirmarea (mucarerul) anului al doilea si cele-l-alte asemi- 
nea. Și după 5 ani, domnul ori să mazileste, ori i să dă 
o nouă domnie de 3 ani, dind numai 1000 pungi pentru 
premenirea acestei nouă trei-anii, și 400 lei lui Ghirdop-Aga 
pentru instrumentele și servitorii de apă si cele-l-alte ca 
mai sus, tăcîndu-să de toate 2250 pungi. Aceste sînt dä- 
rile regulate şi aratate, iar cu cele date în ascuns, adesea, 
să sue la 3000 de pungi. 

Mucarerul (confirmarea) nu era obișnuit în timpul mei 
ȘI dintr-ua-tăi așa s-a urmat pină acum. Hirurgul Stav- 
vachi și Manole celebi cel de la Kucïui-Keoi prin Haiati- 
zade-pasa, prin Kesreli-Ahmed-Efendi si Suleiman-Eifendi 
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aŭ reușit sub sultanul Ahmed, fiind vizir Kior-Ahmed-pa- 
sa, de a lui Mihail Vodă domnia în Valahia prin mazîli- 
rea lui Constantin Mavrocordat pe atunci domn. După a- 
cest fapt Manole, devenind spatar si temindu-sä nu cumva 
oamenii lui Constantin Vodă să intrigheze și să-i răpias- 
că domnia, a cerut ca domnia să fie mucareri, adecă să 
fie reinoitä în anul 1742; si tot aceasta a făcut-o si pe 
la finele anului al doilea, ca să poată păstra domnia. Deci 
de atunci mucarerul anual deveni obiceiu regulat si acest 
obiceiu trecu din Valahia si în domnia Moldovei. Dar și 
aşa Manole nu scăpă de ce să temu, căci in anul al trel- 
lea cu trei luni mai înainte de termen și de finele anului, 
Constantin vodă, prevenind pe Manole, mai nainte de ce 
să facă acela muncarerul, a obținut domnia cu mari chel- 
tueli. Apoi trei luni Mihail Vodă tot mai domni în Vala- 
hia pinä la finele anului a treilea, dar cu multe turburări ; 
căci Manoli și Stavrachi să sileaü în tot chipul în acest in- 
terval să recapete earăși domnia pentru Mihail Vodă, dar, 
nereușind de loc, a învins Constantin Vodă și după trei 
luni deveni nn numai domn, dar goni în exil pe Manoli 
și Stavrachi si pe fiul lul Stavrachi, (xeorgachi spătarul. 

Deci, așa, Romeii Constantinopolului în scurt timp de 
la anul 1674 cite puţin crescind dările și impozitele, acum, 
în timpul nostru, le-au ridicat și suit la un grad ne în- 
chipuit si eren de suportat pentru saracii de acolo (Vala- 
hia), apasati nu numai cu dările împărătești si ale cuiti 
otomane, dar și de cătră boer valahi locali, cari sìnt în-. 
adevăr perverşi și jacași ; și pentru propriul lor cistig a- 
desa au complotat asupra domnilor şi i-au adus la o com- 
plectă ruină ; căci, pe Neculai Vodă Mavrocordat cu ne- 
dreptul si fără nici un cuvint l-au tradat Nemtilor. Asa, 
protospatarul de atunci, scriindu-le lor si tixindu-le ziua, 
și ora încursiunii, cind au sosit ei în Bucureşti, după sfa- 
tul aceluia, „le-a deschis, pe la miezul nopţii, fără sgomot 
și în mare liniște, porţile curții, prin garzii săi Peimeni, 
cari ascultă si să supun la ori ce ordin al protospatarului. 
Deci, întrînd în camere, au găsit pe Mavrocordat dormind 
în pat, ca unul ce nimic nu ştia, nici presupunea de loc 
si Lan dus captiv în Ungaria, împreună cu cei de pe lin- 
oă dinsul; rîpindu-i şi cea mai mare parte din averile lui. 
Nu numai atita, dar acești boeri adesa calomniind, aŭ por- 
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nit piri la curtea împărătească în contra multor domni, 
precum odată contra lui Matei Vodă și lui Constantin Vo- 
dă Mavrocordat, calomniindu-i că ar fi luat adecă biruri 
de la locuitorii Valahiei ca la zece mii de pungi pentru 
cari piri au fost depuși amindoi domnii. Simile acestora 
sint și alte acte ale lor nenumarate pline de complotări, 
de calomnii si de intrigi, pe care, a le scrie chear si nu- 
mai în scurt, ar fi nu mic lucru; precum este sumetia si 
intriga contra lui Constantin Vodă Brincoveanu. Dar lă- 
sind întrigile boerilor valahi, revin la acele 240 de pungi 
date curții vizirului la înstalarea domniei si cari să dis- 
tribue în următorul mod: 80 lui Sahipidevlet, 30 lui Cheia- 
bei, 15 lui Reis-Efendi. Două sute cinci zeci lei (groși) la 
alți cinci funcționari si restul la alţi zece funcţionari mai 
mici. 

Domnia Valahiei are boeri dregători de trei clase, 
între cari sint si cei ai armatei. Așa, acel al pedestrimei 
să numește agă, supus fiind din vechime spatarului, și u- 
nul din căpitanii acestuia este în București cu titlul de 
căpitan al vinätorilor spătăriei, dar înainte, aproape cu 
(90) nouă-zeci de ani, un domn l-a cinstit cu boerie a- 
parte şi independentă. (Generalul cavaleriei să numește 
protospatar, oficiu |dregătorie| slăvit, de întâia clasă si de 
mare autoritate, mai ales în timpurile vechi, căci are re- 
laţii si putere si asupra celor 17 județe ale Valahiei prin 
aşa numitele capitanate; de-oare-ce căpitanii sînt sub au- 
toritatea lui at depind de poroncile lui.  Fie-care căpitan 
are sub sine hotärifi postalioni (olăcari) si slujitori, bar- 
baţi, cari din vechime întreceau preste cadrul militar și 
prin care se îndeplineau din vechime și toate treburile po- 
litice în cele 17 judeţe. Prin aceștia si căpitanii lor, să 
adunau toate dările, mai înainte de ce Vodă Constantin 
Neculai Mavrocordat să fi înființat isprävnicii, cărora le- 
a ai dat autoritatea în judeţe, luand-o de la căpitani. 
Deci, cu chipul acesta boeria protospătăriei s-a micşorat 
si s-au imputinat și slujitorii ei; si din cei multi ce-i avea 
în 17 judeţe imprästieti, eu am aflat numai pe cei urmă- 
tori, cind am devenit protospatar în Valahia, anul 1764 
april 24, continnind dregătoria pină la 15 august 1765, 
în cara zi a sosit în București știrea despre noua domnie 
a lui Scarlat (hica, 
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Iată slujitorii si poștalionii aflaţi sub mine: 
Slujitori Poştalioni 
Ìn Slam-Rimnic sînt noud căpitanate cu ur- 
mdtorii slujitori şi poştalioni : 
Căpitanul de Focșani avea sub steagul săi *) 200 -- 
Mai avea în așa zisul Buciuc (jumătate 


de tuiu) E 103 — 
Afară de acestea, cele noud cäpitanate sînt: 
Căpitanul de poștă în Focşani are . , — 40 
Cel de la Virtescoi . 6 — 
Cel de la Crucea Comişoaei x 20 — 
Cel de la Rimnic l ; , . 10 50 
Cel de la balta zisă Martaloci „10 — 
Cel de la Belsugata , . 10 —- 
Cel de la Maxineni . ; = , — 30 
Cel de la Unturoasa . S ,  — 50 
Cel de la Gradistea . ; | : ,  — 50 


Adunați fac . 364 226 
La Ialomița am găsit cinci câpitanate : 


Căpitanul de la Girbovu avea . | WE —— 
Cel de la Stilnica . | | ,  — 30 
Cel de la Licäresti . | | m 60 
Cel de la Slobozia . ,  -— 70 
Cel de la Oras | e E ER 


Adunati fac 411 440 
La Ilfov sûse câpitanate 


Căpitanul de Ciocänesti avea . ; , zo OU 
Cel din Obilesti . | À 60 
Cel de la Podul- Pitarului : sau al județului. ` Au te 
Cel de la Olteniţa . p d gjo 60 
Cel de la Gherghița . T ; no 55 
Cel de la Copăceni . | ; EH 66 

Adunați fac . 451 751 


La Vlașca um aflat 9 cäputunate 
Căpitanul de Cacaleti avea , = 50 
Cel de la Călugăreni ; I : , — 32 


2) Mat însemnate eran Capitauatele de Focşani si de Cerneti 
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Slujitori Poştalioni 


Cel de la Podul-Doamnei . ,  — 50 
Cel de la Bätul ; . : : . — OU 
Cel de la Fräsinesti . ; : „20 - 
Cel de la Gäesti ; ; , e , = 20 
Cel de la Hodiboi . 32 — 
Cel de la Izvoru, zisi Mortaloci „39 _ 
Cel de la Udeni, zisi cătanii lui Slabu z 2 — 
Cei de la Cimarasi . ,  — 4 


Adunați fac . 971 937 
La Teleorman am aflat şapte capitanate 
(dar cu al Vénätoridor opt): 


Capitanul de la Balaci avea . o -29 — 
Cel de la Rusi de Vede i . ; 11 60 
Cel de la Viişoara . A ; ; „dU — 
Cel de la Peatra sau Căcănău , — 50 
Cel de la Zimnicea ; ; ; ,  — 40 
Cel al Vinätorilor . ; ; l , At — 
Cel de la Ciolanesti . ,  — 50 
Cel de la Rușii de Calarasi „40 11 


Adunați fac . 715 1145 
La Olt am aflat 7 capitanate : 


Căpitanul de Uda avea . : , , dÜ —- 
Cel de la Băneasa . e : E Ges 
Cel de la Slatina . | . , Ə 50 
Cel de la Gurguiu . ; i ; —— 20 
Cel de la Serbänesti . | | on SM 
Cel de la Visina Sacă „92 = 
Cel de la Slatina avea catane”) . „40 50 
Ale Buzeului . . i 30 OU 
La Ploestit Prahovei: . „80 = 
La Secueni uflui trei căpitunate 
Căpitanul de Gägeni , —- DU 
Cel de Mărgineni . „dU - 
Slujitorii județului 30 —— 


Adunați fac . 1012 1563 


3) Se vede că nu să numeră la Capitanate si Catanele  Buzeului şi 
Ploeştilor. | 
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Slujitori Poştalioni 


La Dâmbovița aflai două cäpitanate 


a) Căpitanul de Veleni avea . p Tb 
Cel din Florești o % 
b) Cazacii Agăi din Tîvgoviştea 
Căpitanul Câmpului-Lung din Muscel , A4 
Cel din Călinești . ~.. 10 
La Cimarasii-Bränesti tot în Muscel ; noO an 
1150 
La Arges am aflat două câpitanate şi alte 
slujitorii pufin numeroase: 
Căpitanul de vinători avea 20 
(el de Lovistea sai Căineni . „00 
Kran încă așa zişii Salairuci po Sa 
La Piteşti sau Curtea de Arges. Sg 
La Cimirasi SE 
1220 
Dincolo de Olt. în cinci județe am aflat slu- 
jitori și poștalioni: 
La Romanați sînt cinci cäpitänate : 

Căpitanul de la Caracal are: . „02 
Cel al prăzei catanelor zisi catane si pr ädasi 30 
Cel de la podul Balsü , cn 
el de la [Leu . , ; . T 
Cel de la Izlaz i i ; : po J 

51S 
La Dolj am aflat patru cäpitanate: 

Căpitanul de la Calafat . PO R 
Căpitanul județului sub Banul Cr alovei „SU 
Cel de la ‘Fintareni . „40 
Căpitanul de la Ciorulung vi Zë 
Potera e dE 
Catane de sub Banul Craiovei + WEN 
Călăraşii Craiovei, si poștalionii „102 

| L616 
La Mehedinţi am afiat 11 câpitănate 
Sub Polcovnicul de la Cerneti . „102 


Căpitanul de Vodița avea. „25 


1618 


920) Dări de samă 
Slujitori Poştalioni 
_Cel de Baia-de-Aramă . . ; „10 — 
“Cel de la Jilciuri . | „15 Se 
Cel de la Dumbrävele Ă i s . 15 — 
Cel de la Ocol | i | d 22 Së 
“Cel de la Plamnita . | 6 — 
>Cel de la ‘Cocosi . — 15 
el din Plasa Muntelui . „10 Geet 
"el din Plasa Cimpului . - „10 — 
Cel de la Ablanita . | 5 —- 


1836 1696 
La Vâlcea afllàiù 2 capitäni 


Cei a județului la Rimnic (cäpitalä) . . A1 —- 
Căpitanul vinätorilor avea „20 -> 
Căpitanul cätanelor i i „20 te 


La Gori aflait 2 câpitânii 


Cei din Căpitala judeţului, Tîrgu-Jiù „112 ee 
Căpitanul Prädasilor din Căr bunesti ,  — 10 
Cel al Volintirilor . À 19 m 
Suma slujitorilor Si a SEENEN cen 17 

județe este . ; f . 2048 1706 


Lista slujitorilor din Ducureşti compuși din 

seimeni, Sculelnici, lefegii, catane de Jar, 
poștalioni și catane streine : 

Seimeni, in numărul cărora să cuprind și 

cei 6 căpitani ai lor, afară de Bas-bulubasa 

și de 28 zapeii si de 2 surmagii, să împart 

în 6 steaguri. Atitea am aflat eù find 

spatar în anul zis mai sus | ; , 436 — 
Scutelnici, despărțiți in 12 steaguri cuprin- 

zindu-se in numărul lor și cei 12 căpitani 

ai lor, şi cei 36 zapcii, sau sii cea- 

uşi ai stegari . , GU — 
Catanele de fară cu căpitanul lor, “și cu 

ə zapeli ai lor, aceştia sint curierii 'scriso- 

rilor domneşti la cele 17 județe A , 67 — 
Lefegiii spâtariei împărțită în 5 cete, si 

aceştia duc scrisorile domneşti rinduiti cu 
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Slujitori Poştalioni 


săptămîna, şi sint de toţi . | Weg e 
Lefegiii căpitanului spatarului | 108 îi 


Poștalionii Bucureştilor împărțiți in 2 cete 
și rînduiți cite o ceată pe săptămînă, avind 
căpitanul lor . | , — 150 


Peste tot : ; . ; . 8429 1856 

Asa dar totalitatea slujitorilor și postalionilor din Bu- 
curesti si cele 17 județe să ridică la 5255 oameni, si a- 
titi am aflat eu fiind spatar, cu toate că in vechime erai 
peste 20,000. Dar şi așa, nici pe aceștia nu i-a lasat li- 
beri, ci aŭ fost supuși la dare 3567 dintr-insii. Acest rău 
s-a făcut nu numai slujitorilor, dar și tuturor celorlalți 
birnici prin voința spatarului Gheorghe fiul lui Stavrachi, 
intăiul capichehaie la poartă a domnului de atunci al Va- 
lahiei. 

Stefan Voevod, fiul lui Mihail Racoviţă Voevod, foarte 
tare insalat din cauza iubirei de bani, de cătră un om de 
rind cu numele State Zăgureanu, serv și scriitor al lui 
mai nainte, pe care l-a făcut al doilea visternic al dom- 
niei, și in care să incredea foarte mult. Pentru care, mai 
contribuind și alte cauze multe la creşterea răului țării, 
pe care nu-mi este permis a le scrie, Spatarul Gheorghe 
fu spinzurat dinaintea casei sale din Mega Revma. Iară 
Stefan Vodă fu mazilit din domnie după 17 luni, în loc 
de 3 ani ce-i avea acordati: fiind că nu putu să o cir- 
muiască drept, paralizindu-să afacerile politice din cauza 
neexperienţei, a nepriceperei și a îndărătniciei lui de a nu 
primi. sfaturi de la alții mai înţelepţi barbati ai ţerii. 


Lei sau (rrosi 


Cheltuselele Peschisului Bairam-Ramazanului în 
numaratoare : 


Danii ce se dau la curtea împărătească : 


Imparatului . ; s ; . | , 10000 
Validé-Sultanei. | „0000 
Baş-Cadinei . „9500 
Lui Darusaadé-Aga . „2500 
Lui Hasnadar-Aga . ' l ; „1000 
Lui Papus sade Aga l À : | 100 


91100. 
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Banii dați Epitropului, san lui Vezir-Agemi 


Marelui Vezir (Vezir-Agemi) 1500. 
Hasnadarului lui . D00 
Lui 'Talchigi-Aga 250 
Lui Capigibar-Cheaiasi 350 
Lui Selam Agasi 300 
Lui Capigilar-Buluc-bas 350 
Lui Caraculachi 100 
Lui Bas-Ciohodar . 50 
Lui Mehter -basa DO 
Si la alți 7 funcționari mai mici 100 

10100 

Banii ce se daù lui Cheaia- Bei |Ministrul sau 
cancelarul de taină al împărăție | 

Lui Cheaia-bei | 5500 
Lui Cheaiïà-Cheatipi. e i | - 500 
Lui Calfa-Efendi . 100 
Lui Chehaia lui Cheaia- Bei 250 
Hasnadarului seu . . ; | 250 
Lui Hasné-Cheatipi l 200 
Muhurdarului zen 200 
Lui Caraculachi 100 
Lui Bas-Ciohodar DU 
Lui Bas-Ciaus . 40 
Perdegiului seu l5 

5205 

Banii ce se daŭ lui Tefterdar Efendi 
stru de finance) 

Lui Tefterdar Efendi ; e 2500 
Chehaeï sale 250 
Hasnadarului seu 150 
Lui Chesedar, Muhurdar și Mehterbasi câte 100 300 
Lui Mehterler Cheaiasi 25 
Lui Bas-bachi-culu-Aga 300 
Marelui Madem-Efendi 200 
Micului Madem-Efendi 100 
Lui Madem-Chesedari | DO 
Saghirdiilor calemului [scriitorilor cancelariei | SE 
Caftangiului său l ' ; 33 
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Banii ce se daŭ lui Reis-Efendi |Ministră de 


Externe | 
Lui Reis Efendi 
Chehaeï Sale 
Jhesedarului . A 
Lui Ceaus-Bas-Aga 
Lui Ceuslar Emini 


Lui 
Lui 
Lui 


Ceuslar Cheatipi 
Calaus Ceaus 
Doagi Ceans . ; 


223 


2000 
200 
250 

1000 

19 
TD 
40 
20 


3660 


Dâärite la ceilalți vegeali [sfetnici] oi Porții 
Lui Beiuc teșcheregi 
Lui Cuciuc teșcheregi 


Lui 
Lui 
Lui 
Lui 
Lui 
Lui 
Lui 
Lui 
Lui 
Lui 


Lui 
Lui 
Lui 
Lui 


Mehtubgi Efendi 
Beilicei Efendi 


Tesrifagi Efendi 
Ament Efendi . , ; 
Tesrifagi Calfasi l 
Tesrifagi Chesedari . ; 


Bas Calfa al lui Mehtubgi- Frendi 
Chesedar al cancelariei divanul 
Chesedar al lui Mehtubgi Efendi 
Iflae Cheatipi 


Därile la alți functionari 


Alai Ceauslari . f i 
Mehterhaneï Sehrighiari 


Mehterhaneï Sadreali 
Mehterhaneï Cule . i > 


500 
500 
500 
500 
500 
500 
100 
100 
100 
100 
200 

50 


3650 


3( 
22 
16 
16 


90 


Toți banii, datt în numărătoare, fac snma de lei 47,745. 


dinainti deosebite : 
ratului: 


Valorile date în blănuri, 


stofe de matasă si cumașe. 


Blanä de samur cu faţa de matasă împaratului, cu 


blană de samur validé-sultanei ; 


blahă de ris cu faţa de matasä împa- 


blană de samur 
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baş-cadinei ; blană de samur lui Darusädi-aga: blană cu 
dinainti de samur lui Hazne-cheaiasi ; trei piei de samur lui 
Bostangi-baș; o blană de samur, zece coți stofă si un 
donluc de sal. 

Aceste blănuri cestă 35,300 lei, iar toate, împreună 
cu cele date în numerar fac suma de lei 86,075. 

Stofe de matasă la daivesul din lduntru : 23. 

(NB. In originalul lui Comnen Ipsilante urmează 25 
de numiri turcești ale persoanelor ce-şi împărțau aceste 
cumase, care, neavind nici o importanţă pentru noi astăzi, 
le-am omis. | 

Daires insamnä odaia servitorilor haremului, între cari 
multi arabi eunuci, si alți servitori albi. 

Stofe de matasă date la dairesul din afară : 28 

(NB. Şi aici urmează in original transcrierea numiri- 
lor turceşti ale persoanelor ce-și înpărțau aceste cumase, 
cari neavind importanţă, le-am omis. 

Daivesul extern este afară de poarta a treia și cu- 
prinde servitorii Porții, ai Sf. Sofii si a altor geamii). 

Se mai dau astfel de cumase si la alte persoane îm- 
portante din Constantinopol, ce aveai influență la Poartă 
și la cari recurgeaü domnii pentru realizarea intereselor lor. 

Acestea le dă neaparat domnul Valahiei la bairamul 
hamazamului în Februar, iar domnul Moldovei le dă la 
baïramui Curban în Mai. | 

Modul cum Turcii considera proprietatea 

Se numește malichianes |moșie privată laică| o întin- 
dere de pămînt ce nu este vacută sai închinată unei geamii, 

Sultanul Mustafa al doilea a reinoit mahchianelele 
titlurile proprietăților], fiind deja șterse, în astfel de con- 
lițiuni. Cineva poate cumpara un loc cu sate multe sau 
puține, ori numai unul, după cum e și moșia, vindut la me- 
zat de cătră Tefterdar, adecă de ministrul vistieriei, dînd o 
sumă de bani care se numește muageles !) si care trebue 
plătită pesin. Aceasta este plata proprie a pămîntului. 
După ce promite această plată, trebue să mai plătească a- 
tiția lei anual, cari se numesc miri, adecă impozit fonciar. 
La strigarea telalului, care să face în palatul Tefterda- 


1) Adecă plata de odată saŭ anticipată a venitului moşiei pe zece ani. 
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rului, cine dă o sumă mai mare pentru preţul pămîntului 
și impozitul fonciar, acela devine stăpin pe moşie, pe eare 
o stăpănește toată viaţa. După ce moare o iea iarăş îm- 
păratul și o vinde altui cumpărător tot după aceeași re- 
oulă. Creștinii Romèi nu au voe să cumpere proprietăţi. 
Numai dragomania porţii are una, care e a oficiului, iar 
nu a individului. 

Mucatas, adecă embatic, este plata ce se dă la o 
oeamie în fiecare an cu inscrisul superiorului pentru un 
loc de vie, de țarină sau de grădinărie. apartinind acelei 
veamli. 

Această dare este de doué feluri: or simplu mucata, 
or pedeli-usur-mucata. De exemplu: cumperi o vie de la 
(reorge cu atita, dar embaticul îl plăteşti în fie-care an 
geamii. 

De moare stăpinul ei fără copii, o ïea înapoi geamia 
iar dacă embaticul este pedeli pentru o grădinărie, or fa- 
vină, ai proprietatea e pe numele părintelui la moarte oul 
moștenește fiica, ci numai fiiul. lar de este pe numele ma- 
mei, nu o moștenește nici fiiul nică fiica. In cât țarina si 
orädinäria care-i supuse embaticului zis pedeli usur mucata 
este mai rea de cit simplul vacuft oră simplu mucatas ; fiind 
că la aceste, moștenește fiul atit pe tată cit şi pe mamă; 
ear la pedeli-mucata pentru grădina sau țarina (nu și via) 
lucrul sé urmează cum am spus mai sus. Pe simplul vacufi 
i-l moștenește ori ce copil dela ambii născători. Dar când 
proprietarul ar muri fără copii, atunci să face revendicare, 
adecä să iea proprietatea înapoi de cătră geamie. Toate 
dealurile Bosforului în Europa sunt embaticare (mucata) 
ale sultanului Baiazet (giamie).  Darea anuală ce se plă- 
teste pentru un vacut să zice zăciuială. Asemenea vacufe 
au glamile sultan-Mehmed, sultan-Selim, sultan-Ahmed, 
sfinta Sofia si multe altele. 

Timavi sau feud este o întrunire de două sau trei 
sate cu tärinile lor, ce să dă mai ales spahiilor (soldaţi) 
pentru nutrirea și plata lor. Si după moarte pote atrece 
și cătră fiii acestora, de îndeplinesc îndatoririle părinților. 


Despre steaguri şi gradele «vegătaviilov turceşti 


Dregătorii turcești, ce se rinduese în administrarea 
provinciilor "Turciei, poartă diferite numiri, indicând deo- 
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sebite grade. Asa, sangeacul este mai mic de cit beïul; 
beiul mai mic de cit paşa cu două tuiuri şi acesta mai 
mic de cit pașa cu trei tuiuri, iar acesta mai mic de cit 
beiglerbegul și acesta mai mic decit Vizirul agem, adecă marele 
vizir, numit și sahipi devlet sau Epitropul împăratului. 

Domnii Moldovei și ai Munteniei erai considerați 
ca pași cu două tuiuri, pentru care li să și da cîte două 
tuiuri la instalare, iar trei tuiuri pesedaü numai pașii 
turcești, nu si domnii creștini. Pașii cu trei tuiuri și 
vizirii sînt dregători cei mai mari. 

Steagurile Turcilor sînt de mai multe feliuri. Jun. 
aŭ un steag compus din Drei éuèuri, cari sînt trei cozi de 
cal artistic lucrate și împletite. Al doilea, steagul 
Alemi, care este cu bandiera foarte lată, în virful pră- 
jineï căruia, în loc de lance, este o placă de argint tă- 
iată în forma semilunei și care se poartă înaintea viziru- 
lui cînd merge în expediţie. Al treilea, sangeacul, care 
este un steag foarte lat de mătasă de coloare verde si 
care se poartă înaintea alemului au se da si domnilor 
Romini la instalare. Al patrulea, două bairace foarte 
late, de mătasă rosà și care se poartă înaintea sangeacu- 
lui... Al cincilea, Zuruc-bairac, mai mic de cât celelalte, 
de matasă albă, care se poartă înaintea tuturor celora- 
lalte în expediție și care arată direcția marșului. —— Ear 
Sangeac ÿSeri este marele steag a lui Mohamet, ce se poartă 
înaintea Vizirului şi împăratului la războae. 

Mehterhaneaua sau trupa muzicală turcească era un 
semn de mare onoare pentru dregătorul, ce o avea de la 
instalare în tot timpul dregătoriei sale, bătindu-i chindia. 

NB. Singur lui Ieremia Movilă, domnul Moldovei, 
excepțional, i s-au dat trei tuiuri, cum nu s-a mai făcut 
cu alt domn nici în Moldova, nici in Muntenia. 

Nota. Apropo de steagurile și tuiurile turceşti voi 
aminti că in mergerea mea la băi la Odesa, vizitind și 
bogatul muzeu istoric al acestui oraș, am fost impresionat 
văzind în o cameră ca la zece tuiuri și steaguri turcești: 
cari sint cele date de Turci Fanariotilor și altor domni 
Romini şi pe cari domnul Suțu, la declararea resmirifei 
in țară, reträgindu-se în Rusia, le-a luat cu sine și le-a 
dus la (Chişinău. neläsindu-le a fi profanate si arse de re- 
voluționarii greci din Iaşi: deoare-ce eran insigne oficiale 


t 


D 


Däri de samă 21 
ale domniilor trecute, conservate în curtea domnească si 
nu trebuiau pingărite. 

Alăturea cu dinsele, jos, stăteau si două tunuri mită 
de fer, despre care amintește Beldimanu în Eteria sa că 
rovoluționarii greci (voluntirii) luîndu-le din curtea Iaşului, 
s-aü servit cu ele la bătălia de la Sculeni, și de unde 
le-ai luat Rusii, fiind părăsite de revoluționarii greci, 
după învingerea lor de cătră Turci la 1521. 

Tot aici se mai află multe obiecte antice din Basa- 
rabia ai chiar Moldova, colectate de direcția Muzeului. 
Între altele, să află o peatră vechiă comemorativă înaltă 
ca de un metru jumătate cu o iscriptie scrisă în limba slavă 
și în care să spune că un domn Stefan a reparat și zidit 
porțile de la Cetatea Albă. Acest Stefan pare a fi după 
data anului anterior lui Alexandru-cel-Bun. 

Lot acolo se mai află și cîteva diplome vechi în limba 
slavă scrise pe pergament. anume: un document mare de 
la Alexandru cel Bun, altul de la Petru Schiopü, cu pe- 
ceti domneşti în ceară tare. Sunt at alte documente mai mici. 

Vede cineva si mai multe arme vechi medievale, ca : 
zale, coifuri, săbii, cuțite mari si mici, mănuși de fer, cin- 
gătoare de ter; unele descoperite în Basarabia deens, 
ear altele în Lehia. 

Sunt împortante de văzut şi citeva sculpturi de mar- 
mură albă foarte frumoase si bine lucrate. Să spune în 
Brosura Muzeului, în care se află explicări despre toate 
obiectele din muzeu, că aceste marmore s-aù aflat pe mar- 
pinea Prutului în Moldova putin mai sus de Galati si 
heni. Din aceste marmure una reprezintă bustul lui Trajan, 
alta numai capul lui. Alte două marmure mari, late ca 
de 25 centimetri şi înalte mai tot atita, reprezintă una o 
scenă de vinätoare, în care vinătorii romani sunt călări 
însoțiți de emt, îmbrăcaţi în chlamide, înarmaţi cu lănci 
ȘI săcuri si gonesc mistreți. Ear alta reprezintă o scenă 
de nuntă romană (Confarreatio) în care vedem mireasa, pă- 
rinții ei, mirele, alte persoane si altarul lingă care stă 
o preuteasă făcind sacrificiu, toate lucrate foarte frumos. 

Mai sunt si alte multe obiecte de interes istoric ai de 
vechime a țărilor noastre, fiind-că directiunea Muzeului să 
ocupă mai ales cu stringerea tuturor antichitätilor, ce să 
găsesc prin Rusia de sud si România. Asa piese de 
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monezi vechi sunt foarte multe. Dar ep expun aici ceea 
ce Dn minte din o vizită de două ore, pe cind acest: 
Muzei ar merita a fi studiat serios în tote amenuntele 
sale, nu numai in privirea obiectelor de artă, ci si a cărți- 
lor literare. Căci încă de la începutul seculului s'a editat 
cu cheltuiala muzeului de învățații Rusi un jurnal in care 
se descrie tot-ce se atinge de istoria Basarabiei vechi în 
corelatiune cu Moldova si care jurnal se află complect 
in acest muze. Multe enigme istorice, inscripțiuni vechi 
se află esplicate în el. Mi se spune că D-l Ghibănescu 
și-ar fi luat cite-va note din el. 


Atanasie Comnen Ipzilante, Constantinopollitan, de origine din 
Trapezunda, este unul din barbatit greci iavétati ai seculului al 
18-lea şi s'a născut la Terapia la 1711. Tatăl sett se numia 
Teodor Comnen Ipsilante, ear mama sa Casandra Gianet. La 
1744, intorcindu-se din Florenţa şi Patavia, unde învaţasă me- 
dicina si filosofia, ca toţi Grecii ce tindeaü a-şi face cariere in- 
semnate printre Turci, si a pătrunde în interiorul caselor mag- 
natilor imperiului, devine protomedic a lui Ragib Paşa, barbat 
de mare autoritate în împărăția turcească, şi pe care A. Comnen 
il numeşte Mecenatul zen Cu acesta călători şi petrecu prin 
toate provinciele împărăției, pe unde Ragib funcționa ca guver- 
nator; așa în Egipt, în Siria, la Odesa şi Halen, și în Asia- 
mică (Aidin aan Magnezia) pănă la 1756, când Ragib deveni 
Mare-Vizir în Constantinopol. 

Comnen ne spune că propunîndu-şi a serie istoria faptelor 
mai insamnate a tärei sale, şi a nu remănea si el însuşi între 
oameni mut pentru posteritate, pretutindenea pe unde a stat pe 
lângă Mecenatul sen, a studiat bibliotecele si tot felul de cărţi, 
fiind însuşi poliglot, din care. putea scoate material pentru sco- 
pul propus. După mazilirea lui Ragib din Vizirat, Comnen, pur- 
tind acum titlul de exelentä, prea nobil boer şi mare Scevofilax 
al Patriarhiei, trecu la 1760 cu domnii fanarioți în Valahia, unde 
ajunse potospatar, timp de doi ani pănă la 1769, când veni domn 
Scarlat Ghica, schimbîndu-se atunci si dregătorii domniei tre- 
cute, si revenind la dregătorii si budgetul tereï alții noi. Tim- 
pul morții sale la Constantinopol nu se spe ` 

Istoria scrisă de dinsul este o operă voluminoasă constind 
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din 12 cărţi, in limba greacă ordinară, si începând de la August 
Imparatul Romanilor pănă la 1789, tratind evenimentele poli- 
tice şi bisericeşti ale imperiului mai ales oriental. Insemnată 
este mai cu samă istoria împărăției bizantine, şi aceasta după 
căderea Constantinopolului sub Turci, de la 1453-—1789, cuprinsă 
în cărţile 8, 9 şi 10, care s'aii şi tipărit în Constantinopol la 
1870, de Arh. Germ. Aftonidu Sinaiticul.  Cetind cineva acest 
volum, își poate face o icoană vie de marea putere desvoltată de 
Turci în luptele lor cu celelalte state creştine ; de intrigele oculte 
tesute de Pașii turci, pentru a pune mâna, care de care maicu- 
vând, pe inaltele oficii ale împărăției, aşa că, pentru ori-ce gre- 
şală ori nevrednicie, grabnic cădeau capetele de la marele vizir 
pănă la ceausi in jurul sultanului. Ba une-ori nici capul ace- 
stuia nu remânea teafär. De unde se vede că puterea turcească 
întru cât a mers crescind, era condusă de oamenii cei mai vred- 
nici: mari în fapte războinice si ageri politici. Tot în acest vo- 
lum se vede trista stare a Patriarhiei şi a josnicei căderi mo- 
vale a călugărilor greci din jurul ei, care ne poate zice că, a- 
nual se schimbaŭ la scaunul Patriarhiei prin dare de bani (si- 
monie) la Turci, care de care mai mult, recurgind unii chiar la 
cadinele sultanului, numai să poată prin bani a ajunge Patriarhe 

De şi grec, Comnen unde vede abusul îl stigmatisazä: cri- 
tică aspru chiar pe Fanarioţi cînd iŭ vede că din lăcomia se răs- 
toarnă unii pe alţii, si prin dări de Dani tot mai mari la Turci: 
crese dările si sarcinele principatelor si deprind pə Turci a cere 
tot mai mult la înstalarea Domnilor, täcând ast-fel din domnie 
o meserie de jäfuire a nenorocitilor păminteni. 

In acest volum se cuprinde şi un supliment. în care să 
desväleste viaţa religioasă şi norală (Coranul) a Turcilor, sis- 
temul lor de administrare a provinciilor cucerite, ierarhia ofi- 
cielor înaltei Porţi, organizarea lor militară, judeciară şi cle- 
ricală ; într-un cuvânt, să dă pe faţă tot-ce islamismul conține 
în sine bun şi răi, ca stat in omenire. De aceea această carte 
nepläcind Turcilor este pusă sub censură şi interzisă în împă- 
rätia lor. In ce priveşte istoria ţărilor romîne, evenimentele 
domuiatelor sunt numai în resumat pănă la Fanarioti, de la care 
Comnen începe a istorisi din ce în ce mai pe larg, documentindu-o 
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prin Haturi turceşti şi chrisoave domnesti, mai cu samă do la 
Ipsilante. In cursul istoriei turceşti din secolul trecut să inter- 
calează multe documente (Manifeste) de declarare de războae şi 
incheieri de pace între împărăţia Nemţască şi cea Rusascä cu cea 
TPurcească. Intre alți istorici ai Turciei, Comnen a cetit si pre 
Cantimir, cu care adesa să află în desacord. 

Din întregul trup ai Istoriei, cărţile 1—8 staii netipărite 
in manuscriptul ce să află în metohul Sinaitic din Cair, ear cär- 
tile 11 şi 12 tratănd despre Perşi, Germani şi Franceji, s-aŭ 
perdut. 

G. Erbiceanu. 


Revista socialistă din Stuttyurd, Die neue Zeit, Zu 
numerile 58 si 39 areun articol asupra Desvoltărei Ro- 
mănici în timpul din urmă, de d B. Bränisteanu--Roman. 


Autorul se mai ocupă întăiu de chestiunea agrară, rezu- 
mind în parte un studiu publicat în 1889, în Revista 
germană de Dr. C. Grünberg. Arätärile d-lui Bränistea- 
nu-Roman, nu sìnt tot d’eauna exacte. Să sperăm că aceste 
arătări greşite nu sînt făcute dinadins, ci din necunostinta 
chestiunei, pe care vrea cu ori ce pret să o prezinte din 
punctul de vedere socialist. După ce expune istoricul re- 
formelor agrare, ne vorbesce de starea de astăzi, și de si 
scrie în 1895, nu spune mai nimic de legea pentru vînza- 
vea bunurilor statului numai la Goran fără pămînt. 

In loc, se spune, că causa inmultireï proletariatului ru- 
ral este că pămîntul dat taranilor prin legile de improprie- 
tărire s'a strins din nou în minile marilor proprietari, ui- 
tind sau necunoscind dispoziția din acele legi și din art. 
132 din Constitutiune, care declară acele păminturi nealien- 
abile pinäla un termin ce s-a prelungit pinà la anul 1916. 

D-sa vede că mergem necontenit spre proletarizarea 
taranului. Totul împinge spre aceasta: creditele agricole 
căile ferate, urcarea valorei pămîntului, lätirea intrebuin- 
tarea mașinelor agricole etc. In ori-ce nouă măsură de im- 
proprietărire nu vede de cit un mijloc de a amina pentru 
cit-va timp ruina, căci, cum au spus Marx, necontenita 
galvanizare a micei proprietăți nu face de cit să facă să 
crească starea ticăloasă moștenită din trecut. 
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In partea a doua a articulului său, autorul vorbește 
despre mersul industriei din Romănia. Totul, după autor 
sa făcut. în folosul burghezimei si în dauna taranilor și a 
micilor meseriași. Numai lor le au folosit si căile ferate, si 
imbunătățirea drumurilor precum si inmultirea relatiunilor 
comerciale cu streinätatea. Burghezii s-aŭ incununat foloa- 
sele prin infiintarea Bancei Nationale, care le procură ca- 
pitaluri eftine, pe cind meseriasul este tot în mîinile cama- 
tarului, poreclit banquier. 

Observăm în treacăt ca autorul nu spune nici o vor- 
pă de cestiunea evreiască care ar fi aici la locul ei, 

Dacă taranii consumă astăzi mai multe objecte impor- 
tate, mai ales pentru imbracat, aceasta nu insamnä că ar a- 
vea mai multe mijloace de cit în 15483; causa e că gre- 
lele biruri ce-i apasă îi silesc să-și vindă tot mai mult 
munca lor şi a femeilor lor, încît nu mai aŭ timp să-și 
lucreze în casă obiectele trebuitoare. Și ei caută tot eftin, 
deci rău, așa că Rominia este țara de scurgere a mărfu- 
rilor proaste germane şi engleze. | 

Incercările făcute în 1880 si 1887, pentru a încura- 
-ja inființarea industriei mari, aveau de scop să păsască o 
intrebuintare numerosului proletariat rural. Scopul nu e 
atins. Concurența streină mai ales, duce la proletariat și 
pe micul meseriaș, şi de aceia, curentul social-democrat 
creşte în Rominia necontenit. 

M. V. 


NOTIȚI 


Bibliografie streine asupra Rominiei. 


La Revue d'Economie politique din Paris anunță cà 
va publica în numerile viitoare următoarele două articole 
asupra Romîniei : 

Lambert, Une loi nouvelle sur les mines en Roumanie. 

kadu, Mouvement économique en Roumanie. „Arhiva“ 
va vorbi de ele la aparitiunea lor. 

In Revista Le Monde Economique (din Paris) de la 
7 Martie, găsim o scrisoare asupra agriculturei Rominiei. 
Concluziunele autorului sînt că agricultura noastră care 
trece prin o grea criză, să va ridica din noù în curind, 
căci sint semne de o urcare a prețurilor grinelor. 

Vina de căpitenie a culturei romine este după d-sa, 
arendarea pe timp de 5 ani numai; timp preascurt pen- 
tru a să întreprinde orice lucrare serioasă. La fine con- 
fundă ca multi streini, chipul de a lucra a arendasilor 
din Muntenia cn acel din Moldova, deși să știe că între 
ei sint însemnate deosebiri. 

In două numere consecutive Le Monde Economique are 
cite un articol asupra Rominieï, în care să ocupă mai 
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ales de relatiunile comerciale dintre Rominia si Franta. 
Autorul care iscäleste A de R, cunoaște bine țara și pro- 
babil că locueste la noi. 

| D-l Roberto Fava, cunoscut de mai inainte prin scrieri 
in favoarea Rominilor din Transilvania, şi prin un volum 
de Amintiri asupra Rominilor (Ricordi ARiuinenil, publică 
de rindul acesta o broșură asupra /woveilo» în Románia, 
cu prilejul unei scrisori ce rabinul deputat austriac Block, 
a adresat camerei Italiane. D-l Fava arată că rabinul 
Block nu face alt ceva în scrisoarea sa decit să repete 
vechile calomnii ale alianței israelite universale contra Ro- 
minilor, calomnii care să puteai socoti ca îngropate pen- 
tru totdeauna. Contra acestor neadevăruri vechi, la care 
s-a respuns de atitea ori, nu să putea aduce acum dovezi 
nouă. D-l Fava însă are drept la multumirile noastre pen- 
tru că încă odată a aratat. starea adevărată a lucrurilor, 
si a pus la locul său cu cuvinte energice pe deputatul ca- 
lomniator, căruia i să päruse prilejul nimerit ca să păs- 
cuiască în apă tulbure, si ca din nenorocirile Rominilor 
din Transilvania să tragă vr-un folos pentru coreligi- 
onarli săi. 

La hevue (Générale din Bruxelles, are în numărul săi 
din D-bre 1895, un articol asupra Regelui Rominiei 
(Charles I de Roumanie) de D. Oscar Pyfteroen. Autorul 
arată insemnatatea mare ce o aŭ, atit pentru istoria Ro- 
miniei, cit si pentru istoiia Europei .:lratärile marturu- 
lui ocular asupra vieței Regelui Carol al Romîniei“ si dă, 
după această scriere. o schiță foarte bine făcută a celor 
lintăi ani a domniei Prințului Carol şi a greutăților ce a 
avut de învins și pe care le-a invins. 

D. Pyfferoen, isprăvind, spune cu drept cuvint că toată 
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lumea aşteaptă cu nerăbdare „ardrăvle marturului“ pen- 
tru vremea războiului de la 1S77/T8, epoca de căpitenie 
a istoriei noastre. Să stie că aceste „Arătări“ să opresc 
la 1575. 


s 


In Journal des  Econoimistes, (Paris) de la 15 D-bre 
1595, D. Rouxel face o dare de samă asupra scrierei din 
1559 a compatriotului nostru Grig. Sturdza Les Lois fon- 
damentales de VUnivevs. D-sa nu face decît să rezume 
ideile din această scriere fără nici o apreciare asupra lor 
alta, decit. că legile fundamentale de d-lui Sturdza sînt în 
genere de acord cu legile economice, de care nu să depär- 
tează puţin decît în ceia ce priveşte mărginirea concuren- 
tei si minimul salariilor. 

La Londra ap apărut de curînd traductiunea unei din 
scrierile M. S. Reginei, sub titlul Shadons on the Sores 
Dial (Umbre pe cadranul iubirei). Traducţiunea e făcută 
lupă limba. germană de Helen Wolff. 

Tot la Londra an apărut în Decembre 1595 Legends 
rou River and Mountain (Legende de la rii si de la 
munte) de Carmen Sylva si Alma Strettell. Volumul este 
ilustrat de T. H. Robinson. 

Rerue de Géographie Internationale, publică în Ko. 252 
din acest an, cîte-va notițe asupra comerciului Romîniei cu 
Belgia si cu Grecia, luate după Buletinul Statistic gene- 
ral al Romîniei. 

Aflăm că domnul Amil Racovita fiul d-lui Gheorghe 
Racoviță a susținut cu deplin succes în 13 Mart înaintea 
facultätei de ştiinți din Paris teza sa de doctorat în ştiin- 
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tele naturale asupra „Lobului cefalic si encefalul anelide- 
lor polichete“. 


In revista armenească /lantess (lunie-lulie) să află 
în studiu asupra Woravurilor Armenilor din Transilrania 
de Aneztni (cu ilustrațiuni). 


Macedonia and The Macedonians în The Conteporany 
Review (Londra). Septembre 1895. 

A. D. Xenopol, La Langue Roumaine en péril în 
Revue de Géographie -Noembrie 1595. 

C. Mille, Le Mouvement Socialiste en Roumanie in Re- 


vue Socialiste—Octobre 1895. 


In Deutsche Revue din Leipzig, (pe luneie Iulie și August 
1895) să găsese niște articole neiscălite, intitulate rs 
Teherkaski, Ein Deitray zur inneren Geschichte des russisch- 
tiirkischen Krieges von 1877—-1878. 


La Revue des Revues din Paris, anunță că în unul 
din numerile sale viitoare, va avea un articol asupra Miş- 
cărei literare vomâne scris de profesorul Ionescu Gion. 


Ediţia tranceză a Istoriei Rominilor a d-lui A. D. Xe- 
nopol, publicată în Paris la Leroux în ? mari volumuri în 
8° sub titlul Histoire des , Roumains de la Dacie Trajane 
a fost încoronată de academia franceză din Paris în ședința 
sa de la 1 Mai stil noù anul curent. 


In n. de 1 Mai st. n. al Revue de Geographie din 
Paris a eşit un articol al d-lui A. D. Xenopol intitulat 
Les Roumains et Les Hongrois, à l’ocasion du millenium 
maghyar. 


- Numerile viitoare vor continea : 


A. I. Lupu Istoricul Vrancei. 

A..D. Xenopol Originea partidului liberal. Primul proect 
de constituție din Moldova de la 1822. 

| idem O suire pe Pilatus. 

P. Munteanu Mişcarea socială din veacul al XVIII-lea 


faţă de popor. 

Gr. C. Butureanu Puterea de expanziune a Rominilor. 

P. P. Negulescu Teoriile cosmogonice din punt de videre 
psihologic. (urmare) 

A. Papadopol- -Calmah. Studiï asupra legislatiunilor vechi ale 
Rominilor (urmare). 

Sam. Budnäreseu Arhitectura şi Sculptura 


Dim. Teodor Studii asupra poesiei lui Gh. Coşbuc. 

I. Tanovicânu Adaos la studiu : Criminalitatea, în Romă- 
| nia. 

B. Iorgulescu Notiti asupra vietei poetului Niculianu. 

Dr. G. Bogdan. O pagină de antropologie criminală. 


D-na Ana Conta Chernbach, Cornelia Chernbach, Adela 
Xenopol, N. Vaschide, N. Muscă, Spiru. V. Hasnas. Gh 
Murnu, S. Bodnărescu, I. Laur, V. Lateş (Poezii). 


Documente interesante precum: documente engleze relative 
dla epoca Fanar iotilor ; o scrisoare a unui anonim cătră Mateiii 
Basarab din 1650 ; mai multe scrisori private de pe timpul lui 
Brancovanu ; extr act din cronica saxonă a lui David Chytray. 

Docomente extrase din arhivele franceze de M. Dimetres- 
cu, etc. 


Domnii abonaţi sînt rugată a achita 
abonamentul cătră d-l A. D. Xenopol Iași. 
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A. D. XENOPOL 


Ideia romană in dezvoltarea poporului romîn >’. 


Cultivarea si civilizarea poporului romin s-a făcut pe 
o cale reflexivă, conștiută. De obiceiù dezvoltarea unui po- 
por este datorită unor puteri ascunse, de care el începe 
a-şi da samă numai cît după ce cultura lui a înflorit. La 
noi însuși provocarea deșteptărei a fost datorită unei ac- 
tivități voluntare, unei idei care pătrunzind în sufletul 
poporului, l-a imbiet a scutura de pe el amortala se- 
cularä, a să înălța iar la lumină, a deveni iar om, din 
lutul în care părea că vroeste să să prefacă. Această ideie, 
singura, unica pirghie a întregei noastre dezvoltări este că 
sîntem un popor de origine romand. 


Asemenea ideie, ce era vie în mintea Daco-Romanilor, să 
intunecà mult în lunga, nesfirsita perioadă a năvălirilor þar- 


1). Prelegere publică ţinută în aula universităţii din Iaşi în 14 Ianuarie 
1890. | 
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bare. Ia să cobori din sfera luminoasă a conștiinței cătră 
părțile ei mai umbrite, pinä ce apuse cu totul de pe o- 
rizonul ei. Urmele ei însă nu să ştersesă niciodată din 
mintea poporului romin; mai întăi din pricina însuși a 
numelui ce îl poartă, acel de Romin ; apoi din alte ră- 
mäsiti din viaţa romană devenite acum neconstiute. Ast- 
felii colinda cu plugusorul care începe cu versurile: 


S-a sculat mai an 
Bădica Troian ; 

din refrenul cintecului 
Lerum doamne Ler, 


în care să reamintește numele împăratului Aurelian; din 
păstrarea numelui cuceritorului Daciei, alipit de mai multe 
elemente geografice, precum masa, valul, calea lui Traian; 
din vestita legendă a Dochiei și Traian din care figura impie- 
trită acelui d-întăi să arată si azi pe muntele cel mai înalt 
al Moldovei; în sfirsit din o tradiţie a unui întăi des- 
cälecat, adecä întemeiere a țărei, de Traian împăratul, din 
părțile Romei, păstrată în o cronică munteneascä. 

Ceia ce însă mănținea pe poporul romin, dacă nu în 
conștiința Drei sale romanice, cel puțin si acea a unei firi 
deosebite de acea a popoarelor cu care să atingea, era 
limba lui, care-l deosebea de Slavi, Unguri si Nemti, ve- 
cinii săi incunjurätori. Si această conștiință, tot-deauna 
trează, a caracterului său deosebit, trebuia să să adincească 
cu atit mai mult, cu cit, în biserică si în viața lui oficială, 
predomnind limba slavonă, el trebuia să: vadă în fie-ce zi, 
că limba pe care o gräia el, era alta de cît acea ce rà- 


suna din amvoane sau să înșira pe pergamentele domnești. 


La atita însă să mărginea deosebirea pe care popo- 
rul romm o găsea între el si popoarele celelalte, în lunga 
epocă a predominărei slavizmului. 
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Din această epocă încă, pe mai multi scriitori streini 
care cunoșteau faptul cuceririi și colonizării Daciei de Ro- 
mani, îi lovise atit numele ce-l purtau Rominii, cit si a- 
semănarea graiului lor cu acel al poporelor latine, in cit 
conștiința latinității neamului nostru era reprezentată toc- 
mai de acele popoare care mai tirziü, cînd ia se dezvoltă 
la dinsul, i-o tăgăduiră. 

Veni veacul al XVII-lea, cu începuturile unei culturi 
rominesti, producind ciţi-va barbati care să îndeletniciră 
cu istoria și, cunoscători de limbi streine, învățase atit 
părerile scriitorilor de alt neam asupra nationalitäfeï noastre, 
cit şi izvoarele vechi din care ei şi-o formase. Să trezi 
atunci şi mintea poporului romin ideia romanitätii sale, 
nu mai mult ca o gindire indiferentă, precum era ia în 
acea a scriitorilor streini; ci ca o sămință puternică, a- 
runcată într-un mănos pămînt, era menită a da cu încetul 
naștere arborului mindru și frumos al culturei neamului 
nostru. 

Astfeliu Ureche, Miron Costin, Neculai Costin, spatarul 
Miclescu, Dimitrie Cantemir și mai multi scriitori anonimi 
prinseră această ideie, o cultivară, o puseră în lumină și 
din toate ale lor scrieri reesia ca învățătură : ruşinea pen- 
tru porul romin a fi căzut, așa de jos, cind el să trăgea, 
din o așa de nobilă obirsie. 

Această ideie fu mäntinutä si hrănită în tot timpul 
domnieï fanariote, cînd pe lingă noii cronicari ce o atin- 
seră din cind în cînd, o puseră în lumină mai mulți scri- 
itori bisericești, poeţi si literați, cu atita mai mare aprin- 
dere și înfocare, cu cit să apropia veacul în care trăim. 

Cu deosebire contribui la a ei întărire și întemeiere mai 
deplină, mai științifică punerea ei în lumină de cătră marii 
scriitori romini ai Ardealului, Samuel Micu, Gh. Șincai și 
Petru Maior, cu atita mai mult că aceștia luase apărarea 
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originei romane a poporului romin contra birfelilor duşmani- 
lor redeșteptării neamului rominese, care dușmani acuma să 
sileau a distruge această ideie, pe care instinctul lor de con- 
servare le-o arată ca primejdioasă pentru stăpînirea lor 
politică. 

Astfeliù ideia latinitätii poporului romin proclamată 
de scriitorii veacului al XVII-lea, mäntinutä de acei din 
epoca fanariotă, întinsă și întărită de acei ardeleni, să în- 
fätosa la începutul veacului nostru ca un soare luminos 
pe orizonul plin de neguri ai nationalitätit romine. 

Această ideie deveni în curind o putere uriașă care 
împinse pe poporul romin pe calea propăşirei în tote 
direcţiile. In politică, îl făcu îndrăzneţ și-i dădu inima a 
să opune unor colosi, dinaintea vederei cărora alte ori în- 
gheţa ; în literatură, îi insuflä lucrări originale, în care mai 
ales să oglindea originea lui romană; în limbă, întreprinse 
o lucrare de curăţire care îndepărta toată rugina pusă de 
veacuri asupra ei şi ii dete iarăşi pe încetul coloarea e 
originală, latinească ; în scrisoare, să adoptară literile la- 
tine dînd astfeliù si ochilor fizionomia adevarätä a limbei 
rominesti. Curentul cătră Franţa, stabilit încă din epoca 
Fanariotilor, luă o putere si un zbor nemai pomenit. Franţa 
era sora mai mare si mai strălucitoare a neamurilor la- 
tine. În lipsa mamei, Roma, ia trebuia să ne cultive si 
să ne inspire. Civilizaţia franceză începu a fi întrodusă 
la noi fără alegere de ce era bun si ce era răi, de ce 
era potrivit și ce nepotrivit. Legi, mode, limbă, maniere, 
gust, totul fu transformat după tipicul francez, şi în curind 
valea Dunărei inferioare infätosà in mic o Franţă ră- 
săriteană. 

Iată cum am devenit, din ceia ce eram, ceia ce sintem 
astăzi; din un popor barbar, unul ce aspiră la lumină; din 
un corp mort, unul iarăşi cu viață. Toată transformarea 
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cea minunată a ființei rominesti, în veacul in care trăim, 
este datorită ideei că sintem de origine romană. 


Să ne întrebăm însă un lucru: această ideie care are o așa 
de mare însemnătate, căci de la dinsa atirnă viitorul; această 
ideie care a fost ridicătorul întregei noastre culturi, este ia 
adevărată— căci numai stările întemeiate pe adevăr au 
sorții de a trăi şi a prospera—saui este ia poate numai o 
insälare, de care va trebui să ne despärtim când-va ? 

În formarea nationalitätei rominesti aù intrat maj 
multi factori conlucrători decit în aceia a ori-cărui altui 
popor european. Pe lingă elementele originale din care 
ia s-a alcătuit, cel trac şi cel latin, s-au mai amestecat 
chiar de la început: Elini, Celti, Panoni, Iliri, Dalmati și 
cite altele poate necunoscute; apoi în vremile năvălirilor bar- 
bare, s-aû mai adaos încă o sumă de înriuriri ale popoa- 
velor ce aŭ înecat Dacia: Gout, Hunii, Gepizii, Avarii, 
Bulgarii, Ungurii, Peceneghii, Cumanii si Tatarii. După 
intemeierea țărilor romine, s-a mai adaos la o parte în- 
semnată din poporul rominesc influența turcească și gre- 
cească, la alta cea ungurească: acuma, în timpurile din 
urmă, cea franceză. Oare ce a devenit elementul latin 
in ciocnirea atitor furtunoase valuri ? Nu a făcut rasfrin- 
gere, nu s-a inecat ? | 

Pentru a putea respunde la această întrebare, trebue 
mai întăi să cercetăm criteriul după care să poate recu- 
noaste naționalitatea unui popor. Acesta este în primul 
loc limba pe care el o vorbeşte, si din limbă anume o parte: 
nu tezaurul de cuvinte, ci formele în care ele sînt înche- 
ghate, tăsăturile în care sînt prinse, spiritul care stäpi- 
neste materialul, într-un cuvint gramatica ei. Ei bine, 
gramatica limbeï rominesti este toată latină de la un ca- 
păt la un altul alei, si influența tuturor elementelor stre- 
ine în această parte esențială a viețeï psihice a poporului 
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romin să arată ca foarte mică ; anume, în formarea cuvinte- 
lor, cîte-va sufixe slavone, precum acel de an: cirlan, 
motan, țăran și alte cîteva. În formele esenţiale, flexio- 
nare ale limbei, nu să întilneste aproape nică o inriurire 
nelatinä ; conjugatia, declinatia sînt latine. Mai mult 
încă, particulele de relaţie între cuvinte, precum adverbele, 
conjuncțiile, propozițiile, pronumele, fără de care nu să 
poate rosti o singură frază, sînt toate, dar toate, latinești. 
În calupul latinesc a trebuit să să inghezuiascä toate ele- 
mentele streine; moara lui le-a măcinat, focul lui le-a 
topit. Toate ap devenit latine, supunindu-să construcției, 
formelor si gramaticei latine. Astfeliù verbele streine, în- 
trate în limba romînă, precum slavicul o out, maghiarul 
a făgădui, grecescul a metohivisi, germanul a sti, tur- 
cescul a atirdisi, nu să conjugă după formele limbelor din 
care sint imprumutate, ci după acele ale limbei latine, 
făcînd la imperfect: ¿ubiam, făgăduiam, la perfect iubiiù 
si fägäduitü, la mai mult ca perfect iubise, făgădauisem şi 
așa mai departe. 

Nu mai puțin însemnată este altă imprejurare care 
vine tot în sprijinul latinitätii limbei rominesti si care să 
referă tocmai la materialul limbei, la cuvintele din care 
ia este alcătuită. Statistica limbei culte romine prezintă 
la 1000 cuvinte aproape următorul contingent: 400 latine, 
300. slave, 100 franceze, 50 maghiare, 50 turceşti, 50 
grecești şi 50 de altă origine. Această statistică are insă 
valoare numai pentru dicționare; în viul graiü, in scriere, 
cu un cuvint în zilnica întrebuințare, cuvintele latinești 
revin mult mai des decit celelalte. Să pot întilni bucăţi 
în care nu să află decât cuvinte latinești precum în urmă- 
toarea poezie poporană pe care o împrumutăm de la dl 
Hasdeu care a pus pentru prima oară in lumină însem- 
pata chestiune a valoarei de circulație a cuvintelor: 
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Vara vine, irana trece 
N-am cu cine mai petrece; 
Căci cu cine am avut 

Vai de mine l-am pierdut. 
L-a mincat negrul pămînt 
La biserică-n mormint ! 


Este absolut peste putință a să găsi o bucată de 6 
rinduri chiar, în care să fie numai cuvinte nelatine, în 
limba romînă; si în toate textele, în toate frazele ce vom 
forma, cind vom calcula numărul respectiv al elementelor, 
vom vedea că cel latin e tot-deauna covirsitor. 

Gramatica limbei noastre fiind latină, şi cuvintele care 
alcătuese stratul cel mai puternic de înţelegere a poporu- 
lui fiind latine, urmează că limba romînă este o limbă cu 
caracter latin. Limba fiind însă elementul de căpetenie 
al unei naționalități, urmează că poporul romin este un 
popor de viță romanică, împrejurare la stabilirea căreia 
concură şi originea celor mai multe din obicei urile noastre 
care au iarăşi un caracter latin. 

Este deci adevărată ideia pe care să întemeiază ìn- 
tregul uostru edificiu cultural, aceia că sîntem un popor 
de origine romană, si putem clădi pe el mai departe vii- 
torul civilizației noastre. 


Ideia romanitäfii neamului nostru, cind să trezi iar 
la lumină în viacul nostru, trebuind să-și facă loc în si- 
nul unor păreri protivnice, care din interese de altă ordine, 
ne tägäduiaü această obirșie, trebui să imbrace o formă 
polemică, ascuțită si de luptă. Ia luă deci de la început 
un caracter exluziv, susținind că poporul romin este 
născut din sînge curat roman, că toate amestecurile ce au 
venit peste el în decursul istoriei sale nu au nici un te- 
mein de afi; că deci trebue curätit elementul latin al na- 
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ționalității noastre de toate celelalte, care sint de lepä- 
dat şi de aruncat; ba că noi trebue să ne intoarcem pe 
cit să poate îndărăpt cătră viața romană din care am 
esit, căutînd să ne apropiem cât mai mult de ia in toate 
formele ei de manifestare. Să susținea bună-oară de învă- 
țații Transilvaniei și să susține încă de unii din ei pînă astăzi, 
că Dacii au fost cu totul stirpiti la cucerirea lui Traian : 
că toate înriuririle posterioare ce au venit peste noi pre- 
cum cea slavă, maghiară, turcească, grecească sint nein- 
dreptățite, și că ar trebui curätitä limba romineascä de 
toate rămășițele impuse de niște vremuri de barbarie și 
de siluire. 

Dar nici că să putea altfelii prezinta ideia romanităţei . 
noastre, in perioada ei de lupte, decit în forma aceasta 
excluzivă ; căci dacă, de pe atunci, apărătorii ei ar fl vrut 
să fie moderați, și să recunoască înriuririle streine, fără in- 
doială că dușmanii naţionalității noastre ar fi strigat 
victorie, întru cit ar fi constatat că chiar apărătorii ideei 
romane fac însemnate restringeri părerei lor. Apoi să ne 
gîndim în ce stare psihologică să aflaŭ primii apărători 
ai ideeï originei noastre din poporul roman. Eï vedeau 
răua credinţă cu care atare ideie era combătută, mijloacele 
nepermise întrebuințate, felul injurios cum era privită atare 
ideie si cum să încerca să să ridiculizeze acei ce o susțineau. 
O reacțiune în spirit era firească, era neapărată, și deci 
o încordare tot mai puternică a minței, spre a sprijini 
ideia favorită, încordare ce trebuia să ducă de la sine la 
exagerare.  Excluzivizmul primilor promotori ai ideei ro- 
mane era deci ceva fatal, care să înțelege de la sine. De 
aceia nu trebue să ne mire nici teoriele istorice ale lui 
Petru Maior, nici acele ale dreptului public ale lui Băr- 
nuț, nici Tentamenul critic al lui Laurian. 

Veni însă un timp cind ideia romanitätii noastre fu 
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recunoscută de toată lumea competentă ; cind prin urmare 
nu mai era nevoie să-și îmbrace si Rominii zeaua războ- 
iului spre a esi la luptă. Atunci sosi si timpul de a, 
lepăda exagerările ei, de a readuce romanitatea noastră 
la adevăratele ei proportiuni, la acea a unei predomniri 
a elementului roman în firea noastră națională, fără a-l 
arăta ca pe acel excluziv. Nu să recunoscu îndată acest 
adevăr, ci ideia romanității urmâ înainte, în capetele a- 
celora ce purtase lupta, a îmbrăca acea formă absolută care 
lovea în față adevărul. Să urmâ înainte cu tendința de 
a să aduce la forme romane întreaga noastră viaţă și să 
ajunse la rezultate care acum nu mai erau decît ridicule, 
din demne și meritorii ce fusese altă dată. 


Un product în felul săi unic al stăruinţei acelei di- 
rectiuni exagerate este dicționarul lucrat de Laurian și 
Maxim după însărcinarea Academiei romine. 


Acest dicționar își propune ca temă, de a elimina din 
limbă toţi terminii nelatini si a-i înlocui cu cuvinte lati- 
nești pe care le împrumută din limba latină. Cuvintele 
aruncate afară sint adunate în un soi de cloacă, nu- 
numit glosariu. : 

Asa bună-oară dicţionarul amintit alungă din limbă 
cuvintul balan si cuvîntul mai modern blond şi-l inlocu- 
este cu cuvintul latin ceruleù; apoi 


baltă cu palude 

basm, poveste —— fabulă, mit 
Scump —- prețios 

bogat -— opulent 

izbucni — erumpe 

obiceiu —- consuetudine 
flăcău -— adult, june 

dar ---- donație, don. 
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Cu alte cuvinte, dicţionarul lui Laurian si Maxim 
vroește să înlocuiască limba precum să vorbește, cu una 
luată dintr-o carte ; vra să substitue organizmului vin și 
puternic al graiului obstesc, părerile nechibzuite ale unor 
minți individuale ; vra să învețe pe poporul romin cum să 
vorbească .- întreprindere învederat peste putinţă. 

Dar să admitem că prin o minune neexplicabilă, s-ar 
izbuti a să substitui limba dicționarului, celei de pînă 
acum a poporului romin. 

Ce s-ar întîmpla atunci ? 

Mai întăi, räspingindu-sà cuvintele care să pretind că 
necurățesc limba romînă, am sărăci limba si gîndirea po- 
porului romin cu tot atâtea idei, căci multe, foarte multe 
din cuvintele streine de firea romană, primite în limbă, s-au 
impămîntenit în ia, au aruncat în straturile ei puternici 
rădăcini, s-au înfrățit între ele, au dat naștere la alte cu- 
vinte formate din acel strein după firea și nevoile po- 
porului romin. Asa bună-oară cuvintul vreme ar putea fi 
înlocuit prin oun, dar cum să va înlocui verbul format 
din vreme —- « vremui, precum în frumoase locuţiune: vre- 
mea vremueste, adlecă consumă. distruge, insă cu o nuanţă 
poetică cu neputinţă de reprodus prin neologizme. 

Cuvintul pricină ar putea fi înlocuit prin cauză ; dar 
cum să va reda expresia cea atit de caracteristică: a sd pune 
de pricină ? care nu însamnă nici a să certa, nici a să 
improtivi, ci are o nuanţă intermediară care însamnă a 
să opune mai ales prin vorbe răstite. Sau ce-mi cauţi 
pricină ? Cuvintul potriva s-ar putea înlocui prin contrar : 
dar ce s-ar face cu derivatele lui : profivnice, împrotivitor, 
a Să împotrivi care nu poate fi redat prin 4 sd opune, 
căci însamnă o nuanţă mai tare de rezistență. Cuvintul a- 
nalog potriva care are înțelesul de egal. Dar cum s-ar putea 


reda locuțiunea. Ce să potrivește? sai zicătoarea, „Să 
potrivește ca nuca în părete,? 
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A nimeri cum s-ar putea el reda prin un termin de- 
rivat din latinul corespunzător ? A ochi este alt-ceva, este 
a căuta să nimeresti, să ajungi, pe cînd a nimeri este a 
ajunge după ce ai ochit. Apoi cu ce cuvînt în lume s-ar 
putea reda energicul nemernic, nemernicie ? Ce s-ar face cu 
proverbul „nu-i cum Să menește, ci-i cum să nimereste“? 
De asemenea cu cuvintul rost, în locutiunea om fară rost, 
cu cuvintul #dcaz, a näcäji, a să nâcăji de cineva, şi cite 
altele nenumărate. Apoi cuvintele drag, dräquf, îndrd- 
gostit, îndrăgit și nuanța sa cea atit de delicată de drăguf 
și cuvintul netraductibil de drägänele? Apoi oare dacă 
toți academicienii din lume ar decreta izgonirea din limba 
noastră a cuvintui Ab, iubire, iubit, ar putea ei izbuti? 

Dar aceste cuvinte ce să pretind streine au devenit 
singe din sîngele și carne din carnea noastră, dovada cea 
mai bună este că singure ele ai resunat poetic în inima 
poporului, pe cînd celelalte sînt lipsite de ori-ce erop, 

În vestita poezie a lui Alexandri, 

Tu care ești pierdută în neagra vecinicie 
Stea dulce și iubită a sufletului meu 

Schimbati si puneţi în loc de vecinicie eternitate şi 
in loc de iubită «mată și veţi vedea ce iesă. 

Tu care ești pierdută în neagra eternitate 
Stea dulce si amată a sufletului meü!! 

Cum ar mai fi cu putință descrieri plastice ca acele 
a lui loan Creangă vestitul povestitor poporan al Rominilor ? 

„Și cum era moș Nichifor strădalnic și iute la trebile 
lui, räpede svirle niște coșolină în căruță, aşterne dea- 
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supra o păreche de pocläzi, inhamä epusoarele, işi ie co- 
jocul între umere si biciul în mină și tiva bäete !* 
lată traducerea acestei descrieri admirabile, în limba 


dicționarului amintit : 


248 A. D. Xenopol 


„Și cum era unchiasul Nichifor diligente si veloce în 
afacerile lui, răpede aruncă niște palie în căruță, aşterne 
deasupra o părechie de dorsari, înjugă iepusoarele, își ia 
vestmintul între umere și flagelul în mînă si aide pupile“! 

In ce stirpitură tristă și pocită nu s-ar preface cu 
acest metod frumosul episod din Cälin al lui Eminescu ? 

„Fluturi mulți de multe neamuri vin în urma lui un lanţ 
Toți cu inime uşoare, toţi sagalnici și berbanti 

Vin tintarii lăutarii, gândăceii, cărăbuşii 

lar mireasa, viorică-i așteaptă-ndărătul ușii 

Și pe masa-mpărătească iesă-un greer crainic sprinten 
Ridicat în două labe s-a-nchinat bätind din pinten: 
El tuseste, își închee haina plină de sireturi 

Să iertați boeri ca nunta s-o särbäm at noi alături“. 


Dacă s-ar admite că limba dicționarului este cea bună 
și adevărat; rominească, atunci ar urma că tot ce s-a scris 
pină acuma, tot. ce s-a cîntat atît de popor in splendida 
lui poezie poporană, cit și de poeţii eminent ai ultimilor. 
ani, ar trebui aruncat ca nici de o treabă, sau că ar trebui 
purificat cam în sensul în care v-am arătat; și atunci ce 
ar răminea în locul acelor strălucite creatiuni decit niște 
caricaturi ? 

Prezenţa de cuvinte de origine deosebită în limba ro- 
mină mai este încă de cel mai mare folos scriitorului a- 
tit în proză cit si în versuri.  Posedind el adese-ori două 
cuvinte pentru aceiaşi ideie, el poate alege pe acela care 
ii convine la alcătuirea versului, iar in proză îl pune în 
putință de a varia necontenit rostirile. Apoi tot pentru 
poezie cuvintele cele de origine streină au de obiceiu sau 
o accentuatie deosebită sai o bogăție mare de sunet pre- 
cum răgaz, grumaz, strașnic, groznic, cumplit, nemernic, 
sagalnic, vrisnic, văpaie, învăpăiet, adincime, întunerec, 
întunecime, vrăjmaș, dușman (inimic), zdrobitor, cucernic, 
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rivnitor (zelos), vremelnic, pripuelnic, (suspicios), năzdrăvan. 

Cu asemenea cuvinte a putut Alexandri să alcătuiască 
frumosul vers: 

„Zdrobind stinca sub picioare, prin stejari fäcind cărări“. 

Însămnează aceasta că trebue să păstrăm toate cu- 
vintele pe care neamurile neromane le-ai întrodus în 
limbă ? De sigur că nu; dar cernerea acelor cuvinte stre- 
ine care trebue să rămînă și care să să ducă, nu să poate 
face decât de limba poporului întreg, în un îndelungat. 
șir de ani, după cum primirea lor a fost opera veacurilor; 
si precum nu un dicționar le-a întrodus, tot așa nu un 
dicționar are să le scoată. 

Lucrarea literară a mai multor generaţii va hotări 
care din cuvintele vechi trebue să rămînă în limbă, ca pa- 
trimonit obștesc si nedespärtit, si care să pot deslipi fără 
a sărăci gindirea. 

Ideia romană după ce și-a indeplinit în istoria popo- 
rului romin marele rol de a fislujit de pirghie însemnată 
lezvoltărei si civilizărei sale, trebue mantinutä şi astăzi 
ca bază a existenţei noastre naţionale deosebite. Dacă 
am putut apărea ca neam deosebit în sinul Slavilor orto- 
doxi, a căror religie o împărtășim, aceasta să datorește 
numai si numai originei noastre deosebite, de popor latin. 
Trebue însă, mănținind principiul, să lepădăm toate exa- 
gerärile lui, de care astăzi nu mai avem nevoe. Nimene, 
nică chiar dușmanii noştrii cei mai inversunati, ne mai tă- 
găduindu-ne firea noastră de popor de origine latină. 


C. I. LUPU 


PLAIUL VRANCEI 


Vrancea este un plaiu, care ocupă partea sud-vestică 
a județului Putna, constituind regiunea sa muntoasă. Să 
märgineste la nord cu plasa Zăbràuți, la est cu județul 
Buzeü, la sud cu județul Rimnicu-Särat, si la vest cu 
Transilvania. 

Numele de Vrancea trebue să derive dintr-o radicală 
V-r-n si să fi semnificat în vre-o limbă primitivă ideia de 
silva, nemus, saltus, zice d-nul B. P. Hasdeu în Istoria cri- 
tică a Rominilor, pag. 54. Să poate ca desimea pădurilor 
ce acopereaŭ odinioară acest ținut să fi contribuit a-i da 
un nume strîns legat de caracterul ce-l înfățișa pe atunci. 

Istoricii noştri actuali nu pun nici de cum la îndoială 
faptul, cà Muntenia si Moldova aŭ avut locuitori bästi- 
nasi incă înainte de descälecare si că peste aceștia s-a 
suprapus pătura descălecărei. Ast-feliü de locuitori băștinași 
sint și Vrăncenii, cari ori de cite-ori s-au văzut încàlcați 
in răzășiile lor, au căutat să dovedească strämosescul lor 
drept asupra pămintului, pe care-l locuesc si pe care să 
hrănesc, precum vom vedea cînd vom vorbi despre pro- 
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prietatea vränceanä. In sprijinul acestei aserfiuni vin ur- 
mătoarele : 

1). In anaforaua din 1817, dată de boerii moldoveni, 
intitulatä: „Anafora pentru feliul proprietăţii în ţară din 
vechime“, reprodusă în Uricariul lui Th. Codrescu IV, Iași, 
1853, pag. 325-343, să aduce ca argument pentru a susține 
drepturile de räzäsi al Vrăncenilor contra biv-vel vistierului 
Iordache Ruset, care dobindise o parte din moșia räzäsilor 
viănceni de la Constantin A. Ipsilante, că Vrancea n-a 
fost pustie în timpul descälecärei, precum spunea Dimitrie 
Cantemir, și că însuși istoricul Filipide arată, că „Cimpu- 
Lung din Moldova si Vrancea mult mai înainte de des- 
câlecarea lui Dragog, pentru că aù fost locuri tavi şi pen- 
tru bärbäfia locuitorilor, singuri erai stăpinitori slobozi a- 
cestor p&r/i*; şi apoi însuşi Alexandru cel Bun, care nu 
domneşte de cit 50 de ani după Dragoș, cumpără mai 
multe moșii de pe la mosinasi, ce le aveati din moși și 
strămoși, ceia ce ne îndreptățește să credem, că trebuea 
să le fi avut în stăpinire cu mult mai mult de 50 de ani 
mai înainte acei mosinasi, ca să le fi stăpinit din moși și 
strămoşi. 

2). Domnul Gr. Tocilescu, în tractatul săi de istoria 
Rominilor, vorbind de starea ţărilor romine inainte de des- 
călecare, spune, că o căpetenie mongolă, Bugek, cam pe 
la anul 1241 a. ch. trecînd peste munți (pe ia Pre- 
deal) în Tara Romineascä, s-a războit cu Romînii de prin 
Prahova, Buzeu, Vrancea şi aşa mai departe.. 

Iară relativ la independenta Vrăncenilor, Dimitrie Can- 
temir în „Descrierea Moldovei“, spune, că sînt trei tinu- 
turi ale Moldovei, „ai cărora locuitori, deși nu sînt nobilă, 
tolusi nu sînt supuși nici unui boieriŭù şi constitutese un felii 
de republică în sine. Acestea sint: l Cimpu-lung în di- 
strictul Suceava, 2 Tigheciul în ținutul Fălciilor, și a 3-a 
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Vrancea, maï mică de cît Cimpu-lung, situată în ținutul 
Putnei, la marginea Țării Rominesti, înconjurată de toate 
părțile cu munți sälbateci. Are două-spre-zece sate cu două 
mii de case. Locuitorii ei, ca și cei din republica Cimpu- 
lung, så ocupă cu păstoritul oilor şi nu să pricep la lucrul 
pământului. Daù si ei Domnului un anumit și fix tribut 
pe an. Aù legile și judecătorii lov, și nu primese de la 
Domn nici porunci, nici judecători“. 

Chestiunea : căreia din cele două ţări surori, Moldova 
sau Muntenia, a aparţinut Vrancea înainte de anul 1475 
cînd să susține, că Ștefan cel Mare ar fi alipit-o la Mol- 
dova, să prezintă ast-feliu : 

I. Domnul B. P. Hasdeu, în Istoria critică a Romi- 
nilor t. I. p. 9, susține că înainte de anul 1475 Muntenia 
stăpinea toată latura occidentală a Moldovei pînă la Bacău 
si că prin urmare Vrancea împreună cu întregul ținut al 
Putnei aparţineau Munteniei pînă la războiul ce l-a avut 
Ștefan cel Mare cu Radu Vodă, cind Voevodul moldovan 
a alipit-o la Moldova. 

In sprijinul acestei păreri vine mărturia cronicarului 
Grigorie Ureche, care vorbind despre lupta dintre Stefan 
cel Mare și Radu, ce a avut loc la anul de la facerea 
lumei 6983 (1475 d. Chr.) Ghenarie 15, după ce pove- 
stește izbinda lui Stefan, zice: „Eară mai înainte era price 
intre amindouä Țările: că Tara Muntenească vrea să fie 
pînă în apa Trotușului; iară Moldovenii nu-i lăsau, pinà 
au vent Dumnezeu de s-au tocmit aşa. ©: on luat Stefan 
Vodă cetatea Crăciuna cu finut cu tot, ce să chiamă, ținutul 
Putnei, şi l-au lipit de Moldova si-aû pus pireälabii săi, pe 
Vilcea si pe Ioan.“ 

II.  Răposatul Episcop al Romanului, Melhisedec, sus- 
ține, că este neexactă opiniunea de mai sus, cum că Muntenia 
stăpinea toată lățimea occidentală a Moldovei pînă la Bacău, 


Plaiul Vrancei 253 


inainte de anul 1475, si că războiul dintre Stefan cel Mare cu 
Radu Vodă pentru hotarul țării, n-a fost provocat de 
tendința celui d-inti de a să întinde în hotarul Munteniei, 
ci din trebuința de a apăra vechea posesiune a Moldovei 
asupra ținutului Putnei, pe care Radu voia să-l anexeze 
la Muntenia, și că prin urmare Vrancea și cu riul ei Putna 
au aparținut Moldovei din vechime, înainte de Marele 
Ștefan. 

In sprijinul acestei păreri, Episcopul Melhisedec citează 
un document slavon al Vrăncenilor, care zice că i-a fost pre- 
zentat înadins de un preot Vrăncean, spre a-l traduce în romi- 
neste. Acest document datează din anul 1445, de la Stefan 
Vodă, fiul lui Alexandru cel Bun. Intr-insul să pomenesc 
sate de pe rîul Putna, ce să daŭ în stăpînirea Panului 
Oană Urecle. Să aminteşte de un vechii proprietar din 
Vrancea, anume Andrias, al căruia nume il poartă astă-zi 
cătunul Andrieș din comuna Mera, plasa Girlele, care mai 
înainte aparţinea Vrancei. lată acel document care poartă 
data anului 6955 (1445): 

„Cu mila lui Dumnezeii noi Ștefau Voevod Domnitoriu 
țărei Moldaviei. Facem cunoscut cu această foaie a noastră 
tuturor celor ce vor vedea sau vor auzi cetindu-se, cum 
că acest adevărat și credincios al nostru Panu Oană Urecle 
a slujit înainte răposatului întru sintitate tatului nostru, 
drept și credincios, iară astă-zi cătră noi slujește drept 
și credincios. Deci noi văzinda lui dreaptă și credincioasă 
slujbă cătră noi, l-am dăruit cu o deosebită milă a noastră 
si i-am dat din pămîntul nostru al Moldaviei satele de pe 
Putna, anume uude a fost Panul Häfäban, unde a fost 
casa lui Radu și Andrias, mai sus de Andriaș (C) aliman. 
Toate acele mai sus scrise să-i fie lui de la noi uric 
cu tot venitul, lui, copiilor lui, care va fi mai de aproape, 
nestricat nică odată în veci. Iară hotarul acelor sate să 

2 
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fie pe vechiul hotar, pe unde din vecie aŭ apucat. Iară 
la aceasta este credința Domniei mele mai sus scrisului 
Stefan Voevod, si credinţa boerilor noștri, credința panului 
Neagoe logothetul. credința panului Petru Hudici si a co- 
piilor lui, credința panului Negrilă și a copiilor lui, cre- 
dința panului Dumei dvornicului Braevici si a copiilor lui, 
credința panului Iorghici, credinţa panului Simion logothetul, 
credința panului Oancea logothetul, credința panului Ivan 
Bălceanu, credinţa panului Duma Dulcici si a fratelui său 
panului Lacociu, credința panulat Cristea, credința panu- 
lui Costea vistearnicul, credința panului Porcea păharnicul 
si credința tuturor boerilor noștri mari si mici. Iară 
după viața noastră, cine va fi Domn (äre noastre, dintre 
copii noștri sau dintre fraţii noștri sau din semintia noa- 
stră, sai fie ori pe cine va alege Dumnezei să fie Domn 
al țărei noastre, acela să nu-i strice dania noastră, ci să 
i-o întărească si împuternicească ; pentru dreapta si cre- 
dincioasa lui slujbă. Iară spre mare tărie la toate cele 
mai sus scrise, poruncit-am credinciosului nostru panu Mi- 
chail logothetul să scrie și să atirne pecetea noastră la 
această foaie a noastră. Scris-a Ilies în Suceava în anul 
6953-1445, August în 3° 1). 


Plaiul Vrancea ocupă partea sud-vestică a judeţului 
Putna, formind colțul de atingere între Moldova, Transil- 
vania și Muntenia. In opera lui I. Ionescu de la Brad, 
întitulată: „Agricultura Rominä din județul Putna“ să 
menționează că Vrancea din vechime să întindea din apa 
Milcovului pînă de-asupra Odobestilor şi apoi linia Măgurei 
pe drumul Vrancei prin satele Joristea, Tifestii, Satu-mare, 
Crucea de sus, Movilita. Marginea Päunestilor, a Rugi- 
neştilor pină în Trotus, cuprinzind mai toată plasa Ză- 


1 Melhisedec, Notite arheologice pag. 97-101. 
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bräutuluï, şi din plasa Girlele de la Odobeşti pe Milcov 
in sus pină la hotarul țării; și satele din Răcăciuni de la 
Ruginești în sus pe Trotuș pînă în Cașin, cuprinzind și Casinul. 

Populatiunea din mai toate aceste sate păstrează ai 
pină astă-zi datinele, obiceiurile si portul Vrăncenilor, ră- 
masi singuri nebintuiti în răzășiile lor. 

Domnul Hașdeu spune, că prerogativele autonome ale 
Muntenilor vrănceni, acordate lor drept mingiere de cătră 
Stefan cel Mare, în urma cucerireï, incomodind lăcomia 
administrativă a domnilor posteriori, impinserä pe aceștia, 
pe calea unei împliniri indirecte, a tot micsura treptat teri- 
toriul și jurisdictiunea turbulentei republici. Cu siguranţă, 
Vrancea în vechime trebue să fi avut întinderea, pe care 
o determină Ionescu de ia Brad, cuprinzind satele citate 
mai sus, care toate sint și astă-zi sate mocänesti, ca si 
satele actuale ale Vrancei, si nedeosebindu-să de Vränceni 
pină astă-zi nici prin moravuri, nici prin port, nici prin 
limbă. O dovadă despre aceasta, este inscriptiunea de la 
minästirea Soveja, unde să spune curat, că locul unde 
Matei Vodă Basarab a zidit minästirea „este un loc mol- 
dovenesc al Vrancei“ deși comuna Soveja, face parte ac- 
tualminte din plasa Zäbräuti. Altă dovadă despre acesta 
ne dă documentul citat mai sus, prin care domnitorul 
Stefan Vodă därueste în anul 1445 sate din Mera lui 
Oană Urecle, sate care atunci aparțineau teritoriul plaiului 
Vrancea, iar astă-zi aparţin pläsei Girlele. In fine ser- 
veste ca dovadă pentru faptul că Vrancea din vechime 
era mult mai întinsă, si daniile de pămînt făcute de Vrän- 
ceni, mai ales de locuitorii din Nereju lui Constantin Can- 
temir pentru minästirea Mera, ce cădea pe atunci pe teri- 
toriul plaiului Vrancea. Ast-felii să explică posesiunele, pe 
care statul le are astă-zi prin locurile din Vrancea ce vin 
în apropiere de comuna Mera. 
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Plaiul Vrancea să compune din 18 comune și 56 de 


cătune si anume : 


18) 


Comuna Bîirseştiù cu cătunele Birsestii şi Topestii 

Comuna Colacu `,  , Colacu si Podurile 

Comuna (raurile , s Gäurile, Piscul Radului 
și Puricii. 

Comuna /erestrău cu cătunele : Heresträü, Podu-Schio- 

pului, Ungurenii și Vetreștii. 

Comuna Näruja cu cătunele: Lunca, Năruja, Petrestii, 

Poenita, Podu-Năruja, Podu-Stoica, Reghin și Stroeştii. 

Comuna Negrilești, 

Comuna Nerejul cu cătunele : Nerejul-Mare și Ner.-Mie. 

Comuna, Mistorestii cu cătunele: Bătearii, Găinarii, 

Nistorestii, Ogoarele, Rebegarii și Rominestii. 

Comuna Paltinul cu cătunele (hebarii, Prahuda, Pal- 

tinul si Vilcanii. 

Comuna Pâulestii cu cătunele Coza, Häulisca si Pă- 

uleștii. 

Comuna Poiana. 

Comuna Spineștii cu cătunele Spineştii si Bodeștii. 

Comuna Spulberul cu cătunele: Spulberul, Carsoche- 

știi si Tojanul. 

Comuna Ticheris cu cătunele Ticheris, Rugetu si Se- 

cătura-Părosul 

Comuna Tulnici cu cătunele Tulnici și Lepșa. 

Comuna Valea-Sarei cu cătunele : Valea-Sareï, Gornetu, 

Märäcina si Prisaca. 

Comuna Vidra cu cătunele: Burcă, Căliman, Vidra, 

Voloșcanii si Scafarii. 

Comuna Väseicu. 

Munjii.— Vrancea este încunjurată de toate părțile de 


un lanț al munţilor Carpaţi care poartă în deosebitele 


ia 
> 
Zei 
Fai 
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sale pozițiuni următoarele numiri: culmea Giurgiului, care 
o desparte de județul Buzău, culmea Alunișului, care o 
desparte de judeţul Rimnicu-Särat, culmea Laposuluiï si cul- 
mea, Neagră care o despart de Transilvania. Cele mai în- 
semnate virfuri ale acestor munți sint: 1) Furul care 
formează dealurile: Coastei, Prelunca si Stevia 2) Mon- 
teorul (Muntele Oru) formînd dealurile: Boului, Negru, 
l'itila, Drägufoaica, Săcătura lui Chiriac 2), etc. 3) La- 
posul și culmea Laposului formînd dealurile: Laposul-Mic, 
Laposul-Mare, Săcătura lui Bucur, Poenele-Sărei, Dealul 
Săcăturei etc. 4) Tipäul, formînd dealurile: Săhăstrul si 
Tipäul, 5) Giurgiul, 6) Gorul, 7) Lacoci, 8) Arișonaea, 9) 
Mesteacănul, 10) Macradeul, 11) Pleşa, 12) Lutu-Rosu. 
13) Muncelu, 14) Salcäru, 15) Misina, 16) Sboina, 17) 
Novesele, 18) Resarul, 19) Gemoiul, 20) Porcului, 21) 
Coza, 22) Trestianul, 23) Strunga, etc. 

Apele.— Tetitoriul plaiului Vrancea este străbătut de 
numeroase cursuri de apă, dintre care cele mai princi- 
pale sint: | 

Riul Putna care izvorăște din muntele Fata-Arisoareï, 
străbate Vrancea în directiune de la est spre vest si iesă 
pe la Vidra, de unde întră apoi în plasa Girlele. Intr-insa 
să scurg următorii afluenți: 

1) Zăbala, 2) Valea-Mărului, 3) Lepșa, 4) Tişiţa, 5) 
Coza, 6) Deju, 7) Naruja, 8) Väsuiu, 9) it, 10) 
Pleșa, 11) Părăul-sarat, 12) Pirăul Tiganului, 13) Hirlanu, 
14) Lorinca, 15) Vidra, 16) Ticheris, 17) Colacu etc. 

Aceşti afluenţi să încarcă la rîndul lor cu numeroase 
päräiase si toate au drept bazen riul Putna. 

Starea economică. -In actuala sa întindere, are o su- 
prafață aproximativ de 114.400 hectare, adecă cam a 3-a 


2. Denumirea de Săcătură însemnează un deal san un munte, care 
mai înainte a fost acoperit cu pădure si în urmă diudu-să foc pădurii a rămas 
Joc aproape sterp. 
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parte din suprafața totală a judeţului, care să evaluează 
la 333,383 hectare. Am zis, că Vrăncenii de cînd s-aŭ 
statornicit pe aceste locuri ap fost proprietari de pămînt, 
räzäsi. Deşi räzäsi neam de neamul lor, Vräncenii nu 
aŭ scapat si ei în deosebite vremuri de încercări grele de 
a le hripi pămîntul ce-l stăpîneai. Dintre aceste încercări, 
cea mai grea a fost acea a boerului moldvan, Iordache Ros- 
novanul. „Judecata a durat de la anul 1813—1818 și iată 
cum s-a urmat. 

Vrăncenii sau că perduseră hrisovul de stăpinire, sau 
că vre-unul din ei îl vinduse ; acest hrisov ajunsese în 
mina unui boer din Iaşi, anume Ciuntu Palus. Acesta a- 
vea o fată şi un bäeat ce să numea Lupul Balus, iar fata a 
luat-o în căsătorie boerul Iordache Roznovanul; murind 
bätrinul Ciuntu Balus, soția lui, fără să fi avut vre-o dată 
stäpinire asupra Vrancei, a dat de zestre ginerului său 
Roznovanul, Vrancea, fără să apuce însă a-i da și hriso- 
vul, pe care pusese mina fiul aan Lupul Balus, ast-feliu că 
lui Roznovanul îi dete numai un act scris de mîna ei. In 
baza acestui act, Roznovanul îndată a şi pus stäpinire asupra 
Vrancei, instituind în fie-care sat așa numitele Orfnzi (ha- 
nuri), ast-felit că locuitorii n-aveau voie să cumpere rachiu 
și vin ai în sfîrşit nimic de cit din acele orînzi, iară toamna, 
cam aproape de postul Crăciunului, cînd să dădeau soco- 
telele, dacă mai räminea vin şi rachiu, să întreba cîrci- 
marul, cine a luat și cine n-a luat de la orîndă si după 
cifi erau cei ce n-ai luat, să impärtia vinul si rachiul pe 
capete, îl trimetea pe la casele lor si pe urmă îi apuca 
de plată. 

Faţă cu această stare de lucruri, Vrăncenii aŭ por- 
nit judecată, alegind dintr-inşii pe Popa, Şerban Balan, 
pe Ion Tirdea din Spinesti, Stan Tafta din Negrilești, 
Cojocaru din Birsești si ca scriitor al lor pe dascalul din 


Plaiul Vianceï 259 


Nereju, Miclea Pavel Popa. Eï nu aveaŭ alte acte de 
cit niște copii după hrisov. 

Mergind în Iaşi, s-au învoit cu Lupul Baluș si acesta 
le-a dat hrisovul pe pret de 5 pungi de bani (cite 500 lei 
fie-care pungă). Sfirşindu-să judecata și cistigind Vrăncenii 
aù format 14 sate şi anume: Nereju, Naruja, Valea-Sărei, 
Spineștii, Negrileștii, Birseștii, - Găurile, Tulnici, Bodestii, 
Vidra, Tichiris, Păuleștii, Colacu si Voloscanii și au îm- 
pärtit între dinsele munții după pungile de bani ce dă- 
du-să fie-care, tăcîndu-să 14 hotare, si apoi fie-care sat și-a 
împărțit munții cu cătunele lui. Ast-feliă în anul 1818, 
sfirşindu-să judecata, orinzelor li s-aă dat foc, iar butile 
cu vin si rachiü s-aă spart, împărțindu-să vinul si rachiul 
intre locuitori. Impărțirea munților este următoarea: 

1) Muntele Lapoșul de jos si Furul sînt ai satelor Ne- 
reju, Spulberul și Paltinul. 
2) Laposul de sus și Muntişoarele ai satelor: Neruja si 
Nistoreștii. 
3) Sboina si dealu Sărăturei ai satelor: Spineștii, Văsuiu 
si Herestrău. 
+) Petrosul, Căbălașul de sus și jos ai satelor: Valea- 
Sărei, Podurele și Presaca. 
) Muntele Verde este al satului Voloșcani. 
6) Muntele Giurgiu este al satului Birsești. 
) Muntele lăiuşelele este al satului Negrileștii. 
S) Muntele Capul-Coziei-de-sus este al satelor: (răurile, 


7 


C4 


Pierce și Säcätura. 

9) Muntele Capul-Cozieï-de-jos este al satelor: Vidra, 
Tichiris si Caliman. 

10) Muntele Mijlocul-Coziei este al satelor: Păuleștii si 
Hăulişca. 

11) Muntele Miţina este al satelor: Rugetu şi Colacu. 

12) Muntele Macredeù și Piscul-Lepșei sînt ai satului Tulnici. 
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13) Muntele Petricelele pinä în apa Tisitei este al satu- 
luï Coza. 

14) Muntele Musatu si Vetrila sînt ai satelor: Poiana si 
Bodestii. 


Proprietatea vrănceană să împarte în două: 1) pro- 
prietatea colectivă sai în devälmäsie si 2) proprietatea in- 
dividuală. In urma jJudecäteï, ce avură Vrăncenii cu Roz- 
novanul, afară de pungile de bani, pe care satele le plă- 
tiră prin cislă, ca să între în vechea stăpinire devälmasà 
a munților, apoi fie-care răzăș, care avusese loc de si- 
liste, vad de moară, arătură, și fineață, mai dădu o parte 
de bani proporțională ca stăpînirea ce avusesă si recistigä 
pe lingă dreptul de proprietar devälmas cu ceï-l-alti 
Vränceni, şi dreptul de !stăpînire asupra pămîntului, ce-i 
aparținea mai înainte ca proprietatea individuală. 

Această, situatiune agrară a Vräncenilor, legîndu-i de 
viacuri în stăpinire pe pămîntul Vrancei, a înrădăcinat în 
sufletul lor, cu o träinicie admirabilă, simtimintul de pro- 
prietate, simtimintul care acum zicea învățatul agronom 
I. Ionescu de la Brad, a făcut din Vrănceni o populatiune 
laborioasă si mindrä de independenta ei; o populatiune pe 
care n-a putut-o bäntui vicisitudinele timpului ca pe po- 
pulatiunea de cimp, care mai tot-dea-una să punea sub a- 
dăpostirea ei, Mult timp vorba: ce face Vrancea, ce zice 
Vrancea, au fost răspunsul pupulațiunilor, bătute de vin- 
turile ce au suflat cu răceală din toate părțile în această 
țară. Mult timp s-a făcut în județul Putna numai ceia 
ce a vrut Vrancea; si Vrăncenii n-au voit decit dreptatea 
și pacea, n-ati voit decit să muncească și aŭ și muncit în 
tot-dea-una cu onestitate *). Munţii Vrancei sînt acope- 


— 


3. Agricultura romină din judeţul Putna de I, Ionescu de la Brad. 
Aproximativ să exploatează din munţii Vrancei anual ; 
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rifi in mare parte cu păduri care să exploatează prin he- 
restrae. Numai pe Putna si Lepşa sînt mai mult de 150 de 
herestrae ; apoi si pe piräele: Coza, Naruja, Misina si Zăbala. 
Pämintul acoperit cu păduri în Vrancea formează a patra 
parte din suprafaţa totală a județului Putna. Din aceste 
păduri să exploatează de Vrănceni cherestea de brad ; adecă; 
grinzi, dulapi, scinduri, leaturi, și șindrilă. Tot din pà- 
duri să mai scoate și alt-felii de lemn si anume: fag, carpen, 
stejar, etc. pentru foc si pentru trebuintele ordinare ale 
locuitorilor, și mai ales pentru haraci de vie. Afară de 
lemnării, avufia Vrancei mai constă și în vite precum: 
cai, boi, vaci și mai ales oi si capre. Caii sint mici la 
statură, ageri la fugă, si intrebuintafi mai ales la călărie: 
insă cea mai mare parte sint rău îngrijiţi. 

M. S. Regele, cu ocaziunea vizitei ce a făcut în Vrancea 
cam prin anul 1567 dăruise Vrăncenilor un armăsar arab 
care să păstra și să întreținea cu cheltuiala comunei Ne- 


4000 grinzi, 
8000 dulapi, 
35,000 scinduri, 
27,000 leaturi, 

150.000 şindrilă. 

Din lemnul pădurilor, Vrăncenii mai construesc diferite obiecte pentru 
industrie, precum: lopeţi, copăi. ploști, putini, scaune etc, de o formă si me- 
șteşugire rudimentară. Dacă însă munţii Vrancei, sint acoperiţi cu păduri atit 
de întinse, încit ele ar putea acoperi a patra parte din suprafaţa totală a 
județului, apoi este foarte simțită in Vrancea de inteligența şi de aplicatiune 
in exploatarea acelor păduri. (Ciudat lucru! Vrăncenii aŭ bogăţia în 
faţa ochilor, bogăţie care ar putea îndestula toată Moldova în mijloacele 
de traiü, si cu toate aceste, ei o mină de oameni o privesc cu nepăsare şi-şi 
duc mare parte dintr-înşii traiul în suferinţă. Mare parte din munţi stan 
acoperiţi cu păduri seculare de brad şi de alt-fel de lemn; acolo copacii cresc, 
imbătrinesce şi mor fără să aducă nici un folos omului, care nu să poate a- 
propia de dînșii nici măcar cu piciorul. Este o bogăţie considerabilă forestieră 
in munții Vrancei, care să pierde ast-feliù fără să aducă vre-un folos omnlui. 
Nenorocirea este că unii Vrănceni practică de cit-va timp şi un alt obiceiil 
dăunător lor însuși şi ţării întregi. In nesocotinta lor aŭ început a da foc 
pădurilor cu scop să-şi formeze locuri de imas pentru vite. Pădurile arzind, 
locurile devin sterpe, creştetele munţilor golite, fir de iarbă nu mai creşte, 
terenul să dărimă si te cuprinde groaza cînd sträbati distante chilometricc, 
iar în dreapta si în stinga zărești stincile, goale pe care nu să îndură să 
lese a răsări, nici vlăstarii foastelor păduri; căci pe acolo rătăcese caprele 
care rod mugurii; iară nuelile ce rămin, le zmulg, ca să aprindă focul cu ele 
în vreme de iarnă. Ast-felii devastate, pădurile să imputineazä din an în an şi 
de-odatä cu distrugerea pădurilor, năvăleşte si sărăcia economică. 
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reju. Vrăncenii insă neștiind nici să-l întreție bine, arma- 
sarul degenerâ, ast-feliù că în urmă aŭ fost nevoit să-l vindà. 

Vitele (boi si vaci) sînt de bună rasă, dar neîngrijite. 
Din lipsa de nutret si de adăpost, ele să zgîrcesc si să 
pipernicesc, de nu le mai cunoaște cine-va. Cele mai multe 
sint ținute sub acoperiminte, în staule, neavînd un grajd 
sai un adăpost igienic. Oile sînt foarte numeroase însă 
de asemenea sînt rău îngrijite si produc brinzeturi și lină 
de o calitate inferioară. Deşi Vrancea are peste 80.000 
de oi, cu toate acestea, în nici o parte nu există o insta- 
latiune sistematică pentru fabricarea brinzeturilor. 

Atit vitele în genere, cit și produsele lor degenerează 
din cauza neîngrijirei si a boalelor ce le bîntue, incit 
deși odinioară Vrăncenii își procuraü avutii prin vinzarea 
cherestelei, a vitelor si a productinnelor ce aveai de la 
ele, avuţii pe care le aducea la cimp, de unde în schimb 
își procuraü porumb, grîù si alte cereale, asta-zi acest 
schimb a diminuat, şi în locul stării înfloritoare din trecut 
năvălește pe nesimţite sărăcia ; astă-zi chiar majoritatea, 
populatiuneï, abia Let duce traiul dintr-o zi în alta. 

Cea mai însemnată avutie însă a Vrancei este sarea, 
care în multe locuri să află la suprafata pămîntului si care 
dacă s-ar exploata ar fi mult mai putin costisitoare decit 
sarea ce să scoate din salinele de la Tirgu-Ocna. Mai tot 
teritorul Vrancei are sare ; ast-felui să află sare in muntele 
Sboina, Petrosul, Chisina Monte-Orul, dealul Poenei, în 
dealul Valea-Sărei. Pe păriul Sărat este o mină, de unde 
Vrăncenii scot sare pentru consumatiunea lor ; în comuna 
Paltinu de-asupra piräului, în poalele muntelui Lapos, în 
Spulber de-asupra piräului, în deal la Tipäü, în apa pi- 
răului Coza, precum si în multe pirăe sarate. 

Vrăncenii au încă din vechime privilegiul de a scoate 
sare pentru trebuințele lor din unele locuri, fără a avea 
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însă nimeni dreptul de a o exploata aan a lua cea mai 
mică cantitate s-o vinză. Administraţia din Tirgu-Ocna 
are însărcinarea de a privighea sarea din Vrancea. 

Päcura de asemenea nu lipsește. Ast-feliu să găsește la 
o adincime foarte mică pe piräul Lepsulet ; de asemenea 
să văd urme de păcură pe piräul Valea-Sărei. Gipsul să 
oäseste în frumoase cristale izolate si grupate în flabele 
in mărgele si argilurile gipsoase de pe Vălceaua Caciului, 
la muntele Ghergheläu ai la Nistorești sub formă de lame 
foarte transparente și unele prezentind un caracter par- 
ticular fiind că sint curbe, cum să vede pe Vălceaua Sărei 
unde să găsesc asemenea gipsuri fibroase. 

Sulful să găsește în cristale izolate în stratele gip- 
soase de pe Vdlceaua Sarei, care cristale trag peste 250 de 
grame și ai un diametru de 11 cm. pe 8 cm. 

Afară de aceste materiale să mai găsesc in munții 
Vrancei mineraluri de fer, cupru, mică, argint, etc. avutii, 
care stai ascunse în sînul munţilor, fără a fi extrase. 


Dr. CG BOGDAN 


O pagină de Antropologie Criminalà ” 


Prin Antropologie Criminală înţelegem, ştiinţa raporturilor 
naturale ale omului cu acele ale crimei ; este o ştiinţă încă tînără, 
este o ştiinţă născută de foarte putin timp. Cu toate acestea 
ia este aşezată pe baze solide şi pentru aceasta ia promite a 
fi toarte fecundă în rezultatele sale. 

Incă de mult criminalii preocupă pe oamenii de știință, şi dacă 
criminologia a tăcut aşa de tirzit oare-care progrese, aceasta 
să datoreşte faptului că aceștia s-aii ținut mai cu samă de studiul 
sociologic al criminalului de cît de criminal însuşi, luat ca in- 
divid aparte. Această ființă stranie, această anomalie periculoasă nu 
fusese încă analizată cum ar fi trebuit să fie, şi societatea a 
căutat mai mult să să apere de el şi să-l elimineze, în loc să 
să căznească să-l modereze sat să-l moraliseze. Cu toate acestea, 
de un timp încoace, un număr oare-care de cugetători, aŭ căutat 
să ia altă direcţie, fiind conduși de idea că ar fi mai nman de 
a să ocupa mai alt-felii de aceşti declasati, läsindu-sä de-o-parte 
obiceiurile vechi barbare. Odinioară să arunca fără nici o milă 
un criminal, ca şi un membru cuprins de gangrenă, dinsul să 
considera că o ramură putredă a arborelui social, ramura să 
tăia şi să ardea ; criminalul să suprima.  Criminaliştii moderni 


1.  Disertaţiune rostită la Universitatea, din laşi, cu ocaziunea deschi- 
derei cursurilor auului scolar 1894—95, | 
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ap gîndit, si cu multă dreptate, că pentru a închide sai a spin- 
zura un om, ori şi cît ar fi el de răii şi de periculos, este de 
ajuns ca cineva să fie mai tare decit criminalul, lucru de alt- 
mintrelea foarte uşor, pe cind pentru a-l calma si a-l moraliza, 
trebue ca acelaşi cineva să fie mai bun de cit dinsul, lucru mai 
greù de îndeplinit. 

După cum să poate vedea din aceste cite-va rînduri de 
introductiune, această ştiinţă care datează dea-bea de ieri, nu 
este opera unui singur om; antropologia criminală ca şi toate 
celelalte,. nu a apărut la lumină de-o-dată din întunericul ce o 
invälea, și după cum să poate uşor înţelege, citi-va oameni de 
elită o intreväzuse din haosul în care ia să ascundea. Esquirol 
şi Morel creatorii Psihiatriei, Broca intemeietorul Antropologiei, 
Orfila şi Tardieu părinţii Medicine Legale, preparase încă de 
mult căile acestei ştiinţe; cu toate acestea nu este mai putin 
adevărat cum-că Cesar Lombroso, profesor de medicină legală la 
Turin, este adevăratul întemeietor al ştiinţei, pe care o numim 
astăzi, Antropologia Criminalä. Lui să datoreşte dezmortirea în 
care ia să află şi el prin înteresanta sa publicatinne L’uomo 
deliguente, a pus, am putea zice, bazele acestui edificiu care s-a 
ridicat atit de sus şi atit de curind. 

Fatalitatea însă a vroit ca teoria lui Lombroso, să aibă 
aceiași soartă ca mai toate teoriile noue, ce emană de la oameni 
distinși, si ideile emise de dinsul, care aveai, este incontestabil 
o mare doză de originalitate, nu numai că aŭ fost primite cu en- 
tuziazm de o mare parte a lumei ştiinţifice, dar pe dată s-a și 
ivit un stat-major de oameni distinşi carea urmat cursul ideilor 
lui Lombro:o, formind ast-feliii împrejurul profesorului turinez un 
cere de scrutatori care admiseră cele susţinute de Lombroso, 
formînd ast-feliii o școală nouă, al căruia şef de la sine autorul 
volumului numit omul criminal. 

Dar teoriile scoalei nouă nu ai rămas numai în Italia;-ele 
trecură frontiera si aŭ avut în unele ţări vecine ale Italiei un 
resunet destul de puternic, pentru ca să facă, dacă nu adepți, 
cel puţin să creieze analizatori ai teorielor anunțate de şcoală 
italiană. 

Laccassagne profesor de Medicina Legală la Lyon, a fost 
unul din cei dintăi, care a dat o deosebită atentiune lucrărilor 
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lombrosoniane şi, fermecat de finetele acestei stiinti noue, el 
o studiă din diferite puncte de vedere si intemeià chiar mai târzii 
o publicaţie periodică intitulată , Archivele Antropolvgiei criminale.“ 

In Austria, Benedikt a făcut studii serioaze concernînd cra- 
niul criminalilor, rezistenţa acestora la durere, etc. 

In Rusia Paola Tarnvvski a publicat o interesantă mo- 
nografie concernind femeiele tälhärite si desfrinate. 

In Anglia Tomson şi Maudsley, în Olanda von Hamel în 
Spania Alvarez Taladriz, ai contribuit mult la progresele do- 
bindite de Antropologia Criminalä ; în fine în Rominia chiar a 
străbătut luminele scoalei Italine ; d-l Dr. Minovici si d-l I. Tano- 
viceanu, nevoind să rămînă în urmă cu progresele ştiinţei, aŭ 
studiat cu o deosebită atentiune cele susținute de diferitele şcoli 
europene în ceia ce privește antropologia criminală. 

Dacă însă Lombroso si şcoala sa a avut fericirea de a fi 
imediat ascultați de o mare parte a lumei științifice, și dacă 
cele susținute de ei ai tost luate în consideratiune, îndată ce 
profesorul turinez a dat la lumină studiile sale, nu este mai 
putin adevărat cum că Lombroso şi cu întregul săii stat-major 
aŭ fost viii atacați mai cu samă de şcoala franceză, şcoală care 
in frunte cu profesorul Laccassagne a esit învingătoare din luptă, 
reformind cu totul teoriile lombrosoniane si fondind, ași putea 
zice, un alt-edificiii pe baze mult mai solide de cît acel zidit de 
şcoala turineză. 

Dar înainte de a intra în fondul intim al subiectului nostru, 
cred că este util de a rezuma în cite-va cuvinte teoria lui Lom- 
broso şi a adepților lui, precum şi teoriile contradictorii ale 
şcoalei tranceze ; mi să pare că pentru cititorul ce este putin 
familiarizat cu ast-teliii de chestiuni, este nevoie de a fi cit să 
poate de clar şi cît să poate de explicit; mai pe urmă vom 
intra, în dezvoltarea, fie-cărei teorii, vom căuta de a arăta argu- 
mentele pe care să bazază unii si alții, vom analiza faptele, 
iar pentru a Sfirsi vom trage concluziile ce cred că să vor 
deduce ele singure din discuţia lor, ast-fel încît la finele acestor 
cîte-va pagini, fie-care va fi în stare de a urma saii pre una saü 
alta din şcoalele ce staŭ față în faţă şi care nu aŭ altă 
dorință decit aceia de a face lumină pentru binele și progresul 
societății omeneşti. | 
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Pentru Lombroso, există un tip criminal, adică o fiinţă a- 
parte creată de natură, ființă ce posedă o organizatiune specială, 
o organizatiune născută pentru a fi criminală, organizatiune ce 
fatalminte comite crime, si care prin urmare este iresponsabilă 
de actele sale, de-oare-ce ori-şi ce fapt săvărşit, este, ca să zic aşa, 
conceput mai dinainte şi fără voea proprie a criminalului. Ca 
concluzie, zice Lombrozo, criminalul nu trebue să fie pedepsit, 
ci moralizat, căci acest criminal este neresponsabil de actele 
sävirsite de dinsul. 

Școala franceză, sait mai bine zis scoala de la Lyon, ce să 
intitulează încă sub numele de școala sociologică, să îndepăr- 
tează cu totul de doctrina susţinută de școala prozitivistă italiană. 

Pentru Laccassagne, carele este şeful scoaleï lioneze, nu 
există un tip criminal după cum pretinde Lombroso, şi mediul 
social în care el a crescut, lipsa de cultură cu alte cuvinte face 
ca acest individ să devie criminal. 

Alături cu această şcoală, s-a mai format încă o alta, tot în 
Franţa, şcoală reprezentată prin domnii Jalej, și Quiltat, şcoală 
aşa numită spiritualistă, care nici ia nu admite de loc doc- 
trinele lombrosoniane, dar care totuși să îndepărtează, întru cit- 
va de teoriile scoaleï lioneze. 

Pentru școala spiritualistă, crima este un fapt de un gen 
cu totul aparte, imoral; crima zice Quiltat, nu să impune nimărui, 
ia nu este altă ceva decit opera vrointei omului ce o comite, 
avind ca origină o gresalä personală, familiară sai socială. 

Aceste spuse, și conduși de cea mai profundă împarțialitate, 
voi căuta de a analiza faptele pe care să bazazä Lombroso, 
şi care l-a condus la susținerea, doctrinei sale, vom continua, ur- 
mind aceiași ordine şi acelaşi siscem şi în ceia ce priveşte scoa- 
lele tranceze de care am vorbit; în fine, după cum am mai 
spus-o, cu aceasta voi termina teza mea, voi deduce con- 
cluziile ce sper că vor decurge în mod natural în urma celor 
ce am intențiunea de a dezvolta. 


Crima, zice Lombroso, este un fapt natural, şi ca probă, 
ja există nu numai la oameni, dar la animale şi chiar si la 
plante ; în adevăr unele din aceste comit adevărate omoruri a- 
supra insectelor, omoruri care nu să săvirşesc prin simplă în- 
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timplare, ci prin o atractiune ce posedă planta asupra miceï in- 
secte. Exemple: Rossalis sau Drosera; Dionea muscipula, Gen- 
lisea ornată etc, Lombroso vede în aceste fapte, prima schiţă a 
crimei. Aceasta însă apare cu o mai mare evidență atunci cînd 
examinăm cele ce să petrec în regnul animal, si animalele co- 
mit iarăși, după idea lui Lombroso, adevărate omoruri asupra 
semenilor Jor, omoruri sait crime care nu pleacă în tot-dauna 
din același punct, sait din acelaşi motiv. 

Unele din ele ar comite adevărate furturi și cîte-odată chiar, 
atuncă cînd dinsele cred cum-cà vor întilni o resistentä mai mare, 
ele să asociază formînd o adevărată bandă de talhari care atacă a- 
nimalul saŭ animalele pentru ași putea îndeplini furtișagul sai 
omorui. Laccassagne a constatat cum-cä delictele comise de a- 
nimale pot fi clasificate, luindu-să ca punct de plecare exage- 
rațiunea instincturilor lor în cinci classe, şi anume: instinctul 
nutritiv, genesic, matern, distructor, si in fine instinctele sociale. 

Cînd toamea devine imperioasă, toate animalele luptă cu 
energie pentru a satisface acest instinct şi aşi conserva perso- 
nalitatea. In casul acesta, furtisagul sub forma sa cea mai 
ordinară şi cea mai simplă nu poate fi considerat ca un delict; 
dar în unele cazuri, furtisagul ia cite-odată o formă atît de 
stranie şi de neobicinuită încit să pare cum-că animalele posedă 
sentimentul proprietăţii şi chiar îşi daŭ socoteală de fapta ce o 
comit. 

Aşa sint unele albine hoaţe, care ne-vroind să lucreze, 
atacă stupii incärcati cu miere, atacă sentinelele, pradă stupul 
ducind cu ele toate proviziunele. Dacă dinsele aŭ reuşit în a- 
ceastă manoperă, atunci ele prind gust la tălhării şi sfirşesc prin 
a să organiza în adevărate bande de tilhari. 

Delictele făcute de animale sub influenţa, instinctului genesic, 
corespunde, zice Lombroso, crimelor săvirşite de om şi inspirate 
de pasiunea amorului. Cinii, berbecii, taurii, cotoii, întreprind 
adevărate lupte crincene pentru a poseda femeia. Există însă 
alte crime mai complicate, care să apropie încă mai mult de 
delictele pedepsite de legile noastre. 

Cart Vogt istorisește că de mai multi ani, un menaj de 
cocostirci, îşi făcea cuibul în un sat oare-care. Intr-o zi dinsul 
observă că, pe cind bărbatul era absent, un alt cocostire mai 
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tinăr, venea şi tăcea curte tinerei ce remăsese acasă. Acesta 
tu mai întăi respins, apoi tolerat, iar mai pe urmă primit; după 
cite-va zile ambii adulteri sburară cătră cîmpia unde bărbatul 
vina broaşte, s-îl omoriră cu pliscul. ?) 

Să pare că esistă la unele animale, o adevărată ,rautate 
specifică“, care tace din ele adevăraţi criminală din naștere, des... . 
Cniminels-nts, după expresiunea adoptată de şcoala franceză, 
Toţi acei care să ocupă de animale domestice, au putut constata 
că apare din timp în timp mat cu samă, în specia bovină, bor 
vaci, saú cai neascultători, räutäciosi la culme încit dinşii nu 
se pot utilisa la muncă. Aceasta nu este altă ceva, zice. 
Lombroso, decit o reproducție fidelă de ceia ce se petrece în 
specia humană, unde din cind în cînd, apar naturi de acele cu 
totul răutăcioase de care societatea este obligată să scape cu 
ori-ce pret. Care să fie causa acestui temperament ? Pănă acum 
nu putem răspunde la această questiune. 

Există oare, la aceşti cai nărăvaşi, o modificare a crieru- 
lui, sait o dedublare a circonvolutiunilor frontale, după cum s-a 
spus că există la multi făcători de rele din specia humanä ? 
Aceasta este posibil, dar lucrul încă nu s-a verificat. 

Dar cea-ce e mai deplorabil, este faptul că această răutate 
este hereditară, şi transmisibilă de la tată sai de la mamă. 
Lombroso care a găsit aici un argument puternic în favoarea 
doctrinei sale, afirmă cä-aceastä perversitate să vede mai cu 
samă la cai cu nasul coroiat care au fruntea îngustă si îndrep- 
tată cătră moalele capului, după cum sunt iepurii. 

Mai departe, Lombroso urmînd aceiaşi pantă, pretinde că 
pentru unii oameni, crima s-a născut odată cu ei, și pentru a- 
ceasta dinsul, imaginează un tip criminal, al cărui organism ar 
fi deosebit decit al altora, şi care prin urmare este fatalminte 
condus la fapte pedepsite de legile fie-cărui popor. Inainte 
însă de ajunge la aceasta, si pentru aşi pleda causa, Lombroso, 
pretinde cum-că germenii crimei să găsesc, nu din întimplare, ci 
din contra în mod normal, în cei dintăi ani a vieţii omului, 
în timpul copilăriei, după cum în perioda embrionară să gă- 
sese oare-care forme care dacă ar exista la un adult, ar face 


2) Vezi Emil Laurent. Anthropologie criminelle. 
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din el un monstru; după Lombroso, copilul ar fi un om lipsit de 
sentimentul moral, ar fi cu alte cuvinte cea-ce alieniștii denu- 
mesc un fout-morul, sai un criminal din naştere, un criminel-né. 

Pentru Lombroso, copii sint, härtägasi, răsbunători, gelosi, 
mincinoşi, hoți, egoisti, cruzi, lipsiţi de sentimentele afective, 
leneşi, neprevăzători, fudui, fără de ruşine etc. 

Cu toate aceste dinsul singur mărturiseşte, că sunt şi excep- 
tiuni, şi unul din acestia era copilul lui propriu pe care l-a pier- 
dut şi pe care dînsul îl striga în momentul cînd acesta murea cu un 
tipet pornit din inimă: „O nu, tu erai ingerasul meu o excep- 
tiune, tu nu erai ca ceï-lalti, tu, cu a cărei ochi dulci si stră- 
lucitori, mă iluminezi chiar din mormint, tu care nu te bucuraï 
de cît de plăcerea semenului tàù“. Lucrurile fiind ast-fel sta- 
bilite, Lombroso ajunge in fine prin a crea tipul criminal, tip 
care putem zice că este în intregiméa lui opera şcoalei Italiane, 
tipul iubit şi räsfätat al lui Lombroso. 

Criminalul, zice profesorul Turinez, să poate recunoaşte de 
departe, el are în faţa sa, în mersul săii, în apucăturile sale o 
sumă de stigmate, care nu să văd şi care nu există de cit la 
acei ce sînt destinaţi a comite delicte si crime. Individul cri- 
minal este mai în tot-dauna, nalt şi greoiii în mișcările sale, a- 
vind o putere musculară putin considerabilă. Statura si greu- 
tatea lui sint în general mijlocii, totuşi ceva mai mare decît la 
oamenii onesti, şi această superioritate este mai însemnată la 
assasini decit la hoţi. Mai toţi criminalii, zice Lombroso, sunt 
ambidextri, adică să servesc cu o egală uşurinţă de amindouă 
mâinile ; totuși dinsul ar fi găsit că sunt dese exceptiuni la a- 
ceastă regulă ai că stingacii sint mai numeroşi, decît ceilalți. 

Crierul, după cercetările profesorului Benedikt de la Viena nu 
ar fideo conformatiune egală cu a celorlalţi omeni; aşa acesta ar 
presenta 4 circonvolutiuni frontale în loc de 3, fapt care să în- 
tineste des la marii carnivori. 

Benedikt mai pretinde că ar exista comunicatiuni anormale 
între scisuri care sait găsit cele mai dese ori confluante, iar 
Lombroso ar fi găsit crierul cel mic mult mai mare decit de 
obiceli. 

Capacitatea craniană ar fi după Lombroso, Ferri şi Bene- 
dikt mai mică la criminali decit la oamenii oneşti; dar anomalia 
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craniană cea mai remarcabilă este fosseta occipitală în proporţia 
de 16°}, pentru criminali şi 5%, pentru ceï-lalti oameni. 

Criminalul este acele de mai multe ori brun decit blond; 
are păr foarte mult și bărbia mică, nu are nici odată nasul drept: 
hoţul îl are cam în sus şi ascuţit, iar assasinul nasul aquilin. 

După Lombroso privirea hotilor este dură, rece, imobilă, 
une-ori ochii sînt injectati de singe, si strălucesc în fundul capului. 

Dar Lombroso pretinde că deosebirea între criminali si oa- 
meni onesti, nu să opreşte numai aicea, si există diferenţe chiar 
din punctul de vedere fisiologic. 

Aşa vederea este mult mai desvoltatä la criminali decît la 
oamenii onesti, pe cînd din contra mirosul ar fi mai putin delicat. 

De asemenea gustul, este mai putin intens, pe cind din con- 
tra auzul este foarte desvoltat. 

Pentru şcoala italiană criminalul ar fi analgesic, adică nu ar 
pute simţi durerea decit foarte putin sañ chiar de loc; dacă cri- 
minalul este sălbatic si loveşte fără de milă, aceasta este din 
causă că el însuși e insensibil la durere, si nesimtirea sa mo- 
rală, ar deriva din insensibilitatea sa fisică. Din punctul de 
vedere psihic, Lombroso zice că criminalii sint în general de o 
inteligență mai mică decit mijlocia generală. Acesta este în 
rezumat bine-înteles, tipul criminalului lui Lombroso, tip care 
după cum se vede s'ar deosebi foarte mult de restul oamenilor 
zisi onesti. 

Dar Lombroso nu s-a oprit aci si in dorința ce a avut de 
a da o explicatiune celor avansate de el, mai cu samă în cea 
ce concernă tipul criminal, a creat şi o teorie a criminalităţii, 
care ar fi dat naştere acestui tiput criminal. Lombroso a con- 
siderat mai întăi pe deliquent, ca fructul unei hereditäti medi- 
ate, care ar fi sărit cîte-va generatiuni si nu s'ar fi ivit decit. 
după un timp oare-care destul de lung, o hereditate mediată, 
căruia ia dat numele de atavism pentru cazul de față. Crima 
zice Lombroso, nu ar fi decît o revenire cătră starea primitivă 
și barbară a strămoşilor noștri, și criminalul, un sălbatic rătăcit 
în mijlocul civilisatiuneï noastre, un om al epocelor prehistorice, 
născut, de-odată între noi cu toate instinctele şi posesiunele 
vristelor celor mai îndepărtate. Crima la selbatici, urmează 
Lombroso, numai este o excepţiune, ci o regulă aprope generală, 
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si pentru aceia chiar, crima nu este considerată de nimeni ca 
atare, confundindu-se în originele sale cu acțiunile cele mai pu- 
țin criminale.  Dinsul dă ca probe despre aceste, etimologia 
însăși a cuvîntului crimă, frequenta abortului și a infanticidului 
la selbatici, şi omorul bătrinilor si al femeilor ce să practică 
pe o scară foarte întinsă etc. 

Pe aceste considerente basindu-se Lombroso, trage ca de- 
ductiuni cum-că-ori-ce delict, ori-ce act, furt, crimă etc. sint fapte 
| independinte de vrointa individului ce a comis actul, că acest. 
individ nu este responsabil de actele ce a comis şi că în con- 
secintä dînsul nu trebue pedepsit, ci moralizat, iar mai pe urmă 
redat din noii societăţii care să-l experimenteze. Să înţelege, cu 
uşurinţă, consecințele acestei stiinti, care nu pot fi decit foarte 
redutabile, căci ele nu tind la nimic altă, decît la destructinnea 
baselor Justiţiei penale, şi la nesiguranța cetăţenilor. 

Aceste eraŭ ideile emise de Lombroso carele după cum 
am avut deja onorea de a spune, a găsit mai cu samă în Italia, 
un echou puternic, pentru a putea face o școală nouă, în jurul 
căreia să grupaserä o sumă de oameni foarte distinși. Dar a- 
lături cu aceşti admiratori al şefului şcoalei nouă, care eraŭ ca 
mistificafi de ideile protesorului italian, s-a ivit mai cu samă în 
Franța, o pleiadă de medici, care analisind şi disecînd teoria lui 
Lombroso, ajunseră prin a vedea, că cele avansate de dinsul e- 
raŭ in mare parte greşite, să basaii pe o fondatiune eronată, 
si prin urmare ajungeaü la conclusiuni greșite. S-a înțeles de 
şcoala Lioneză, cum că antropologia criminală există, că este o 
știință positivă de şi încă embrionară, pe cind teoria lui Lom- 
broso, era numai o conceptiune personală mai mult sai mai pu- 
tin hipoteticä. Aceste fapte şi aceste contestatiuni aŭ dat loc 
la o serie de congrese, unele mai interesante decit altele, con- 
grese în care s-a discutat. cele emise de Lombroso, şi în mare 
parte s-a combătut ca unele ce s-a văzut cănu aŭ nici o umbră 
de adevăr. 

Primul congres a avut loc la Roma în anul 1885. I accassagne 
a combătut cu vigoare teoria Lombrosoniană, si a eşit în mare 
parte victorios din luptă. 

In adevăr, începind prin a nu admite existența crimei ca 
un fapt zilnic şi normal la plante şi animale, Laccassagne de- 
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monsträ cum-că aceste pretinse crime, nu sint altă ceva decit 
acte ce trebuesc sevirsite, de oare ce sint impuse de legile na- 
tureï, in lupta pentru existență. Dacă ne-am plasa pe acest te- 
ren, atunci crima ar fi fapta ce s-ar sevirsi in tot momentul, si 
ori-si ce ființă vieţuitoare, ar fi un. criminal instinctiv, un cri- 
minal din naştere. In cazul acesta, omul nu ar valora mai mult 
decit animalul poate chiar mai putin ceva. 

Exemplele aduse de Lombroso eu plantele sint efemere, si 
dacă ar fi aşa, atunci toate plantele ar trebui să fie taxate ca 
criminale, căci dacă nu toate să hrănesc cu animale, restul suge 
apa pămintului şi roua dimineții, elemente care nu-i aparţin, și 
care dacă nu ar fi absorbite de aceste plante criminale după 
cum le numeşte Lombroso, ar fi putut de sigur servi la imbu- 
nătăţivea şi la creşterea altor fiinti, sai chiar la formarea si 
creşterea apelor curgătoare. | 

După Lombroso, toate animalele ar fi criminale, şi prin 
urmare pentru dinsul crima nu ar fi deci o lege naturală. Laccas- 
sagne şi adepții săi an demonstrat cit de profundă era această 
eroare. Ca probă cum-că crima nu e un ce născut si fatal la 
animale, este că animalele chiar cele mai xelbatice, cele mai 
rele pot să fie educate st perfecționate. Să poate cu puţină 
răbdare, a să ajunge ca cele mai vaşnice instincte a le lor să 
dispară. Cind un leu, un leopard, un tigru, nu are a se ocupa de 
hrana sa zilnică, dinsul să amelioarează, numai ucide, prin ur- 
mare numai este criminal ; faptul acesta îl vedem zilnic, la me- 
najerii şi la domptorii de animale selbatice. Un al doilea con- 
ores a avut loc la Paris în 1889. Aicea s-a discutat mai cu 
samă tipul omului criminal inventat «le Lombroso, pe care l-am 
descris mai sus. 

Numeroşii antropologisti care au luat parte la congres aŭ 
atacat tipul criminal al lui Lambroso, ast-fel met şi acest al 
doilea factor al scoaleï italiane, am fost distrus; în adevăr, ni- 
mic mai variabil decit talia, greutatea corpului, crierul, capaci- 
tatea craniului criminalilor, care de foarte multe ori ia forma 
si aspectul organelor ce possedă oamenii reputați oneşti. 

După Lombroso după cum am mai spus, hoţul ar avea 
nasul în sus, şi ascuţit, pe cind assassinul, l-ar avea aquilin. 
Dacă este aşa, zice Doctorul Dubuisson cum s-ar putea explica 
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taptul, că cea mai mare parte din criminali incep prin a fura, 
si numai mai în urmă comit omoruri? Trebue oare să admitem 
că hoţul, îşi schimbă şi nasul atunci cînd el devine din hoţ, 
assassin ? 

S-a mai obiectat lui Lombroso, că de multe ori să ved 
la oamenii onesti anomaliile care după el ar caracterisa tipul 
criminal; ş-apoi cine poate spune cu siguranţă, cum-că un individ 
ce nu presintă nici unul din stigmatele criminalului, care are 
reputatiunea de a fi onest, este în adevăr atare? Câţi indi- 
viză, imorali, hoţi şi chiar criminali nu să bucură de o reputa- 
tiune ce nu merită, dar care totuşi trăesc în libertate, fericiţi, 
respectaţi si honorati de marea majoritate a societăţii? 

Hipotesele admise de Lombroso aŭ resistat cu multă gre- 
utate la criticele diferiților savant}, si pretinsul tip criminal, a 
eşit de acolo foarte mutilat şi sontit, sai mai bine zis, redus la 
stare de fantomă, gata de a dispărea cu totul. Dar aceasta 
după expressiunea judicioasă al lui Tarde, este un resultat pen- 
tru care lumea ştiinţifică trebue să se felicite că l-a dobîndit, 
căci, o ştiinţă näscindä, trebue să considere ca un cîştig des- 
trugerea nălucilor sale, care dacă nu s-ar fi disipat şi ar fi 
trăit, ar fi putut, să rătăcească chiar de la începutul carierei sale. 

A cerceta, şi a vroi cu ori-ce pret, de a să găsi un tip 
criminal identic, semănă zice Manouvrier, cu căutarea pietrei 
filosofale, care dacă nu s-a găsit, nici pănă astăzi, aŭ adus, nu 
este mai putin adevărat, servicii foarte mari omenirii. 

In urma acestor puternice argumente un al treilea congres 
de antropologie criminală s-a ţinut la Bruxela în anul 1892. 
Şcoala italiană în totalitate ei s-a abtiuut de a lua parte la discu- 
tiile acestei adunări, si după cum să vede aceasta indică mai mult 
decît o capitulare, o abandonare a doctrinei pe cîmpul de luptă. 


Aceste spuse, îmi remine acum de a arăta, care sint ade- 
văratele cauze ale crimei după ideile şcoalei Lioneze, represen- 
tante prin Laccassagne, numită încă şi școala sociologică, pre- 
cum și doctrină scoaleï spiritualiste, representată prin Joly si 
Guillot de la Paris, doctrine care să îndepărtează cu totul de 
teoriile scoaleï italiane. 

Şcoala positivistă franceză, admite cum-cä lipsa de educa- 
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tiune si modul educatiuneï, joacă rolul principal in comiterea 
crimelor, si Locke spune cu sigurantä cà din 100 de oameni 
mai bine de 90 dintre ei sunt în tocmai după cum să văd, adică 
buni sait răi, utili saû vătămători societății după educatiunea ce 
li s-a dat. Diferenţa ce există între dinsii, depinde de la edu- 
catiunea ce acestia aù primit-o. Fără îndoială, continuă de a 
spune apostolii acestei doctrine, sint şi ființă de acele perverse, 
criminali din fire, asupra cărora educatiunea nu are nică o in 
fluentä ai care să născu cu crima în sîngele vinelor lor; nu este 
insă mai putin adevărat, cum-că multi criminali, sînt capabili de a 
fi educați. Lombroso însuși crede, că simțul moral să poate do- 
bindi, și copii chiar îl pot cîştiga cu o mai mică san mai mare 
ușurință, după dispositiile lor, totuşi nici unul din ei nu să naşte 
cu acest simţ, care nu este decit fructul educatiuneï. 

Tarde, un distins judecător din Sarlat, în Francia, care 
face parte din aceiaşi şcoală, explică toate faptele sävirsite de 
criminali, ca resultat a unei acțiuni misterioase, numită pentru 
această, ocasiune spirit de imitatiune. Pentru el, crima nu este de- 
cit un fapt de imitaţiune, si ca probă, dinsul printr-o serie de exem- 
ple, demonstrează cum delictele să propagă de la centrurile mari 
la oraşele mai mici, şi cum chiar, tot din causa imitaţiunei şi 
felul crimelor sînt la modă saii demodate după un timp oare-care, 
atunci cind un alt gen de delict aŭ înlocuit pe cel din urmă. 

Asa odinioară criminalul după ce-şi ucidea victima o a- 
bandona căutiud ca el singur să să ascundă. Unul din ei a 
avut idea de a tăia în bucăţi cadavrul şi de al aşeza ast-feliii 
mutilat în o ladă, expediindu-l mai mult sait mai putin departe. 

Un sir de ani după aceasta, s-a repetat şi imitat acelaşi 
lucru, mai toți criminalii îşi tăiaii victimele lor. 

Putin timp după aceia, o femeie vroind să-şi resbune a- 
supra amantului ei ce o abandonase, ii aruncă in o obraz o can- 
titate oare-care «le vitriol determinindu-i ast-feliii foarte grave 
mutilaţiuni. Aceasta a fost de ajuns pentru ca eroina să gă- 
seascä imitatori, şi spitalurile a avut de înregistrat o sumă de 
casuri analoage. Tot ast-feliii s-a petrecut şi cu bombele a- 
narchiste etc. 

Pentru Laccassagne, faptul important in problemul crimi- 
nalitätit este mediul social. Mediul social, zice profesorul Lionez, 
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este gelatină de cultură a criminalităţii ; criminalul este micro- 
bul, element care nu are importanţă decit atunci cind gäseste o 
gelatină aan un teren capabil de al tace să fermenteze. 

Societăţile nu aii decit criminalii ce-i merită, căci în adevăr, 
multi indivizi ar putea să reminä numai vicioşi fără de à de- 
veni criminali, dacă dinşii ar fi supravegheti cu atentiune în tim- 
pul copilăriei si al adolescenţii lor. O educaţie severă si bine 
înţeleasă, fără de a fi în stare de a face oameni ilustri, este 
capabilă de a preserva pe aceşti indivizi de închisoare, impede- 
cîndu'i de a intra în luptă în contra societății. 

Individul moral, nu are o predispositie naturală pentru a 
săvîrşi crime, si dacă dinsul devine criminal, aceasta este da- 
torită unei passiuni saii unei educatiuni vicioase. 

Pentru Guillot nu există cea-ce numeşte Lombroso, cri- 
minalul-născut şi prin urmare iresponsabil. Un individ devine 
criminal prin un fel de perversitate progresivă; acest individ 
începe prin a fi leneş, nesupus, îndäräpnic ; ei perde respectul 
ori şi cărui lucru, nu mai are frică, passiunele il domină, şi ast-telii 
ajunge la apogeul delictului. 

Reutatea nu cuprinde de-odată conştiinţa omenească ; ea în- 
tilneste oare-care resistentä, resistentä ce sfirseste prin a învinge 
si a deveni stăpină pe individ care la rindul lui devine criminal. 

Poţi antropologiştii actuali, adunaţi în 1892 în congres 
la Bruxela, aŭ respins tipul criminal admis de Lombroso, şi aŭ 
admis teoriile acestor 2 şcoli franceze de care am vorbit. 

Criminalul născut ne existind, rămîne să vedem care sint 
măsurile de luat pentru a împedeca repetirea delictelor şi cri- 
melor. Maï întăi trebue de știut că toţi criminaliştii să pro- 
nunţă în favoarea penalitätit, căci fără de pedeapsă, adică fără 
de intimidare, individul corupt ar fi fără de avea ajutor, chiar 
contra perversităţii sale, si atunci ar trebui cu ori-ce pret să-i 
dea ascultare şi prin urmare să fie criminal. 

In cea ce priveşte felul pedepsii şcoala italiană conside- 
rind criminalul ca o ființă anormală neresponsabilă, nu crede că 
ar fi vre-un remedii de îndreptare. Lombroso dar este de idee 
ca criminalii să fie închiși, numai pentru ai impedeca de'a co- 
mite crime, dar fără ca să fie vr-o speranță de corijare. 

Școala, franceză susţine din contra cum-că criminalul poate 
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să fie ameliorat, şi că prin închisoare, societatea trebue să aibă 
in vedere mai cu samă ideia de al corija decît de al pedepsi. 
Pentru a ajunge la acest scop, unii autori au dat ideia de a 
delega pe lîngă închisori medici, care ar avea un rol identic 
cu acel ce-l aŭ medicii alieniştii în spitalurile de nebuni, schim- 
bind cu totul închisorile de astăzi care sînt defectuoase din toate 
punctele de vedere. Doctorul Semal propune sistemul liberati- 
unii conditionale, dar pentru aceasta este de o absolută nece- 
sitate o instrucţie complectä concernind individul în questiune. 

Naturalminte şcoala italiană nu admite pepeapsa de moarte, 
pe cind din contra Laccassagne, Tarde si alţii o cred necesară, 
cu conditiunea însă ca să schimbe sistemul guilotinei pentru un 
altul mai puţin barbar. 

Dar criminaliştii, aŭ vroit să facă încă un pas mai departe 
în sciinţa criminalității, şi pentru aceasta, diînşii aŭ căutat şi aŭ 
discutat în congresul de la Bruxela care ar fi mijloacele pentru 
a preveni delictele sai crimele. Aici trebuie să deschid o pa- 
rantezä si să relatez cum-că China, în care a străbătut ideile 
scoaleÿ franceze si pe care le admite cu totul, aŭ adoptat un sistem 
penal care corespunde în mare parte cerintelor actuali. In a- 
devär în China pe lîngă responsabilitatea personală, să mai ad- 
mit alte două feluri de responsabilităţi, și anume responsabili- 
tatea autorităţii locale, şi responsabilitatea capului familiei. 

In China autoritatea locală e obligată să se inspire în exer- 
citiul missiunei sale de datoriile autorității paterne. Dacă să 
comite acolo vre-o infracțiune, ea este atribuită proastei instruc- 
tiuni morale pe care zisa autoritate este obligată s-o dea admi- 
nistratilor sei.  Ast-feliii în China, după ce să pedepsesce cri- 
minalul, guvernul central pedepsesce în acelaşi timp şi pe au- 
toritatea locală care nu ş-a indeplinit datoria, läsind a să co- 
mite o crimă Din contra, autoritatea este recompensată, atunci 
cind în timp de 3 luni de zile nu să întîmplă pe teritoriul ei 
nică o crimă. 

Tot ast-feliii cind un copil comite un delict, tatul lui este 
urmărit pentru că n-a ştiut să-i dea o bună educatiune. In 
schimb însă, părinţii sint autorizați aşi face o onoare din titlul 
copilului lor, care ş-a dobindit o posiţiune strălucită în cariera 
de mandarin, D. Morel a fost însărcinat cu raportul questiunei 
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prevenirii crimelor si iată conclusiile sale care vor fi şi ale 
noastre, şi cu aceasta vom termina tesa ce neam propus. 

Dacă toate terile zice d-l Morel ar avea fericirea să aibă 
o lege pentru protectiunea copiilor, dacă autorităţile ar avea o 
putere suficientă pentru a smulge copii de la părinţii sai tutorii 
incapabili sai nedemni ; dacă guvernele ar organiza metodic o 
educatinne pentru aceste nenorocite creaturi, s-ar vedea, în scurt 
timp, decrescind criminalitatea în un mod foarte considerabil. 
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Efectele corecţionalisării in Rominia 


Dintr-o critică a unui discurs de deschidere a anului 
judecătoresc, s-a născut între d. Suţu, eminentul consilier 
de la curtea de apel din Iaşi, si între mine o polemică 
putin cam lungă, în ori-ce cas in disproportiune cu punc- 
tul ei de plecare.  Cestiunele însă care s-au discutat cu 
această ocasiune sint foarte importante și de aceia läsind 
la o parte această polemică si scotind pe d. Suţu din dis- 
cuțiune, ne propunem a examina pe scurt care sînt efectele 
corecționalisării în Rominia. 

Pentru aceia care nu sînt în curentul științei penale, 
vom spune că corectionalisarea este transformarea crimelor 
in delicte corectionale; cu alte cuvinte legea schimbă pe- 
deapsa oare-căror infracțiuni dînd o pedeapsă mai mică şi 
anume din acelea, care atrag competența tribunalelor co- 
rectionale în loc de a curților cu jurati. 

In 1564, legiuitorul romin adoptind în principiu co- 
dicele penal frances, a corectionalisat 24 de fapte care la 
Francezi constituiau crime; 10 ani în urmă s-a corectio- 
nalisat alte 12 crime. 
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sării în țara noastră ? 

Scopul legiuitorului din 1574, a fost de sigur împu- 
ținarea criminalităţii, fiind-că s-a crezut că tribunalele 
achitind mai rar de cit juraţii, e mai bine ca criminalii, 
să sufere o pedeapsă mică, de cit să scape cu totul de 
pedeapsă. Aceasta s-a spus în mod tormal de d-l Al. Laho- 
vari, ministrul de justiție sub auspiciile căruia s-a tăcut 
corectionalisarea din 1874. 

A produs însă corectionalisarea efectul pe care-l dorea 
legiutorul din 1874? 

Respundem scurt: n-a produs şi nici nu putea să producă. 

Cum era să ajungă la resultatul dorit legiuitorul din 
1574, cînd ideia pe care se întemeia reforma sa, anume 
că judecătorii tribunalelor achită mai rar de cit curțile 
cu juraţi, crea o idee cu totul greșită? După cum am 
arătat într-un studiu publicat în această revistă: (an. VI. 
p. 622-624) la noi juratii achită 50°/,, iar tribunalele 
corectionale 52°/,. 

Dar chiar dacă si la noi. ca si în Franța, juratii ar 
achita mai des de cit tribunalele corectionale, totuși co- 
rectionalisarea nu poate da bune resultate fiind-că în ea 
criminalul nu vede de cit micșorarea pedepsiti, iar certi- 
tudinea ei scapă de sub apretiatiunea sa, căci el nu e un 
statistician. In afară de aceasta criminalul se basează pe 
nedescoperire, iar nu pe achitare, şi sorții nedescoperirei 
nu să micşorează prin corecționalisare. 

Si pentru ca să întărim zisele noastre, vom invoca 
statistica judiciară romînă, care de şi foarte defectoasă în 
cea ce privește specificarea infracțiunilor, ne poate fi însă 
de oare-care ajutor în discutiune. Neputind vorbi de toate 
infractiunele corectionalisate, ne vom referi numai la una, 
si anume la bancrutà. 

Să ştie că în lege există două feluri de bancrute: 
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bancruta simplă și cea frauduloasă; înainte de 1874, ban- 
cruta simplă să judeca de tribunale corectionale, iar cea 
frauduloasă de curțile cu jurati, în urma legii din 1874, 
atit bancruta simplă cît şi cea frauduloasă să judecă de 
tribunalele corectionale, fiind-că legiuitorul a corectionalisat 
in acel an bancruta frauduloasă. 

Care a fost resultatul acestei corectionalisärii ? 

El e arătat de următorul tabel statistic în care să 
cuprind bancrutarii atit simpli cît și cei fraudulosi, între 
anii 1870 si 1889 pentru care avem statistică judiciară 
publicată. 


ag 
| Anii 1870 | 1871 | 1872| 1873 | 1874 1875 1876 | 1877 | 1878 | 1879 
BE SE SE ES EE Ee 
Numărul | | | | | 
banerutelor , | 5 IK | 18 bi -29 16 53 32 48 26. 
judecate, | 
| | | | | 
Anii „e PA je (884 | 1885 | 1 1836 | 1887 | 1888 | 1889 
| i 
Se ` BE me m o E S, 
Numărul i | | | | | | | 
bancrutelor | 17 42 | 92 ! 90 47 | 75 | DI | il 39 | 21 
| | | 


judecat, 


Din acest tabel resultă că de si s-a corectionalisat 
bancruta frauduloasă numărul bancrutărilor a remas aproape 
staționar în timp de 15 ani. Si trebue să relevăm că 
numai dacă ne raporta la singurul an 1889, cifra ban- 
crutarilor a remas staționară, iar dacă ținem seamă si de 
citi-va ani precedenţi numărul bancrutarilor s-a îndoit, de 
cînd nu mai există pedepse criminale în potriva lor. Si 
dacă în loc de a ne raporta la unul sau mai mulţi ani 
posteriori corectionalisarit din 1874, cea ce e arbitrar, 
vom face media tutulor celor 15 ani care au urmat după 
corectionalisarea bancrutei frauduloase, vom vedea că de- 
parte ca ea să fi imputinat numărul bancrutarilor l-a făcut ` 
să să sue în medii la 46 pe an, adică mai mult de cît 
îndoit de cea ce crea mai înainte. 
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Se poate susține serios că corectionalisarea imputineazà 
numărul delicuentilor pentru un fapt, cind să vede că în 
anii 1881 si 1882, numărul bancrutarilor să impätrise ? ! 
De cîti-va ani el a scăzut, si în ultima statistică judiciară 
să vede că au ajuns la 21, va putea însă susține cineva 
că acesta e un efect al corectionalisärit ? Dar dacă co- 
rectionalisarea produce așa de frumoase efecte de la 1855 
in coace, pentru ce nu producea tot aceleași efecte și în 
anii 1881 si 1882, ci da resultate cu totul contrarie? 

In realitate dacă în ultimii ani din tabel numărul bancru- 
tarilor scade causa este, printre altele, că în anul 1586 s-a mo- 
dificat codicele de comerciu, și minimum pedepsii bancrutarilor 
s-a suit de la o lună, cum era maï înainte la sease luni de în- 
chisoare corecțională. Prin urmare imputinarea bancrutarilor 
din ultimii ani, nu e datorită corecționalisării, adică micșoră- 
rii pedepselor, ci cu totul din potrivă provine din faptul că s-a 
inäsprit pedeapsa bancrutarilor. Si nici nu este de mirat 
că numărul bancrutarilor să fi crescut în urma corectio- 
nalisării banerutei frauduloase din 1874. Ce e drept 
juraţii condamnaü rar pe bancrutari, (de altmintrelea tot 
așa făceau și tribunalele corectionale), dar cînd condamnati 
nu glumeaü cu pedeapsa ciei dau pedepse exemplare. Doi 
bancrutari frauduloși (singurii care au fost judecaţi de ju- 
rafi în anul 1871), s-au condamnat unul la reclusiune și 
altul la 1!/, închisoare corecțională; în 1872 din trei a- 
cusați de bancrutä frauduloasă unul a fost osindit la re- 
clusiune, în 1573, din trei acusati unul la reclusiune si 
altul la închisoare de peste 6 luni. De aceia între anii 
1870 şi 1874, numărul acusatilor de bancrută frauduloasă 
era de 2 sau de 3 pe an în toată ţara. 

La tribunalele corectionale e adevărat că achitările 
bancrutărilor sînt mai rare de cit condamnările, însă e in- 
teresant să vedem ce pedepse dau ele bancrutärilor. 
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In anul 1876 din 53 preveniti 19 au fost achitati, 
jar 54 condamnaţi dintre care 7 peste un an de închisoare, 
4 de la 3 luni la un an, 12 de la 15 zile la 3 luni, 2 
mai putin de 15 zile, și 9 risum teneatis amici la amendă! 

In anul 1877 din 32 de preveniti, 8 aŭ fost achitati, 
24 condamnaţi, dintre care 8 la amendă iar unul la in- 
terdicțiunea drepturilor civile si politice! 

In anul 1378 au fost, 18 achitati si 30 condamnaţi 
dintre care 19 condamnafi la amendă. Si tot așa să con- 
tinua condamindu-se bancrutarii la amendă chiar prin ani! 
1882 şi 1883. Cu alte cuvinte bancrutarii prevăzători, 
si ei sint mai toți si încă prea mult prevăzători, vor pune 
bani la o parte si vor plăti amenda cu banii creditorilor 
pe care i-au înşelat; ast-feliu ei vor scăpa de ori-ce pe- 
deapsă, fir de păr nu să va mișca din capul lor. „Justiția 
noastră, magistratura cea cu nivelul ridicat voeste ca a- 
menda saŭ gloaba cum ziceau părinții noștri să o plătească 
hoţul de pägubas. Dacă vre-un bancrut va fi fost nepre- 
văzător si nu va fi pus Dani la o parte, atunci va plăti 
si el gloaba cu preţul persoanei sale căci să va schimba 
amenda în închisoare, conform art. 28 C. Penal, 

In fața acestei justiții de Eschimosi si a resultatelor 
corectionalisärit bancrutei frauduloase în cea ce priveşte 
numărul bancrutarilor, nu vedem ce am cîștigat prin schim- 
barea juridicțiunei competente de a judeca aceste infrac- 
țiuni si de aceia ne vine a termina cu cunoscutul refren. 

Ce n'était pas la peine assurément 
De changer de . . . . juridiction ! 


ALEXANDRU PAPADOPOL-CALIMAH 
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(Urmare) 
III 


Pentru diferite cereri, judecăţi, împliniri de bani, aduceri 
la îndeplinire a hotărirei date, în materie mobiliarä si imobiliară, 
pentru hrisoave doninesti, vinzări publice şi alte, eraii de de- 
mult statornicite prin legi, în Moldova, taxe, care să pläteaü de 
fmpricinati zapciilor, diecilor de divan, uricarilor, boerilor,—-a- 
decă funcţionarilor, judecătorilor si miniştrilor, si aceste taxe 
eraii venitul legiuit al dregătoriei acestora, căci pe atuncea func- 
ționarii n-aveaii leafă de la stat. Legile care hotăreaii aceste 
taxe, in Moldova, să schimbaii din cînd si cînd, după nevoile 
vremilor. Urme despre aceste legi, găsim multe prin vechile 
arhive si acte. Von vorbi astăzi despre două. 

Una din aceste legi este de la Grigore Ghica Voevod cel bà- 
trin, din 1728, care lege a avut putere de la 1728 pînă la 28 Martie 
1815, cind să schimbâ prin o altă lege, de Vodă Scarlat Cali- 
mah. Această lege din 1815, scrisă şi publicată romîneşte, este 
intitulată : Ponturi alcătuite prin obșteasca Adunare de Preosfin- 
titul Mitropolit cu dumnealor veliții boeri, pentru urmarea ce are 
sd să păzească a avaeturilor și a împlinelelor i altele. Avaet vra 
să zică venit, taxă de perceput în folosul fonctionarilor, chel- 
tuială de procedură. Acest cuvint să zice si havaet d. e. haraet 
de pecetluirile gospod la Ocna, adecă taxă ce să lua la Ocnă, în 
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Moldova, pentru cărţi cu pecetea domnească, după rindueala lui 
Alexandru Moruz Voevod din 5 Mai 1803; avaetul horlicei ce 
trece de peste hotar în Moldova 1). Ponturile de mai sus, ob- 
steasca adunare a Moldovei le votă; Scarlat Calimah le sanctionâ 
şi promulgâ, tipărindu-le, la 28 Martie 1815.. Cum am zis mai 
sus, eŭ posed un exemplar, tipărit în Iaşi la 1815, investit cu 
pecetea domnească si contra-semnat de marele logofăt al Mol- 
dovei, Iordachi Ghica. 

E foarte interesant cuprinsul acestor acte vechi, atit din 
punctul de vedere istoric cît şi economic. Obşteasca adunare 
a Moldovei zice în raportul ei cătră Vodă Scarlat Calimah, dm 
20 Martie 1815: 

„Pre Inălţate Doamne, 

„Fiind că din întâmplarea vremilor, toate lucrurile, și cele 
mai trebuinciouse, nu pufin s-aŭ scumpit, Si ne mai fiind nici o 
potrivire între avaeturile ce s-aù fost așezat în condica întărită 
de reposatul domnul Grigore Ghica Voevod, şi între cheltuealele 
ce urmează din greutatea ovremilor, zapciilor şi a altora ce să 
află în slujba divanului, şi ne mai putind întimpina cheltuelile 
lor cu avaeturile aşezate dintru acea vreme, aŭ fost siliți a päsi 


1. Uricar, tom. II, pag, 176. Uricar, tom. l pag. 228 edit. JI. Asa să 
zicea si în limba modernă grecească care să vorbea în Moldova și în Valahia. 

si PRIS PES E EE SC MR, dé R e 3 
De Afara ard ALLONS TRS Koxiohas, adecă foloase, taxe din bo- 

ss 1 9 vo d D 4 o fe 3 m 7 mia a Ry D GEN e d a 
eriile Craiovei (Touvoucan, 'Istoptz ths Bis, pag. 111, Viena 1806) A- 
cest cuvînt nu pare a fi nici grecesc, nici turcesc, ci mai mult un cuvint din 
limba, stricată juridică bizantină. 

Istoricul Fotino traduce acest cuvint avact (30x€7) prin cuvintul 9t/409- 
714.09, cuvint care a rămas pînă astăzi în limba noastră: filotim, şi care vra 
să zică recompensă, onorariü, remunerariă. multimire cinste (Puretv3s, leropta 
THS Aoxtas, tom. III, pag. 464 413. 491. Viena 1819). Cuvintul havuet, 
avaet, era şi în limba juridică a Valahiei. Pravila lui Vodă Al. Ipsilant, pro- 
mulgată si tipărită în Bucureşti, grecește şi romineste, la 1780 zice: ,Hotar- 
nicii să nu aibă a lua /avaet pentru ostaneala ce vor face la hotarnicii, ci să 
aibe a-și lua numai cheltueala lor de la cel ce să va dovedi că năpăstuește.“ 
(Pentru hotărnicie, cap. 7) „Vel Portar sá aibă a lua havaet de la hotărnicie 
cite bani două sute, adecă cite un galben vechii, după numărul hotarnicilor ; 
jar portărelul să aibă a-şi lua treapădul județului, şi cheltueala lui (ib. cap. 8). 
Cuvintul havaet saii avaet, îl găsim în limba. noastră veche juridică, pînă pe 
la 1828: d. e. tidula domnului Moldovei loan Sandu Sturdza Voevod, cătră 
visterie în folosul postelnicului Grigore Paladi, care zice: „Cinstită Visterie ! 
Și altă dată aŭ hotărit Domnia Mea, ca havaeturele de la rusumaturi pentru 
Gramaticia cea Mare, să urmeze a să da dumisale Post. Grigore Paladi, cite 
una mie lei. Deci poftorim aceasta şi priu înadins ţidulă, şi hotărim, ca și 
din vînzarea de acum a vădrăritului, să să deie dumisale havaetul întreg de 
una, mie lei“ (Buciumul romin III, p. 323 laşi 7822). 


(iscălit) Domnul 1828 Septemvrie 25. 
(L. P. D: 
No. 1822 4 
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peste acestea,—pentru care läcuitorii cu jalobe aŭ näzuit la Inăl- 
timea Ta.—Inältimea Ta, ca un obştese părinte, socotind de 
trebuintä ca întru toate să să păzească buna orindueală, ne-ai 
poroncit : cu obsteasca adunare să alcătuim aceste avaeturi po- 
trivite cu vremea de acum, cu nici cei ce să află în slujbă să poată 
asupri pre lăcuitori cu pricina ingreuerii cheltuelelor, nici locui- 
Lord intemeindu-sà pe avaeturile de atunce sa isteriseasct pre a- 
ceștiea de dreptul lor. După poruncă, adunîndu-ne la Sfinta Mi- 
tropolie, cu sfatul de obşte s-a așezat rindueala doaeturilor, Cu- 
prinsă în ponturi pre-cum mai jos să arată. Care de să vor găsi 
cu cale şi de cătră înalta înțelepciune Inălţimei Tale, să vor 
întări spre întocmai urmarea lor. 
1815, Martie 20. 
A Inălţimei Tale, 
către Dumnezeü smerit rugător 

(subser.) Veniamin Mitropolit Moldaviei 

pre plecată slugă. 

(Subser.), Iordacki Canta, logofăt.— Constantin Balos, logofăt. 
Grigore Sturdza, vel logofăt.— Constantin Balşucă, vel logofăt.— 
Dimitrie Ralet, vel vornic.—-Nicolae Stratilat, vel vornic.— Ior- 
dachi Catargiul, vel vornic.--Constantin Catargiul, vel vornic.— 
Nicolae Chrisoverghi, vel vornic.— Dimitrie Jora, vel vornic.— 
Mihail Sturdza, vel vornic.— Ioan Basotä, vel ban., 

lar Vodă Scarlat Calimah sancţionează si promulgă ponturile 
votate de obsteasca adunare, în următorul chip: 

„Noi Scarlat Alexandru Calimahi Voevod 

Cu mila lui Dumnezeii Domn Terei Moldovei. 

Cetindu-se anaforaua aceasta înaintea Domniei Meale, s-aŭ 
cunoscut cu cale şi cu dreptate socotinta Preosfintitului Mitro- 
polit si a dumilorsale boearilor mai jos iscăliți. Drept aceia şi 
Domniea Mea hotărim şi întărim, ca întocma şi nestrămutat să 
să urmeze, după cum mai jos în anaforaoa aceasta să arată. 
Intărindu-se cu a Noastră Domnească iscălitură şi peceate, pon- 
turile ce să arată mai în jos. 


(L. P. Di 
1815 Martie 28. 
(Subscr.) Iordachi Ghica, vel logofăt 
procitoh 3) 


3) Procitoh, adecă am cetit. Aen cra forma de contrasemnare mini- 
storială. Celindu-l, ministrul lua asupra sa răspunderea actului. 
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Sint foarte interesante aceste ponturi din mai multe priviri. 
Eù reproduc cîte-va din aceste, în scurt, căci a le reproduce pe 
toate, ar fi să scot o a doua ediţie a acestei legi care cuprinde 
18 file în 40 mare: 

Pentru o suplică dată la Divan, să plătea 16 parale, din care 
6 parale le lua capul aprozilor divanului, iar 10 parale logofă- 
tul al doilea. 

Pentru chiemare în judecată (citatiuni) în materie de re- 
vendicare de robi ţigani, să plătea taxă de trei parale, din care 
2 parale erai a registratorului, iar una para a scriitorului di- 
vanului. Tot aşa să plătea si pentru poronci de împliniri de 
bani, de la 500 lei în sus. 

Pentru o carte domnească închisă, saii scrisă în dosul pe- 
Dei, să plătea o taxă de 20 parale logofătului al doile a di- 
vanului, una para muhardarului, adecă păstrătorului pecetii dom- 
nesti și una para scriitorului. 

Pentru o carte de hotărnicie de moşie, să plătea taxă de 
5 lei, şi anume: 1 leii logofătului al doile, 2 lei muhurdarului 
si 2 lei servitorului. 

Pentru o anafora, adecă raport la domn, în pricini de du- 
gheni (prăvălii) sai de loc slobod, sa de cricime, saŭ de ţigani, 
să plătea taxă de 36 lei, din care 10 lei lua logofătulal doilea, 
6 lei muhurdarul si 20 lei scriitorul divanului. 

Pentru o anaforă întărită de domn, în pricină de bani, 
pînă la 10,000 lei, să plătea taxă de 45 lei, din care 10 lei lo- 
gofătului al doile, 10 lei muhurdarului si 25 scriitorului. Iar 
pentru o anafora pînă la suma de 100,000 lei, să plătea taxă de 
220 lei, şi anume: 70 lei logofătului al doile, 50 lei muhurda- 
rului, și 100 lei scriitorului. 

Pentru un hrisov domnesc în pricină de moşie sai de ţigani, 
să plătea taxă de 80 lei, si anume: 25 logofătului al doile, 20 
muhurdarului şi 35 scriitorului. 

Vornicul de aprozi, hatmanul, aga, marele camaras şi alți 
zapel, cari împlineaii datoriile, luaii zeciueală la zece bani unul. 
asemenea şi din împliniri de sumi de bani după hotäriri jude- 
cătoreşti. lar dacă să făcea împlinire de moşie, vite, case şi 
alte lucruri, în natură, dindu-să aceste în stăpinirea acelora că- 
rora, după judecată, li să cuvinea, pentru asemenea împliniri nu 
să lua nici o taxă, nici o zeciueală, 
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Ponturile de la cap. 33 pînă la 36 cuprind cheltuelile si 
regulele în materie criminală; ele formează o parte specială 
sub titlu: Péndueala tilharilor si a ucigasilor. 


Legile romane dispuneaii că datorilor, judecătorul le poate 
acorda o vadea de păsueală (termen de grație) ca să plătească ; 
că judecătorul însă să intrebuinteze rar acest drept, şi cumpă- 
nind împrejurările: ,Debitoribus non tantium petentibus Dies ad 
solvendum dandi sunt, sed d: prorogandi, si ves exigat *). Non 
enim magnum damnum est in mora modici temporis“ *). 

Legile şi obiceiurile Moldoveï, inainte de codicele Calimah, 
păstrase aceleaşi dispoziții, cum să va videa mai jos, deși pen- 
tru plata datoriilor, în Moldova, cei datori puteaii fi puși şi la 
închisoare, cum dovedeşte pravila lui Vasilie Lupu Voevod şi 
letopisetele Moldovei sub anul 1666 °). Dar codicele Calimah 
n-a dat acest drept judecătorilor, căci el să elabora sub înti- 
părirea abuzului ce să făcuse cu päsuelile. Vom videa îndată 
istoricul acestui abuz, şi cauza pentru care codicele Calimah n-a 
acordat termine de graţie. Legea noastră de astăzi, (codicele 
Alexandru Ioan DL a adoptat din noi dispozitiunile legilor 
romane 7). 

Pe la 1814, judecătorii Moldovei abuzaii de acest drept, în 
cit urmase multe plingeri la domn, şi chiar pe calea deplomutică, 
contra abuzului de päsueli.  Broşura de legi, tipărită la 1815 în 
Iaşi, care cuprinde ponturile despre care am vorbit mai sus, 
conține la sfîrșit, ca apendice, o lege sub titlu: Cuprinderea pi- 
dulei gospod ce s-uu dat câtre vornicia de aprozt în anul 1814 la- 
nuarie 27, pentru urmarea ce are să să păzească în pricina vade- 
lilor ce să daŭ la unii și alții, pentru datoriile lov. Tidula, adecä 
decretul, mesagiul domnului Scarlat Calimah, zice: 

„Noi Scarlat Alexadru Calimah Voevod 
„Cu mila lui Dumnezeii Domn Terii Moldovei. 

„După necontenitele jalbe, ce dan negutitorii, boearii, si 
alți lăcuitori, cum şi notele ce vin de la consulaturile străine, pen- 
tru că unii din boeari şi alţii, luind bani cu împrumutare gine- 


4, Leg. 31, tt. de Re judicata. 

5. Leg 21, ff. de ludiciis & ubi quisque agere vel conveniri debeat. 
6. Letop. Moldov. tom. II, pag. 7. editio princeps. 

7. Cod. Alexandru loan I, art. 1101.—Conf. cod. Napoleon, art. 1244. 
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țiindu-să de vadele, prelungind cu plăţile banilor, aduc în cea 
de istor stingere si în cheltueale, pre acei ce i-ai împrumutat, 
prelungindu-ă eu vadeiele din zi în zi,—şi cercetind Domnia-Mea, 
am aflat că jalbele cîte pînă acum Ni-aû venit sint foarte ade- 
vărate, pentru că numai în vornicia de aprozi sînt aproape de 
două milione, bant ce cu jalbe si note aù a lua unii din lăcuitoriă 
Teri, si streini, şi că după atitea vudele și prelungiri ce s-aù 
făcut, datornicii nu numai că nu caută chip de a-şi plăti dato- 
rlile lor, dar încă si eu obrăznicie să arată atît către creditori 
cit și cătră zapciii ce să rinduese spre împlinirea banilor, din 
care pricină nu puțină împedecave să face și ulijverisuluă lacuito- 
rilor țevii. Pentru aceasta dar, poroncim Domnia-Mea dumitale 
Vel Vornic: ca fäcind adunare la Sfinta Mitropolie, să să ci- 
teascä tidula aceasta, şi cu hotärîre să li să arăte acelora care 
imprumutindu-să cu bani, eu nädejde că vor cere vadele de la 
stăpînive, prelungesc pre creditori, cd ori din ce stare cor fi, de 
nu să vor pune cu creditorii lor la cale, Domniea-Mea va fi si- 
lită a vinde averile lor mişcătoare şi nemiscätoare spre plata 
datoriilor. Cum si de acum înainte, poruncim, că cartile de va- 
dele ce să da pind acum la unii, să lipsească cu totul, pentru că 
si dintru acvastă pricină să facea multe viclesuguri ; că adecä 
unii avind stare de plată, pentru ca să-şi poată cistiga loruşi o 
carte de vadea ascunil starea lor şi pe urmă avind chip de plată, 
să apără cu curtea domnească de vadele, Si păgubese pe creditorii 
lor cu prelungirile ce fac. Și la aceia care vor da jalba cersind 
cacdele, poruncim Domniea-Mea dumisale vel logofăt să să urmeze 
întru acestasi chip,—adecă : să să rindueascä cu acele jalbe mai 
mt la vornicia de aprozi, şi vornicia de aprozi cercetind starea 
jäluitorului, si luînd în izvod de toate datoriile acelui ce aŭ 
dat jalobă, şi întăţoşindu-l cu creditorii, dacă însuşi creditorii 
lui vor priimi a-i da vadea, vor primi întii înscris sub iscäli- 
tura lor la vorniciea de aproză vadeaua ce-primesc aï pune ; sait 
de vor fi creditorii pe afară, vornicia de aprozi va scrie cătră 
ținutul acela unde să află creditorii ca să-i aducă dumnealor 
dregătorii ținutului înaintea dumnilor-sale, şi dacă vor da sub 
a lor iscălitură vadea, care scrisoare ce vor da, să o încredin- 
teze dregătorii; pe urmă priimind vornicia această sigurantie, 
va face înştiinţare cătră logofetiea cea mare şi de starea da- 
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tornicului, şi că s-aŭ urmat toate formalitätile de sus pomenite, 
trimiţind si acele zapise a creditorilor la logofetie; si dumnea- 
lui vel logofăt, va face anafora cătră Domniea-Mea în dosul 
înştiinţării, alăturind şi acele zapise a creditorilor, care (ana- 
fora, întărindu-să, cu arătare de ce vadele i s-aù pus, va avea-0 
datornicul, spre apărarea sa în vadelele ce i să vor pune. Jar 
într-alt chip poruncim ca să nu să urmeze punerile de vadele ; 
şi pentru aceia citi să află datori pînă acum, şi sînt Jalobile aan 
zapisile in vornicia de Aprozi, cum şi pentru aceia ce si de a- 
cum să vor mai arăta cu cereri de împlinirea dreptului lui, 
vornicia de aprozi numai de-cît să facă împlinirea dreptului jă- 
luitorilor tără prelungire, luînd şi obicinuita împlineală pe banii 
ce va împlini, aan ii va sigurepsi cu chiezäsi saû cu amanet; 
iar pe banii ce să vor schimba zapise cu vadele fără amanet 
saii chiezäs, vorniciea de aprozi nu va putea lua nici o împli- 
neală. Și dacă vre-unul dintru acei ce sînt datori să vor îm- 
potrivi la zapcilicul vorniciei nu vor plăti Danii, îndată să să 
facă de cătră vornicie arätare domniei-mele ca să să urmeze cu 
dinsii ca cu nişte ne supuşi. 
Aceasta poruncim.“ 


(L. P. D) 


1815, Ianuarie 1. 


(subscris) Vel Logofät. 

Sub inriurirea împrejurărilor aratate în această fidulà dom- 
neasca, Vodă Scarlat Calimah, n-ai admis, deci, în codicele săit, 
termine de graţie, adecă păsuelă saŭ vadele, deşi ele eran din 
vechi, legea ţării, din dreptul roman. Această tidulä domnească 
ne arată criza în care s-a aflat Moldova la 1814;—că numai în 
capitala Last, datoriile să urcaŭ la două milioane lei, exigibile, 
osebit de datoriile neexigibile, şi osebit de datoriile de prin toată 
țara. Această tidulä restabili creditul public zdruncinat de a- 
buzul păsuelilor, deşi, alt-fel, productiunea ţării era mänoasä, 
să făcea mari vinzări în vite si eran bani în ţară de ajuns. 
Abuzul păsuelilor şi complotul jidovese din ţara leşască, uneltit 
de jidanii de la Jurävat, cu cumpărarea a mii de vite din Mol- 
dova, pe care nici pinä astăzi nu le-aii plătit, aŭ fost, în acele 
zile (1814—1815) două supărări mari pentru ţară. Complotul Ju- 
rolenilor, l-a descris contimporanul, postelnicul Manolaki Dră- 
ghici 8). (Va urma) 


8, M. Drăghici, Istoria Moldovei, pag” 98, laşi 1857, 


VIRGINIA MICLE—GRUBER 


Unde ? 
(din Heine) 


Oare unde-a fi Jocasul 

Cel din urmă pentru mine? 
Sub vre-un teiii din. mîndra-mi țară? 
Sub palmieri din ţări streine d 
Poate-n vr-un pustiii departe 
Un mormînt mi-a fi săpat, 
Poate că pe-un term de mare 
In năsip voii fi-ngropat. 

Ori cum fie Pretutindeni 
Cerul m'a-nvăli; iar stele, 
Blinde candele, pluti-vor 

Pe de-asupra groapei mele. 


E LAUR: 


Departe 


Departe e luna de-al nostru pämint 
Departe în lumi nesfirșite ; 

Dar cum ia apare în ceriul cel blind, 
Privirile-ndată-s ripite ; 

Căci singură numai frumos luminează 
Cu aur ea noaptea zmältind ; 

Cu valu-i de ceaţă țesută din rază 
Ia umbrele clar limpezind. 


O dulce iubită! si tu eşti departe, 
Departe de mine trăești; 

Din lumea-nsă mare ce trist ne desparte 
Tu singură mie-mi lucești; 

Și astfeliii ea luna cea blind visätoare 
Tu sufletu-mi umpli de dor; 

Din ori ce întindere si-ndepärtare 

Spre tine cu gindul meu zbor. 
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IT 
Tovaräs de drum 


Cind eŭ trec în lumea mare 
Peste-a casei prag 
Mä-nsoteste călătoare 
Umbra ta cu drag; 


Dar ia intră şi în casă 
Singur cînd eŭ sint 
Şi se pune lingă masă 
Unde st:ii gindind; 


Si poveşti îmi spune mie, 
Lin, incetisor ; 

Eu le scriu şi le-aduc tie 
Ca scrisori de dor, 


IH 


Amor adince 


Cu soarele mindru sub nor ce s-ascunde 
Si numaï ca zare prin ceață pătrunde 
Sasamăn-adîncul amor; 


Căci turbure este a omului minte 
Si slab se prevede ce inima simte 
Prin nourul gindurilor. 
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IN 
Iubire. 


Iubirea este un dor adînc tot timpul cit trăeşte; 

Un dor cînd naşte, un dor și-atunci cînd totul s-im- 
plin eşte ; 

Un dor cînd ia apune... Ah! si cînd iubirea moare 

Un dor rămîne, dar atunci el mult mai răă te doare! 


7 
Vintul 


Prin fereastra mea deschisä 
Bate-o dulce boare ; 
Vremea-i tristă si inchisă 
Fără, ceriii si soare. 


File scrise de pe masă 
De ea spulberate, 

Zbor în aere, prin casă, 
Incet legănate. 


Dar nici una nu se duce 
Pe aripi de vint 

Unde zboară a mea simtire 
Şal meii tainic gind! 
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VI 
Dacă ar D să uiţi 


O! dac-ar fi să uiţi de mine 
Atunci nu mai veni 

Să te cred vecănie călătoare 
.Pänä ce voi muri. 


Atunce vin şi pe mormintu-mi 
Tu cintä-un vers duios; 

Că mi-i trezi nu cred, iubito, 
Dar voi visa frumos. 


GH. MURNU 


ee eg 


In cimitir. 


lată veşnica cetate 
Al durerilor liman; 
Omul-—dusmänit dusman--— 
Doarme frate lângä frate. 


Rob în lanţuri nu se zbate, 
Nu se-nfurie tiran ; 

In al vremilor noian 
Patimile zac sfărmate. 


Si-n sfiuteula tăcerii 
Pare’ aud glasul durerii: 
— Vrajba-i pe pămînt, robie.. 
Visăm tihna celor morți. 
Scricti dur pe-aceste porți: 
„Libertate şi frätie !* 
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Noaptea 


Noaptea cea de vară-i templu, 
Cintăreţ— privighitoarea, 
Preot slujitor— amorul, 

[ar tămiie este floarea. 


Dorul chiamă credincicsii— 
Si el vine să mă fure, 

Si cucernic să mă poarte 
In altarul din pădure; 


Să mă-nchin la o icoană 

De frumseţi si farmece plinä - 
Singura dumnezeire 

Cäreï sufletu-mi se-nchină. 


A. C. CUZA 


een 


EPIGRAME 
(Traduceri) 


Frumuseţa . 


„Frumuseţa-e trecătoare“... 
Vorbe cunoscute, 

Insă ce ciştigă oare 
Cele slute ? 


Favoairea 


Favoarea-i un palat frumos, 
Dar ce folos! 

Intrarea. sa-i aşa de joasă 
Că numa’n brinci pătrunzi în casă. 


Sfaturi 


Ki 


Fii arogant, că reușeşti 
La toți să le impui; 
Și DI viclean, dacă voesti, 
În punga ta să pui; 
Norocul te va ajuta 

De-i fi nu prea mintos; 
Si dacă vrei s'ajungi ceva, 
Te pleacă pănă jos. 
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Invidia 


De-atita dusmänie 
Vi-i silă uneori ? 
Dar pietrele s-aruncă 
Iv pomii roditori. 


Mindrie 


Virtutile ori care-ţi sînt 
Mindriei pune-i frià : 

Se pleacä spicul la pämint 
Cind e-ncărcat de griü. 


Lingusirea 


De vrai să te ridică 
Cunoaste-ti firea: 
Puterea celor miti 
E linguşirea. 


Doctorii 


La doctori, e mai nimerit 

Să nu le dai pricină, 

Căci cei în drept, m-aii sărăcit 
lar cei în medicindà, 

Din dou boli uşoare 

Eraii să mă omoare. 


V. LATES 


VedenH 


(D-soarei B. V.— Eisenach) 


Ideal creat din toiul chinurilor tinerețe, 

Din podouba-nchipuirei, din aprinderea vieţei, 
Mi-ai neliniștit odihna inimeï--remase mutr, 
La chemările-ți viclene, la ochirile-ți plăcute. 


Am uitat acum viața-mï tristă, plină de durere. 
Tu, mi-ai depărtat, în clipă, cu o dulce mîngăere, 
Norii gîndurilor negre ce se-nvălmăşeaii în minte, 
Frica morteï de vecie, spaima recelor morminte. 


Să destäluie-nainte-mi, lumea veselă si largă ; 
Si prin valurile vremei, raza ginduluï de-aleargă 
Te-ntilnesc, copilă blindä, cu privirea ta gingașă... 
O, de-aş desmierda odată a ta față drăgălaşă ! 


Vino să ne pierdem urma priutre codrii albi ca bruma 
Florile-argintii să ploaie, ori s-adie vintul numa, 

Să răsară luna-n taină, peste crengile albite 
Incärcate de mirezme si de rouă umezite. 
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Asculta-vom la izvoare, undele curgind în ropot, 
De la turme din poiene auzi-vom glas de clopot, 
Fosnetul de păsărele prin crengutile de mure, 

Tirütul scurt de grieri, freamătul de la pădure. 


Pajiște si floricele, mirosul o să-și trimeată, 

Vom simţi cum bate-n valuri o răcoare-mbălsămată 
Aromind la adierea vintului, bätind în crînguri; 
Despre patimele noastre ne vom spune-n de noi singuri. 


Ingina-ne-vom cu soapte dulci, nespus de fericite; 
Luna plină o să cearnă ploi de raze aurite. 


Läadäsent, 1889 


ALEXANDRE A. STURDZA *) 


Sonnet initial 


Mon cœur est un clavier délicat et sonore 

Dont chaque tonche vibre au moindre vent qui passe, 
Que ce soit un soupir qni traverse l’espace, 

Que ce soit la douleur qui l’assaille et limplore. 


Toute humaine pensée en lui trouve un écho, 
I/allegresse ou le doute, ou l'angoisse, ou l'espoir 
L'amour, la volupté sont venus l'émouvoir, 

Et la foi la bercé d'un pur adagio. 


Mon cœur est le clavier amoureux du mystère 
Sur lequel vint jouer une Dame naguère 
Un chant tantôt suave et tantôt douloureux ; 


Son souvenir cruel me transporte et me grise: 
Cette dame est la Vie, au pas aventureux ; 
Dont le jeu, sil ravit, le plus souvent nous brise. 


ee ne a pe EE en manne en à 


*) Din culegerea publicată sub titlul Ţ//nternel Clavier, un vol. în 4° 
1896 Bucuréstr. 
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Esprit fort! 


„Quelles chansons !“ 
Dis-tu, „ce sont 
„Des paroles 
„Au vent du soir, 
„Lune ou ciel noir, 
Barcarolles !“ 


Tu ne crois pas 
A ce fatras : 

„La souffrance ! 
„Mourir d'amour, 
„Même en plein jour; 

„Quelle outrance !“ 


Oh! maintenant, 
Ne ris plus tant, 
Mais prends garde! 
Je m'en irais... 
Tu pleurerais 
Par mégarde ! 
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L'enigme 
DIZAIN 


La Femme est plus amère que la mort, 
et ses bras sont comme des chaines. 


Ecclésiaste. 


La Chimère damour aux multiples images 
Vient de charmer ton âme, ô poëte songeur ! 
Un marbre dur et froid, un tourbillon d'orage, 
Un chant doux de cigale, un rayon voyageur, 
Un beau lys virginal, odorant et snave, 
Un vase d’où s'échappe un poison qui déprave, 
Un abime béant, un sourire moqueur, 

Un brasier fulguraut, une flamme éphémère! 
Tu resteras toujours, ô femme, le mystère 
Attirant et mobile où se complait mon cœur! 


DĂRI DE SAMĂ 


Extrase pentru istoria Cali mahilor din Athanuse 
Comnen Ipsilant z% uzr} ny Zo 1), 


Domnul Grigorie Ghica domnind adoua-oară în Mol- 
dova 6 ani (1735-—1741, avu de capichihae pe Ioan Te- 
odor Calimah, iar fratele lui Grigorie Alexandru Ghica 
fiind în același timp dragoman (Terziman) Porţei, cìtă 
vreme finu războiul între Turci, Nemti si Rusi, numi de 
vechil al dragomanieï-sale tot pe loan Teodor Calimah: 
fiind că dragomanul trebuia a să afla în urdie pe lîngă vizir. 

Apoi la 1741, Dragomanul Alexandru (shica fiind 
tăiat de Turc, sub acuzare că a fost mituit de Nemti la 
tragerea hotarului Bosniei, să numește dragomanu Porțeï 
loan Calimah. 

lată însuși cuvintele lui Comnen lpsilant în Cartea a 
9, Cap. T: „După moartea lui Alexandru (thica vizirul a 
făcut dragoman Porţei pe loan Calimah, carele altă-dată fu- 
sese capichihae la Poartă a domnului Grigorie Ghica 
Voevod, si pe carele, fiind cunoscut și favorit de amindoi 
frații, ucisul dragoman Alexandru Ghica il rinduise ve- 
chil dragomaniei sale, în timp ce dinsul să află dus din 

lì O dare de samă asupra scriitorului grec s'a făcut de DI. Al. Papa- 
dopol Calimah în Analele Academiei seria It, Tom. T, p 427. Extractele ce 


publicăm aice, făcute de Dl Gh Frbiceanu conţin o expunere mai amärunfità 
a celor conținute în Ipsilant, privitoare la Calimahi. 
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Constantinopol in tabăra armatei. Era prin urmare, vechil 
dragomaniti si sub căimăcănia vizirului de acum (Ahmet- 
Paşa Chior), pentru care să si făcu cunoscut al lui. Acest 
Joan Calimah să trăgea din Cernăuţi, provincie a Molilo- 
vei megiesä cu Lehia, dar dispärtità de ia prin riul Nis- 
tru, si era fiù al unui Teodor, carele venind în Cernăuţi 
si căsătorindu-să cu o femee de ţară s-a aşezat în Cer- 
näuti si a născut pe acest loan. Locuitorii provinciei Cer- 
näuti vorbesc limba leșască, din cauza vecinătăţei, trecind 
Nistrul si trepädind în Lehia. Deci trepădind și acesta si 
deprinzind a vorbi leseste a aflat chip de a învaţa si la- 
tineste, şi aceasta fu cauza înălțărei lui. „(Mai departe lip- 
sese două file din textul original al lui Ipsilante, care nu 
s-aù regăsit, unde editorul sau arhiereul Aftonides a iditat, 
în 1870, manoscriptul lui, aceasta spre mare pagubă a is- 
toriei Calimahilor). 

La 1752 Ioan Calimah este depus din dragomanie 
si exilat în 'Lenedu sub pretextu că ar fi contribuit la 
revolta Chipriotilor ; în realitate însă din intriga hatma- 
nului George că să facă în locu-i dragoman pe ginerele 
său Mateiu, al doilea fiu al lui Grigorie Ghica. Dar în 
același an devine iarăși dragoman Porteï. căci Matei a- 
junse domn în Valahia. 

In Cap. 9 Sub anul 1758, Comnen narează următoarele: 
„Impăratul Mustafa al Il-lea întimpină afară de Stambul 
pe calarasul Valahiei. lea scrisorile capichihaelor cătră 
domnul Constantin Mavrocordat si traducindu-le, află că-i 
sera știri despre Tatarhan și alții. Măniindu-să, ordonă 
epitropului (vezirului) să depue din domnie pe Constan- 
tin. Prin uneltirea lui Ali (un om influent al vizirului) 
să dă domnia Valahiei lui Scarlat domnul Moldovei, iar 
cea a Moldovei dragomanului Porţei Ioan Calimah. 

Aceastea s'a făcut prin uneltirea lui Ali ca să facă 
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dragoman Porte pe Grigorie Ghica, fiul ucisului dragoman 
Alexandru Ghica, pentru care a luat de la Scarlat 50 
pungi bani.—Capichihae al domnului loan Calimah la 
Poartă ajunge Neculai Suţu, după darea afară a spătaru- 
lui George fiul lui Stavrachi. Mitropolit țării să face Ga- 
vril de la Tesalonic, frate fiind lui Ion Calimah, la 1760 
jar Iacob fostul Mitropolitul al țării demisionă. 

La 17601 Ioan Calimah domnind în Moldova doi ani 
și nouă luni, să mazilește, si în locu-i să face domn fiul 
săi Grigorie Calimah.“ 

Întăia domnie a An? Grigorie Calimah. La 1763 să 
veînoește (mucareri) domnia lui Grig. Calimah, carele dom- 
nind doi ani si zece luni, în 1764 să mazileste de cătră 
impăratul. 

A doua domnie a lui (Grigorie Calimah. La 1767 să 
mazileste din Moldova domnul Grigorie Ghica, si să face 
a doua oară domn (Grigorie Calimah, -prin conlucrarea 
lui Neculai Suțu capichihaia sa, iar Grorge, fratele. lui 
State, devenind gramatic (secretar) lui, mersă cu dinsul la 
laşi. 

Îndată ce sosi in Moldova noul domn (Grigorie Cali- 
mah, impusă dare pe mertic tăcîndu-o îndoită. În urmare 
locuitorii din ţinuturi mai ales din Lăpuşna. Orhei şi So- 
roca. încep a fugi. Neculai Suţu dă ineris la Poartă 
arätind că oamenii fug, temindu-sà de năvălirea Tatarilor. 
(Cercetiud împăratul la Crim, să încredințază că aceasta 
este minciună ; Neculai Suțu însă întimpină minciuna cu 
altă minciună. ajutat si de mărturia postelnicului Alexan- 
dru Ipsilant, capichihae al Valahiei la Poartă. luase A- 
lexandru 200 de pungi din prima domnie a lui Grigorie 
Calimah. și pentru aceia mărturisea fals la năcazurile lui Ne- 
culai Suţu, carele dă iarăşi un înscris, arătind că cinci 
boeri Moldoveni, pentru că domnul nu le-a dat dregătorii. 
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de oare-ce erat coplesiti de datorii ca să nu fure venitu- 
rile împărătești, au fugit în ţara Tatarilor, si el cerea po- 
ronca să-i prindă ori unde ar fi. Märturisia st Alexandru 
că aceasta așa este: pentru care s-a și dat poroncă. Dar 
după cite-va zile, un Moldovan trimis de acolo, a dat îm- 
păratului, la 29 Septemvrie, o scrisoare pecetluită, arätind 
că pentru asuprirea dărilor ap fugit la Căușani 15 boeri 
si alții din popor, si să rugati să-i aducă impăratul la 
Constantinopol spre a-și spune drepturile lor. Intrebat Suţu 
pentru dînșii, respunse că sînt numai opt sferturi, sai dări 
lunare dupre rinduiala ce făcuse precedentul domn Gri- 
gorie Ghica, cîte 110 pungi pe sfert, şi că fuga este 
obiceit al boerilor suparatï pentru că nu li să dă dregă- 
torii. Dar Moldovanul aducător al scrisorei răspunse, că 
au fugit, nu pentru dregătorii ci pentru asuprirea dărilor 
pe moșiile si satele lor, și pentru că nu pot suporta șapte 
domni în loc de unul. Drept care s-a trimis un om la 
Căușani să întrebe pe fugari de nemultämirele lor. 

Intre acestea Neculai Suţu a dat un referat Inscris 
enumerind istoriceste pe domnii moldoveni, ce s-au resculat 
contra împărăției, și că împărăția mihnitä de aceste hai- 
niri ale lor, dădu domnia Grecilor Romei, pre carii boerii 
nesuferindu-i, fac ast-feliü de turburări, necontenite și min- 
clunoase acuzări contra domnilor Home ; insira încă si re- 
clamatiunile Moldovenilor (Bogdanilor) în diferite timpuri 
contra domnilor Romti, care, scria el, s-aă dovedit a fi 
fost false în acele timpuri, precum este și cea de acum. 
Apoi aduse si un înscris cu peceti si subscrieri ale ţăra- 
nilor, în care märturisiau că sînt multämiti de domnul 
lor, şi să rugau să nu-i supere boerii Moldoveni, ca altă- 
dată, si făgăduiau a da împărăției pentru aceasta 300 de 
pungi. 

Aceste minciuni ale lui Neculai Suţu n-ai preintim- 
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pinat răul: ci Ciausbasa Osman-Efendi din Sarisa avind 
mare putere la vizir, din fire iubitor de bani, atras de 
marea sumă de galbini oferită lui, prefăcu arătările Mol- 
dovenilor în minciuni, iar minciunele lui Suţu în adevăruri, 
Si trimisul cătră boeri intorcindu-sä spuse altele în locul 
altora. Pe de altă parte și hanul, mituit, induplicà pe fu- 
oară să să împace cu domnul si scrise la Poartă că toate 
s-au îndreptat ; și așa au încetat turburärile lui Grigorie 
Calimah. 

In Constantinopol, in vara anului 1768, să făceau 
necontenite consilii la casa Muftiului Veli-efendi, prezent 
fiind vizirul şi alți oficiali, despre războiul contra Rusilor : 
iar solul rusesc Obrescov neincetat avind întilniri cu alții 
si mai ales cu Reisul Osman-efendi Sarisianul, îl convinse 
să minție pacea ca mai folositoare. Deci Vizirul, Muftiul 
si alți oficiali si Ulemali nu voiau războiul; numai împă- 
ratul ascultind de cei ce au cästig în timpul războiului, 
voia războiul, înşelat mai ales de scrisoarea falşă a Lehi- 
lor, (carii, dacă Turcia ar declara război hușilor, și i-ar 
izgoni din Lehia, promiteau a da 'Turciei Podolia și U- 
craina spre a le poseda ca si pe Vlaho-Bogdania). Neculai 
Suţu informindu-să de înclinarea împăratului (fiind-că era 
obicinuit ca domnii Valaho-Moldovei să trimită Porteï știri 
din Evropa), dădea știri sigilate cu sigilul domnului Gri- 
gorie Calimah, dar alcătuite de el false, turburătoare si 
intäritoare la războiu. Acesta uneltia ca să să facă 
dragoman Porteï: iar minciunele lui Suţu să afirmau și 
de solul Franciei, carele încă excita pe Turci la război 
contra Rusilor. La toate aceste minciuni să opunea OQ- 
brescov ; dar Suţu nu continea a le reinoi, încît răul să 
mai înrăutăți, aşa la 4 Octombrie vizirul, chemind pe 0O- 
brescov la curtea sa, î-i ceru hotăritor ca în timp de 30 de 
zile să iasă armata rusă din Lehia; ceia ce solul ne pu- 
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tind face, fu închis în Edicule, si asa să declară război 
contra Moscalilor. 

La T Octomvrie Neculai Suțu devine dragoman Portfeï, 
iar Scarlat Caragea este depus. 

In Cartea 10, I, Comnen Ipsilante continuă: „Pentru 
nutrirea armatei turcești. afară de depozitele Brăilei si 
Isaccei, să mai ridicară din temelie, cu cheltuiala Moldovei, 
depozite la T'utoresti (sat pe Prut în ținutul Tomarovului), 
si în localităție Moldovei Fălciu, Han-tepe. Tutora si So- 
roca, împlindu-le pe toate cu tot felul de provisiuni: grîu, 
orz, fâinà si posmagi, trimise din Valahia si Moldova. 

Domnul Grigorachi Calimah, cu îndemnul lui Niculai 
Suţu, scrise Vizirului Emin-Pasa. că boer Moldoveni sunt 
de partea ușilor. Pentru care vizirul i-a trimis 250 
pungi, poroncindu- să stringă armata de 2000 oameni, 
spre a avea sub ascultare pe boeri. In Noemvrie a adu- 
nat acest număr, compus din Bulgari, Arnăuţi, Moldoveni 
si alții de pe lingă Dunărea. cite cinci lei omul pe lună. 

In Fevruar să sfirsise cele 250 pungi. și Calimah 
ceru alți bani pentru plata armatei, de la vizir. carele 
nu-i dă, zicînd că, de-oare-ce să apropie plecarea sa din 
Capitală, si are a veni cu armata la Isaccea si a trece 
prin Moldova, nu mai este trebuintà de armată în Mol- 
dova. Pentru aceia Calimah ne avind de unde să o plà- 
tească, o licențiă. Acești înarmaţi, imprästindu-sà, unii 
poposiră în fine în pădurea Birladului, de unde au făcut 
multă stricăciune Turcilor, prădindu-i si omorindu-i: iar 
alții, prin Hotin, au trecut in Lehia, înrolindu-să în armata 
rusască. Afară de aceste, saraschiernl Benderului, Moldo- 
vangi Ali-Pasa, pentru hrana armatei sale, cerea zaharea 
de la Calimah, carele răspunzindu-i că nu are, acela îi 
scrise să-i dee din zahareaua împărătească, adecă din ha- 
raciul Porţei, și el va scrie Porteï ca Tefterdarul să le 
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ție în socoteală. dupre înscrisul ce-i va da adeveritor de 
primirea zaharelei. Dar si aşa Calimah. nebunește fäcind, 
ii răspunse că n-are de unde să dea. 

Apoi Calimah scrise lui Neculai Suţu, cerind cu stă- 
vuință mazilirea sa. prevăzind relele ce-l amenință din 
aceste împrejurări. Dar acesta, fiind-cà frate-său Mihail 
avea a lua de la Calimah presete 150 pungi, si însuşi el 
avea de luat preste SO, grăi Vizirului să-l strămute în 
Valahia.  Vizirul arată împăratului că (Ghica din Valahia 
are bani și este mai potrivit pentru guvernarea Moldovei 
de cit Calimah, carele este sărac. Impăratul răspunsă că 
Calimah a arătat credință în cauza războiului cu știrile 
ce i-a dat: pentru care, ca cunoscător de afaceri, nu tre- 
Due să lipsască din Moldova, si dacă bani nu are, el Îl 
va înprumuta. Si poronci 'Lefterdarului (vistierului) sa-i 
trimită 400 pungi, Din aceste +00 pungi, după sosirea 
la lași, avind a lua Alexandru Calimah, fratele domnului, 
150 pentru cheltuiala domniei, le-a luat si a plecat la 
Constantinopol. Dar Suțu silea pe Alexandru Calimah 
să să întoarcă la laşi la trate-său, zicind: ,fiind-cà ai 
hant, mergi de te află la trebuintele domniei.“ Alexan- 
dru înse serise pe furiș împăratului spunindu-i câți bani 
a luat pînă acum Neculai de la domnie, preste 200 pungi, 
si să ruga să nu fie trimis la Iaşi, ci să stea acolea, aju- 
torind cu prezenţa sa pe Dătrinul său tată.  hăspuns n-a 
eşit, si fu silit de vizir. prin Neculai, să plece la Iași; 
ceia ce s-a și plinit. Iar împăratul a început a cugeta 
vău contra lui Neculai Suţu. Acesta este inceputul răcelei 
Sultanului Mustafa contra Suţului. După declararea răs- 
boiului, hanul Tatarilor Cherim-Ghiraï, cu 500 mii Tatari 
si 100 mii Turcă dunăreni, răpezindu-să de la Baltă in 
ținuturile Lerainei rusești. făcu mare stricăciune, Jäfuimd 
si sclăvind oameni: pentru care spre răzbunare Rusii Ca- 
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zaći, trecind Nistru în provincia Benderului prădară +5 mii 
de oi ale Benderliilor, din pămîntul Moldovei. In același 
timp alții trecură la Soroca. pe malul Nistrului, și răpesc 
toată zahareaua din depozitele de acolo. iar depozitele din- 
preună cu zahareaua ce n-au putut lua, le ard. 

După această incursiune a Rusilor, Benderlii încep a 
acuza pe Calimah, pentru paguba celor 45 mii de oi, ca- 
lomniindu-l că el a făcut cunoscut Rusilor locul unde iar- 
nau oile lor si de unde le-ai răpit. lar Moldovangiul 
din preună cu Denderlii îl mai acuzau, că dinsul strinsese 
proviziuni la Soroca, loc pe Nistru în fața Lehiei, si apoi 
dădu veste Rusilor să vină să le ripiască fiind aproape, 
iar armatei turcești de la Bender n-a voit a-i-le da spre 
hrană.  Hotinenii, de altă parte, fiind-că nu primiau de 
la Calimah darurile obicinute îl calomniaü, că a trimis 
armata în ajutor uşilor. Aceștia erau lefecii săi, cărora 
le dădu voie să să ducă ori-unde, pentru că nu i s-a tri- 
mis banii să-i plătească, iar parte dintr-insii s-au refugiat 
la huşi. Aceste auzind Calimah, ceru și adoua-oarä ma- 
zilirea sa de la vizir, ce să afla la Isaccea ; dar n-a fost 
ascultat. 

Auziud împăratul contra lui Grigorie Calimah acu- 
zatiunele  Benderliilor și Hotinentlor, că a trimis ajutor 
Moscalilor, zaharea și armată, şi crezindu-le, a ordonat să 
fie mazilit. Deci vizirul plecind de la cartal spera a afla 
in cale la hotarele Moldovei, adecä la (recent, pe Calimah, 
dar nu s-a arătat, ori pentru că era nemultämit de dom- 
nie (căci pe cînd vizirul să afla la Isaccea de două-ori 
înscris și-a cerut, depunerea sa), ori că să ocupa cu strîn- 
gerea a 2 mii boi jugari, cu care vizirul ceruse să-l în- 
timpine cit mai iute la tabăra sa. Ori-cum ar fi fost, Vi- 
zirul s-a miniat pentru ce nu s-a prezentat 

Preste toate aceste, din o rea soartă, la locul zis 


Däri de samă 313 


Larga-Agazi (rîul Larga să varsă în Prut) în fața Fălciului, 
drumul fiind duplu, unul mergind pe deal, iar altul pe 
șes, omul rinduit să construiască poduri pe partea Moldo- 
vei pentru trecerea armatei, crezind că artileria grea 
(balgemezia) va trece pe deal, n-a făcut podul pe șes. 
Dar cărăușii, ca să nu li să osteneascä Dbivolii suind dea- 
lul, a apucat drumul pe şes, nefiind pod la Larga-Agazi, 
s-au nămolit adinc în mil tunurile. Cheltui vizirul 14 
pungi de bani ca să le scoată din noroiù cu minele solda- 
tilor ; şi să minia foarte asupra lui Calimah pentru neîn- 
oriJire, și ajungind la Han-tepe trimisă pe capichehaia la 
Mihail, fratele lui Neculai Suţu, să-l aducă. Îl aflà la 
Iași. Apoi sosind, eșiră înaintea vizirului. carele îl ma- 
zili pe dată, tradindu-l închisorei lui ceausbasa înpreună 
cu frate-săui Alexandru și cu toți boerii lui și sfta lui, si 
trimițind i-a confiscat lucrurile de la lași și aceste cu 
care venisă la urdie. Între aceste Benderliii, prinzind un 
spion, ce să intimplasä a ti unul din soldaţii înprästiati 
altă-dată ai lui Grigorie, l-au invitat să zică vizirului că 
este unul din cei trimişi de Calimah în ajutor ltușilor cu 
leafa de cinci lei pe lună. Aceasta venind, să denunțe fără 
sfiire vizirului carele, temindu-sä de mulțime, aduse pe 
valimah spre a să desvinoväti El zisă numai că aceasta 
este calomnie contra sa.  Vizirul ucise pe spion, iar pe 
Calimah cu fratele săi si cu boerii lui îi trimise la Isaccea 
în pază, sperind că cu prelungirea timpului îl va elibera 
de pericolul vieteï sale, si scrise împăratului să trimită pe 
Constantin Mavrocordat domn la Moldova. 

La Han-tepe sosește Beiuc-Imbrohor-Mustata beiu, cu 
beizade Mihăiţă, fiiul lui Mihai Vodă Racoviţă, si impà- 
ratul poruncește ca Mustafa să fie chihaiabei, Mihăiţă dra- 
goman Porteï, iar mazilitul chihaiabei Ahmet-Aga să eie 
pe Neculai Suţu, pe Grigorie Calimah, cu frate-säü Alexan- 
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dru si cu boer lui, si să-i aducă la Constantinopol. Chiar 
acest Ahmet-Aga, cînd fuse chihaie vizirului, scrise împă- 
ratului multe răle si asupra vizirului, și asupra lui Cali- 
mah și asupra lui Neculai Suţu, aceste scriindu-le și acum : 
împăratul confiscă îndată la Stambul lucrurile lui Calimah 
și ale lui Neeulai Suţu, pecetluindu-le casele. 

Pe Grigorie Calimah și pe Neculai Suţu sosind la 
Stambul dinpreunä cu convoiul lor, i-a închis pe toţi la 
pităria lui Bostangi-basa : si la 25 August 1769, pe Ca- 
limah şi pe Neculaïi-a omorit, iar pe fratele san Alexan- 
dru Calimah, si pre fratele lui Neculai, Mihail, pe Ara- 
pachi si pe secretarul Hurmuz i-a lăsat în temnifa pită- 
viei, si abea i-a liberat după oare-care timp. Casă nu a- 
vea Calimah ca să i-o confisce, iar cînd era mazil şedea 
cu chirie, nu s-a contiscat nici casa lui Neculai Suţu, că 
era zestre părintească a femeeï lui. 

Alexandru Calimah, fratele lui Grigorie, ajunge ve- 
chil dragoman al Porţei de la 1757 pină la 1790, tra- 
tind diferite afaceri diplomatice ale Turcilor cu Rusii si 
Nemţii. Maï departe A. Comnen încetează cu istoria Ca- 
limahilor, 


lată cum At. Comnen Ipsilant arată originea unora 
din familiile fanariote : Sultanul Mustafa, voind a ști care 
dintre Grecii Romei ar fi mai demn de dragomanie, Suful 
voind a să recomenda, face următorul referat, in care 
spune că postelnicul Alexandru Ipsilant să trage din blà- 
nari, postelnicul Constantin Muruz din lajii stringători 
de zaharale, spatarul Iacob Rizu fu serv Mitropolitului 
Halcedonului, iar Suțu pe sine să numește Ischerletoglun 
san Mavrocordat, ca trăgîndu-să despre mamă din bunică-sa 
Elena, fiica lui Alexandru Mavrocordat Exaporitul. dar 
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uitind sai mai bine nevoind a spune că dupre tată bu- 
nicul său diamantachi, fiul unui țăran, avind dughiana 
la diplofanar, vindea lapte la casele boerilor Turci, si de 
aceia fu numit sut; (lăptar). pe care vorbă fiul lui Diaman 
tachi Constantin Dracu tatăl lui Neculai o prefăcu în Sutu, 
luîndu-o ca nume de familie. 


(Cartea 9, Cap. 11 pag. 405). 


Compilatie si traducere de: (7. Erbiceanu. 


Histoire de la langue et de la littérature fran- 
caise, des origines à 1900, publiée sous la direction de 
L. Petit de Julleville. — Paris 1890. 


Avem înainte primele două fascicule din această lu- 
crare, care a început să apară în primavara acestui an 
la librarul Armand Colin, editorul mult cunoscutei His- 
toire générale a domnilor Lavisse si Rambaud. Formatul, 
execuţia tipografică si modul de publicare sint aceleași ca 
si ale /storiei generale. In mai mult, publicaţia de care ne 
ocupăm este ilustrată cu numeroase gravuri colorate și 
fac-simile de manuscripte, cu multă îngrijire și foarte fru- 
mos executate.— lucrarea întreagă va cuprinde opt volume, 
la a căror redactare lucrează—numărind si pe directorul 
publicației--—+4 de colaboratori, unii mai mult, alții mai 
puțin cunoscuți ca specialiști în diversele domenii, cele a- 
tit de vaste si de numeoroase ale literaturii franceze și 
d-l Petit de Julleville ne asigură (v. Extrait de laver- 
tissement publicat pe foaia de abonament) că „chaque cha- 
pitre de cette histoire... sera confié à un auteur choisi 
pour sa compétence particulière dans le suget traité“. 
Dintre aceştia 45 vor lucra istoria literaturei, si numai 
unul singur, d-l Ferdinand Brunot, este însărcinat cu 1s- 
toria limbii, pentru că în această parte „o riguroasă uni- 
tate era necesară“.—-Kiecare capitol va fi însoțit de o bi- 
bliografie a subiectului respectiv. 

Cele două d'intăi volume vor cuprinde istoria litera- 
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turii viacului de mijloc (de la origini pînă la 1500) și 
istoria limbii franceze pină la stirșitul viacului al XIV-lea. 
Colaboratorii acestor două tomuri (L. Petit de Julleville, 
L. Gautier, L. Constans, L. Clédat, A. Jeanroy, L. Sudre, 
J. Bédier, Em. Langlois, Ch. Langlois, A. Piaget, F. Bru- 
not) sînt mai toți bine cunoscuți prin lucrări anterioare 
asupra literaturii si limbii vechi frantuzesti |). 
Fasciculele apărute cuprind mai întăi o prefaţă la 
primele două tomuri, scrise de d-l Gaston Paris, apoi cele 
două dintăi capitole (al doilea încă neisprăvit) ale tomu- 
lui I: cap. I (pag. 1—45, poésie narrative religieuse) lucrat 
de directorul publicației, cap. IT (pag. 49—160, P Kpopée 
nationale) de d-l Léon Gautier.—- Prefaţa cuprinde—-mai 
că n-ar trebui să o mai spunem cind e vorba de G. P.— 
foarte importante observaţii asupra literaturii franceze me- 
dievale și asupra raporturilor acesteia cu literatura fran- 
ceză nouă.—lIn primul capitol, d-l Petit de Julleville tra- 
tează despre vieţile sfinților versificate (mai ales despre 
viața Sf. Alexis, cu care să și începe, după părerea d-sale 
istoria literaturii frantuzesti), apoi despre povestirile bi- 
blice (récits bibliques) si poveștile pioase (contes pieux). 
Nu sînt tocmai evidente motivele pentru care ni să vor- 
beşte în două locuri deosebite (pag. + sqq. si 17 sqq.) 
despre Vies des Saints si ni să dă la cele două locuri in- 
dicate două subdivizii cu exact acelaș titlu. Pentru ce 
această întrerupere în istoria poeziei hagiografice ? Ia în- 


1) Petit de Julleville, Histoire du théätre en France au moyen-äge. 
Les Mystéres, Paris 1880 si Répertoire du théâtre comique en France au 
moyen-ûge, Paris 1886—1,. Gautier, Les Ipopées françaises, Paris, 1878-—94. 
—L, Constans, La légende d Ovdipe, en particulier dans le Roman de Th bes 
Paris 1880.-L. Clédat, La poésie iyrique el satirique au mogen-üge, Paris 
1893—A. Jeanroy, Des or:gines de la poésie lyrique en France, Paris 1839, 
L. Sudre. Les sources du Roman de Renart, Paris, 1893.—J. Bédier, Les 
l'ableaur, a 2-a ed. Paris, 1894. — Ern. Langlois, Les orig ines du koman 
de la Rose, Paris, 1890.—k. Brunot, Précis de grammaire de la langue fran- 
çaise, a 3-a cd. Paris 1884.—ctc. 
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curcă numai degeaba clasificatia si nimic mai mult.— La 
pag. 21 nu înțelegem intrucit citatul din Wace: 

Aceus qui ont lettres aprises, 

Ne lor ententes ni unt mises, 

Deivent li clerc mustrer la loi, 

Parler des sainz, dire pur quoi 

Chacune feste est controvee. 
probează cum că anume „les vies des saints rimées“ erai 
cetite în biserică. Dovadă sigură despre aceasta este, 
credem numai acea dată mai jos (pe aceiași pagină) din 
registrele episcopiei pariziane.—Cu deosebire nepotrivite 
sînt însă, într-o lucrare care să anunţă să fie o istorie li- 
terară serioasă, expresii ca (pag. 33—34) „langue excel- 
lente“ (!2), ori aprecieri ca (ibid.): „il (Garnier de Pont- 
St. Maxence) est le seul écrivain du moyen-âge... qui ait 
eu quelque-fois Je mérite du nombre ; J'appelle ainsi cette 
harmonie pleine et majestueuse (distincte de la douceur 
des sons) qui charme l'oreille et satisfait l'esprit“ (!!2). 
Asemenea vorbe goale si care nu obligă la nimic pe acel 
care le spune ar fi trebuit aruncate, împreună cu tot ba- 
gajul retoric cel räsuflat si de nici e treabă, departe deo 
carte care să intitulează si dorește să fie istoricã. --La pag. 
3+, pentru a explica popularitatea poveștilor despre mi- 
nunile sfinților, d-1 P. de J. spune că „la foi complaisante 
du temps acceptait le surnaturel avec une sorte avidité“; 
cu toate că la pag. 17, vorbind despre tot niște astfeliü de 
povești, zisese că eran foarte mulți acei care nu credeau 
intr-insele. In ambele locuri însă este vorba de unul și a- 
celas public, şi noi am crede că cele spuse la pag. 17 sint 
valabile pentru tot ce privește relaţiile dintre literatura 
religioasă si oamenii din acea vreme.-— Vorbind despre mo- 
rala poveştilor pioase, d-l P. de J. spune (pag. 44): Sans 
nous jeter dans une discusion theologieque..... qu'il nous 
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soit permis de hasarder une d'stinction qui, nous l'espérons, 
est orthodoxe“. 

Distincția pe care d-l P. de J. o propune, cu atita 
timiditate, să rapoartă la împrejurarea că, în unele povești 
pioase principiile de morală creștinească sint mai mult, în 
altele mai puțin sau de loc evidente ; deosebirea aceasta este 
într-adevăr atit de bätätoare la ochi, mert cu nici un pret 
(JH de J. nu o poate trece cu vederea. Decit nu în- 
țelegem pentru ce atita grijă si preecupare de a fi orto- 
dox? Presupunem că o carte care promite să fie „deo 
desăvirșită nepărtinire ştiinţifică, care să îngrijește numai 
de exactitate si de adevăr“ (V. Extrait de l'avertissement), 
nu are a ține socoteală nici de protecţie, nici de excomu- 
nicarea Disericei. Să vede iusä că autorul este de altă 
părere, si de aceia la sfirsitul capitolului caută tocmai să 
anuleze distincţia, pe care o repetase de atitea ori mai sus, 
—aceasta, de sigur, tot din consideraţii de ortodoxie. — 
O observare am mai avea de făcut în ceia ce priveşte 
redactarea generală a capitolului. In loc de atitea dezvol- 
tări, unele de prisos, și mulțime de strofe întregi citate, din 
care rämin în evidență numai două, trei bucăți literare, 
un rezumat conciz si complect al poeziei religioase ar fi 
corespuns mult mai bine condiţiilor cerute de istoria lite- 
terară și ar fi dat o idee clară despre dezvoltarea în timp 
a genului, dezvoltare care, aşa cum este făcută lucrarea 
d-lui P. de J., să perde aproape cu totul din vedere. Ceia 
ce, in treacăt, arată că vorbele lui (Gaston Paris de la 
1877 (v. Romania, VI, 458): histoire littéraire est encore 
chez nous si peu expérimentée qu'on n'est même pas fami- 
liarisé avec les cadres les plus simples“, n'ar fi nici astăzi 
cu totul nemotivate.——-Cu asemenea mici neajunsuri însă, 
capitolul d-lui P. de J. să va ceti en mult, folos, mai ales 
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ca unul ce este lucrat pe baza unor studii serioase, pre- 
cum sînt acele ale lui Mussafia, G. Paris, D Meyer, etc. 
La încă mai puține observaţii dă loc capitolul II, al 
d-lui L. Gautier, un fruntaș în filologia frantuzascä. Ca- 
pitolul acesta este, într-adevăr. plin de fapte si de ob- 
servatii interesante, cu toate că și d-l G. nu vrea să uite 
cu totul retorica —(probă, între altele, pag. 101, unde sint 
întrebuințate 20 de rinduri, pentru a ni să spune acest 
singur lucru: anume că cruciatele au inceput în viacul 
al XI-lea! apoi diferitele aprecieri estetice ori de alt soiù). 
—la pag. 54 găsim o citatie din Jornandes (sic) si ne 
mirăm că un cunoscător adînc în lucrurile viacului de 
mijloc, cum este d-l L. G. persistă a scrie greșit numele 
istoricului (soților (v., de ex., Teuffel, Geschichte der rö- 
mischen Litteratur, a 5-a ed. Leipzig, 1890, pag. 1256). 
(x. este cunoscut ca admirator înfocat al epopeei vechi 
frantuzesti, și de aceia nu trebuie să mire afirmări ca 
invention geniale“ „scène incomparable“, „la geste immor- 
telle des Lorrains“ (pag. 59, 100). Tot de un asemenea 
entuziasm admirator condus, pentru a proba că strofele 
consecutive identice nu-s nici înoiri nici variante, jură 
„pe emoția pe care o simte la cetirea acestor cuplete” (!!).— 
Că paradisul truverilor franceji este „de o mie de ori mai 
frumos decit Olimpul grecesc“, cum susține G. (pag. 137) 
este încă de discutat ; dar că descriptiile homerice despre 
lumea cea-laltă sint vagi, iar acele ale truverilor sînt pre- 
cize și superioare --la aceasta nu ne putem hotărî cu nici 
un pret. -— O gresalä, pe care G. o împărtășește cu Petit 
de Julleville este deplorabilul obiceiù al citatiilor nepre- 
cize (cutare spune, un altul zice undeva, v., de ex., pag. 
25, 44, 45, 52, 54, 55, 61, 63, 110, 122, 133), obiceit 
care hotăritor ar trebui părăsit pentru totdeauna pe sama 
conferințelor populare si al jurnalelor cotidiane. 


In ce priveşte înţelesul cuvintului léferaturu în acea- 
stă nouă istorie a literaturei frauceze, el va fi, să pare 
restrins—conform cu obiceiul proprii mai ales Francejilor 
-—la scrierile cu un caracter oarecare estetic. De asemenea 
cărțile scrise de Franceji în latineste (deci mai toată filo- 
zofia viacului de mijloc) vor fi excluse. Aceasta spre ma- 
vea părere de rău a celor care înțeleg, prin istorie a lite- 
raturii, rezumatul întregei activități intelectuale exprimate 
înscris a unui popor—mai ales cind vor vedea că tocmai 
în prefața cărței d-l (i. Paris spune (pag. 0) că ,scolasti- 
ca este o creație proprie franțuzască“. De aceia trebuie 
poate considerată ca superioară, din acest punct de vede- 
re, procedarea bătriniloi benedictiuni de la St. Maur, care 
în Istoria lor ap cuprins fot ce s-a seris în cuprinsul Galiei 
si s-aii ferit astfeliü de a imbucäti, prin nesfirsite subdivizii 
și clasificări, cunostintile omenești, cele atit de fragmentare 
prin ele înșele. 

jine va vroi acum să-și deie socoteală de importanța 
si folosul, de altfeliu necontestabile, ale publicației despre 
căre dăm samă, să o compare cu citeva din celelalte așa 
numite îstovi ale literaturei franceze. In adevăr, istoria 
literaturii, mai mult de ori-care alta, a fost în Franţa 
victima, retoricei si a .trazeologiei goale: ia este aceia care 
a servit de atitea ori ca pretext pentru dezvoltarea de 
locuri comune invatate pe de rost în şcoală, locuri comune 
care de multe ori ap mascat în ochii naivilor, neștiința 
sati nepriceperea si de care nici pină astăzi nu-i complect 
mîntuită educaţia tranțuzască =). Această împrejurare, 
unită cu un dispreţ. pe care nu știm cum să-l caracter]zàäm 


2). supra rolului retorico în învățămîntul Iran, es v E. Lot, L’enscig- 
nement supérieur en france, Paris 1892 (pag. 28, 119, de pildă; cartea, tre- 
bue insă cetită tuatä, ca model de critică sinceră şi serioasă) Cf. G, Paris, 
Tue haut enseignement historique ct philologiqu* en France, Paris, 1894 şi N. 
Iorga, în Arhiva societății stiintifice și literare, IV, 195 sqq- 
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„care și el pare a nu fi dispărut cu totul încă (Cf. Kri- 
tischer Iahresbericht über die Fortschritte der romanisehen 
Philologie, I. Iahrgang, München si Leipzig, 1892—95, 
pag. 205 şi 221—?22?2)—explică în de ajuns acele pro- 
ductii absolut fără valoare, in care, sub pretext de multă 
critică estetică, ori de alt son, nu să spun decit nimicuri, 
ori să repetă aceleaşi greseli și idei ruginite. 

Si totuși unele din ele aŭ fost gratificate cu diferite 
premii şi încoronării, iar altele aŭ trecut peste 20 de ediţii: 
astăzi însă credem că— abstracție făcind de unele ţări 
räsäritene— puțini să mai găsesc care să le eie la serios. 

Din fericire însă, faţă cu scrieri de felul acesta, stu- 
diile de adevărată valoare aŭ fost departe de a lipsi, mai 
ales de vr-o două decenii încoace, și victoria este de sigur 
a acestora, cu toate că ele cu greu incă își tac drum spre 
cunoștința chiar a unora dintre acei, care ar trebui să să 
vușineze că le ignoreazä. Noua istorie a literaturei si 
limbii franceze va avea între altele calitatea de a face 
mult mai cunoscute asemenea studii serioase, pe care ia cea 
dintăi, într-un cadru mai vast, a hotărit să le utilizeze 
conştiincios şi cu pricepere. Aceasta e poate cea mai bună 
recomendatie ce 1 să poate aduce, și importanța unei ase- 
menea lucrări va scuza, credem, față de cetitor, lungimea 
acestei dări de samă, prin care n-am vroit decit, să atra- 
gem atenția asupra inaugurării sale. 

Iaşi, April 1896. Z. 


Lois psychologiques de l'évolution des peuples 
par Gustare le Bon, 2 me edition, Paris 1995 Felix Alcan 
în 16 de 185 pay. 

(Această dure de samă a apărut în limba franceză în Revue critique din 
Paris No. 22 din 1 Iunie 1856; o dăm aici în traducere romînă) 

Chestiunea importanței rasei în dezvoltarea omenirei 
a fost mult dezbătută în ultimile timpuri.  Dăcă unii au- 
tori precum d-l Lacombe, d-l Mougeolle, să silesc a tăgădui 
evidența, contestind înziurirea rasei asupra dezvoltării 
popoarelor, d-l Gustave le Bon face să atirne în totul 
această dezvoltare de elementul rasei. Micul său volum 
să indeltniceste aproape exluziv cu această foarte insemna- 
tă întrebare. 

După d-l le Bon „Caracterile morale si intelectuale 
ale unui popor reprezintă tot trecutul său, moștenirea tu- 
turor străbunilor săi. Morţii au creat, viac cu viac, ide- 
ile noastre simtimintele noastre și prin urmare toate mo- 
bilile purtărei noastre. Inpreunarea de ideï. de simtiminte 
pe care toți indivizii unei aceleiași ţări o aduc cînd să 
nasc, alcätueste sufletul rasei“. Autorul adauge, pentru ași 
lămuri mai bine gindirea, că „constituţia mintală a unui 
popor nu cere, ca creațiunea unei specii animale, acele 
vriste geologice, a căror durată nesfirşită întrece toate 
calculele noastre. Ia cere totuși un timp destul de lung. 
Pentru a crea un popor ca cel Francez, si aceasta încă 
într-un grad destul de slab, aŭ trebuit mai mult de 10 
viacuri“ (p. 9, 12, 13). In aceste locuri si în multe al- 


tele, autorul atribue formarea rasei sai a caracterului 
(termini ce sînt intrebuintati fără alegere, unul pentru 
altul, de d-l le Bon), „constituţiei mintale a popoarelor, 
influenței imprejurărilor, evenimentelor, deci istoria gru- 
purilor omenești si cu toate aceste d-l le Bon scrie cartea 
sa tocmai pentru a dovedi contrarul. El revine în mai 
multe rînduri asupra ideei sale favorite că „evoluția deri- 
vă din caracterele morale și intelectuale ale raselor; că 
snfletul vaselor ocirmueste în realitate toată evoluţia unui 
popor ; că toată viața lui decurge din constituirea lui min- 
tală, tot atit de nestrămutată ca și caracterile sale ana- 
tomice; că acest caracter este stinca neschimbätoare pe 
care valul trebue să o bată zi cu zi, in timp de viacuri. 
inainte de a ajunge a-i rotunzi macar conturnurile ; este 
echivalentul elementului nereductibil al speciei: aripioara 
peștelui, pliscul pasereï, dintele carnivorului“ (p. 3, 5, 
12, 30). Dar dacă domnul le Bon susține pe de o par- 
te că evoluția, adecă istoria, este productul caracterului și 
pe de altă parte că acesta este productul morților, al ge- 
neratiilor anterioare, deci al istoriei, nouă ni să pare că 
ambele idei nu pot sta impreună, întru cît conțin susti- 
neri contrazicătoare. 

Această contrazicere nu-și are temeiul într-o nebä- 
gare de samă a «d-lui le Bon. Ia trebuia să fie adusă, în 
chip fatal, prin amestecul pe care autorul il face între 
două noțiuni cu totul deosebite, dar pe care limba obici- 
nuită le insamnă prin unul și acelaşi termen, acel de ca- 
vacter. El contundă caracterul, sai mai bine zic, fondul 
rasei, constituit prin insuşirele anatomice, fiziologice și 
psihologice ale indivizilor care compun deosebitele grupe 
omeneşti, cu earacterul istoric al popoarelor, născut din 
reacţiunea trezită prin evenimente în fondul organic pri- 
mitiv. Pe cind cel dintăi, fondul rasei, este într-adevăr 


nereductibil si nu să schimbă de cît sub lucrarea unor. 
cauze și ele organice, caracterul istoric să formează în 
cursul vremurilor și anume în niște răstimpuri care nu au 
de loc nevoe de a ajunge imensitatea vristelor geologice. 
Cea întăi aruncătură de ochi asupra popoarelor ne arată 
ușor aceste două elemente deosebite, a cărora conbinare 
constitue ceia ce iarăși să numește caracterul unui popor. 
Astfelii la Evrei, fineta spiritului este o insusire natura- 
lă organică, atirnătoare de constituirea crierului lor, pe 
cînd predispunerea lor actuală pentru afacerile bănești, le- 
a tost impusă prin condiţiile în care ei au trăit mai pină 
la pragul epocei noastre. Dacă Englejii posedă singele 
rece și seriozitatea ca insusiri firești, indreptarea practică 
a spiritului lor, care constitue caracterul lor principal ca 
popor, este datorită aplicărei vieţei lor la negoţ; dar a- 
ceastă aplicare nu este mai veche de 600 de ani. Carac- 
terul poporului francez era fără îndoială cu totul altul 
pe vremele cruciatelor de cum este astăzi. Si cu toate 
aceste fondul rasei galice, spiritul său vesel, muscätor, sa- 
tiric, gindirea sa limpede si preciză, aŭ remas aceleași în 
toate timpurile istoriei sale. 

D-l le Bon confundind fără alegere aceste două ele- 
mente, cu totul deosebite, ale const tutiei mintale a unui 
popor si însemnind prin același termin cind pe unul cînd 
pe celălalt, cind însuși rezultatul conbinărei lor, nu putea 
face altfeliu de cit să să contrazică în tot decursul scrie- 
vei sale. lată pentru ce, bunăoară, el susține pe de o par- 
te că „cruciarea este singurul mijloc fără greş ce pose- 
dăm pentru a transforma, într-un chip fundamental, carac- 
terul unui popor, ereditatea fiind singură destul de puter- 
nică pentru a lupta contra eredităței. Cruciarea este ele- 
mentul fundamental în formarea rasei“ (p. 46). Acest loc 
să raportează invederat la fondul organic al raselor. De 
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altă parte vedem pe d-l le Bon amestecind rasele ome- 
nesti cu clasele dezvoltate la popor prin istoria lor. După 
ce a căutat să stabilească că o prăpastie mintală despar- 
te rasele între ele, în rase primitive, inferioare, mijlocii 
si superioare, împărțire care să rapoartă inviderat la 
fondul organic omenesc, d-l le Bon inchee „că nu este 
nevoe de a merge la adevărații sălbateci pentru a găsi 
vasele inferioare și primitive, întru cit straturile cele 
mai joase aie societății europene sint omoloage cu 
ființele primitive“ (p. 26). Straturile de jos ale popo- 
rului Francez sai Englez constitue deci după d-l le 
Bon rase primitive. Dar intre aceste straturi și straturi- 
le superioare nu există nici o prăpastie mintală, întru 
cît cele din urmă recrutează adese ori în rîndurile celor 
dintăi spiritele lor cele mai de samă. 

Rasele sînt într-adevăr nereductibile ca și aripioara 
peștelui, pliscul paserei sau dintele carnivorului ; dar ele 
nu sint nici de cum producte istorice, sînt nişte formațiuni 
organice, create tocmai în timpul epocelor geologice, prin 
lucrarea atot puternică a mediului exterior asupra avega- 
nismului omenesc. Caracterul istoric al popoarelor este din 
protivă, un product al reacțiunei evenimentelor asupra 
fondului animal organic. Acest caracter să schimbă adese- 
ori în decursul timpului. 

Să cercetăm acum rolul pe care d-l le Bon îl atri- 
bue rasei, caracterului, constituției mintale. astfelii pre- 
cum domnia-sa le înţelege. 

Autorul admite un principiu, după noi cu totul greșit, 
că „influența caracterului este a tot puternică în viaţa 
popoarelor pe cînd acea a inteligenfei este întradevăr foarte 
slabă“ (p. 30). D-l le Bon dă în acest loc terminului de 
caracter un al treilea inteles care nu mai este nici acel 
al fondului rasei nici acel al caracterului istoric. Domnia- 
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sa îl descrie însuşi ca „alcătuirea în proportiuni deose- 
bite a diverselor elemente pe care psihologia le cuprinde 
astăzi de obiceiù sub numele de simtimente: stăruința, e- 
nerpia, puterea de a să stăpini si moralitatea, sinteză de 
simțimente destul de complexă“ (p. 28). lată un inteles 
cu totul altul alipit terminului de caracter, înţelesul mo- 
dului. D-l le Bon ar fi trebuit să arăte in care acceptiune 
înțelege a întrebuința acest termin cu sensuri atit de de- 
osebite; căci nimic nu este mai protivnic spiritului științific 
de cît lipsa de preciziune a noțiunilor si a terminilor ce 
le însamnă. Conform cu această nouă nuanţă a terminului 
de caracter, căruia opune inteligența d-l le Bon tăgădu 
este acestei din urmă aproape orice acțiune asupra dez- 
voltării. Aga el respinge înriurirea educațiunei asupra 
mersului evenimentelor (p. 29); acea a oamenilor mari 
care nu ar avea o acțiune trainică asupra societăților de 
cit atunci cînd sintetizază toate sfortärile unei rase (p. 
133): acea a religiunilor care, departe de a influența dez- 
voltarea, să prefac după sufletul popoarelor peste care ele 
să intind (p. 64). Tot așa este cu artele (p. 77), cu a- 
säzämintele, cu limbile (p. 70). -Toate aceste manifestări 
ale vieţei popoarelor, departe de a hotări istoria lor, nu 
fac altă ceva de cit a să pune în acord cu caracterul fun- 
damental al poporului în sinul căruia ele să dezvoltă. Aici 
caracterul este luat de d-l le Bon, fără îndoială într-un 
alt înțeles decit acel de caracter moral: el cugetă la ca- 
racterul istoric, sai mai curind la acel organic al rasei. 

Ințelege oricine că este aproape peste putinţă de a 
urmări ideia multiformä a d-lui le Bon asupra caracterului. 
Dar oricare ar fi el, putem să ne întrebăm, dacă evoluția 
neamului omenesc atirnă numai de el, și dacă inteligența 
nu are, asupra mersului evenimentelor, de cit o foarte 
slabă influenţă. 
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Noi credem că fondul rasei si prin urmare, pină la 
un oarecare punct, si caracterul istoric, nu joacă alt rol 
in evoluție decit de a-i conditiona mersul si de a hotări 
tocmai prin puterea inteligenței cu care o rasă este înzes- 
trată, inălțimea pînă unde evoluția să va putea ridica. 
Holul cel mare in dezvoltare, nu aparține și nu poate a- 
partinea stincei nemiscate d-lui le Bon, pentru temeiul cel 
foarte simplu că ceia ce este nemișcat nu poate evolua. 
Facultätile inăscute ale rasei, dispozitiunile dobindite ale 
caracterului istoric nu pot juca decit un rol pasiv in mersul 
evoluționist. Acest din urmă este produsul puterei inte- 
lectuale, căci omul nu evoluază decit prin minte. De 
aceia și în cite contraziceri nu este impins d-l le Bon 
prin eroarea sa tunlamentală! Il vedem sustinind, bună- 
oară, că „una din principalele urmări ale civilizației este 
de a diferenția rasele prin munca intelectuală, în fiecare 
zi mai însamnată, impusă de ia popoarelor ce aŭ ajuns 
la un înalt grad de cultură“. Dar dacă ¿intel'ygenfa nn joa- 
că de cit un rol foarte slab in viaţa raselor, cum să poate 
ca munca intelectuală să le diferenteze ? Și dacă inteli- 
oența nu este in viața popoarelor decit un neinsemnat 
element, dacă chiar după d-l le Bon, predomnirea elemen- 
tului intelectual aduce adeseori decăderea lor. cum poate 
el aproba cuvintele lui Saint-Simon că „dacă Franţa ar 
pierde de o dată cei cinci-zeci ai ei întăi savanţi, cei cinci- 
zeci ai ei întăi artiști cei cinci-zeci ai ei întăi fabricanți, cel 
cinci-zeci ai ei întăi cultivatori, națiunea ar deveni un corp 
fără suflet ; ia ar fi descăpăținată“. D-l le Bon incepe chiar 
scrierea lui prin analiza pustierilor pe care ideia egalită- 
ţii le-a făcut-o pinä acum în societățile omenești și să te- 
me ca aceste pustieri să nu-și urmeze calea si în viitor, 
căci, zice, el „o idee adevarată sai falșă trebue să-și facă 
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drumul. D-l le Bon recunoaște deci și ideilor adecă pro- 
ductelor inteligenții, un rol important in viaţa societăţilor, 
si pare deci a revoca afirmarea sa prea de tot absolută 
ca influența inteligentii asupra vieții popoarelor ar fi 
foarte slabă. Dar d-l le Bon, pentru a înlătura această con- 
trazicere, susține aiurea că „ideile nu au o acțiune reală 
asupra sufletului popoarelor decit atunci cînd ele s-au co- 
borit. in regiunea statornică și neschimbată a simtimintu- 
lui, unde să elaborează motivele acțiunilor noastre. Ideile 
devin atunci elemente ale caracterului nostru“ (p. 125). 
Această afirmare a d-lui le Bon este lipsită de orice temeit. 
Toate ideile cele mari care aŭ mișcat neamul omenesc aŭ 
impins pe acesta la acţiune, putin timp după manifestarea 
lor intelectuală; că nu este nici cum exact de a susține 
că trebue mai multe generaţii de oameni pentru a face 
să triumfe ideile nouă și că ele nu ar evolua decit foarte 
incet. Toate transformările istorice datorite ideilor măr- 
turisese acest lucru. Astfeliù crestinizmul era stänn pe 
multe constiinti chiar din viacul intäi după Isus Hristos; 
mahometanizmul inpinse pe Arabi la cucerirea lumei incă sub 
cei dintăi califi; doctrinele lui Wycliff, Huss, Luther, Cal- 
vin, Zwingli fură primite de diferitele popoare din vremea 
vieteï intemeitorilor lor, revoluția franceză urmă foarte 
de aproape inflorirea filozofieï critice a viacului al XVIII-lea 
și așa mai departe, toate ideile produseră efectele lor în 
viața, societăților putin timp după arătarea lor, in mo- 
mentul cind modul lor de acțiune era încă deplin conști- 
ut şi tocmai acest mod de acțiune le dădea mai mare 
putere. Este adevărat că atunci cind o ideie puternică 
a cuprins conștiința omenească, ia să intemeiază nici în- 
tr-un chip statornic şi că atunci evoluția ei să face foarte 
incet și că astfeliu de idei nu dispar une ori decit după 
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treceri de timp foarte îndelungate. Este chiar o clasă în- 
treagă de idei care nu să mai șterge nici odată: acele în- 
temeete pe adevăr. Dar dacă aceste idei evoluază încet, 
ele sînt din contra foarte harnice a pune stăpinire pe su- 
fletul omenesc. 

Pentru a da un ultim exemplu a putineï consistenți 
a ideilor d-lui le Bon, vom raporta o altă contrazicere a 
autorului care nici macar nu este cea de pe urmă. Lap.25 
el susține că „însuşirile intelectuale pot fi usor modificate 
prin educaţie ; iar acele ale caracterului scapă mai cu to- 
tul de acţiunea ei“. La pagina 168 d-l le Bon cere cu toate 
aceste, ca mijloc de a regenera caracterului poporului fran- 
cez, „de a schimba mai întăi educafiunea lui latină care 
despoae de orice inițiativă și de orice energie pe acei 
cărora ereditatea ar fi mai lasat incă asemenea insusiri“. 

Nu este deci numai caracterul singur si ideile stra- 
tificate care intră în a lui compoziție elementele determi- 
nătoare ale evoluţiei. ci din contra ideile ca product di- 
rect și nemijlocit al inteligenţei. In ia și mai ales în fa- 
cultatea ei de căpitenie, acea de a putea să-și insușească 
adevărul resede principiul evolutiuneï și geneza istoriei. 
Caracterul, rasa poporului, tot atit pe cit și mijlocul 
unde ia să dezvoltă, nu fac decit a da mersului eio oare- 
care indreptare și a-l colora intr-un chip anumit. A susținea 
contrarul, poate fi o ideie foarte originală, care însă nu 
are a face cu adevărul. 


A. D. Xenopol 


C. Lombroso, L'antisémitisme et la science moderne 1894. 


In o brosurà publicatä anul trecut de cunoscutul pro- 
fesor Lombroso, asupra antisemitizmului st științele moderne, 
găsim o scrisoare pe care autorul broșurei spune à o fi 
primit din București, si in care corespondentul săi „năs- 
cut si crescut în Rominia“, îl asigură, că după ce a făcut 
statistica tutulor antisemitilor aprinsi a constatat că toţi 
au maladii sifilitice, si că cei morți au murit paralitici sau 
nebuni, în urmarea afecțiunilor sus numite. ` 

Această scrisoare este iscălită, zice Lombroso, D. H. 
Focsanlance (sic). Lombroso însuși, califică scrisoarea aceasta 
de stranie, și ne spune că la prima vedere pare a fi opera 
unui nebun, unui fanatic, sau o păcălitură. In orice caz 
ne-dovedind cele spuse, scrisoarea nu poate avea nici o 
valorä. S-ar putea, e drept, întreba pe Lombroso, pentru 
ce atunci a publicat-o. 

Această scrisoare a făcut oare-care sgomot, şi la noi 
și în streinătate, unde să pare a să fi luat în serios de 
unii, așa pretinși învățați. Să zice că un medic francez 
a tăcut cercetări ca să descopere pe autor, ca să discute 
cu el aceste constatări științifice. Rezultatul tu că nu este ni- 
mene cu acest nume la noi. De aici s-a dedus, că Lom- 
broso ar fi publicat o scrisoare închipuită. 

Din negăsirea în hominia a nici unui doctor Focsan- 
lance, nu cred că trebue să să conchidă, că nu a fost la 
noi nici un nebun, care să fi putut serie asemenea nerozii. 
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Credem că acest nume, aşa cum e scris vine de la cetire 
greşit a iscălitureij, care trebue să fie Focsäneanu nume 
destul de întrebuințat de israeliții de la noi. Ceia ce ne 
face să credem aceasta, este faptul că în această scrisoare 
imprimată cu îngrijire, găsim încă greșeli în scrierea mai 
a tuturor numelor ce cuprinde scrisoarea. Probabil co- 
rectorul imprimeriei a cetit rău scrierea din scrisoare. Așa 
avem Stolter pentru Stocker, Luegel pentru Lueger, etc. 

In aceiași broșură, Lombroso, care s-a ocupat aiurea 
mult de pelagră, combate ideia acelor care aŭ sus- 
ținut la noi că această boală răspîndită la țăranii noștri 
ar îi o urmare a sifilizmului, de-oare-ce e bine dovedit 
că ia vine din cauza hranei cu popuşoiu stricat. 


Ioan Bohl, Le code de commerce roumain, trad. française 
Paris 1095: 


Codul nostru de comerciü, de la 1887, care a fost 
tradus în limba germană de d-l Boroschnay si in limba 
franceză, în 1889, de d-l Blumenthal, de loc din Iași și 
acum avocat în Paris, a tost de curînd tradus din noă în 
limba franceză (Paris 1895), de d-l Ioan Bohl, avocat în 
Amsterdam. Insemnătatea acestei lucrări este că în drep- 
tul fie-cărui articol, traducătorul indică articolele cuprin- 
zind dispozitiuni analoage din legislatiele franceză, belgiană. 
italiană, portugheză, neerlardeză, germană si spaniolă. A- 
ceste .indicatiuni pot fi de mare ajutor juriștilor noștri. 

Traducerea este precedată de vr-o 34 pagine întitu- 
late la Résurrection d'un peuple şi urmată de un „studiu“ 
de 100 pagine, întitulat la Âégénération d'une Société, 
scrisă tot de d-l Bohl. In cea dintăiù vorbește despre 
începutul domniei hegelui pe atunci Princepele, Carol I, 
„care a știut să învingă toate greutăţile ce a întinpinat 
mulțămită înaltei sale înțelepciuni“, si pe urmă exprimă 
în cite-va pagine, ceia ce d-sa crede a fi punctele de că- 
pitenie a istoriei noastre. Totul e scris cu căldură si 
iubire pentru ţară, si de-abea pe ici pe colea găsim cîte- 
va aratäri mai curioase, precum în 1866 „Cuza era capul 
miscärei separatiste“. Tratatul de la 1512, manoeste Ru- 
sici Basarabia si o parte din Moldova“ si altele cîte-va. 
Să înțelege că si rezumatul istoric» lasă poate de dorit. 

7 
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La sfîrşit arată lucrările de drept comercial existind la 
noi, lăudind scrierea d-lui Meniu, care a căpătat premiul 
Hagi-Vasile la Academie. 

In studiul de la urmă, Le Kégénération lune Société, d 
Bohl, face o expunere teoretică a principielor ce ar tre- 
bui să cäläuzascä pe acei ce sînt în capul naţiunilor, și 
între altele combate viu sistemul scoalei penale italiane, 
numita scoală antropologică. De Rominia vorbește putin. 
Din cele ce spune despre ţara noastră, e locul să ne in- 
trebăm dacă iubirea prea mare nu are şi ia neajunsurile 
ei ? și nu este oare a trece ceva peste măsură, cind ne 
spune „le Dreptul Comercial, de M. Maniu, a fixe l’atten- 
tion sur son pays et provoqué le désir chey les étrangers 
de faire la connaissance des jurisconsultes roumains ; ¿ls 
se sont mis a étudier la langue roumaine, afin d'examiner à 
fond le Dreptul Comercial . . . . Cet examen fit ressortir des 
qualités qui font honneur au pays qui produit des savants 
de cette enverjure“. Nimenea nu pretueste mai mult decit 
noi insemnatul studiu al d-lui Maniu, dar neindoelnic 
si d-sa a trebuit să fie genat văzindu-să aratat printre 
les premiers savants de toas les pays“. E exagerat ase- 
menea a spune că Constantin Brailoi, care a reimpri- 
mat Codul Caragea, si cu Scarlat Phereckidès „ont laissé 
des traces immortelles dans le doit roumain‘ sau cînd 
califica „les admirables et fines réponses‘ ce face d-l 
Skina, președintele Curţii de Casaţie, la cuvintärile de 
deschidere a anului judeciar, „des bijoux littéraires“ a- 
vind „la simplicité de Montaigne, contenant un monde 
d'idées et d'observations", așa că amintesc si „la façon de 
Montesquieu‘. 

D-l Bohl, are cunoștință de literatura noastră sau 
mai degrabă de numele poeţilor noştri deoarece ne 
vorbeşte despre .,poesiilele populare a lui Rosette“ si de 


Dări de samă 335 


frumusețile lirice a d-lui Șerbănescu“: pe care il pune pe 
același rind cu Eminescu. 

In traducerea d-sale a înlocuit unele expresiuni ce i 
s-a părut nepotrivite, cu altele ce a socotit mai nimerite, 
prin studiul lor s-ar găsi elementele trebuitoare unei vii- 
toare îndreptări a codicelui. 

Isprăvind, menționăm că d-l Bohl, anunţă viitoarea 
aparitiune a unui studii asupra „Dreptului Comercial în 
Romiînia““. Pe Jista operilor sale complecte găsim si una cu 
titlul Deux fois reine, L'oeuvre poétique et philosophique de 
carmen Sylwa, publicate la Paris. C. M. 


DOCUMENT E. 


Din arhivele franceze. 


I. 


Ipsilante au ministre des aff. étrangeres de France. 
Bucharest 1%. Aout 1806. 


Monseigneur, 

Je recois Ja lettre que votre Altesse m'a fait l’honueur de 
m'écrire la 29 floréal an XI par M. Parant. Les circonstar- 
ces ayant alors éloigné cet officier de Bucharest, il a attendu le 
moment de revenir pour me ia remettre, et pour qu'elle pât rem- 
plir son objet. 

M. Parant était déjà connu ici de la maniere la plus favo- 
rable. Sa conduite à Jassy a mérité la confiance de Mr. le Prince 
de Moldavie et l’estime générale de tous les Moldaves. Je me 
félicite heaucoup que votre Altesse ait fait le choix de sa person- 
ne, pour le placer auprès de moi. Je la supplie d’être bien per- 
suadée que l’harmonie qui règnera certainement entre M. Parant et 
moi sera le garant du zèle avec lequel nous concourrons lun ct 
l'autre à remplir les vues de S. M. Impériale. 

Le general Sébastiani !), et Mr. Reinhard *) ont dû vous in- 
former, Monseigneur dans quels principes et dans quels sentiments, 
ils m'ont trouvé. Que Votre Altesse veuille bien s'assurer quil me 
sera toujours glorieux de contribuer autant qu'il est en moi à tout 
ce qui peut reszerer de plus en plus les liens de l’intime amitié, 
et de la plus parfaite union entre les deux Empires, et que ce 


1) Ambasador francez la Constantinopol. 
2) Vice Consul la Iași, 
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sera toujours le plus beau moment de ma vie, que celui ou je pour- 
rai m'acquitter dun trop juste tribut d'admiration pour la per- 
sonne de Votre Altesse. 

J'ai l'honneur d'être avec la plus haute Considération. 


Monseigneur, 


De Votre Altesse 
le tres humble et très obéissant serviteur 


Constantin Ipşilante. 


II. 


Le ministre des affaires étrangères de France à Mr. Parant 
Vice-Consul à Bucharest. 


Paris, le 5 Sept. 1806. 


Par votre dépêche du 13 Juillet dernier, monsieur, vous me 
rendez compte de la démarche que Vous avez faite auprès de lhos- 
podar de Moldavie, pour obtenir de lui le dédomagement des per- 
tes que vous avez subies dans cette même résidence, au commen- 
cement de la dernière guerre. 

Cette démarche, monsieur, me paraît inconsidérée et répré- 
hensible. Les indemnités réservées aux agents et négociants qui 
ont éprouvé des pertes par l'effet de la guerre avec la Turquie ont 
été stipulés dans le traité de paix conclu avec cette puissance. 
L'exécution de ce traité ne peut être reclamée qu'auprès de la 
Porte Ottomane et par l'ambassadeur de S. M. En exerçant une 
répétition partielle auprès d'un prince tributaire, vous avez agi irré- 
oulièrement et vous êtes exposé à contrarier les vues du gouvernement 
français. Je vois aussi, monsieur, par cette même lettre, qu'après avoir 
refusé du Prince Morouzi une somme d'argent qu’il vous aurait fait 
offrir par un de ses ministres, vous avez cru pouvoir accepter 
de lui, en présent, une bague en diamants pour vous et un bijou en 
or pour M. votre frere. 

Tout en rendant justice à la pureté de vos intentions, Je ne 
puis, monsieur, approuver votre conduite dans cette circonstance. 
Un agent de S. M. ne peut, sans blesser la convenance et sans com- 
promettre le caractère don il est revêtu, accepter aucun présent d’un 
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prince, qui ne peut-être considéré que comme le gouverneur d'uns 
province. 

Vous devezdoue, monsieur, restituer a l’hospodar de Molda- 
vie les objets que vous avez recus, et vous abstenir désormais, a- 
vec le plus grand soin, de tout ce qui pourrait altérer la considé- 
ration personelle dont vous avoz joui et l'indépendance qu'il est 
nécessaire que vous conserviez toujours dans vos relations avec 
les commandants des provinces auprès desquelles vous serez ap- 
pelé á résider. 


HI. 


Mémoire de la part du Divan de la Principauté de la Valachie à monsieur le 
Commissaire Consul de Sa Majesté Empereur des Français, Roi d'Italie. 


Bucharest, le 17 Sept. 1806. 


Les sousignés caïmacans et boyards constituant de Divan de 
la principauté de la Valachie, ont l'honneur de confier leurs jus- 
tes inquiétudes à M. le Commissaire- Consul de Sa Majesté Em- 
pereur des Francais, Roi diItalie, par rapport aux circonstances 
regardant l’imprévue invasion des troupes de Vidin dans le Banat 
de Craiova, ne connaissant aucunn raison de mécontentement qui 
peut occasionner et inciter le Pacha à de pareilles hostilités con- 
tre la Valachie. Les soussignés croyent de leur intérêt essentiel 
d'avoir en cette malheureuse occasion recours à la France, aliée 
constante et naturelle de la Sublime Porte, c'est-à-dire à la mis- 
sion que cette grande puisance amie a dans cette résidence; en 
conséquence les soussignés s'empressent bien de solliciter M. le 
Commissaire-Consul de S. Majesté Empereur des Francais, Roi 
d'Italie, de faire de suite auprès du Pacha de Vidin des démar- 
ches telles qu'il jugerait à propos, pour arrêter les violences et les 
vexations exercées déjà depuis plusieurs jours dans le Banat de 
Craiova. Ils insistent partant sur l'urgence de la promptitude vu 
les allarmes générales et ils prient instamment M. le Commissaire- 
Consul de ne pas perdre un moment. 

Le soussigné de la part des caïmacans et boyards du Divan 
de la principaute de la Valachie a l'honneur d’être avec une par- 
faite considération. (Signé en idiome du pays), Constantin Ghika, 
grand Logothète. 
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IV. 


Résumé dune réponse verbale faite par le Comissaire-Consul de France 
Parant à M. M. les caïmacans et boyards de Valachie, 


30 Septembre 1806. 
Messieurs les Caïmacans et M. M. les Boyurds, 


Je viens répondre en personne aux démarches que vous avez 
bien voulu faire auprés de moi, en députation et par écrit, au plutôt. 
D’aprés vos instances et comme vous le savez, ayant répondu 
à ces démarches, par le fait, avant de pouvoir l’effectuer par des 
paroles, je viens essentiellement pour vous remercier du témoi- 
gnage de confiance que vous m'avez donné. Oui, Messieurs, 
je vous rends grâces de ce que vous avez songé à moi dans vos 
alliances (?), de ce que, dans vos peines, vous m'avez fait l'honneur, 
vous m'avez rendu la justice, de compter sur mon dévouement. Je 
vous en ai d'autant plus de reconnaissance, que j'avais peut-être be- 
soin de vous réitérer, de vous prouver, que si jusquă présent 
vous ne m'avez point vu m'immiscer de moi même dans vos em- 
barras, ce n’est nullement par indifférence, mais par discrétion. 
Aujourd’hui que vous m'avez fait un appel, je suis tout à vous; 
comme homme publie, je vous offre mon faible crédit, comme hom- 
me privé et habitant de la même ville, je mets à votre disposition 
tous les services de ma personne. 

Ni le temps, ni vos instances ne m'ont permis de faire au- 
toriser le peu de bien que j'ai déjà fait, ou que je pourrai avoir 
le bonheur de faire pour vous; mais Jose assez compter pur lin- 
dulgence éclairée de mes supérieurs sur la magnanimité du gou- 
vernement auquel j'ai l'honneur d'appartenir, pour espérer da- 
vance que leur approbation sanctionnera volontiers tous les actes 
de dévouement personnel et les bons offices de ma place, dont je 
crois en cette circonstance difficile, vous devoir l'hommage. 

De moi, je vous demande la permission, de passer ă vous, 
messieurs, et si vous croyez que mes faibles éloges puissent se pla- 
cer parmi ceux que vous avez déjà justement recus de votre sou- 
verain, et que vous méritez encore, que vous receverz sans doute 
de votre Prince. à son arrivée, je vous prie de les agréer, Votre si- 
tu ation a été critique et embarrassante ; votre conduite a été sa 
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ge et mesurée. Un peu plus de calme cependant et d'ensemble 
dans les esprits, un peu moins d'attention, de crédit à d'insidisuses 
insinuatious, et rien n'aurait manqué, selon moi, aux félicitations, 
qui vous sont dues; mais dans vos inquiétudes même, je vous 
vois encore, quelque mérite, car je les prends pour la preuve de 
votre sollicitude. 

Les dernières mesures militaires que vous avez prises peuvent 
encore avoir quelque chose de bon; mais comme mesures de 
police seulement; et sous ce rapport, il eut peut-être été plus 
convenable, que les artisans, les artisans étrangers surtout, s’en fus - 
sent moins mêlés. Quelques protégés francais, à l'exemple des au- 
tres, avaient cru devoir aussi sarmer et se créer soldats; je les ai 
de suite fait rentrer dans leur état et leurs occupations naturelles. 

En un mot, messieurs, je crains que. les craintes ont été bau- 
coup plus grandes que le danger; qu’une affaire d'argent est 
devenu inutilement une affaire de terreur. Prenez y garde. Il y a 
des alarmistes de tout genre, dont il faut se défier. Remarquez 
seulement d’où viennent les mauvaises nouvelles, et vous les ver- 
rez presque toujours propagées par ceux qui sont intéressés aux 
désordres. Les uns peuvent les vouloir pour en faire leur profit; 
d’autres peut-être pour s’en faire un indigne mérite. 

Plus de calme donc, et nous aurons plus de sureté. Trop de 
défiance pourrait faire naitre le danger, la confiance dens les évé- 
nemeats suffit souvent pour nous les rendre favorables. Et puis 
enfin une ville si grande que Bucharest doit elle aussi aisément 
s’épouvanter ? Ne sait-on pas qu'une population si nombreuse, a 
par sa masse seule, une force de résistance qu'un petit nombre 
de troupes, sans tactique encore, ne saurait venir impunément at- 
taquer ? Or aucun calcul raisonnable a-t-il donné seulement la 
probabilité que des forces suffisantes pouvaient étre en ce moment 
envoyées positivement jusqu-ici ? Quant à moi, tout en louant les 
mesures de précaution qui peuvent se concilier avec la sagésse, je n'ai 
pu, je ne saurais partager tant l'allarme ; je vous engage donc, je vous 
conjure tous, de la modérer dans les autres comme en vous mâ- 
mes. C'est le premier, le seul objet sérieux peut-être dont vous ayez 
en ce moment à vous occuper. 

Enfin, si ce que je suis loin de croire, l'esprit de terreur venait 
à prévaloir, je vous l'annonce à l’avance, Messieurs, qu'on ne verrait 
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point l'aigle fraucais reculer devant des fantômes, qu'il resterait 
ici pour dernière égide de confiance, et j'ose croire de surêté. Mais 
non, nous demeurons tous raisonnablement dans nos foyers, nous 
y jouirons ensemble de l'honorable tranquillité que nous nous se- 
rons faite, et au besoin nons seivirions les uns aux autres de 
sauvegarde. 
V. 
Le Ministre des affaires étrangères de France an Prince de 
Moldavie Callimaki. 


Le 7 Novembre 1806. 


Très illustre, tres excellent et Magnique Seigneur, j'ai mis 
sous les yeux de Sa M-té l'Empereur et foi Ja lettre ou vous me 
faites l'honneur de m'exprimer vos dispositions. S. M. qui a vu 
avec plaisir votre avénement à la principauté de Moldavie, compte 
sur la sincérité de vos sentiments d'amitié envers la France et de 
dévouement à votre auguste souverain. Placé sur les frontiéres de 
l’Empire ottoman, vous êtes au poste d'honneur et de confiance. 
Ja défense de la ligne du Dniester vous appartient et votre Altes- 
se ne perdra pas de vue que la Moldavie couvre les autres posse- 
sions de la Porte ottomane. 

L'Empereur a les veux ouverts sur votre position; il remar- 
quera tous vos services. Son armée qui entre en Pologne, à la suite 
des plus éciatant succès, se rapproche ainsi des frontières otto- 
manes, pour mieux les défendre et pour augmenter la force de cet 
Empire. L'intention de sa Majesté est de vous accorder sa haute 
protection, et c'est par cette fidélité, dont vous avez donné tant du 
preuves à votre maître, que vous conserverez des titres à la bien- 
veillance de Sa Majesté l'Empereur et Roi. Sur ce je prie Dieu, etc. 

Le Ministre de la Majesté 
l'Empereur et Roi. 


Idem à S. A. le Prince Alexandre Soutzo, Prince de Valachie. 


Berlin le 7 Novembre 1806. 
Trés illustre, très excellent, et magnifique Seigneur. Votre Al- 
tesse, en adressant une lettre à Sa Majesté l’mpereur et Roi, ma 
fait l'honneur de me faire également part de son attachement au 
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système d'amitié, qui unit heuresement les deux Empires, Je m'em- 
presse de lui adresser la réponse de Sa Majesté et d'y joindre mes 
propres voeux pour son bonheur et pour celui de la principauté, 
qui lui est confiée. Tous les amis de la Porte ottomane ont vu a- 
vec plaisir le gouvernement de la Valachie remis à des mains aussi 
habiles et aussi fidèles. Le sort de cette province avait toujours 
fixé l’attention de S. M. l'Empereur et Roi ; elle y prend aujour- 
d'hui un intérêt encore plus spécial. La Valachie est voisine de 
la Pologne, où son armée vient d'entrer, et Sa Majesté veut faire 
servir l’heureuse position où lont mis ses victoires, à protéger les 
deux principauté et affermir par leur sureté, l'indépendance de l’Em- 
pire ottoman. 

Recevez, Prince, mes plus sincères félicitations sur votre a- 
venement à la principauté, et que Dieu veuille très haut, très ex- 
cellent, et magnifique Seigneur, augmenter votre prospèrité avec 
fin très heureuse. 

Le Ministre de Sa Majesté l'Empereur et Roi. 


VII. 


Alexandre Soutzo à un agent français. 
Roustschouk 1 Mars 1807. 
Monsieur, 


J'ai appris il y a quelques jours indirectement votre arrivée 
à Vidin; aujourd’hui, Mr Lamare 3) me l’a confirmée, et il mia aussi 
instruit de l’objet de votre mission ; jai donné par conséquent mes 
ordres à mon eaïimacam de Craiova, le spatari Sutzo, ainsi qu’à 
mes agents auprés les commandants des places de se prêter avec 
promptitude à tout ce que vous pouviez exiger deux Vous pour- 
rez done, monsieur, vous adresser à eux, en tout temps, et avec 
toute la confiance. Ils rempliront exactement vos intentions. Com- 
me les courriers Trance us passent maintenant par Vidin, je vous 
prie, monsieur, de ne donner par le canal de mou agent, qui se 
trouve dans cette place, toutes les nouvelles intéressantes, que 
vous recevrez, où du quartier général de sa Majesté l'Empereur des 
Français, et Roi d'Italie, où de ses autres corps d'armée. Le con- 


8) Vice-Consul francez la Bucuresti. 
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cert des mouvements des armées françaises avec ceux de l’armée 
de la Hautesse, le Grand Seigneur, mon très gracieux souverain, 
est indispensable. C'est de ce concert que dépend le succés de 
leurs armes. Ayez donc la bonté de donner à mon agent toutes les 
nouvelles informations, que vous recevrez directement, ou indirec- 
tement ; il me les fera parvenir sans délai. Quant à moi j'aurai soin 
de vous informer de tout ce qui peut avoir rapport au même but. 
Sa gloire et la prospérité des armes da mon très gracieux 
souverain, le grand seigneur, et de son auguste allié l'Empereur 
Napoléon est le grand et unique objéct, vers lequel tendent tous mes 
efforts ; je n'6pargnerai rien pour donner des preuves évidentes de 
mon dévouement à leurs interêts. 
Veuillez, Monsieur, être persuadé, que je suis avec la plus 
parfaite estime. 
Votre tres affectionné 
Alexandre de Sutzo. 
P. S. Le 4 du courant je parts pour Sistof. 


DT ote.- 


La scrisoarea I observăm că Ipsilanti de si agent devotat 
al Ruşilor căuta să să pună bine si cu Francejii. Este știut că 
el nu izbutește ci este distituit de Poartă, după stäruintele ge- 
neralului Sebastiani, ambasadorul lui Napoleon la Poartă. 


Ad. IT. Atragem luarea aminte asupra modului cum erau 
consideraţi de Franceji principii ţărilor romine, ca guvernori u- 
nor provincii otomane. 


Ad. III. Turci la declararea răsboiului invadează mai in- 
tăi, Oltenia, unde după obiceiul lor să apucasă de pradat, ceea ce 
motivează tinguirea divanului. Adresa divanului pare a fi scrisă 
in limba franceză de unul din boeri, însă nu de acel ce o sub- 
semnasă, logofătul Ghica, care nici nu ştia scrie franţuzeşte, de 
oare ce subsămna in romäneste. 


Ad. IV. Consulul nu zice nimic în lungul său discurs de- 
cit fraze de retorică. Pericolul era şi real, căci Ruşii să apropiau. 
Cum să nu să fi speriat boer şi poporul ? 


Ad. V. Scarlat Callimah fusese desemnat ca domn al Mol- 
doveï din partea Porţei după propunerea lui Moruzi. El nu ajunse 
încă a-şi lua în stäpinire scaunul, din cauza Rusilor ce ocupă 
Moldova. 


Ad. VE Să ştie cum a speriat această bucurie a Fyranţiei, 
pentru înlocuirea agenţilor ruseşti, Ipsilanti şi Moruzi, cu oameni 
devotați Porţei, Suţu şi Calimah, cu împăcarea lui Napoleon si A- 
lexandru la Tilsit !! 


Ad. VII. Alexandru Suţu a tost domn cit-va timp în Mun- 
tenja, de la fuga lui Constantin Tpsilante, şi anume de la Octom- 
vrie 1806 pănă la Ianuarie 1807, cind Bucureştii sint ocupați 
de Ruși, Vezi doue acte din 11 Oct. 1806 si 29 Ianuarie 1807 
în Documentele privitoare la Istoria Românilor, suplement, LIL p. 
+8 şi 596. Să vede însă că Suțu, väzind înaintarea armatelor 
rusești, nu întrase in Bucureşti şi aştepta în Rusciuc mersul e- 
venementelor : de aceea scrisoare lui cătră un agent francez ce 
sosise la Vidin, este datată din Rusciuc. 


Rapoarte ale consulilor franceji din Bucureşti şi Iaşi din 
anii 1826—1827. 


I. 


A son Exccellence, monseigneur, la Baron de Damas, Ministre 
sécrétaire d'Etat des affaires étrangères, 


Jassy, la 10 Juillet 1826. 
Monseigneur, 


Les Plénipotentiaires!) Tures sont arrivés à Borda, village si- 
tué à deux lieues de Jassy. Le gouvernement moldave ayant dé- 
cidé de les recevoir avec le cérémonial observé à l’arrivée du nou- 
vel Hospodar, vient d'envoyer à leur rencontre le Bey-zadé, les 
oyards en fonctions, les Bechlis *), les Playaches ou Pandours (gar- 
desà pied) tous les Albanais, et un grand nombre de voitures. E- 
scortés ainsi, ils feront, vers les sept heures du soir, leur entrée 
dans cette ville, où ils resteront, à ce qu'il paraît, une dizaine de 
jours. Leur quarantaine à Skuléni sera, dit-on, de six jours. 

La Poste va partir dans un instant; de sorte que je ne puis 
donner d’autres détails à votre Excellence. 


Je suis etc. 
Lagau. 


1) Este vorba de delegaţii turci trimişi pentru conferinţa de la Aker- 
man. SENG 
2) Sunt soldaţi turci inrolati in armată de domnii Principatelor. 
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II. 


A son Excellence, Monseigneur le Baron de Damas, ministre 
secrétaire d'Etat aux affaires étrangères. 


Jassy, le 28 Mai 1827. 
Monseigneur, 


Aussitôt la réception du Hatti-Chérif, le Prince l’a fait por- 
ter au couvent de Galata, situé à un quart de lieue, où les hos- 
podars, à leurs arrivée de Constantinople, passaient nn jour, avant 
de faire leur entrée à Jassy. Hier le Bey-zadé George, accompa- 
ené d’un cortège nombreux, a été ly reprendre, et en présece de 
la plupart des Boyards, l’a remis au Prince, qui s’est empressé 
d'en faire faire la lecture par le Divan Effendissi. Celle-ci a pro- 
duit une grande sensation, car ce Hatti-Chérif n'étant qu’une ré- 
pétition de celui de 1802, avec l'addition du traité d'Ackerman,. ne 
fait aucune mention d’une prochaineélection et ruine par consé- 
quent, tous les projets formés par les Boyards, dans la conviction que 
la Porte leur accordait un nouveau chef. Cependant comme ils é- 
prouvent quelque peine à substituer si vite, dans cette circonstan- 
ce, la réalité aux rêves dont ils se berçaient, ils hésitent encore 
à rentrer dans leurs habitudes rampantes, vis-à-vis du hos- 
podar, qui maintenant, un peu plus sûr du lendemain vient de 
tenter un abus de pouvoir en faveur de la Turquie. Il voulait for- 
cer les propriétaires à se conformer à l’ancienne mode, pour la lH- 
vraison de 30,000 moutons, demandés récemment par cette puis- 
sance: mais le consul de Russie ayant invoqué à cette occasion le 
dernier traité et même le Hatti-chérif, qui prescrivait de n’opérer 
ces livraisons que d'après les prix courans du pays, le Prince n’a 
pas osé persister dans cette mesure. 

Mr de Lipya, agent d'autriche en moldavie,-est parti, avant- 
hier pour Vienne. Il a laissé à sa place son chancelier M. de Lich- 
mann. 


Je suis avec le plus profond respect ete, 


Lagau. 


III. 


A son Excellence M. le Ministre des affaires éstrangairs. 


Bucharest, le 51 Mai 1827. 
Monseigneur, 

Le Hospodar de Valachie a enfin procédé ces jours derni- 
ers au renouvellement des Titulaires des principales dignités et 
charges de la Principauté, renouvellement qui d'aprés l’usage au- 
rait pu avoir lien dès le commencement de l’année. 

La premiére diguité, celle de Grand Pano a été conférée à 
laîn6 de ses fils, Constantin Ghica, agé de 22 aus, dernièrement 
revenu de Constantinople. Ainsi ce jeune homme dépourvu de toute 
e;pece d'instruction, d'éducation et d’expériance est maintenant 
président tant du Divan ordinaire que du Grand Divan de Vala- 
chie. Les Boyards de toutes classes qui ne peuvent dissimuler 
leur dépit de cette nomination, ont néanmoins mis plus que de 
l'empressement à aller baiser la main du nouveau promi. Ils di 
sent qu'on m'avait pas encore vu de Bey-zadé crée Bano. Ils pré- 
tendent encore qu’il n'existe pas dans l’histoire du pays d'exemple 
d'aucun Boyard nommé Bano avant l’âge de 45 ans. 

La place de Grand Camarache, qui depuis enoiron deux ans 
était occupée par un Grec du Fanal, a été conferée à un nonme Ni- 
colas Ghika, proche parent du hospodar. Cette place, quoique fai- 
blement rétribuée en apparence (les appointements fixes n'étant 
que de 1500 piastres par mois) est cependant une des plus lucratives 
de la cour. Le grand camarache est le magistrats de tous ceux 
des marchands tant indigènes qu étrangers, qui vendent à la mesure 
de longueur. À son entrée eu place tous ces marchands sont te- 
nus de prendre de lui, moyennant rétribution de nouvelles mesu- 
res en fer, marquées à son poinçon. Le dernier camarache sor- 
tant a surpassè tous ses prédécesseurs en impudence et en brigan- 
dage. Il s'était fait donner des sommes trés considérables par les 
différentes corporations et, avait en compensation délivré aux mar- 
chands des piks (aune ou metre valaque) ayant trois doigts de 
moins que la mesure véritable. Le hospodar à qui cette escroque- 
rie fut rapportée, en rit beaucoup, mais n'y porta aucun remède. 
Cependant ne voulant pas être dûpe lui même, il fait toujours ap- 
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porter dans sa chambre les marchandises achetées pour son comp- 
te, et les fait mesurer en sa présence avec le pick légal. Il ne 
veut pas pour lui, dit-il, du pick de son camarade. 

La place d’Aga ou préfet de police, qui était du petit nom- 
bre de celles non remplies par des parens du hospodar, vient d’être 
conférée à un de ses neveux nommé Constantin Cornesco. L’aga, 
outie son autorité de police, est le magistret spécial des boulan- 
gers, des épiciers, des cabaretiers, et de tous ceux qui vendent 
au poids ou à la mesure de capacité. Tout son revenu qui est 
très considérable, consiste en présens obligés qne lui font les mar- 
chands. Selon qu'ils sont plus ou moins généreux, laga restreint 
on étend à leur égard la permission de vendre à faux poids et 
à fausse mesure. La nomination des nombreux agens et employés 
de police et des marchés, lui appartient; et un de ces gens vient 
á ma connaissance particulière de lui compter une somne de douzs 
milles piastres pour obtenir l'assurance de ne pouvoir êtré débouté 
de sa place pendant un an. 

Quant aux autres places et fonctions de ce gouvernement, 
la nomenclature n’en serait d'aucun intérêt. 

Elles sont toutes conférées aux plus proches parens du hos- 
padar Grégoire Ghika, en sorte que cette famille est maintenant 
la réservoir exclusif dans lequel est versé tout le produit des 
sueurs et du sang du peuple Valaque. 


Je suis avec un profond respect, Monseigneur, de votre Ex- 
cellence le très humble et très obéissant serviteur. 


Hugot. 


IV. 


A son Excellence, Monseigneur le Baron de Damas, ministre 
sécrétaire d'Etat des affaires ètrangnères. 


Jassy, le 24 Mai 1827. 
Monseigneur, 


J'apprends à l'instant même que le Hatti-Cherif, si impa- 
tiement attendu vient d'arriver. On m'assure qu’il est concu de 
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manière à faire évanouir les espérances de ceux qui désirent un 
nouveau Prince. 
Je suis avec respect Monssigneur, de Votre Excellence, 
le trees humble et très obéissant serviteur. 
Lagau. 
V. 
À son Excellence Myr le Ministre des affaires étrangères. 
Bucharest, le 17 Juni 1827. 
Monseigneur, 

La cour de Russie n’a pas perdu un seul instant pour faire 
usage du droit de protection et intervention dans le gouvernement 
et l'administration de ces deux principautés, que lui attribue la 
convention d Ackerman. Dés le lendemain du jour de la promul- 
gătion faite du hatti-chérif de la Porte, le consulat de Russie re- 
présenta au hospodar la grande inconvenance par lui commise en 
nommant son fils grand Bano, et en livrant ainnsi à un jeune homme 
dépourvu de toute éducation et expérience quelconque, la prési- 
dence du Divan suprême de la Valachie (Voir ma Lettre du 21 mai) 
Cet acte du hospodar avait été généralement considéré comme tel- 
lement révoltant, que le hospodar na pas pu hésiter un instant à 
faire droit à la représentation du consulat Russe. I} s'est d'abord 
adressé successivement à trois des auciens Banos, et les a priés 
d'accepter la succesion de son fils à la place de Grand Bano en 
exercice, mais tous trois lont jéremptoirement refusé, Il en res- 
tait un quatriéme, le Ban Vucaresco, mais C'était son plus grand 
ennemi, et celui qui avait présidé à la 1édaction et à l'envoi à la 
Porte, à la fin de février dernier, dune pétition et dénonciaction 
contre le hospodar Ghika. (V. ma lettre du 22 mars, Nio. 174). 
Le hospodar s’est trouvé réduit à la nécessité de le nommer grand 
Bano en execice, et il nv a mis qu’une condition, qui était que 
Vacaresco lui en ferait humblement la demande, ce à quoi ce der- 
nier a eu la bassesse de se prêter. 

Le fils du hospodar conserve au reste pour toute sa vie le ti- 
tre de Bano, ainsi que les honneurs, les émolumens, et prérogati- 
ves attuchés à cette dignité, l'usage étant que les titres une fois 
conférés sont indélébiles, 
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Depuis la promulgation du Hatti-Chérif ci dessus mentionné, 
aucun acte, aucun transaction, aucune opération du Gouverne- 
ment Valaque n'ont eu lieu sans la participation ou le consente- 
ment du consulat Russe, et l’hospodar paraît se prêter d'autant 
plus voiontier à cet ordre de choses, qu’il suppose qu'il obtiendra 
par là oubli plein et entier des immenses richesses qu’il a su 
mettre à couvert pendant son administration arbitaire et spoliat- 
rice de près de cinq années. 

Le départ de M. Minciaki de Constantinople est fixé au 30. 
Juin présent mois; il est attendu ici pour le 15 Juillet prochain. 

L'opinion généralement prevalente ici est que les événements 
actuels doivent amener un peu plutôt ou un peu plus tard, mais in- 
failliblement l'occupation de ces deux provinces pat les Russes ; on 
considère comme également certain, que si l’Autriche ne peut ré- 
ussir à empêcher plus longtemps cette occupation, elle doit faire 
cause commune avec la Russie, en concourant de son côté à Voc- 
cupation militaire provisoire. Tout ce qu'on apprend, des mouve- 
ments et marches de troupes en Transylvanie, en Galiei et an- 
tour des monts Car pathes, semble devoir donner du poids à ces pré- 
visions. 

Je suis avec un profond respect monssigneur etc. 
Hugot. 
Comunicate de: M. Demetrescu 


Tote. 


Ad. II. Hati-şeritul de care să vorbeşte în această serisoa- 
re este acel dobindit de Sturza contra boerilor cari uneltiau ne- 
contenit la răsturnare (Vezi Istoria Rominilor de Xenopol VI, 
p. 52. 


Ad. III. şi IV. Scrisori înteresante, căci explică una din 
pricinile de nemultämire a boerilor cu domnia lui Ghica, anume 
împănarea tuturor slujbelor de căpitenie ep rudeniele lui; apoi 
prin amänuntimele ce le dă asupra jafurilor legale, cărora eran 
obligați să să supună cetăţenii. 


NOTITI 


D-l Lazăr Sdineanu, doctor în litere, laureat al A- 
cademieï romine (pentru cartea sa Basmele Românilor) și pro- 
fesor la școala normală superioară din București, a intre- 
prins editarea unui Dictionar universal al limbei rominesti, 
din care am primit pînă acuma o coală, specimen. Extra- 
gem, (lin prefața ce conţine această coală cite-va locuri care 
ne pot lămuri asupra scopului publicațiunei d-lui Säineannu : 


„Opera prezentă îmbrățișează limba naţională în toate 
manifestațiunile vietei moderne : literatură, ştiinţe, arte, 
meserii, industrie, comerţ... Ta este destinată a fi înainte 
de toate expresiunea uzului contemporan, „primul și prin- 
cipalul obiect al unui dicţionar“. 

Partea fundamentală a ori-cărui dicționar național e 
tezaurul de vorbe populare, e suma elementelor neaoșe ale 
graiului. Dar alăturea de acest fond primordial, care 
constitue fizionomia specială a ori-cărei limbi, si alăturea 
de stratul cuvintelor istorice, care formează caracteristica 
generală a epocelor trecute, există o întreagă idiomă su- 
prapusă : terminologia literară. științifică, artistică, politică 
ȘI tecnicä. 

E adevărat că la noi acest vocabular de elemente 
culturale există abia de citeva decenii. dar el a pătruns 
atit de adînc în viaţa si educatiunea noastră, încît nu- 
mai mulțumită aceste; suprapuneri, limba romînă a putut 
deveni un organ demn de civilizatiune. Numai mulțumită 
acestei inavuțiri, fraza rominească s-a putut degaja de po- 
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voara trecutului: liberă și expansivä. ia şi-a luat avint 
in regiunele cele mai înalte ale poeziei și ale cugetării. 
Fraza modernă cu mlădierea și mobilitatea ei infinită, com- 
parată cu cea arhaică, greoae și zăbavnică, ne dă oglin- 
da cea mai fidelă a revolutiunei noastre sociale. 

Această repede asimilatiune probează. că importul de 
termini din sferile diverse ale cugetärii. și activității uma- 
ne corespundea unor nevoi reale și permanente; că acel 
import era rezultanta unei transformări radicale a socie- 
tății romine sub raportul politic si intelectual. 

Cit priveşte vocabularul proprit-zis al limbei ronne 
el a fost supus unui proces de elaboratiune de o indoită 
natură: un proces de eluninatiune şi altul de nugmenta- 
Zone, 

Dictionarele existente conțin pe fie-care pagină o su- 
mă de vorbe cu totul esite din uz si pe cari lexicografii și 
le-au transmis unii altora. fără să-și mai fi dat osteneala 
de a le verifica. (Cele mai multe dintr-insele n-ati fost 
nici-odată întrebuințate în limba literară, räminind pro- 
vincializme izolate, iar altele aŭ fost înlocuite, în continua 
circulațiune a limbei, cu termini în genere cunoscuţi. 


Am căutat a descărca pădurea vocabularului romi- 
nese de acei arbori părăsiți cari împiedecaui vederea-i, de 
acel aglomerat de vorbe care n-au figurat niciodată într-un 
text scris si cari A0 servit mai adesea a spori volumul 
dictionarelor succesive. ` 

Provincializmele sint reprezentate în această carte 
numai întru cit ele ap pătruns în domeniul literaturei. 

Cei doi maiestri ai limbei noastre poetice. Alexandri 
si Eminescu, aparțin ambii Moldovei si poeziile lor sînt 
pline de forme si vorbe provinciale. Poezia, ca o mamă 
duioasă. primeste în sînul ei cu drag pe toți fiii räzletiti 
ai neamului si därueste prin această adoptiune un titlu de 
nobletä unor termini, cari, fără o asemenea fericită împre- 
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jurarea, ar räminea uitaţi în sfera modestă a existenței 
lor. 

Dintre prozatorii populari, Urcangă e cel mai avut 
in provincializme şi el ne-a servit de izvor pentru acea- 
stă parte a vocabularului naţional. 

Trivialitätile si vorbele obscene aŭ fost intenționa] 
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omise, acest dicționar adresindu-să în primul rind tine- 
vetului scoalelor. 

Numele proprii de persoane si de locuri formează un 
adaos important, care motivează epitetul de universal dat 
dicționarului. nostru. Istoria, națională, geografia (antică 
si modernă) si biografia romînă sînt relativ complete. 
Din această din urmă persoanele încă în viaţă sint în prin- 
cipiu excluse. 

Pentru istoria romină, ne-am servit de operele d-lor 
Hasdeü, Tocilescu ai Xenopol; pentru geografia patriei de 
Cantemir, Frunzescu si de publicatiunile Societâţii noastre 
geografice ; iar pentru biografia naţională, de cercetări 
personale. 

In masa enormă de fapte relative la cele-lalte popoa- 
re, pentru care ne-am folosit de izvoarele cele mai recente, 
a trebuit să ne impunem oare-cari rezerve și a nu menţi- 
ona decit ceia ce a ajuns la o intrebuintare generală. 
Aceasta ne-a permis ca, în loc de o notiță seacă, să pro- 
portionäm explicatiunea după importanța evenimentelor și 
personajelor celebre în toate timpurile şi în toate țările. 


n mt 


An apărut mai multe culegeri si lucrări poetice în 
limba franceză de autori Romini. 

A. A. Sturza, L'internel clavier, 1 vol în 4° București 

Se. Al, Cantacuzino, Sourires glacés 1 vol. Paris. 

klena Vacarescu, L'ame sereine 1. vol. Paris. 

Maria Ghika, Fatalite (conține trei novele) Paris. 

O. Neuschotz de Jassy Les apôtres de Tolstoi (un feliü 
de comedie) Craiova. 


O revistă nouă ce apare la Paris, Revue internatio- 
nale des Archives du Bibliothèques et des Musées, are în No. 
4 un articol, asupra -Arhivelor române, seris de N. Iorga 
ȘI o insertiune asupra Rominieï în cronică, etc. 


mer N N OD aus 
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Au apărut mai multe scrieri streine asupra tärei 
noastre. 

Bley La Rumanie 1 vol. 5° Paris. 

Bergner R. Rumänien ein Land der Zukunft 1 volum 
mare în 8 cu frumoase ilustrații; ediție de mare lux, Leipzig. 

Kraus Hans Rumänien und Bukarest 1 vol în 16 
Bukarest. 


„Numerile viitoare vor conţinea, : 


D D. „Xenopol „Originea EE liberal. Primul proëct i 
` de constituţie din Moldovă de la 1892. 

ee ‘dem O suire. pe Pilatus. 

BA Munteanu ~ Mişcarea. socială, ` din “veacul al XVII- ea. 


f fată- de popor. | SE 
Gr. €. 'Bugireanii “Puterea de expanziune. a Rominilor. 


Se E P. Negulescu ` Teoriile cosmogonice ‘din. punt. de videre K 


“psihologic. (urmare): 
en Budnăreseu Arhitectura. şi Sculptura. 


Dim. Teodor  - Studi asupra poesiei lui Gh. Coşbuc. 
A: D. „Xenopol. -Romînia, şi Maghiarii, eu prilejul mileniului 
unguresc. 


Alfred Rambaud Prefata la : “Histoire des Roumains “le: Ja 
dacie trajane a lui A. D. Xenopol. 

à Ch. Mărcaleseu 0 chestiune de filologie 

Gh. Ghibäneseu. Despre forma veche îma (mama). 

Th. Stefanelli. Originea cîmpulugeană, a tamileï Calimah. 

_1.. Tanoviceanu Articolul prepus feminine. i 

Ciceron Protopopescu; Sociologie şi magistratura. 


D-na Ana Conta E BE Cornélia Chernbach, Adela 
Xenopol; N. Vaschide, N. Musch, Spiru V. Hasnas, Gh. 
Murnu, S. Bodnäreseu, L Laur, V. Lates (Poezii). 


Documente interesante precum: documente engleze relative. ` 
la epoca Fanar iotilor = o scrisoare à unui anonim cătră Mateiu 
Basarab din 1650; “mai multe. scrisori private de pe timpul lui. 
Brancovanu ; extract din cronica saxonä a lui David Chytray. 

` Documente extrase din arhivele franceze de M. Dimetres- 
cu, etc. 


E Domniă abonati sînt rugati a achita 
abonamentul cătră d- l À. D. Xenopol taşi. 


„Anul M. a _IULIE— AUGUST No. 7 şi D 


ee ee m 


ae vk LN aere, e Seo = A min mm mme So 


ee Ze SE SE rs certe EE 


i Yil i i tji lu şi Liere 


DIN IASI 


Director : À, D. XENOPOL 


Io 


APAR E ODATA PE LUNA 


no EE EE AN =e 


SUMARU: ` | | 


Th. V: Stefanelli —Originea lui Joan Teodor Calimah (Calmäsul) 

A. D. Xenopol.—Romînii şi Ungurii, cu prilejul milenieului ungurese. 
Alfred EH -Prefatä. la Tlistoire du Roumains de la Dacie 
Trajàane (tradusă de N.) di | 


Poezii: 


ma n. 


L Laur.—Din vremuri. vechi, poemă., 
A. €. Cuza. — Epigrame. d | 


Dän de samă 
Noul sistem. ortografie al D-lui H. Tiktin de A. Apostol 


Documente. 
Hrisov de doamna Safta soţia lui Gh. Stefan din 1677. 
Noti t i. 


Introducerea la Poetica: romînă de M. Sti ‘ajan. 
| Notiţi din jurnalele streine asupra portului Constanța. 


e EN eme NES > o e 


ABONAMENTUL PE AN 15 Lei 


Pentru abonamente, trimiteri de bani, comunicări de articole si ori-ce cores- 
pondenţă, a ai adresa la "domnul A. E SE Jost, 


—r=- gend 


EDITURA te EI 


“LA SI 


TIPOGRAFIA NAȚIONALA 
ës 1896. 


ARHIVA 


ORGANUL SOCIETĂȚII ȘI A ȘI LITERARE 


Anul 4 VI. „Iulie şi August 18 396. No. 7 si 8. 


THEODOR V. STEPHANELLI 


Origina lui loan Teodor Calimach (Calmäsul) 


Asupra originei lui Ioan Teodor Calimach (Calmäsul), 
domnul Moldovei s-a iscat o discuție vie între istoricii 
noştri; unii aŭ susținut, că este născut în ținutul Orhe- 
iului în Basarabia, iar alții că este originar din Cimpu- 
lung în Bucovina, pe atunci parte integrantă a Moldovei. 

Spătarul Canta si cu dinsul d-l A. D. Xenopol aŭ 
susținut opinia întîia, pecînd d-l B. P. Hasdeu si în urmă 
un coboritor al Calmășului d-l Alexandru Calimach, susțin 
a doua părere. | 

Astăzi îmi este prea bine cunoscut că d-l A. D. Xe- 
nopol nu mai susține opinia sa de mai înainte, întemeiată 
cu tot dreptul pe scrierile cronicariului Canta, ci şi-a dat 
toată silinta, a afla adevăratul loc de naștere al lui Ioan 
Calmășul, adecă Cimpulungul Bucovinei, spre a rectifica la 
ocazie afirmațiunea din valorosul săi op: Istoria Romini- 
lor, Tom VI, pag. 144. 
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Petrecind ca magistrat timp foarte îndelungat în Cîm- 
pulung, in Bucovina, a fost lucru firesc, cà m-a interesat 
foarte mult afacerea originei lui Ioan Vodă Calmäsul, ca 
una ce priveşte foarte de aproape atit oraşul în care tră- 
esc de atita vreme, cit si ținutul acesta, adecă așa numitul 
ocol al Cêmpulungului moldovenesc, care ca și Vrancea ai 
Tigheciul, forma în vechime un feliù de republică respec- 
tată de domnii Moidovei. 

Ori și cum trebue să fie mindru ținutul Cimpulungului, 
cind ştie, că din sinul său a esit o familie care a dat 
patru domni Moldovei adecă: Ioan (Teodor),: Grigore, 
Alexandru si Scarlat Calimach. Am cercetat deci întîi 
între cei mai bätrini moșneni ai Cimpulungului să a- 
flu ce știi ei despre loan Vodă Calmășul. N-am pu- 
tut afla ceva sigur; dar ori și cum, cele auzite m-au că- 
lăuzit, să aflu urme mai pozitive. Mi-au spus bătrinii 
Cimpulungului, că an auzit din most strămoși, că a eşit de- 
mult din Cimpulung un om învățat carea fostapoi domn 
în Moldova. Întru amintire a ridicat apoi acest domno 
biserică de lemn în Cîmpulung si a scutit prin hrisoave dom- 
nesti pe moșnenii Cimpulungului de multe biruri, dindu-le și 
deosebite privilegii. Aceste hrisoave s-au pierdut, iar bi- 
serica ridicată de domn a purtat tot-deauna numele de 
biserica domnească si înainte cu patru ani a fost dăruită 
Hutanilor munteni din satul Ciumârna în ținutul Cimpu- 
lungului care Hutani aù desfăcut-o si strămutat-o la ei. 

Mai spun bătrinii că domnul avuse scopul să ri- 
dice o biserică zidită, si că spre acest scop a și depus 
capitalul trebuincios la mina unui credincios al săi. A- 
cesta însă a fost mai cu credinţă sie-și, decit lui Vodă, a 
sustras cea mai marte parte din banii domnului, a fă- 
cut o biserică de lemn și a raportat, că a ridicat biserica. 

Atita am putut afla. Vra să zică amintirea, că a 
esit odinioară un domn din Cimpulung, să păstrează încă 
în memoria mosnenilor cimpulungeni, dest înprejurarea, că 
acest district la anul 1775 a trecut împreună cu Buco- 
vina la Austria, a fost ori și cum în stare a intuneca a- 
mintirea din trecut si tradiția veche. 

Eu însu-mi am cunoscut biserica, am fost adesa în ia, 
si împrejurarea, că între acele patru biserici ortodoxe din 
Cîmpulung ea singură să numia bżseriea domnească, m-a 
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întărit în ideia, că este zidită de un domn. Dar care 
domn? Am urmărit şi am cercetat, să pot afla ceva 
pozitiv. În sfirsit auzind de la epitropii bisericei, că era 
odinoarä o inscripție pe această biserică ai anume deasupra 
ușei de intrare, si că această inscripție, pe vremea cînd 
biserica a fost därimatä si transportată la Ciumârna, a 
rămas în Cimpulung, am căutat cu epitropii bisericeï si 
am aflat o tablă de lemn de ten, pe care să vede să- 
pată cu multă iscusintä marca Moldoveï, adecă bourul, iar 
in dreapa lui soarele, in stânga semiluna. De amindouä 
părțile bourului să citeşte următoarea inscripție: 


Ki 


UI 


LOCUL BOURUL 


Lo Joan 

Teodor le Na 
Domn Țării 
Mol dovei 


Täblita pe care figurează această Inscriptie fiind mică, 
adecă 43 centimetre în lungime si 35 în lățime, si con- 
tinind împrejur ai multe săpături decorative, apoi două 
coroane, o spadă şi un sceptru deasupra bourului, n-a mai 
fost loc pentru o inscripție mai detailată, si ca să existe 
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simetrie, scriitorul a pus in cele două rinduri dintiiü cite 
două litere inițiale, iar în celelalte două rinduri numai 
cite o singură literă, dar astfelii a fost silit să despartă 
cuvintul „Moldove!“ în două părţi şi să aşeze întăia parte 
M (Mol) de partea dreaptă a bourului, iar a doua parte 
A (dovei) în partea stingă. Am scos fotografia acestei 
table și am trimis un exemplar d-lui A. D. Xenopol, iar 
altul a rămas la mine. 

Dacă nu mă înșăl în descifrarea acestei inscripții, 
si cred că nu mă însel, atunci să poate face concluzia, 
că loan Teodor V. V. a fost sau ziditorul, sau restaura- 
torul acestei biserici, căci numai așa să poate explica nu- 
mirea „biserica domnească“, ce a rămas pină în ziua 
de astăzi. 

Eu mă sirguesc si urmăresc cu rivnä afacerea ridi- 
cărei acestei biserici, și cred că în scurt voi fi în stare, 
a publica rezultatul cercetărilor mele, care ar putea fi o 
dovadă mai mult că Ioan Calmäsul să trage din Cimpu- 
lung, fiind că a ridicat această biserică în locul său natal, 
cu toate că acuma pentru mine este mai pre sus de toate 
îndoiala, că Ioan Calmășul a fost originar din Cimpulung. 

Cercetind adecă această împrejurare, am dat de un do- 
cument, care luminează chestia în mod neîndoelnic, si care 
dovedește lămurit, că Ioan: Vodă Calmășul să trage din 
Cimpulung. Acest document, pe care îl am în original 
inaintea mea, este un fel de ,mdrturie", pe care o trimit 
moșnenii Cîmpulungului, lui Gavriil, mitropolitul din Chiev 
la anul 1800. 

lată cuprinsul documentului : 


(Pagină întiia) 
Mărturie 
Cătră 
Pre Osfinfia sa Kiviu Rir Gavriil Mitropolit Ohievului ! 


Cu mica si pre plecata smerenie noastră cu metanii 
căzănd sărutăm blagoslovitoarele Mänile pre Osfintiitale 
spre această curată și dreaptă poftă a preosfințiitale spre 
cercare neamurilor din patreot (sic!) di unde să află cel 
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de timilie neam după cum sau si dovidit prin arătare 
mai gios iscăliților bätränisi a noastră după stiinta celor 
mai gios iscaliți iată și noi cu tot chipul de sälintä am 
pus spre aceasta adunănd pre bătrănii 'Lărgului Cämlung 
(sic!) Moldovinesc care sănt de vărstă mai bătrîni si per- 
soane mai cinstite pentru acele trii neamuri ce sänt în- 
trebate prin cinstită scrisoare Pre osfinţiitale ; au fost și 
sänt din care să află si alţii di față adică din Calmäseni 
si din Erhänesti cum și din Bänulesti cu adevărat după 
arätare noastră după cu știm din moşii si părinţii nostrii, 
cum că acele trii neamuri dintru on bătrăn sănt neamuri 
vechi din Patriia aceasta. În care Măriasa Ioan Vodă 
Calmäsul si pre osfintiasa Kiriu Kir răpăusatul Gavriil 
Mitropolit a Moldovii frate Märiisale Ioan tot de aice au 
fost din neamul acela mai sus numit; Măcară că la vre- 
mile trecute multe întămplări și treceri au fost dela o 
țară la alta. După cum au eşit și de la noi osamä di 
Bănulești si din Erhänesti la țara Ardealului, si din Cal- 
mäsesti la țara leșască de întămplare vremiloi, deci osamă 
sau mai înturnat înapoi iară osamä au rămas pănă astăz 
duși în pärtäle acele noi așa știm si märturisim după cum 
arată mai sus. Si pentru mai adevărată credință ne-am 
pus numile și iscăliturile pe anume. 


Câmpulung în 25 Avgust e v. 1880. 


(Pagina, a doua) 

+ Eu Niculai Piticarul om de Si noi mai gios iscälitäi 
100 şi mai bine de ani: pe al doile rubrică am fä- 
drept mosenas și lăcuitoriu cut cercetare poftind pre 
din Cămpulung mărturisesc  pătrănii cei ce sau iscälit 

+ Eu Toader Sabie ti] ase- să arete cu dreptate cele ce 
mine de 85 ani mosenasu ştiu după cum au si arătat. 


300 Theodor V. Stephanelli 


si läcuitoriu din Cămpulung Gavril Ciupercovi 
mărturisesc. protop. Cămpulungului 


—|- 


Eu Petre Hurghis läcuitor. 
Eu Ioniță Lehaciu om 80 
si mai bine de ani drept | 
mosenas si lăcuitoriu din COVIC 

fundul Moldovi tij Cäpug : diacon Constantin Grà- 
mărturisăsc. 


ierei Grigori Grămadă 


+ 


diiacon Miron Ciuper- 


madà. 


Eu Vasile Hasnas läcuitor. SE di 
ȘI noi mai sus iscăliții 


ees da Q d ac ° G 1 
Eu Grigorii Sabie moșenașu. drepți din neamul acela si 


—|- 


+ Eu Mihalachi Popovici ot  mosenas din doo neamuri 
Suceava mam întămplat la din Bänulesti si din Er- 
aceasta mărturie. hănești. 


Aceasta mărturie sau făcut înainte noastră și am is- 
călit și întărit cu pecete Tärgului Cämg : 


loan Tudorian vor. 
(se) 


Simion Şandru giurat 


Dass vorstehendes Zeugniss mit Wissen der hiesig 
k. k. Staats Gütter Verwaltung ausgestellt worden, be- 
stättige anmit. 


Kimpulung den 5-ten 7-bris 800 !). 


K. k. Vervalter Amt 
(sua) Le supra 
Schaiblein 
Vervalter 


1. Traducere: Că san scris mărturia de sus cu ştirea cesaro-re- 
geştei adninistratiunt locale a domenielor statului să adevereste prin a- 
ceasta. Cîmpulung D Septemvrie 1800 Oficiul e. r. de administraţie, ca sus, 
Scheiblein, administrator, 
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Drübenstehendes Zeugniss wird auch von Seite des 
Sutschawaer k. Stadtgemeindegerichts bestättiget. Sutschawa 
den S-ten September 500 *). 


Pr. K. Sutschaw : Stadtgemeindegericht 
Constantin Ioanovicz 
(se) Stadtrichter 
Grass, Stadtsyndiker 
Coram Caes. Regio Dist. Suczavensis Iudi. 


Signat. Suczawiae Die 9-na Septemb. 800 5). 
SN SIGIL 
En Ge) Marossany de Banulesku 


Să spun mai întiiu citeva cuvinte despre forma este- 
rioarä a acestui document. El este scris pe două pagini 
și jumătate a unei coli mari de hirtie groasă, surie, si 
este încă foarte bine conservat.  Publicindu-l am păstrat 
in toate forma documentului. Afară de Niculai Piticariul, 
Toader Sabie, Petre Hurghis, Ioniţă Lehaciui, Grigori Sabie 
și Mihalachi Popovici care aŭ iscălit cu punerea degetu- 
lui, iscăliturile celelalte sint cu mina proprie; cei iscäliti 
„pe al «doilea rubrică“ aù iscălit toți cu mina proprie. Si- 
gilurile sînt pe ceară roșă Cele două dintii nu să pot 
discifra, pecind celelalte trei sînt bine legibile. Scrisoarea 
documentului este curată si citeață, caracterile cele obici- 
nuite pe la 1800. 

Precum vedem acest document ne dovedește foarte lă- 
murit şi neîndoelnic, că „Mária Sa Loan Vodă Calmaäsul și 
Preosfinfia Sa chirio chir răposatul Gavriil, mitropolit al 
Moldovei, frate Märiei Sale Ioan tot de aice (adecà 
Cimpulung) aù fost din neamul acela (adecă Cälmäseni) 
maù sus numit“. 


2. Traducerea: Mărturia de dincolo (de sus) să întăreşte si din 
partea judecătoriei comunale a oraşului Suceava. Suceava 8 Septemvrie 
1800. Judecătoria comunală a oraşului Suceava. Coustatin Ioanotici, jude- 
cător al oraşului. Grass, sindicul oraşului. 

3. Traducerea: Inaintea Tribunalului cesaro-regese al districtului 
Suceava. Semnat în Suceava In: un de 9 Septemvrie 1800. Marossany de 
Banulesku. 
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Mărturiile pot fi demne de tot crezămintul, căci sînt 
întărite oficial de patru oficii ale ocirmuirii de pe-atunci, 
adecă ; 1) de vornicul de Cimpulung Ioan Tudureanu; 2) 
de oficiul administrativ (prefectură) al districtului Cimpu- 
lung, care pe atunci, 25 de ani după anexarea Bu- 
covinei, era o moșie a statului și ocărmuit de un ad- 
ministrator imperial, anume Schaiblein ; 3) de judecătoria 
comunală din Suceava, în fruntea căreia sta un romin, 
Constantin Loanovici ; 4) de tribunalul din Suceava, care 
era „scaunul“ competent judecătoresc pentru întreg dis- 
trictul Cimpulungului și pentru partea de miază-zi a Bu- 
covinei, și în fruntea căreia sta iarăși un romin, Maro- 
sany de Danulescu, care şi el să trăgea poate din unul 
din cele ,érei neamuri sus arătate“ adecă din Bänulesti, 
care ai „trecut la fara Ardealului“ iar apoi „saù mai în- 
tors“, precum zice documentul, si ca amintire a adus cu 
sine maghiarizarea numelui adecă din Banulescu în Mo- 
rosany de Banulescu, căci este cunoscut, că impăratul 
Iosif al II-lea, dăduse ordin, ca să să aducă din Ardeal Zou: 
gliche walachische Individuen, welche der Sprache der Nation 
mächtig sind“ *) în Bucovina. 

Afară de aceasta însă si martorii iscäliti împreună 
cu protoereul lor oferă toată increderea, fiind toți con- 
timporani ai lui loan Vodă Calmășul. 

Dacă marturul si mosneanul Niculai Piticariul, la a- 
nul 1800—data mărturiei—avea 100 de ani, atunci la 
ridicarea Calmäsuluï pe tronul Moldovei, el avea 55 de 
ani şi fusese dar chiar suditul compatriotului său loan 
Calmäsul, deoarece Cimpulungul împreună cu Bucovina 
abia la anul 1775 a trecut la Austria. Tot așa și ceilalți 
martori, ce figurează pe această „mărturie“ toți au fost 
contemporanii Calmäsului si aŭ trebuit să-l şi cunoască, 
deoarece cei mai multi din ei erau mai bătrîni de cit 
dinsul și pe acea vreme, precum zice tradiția locală încă 
foarte vie aici, mulți moșneni mergeau în tot anul la Iași, 
ca să ducă domnului birul, iar în fruntea lor lung timp 
a fost un anume Dodul. 

Că-l cunoșteau bine pe loan Calmäsul dovedește si 
clanzula documentului: „și noi mai jos iscăliții drepti 


4. Indivizi (bărbați) valahi de ispravă, cari cunosc limba natiuneï, 
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din neamul acela si mosnasi din două neamuri din 
Dănulesci şi din Erhänesti® Trebue să adaog aici, că acum 
în tot districtul Cimpulungului, pe care-l cunose foarte 
bine, nu mai există neamul Banulescu și Calmäs, pe cînd 
We Erhänestilor, adecä Erhan (Jer han) este încă foarte 
bine reprezentat, atît în Cimpulung, cît si în multe sate 
din apropiere. Să vede că după cum zice documentul: „o 
samă saŭ mai inturnat înapoi, iar o samă aŭ rêmas pănă 
astadi.* 

Intre acei ce nu s-aü mai întors la Cimpulung sa- 
mănă că an fost Călmășeștii și Bănuleştii, căci numai 
astfeliu să poate explica împrejurarea, că nu există nici 
unul cu numele acesta în tot districtul, și dacă cei în 
viaţă, pe carii i-am întrebat, nu-și mai aduc aminte de 
acest nume, lucrul este ușor de înțeles, dacă considerăm, 
că a trecut un secol întreg si mai mult dela pribegirea 
acestor neamuri, Si generația prezentă nu mai are nici o 
cunoștință şi amintire despre ele. Este însă foarte pro- 
babil și eu susțin această opinie, că familia Călmășenilor, 
care după documentul citat, a trecut „la fara lesasca“, 
dacă nu s-a întors Jo Cimpulung, precum am spus maï sus, 
tot s-a întors în părțile locuite de Romini, adecă în Bu- 
covina, Moldova și Basarabia, dar nu s-a mai întors din 
țara lesascä cu numele Calmäs, ci cu numele polonizat de 
Calmufki, precum si Ioan Vodă Calmäsul şi-a schimbat 
numele în Calimachi după obiceiul vremilor. Numai astfeliù 
i-mi pot explica faptul, că în Bucovina, cu excepție de 
Simpulung, există multe familii nobile cu numele Calmutki, 
care să tin de Romini si sînt pină astă-zi ageri luptă- 
tori ai poporului romin. 

Neamul Calmutki există și are moșii si în Moldova 
in districtul Botoşanilor, unde a avut și Teodor Calmäsul 
moșia Stäncesti, dar si în Basarabia. Toți Calmuţchenii 
din Bucovina au titlul de nobilitate și sint astăzi Romini, 
precum d. e. proprietarii moșiei Pärhäuti lingă Suceava, 
apoi șeful de gară din Iţcani, vechiu luptător pe câmpiile 
din Mexico, si multi alţii, pe carii îi cunosc, dar al că- 
ror nume îmi scapă. Cum ar putea toţi aceștia să fie așa 
de infocafi Romini, dacă nu s-ar trage din viță rominească ? 
N-am avut timpul și nu mi-au îngăduit împrejurările, dar 


ori cum, ar fi foarte interesant a asculta pe acești Cal- 
mutch si a studia documentele lor de familie. 

Dacă î-mi va fi cu putință voit face si aceasta, si 
cred că voii ajunge la o concluziune conformă cu premisele. 

Ce să atinge de Bănulești, despre care zice docu- 
mentul, că să trag din Cimpulung si „au eşit la fara Ar- 
dealului“, să vede, că si din ei s-aù întors o samă în Bu- 
covina, precum dovedește chiar citatul document, pe care 
figurează Morosany de Bunulescu ca jude al districtului 
Sucevei. 

Să naşte acum întrebarea, cum vin moșnenii Cimpu- 
lungului să adreseze mărturia sus citată lui Gavriil, mi- 
tropolitul Chievului ? 

La această întrebare documentul însuși ne dă o des- 
lușire prin cuvintele „spre această curată și dreaptă poftă 
a preosfintii tale spre cercarea neamurilor din patreot (UN di 
unde să află cel de timilie neam“ si apoi mai departe: 
„pentru acele trii neamuri, ce sînt intrebate prin 
cinstita scrisoare Preosfinfii tale“. 

Vra să zică, Gavriil, mitropolitul Chievului a trimis 
o scrisoare cătră mosnenii din Cimpulung, prin care în- 
treabă despre trei neamuri, adecă despre Călmășeni, Bă- 
nulesti si Erhänesti, iar bătrinii Cimpulungului în frunte 
cu protopopul lor să gräbesc.a răspunde, trimitind măr- 
turia de sus, pre care spre mai mare crezare pun s-o 
intărească toate oficiile publice de pe atunci, și o trimit 
mitropolitului. 

Aici trebue să amintesc, că această mărturie s-a aflat 
intre documentele lăsate de numitul mitropolit, și să păs- 
trează împreună cu multe alte documente, decorații, etc. 
de o rudă a acestui mitropolit, adecă de d-l Nicu Stamati, 
inginer al județului Suceava, în Folticeni. Petrecind o- 
dinioară in Folticeni am văzut portretul mitropolitului, 
decoraţiile sale, si am răsfoit in treacăt cite-va din do- 
cumentele rămase de la mitropolitul Gavriil al Chievului. 
Documentul de față originar din Cimpulung, mi-a atras 
atenția, si mi s-a părut. destul de interesant spre a lămuri 
afacerea originel Călmăşenilor. Prietenul mei d-l Nicu 
Stamati a fost așa de amabil a mi-l trimite zilele trecute 
la Cimpulung, si acum scriind aceste rînduri îl am în ori- 
ginal înaintea mea. 
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Precum am văzut mitropolitul Chievului întreabă de 
trei neamuri din Cimpulung, anume despre Calmăş, Bă- 
nulescu si Erhan. Cu bună samă nu fără interes a făcut 
această întrebare ; și interesul acesta mi-l explic astfeliu, că 
și Gavriil, mitropolitul Chievului să trage din unul din 
cele trei neamuri din Cimpulung, anume din Bănulești, 
care „au egit la fara Ardealului. Pentru această afirma- 
tiune am indicii demne de crezämint, deși necomplete încă. 
Cu vremea, cred că von complecta izvoarele, ce le am, 
si voii publica rezultatul cercetărilor. 

Astăzi însă pot afirma, că mitropolitul Gavriil o avut 
şi are încă și astăzi rude în Cimpulung. Am aflat aici în 
Cimpulung o icoană, pictură pe lemn, infätisind Nasterea 
lui Isus Hristos. In dosul acestei icoane să află un felii 
de dedicație scrisă de numitul mitropolit, care gläsueste : 


„Diaconiţii Marii a diaconului Constantin din Cim- 
pulung aceastră (sic) arhierească blagoslovenie trimitem 
din Kiev 1801 Mai 23 dile. 

Gavriil 
Mitropolit Kievului. 

Icoana aceasta rămasă din neam în neam la urmașii 
„liaconifii Marii“ să află astăzi în posesiunea unui stră- 
nepot al diaconifii Marii anume în posesiunea d-lui Vasile 
Cocinschi si a maicei sale 'Liţa născută Moldovanu. 

O asemenea icoană cu inscripție, ce samănă mult cu 
aceasta, și tot de la acest mitropolit, am auzit că să 
păstrează ca moștenire în familia d-lui Nicu Stamati din 
Folticeni, văr primar cu Vasile Cocinschi din Cimpulung. 

Să să însemne, că diaconita Maria a diaconului Con- 
stantin din Cimpulung, precum zice Gavriil, era soția a- 
cestui diacon Constantin, precum mărturisesc rudele, ce 
trăesc încă astăzi în Cimpulung, iar acest diacon Con- 
stantin, precum am aflat de la rudele în viaţă a diaco- 
niții Marii, să numea după familie (rrdmadă. Pe documen- 
tul sus publicat îl vedem figurind pe acest diacon Con- 
stantin Grămadă ca martor „pe al doile rublică“ înpreună 
cu protopopul Cimpulungului. Gavriil Ciupercovici, 1erei 
Grigori Gramadä si diaconul Miron Ciupercovici, și sub 
iscălitura acestor patru să află insemnarea laconică, dar 
vrednică de luare aminte și de cercetare : „și noi mai sus 
iscälifiè drepți din neamul acela și mosinasi din doo nea- 


muri din Banilesti si din Erhänesti‘ Din insemnarea a- 
ceasta s-ar putea facea deducțiunea, că acești ` patru să 
trag din Calmäseni („drepți din neamul acela“) și sint și 
moştenitori ai Bănuleștilor si Erhänestilor (moșenași din 
doo neamuri din Banulesti si Erhänesti) şi mai departe 
s-ar putea face deducție, că Cälmäsenii, Bänulestit si Erhä- 
neștii au fost înrudiți. | 

Dar sirele de față n-au scopul a urmări aceste înru- 
diri si înrudirea mitropolitului Gavriil cu mosnasii din 
Cimpulung, ci a dovedi orginea lui Ion Vodă Calmäsul, 
care, după cum să vede din documentul publicat, este de 
sigur originar din Cimpulungul moldovenesc, si cu drept 
cuvint Cimpulungenii să pot mindri că din sinul lor a 
esit un bărbat atit de însemnat, care a devenit domnul 
Moldovei și al lor. 

= Origina lui Gavriil, mitropolitului din Kiev va forma 
obiectul unui articol deosebit, dacă voit fi adunat datele, 
de ale căror urmă am dat. 

Din documentul publicat istoricii noștri vor pute trage 
poate si alte foloase si vor face poate și alte deducțiuni. 
Eù de feliul mei nu sint istoric, și am ţinut numai de 
datorința mea, să contribuesc prin publicarea documentu- 
lui la lămurirea unei chestiii storice, care a fost pină acum 
atit de viu discutată. 


Cîmpulung în Bocovina, Iunic 1896. 


A. D. XENOPOL 


Rominii si Ungurii 
[cu prilejul mileniului unguresc] !) 


1. Maghiarizarea elementului vomîn 
I 


Chestiunea Rominilor din imperiul Austro-Ungar să ingreue 
pe flece-zi. Ia a intrat de mai multi ani în domeniul opiniei pu- 
blice europene, si lupta ce altă dată să urmărea în umbră, între 
Romini şi Maghiari, fără ca Europa să fi avut cunoştinţă, nici 
de suferințele celor dintăi nici de izbinzile celor din urmă, astăzi, 
e purtată pe tărimul discuţiei si al convingerei. 

Romiînii sînt cei dintiiii care aŭ recurs la tribunalul opiniei 
publice. Ungurii, care aveaü pentru ei puterea şi care dispuneaü 
de toată organizaţia imperiului dualist, nu aveaii de loc nevoe 
a să gîndi la drept. Astăzi numai, cînd Europa civilizată e che- 
mată a să rosti asupra plingerilor Rominilor şi-aii adus aminte 
si Ungurii că mai există încă un alt element de cit forţa în în- 
tocmirea societăților, şi că, chiar în cazul cind forţa repune 
dreptul, ia totuşi trebue să să îmbrace măcar cu zdrenţele lui 
spre aşi putea, indreptäti izbinzile. Această situatiune a Ungu- 
rilor, care sînt nevoiți să să apere înaintea opiniei despre invi- 
nuirile ce li să aduc pentru trebi de ordine lăuntrică, este însăși 
un semn de slăbăciune; căci care alt stat din Europa să află 


1. Acest articol a apărut mai fntîiu în limba franceză sub titlul: 
Les Roumains et les Hongrois, à l’occasion du millenium magyar, în la Revue 
de géographie a d-lui Zudovice Drapeyron din Paris, fasciculele pe Mai si 
Iunie a. e: apoi si în brosurä separată, sub acelaș titlu. 
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pus în dureroasa şi trista poziţie dea, fi nevoit să apere 
inaintea opiniei publice, măsuri luate în contra propriilor săi 
supuşi ? Care alt stat are oare interesul de a apăsa pe propriii 
săi cetăţeni ? O astfelii de anomalie nu să poate produce decit 
într-un stat poliglot ca Austro-Ungaria. Este singurul stat din 
Europa, în care să poate ridica chestia nationalitätilur. De aceia 
nică nu trebue aplicate Austro-Ungariei principiile obşteşti care 
predomnesc în celelalte organizme politice. Constituţia ei funda- 
mentală, fiind cu totul particulară, nu trebue a să mira dacă 
ocîrmuirea unui astfelit de amestec de popoare provoacă greu- 
tăți, acolo unde într-un alt stat nu s-ar putea întilni nici una. 
Să înţelege că va veni anevoie unui Francez, unui Italian, unui 
Englez de a-şi da seamă de frecările cărora poate fi expus un 
stat poliglot. Intr-un astfeliii de stat, unitatea naţională e un 
basm ; întregimea şi legătura lui nu să pot răzăma decit pe ar- 
monia deosebitelor naţionalităţi care-l compun. Ungurii nu vor 
să înţeleagă ceia ce Austriecii aŭ pătruns foarte bine ; ei vor să 
întemeieze, cu ori-ce preţ, un stat national unguresc; să con- 
stringä celelalte naţionalităţi, care cu toate acestea alcätnesc 
majoritatea numerică a ţării, aşi părăsi însuşirile lor particulare 
si a să schimba în Maghiari. Ori-cine înțelege cit de neauzită 
e o asemenea pretenție. De aceia și nu numai Rominii protes- 
tează contra sistemului de ocirmuire inaugurat prin pactul dua- 
list din 1867. Germanii din Transilvania, Sîrbii, Croaţii, Slovacii, 
toate aceste popoare pe care maghiarizmul vrea să le inäduse, 
apără cu inversunare naționalitatea lor. Dacă Rominii ridică 
glasul mai sus decît ceilalți, o fac din pricină că ei sint expuşi 
măsurilor celor mai aspre ; fiind că asupra lor să concentrează 
in acest moment toate silintele maghiarizării; fiindcă eï sint 
tot-odată elementul cel mai puternice si mai numeros al Ungariei: 

Fostul ministru prezident Wekerle, în o cuvintare rostită 
în camera deputaţilor Ungariei in 6 Oct. 1893, zicea cu măreție 
că „statul unguresc nu cuprinde decît o singură naţiune politică, 
națiunea ungurească, una şi nedespärtitä, şi că el nu poate lua 
in bagare de samă micile biserici despărțite după deosebitele 
naţionalităţi care-l compun“. Intr-o altă cuvintare, acelaş ministru 
mai repeta „că el nu cunoştea existența unei chestiuni a natio- 
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nalitäfilor“ 2). Această afirmare a capului ocirmuirei ungurești 
este cu atît mai afară din cale, cu cît statul pe care-l reprezintă 
recunoaște existența unor naționalități deosebite de acea a po- 
porului domnitor şi le dă chiar drepturi, anume, prin legea din 
1868 zisă a naționalităților. -Cum să poate oare ca un ministru 
să calce în picioare o lege a propriei sale ţări? Dar susținerea 
(d-lui Wekerle are alt înțeles: anume acela că Ungurii nu mai 
vroesc să recunoască acum legea de altădată. In 1868, cind dua- 
lizmul era abea constituit, cînd Ungurii să grăbiaii de a să fo- 
losi de nenorocirile Austriei pentru a-i impune împărţirea impe- 
"lut, ei nu puteaü face altteliii decit a concede cîteva drepturi 
naționalităților, pentru a nu stinghiri prin tulburări interne rea- 
lizarea idealului lor. In acel moment o lege a naționalităților 
era necesară. Dar acuma cînd ei ap devenit stăpînii situaţiei; 
cînd Austria le-a căzut in pradă ; cînd împaratul german al im- 
periului comun trebue să să supună la toate capriciile lor; a- 
cuma cînd tripla aliantä să razimä mai cu deosebire pe conlu- 
crarea imperiului Habsburgilor a cărui unitate singură poate 
constitui puterea ; acum zicem noi, Ungurii na mai aŭ nevoe 
de o lege a naționalităților. De aceia vom şi vedea că această lege, 
care totuşi era o condiție a dualizmului şi tăcea parte întregi- 
toare din constituţia de la 1868, nu mai este de loc respectată 
de ocîrmuirea ungurească. Ia desfide acum nationalitätile ; nu 
mai recunoaşte existenţa unei astfelii de chestiuni si proclamă 
sus şi tare principiul că nu există în Ungaria decit o singură 
națiune politică, acea a Ungurilor. 

Să cercetăm ce înţeleg Ungurii printr-o astfeliii de mărturisire. 


Il 


Istoria are de scop de a pune în lumină indreptärile pe 
care le iaŭ sirurile întimplărilor. Deşi ia nu poate ajunge nici- 
odată a prezice cu exactitate lucrurile viitoare, din cauza a- 
mestecului necontenit a neprevăzutului în dezvoltarea acelor 
şiruri, totuşi ia poate întrevede îndreptarea pe care succesiunea 
faptelor o va lua în viitor. Mai ales însă poate ia să desluşască 


2. Citate de d-l Leopold Ovary în broşura sa Les Roumains de Hon- 
grie et PEtat Hongrois, Paris. 
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timpului de față adevaratul caracter al «evenimentelor care să 
desfăşură sub ochii noștri, evenimente pe care contemporanii aŭ 
adesea ori interes a le denatura si a le înfätosa sub o falsä 
lumină, 

Astfeliii, bună oară, Ungurii să apără astăzi din toate pu- 
terile că ar avea de gînd de a urmări desnationalizarea, în fo- 
losul lor, a popoarelor celorlalte ce le alcătuese statul. Ungurii 
eran altă dată mai sinceri; ei mărturisiai la lumina zilei ţinta 
politicei lor; dar astăzi, mai cuminţi ei caută să o tăinuiască. 

Este cunoscut că Ungurii aŭ cercat să obtie mai întăi prin 
putere, ceia ce împrejurările le dădură mai tirzit în mină fără 
nici o opintire. Prin revoluţia lor din 1848, ei vroiaii să să 
mintue de stăpinirea austriacă, să încorporeze Transilvania si 
să facă a predomni elementul lor în statul cel noii pe care să 
gindiaü să-l întemeieze. Să vedem care era, la această epocă, 
politica lor faţă cu nationalitätile; căci este invederat că statul 
unguresc din zilele noastre, care a îndeplinit şi chiar a intrecut. 
în mai multe puncte programul din 1848, nu face decit să ur- 
mărească această realizare şi în privirea rămășiţei. Si dacă 
Ungurii ascund adevaratele lor näzuinti, în ceia ce priveşte na- 
tionalitätile, totuşi ei nu mai putin urmăresc ideile care îi însu- 
fleţai pe vremile revoluţiei. Studiul näzuintelor, manifestate cu 
inima deschisă sub imperiul violenţei, ne va da invätäminte a- 
supra caracterului măsurilor ce le iaŭ astăzi, si a căror însem- 
nätate ei caută să, o micşureze prin protestări tot atit de elo- 
quente, pe cît de putin sincere. 

La ce năzuiaii Ungurii la 1548? Scrierile lui Szechenyi, 
ale lui Wesselenyi st ale lui Kossuth, cei trei teoreticiani ai re- 
volutiei maghiare, ne dan destule desluşiri. Wesselenyi In scrie- 
rea lui Szozat, publicat în 1543, dezvoltă, ideia că Maghiarii nu 
ar mai putea mäntinea predomnirea lor în forma sa feudală, 
care ar fi pe sfirsite, in urma trezirei naționalităților slave si 
romine, şi că nu ar fi alt mijloc de a pastra pozitiunea dobindită 
decît topind aceste două naţionalităţi în acea a Maghiarilor. De 
aceia şi Hippolyte Desprez, în studiul săii asupra popoarelor Aus- 
triei şi a Turciei (Paris 1850, I p. 51), observă cu dreptate că 
„maghiarizmul însamnă în acelaş timp emancipare si cucerire. 
Ungurii să emancipeazä de stäpinirea germană si cuceresc tot- 
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odată asimilindu-i pe Slovaci, Croati si Romîni. Acesta-i cel pu- 
tin pe care maghiarizmul maï înțelept decît cuminte, Si l-a pro- 
pus“. Wesselenyi și Szechenyi sustineaü amîndoï în Magyar Szo- 
nokok Könyve, că ţinta finală a Ungurilor ar trebui să fie de a 
mäntinea supremația asupra Slavilor si a Rominilor, prin ma- 
ghiarizarea şi topirea acestor două naţionalităţi în națiunea 
ungurească. Wesselenyi sustinuse aceiași ideie încă din anu] 
1938 în scrierea sa Bal Tteletekrül; el zicea „că el înţelege de 
a incuvinta de cetăţenie tuturor membrilor celorlalte nationa- 
lităţi care ar deveni maghiari. Iată pentru ce, adauge el, sint 
de părere că nu trebue incuviintate drepturi nationale taranilor 
Romini, decît sub îndatorirea, ca ei să devină în adevăr Un- 
guri; potrivit cu cit acei ce nu vorbesc ungureşte şi nu sînt 
Unguri să vor maghiariza, li să vor acorda drepturile politice“. 
In scrierea sa din 1843 menţionată mai sus, Wesselenyi urma 
mai departe argumentarea lui în chipul următor: Slavii din Un- 
garia nu există ca naţiune ; ei sînt numai membri ai poporaţiei 
țării Ungureşti. Eï nu vor putea reclama drepturi decit cînd 
vor deveni Unguri. Dacă ocirmuirea ţării recunoaşte, în prezenţa 
mai multor naţionalităţi şi a mai multor limbi, o piedică la buna 
administraţie şi la unitatea întregului, ia va avea nu numai 
dreptul, dar încă şi datoria de a întinde într-un chip obştese 
intrebuintarea graiului maghiar. Spre acest scop legislaţia un- 
oureascä are dreptul de a îndatori pe fiecare cetätan la studiul 
acestei limbi şi de a restringe intrebuintarea celorlalte, intru 
cit cultura acestor din urmă ar împiedeca întinderea limbei un- 
gureşti şi ar îngreuia împlinirea țintei supreme care este unitatea 
națională şi unirea tuturor puterilor prin mijlocul unei limbi 
comune.“ Wesselenyi apără chiar părerea că Ungurii aŭ dreptul 
de a proceda prin o violență Ja maghiarizarea naționalităților ; 
dar el nu-i sfătueşte să apuce pe această cale, părindu-i că acea 
a convingerei ar fi mult mai de preferit. 

Szechenyi şi Wesselenyi nu sînt cu toate acestea încă ros- 
tirea deplină a înfierbîntării ungurești, căci ei recunosc natio- 
nalitätilor dreptul de ași cultiva şi propriile lor ideomuri, întru 
cit această cultură nu ar jigni ţinta supremă a näzuintelor ma- 
ghiare; apoi ei vraii să le atragă la maghiarizm prin nada li- 


bertăţii si a drepturilor politice. 
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Aceşti doi apostoli ai naționalităţii maghiar= vroiai să 
proceadă la maghiarizarea elementelor eterogene, cu singe rece 
si în contra Drei pornite şi nestäpinite a Ungurilor. De la 1841. 
înainte silintele Ungurilor pentru a înghiţi celelalte naţionalităţi 
iaŭ un caracter violent si Ungurii seit pe programul lor na- 
tional maghiarizarea cu ori-ce pret, sub inspirarea tribunului 
popular Ludovic Kossuth. Ideile acestuia răspuudeaii mult mai 
bine caracterului şi plecărilor violente ale Ungurilor. Ele sînt 


in curind imbrätosate de întreaga natinne si popularitatea lui 
Szechenyi şi Wesselenyi să întunică. Kossuth începe propaganda 
sa în 1841, în ziarul săi Jesti Hirlap. El nu să sfia nică decit 
de a declara că ţinta finală a Ungurilor trebuia să fie dea 
scăpa de stăpiuirea germană. Dar Kossuth simţea bine că Un- 
gurii în acest caz, trebuiaii să caute un sprijin aiurea şi acesta 
nu putea fi găsit decit în sporirea puterei poporului Maghiar 
prin absorbirea celorlalte naţionalităţi. Tema articolelor fulge- 
rătoare ale lui Kossuth, publicate în Pesti Hirlap era pururea 
aceiaşi: că toate nafionalitätile Ungariei trebue să dispară şi 
că toate trebue să concureze la alcătuirea uvei naţiuni ungu- 
resti mari şi puternice ; dacă nu, Ungurii trebue să piară“. El 
urma mai departe declamările sale, zicînd că nici odată, dar 
nici odată nu va recunoaşte el in Ungaria altă naţionalitate de 
cit acea a ungurilor. El ştia că erait oameni care vorblaü alte 
limbi, dar nu să putea să fie decito singură naţionalitate. Tinta 
supremă a natiuneï ungurești trebue să fie grabnic realizată. 
Toate mijloacele erai bune pentru a ajunge acolo: în primul loc 
raolenfa si apasarea statului prin puterea sa legiuitoare şi ju- 
decätoreascä. In zece ani cel mult toţi cetăţenii Ungariei tre- 
buiaii să fie Unguri.“ Dar Kossuth nu să mărginea aici. Pentru 
a convinge pe poporul săi de însemnătatea vieţii naţionale, el 
nu mai înceta cu laudele ei. „Fără naţionalitate, zicea el, viaţa 
este de prisos; dacă am pierde cuvintele limbei noastre naţio- 
nale ne-am pierde în acelaş timp şi sufletul. A-și pierde natio- 
nalitatea este a muri ca popor; iată pentru ce. naționalitatea 
si limba sînt mai preţioase decit libertatea ; căci libertatea pier- 
dutä poate fi recistigatä, iar naționalitatea nici odată.“ 
Pledoaria cea călduroasă a lui Kossuth în folosul ideeï na- 
tionale putea fi invocată cu tot atit temeii şi de celelalte na- 
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tionalitäti, pe care tocmai maghiarizmul vroia să le nimicească ; 
căci cu ce drept vroiaii oare Ungurii să silească pe Slavi, pe 
Germani și pe Romini a-şi părăsi naționalitatea lor pentru a 
imbrăţişa pe acea a Maghiarilor, cînd aceştia priviaii ei înşii ca 
cea mai mare din crime o astfeliii de părăsire. Este de înţeles 
sistemul lui Szechenyi și a lui Wesselenyi care consta în a fura, 
a sfeterisi nationalitätile Ungariei în folosul natiuneï domnitoare. 
Politica lui Kossuth. era lipsită pinä şi de bunul simţ cel mai 
elementar. Ia provoca popoarele a apara ca bunul cel mai preţios, 
în potriva Ungurilor, însuşi elementul pe care aceștia vroiaü 
să confisce în folosul lor. 

Ni să pare că revoluționarii din 1848 an proclamat destul 
de limpede ţinta pe care trebuiañ să o urmărească intocmirea 
statului Unguresc şi care nu era alta decit maghiarizarea silită 
a popoarelor de naţionalitate deosebită, grupate de istorie sub 
autoritatea sa, şi întărirea elementului domnitor prin absorbirea 
elementelor eterogene. 

Ungurii din zilele noastre trebue să socoată publicul cătră 
care ei să îndreaptă ca foarte lesne crezätor, dacă ei gindese 
a-l convinge, cum o susține d-l Wekerle „că Ungurii nu tin de 
loc a maghiariza celelalte popoare ale monarhiei, că ei nu tind 
Ja altă ceva decit la răspindirea cunoștinței limbei oficiale între 
toți cetățenii, şi că ar fi o adevarată prostie pentru un om de 
stat de a tinde la maghiarizarea silită, care în condiţiile actuale 
ar fi absolut cu neputinţă. (Discurs citat de d-l Ovary). Noi 
primim bucuros calificarea de prostie dată de un Ungur năzuin- 
telor ungurești; dar această prostie exista fără îndoială în 1948. 
Pe deoparte statul unguresc tinzindu-să să să întărească din 
ce în ce, de alta, micimea cifrei poporației maghiare şi putinţa 
de a o mări prin absorbirea Rominilor şi a Slavilor, nefiind de 
loc schimbată pînă astăzi, noi nu vedem nici un temeii pentru 
care näzuintele ungurești spre maghiarizarea silită să-şi fi schim- 
bat caracterul. Cît timp mediul rămîne acelaş şi împrejurările 
nu să schimbă, faptele societăţilor nu pot varia, precum nici 
organizmele nu să transformă cît timp nu să modifică natura 
încunjurătoare. Condiţiile vieții maghiare fiind astăzi întocmai 
aceleași ca în 1848, tendințele pe care ei le manifesta atunci, 
trebue să să reproducă în zilele noastre într-un chip identic. 
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ITI. 
Totuşi nu vroim să ne mărginim la vorbe şi idei. Vom do- 
vedi că actele sävirsite de Unguri în 1848, legile pe care ei 
aŭ vrut să le introducă atunci pentru a ajunge la maghiarizarea 
popoarelor de altă origine, să repetă în zilele noastre; că aşe- 
zemintele create si măsurile luate de guvernul unguresc de acum 
samănă în totul cu acele ale epocei revoluționare. Dacă ţinta 
politicei maghiare şi-a schimbat de tot caracterul, precum le 
place reprezentanţilor săi a o afirma, dacă Maghiarii timpului 
nostru nu tind a urma maï departe cu prostia încercată de pă- 
rinti lor in 1848, cum să face ca ei să urmeze în toate actele 
lor brazda trasă de generaţia care recomanda maghiarizarea 
silită ? 

Nouă ne pare că aceleaşi asezeminte răspund totdeauna a- 
celoraşi trebuinti şi, viceversa, că aceleaşi trebuinti trebue să a- 
ducă creatiunea unor aşezeminte asemănătoare, şi că dacă noi 
intilnim în 1896 aşezeminte reinoite din 1848, aceasta să intin- 
plă pentru că Maghiarii din zilele noastre urmăresc aceiaşi ţintă 
ca şi părinţii lor, întărirea elementului lor în dauna celorlalte 
naționalități. Dar, mai ghibaci decit înaintaşii lor, ei vraii să 
arunce pulbere în ochii Europei şi, făcînd mare zvoană despre 
scopurile lor binevoitoare în privirea naționalităților, să să aräte 
că nu ţintesc la altăceva decit la binele lor. Ceia ce generația 
ungurească de astăzi a cistigat în ghibäcie, ia a perdut în dem- 
nitate, şi nouă ne place deo mie de ori mai mult francheta bru- 
tală a lui Kossuth Szechenyi si Wesselenyi decit iprocrizia Un- 
gurilor din zilele noastre. 

Ideia maghiarizatiuneï popoarelor de naţionalitate deose- 
bită nu fu numai cit lăudată prin incepătorii regenărărei ma- 
ghiare ; la fu intrupată în legi, a căror iniţiativă să urcă cu 
mult înainte de perioada revoluționară. Ungurii incepură prin 
a ridica, spiritul naţional al poporului lor şi ai cultiva limba, 
creînd în acest seop academia ungurească. Eï trecură apoi in- 
tr-un chip nesimtit de la aparare la atac, de la dezvoltarea, lor 
națională la înăduşirea dezvoltării celorlalte naționalități. După 
ce ei inlocuirä latineasca prin limba maghiară în toate admini- 
stratiile statului ; putin cite putin ei impuseră limba lor pentru 
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corespondenţa autorităţilor bisericeşti ortodoxe cu ocirmuirea 
centrală ; ei incercarä apoi de a întroduce ungureasca drept lim- 
bă obligatorie în scoalele confesionale ale deosebitelor popoare 
din monarhia lor. Nu să mai miruiră ca preoți decît persoane 
ce ştieai ungureşte. Dar fiind-că toate acestea măsuri nu dä- 
dean un rezultat repede, şi hotăritor, să recursä la alt aşeze- 
mint care tocmai a fost reintrodus în zilele noastre şi care dă 
de gol planul urmărit de Unguri dea deznaţionaliza în favoarea 
lor elementele eterogene ale Ungariei. Ne gindim la uzilurile 
de copii (pe ungureşte Kisdedov), a căror întemeere fusese pro- 
pusă de cătră generaţia de la 1848, dar pe care revoluţia un- 
gurească, zdrobită de Ruși la Vilagos, nu avuse timpul să le 
incuviinteze. Acest așezemint a fost reinoit, în zilele noastre, 
prin legea din 1891. 

Ungurii ridică pînă în cer binefacerile acestui asezemint 
care să îngrijeşte de copiii, pe care părinţii nu-i pot bine căuta 
acasă, Eï fac din el un merit unic poporului lor, cel întăi din 
Europa care s-a înteresat într-un chip gratuit de educarea co- 
piilor de tot mică, în scopul de a le forma, chiar din vrista cea 
mai tînără spiritul și caracterul. 

Iată ce zic Ungurii contemporani, aşa de nobili, aşa de ne 
interesaţi, asupra kisdedovurilor. Să vedem ce cugetai iniția- 
torii chiar a acestei nouă creatiuni pedagogice. lată cum să 
rosteste în privirea lor în 1843 baronul Wesselenyi in scrierea 
sa de mai multe ori citată, Szozat: „Numai prin această institu- 
tiune (kisdedovurile) vom putea ajunge la un rezultat, care este 
pentru noi de o însemnătate capitală. Copilul mie Slovac, Sirb, 
Romin şi German va invata ungureasca fără nici o greutate. 
Copii învaţă tot aşa de uşor o limbă ca şi alta. Va fi lesne, 
mulțumită, acestui aşezemînt dea învăţa limba maghiară pe toţi 
copiii, şi cei mai în vristă, ce vor fi deprins-o, vor introduce-0 
in mintea celorlalți. Zn doud zec de ani «de la înființarea unui a- 
zil, toată poporatiunea locului va fi maghiarizatt; de aceia şi 
trebue ca acest asezemint să fie obiectul grijelor celor mai amă- 
runtite din partea legislaţiei noastre, a ocirmnirilor noastre, în- 
tr-un cuvînt din partea a toată lumea. 

Adevărata ţintă a intocmirei azilurilor de copii este deci 
maghiarizarea in scurt timp a poporatiilor de altă rasă şi nu 
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să poate vedea în ele o creatiune pedagogică, dar, nol am ob- 
servat-o acum, Ungurii de astăzi de si sint tot atit de exaltali 
ca şi naintaşii lor din 1848 să deosebesc de ei prin lipsa de i- 
nimă in realizarea planurilor lor. Eï cred mai înţelept de a să 
ascunde, de a lucra în întunerec pentru a-şi ajunge scopurile; 
aceasta, dovedește că dacă ei tot urmăresc încă îndeplinirea țin- 
telor lor, ei nu mai sînt convinşi că aŭ dreptul a o face. Insă, 
un popor căruia îi lipseşte convingerea, nu va putea nici odată 
să-şi ajungă idealul pe pămint. Căci pentru ca acest ideal să 
existe trebue ca el să fie intemeiat pe spiritul de Justiţie, baza 
ce tocmai lipseşte aspirațiilor ungurești. 

Să cercetăm încă şi alte dispoziţii administrative în fiinţă, 
care şi ele urmăresc aceiaşi ţintă ca şi kisdedovurile şi să ne 
indeletnicim mai cu deosebire în acele ce privese la invätä- 
tura publică, 

Tendinţa obsteascä a sistemului de instrucție in regatul 
Unguresc nu este de a lumina, dar de a desnaţionaliza popoa- 
rele de altă rasă şi în special pe Romini. Ungurii pre- 
tind acuma, precum pretindeai şi pe vremile revoluţiei, că 
fie-care cetätan trebue să cunoască limba maghiară, spre a să 
putea înțelege cu dregătorii maghiari, dar, mai intäi, de cind 
oare popoarele sint, ele create pentru funcționarii unui stat? 
Noi credem din potrivă, că ac ştia ar trebui să fie indatoriti 
a cunoaşte limbile poporatitlor pe care le administrează, condiţii 
foarte uşor de indeplinit dacă s-ar recruta acești funcţionari 
printre naționali, răminind ca ei să fie ţinuţi a cunoaşte şi idi- 
omul maghiar, spre a putea corespunde cu autoritatile superioare. 
Dar, a să cere ca un popor întreg să înveţe o limbă streină 
pentru a să putea înţelege cu citi-va dregători, este o pretenţie 
tot atit de absurdă pe cit de nedreaptă. Amintim incă odată 
cetitorului că e vorba de un stat poliglot, compus din na- 
tionalitäti deosebite întrunite sub aceiaşi autoritate prin intim- 
plările vremurilor. 

Legea din 1868 învoeşte fie-cărei nationatitäti de a-şi a- 
vea scoalele ei confesionale, numai cît ele să fie întreținute cu 
cheltuiala comunelor şi fără nici un ajutor din partea statului. 
Am observat că Ungurilor din zilele noastre le pare răi că ast- 
felii de lege a putut avea ființa și că le place mai bine a re 
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veni la principiile din 1848. Dar fiind că ei nu îndrăznesc ao 
abroga fätis, ei o zädärnicese prin mijloace piezişe. lată cum 
procedează: ei. întemeiază aläturea cu scoalele confesionale, 
scoale de stat, în care limba propunerei este cea maghiară. Pen- 
tru intretinerea acestor din urmă scoli, statul ie de la locuitori 
contribuție obligătoare, ceia ce are de urmare a restringe 0- 
trandele de bună voie prin mijlocirea cărora să susțin scoalele 
confesionale. Aiurea, inspectorii scolari găsesc lipsuri în intoc- 
mirea, în condiţiile igienice ale scoalelor confesionale şi comu- 
nele ne putind îndrepta aceste neajunsuri, statul organizază in- 
dată o scoală oficială în condițiile cerute, dar în care limba în- 
vätämintului este cea maghiară. Contribuțiile pentru intretine- 
rea scoalei oficiale sînt suportate tot de locuitorii din localitate ; 
dar ele nu mai sint voluntare, ca acele care slujiaŭ pentru sus- 
ținerea scoalei confesionale ; ele sînt încasate pe calea urmä- 
rirei ca impozitele obicinuite.  Rominii care nu găsiaii de bună 
voie banii trebuitori pentru a subveni la instalările cerute pen- 
tru scoala de limba lor, să văd constrinşi a-i da pentru o scoală 
in care copiii lor învaţă limba ungurească. 

Cit despre învățămîntul secundar, care trebuia să fie în sar- 
cina statului după $ 17 al legei 1868, el este dat aproape exclu- 
zivy numai în limba maghiară, din 180 de gimnazii si de alte scoli 
secundare Rominii nu posedă decit 6 (zicem şase), în care stu- 
diile să fac în limba lor. Si cu toate aceste poporatia lor să 
ridică la mai mult de 3,000,000 de locuitori! Apoi aceste 6 gim- 
nazii rominesti sint întreţinute cu cheltuiala particulară a po- 
porului romin, iar statul maghiar în contrazicere fätisä cu prescrie- 
rile legei nationalitätilor--nu contribue cu nimic la a lor între- 
tinere. Dar Ungurii merg încă mai departe în sistemul lor de 
a întuneca gindirea romineascä ; ei nu invoese crearea de nouă 
gimnazii romineşti nici macar cu cheltuiala poporatieï. Din toate 
oimnaziile romine cel mai cu vază este acel din Blaj care nu- 
mără aproape de 150 de ani de traiii şi în care spiritul natio- 
nal a împlintat cel mai adînc rädäcinele sale. Ungurii şi-au 
pus de mult ochiul pe această cetățenie a spiritului romin Pen- 
a o distruge, ei aŭ vroit să-i aplice măsura de care să slujise 
pentru a înlocui scoalele rominesti prin şcoli maghiare. Ai im- 
pus acestui gimnazii îmbunătăţiri pentru 200,000 de lei execu- 
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tat într-un timpt foarte semt ; dacă nu, scoala era să fie lasatä 
pe sama statului adecă prefăcută în scoală maghiară. Rominii 
adinc miscati prin această amenințare, aŭ subscris de îndată suma 
trebuitoare pentru a întimpina cheltuielele cerute. Canonicul 
Moldovanu (care nu trebuie amestecat cu renegatul Moldovan 
Gherghely) a subscris el singur jumatate din sumă, aproape în- 
treaga lui avere, spre a scăpa scoala rominească, 

Să mai însemnăm că darurile ce veneaŭ din Rominia erai 
confiscate de autorităţile maghiare sub pretecst de daco-romi- 
nizmu. Dar dacă pericolul a fost înlăturat de astă dată, el poate 
să să reinoiascä în fie ce an, si este de temut ca Rominii să nu 
mai poată îndeplini cerinteïe pedagogice ale ocîrmuirei ungurești. 
Cei 3,000,000 de Romini din Ungaria nu posedaü nici un singur 
aşezemint de învățături superioare. Nu există decit două ca- 
tedre in care literatura romînă este învaţată în limba maghiar, 
una la universitatea din Cluj şi alta la cea din Pesta. 


IV 


Această asemănare care nu s-a făcut încă între tendințele 
generaţiei din 1848 şi acele din zilele noastre.  Dovedeşte 
pina la evidenţă că tendința supremă a aspirațiilor poporului 
unguresc este maghiarizarea popoarelor de altă origine, pe care 
le mäntine sub a lui stăpinire. Precum am observat-o şi mai 
inainte, istoria, slujeşte mai ales la înțelegerea prezentului. Cind 
sensul unui fenomen care să îndeplineşte sub ochii noştrii nu 
reiesă intr-un chip în destul de lămurit, fie pentru că sintem răi 
aşăzaţi spre a-l putea percepe, fie pentru că silintele celor iu- 
teresati il subtrag de la lumina zilei,—precum tocmai să întim- 
plă lucrul în chestiunea naționalităților Ungariei,—istoria ne a- 
duce slujba de a ne lumina. Nu avem decit a urmări in cursul 
trecutului direcţia fenomenului de care este vorba, şi această di- 
rectie nu va destăinui înțălesul si noima lui. Märturisirile re- 
volutionarilor Unguri din 1848 care aveañ cel putin meritul de-a 
fi sincere, ne-ai lămurit pe deplin asupra tinteï la care tind 
ungurii în zilele noastre. Ei nu fac decit a urma mai departe 
lucrarea începută de revoluţia din 48. 

Interesul ce-l aŭ Ungurii de a face ca naționalitatea lor 
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să fie adoptată de toate celelalte popoare cu care ei trăiesc im- 
preună este invederat. Acest interes a fost mărturisit tot de 
revoluționarii din 1848 cu aceiaşi franchetä cu care ei desfäsu- 
ran la lumina zilei ținta politicei lor: ce vroiaii anume să înlă- 
ture slăbăciunea numerică a elementului domnitor. Ungurii simt 
fireşte că nu să poate întemeia un stat de întiia mină cu 
4—5,000,000 de oameni (statisticele ungurești umilă cifra propor- 
tiei maghiare pe care o ridică la 6,000,000 si reduc din potrivä 
pe acea a poporatiei romine pe care o coboară la mai putin de 
3,000,000). Eï vroesc deci a să folosi de situaţia lor politică 
actuală de asociaţi la imperiul Habsburgilor şi a să sluji de pu- 
terea acestui mare imperiu pentru a desnationaliza popoarele ce 
li să impotrivesc. FĂ ştiii prea bine că combinaţia diplomatică 
care le-a dat imperiul Austriac încătuşat la a lor dispoziţie, nu 
poate să ţină la nesfirsitele şi că puterea statelor nu să poate 
intuneca pe nisipul miscätor al diplomaţiei, ci numai pe granitul 
unitätei naţionale. Ungurii vroesc deci cu ori ce pret să spo- 
reascä cifra poporaţiei maghiare. lată taina purtării lor poli- 
tice faţă cu popoarele celelalte ale statului lor, dualizmul poate 
să să rumpă de la un moment le altul, fie şi numai prin puter- 
nica agitaţie a slavilor din Bosnia. Urgurii vraii să fie gata, 
spre a-şi asigura supremaţia lor în Cisleitania, chiar în cazul cind 
ar răminea singuri. Dar cum.să ajungă la aceasta cind să ştie 
că nu sînt decît 5,000,000 contra 10,000,000 de locuitori de altă 
origine, 7,000,000 de slavi şi germani şi 3,000,000 de Romini ? 
Dacă ar izbuti să maghiaiizeze cel putin pe aceşti din urmă, 
cifra lor s-ar urca de odată la 8,000,000 şi ei ar obținea majo- 
ritatea numerică în statul lor. Iată singurul lor mijloc de min- 
tuire; ei să acatà de el din toate puterile şi pe sfortäri supra- 
omenesti pentru a realiza, în scurt timp, idealul lor politic, 
maghiarizarea Rominilor din Transilvania şi din Ungaria. Acesta 
este cuvintul de ordine al generaţiei actuale, precum era acel 
al generaţiei din 1848. De aceia nu fără cuvint, s-aû făcut lui 
Kossuth o înmormintare atit de strălucită, căci umbra lui plu- 
teste în acest moment asupra Ungariei. Acuma simt Ungurii, 
mai cu deosebire, nevoia de a aplica principiile marelui lor mort : 
maghiarizarea cu ori ce preţ a tot ce nu este Ungur. 

Iată adevărul, astfelii precum reiesă din fapte şi din ex- 
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plicarea lor istorică. Ungurii pot să protesteze cit vor vroi; el 
pot să afirme sus şi tare deplina lor dezinteresare în chestiunea 
națională ; ei pot să să prefacă a combate pretutindenea spectrul 
daco-rominizmului care nu caută decit fiind că vroesc să-l vadă. 
Adevarul că să simt slabi, că forţa lor nu este decit räsfringerea 
proiectată de imperiul care-i acopere pentru moment de puterea 
lui. Ei sun că lăsaţi singuri, ar dispărea ca fumul la suflarea 
viutului. Eï să silesc deci cu ori ce pret a-şi mări numărul, a 
maghiariza cit mai curind toate elementele eterogene şi mai ales 
pe Romini asupra cărora eï aŭ aruncat, în primul loc, laturile lor. 

Că poporul romin să să împrotivească la distrugerea, la 
moartea intelectuală, nu este de cit prea firesc lucru. Nu este 
decit instinctul conservărei care să manifestează la popoare 
precum şi la indivizi. Dar în afară de acest instinct, rati- 
unea cea mai elementară trebuie să-i facă a privi maghiari- 
zarea ca cea mai tristă soartă. Căci, dacă, devenind Maghiari, 
Rominii ar ciştiga macar ceva; dacă ar schimba rasa lor pentru 
una superioară, ej ar putea încă inädusi, prin voacea rațiunei, 
instinctul conservărei care vorbeşte atit, de tare în fundul fie- 
căreia fiinti. Dar asupra acestui punct, nu poate răminea nici o 
îndoială ; rasa maghiară, ca mongolă, este inferioară rasei ariene 
europene din care fac parte Slavii, Germanii şi Rominii, elemente 
pe care maghiarizmul tinde să le inghitä Limba care nu este 
de cit incorporarea spiritului unui popor si feliul lui de a gîndi, 
stabileşte o gradare între rase în sinul omenirei, cele mai infe- 
rioare sînt acele cu limbi monosilabice; o poziţie mijlocie este 
ocupată de acele care vorbesc limbi aglutinante ; în sfirsit vin 
acele ale cărora limbi posedă un caracter flexionar. Ungurii a- 
partin prin limba lor raselor aglutinante si constitue ca forţă 
intelectuală un organizm inferior raselor arice. 

In zădar s-ar încerca Ungurii să răstoarne prin argumente 
această lege abstractă a cugetării! Faptele invocate de ei nu 
sînt încheietoare. Fi întimpină că limba lor nu i-a impiedecat 
a adopta formele civilizaţiei europene; că mintea lor s-a ridicat 
la înălţimea ideilor occidentale şi că, prin urmare, nu s-ar putea 
susținea inferioritatea iuteligenţei lor. Mai întiiii, că această a- 
_propriare a civilizaţiei europene de cătră Unguri este foarte 
discutabilă ; dar chiar cînd ar exista, nu trebuie uitat că Un- 
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gurii din zilele noastre sint cu totul alţii de cit ceia ce erai, 
cînd barbari si selbateci ei să präbuseaü asupra Panoniei şi a 
Transilvaniei. Regiunile pe care le ocupasä conţineaii o bogată 
poporatie romînă si slavă care dispăru, în totul saă în parte, în 
sinul năvălitorilor. Astfeliii Slavii din cimpia panonică fură cu 
totul absorbiți; tot aşa si Rominii din ţara Secuilor. In Tran- 
silvania, numai nobilimea romineascà trecu la poporul domnitor; 
de aceia şi mai toată nobleta ungurească a Transilvaniei este 
de origine romînă. Maï Gran Germanii intrară pentru o bună 
parte in singele Maghiarilor. Aceste naţionalităţi de rasă aricà 
absorbite de Unguri, transformasă pînă la un punct singele lor 
si materia lor cerebrală şi această transformare inobilindu-le 
rasa, o făcu mai destoinică a-şi asimila ideile civilizaţiei euro- 
pene, dar, în amestecul acestor diverse elemente, tot rasa mon- 
golă rămase predomnitoare, şi această predomnire să manifes- 
tează in păstrarea limbei maghiare ca organ al gindirei. In urma 
acestui procesu de absorbire a unor elemente superioare de 
cătră o rasă inferioară, această din urmă a putut dobindi oare- 
care predispozitie pentru ideile civilizătoare ; dar acest cîştig a 
fost mai mult de cît răscumpărat prin inferioritatea limbei a- 
glutinante impusă conglomiratului întreg esit din acest amestec 
al Ungurilor cu reprezentanţii raselor arice. 

Este un fapt ce nu poate fi trecut cu vederea, toate ilus- 
traţiile Ungariei a căror origină a fost cercetată, aparţin unor 
alte rase de cit celei ungureşti. Aşa familia Corvinilor, vestitul 
loan Corvin de Huniade şi fiul lui, regele Matei, erai de obirsie 
rominä ; Kossuth şi Petüfy, unul mare agitator, celalalt poet în- 
semnat, eraf amindoi Slovaci; Deak iarăşi Romin; Hunfalvy, 
Israelit, şi aşa mai departe. 

Fiind de rasă turanică, Ungurii nu ar fi fost mai in stare 
de cit frații lor, turcii otomani, a-şi însuşi principiile pe care 
să razimä civilizaţia europeană. Să ştie ce a devenit la aceşti 
din urmă doctrina si religia mahometanä care făcuse să inflo- 
reascä la Arabio civilizaţie tot atit de bogată pe cît şi de va- 
riată. Dacă Turcii otomani sînt un popor staționar şi incapabil 
de a-şi însuşi luminile civilizaţiei, cauza acestui fenomen trebuia 
căutată nu in religia lor, dar în inferioritatea rasei lor; căci 
aceiaşi religie la Arabi, rasa albă, ramura semitică, Iimpinsese 
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minţile spre cultură în loc de a le indeparta. Nu am intelege 
pentru ce Ungurii, care sînt întocmai de acelaşi rasă ca şi 
Turcii, ar fi un element civilizabil la nesfirşitele ca şi rasele 
arice. Singura explicare a apucăturilor civilizătoare ale Ungu- 
rilor stă în amestecul lor cu singe aric care le-a dat putinţa 
de a-și asimila, măcar pinä la un punct, cultura europeană. 
Turcii, care nu s-aû amestecat, cu rasele arice pe care si le su- 
pusesă în Europa n-aŭ putut deschide mintea lor la luminile 
acestei culturi: Ungurii, din potrivă, la care acest amestec a 
avut loc, ap dobindit pinä la un grad oarecare, facultatea de 
a o face. 

Dar dacă amestecul cu Ari a procurat poporului maghiar 
putinţa de a să ridica cel putin cu cite-va trepte pe scara civi- 
lizaţiei, limba pe care el o impuse productului acestui amestec 
nu rămine mai putin o piedică serioază deplinei sale dezvoltări. 

Popoarele supuse Maghiarilor ap deci cele mai puternice 
motive pentru a respinge cu îngrozire înlocuirea naționalităților 
lor arice cu acea mongolă a stăpinilor lor actuală, ar fi a să 
intoarce îndărăpt cătră rasele animale din care omenirea a esit. 


II. Unirea Transilvaniei cu Ungaria 


I 


Acuma, după ce am limpezit chestiunea maghiarizărei, să 
trecem la acea politică, care la Unguri, este în cea maï strinsä 
legătură cu cea dintăi. Am văzut că de ia atirnä chiar exis- 
tenta poporului maghiar. De aceia şi toate manifestările vieţii 
acestui popor nu urmăresc altă ţintă de cit aceia de a con- 
solida naționalitatea Jui pe socoteala celorlalte popoare ale mo- 
narhiei. 

Tot pentru a ajunge la acest scop şi a îndeparta pină şi 
putinţa unei predomniri a elementului rominese în Transilvania, 
a fost incorporată această ţară în Ungaria şi Ungurii pedepsesc 
cu cea de pe urmă asprime ori ce atac îndreptat contra acestei 
mari izbinză a politicei lor actuale. 

Un studii nepărtinitor a împrejurărilor istorice ne va do- 
vedi, cu cea din urmă evidenţă, că chipul de procedare al Un- 
gurilor pentru a ajunge la incorporarea Transilvaniei, nu este 
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de cît un act din cele mai arbitrare, în protiva căruia Rominii 
aŭ cele mai bune temeiuri spre a protesta din toate puterile lor. 


Transilvania a fost cucerită de Unguri sub domnia lui 
Stefan cel Stint (998—1037), vre-o sută de ani după aşezarea 
lor în Panonia. Această cucerire a fost însă nedeplină, in sensul 
că nici odată Transilvania n-a fost supusă de a dreptul statului 
unguresc, dar a constituit totdeauna o provincie deosebită în 
sinul monarhiei ungurești, provincie ce poseda capul ei (voevodul) 
si agenți administrativi particulari. 

E drept că voevodul aparţinea naţiunei domnitoare ; el era 
luat totdeauna dintre Unguri; dar el poseda o poziţie îndestul 
de neatirnată față cu statul maghiar proprii zis. De aceia şi 
intilnim adese ori voevozi transilvani care întreprind acte de 
dusmänie contra suveranilor lor, regii Ungariei. In 1262 ducele 
(voevodul) Transilvanieï, Stefan, după ce să scoală cu armele 
contra tatălui san Bela IV, regele Ungariei, să impacä cu el şi 
ii jură credinţă, (sub iure iurando quod praestitimus, promittimus 
contra ipsius coronam, vel regni sui vel carissimi patris nostri, 
Belae ducis, ducatus et iurium utriusque imminutionem, laesio- 
nem, praeindicium seu gravamen, nihil cogitari. Neier, Codex 
diplomaticus regni Hungariae IV, 3, p. 65). 

Cn tot acest jurämint, voevodul urmează înainte cu silin- 
tele lui de a să subtrage cu totul de sub autoritatea Ungariei, 
unindu-sä cu Comanii si chiar ca Tata Papa Urban IV musträ 
pe Stefan pentru aceste apucäturi anticrestine şi-l învită în 1264 
a restitui reginei ţinuturile Bistriţei şi a Rodnei ale cărora po- 
sesiune o uzurpase (terras Bistriche, Rodana et Zolosum quas 
et cetere regine Ungariae tenuerunt contra iustitiam occupanti 
et occupatas detines. Teutsche und Firnhaber, Urkundenbuch zur 
(reschichte Siebenbürgens, I, p. 80). Mai târzii, găsim pe voevodul 
Ladislas (1288—1314), care nu recunoaşte pe regele Carol de 
Anjou ca suzeran, de cit în urma unei amenințări de excomu- 
nicare papală (nos Ladislaus voyvoda Transylvanus, dominum 
sarolum Dei gratia regem Hungariae recognoscimus et recepi- 
mus in dominum nostrum naturalem et legitimum et assistere 
eidem in omnibus auxilio, consilio, potentia. Fejir, VIII, p. 889). 
In 1324 voevodul Moisi să revoltă contra aceluiaşi rege Carol 
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de Anjou care este nevoit să-l supună cu armata (demum eum 
Moys filius Moys notorius noster infidelis contra nostram maies- 
tatem ausu temerario rebellans terram nostram Transylvanam 
suis conatibus occupare niteretur (Codex diplomaticus hungaricus 
Andegavensis, II, p. 124). 

Nu vroim să urmărim mai departe această enumerare a 
voevozilor transilvani cari refuzaü să recunoască autoritatea 
1egilor Ungariei. Vom adăogi numai ca dovadă a autonomiei de 
care să bucura Transilvania în timpul existenţei Ungariei nea- 
tirnate, mai întăi împrejurarea că ducatul era despărţit de regat 
prin o graniță vamală (Dovezile acestui fapt în I. L. Pic, Der 
nationale kampt gegen dus ungarische Stautirecht, Leipzig, 1882, 
p. 187). In al doilea loc, Transilvania a posedat în toate timpu- 
rile dieta (adunarea) şi deosebită de acea a Ungariei. Era deci 
o ţară supusă coroanei ungurești, dar care să bucura totuşi de 
o autonomie administrativă bine determinată. Era, mai bine zis, 
o ţară deosebită, legată de Ungaria prin legături de vasalitate. 

Această poziţie a 'Lransilvaniei să accentuä încă mai tare 
când Ungaria căzu prada Turcilor în 1526 după victoria repur- 
tată în cimpia de la Mohaczi de cătră Soliman Märetul contra 
regelui Ungariei Ludovic II care perdu şi viața lui pe cimpul 
de bătae. Turcii instalară în ţara cucerită ca rege vasal si tri- 
butar, pe voevodul Transilvanii Ioan Zapolya care ajuta pe 
Turci contra suzeranului sän regele Ludovic 

In 1541 Zapolya murind si Turcii temindu-sä a lăsa Un- 
garia întreagă sub fiul săi de tot mic, Ioan Sigismund, prefac 
Ungaria proprii zisă în pasalic şi păstrează numai Transilvaniei 
vechea ei poziţie, constituind-o în principat vasal şi tributar 
impărăţiei otomane sub tînărul Ioan Sigismund. 

De la această epocă înainte pînă la pacea de Carlowitz, 
1541—1699, Transilvania joacă un rol important în istoria Eu- 
ropei răsăritene şi une ori chiar in acea a Europei apusene, 
precum bunä-oarä în timpul războaelor dintre Polonia şi Lordia 
saii în acel al războiului de 30 de ani, cînd principii Transil- 
vaniei daŭ sprijinul lor politicei franceze în scopul de a slăbi 
casa de Austria. In tot acest răstimp nu să pronunţa decît de 
Transilvania, pe cînd Ungaria- gemea sub călcăiul Otomanilor. 
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In 1699, în urma marei lupte intreprinsä de Liga-sfintă 
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contra Tureilor, Ungaria şi Transilvania sînt deslipite prin pacea 
de Carlowitz de imperiul Otoman şi trec amindouä sub stăpînirea 
casei de Habsburg, al căriea împărat era coboritorul Mariei, 
sora lui Ludovic IL regele Ungariei, cel căzut în bătălia de la 
Mohaczi. Monarcul german fu declarat rege de Ungaria şi mare- 
duce de Transilvania. Aceste două ţări constituisă deci orga- 
nizme deosebite în imperiul care-l inghitise. Transilvania nu fu 
confundată cu Ungaria nici in timpul stăpinirei austriace. Ia 
păstră autonomia ei seculară şi după ce a tost absorbită de îm- 
pärätia Habsburgilor şi în această situație o găseşte revoluţia 
din 1848. 


IT 


Inainte de a expune schimbările prin care Transilvania 
trecu spre a ajunge a fi incorporată în statul Unguresc, trebue 
să aruncäm o ochire asupra popoarelor ce o locuia si asupra 
organizărei eï politice. 

La originea cucerireï, Rominii şi Ungurii eran singurii lo- 
cuitori ai ţării. Mai tivziă în decursul viacului al XII-lea, să 
adäugisä coloniile germane, fără cuvint numite saxone, ca unele 
ce eraû de origine flamandă. In acest răstimp o parte din Un- 
ouri să deosebi sub numele de Secui şi astfelii Transilvania 
ajunse a număra patru naţiuni care locuiaü una lingă alta: Un- 
gurii, Secuii, Germanii si Romînii. 

Aceste patru naţiuni deosebite să bucura, chiar din pri- 
mile timpuri ale vieții lor comune, de drepturi diferite. Cela ce 
insă trebue să ne intereseze, este că Rominii luai şi ei parte 
la adunările generale şi constituiaü, ca şi celelalte naţionalităţi 
un factor politic al ţării. Acest fapt important este dovedit 
printr-o diplomă din anul 1821 în care să zice, că regele Andrei 
ar fi convocat dieta generală a Transilvanieï, compusă din nobili 
(Unguri), Secui, Saxoni şi Valahi, in scopul de a reforma starea 
lor (quod nos cum universis nobilibus, Saxonibus, Siculis et 
Olachis |Valahi, Romini|, in partibus Transylvaniae apud Albam 
Julian pro reformatione status eorumdem congregationem [dietà- 
adunare], cum iisdem fecissimus. Teutsch und Firnhaber, 1, p. 167). 
Nobilii Romini erai trataţi în acelaş chip ca şi acei de origină 
maghiară ; ei să bucuraü de aceleaşi privilegii si eran îndato- 
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riti la slujba militară, ceia ce reiesă dintr-un mare număr de 
documente date de regii Ungariei. Chiar taranii romini eran 
departe de a să afla în starea de plins în care cad mai Uran. 
Cei mai multi nu erai încă alipiti de pămînt; ei posedaii moşii 
proprii, şi aceşti tarani liberi desemnaţi prin termenul onorabil 
la acea epocă de iobbagio (un document din 1822 vorbeşte de 
Honorem iobbugionum, Fejer III, 1, p. 362), nu erai obligaţi de 
cît ca nobilii, la prestarea slujbei militare si la apararea ţării 
contra năvălirilor din afarâ. Rominii mai posedaii o organizare 
specială sub capi numiți voevozi, (pentru districte) şi kneji 
(pentru sate); relaţiile lor eran regulate de un drept obicinuelnic 
particular, jus Valachicum. 

Romiînii eran deci în această epocă o naţiune politică a 
Transilvaniei, si deşi eran supuşi poporului domnitor, ei tot po- 
sedaii oare-care drepturi, pe care cucerirea le respectase. 

Dar încetul cu încetul o prefacere socială veni să schimbe 
rapoartele naționalităților din cetatea Carpatină. Nobilii Romini 
persecutați de Unguri din pricina religiunei lor ortodoxe, să 
destäreazä în mare parte și trec munţii pentru a întemeia statul 
Munteniei în 1290 şi mai tirziii acel al Moldovei în 1349. Rà- 
mäsita nobilimei romine, slăbită prin emigrare, părăseşte mai 
întăi religia sa, apoi limba si devine maghiară. Națiunea romină 
este descäpätinatä ; clasa eï politică dispare; nu rămine decit 
poporul de jos contra căruia să unesc spre a-l robi, elemente 
care dispun de putere, într-un timp de nedreptate şi de barbarie. 
Taranii romîni pierd cîte putin toate drepturile pe care le aveaü 
din vechime. Fă sint expropiati de moşiile lor, redusi in stare 
de serbi şi indatoriti a lucra pentru stăpinii lor un număr de 
de zile din ce in ce mai insemnate. Prin influenţa acestora Ta- 
ranii sînt scutiţi de slujba militară. Stäpinii să temeaii de a lasa 
pe şerbii lor să să indeletniceascä cu această slujbă, mai întăi 
spre a nu-i perde prin moarte sait fugă, apoi spre a nu-i vedea 
purtind arme. 

Taranii romini cercarä în mai multe rînduri de a redobindi 
prin violenţă drepturile de care fusese despoiaţi. Fă să revol- 
tară la diferite epoce contra nobililor (Unguri. si Romini ma- 
ghiarizaţi), Secui si Saxoni, care întăreaii în toate zilele mai 
mult privilegiile lor pe socoteala taranilor. Intăia pomenire a 
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unei răscoale a taranilor contra apăsătorilor lor să urcă la anul 
1324. O a doua mai bine cunoscută fu aceia care să întîmplă 
în anul 1437. Taranii romîni sub conducerea lui Mihail Rominul 
uniți cu ţaranii unguri sub acea a lui Paulus Magnus de Voida- 
haza, iaŭ armele în contra nobililor în scopul de a redobindi 
drepturile de care ei să bucuraù pe timpul lui Stefan cel Sfint 
(„Pro reacquirendis et reobtinendis pristinis libertatibus per 
sanctos reges cunctis hujus regni incolis datis et concessis“ ; 
maï jos documentul vorbeşte de „litterae Sancti Stefani“. Iosif 
Teleki Hunyadiae Kora, X, 1853, p. 3). 

Documentul pe care l-am citat conține transactia interve- 
nită între nobili şi tarani, dar nobilii nu vroise decit a înşela 
pe farani, spre a avea timpul de a să prepara maï serios la 
luptă, căci revolta îi surprinsese fără veste. Indatä după sub- 
semnarea transacţiei, nobilii propun o alianţă Saşilor si Secuilor, 
făgăduind ajutorul lor contra năvălirilor Turcilor si primind în 
schimb făgăduinţa Secuilor şi a Saşilor de a le veni în ajutor 
contra revoltei „infamilor ţarani“ (praedictos autem Saxones 
contra Aemulos seu inimicos nobilium, signanter autem ad con- 
terendana nefandissimorum rusticorum proterviam venire et ac- 
cebrare debend. Bautin, Transilvania, 1873 p. 15). Această uniune 
a acelor trei naţiuni privilegiate ale Transilvanieï (nobilii sat 
Ungurii, Saşii şi Secuii), va forma de-acuma baza constituției 
acestei țări. Aceste trei națiuni uzurpä pe întrecute toate drep- 
turile, își atribue toate favorurile şi intemeiază traiul lor ma- 
terial pe numirea manuală a faranului romin. Acest din urmă 
pierde toate drepturile ce le avea mai înainte; el cade tot mai 
adînc în robia cea mai înjosită care a fost dată vre-odinioară 
omului să o sufere din partea semenilor săi. 

Rominii cearcă o a treia oară de a să mintui de apasarea 
naţiunilor privilegiate, anume în 1840. Documentul care amin- 
teste această nouă revoluție merită de a fi reprodus; căci el 
conţine între altele, ideile pe care Ungurii îşi făceaii de pe a- 
tuncă despre națiunea romină. Regele zice în el, că ar fi primit 
plingeri din partea nobililor săi contra faranilor, care i-ar prada 
le-ar da foc si iar măcelări în chipul cel mai îngrozitor; că 
Romiînii care nu ar fi chemaţi nici a să bucura de libertăţi, nici 
macar destinati de natură pentru un atare privilegiii, mdräzneaü 
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totuşi să le reclame (Qualiter gens Olachorum tumultuario in- 
sultu arma taque manu posessione eorum infistan flammis omnia 
devastant horemdumque in modum ipsos nobiles lerosque inter- 
ficeret, et licet Otachi nec ad libertatem vocati, nec -ad libertatem, 
nali, tamen libertatem sibi arogare audiant. Baritiu, Transilvania, 
1874, p. 6). 

O a patra revoluție a taranilor romini de astă dată iarăşi 
în comun cu ţaranii unguri să întîmplă în 1514 şi o a cincea în 
1600, cînd cu cucerirea Transilvanieï de cătră Mihai Viteazul, 
domnul Munteniei. Rominii din cetatea carpatină, väzind un domn 
din sîngele lor că trece munţii spre a cădea asupra Ungurilor, 
işi. închipuiră că el venea să-i scape din jugul crud sub care 
trăiaii. Fi vroiaii să predeie domnului lor Transilvania scaldată 
în singele vechilor lor stăpini şi apăsători; dar Mihai Viteazul 
care credea folositor planurilor sale de a cistiga simpatiile na- 
țiunei domnitoare, înăduşi cu asprime avintul Ungurilor (W. 
Bethlen, historia de rebus Transsilvanicis IX p. 128). 

Toate aceste încercări fără rezultat de a scutura jugul 
naţiunilor priviligiate şi mai ales acel al nobilimei maghiare şi 
maghiarizate, nu făceaii decit al îngreguia tot mai mult asupra 
capetelor Rominilor. Cind Transilvania trecu sub stäpinirea Ger- 
manilor, în 1099, soarta taranilor era desperată. Stăpinii aveai 
asupra lor jurisdicţia supremă ; ci puteai să-i alunge din pă- 
minturile lor, să-i închidă, să-i Dată şi chiar să-i pedepsească 
cu moartea. Acest drept afară din cale nu fu suprimat decit 
printr-un decret din 1785 a împaratului Iosif al II-lea. Taranul 
nu putea nici odată reclama contra stăpinului săi. Serbirea eco- 
nomică întrecea mult. pe acea de natură juridică. Serbul trebuia 
să lucreze pentru stăpînul săi de la 4—6 zile pe săptămînă 
(săptămîna nu conţinea mai multe). Zilele de sărbătoare orto- 
doxe nu eran respectate, nefiind recunoscute de cătră religiunile 
domnitoare ale Transilvaniei. In contra principiilor şerbirei, toţi 
membri de sex bărbătesc dintr-o familie erai îndatoriţi la muncă. 
Femeile si tetele eraii întrebuințate la castel, la tors sai la 
țesut, ba chiar uneori la slujbe de rind. De si timpul taranului 
mai în întregime era ocupat de nobil, el mai trebuia să-i plă- 
tească o mulţime de contribuţii. Era obligat, să-i dea pe fie-care 
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Unii gerbi eraii indatoriti a cumpara de la stăpînii lor, proprie- 
tari de vii, vin pentru 25 fiorini, să fi fost bun saŭ răi; la nag- 
terea pruncului unui nobil fie-care serb trebuia să âducă ca dar 
o găină; la Paşti, două coaste de porc afumate sait ne-afumate 
la S-tu Gheorghe, 23 April, un miel gras; la Crăciun, o găină 
şi 10 ouă; în timpul verei, doi pui, două baniti de oväs, 200 
de culbeci, şi o bucată de rişină. Din doi peşti prinşi de șerbi, 
unul era al stăpinului. Taranul nu putea merge la vinat, căci 
portul armelor (erg oprit sub pedeapsă de a pierde mina 
dreaptă.  Șerbii eran indatoriti a cumpara carnea vitelor 
moarte ale proprietarilor şi preoţii romini a ierna ciinii lor de 
vinat. Serbii trebuiaü să plătească brudina (taxa) podurilor chiar 
cînd le treceaii în afacerile stäpinilor ; nu putea să-şi macine 
făina nicăiri aiurea, decit la moara stäpinului, nici macar în 
propria lor casă ; gunoiul de la vitele lor trebuia să fie dus pe 
ogoarele proprietarilor. Femeile serbilor, în afară de cultura 
nului şi a cinepel, pe care le şi ţeseaii pentru stăpinii lor, erai 
obligate aşi duce, la timpul potrivit, giştele în curtea castelului 
pentru a le jumuli si a lasa puful pentru castelană—-şi cîte alte 
îndatoriri care ar firidicole, dacă ele nu s-ar fi schimbat în la- 
crimi de singe pentru nenorocitul taran. (Dovezile relative în 
Bariț, parti alese din istoria Transilvaniei, I, p. 47, 478, 488). 

Tată unde ajunsese Rominii, vechi apărători militari ai 
țării, vechii /obbagiones. 

Rominii începuse prin aşi pierde nobilii clasa puternică 
ce ar fi putut apara drepturile lor; apoi ei văzuse cum dispar 
unul cîte unul aceste drepturi însuşi; precum acel a participa 
la dietele ţării, organizarea lor militară sub voevozi si kneji, 
dreptul lor obicinuelnic si acel al proprietăţii. 

Perderea drepturilor lor îi îndeamnă spre o condiţie din ce 
în ce mai ră. (tătră sfirsitul viacului trecut, Rominii erau lip- 
ai? absolut de orice drepturi, şi aduşi în robia cea mai deplină 
prin elementele stäpinitoare ale ţării. De aceia si Ungurii (no- 
bilii maghiari si maghiarizați), Saşii, si Secuii să deprinserä în 
cursul unor viacuri indelungate a privi Transilvania ca proprie- 
tatea lor si pe vechii ei locuitori, pe Romini, ca pe nişte turme 
de vite, ce nu să deosebiaii de celelalte decit, prin uzul vorbirii. 

Transilvania constituia deci un organizm aparte in statul 
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Ungurese ; dar acest organizm care, în primile timpuri, făcea să 
participe la viaţa politică toate naţiunile care-l compnneaü, a- 
junse la sfirsit a stringe exercițiul acestor drepturi la cele trei 
națiuni privilegiate ai a face sä să coboare poporul rominese 
la rangul unui element supus, exploatat si redus în sclăvie prin 
vechii săi tovarasi la stăpinirea ţării. 
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Ungurii incepurä a să convinge cu timpul că această si- 
tuațiune anormală nu ar putea tinea la nesfirsit, ṣi că Rominii 
vor ajunge a scutura ingrozitoarea apasare sub care trăiail. O 
primă incercare de a emancipa pe Romini fu făcută de Austria, 
îndată după intrarea Transilvanieï in a ci stäpinire. Noli con- 
ducätori aï ţării, care să ţineaii de religia catolică, vrolaŭ să 
atragă pe Romini, adecă marea majoritate a locuitorilor, cătră 
biserica lor, pentru a domina prin acest mijloc confesiunile pro- 


testante si calviniste ale Saşilor si ale Ungurilor. Guvernul 
austriac tăgădui Rominilor care vor imbrätisa catolicizmul de ai 
face să să bucure de toate drepturile ca cetăţenii ai ţării lor. 
Dar făgăduinţile împăratului nu puteai lua ființă decit fiind 
pretăcute în legi prin dieta transilvană. Să mtelege ca aceasta 
din armă, compusă eseluziv din membri ai națiunilor privilegiate, 
nu să grăbiaii de loc de a emancipa pe Romini, a căror robie 
le aducea atitea foloase, nici de-ai polti să ele loc alăturea cu 
ele. De aceia şi fägäduintele împăratului ramaserä în cea mai 
mare parte în stare de literă moartă, si Rominii care să unisă 
en biserica romană să convinseră că ei îşi vindusă numai con- 
știința fără a trage nici un folos. Li recurseră atunci din noŭ 
la silnicie, ai o teribilă revoluţie (acea a lui Horia din 1784) 
însingeră din noù frumoasa ţară a vechii Dacii traiane. Si a- 
ceastă revoluție fu zdrobită precum fusesă toate celelalte; dar 
Ungurii simțind că Rominii cistigase simpatiile Austriei, începură 
a vedea stafia emancipării supușilor lor întrupindu-să din ce 
în ce. Atunci ei să hotăriră a părăsi sistemul stăpinirii feodale 
si a să apuca de întărirea nationalitätit lor, întărire ce nu era 
decît începutul politicei de maghiarizare a naționalităților ete- 
rogene, Dar aceste tendinti de emancipare a naţionalităţi un- 
euvesti fură în curind stabilite prin sprijinul dat de gnvernnl 
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austriac Rominilor celor ameninţaţi cu inghitire de cäträ Ma- 
hiari. Cele două tendinti contrarii, emanciparea Ungurilor de 
sub epitropia Austriei, impärechetä cu întărirea lor pe socoteala 
poporului Romin si avintul national al acestuia sprijinit de Au- 
stria, trebuiaii să să accentueze din ce in ce, pină în momentul 
cind scinteia sărită la Paris în 1848 veni să pună foc minei. 
Ungurii să ridică contra Austriei, hominii contra Ungurilor. 

Care fu cauza miscärei romineşti ? Istoria acestui eveni- 
ment ne va sluji şi ia la înţelegerea prezentului. 

Ungurii simţise că era peste putinţă de a menținea inde- 
finit pe poporul Romin în starea sa de nesuferitä robie. Fusesă 
convinşi despre aceasta prin deosebitele incercäri de emancipare 
in care fusesä susținuți de Austria. El trebuia, mai curind sait 
mai Uran, sä să pună pe aceiaşi linie cu naţiunile privilegiate 
din Transilvania, şi atunci un mare pericol era să amenințe pe 
aceste din urmă si mai ales pe Unguri. Majoritatea numerică a 
Rominilor era să le deie supremaţia în conducerea afacerilor. 
Rominii eran să întrebuinteze predomnirea lor la ridicarea in- 
teligentei şi a moralului poporului lor, şi el care pînă atunci 
fusesä rob, era să ajungă stăpin. 

Ungurii îşi dădeau pe deplin socoteală de primejdia ce le 
ameninţa poziţia ; ei nu gasiră alt mijloc de a o înlătura, decit 
intrunind Trensilv. cu Ungaria, suprimind autonomia ei seculară 
şi declarind-o incorporată în regat. Prin această măsură, orice 
teamă ca Rominii să răpue pe Unguri in Transilv. dispärea 
pentru că dacă Rominii eran în majoritate în Transilv. ei nu 
mai erau tot astfelit și în Ungaria, şi daca reprezentanții lor 
putea să aibă precumpănirea in dieta Transilvană, ei nu o pu- 
tea avea în cea ungurească. 

Lozinca revoluţiei maghiare, in ce priveşte Transilv. fu 
deci incorporarea ei în statul Unguresc. 

Românii să seculară ca un singur om contra acestui plan. 
[ki stiañ prea bine că el era îndreptat mai alex contra nationa- 
ditätü romine şi că el trebuia să dea un noù avint silinţelor 
făcute spre a o maghiariza. De aceia si revoluția Rominilor 
contra Ungurilor fu întreprinsă în scopul de a respinge uricioasa 
unire. Dar Ungurii care nici odată nu s-aŭ îndoit de nimica 
credeai că le va fi uşor dea scutura pe de oparte jugul Austriei, 
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de alta, de a mäcina nationalitätile ce ar voi să li să opună. 
Dieta ungurească ce lucra la Pesta, în momentul cînd revoluţia 
să întindea în diversele ţări ale Europei, să folosi de turburarea 
de care Austria era cuprinsă pentru a proclama Ungaria ca stat 
separat şi pentru a declara Transilv. de întrunită cu coroana 
ungurească. Deputaţii care formaii dieta transilvană, în număr 
de 69, aveait a fi primiţi in dieta ungurească. Aceşti deputaţi 
trebuiaü să fie aleși, ca şi pină atunci, de singurile naţiuni pri- 
vilegiate: Ungurii, Saşii si Secuii. Rominit eraii trecuţi sub 
tăcere. Constituţia liberală pe care Ungurii o hărăziaii Transilv. 
să înălța tot pe temelia vestitei uniuni a celor trei naţiuni din 
1437. Poporul Romin răminea tot esclus de la viaţa politică în 
propria lui ţară, cu toate că constituia imensa ei majoritate. 
Pentru a pricepe adevăratul caracter al acestei constituții, tre- 
bue notat încă că ia formulează o lege draconicä de presă, su- 
punînd ziarele la o cauţiune de 20,000 franci şi edictind pedepsi 
foarte aspre contra publicărei de ziare necautionate. Să înțelege 
de la sine că partidul liberal care triumfa în Ungaria nu avea 
să să teamă de libertatea presei de care tocmai atunci abuza 
contra Nemtilor şi că Ungurii nu tindeaù decit a inchide gura 
celorlalte naţionalităţi pe care vroiaii să le înăduşe. Aceasta 
reiesä încă şi din altă dispoziție care pedepsia cu o foarte mare 
amendă pe ori cine s-ar apuca de agitaţiuni în contra deplinei 
unităţi a statului Maghiar. Cum puteait însă deosebitele natio- 
nalitäti din Ungaria să recunoască o constituție a ţării întregi, 
proclamată în aparenţă in favoarea libertăţii, însă fără a lor 
impărtăşire şi numai cit in interesul elementului domnitor? A- 
ceastă constituţie proclama in adevăr libertate, dar numai pen- 
tru Unguri ; ia dädea celelalte naţionalităţi în prada Maghiarilor, 
ripindu-le pe deplin protecţia sub care ele träisä în vremile 
stăpinirei Austriace. Această constituţie insemna libertate, ega- 
litate şi fraternitate pentru Unguri, pe cind pentru celelalte 
naţionalităţi ia nu insemna de cit robie, desnationalizare şi ig- 
uorantä, căci dacă u-ar fi tost astfeliii, pentru ce oare popoarele 
Ungariei s-ar fi ridicat contra ei? Cine ar putea înţelege nişte 
popoare care să rescoalä pentru a răspinge binefacerile pe care 
revoluţia maghiară contra Austriei le aducea? Dacă lucrurile 
sint aşa, Si nimenea nu ar putea-o tägädui, cum să calificăm 
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atunci frumoasa frază a d-lui Ovary care esclamă: „că in acele 
lupte legendare pentru libertate, Romînii din 'Transilv. în loc 
de a să arata recunoscători cătră Unguri, care-i scapase din 
robie, aŭ fost cei dintâi care s-ait opus din partea apăsătorilor 
si aŭ îndreptat armele lor contra acelor ce combăteaii pentru 
sfintele principii ale libertății.“ Ne minunăm că d-l Ovary să 
nu vadă cum retorica d-sale este dezmintitä de fapte, căci dacă 
Rominii combäteañ contra Ungurilor şi in favoarea Austriei, 
logica cea mai elementară ne sileste a admite că ei stan bine 
că adevarati lor duşmani nu puteai fi de cit cei dintăi. 

Ungurii speraii să destacă masa poporului romin, ţăranii, 
de clasa cultivată, făcînd să străluciască la ochii lor perspectiva 
suprimărei robotului, urmare neaparată, ziceaŭ ei, a unirei cu 
Ungaria. Dar marea adunare a taranilor Romini imtrunită la 
Blaj proclamă, după iniţiativa lui Simeon Bärnut, că ia nu înte- 
legea a vinde interesul national pe un blid de linte. Taranii 
răspunse deputatiei maghiare: „inainte de toate vroim să fim 
liberi în însuşi ţara noastră; ca şerbi, nu putem trata cu po- 
poarele streine. Cind vom fi liberi, atunci vom vedea cu care 
tară va fi bine să ne unim. Cu toate acestea noi jurăm a nu 
mai trăi in stare de şerbire, să o vrele stăpinii noştri sait nu.“ 
Adunarea din Blaj proclamă apoi națiunea romînă ca suverană 
şi parte intregitoare a Transilv. pe baza libertăţii egală pentru 
toți. lată răspunsul pe care poporul Romin îl dădea constituţiei 
din Pesta. 

Contorm eu această proclamaţiune, Rominii cereaü : neatir- 
narea lor naţională din punctul de vedere politic ; reprezentarea 
lor în dieta ţării in proportiune cu numărul; dreptul de a ocupa 
posturi administrative, judecătoreşti şi militare în aceiaşi măsură ; 
intrebuintarea limbei lor în toate trebile ce-i priviaă, atit le- 
gislative cit şi de ocirmuire; întrebuinţarea adevaratului lor 
nume de Romini şi nu acel de Valahi în actele oficiale; ca bi- 
serica lor să fie pusă pe o treaptă egală cu acea a celorlalte 
confesiuni ; scaune în dieta țării p. episcopii lor; suprimarea 
serbireï tără nici o despăgubire, precum şi acea a dijmelor; 
libertatea de presă, de întrunire, precum şi libertatea indivi- 
duală ; tribunale de jurati si desbateri orale; garda naţională ; 
intiinfarea de scoli romineşti în toate satele, de seminarii, gim- 
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nazii şi scoli militare în oraşele mari, precum şi creațiunea unei 
universităţi romine, cu libertatea învăţămîntului ; repartiția dă- 
rilor proporţional cu averea fiecăruia si în sfirşit punctul care 
avea pentru un moment cea mai mare însemnătate: ca celelalte 
naţiuni ale Transilv. să nu hotărască chestiunea unirei cu Un- 
garia inainte ca națiunea romină să fie admisă cu vot deliberativ 
in parlamentul ţării, protestind de pe acuma contra oricărei 
uniri încheiată fără a eï participare. 

Să înţeleg uşor urmările pierzătoare pe care le-ar fi avut 
pentru poziţia privilegiată a Ungurilor încuviințarea cererilor 
făcute de Romini. De aceia şi Ungurii nu tin nici o samă de 
ele. Dieta transilvană care trebuea să incuviinteze votul celei 
din Pesta privitor la unire, este aleasă sub o straşnică presiune 
din partea Maghiarilor, şi bine înţeles, tot după legile vechi ale 
ţării, adecă cu escluderea totală a natiuneï romine. Ia votează 
intr-una unirea atit de dorită de poporul Maghiar, deputaţii 
Saşi în număr de 22, cu toate că şi ei erait protivnici unirii, 
nică nu indräznirà să deschidă gura, căci orice protestare, mai 
ales in limba germană, le-ar fi primejduit viaţa. 

Unirea Transilv. cu Ungaria tu deci votată prin ambele 
adunări, cea din Pesta şi cea din Alba-Iulia, fără ca Rominii, 
care cu toate acestea alcätuiaü covirsitoarea majoritate a ţării 
alipite, să fi fost consultaţi în nici un chip. Era acest vot va- 
labil ? Invederat că pr, dacă-i aplicăm principiile pe care re- 
volutia ungurească ia însăşi le proclamă, principiile constitutio- 
nale şi reprezentative. Căci cum s-ar putea ca un vot să lege 
pe un popor intreg cînd el nu era reprezentat prin nici unul 
din membri săi? Rominit aveati deci tot dreptul de a privi acest 
vot ca fără fiinţă şi de a lua armele pentru apararea dreptu- 
rilor lor. 

Să fie Ungurii cu inima pe faţă! Să spună: noi eram stä- 
pinii Transilvaniei; am făcut ceia ce ne-a plăcut, pentru că ne 
numim Jeng, şi dacă voi Rominii refuzati a primi faptul îndeplinit 
al unirii, vă vom sili a-l recunoaşte. Am înţelege un asemenea 
limbaj, limbajul celui mai tare, dar să nu să apuce de invocat 
dreptul ; căci dreptul ca mai totdeauna este din partea celui 
mai slab. 

Vocea celui apasat este însă accentul cel mai neplăcut care 
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poate lovi urechea apăsătorului. Maghiarii, cu tot caracterul lor 
mongol care-i face mult mai puțin simțitori la ideia dreptăţii, 
sint cu toate acestea foarte näcäjiti prin protestările neîncetate 
ale Rominilor. Eï vreaii să le inäduse prin violență; tribunalele 
lor, juratii lor trimet în toate zilele la inchisoare legiuni de 
Romni. Dar luptători noi să urcă pe spărtură, şi să înțelege 
că oricit de mari şi de adinci ar fi temnitele maghiare nu să 
poate cufunda în ele un popor întreg. De aceia şi tinerimei ma- 
ghiară ii pare foarte răi că frumoasa instituțiune de a intepa 
adversarii nu mai există! „Chestiunea valahă s-ar hotäri uşor 
şi ar fi pentru noi privelişte într-adevăr frumoasă şi imbucură- 
toare de a vedea capetele conducătorilor Romini înfipte in virful 
unor fepe cu colorile romineşti“. (Magyar Hirlap No. 265 din 
22 Sept. 1894.) 

După mult singe varsat revoluţia maghiară fiind sfarmatä 
de cătră Rust, la Vilagos, în 1949, toate planurile Ungurilor 
să zädärnicirä. Visul lor de neatirnare să risipi si unirea Tran- 
silv. cu Ungaria fu desfăcută. Rominii răsuflără şi o constituţie 
intemeietä pe egalitatea drepturilor tuturor naționalităților ţării 
le învoi curînd să eie parte in proportiune cu însemnătatea lor 
numerică la dietele care să tinurä în anii 1863 şi 64 Dar în 
1865, primejdia căreia Austria fu expusă prin ameninţarea răz- 
boiului cu Prusia, împinsă pe împaratul a să împaca cu Ungurii, 
care puneaii acest preţ la cooperarea lor în momentul pericolului. 
Dualizmul tu încuviinţat, şi Ungaria fu constituită ca regat 
neatirnat, unit cu Austria prin comunitatea casei domnitoare, 
conducerea politicei exterioare şi unitatea armatei. Imparatul 
mai conceda şi incorporarea în Ungaria a marelui ducat al Tran- 
silvaniei. Visul de aur al Ungurilor era îndeplinit. Imprejurările 
adusesä de sine cela ce eï încereasă în zadar a obținea prin 
putere în 1848. O dietă fu convocată la Cluj. La trebuia să să 
rostească asupra chestiunei unirei. Unguri simtiră că dacă această 
dietă ar fi aleasă după legile existente la acea epoct si care asiguraŭ precium- 
penirea elementului românesc, ei nu ar obținea nici odată sanctiunea legale u 
izbinzei lor politice. Eï lasară, fără altă formă, la o parte legea 
electorală în putere şi chemară dieta după vechiul sistem, acel 
al celor trei naţiuni privilegiate ale Transilv. fără nici o par- 
ticipare a poporului Romîn. Ni să pare că procedarea ocirmuirei 
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ungureşti era pătată de cea mai strigätoare nedreptate, şi ca 
dieta chemată după o legeabrogatä şi în contrazicere cu dis- 
poziţiile legei în putere, nu putea da nici o sancțiune legală 
uniunei consimtitä de imparat. Pozitiunea Rominilor era cu totul 
alta de cit în 1848. La această epocă legile publice ale Transilv. 
escludea pe Romini de la împărtăşire la viaţa politică. Era ne- 
drept, dar lege şi dreptate nu sint totdeauna impärechete. După 
revoluţie, imperiul de care atirna Transilv. găsise nimerit de a 
modifica constituția ei şi de a încuviința şi natiuneï principale 
a țării dreptul de a fi reprezentată in a ei adunare. Constituţia 
publică a Transilv, fusesä modificată, şi această modificare să 
tăcusă în sensul unei mai drepte repartitiuni prin nişte organe 
cale eraŭ deplin competinte a o face, acele ce aparţinea stä- 
pinilor ţării. Dreptul public fiind modificat, ţara nu mai putea 
fi consultată în 1805 de cît după legile care existaŭ la acea 
epocă. Ungurii chemând dieta transilvană după legea din 1791 
comiteaü cea mai strigătoare nedreptate ; dar ei îşi tăceaii tre- 
bile ; unirea era votată; perfecta unitate a statului maghiar asi- 
gurată. lată pentru ce Rominii refuză de a primi unirea ca 
indatoritoare pentru ei şi cer cu glas tare vechia autonomie a 
țării lor. 

Să rezumăm: Ungurii aŭ interes a desnationaliza pe homini 
pentru a spori şi întări propriul lor element; in acest scop el 
aŭ încorporat Transilvania. Rominii aŭ dreptul asä improtivi morţii 
lor intelectuale şi a revindeca autonomia de viacuri a ţării lor. 
Ungurii sint mai tari, dar într-un chip trecător, în urma gru- 
părei politice actuale a Europei; ei nu-şi trag puterea din pro- 
priul lor element ci din împrejurări exterioare. Să să schimbe 
numai aceste din urmă, şi puterea ungurească va dispărea, fără 
a lasa alte urme de cit o uricioasä amintire în sufletul popoa- 
relor pe care astăzi le apasă. 

lată salutul pe care națiunea romineaseă îl trimete mile- 
miului maghiar. 


ALFRED RAMBAUD 


Prefatä la ediţia, franceză a Istoriei Rominilor 
de A. D. Xenopol ') 

Intre Tisa, Dunărea de Jos, Marea Neagră si Nistru 
să intinde o vastă ţară care, în vechime să numea Da- 
cia. la are ca centru masivul Carpaţilor, un felii de Alpi 
dacică, cari o împart în două părţi aproape egale. Din 
aceste două părţi, una să întinde spre Marea Neagră și 
Dunărea de jos; ceialaltă, spre acea mare verde, care for- 
mează stepele imense ale Ungariei. Această țară e locuită 
de o naţiune care astă-zi să numește hominii. Despre 
Marea Neagră, hominii populează Muntenia, Moldova, Bu- 
covina si Basarabia: aceștia sint Rominit cisalpini. Pla- 
iurile ungurești și in deosebi o mare parte din Ardeal, 
(Transilvania), din Banat si Temisoara, asemenea siut 
locuite de Romini: aceştia sint Rominii #ransalpinÿ. 

Din punctul de vedere politic, hominii sint împărțiți 
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intre patru coroane: Basarabia. apartinind Rusieï : Buco- 
vina Austriei: Transilvania și Banatul, coroanei Ungariei : 
cit despre Muntenia si Moldova, două principate lung timp 
deosebite, şi cite o dată vrăjmaşe neimpacate, ele s-a u- 
nit, în 1599, spre a forma un singur Stat care de la L551. 
e Regatul lominiei 

Numai lominii din acest regat sint supuşi proprii- 
lor lor legi: în cel-l-alte părţi, ei daŭ ascultare legilor, 
cite odată aspre şi inimice, ce li să impun de streini, aşa 
că liberi sint numai Rominii din regatul lominiei. 

Numele chiar de Jéuuuiuie Si de Domini sint nouă in 
vocabularul nostru: politic. Sint acuma 50 de ani, diplomația 
nu cunoștea de cit aceia de Moldova Si de Valahia. Ce 
Grat acele țări. nu să prea știa bine. Intr-o geografie care 
nu este foarte veche, numeroase generațiuni de France]i 
ai putut învața că ele erai „două principate Slave tribu- 
lare ale Turciei“. Cu mult timp înainte de Cortambert, 
împărăteasa Caterina I-a vorbia în proclamatiüle ei despre 
locuitorii acestor țări, ca si cînd ar fi fost o varietate de 
Slavi. Pentru contimporanul eï. baronul de Tott foarte 
bun observator, cu toate acestea, Moldovenii sint Greci si 
Moldova este un principat grecesc. 

Nimenea oare nu-si dăduse osteneala de a asculta 
lunba vorbită de Valahi si Moldoveni si de a asculta nu- 
mele pe care ei și-l dădeau însuși ? Această limbă ar fi 
lovit pe cei mai puțini luători a minte prin invederarea 
obirsteï sale latine, si cuvintul naţional care răsuna nu 
numai cit de la Dunărea de jos pină la izvoarele Nistru- 
lui, dar încă şi de la Nistru pină la Tisa peste crestele 
Carpaţilor era acel de Pomine sau Judd De ce nu cu- 
rat Romani”? 

Căci acesti Valahi, acești Moldoveni, acesti Transil- 
vaneni, aceşti locuitori ai Banatului sint, curat vorbind. 
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Romanii räsäritului. Acest nume de Romani în tot apusul 
l-am purtat noi (Francejiti altă dată. sînt 14 viacuri. 
Ne numian atunci Galo-Romani, Hispano- Romani, Italo- 
Romani, Romani din Marea Britanie ṣi lhomani din Africa. 
Numai cit acest nume al poporului rege. cel mai răsunător 
si cel mai cu vuet din istorie care durui ca nn tunet 
peste regii și naţiunile antichității, l-am uitat pentru noi 
insi-ne si oarecum l-am ‘lepadat. lată însă că alți oameni. 
pe care şi pe aceia îi uifasem, işi aduc aminte de el. 
Trecînd prin toate prăpăstiile, înecați. dar nu ripifi de 
valul neincetat al năvălirilor barbare, uneori ca înfipți în 
pămint, alte dät ca intrat sub el, scăpind privirilor dis- 
trase ale istorici si intunecindu-sä timp de lungi perioade. 
în cutare viac îi întrevedem pe clinele apusene ale Car- 
paților. în alt viac pe țărmurile Mărei Negre. Ar putea fi 
luaţi drept nomazi. ei tocmai cei mai aşezaţi. ei care aŭ 
în supremul grad iubirea pămîntului şi cultul roman al 
zeului Terminus st care, în unul din proverbele lor să 
asamănă cu pietrele unui suvoi care rämin pe loc pe cînd 
apa să scurge, 

De abia dacă numele antic. patrimoniu comun al atitor 
popoare s-au deformat putin sı oarecum întunecat pe buzele 
lor. Poate chiar că așa îl rostia poporul din Roma. 
Ruma este o formă arhaică pentru Roma și Rumon, ve- 
chiul nume al Tibrului. 

Limba romină nu este „un feliu de Italiană ameste- 
2,4 Căci ja a izvorit 
din tulpina latină tot atit de direct ca au italiana sat 


cată cu cuvinte greceşti si slavone 


franceza si în puterea unor legi filologice si fonetice par- 
tieulare ei. Numai cit. pentru a rosti cite-va trăsături a 
existenței sale politice si religioase. acest popor a trebnit 


2 Rostirea unei alte geografii populare la noi: Dussieux ed. din 
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să facă împrumuturi din idiomurile popoarelor vecine. El 
nu putea împrumuta nici din literatura latină, pentru că 
el dusă timp de viacuri o viață barbară si nestiutoare ; 
nici din limbile esite ca a lui din latina, fiind că era ca 
surgunit la marginile lumei mai în aceleași locuri unde 
Ovid, surgunit si el, să bocea în Tristele si Ponticele lui. 
Lung timp acest popor n-a cunoscut afară de (reci, decit 
popoare mai barbare ca el, care aduceau une ori din fun- 
dul Asiei selbätäcia neînblinzită. Numai în viacul al 
XVI-lea partea sa mai superioară întră in relaţii cu un 
popor de acelaș singe, cu Italienii; şi mai trecură încă 
două viacuri înainte ca el să fi făcut cunoștință cu capul 
familiei latine, poporul francez. 

Este în Edgar Quinet 3) o pagină care răzbună pe 
Romini de toate prostiile care au putut fi insirate si vor 
putea fi încă asupra originei lor. Această pagină con- 
sfințește statul lor civil ca popor latin ; ia însamnă întra- 
rea lor în istoria europeană; ia a fost tipărită tocmai în 
momentul cînd Franța lua cu hotăriri în mini cauza a- 
cestor desmosteniti, punîndu-i sub protecția Europei în- 
tregi ; ia este oarecum indreptätirea eloquentă și temeiurile 
pactice a stipulatiilor diplomatice din 1356. Xi cine știe 
dacă acest cuvînt. de bună urare n-a lucrat ca un farmec 
care a adus în viața acestui popor, atita timp nenorocit, 
fericitele destine ? | 

Puţini ani să scurgeau și unirea celor două principate 
să îndeplini (1559). Romina nouă afirma autonomia sa 
religioasă în fața patriarhului de Constantinopol (1865), 
și o armată latină făcea întrarea ei în scenă într-un chip 
victorios, sub tunurile de la Plevna (1373). In sfîrșit de- 


3). In volumul Românii din Operile sale complecte. Acest volum fu 
editat la Bruxelles în Decem. 1556, cinci ani după lovitura de stat, care 
tăcu din Edgar Quinet un proscris, opt ani după înăduşirea romînă din 
1848, care făcuse atîtea victime. 
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plina neatirnare a Rominieï era recunoscută de Europa, 
si cele două principate unite să prefäceaü intr-un regat 
(1531). Astfelii unul după altul, dar foarte repede, în mai 
putin de 50 de ani, să sfârämaü toate lanțurile, să ster- 
geaŭ toate urmele rusinelor trecutului. Totul să sfirsise 
de odată, și cucerirea otomană și protectoratul rusesc si 
esploatarea bisericească prir (reci; îmbunătățirii urma 
unitatea ; umilirei, gloria militară si strălucirea unei co- 
voane regale: robiei fiecăruia si a tuturor, emanciparea 
politică cu egalitatea socială, un parlament, o presă liberă, 
toată viața cea plină a Apusului. Quinet (mort la 1875) 
n-a văzut acest glorios avint al Rominiei pe cimpurile 
de bătălie; dar el dorise, el prezisese ridicarea ei: poate 
chiar contribuise la ia. 


Ce este deci astăzi, acea naţiune care domnea în a- 
celaș timp cu Sirbii şi cu Bulgarii, o jumătate de viac după 
reci, vine să reclame, la marginile Europei, dreptul de 
cetățenie europeană ? Fără îndoială că regatul Romîniei 
nu este una din marile puteri ale continentului. Totuşi să 
ne ferim de al prea înjosi. Să întinde asupra 151,000 de 
kilometre patrate cu o poporatie de mai bine de 5,000,000 
de suflete. El este de patru pinä la cinci ori mai mare 
decit Belgia sau Olanda, de trei ori cît. Sviţera, odată și 
jumătate cit Portugalia, aproape tot atit cit Anglia proprii 
zisă. Ca poporatie el stă aproape alăturea cu Belgia si 
întrece pe Svedia si pe Olanda. Şi cine nu vede că sub 
o bună ocirmuire naţională, cu un pămînt aşa de bogat, 
Rominia este menită a atinge foarte iute. lucrul de la 
care fu împiedecată prin mizeriile trecutului, o cifră a 
poporatiei în raport cu a ei întindere. Chiar de pe acuma 
să lasă în urmă, ca poporatie, șase regate europene, iar 
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ca suprafață, nouă. In peninsula balcanică, ia este supe- 
vioară tuturor celorlalte state creștine: Bulgaria, Grecia, 
Serbia, etc. la disputa chiar Turciei rangul cel dintăi, 
dacă nu să iaŭ în privire decit posesiunile europene ale 
acesteia: apoi si din alt punct de videre regele Carol este 
mai puternic decit sultanul, căci legile lui sint ascultate 
de la izvoarele Prutului la Porțile de Fer, pe cînd în 
statele padisahuluï, bună-oară. Albania sau Rodopul sau 
Creta nu ascultă de nimenea. 

Poate Rominiile şi toţi Rominit nu sînt intruniti 
sub sceptrul regelui Carol. Basarabia este în niște mini 
prea tari, spre a nu o privi ca greu compromisă. Poate 
nu stau lucrurile tocmai asa pentru Transilvania, Banatul, 
Bucovina. In aceste trei țări trăesc mai mult de 4,000,000 
de homini, insufletiti de acelaş simțimîint național ca și 
cei 5,000.000 din regatul dunărean. Nici unul din ei 
este în necunostintä despre solidaritatea care-i unește pe 
toți. Mulţi ştiu că într-un timp. de si poate scurt, sub 
Mihai viteazul, toate hominiile ascultară de acelaș prin- 
cipe. Nici odată n-o pot să uite. In 19 Iunie 1855, cînd 
cu inaugurarea la lași a statuei lui Stefan cel Mare, lu- 
erarea unui artist francez, Freiniet, bronzul eroului mol- 
dovan auzi stranii cuvintări. Ele aduceau aminte timpurile 
de care să vorbeşte în cinticele nationale, în care 


Stefan Stefan voevod 

Esă armat din Suceava 
Bate Tatari şi Poloni 

Bate Turci, Rusi și Unguri. 


Preşedintele camerei deputaţilor ridică suveranului un 
toast că regelui Pominlo» și nu regelui Rominiei, adecà 
capului statului ale căreia limite ap fost însemnate de 


cae E, 


tratatul din 1575. Senatorul Grädisteann să însărcină a 
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lămuri nuanţa deosebitoare, intr-un alt toast, el zise: „La 
coroana maiestăţei Voastre mai lipsesc incă citeva màr- 
oăritare: Banatul. Bucovina, Transilvania. dar, să o spe- 
räm, că nu pentru tot-deauna.* Cu toate aceste, cea mai 
înaltă ambiţie nepriminind prudenta, oratorul să ferise de 
a aminti încă si alt mărgăritar rominesc. Dacă imitäm 
rezerva lui si lăsînd la o parte Basarabia, și dacă lăsind 
zborul închipuirei noastre și încercăm a desemna pe hartă 
o mare Domini, găsim că ia ar cuprinde aproape de 
240,000 de kilometri patrati (Italia are 256,000 și că 
chiar de pe acuma ar fi împoporată cu 9—10,000.000 
de oameni. la ar deveni puterea precumpänitoare în pe- 
ninsula Balcanului şi a opta putere a Europei. 

Romini nu fac numai ei aceste visuri de criter care 
pe de altă parte nu sînt decit trezirea trecutului. Nici 
regatul Grecieï, nici acel al Serbiei, nici principatul Bul- 
gariei nu cuprind pe toţi Grecii, pe toţi Sirbii (impreună 
cu Croaţii), pe toți Bulgarii. Aceste rase aŭ avut momen- 
tele lor de unire, de mărire, de precumpenire, în timpul 
celor mai puternici împărați bizantini, aan al lui Dusan 
cel Tare sai al țarului Simion. Și ele visază a grupa în 
jurul micului stat consfintit de tratate, membrele räschi- 
rate ale familiei. Si atunci ar fi precum fusese altădată 
o mare Tei, o mare Sirbie, o mare Bulgarie, dar pe 
toate aceste, marea Domnie le-ar întrece ca întindere și 


ca poporatie. 


Acei care, înaintea renaşterei romine din acest viac. 
au privit pe Latınii de la Dunăre ca Slavi sau ca treci 
sau ca un felii oare-care de barbari, erau poate de iertat. 
Pină la sfirsitul viacului trecut, limba romînă, cind era 
scrisă, să asternea pe hirtie, nu cu litere latine, ci cu 

4 


404 Alfred Rambaud 


buchi slave. Să fie supusă acestui regim cea maï frumoasă 
pagină din Bossuet, din Alfieri saŭ din Cervantes, şi să 
va vedea dacă samănă a fi franceză, italiană sau spaniolă. 
Edgar Quinet a reprodus următoarea tinguire a unui filo- 
log romîn din Transilvania: „Ej au acoperit cu o așa de 
neagră funingine nobilele forme romane, că ele să par 
ingropate fără speranță de mintuire. De câte ori, cînd in- 
cepeam a scrie cu litere latine, vedeam deodată apărind 
înaintea mea figura antică! la strălucea cu toată puterea 
și părea că-mi suride, pentru că o destăcusem din hidele 
zdrente ale lui Ciril“ 4). 

Intorşi, sau mai drept vorbind, după o perioadă de 
recädere în barbarie, reintorsi la creștinizm prin apos- 
tolii Slaviior, Metodiu si Ciril sai mai bine, prin discipulii: 
acestor apostoli, Rominii trebuiră să imprumute de la 
Slavi cărţile bisericești, ritualul lor, cinticele lor liturgice 
si tot vocabularul ecleziastic, care el însuși se trăgea în 
mare parte din vocabularul bizantin. Cînd clerul din Bizanţ. 
înlocui pe acel slavon, limba grecească bisericească ajunse 
la predomnire. Pentru tot ce să raporta la ideile puterei 
militare si de ocirmuire civilă, Rominii, popor de agricul- 
tori și de păstori trebuiră să împrumute de la Bizantini, 
de la Bulgari, de la Unguri, de la Tatari, de la Otomani. 
Dar cum puteau oare Apusenii să recunoască niște latini 
într-un popor care avea un alfabet slavon, un cler grecesc, 
si Ca suveran un grec eşit din Fanarul Constantinopoleï, 
supus al sultanului turcesc si purtind insigniile unui pasä 
cu trei cozi? Originalitatea Rominilor în raport cu latinii 
ceilalți de care atita timp ei trăisă despărțiți, să arată 
mai cu deosebire in aceste două caractere: ei vorbeau o 


4). Această plîngere a unui patriot romîn trebuie să fie iertată; dar 
să nu uităm că alfabetul sfîntuluï Ciril a deschis lumei slave aproape în 
întregime porțile civilizaţiei şi că astăzi 120 de milioane de oameni să slu- 
jese cu alfabete derivate din el. 
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limbă ce nu să seria. cu litere latine: ei sînt singurul 
popor latin care profesază nu credința romană ci credinta 
ortodoxă. Această dublă originalitate îi făceau greu de cu- 
noscut pentru noi. 

Cu aşezarea geografică a țării lor. închisă din toate 
părțile de Slavi si Finï*), cu istoria si relațiile lor bar- 
bare, cu alfabetul lor slavon si biserica lor grecească, era 
aproape paradoxal a revandica pentru ei o coborire la- 
tină. Cu toate aceste nimic nu este mai autentic decit că 
Rominii sînt Latini, cel putin cu acelaș titlu ca și noi 
(Francejii). Nu sînt ei Latini curati precum nu sîntem 
nici noi. Originea lor e îndoită ca și a noastră. După cum 
noi sintem (elt și Romani tot așa sint ei Daci st Ro- 
mani. La originele istoriei noastre apar, dublu simbol al 
acestui dualizm, cei doi eroi duşmani Cesar si Vercingetorix, 
neîmpăcați cit au trăit, împăcaţi in ai lor urmaşi, căci 
care Francez ar putea hotări dacă este mai curind din 
singe roman sat din singe galic? Tot aşa la originile 
istoriei romine. apar doi eroi dusmani, Decebal şi impă- 
ratul Traian : capul singeros al celui dintăi fu adus la 
sfirsit la picioarele acestui din urmă, atunci căzu puterea 
Dacilor ; atunci începu colonizarea latină. Dar care Romin 
de astăzi ar putea hotări dacă să coboară dintr-un luptător 
de ai lui Decebal sau dintr-un soldat al lui Traian ? După 
plăcere poate să-și aleagă ca strămoși san pe acești bar- 
bari, sau pe legionarii romani care, amestecați în aprinse 
încăerări, desfäsurà pe columna traiană lunga spirală a 
luptelor lor de bronz. 

Pentru poporul romin, ca si pentru poporul francez 
colonizarea şi civilizația latină s-au hultuit peun puternic 
trunchiu barbar: dar precum nici noi nu putem reconstitui 


5) Să nu uităm că Ungurii sînt Fini, adecă Turei, tot atîta ca si 
Otomanii ; ei sînt Turci creştini. 
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limba ce o vorbea Vercingetorix. tot așa nu s-a putut a- 
junge la reconstituirea acelei ce o vorbea Decebal. Din 
limba dacă nu mai există decit ce aŭ rămas si din 
acea a Eduilor si a Arvernilor : cîteva nume patronimice 
și cîteva numiri geografice. Numai cît, acea limbă galică 
ce nu să poate reconstitui este alipită cu o deplină sigu- 
rantà cătră limbele celtice. Din contra, există îndoieli a- 
supra ceia ce a fost limba Dacilor. Ta este, nu e vorbă, 
calificată de daco-tracică si pare a fi tost înrudită cu ve- 
chia iliricä de care se ține albaneza de astăzi. Cu multă 
probabilitate, ia admitea si elemente celtice dunărene. In- 
tăiul punct de atingere între Franceji si Romîni. 

lată şi un al doilea. Actul de naștere al natiuneï ro- 
mine să află în cîteva linii ale unui scriitor neînsemnat, 
Eutrop, care vorbind de Traian, ne spune: „fa toto orbe 
romano infinitas copias hominum. eo transtulerat ad agros 
et urbes colendos.“ Insă, printre acești coloniști pe care 
Traian îi aduse in țara cucerită, din toata lumea romand 
Și in mulțimi nesftrsite, a fost de sigur si Galo-Romani. 
Prezența lor, în toiul celorlalți coloni latini, ne este des- 
coperită prin inscriptiunile votive care să găsesc cu sutele 
în șesul dacic: sint Galii din Asia, acei ce invoacä pe 
Jupiter Tavianus si Galii din Galia. acei ce puseră să să 
sape numele Nehaleniei, zineï apelor. 

In cursul timpurilor, orice deosebire să şterse între 
Daci si coloniști. In imensitatea lumei romane, un noŭ 
orup să arată, acel al Daco-Romanilor. Viața acestei na- 
țiuni creată prin victoria lui Traian fu cu totul romană. 
Aceleaşi inscriptiuni ne arată functionind pretutindenea ma- 
gistraturile municipale, colegiile de meşteri. colegiile de 
preoți, tot cursus honorum Şi viața de lagăr și acea à 
termelor si viața plăcerilor. In Dacia a fost găsit curiozul 
epitaf: „saltavit, cantavit,... cunetis placuit.“ 
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Această înfloritoare Romanitate de la Dunăre fu în 
curind amenințată. Incă sub Adrian, Roma dezespera de 
a mai putea apăra colonia ei contra vecinicilor näväliri 
ale barbarilor. Adrian să gindise chiar a o părăsi. El se 
intoarse, ne spune Vopiscus, ne multi cives romani Barba- 
pis traclerentur; atita să înmulțise pînă atunci colonia 
romană. sau atita să romanizase indigenii primitivi. Cu 
toate acestea trebui să să ajungă la acest sfirsit. Cînd im- 
pătratul Aurelian în 274, renuntind a mai apăra malul 
sting al Dunărei, să hotäri la deşărtarea Daciei traiane. 

Două rinduri ale lui Vopiscus par a inregistra actul 
de moarte: Subluto exercitu et provincialibus reliquis... 
abductosque ex ea populos in Mesia collocavit“ $), Ce nu s-a 
spus asupra acestui scart text? a fost teza națională ro- 
mineascä care tindea să dovedească perpetuitatea existenţei 
Romanilor însuși in Dacia cea desartatà de Aurelian, a 
fost şi teza anti-romineascä, a Germanilor si Ungurilor. 
care, luînd ad litteram vorbele lui Vopiscus, susțineau că 
Romanii dispăruse cu totul de pe ripa stingă a Dunărei. 
Ungurii care ajunseră aici în al IX-lea viac, cu Arpad, 
ar fi găsit deci Ardealul nelocuit; tot așa | si coloniștii 
Sasi. Dacă maï tirziu Rominn reapäruse în ţară, 
ei să introdusese in ia ca venetici: si ca atari le şade 
răi să să plingă de feliul de robie în care fusă în curind 
reduși. Erudiţia maghiară sau germană să punea deci în 
slujba sistemului politic care doria să veciniciască apăsa- 
rea Rominilor transalpini. Éruditia romină, din protivà, 
căută a desgropa titlurile lor de oameni liberi si de pro- 
prietari. 

Un timp îndelungat învățații țărilor romine. spre a 
dovedi că compatrioţii lor nu părăsise nici odată pămîntul 


6). Sextus Rufus să rostește cu aciiași termini: franslatis exinde 
Romanis ; iar Eutropiu: abductosque Romanos ex urbibus et agris Daciae. 
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dat lor de Traian, nu găsiai alt mijloc decit de a dezbate 
textul lui Vopiscus, de a demonstra a priori că el nu putea 
fi luat din cuvint în cuvînt. Fă susțineau că după retra- 
verea legiunilor (sublato exercitu) şi acea a funcționarilor 
(aşa să încercau ei să traducă terminul de provinciales), 
massa supușilor romani rămase în ţara desartatä de ar- 
mata împărătească. Această massă trebuia să fie însemnată 
(infinitas multitudines ; multi cives) : ia nu putuse decit 
să sporească tără încetare în timpul celor Inn de ani de 
ocupatiune romană. Era deci peste putință că, la un semn 
al lui Aurelian, ca să să ti putut strămuta, întreagă, pe 
cealaltă ripă a Dunărei ; tot atit de peste putință este însă 
si emigrarea ei de pe acea ripä dreaptă spre a veocupa 
cea stingă (Transilvania, Banatul). 

S-ar putea invoca situațiuni analoage ee să intilnesc 
pretutindenea în istorie. Spre pildă, cind Gala, îm viacul 
al V-lea, trebui să fie desärtatä de trupele romane, Galo- 
Romanii oare nu ramaseră în ia? Mai tirziu cind Franţa 
trebui să desarte Canada, oare colonii noștri urmară în 
retragerea lor pe soldații lui Ludovic al XV-lea ? 

Curînd însă, înmulțindu-să cercetările, învățații țărilor 
romine găsiră mijlocul de a adäogi cătră aceste dovezi 
indirecte argumente pozitive. Cele mai doveditoare, cele 
mai topice le fură procurate de protivnicii lor fireşti, prin 
cronicele și documentele ungurești. Aceste ne arată, într- 
adevăr. pe coboritorii coloniștilor lui Traian, ocupînd tran- 
silvania si o parte a Ungariei incă înainte de năvălirea 
maghiară, vecinicindu-să în ia chiar după dînsa, supunin- 
du-să regimului cucerirei si poporul urmînd mai departe a 
duce viața agricolă sau păstorească, clasele superioare gà- 
sind mijlocul de a să contopi în nobilimea maghiară. Mai 
tirziu, eroii, împrotivirei ungurești la năvălirea otomanà 
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vor fi de obirsie Romini : Ioan Huniade „cavalerul alb al 
Valahilor“ si gloriosul rege Matei Corvin. 

Și, lucru straniu. pe cînd în Dacia cea desärtatä de 
Aurelian, stăruința ocupaţiei romine ne apare ca ceva ne- 
tăgăduit, pe ripa dreaptă a Dunărei, în acea Mesie unde 
impăratul ar fi poruncit să să strămute coloniștii, este a- 
proape peste putință de a le prinde urma. Cel putin pe- 
trecerea lor aici fu de scurtă durată. Ei fură în curind 
înlocuiţi prin acei Slavi cărora cuceritori Fini, veniţi de pe 
malurile Volgei le impuseră mai Uran numele de Bulgari. 

In Dacia traiană, sau cel putin în partea ei muntoasă, 
într-un cuvint în masivul Carpaţilor, s-a pastrat rasa ro- 
minească fără întrerupere de la împăratul Aurelian pinà 
in zilele noastre. Acel masiv este Rominia proprii zisă. 
Muntenia si Moldova întemeietă una în 1290, cealaltă în 
1545, nu sint în realitate decit nişte colonii ale ei. 

Refugiti în giturile si pe podisurile Ardealului, moş- 
tenitorii lui Decebal si ai lui Traian ap văzut in cîmpie, 
urmind una alteia, năvălirile (roţilor, Slavilor, Hunilor, 
Avarilor, Ungurilor, Tatarilor. Otomanilor, de acolo de 
sus, şi s-au coborit. în vremuri mai liniștite spre a reocupa 
sesurile : josul "Transilvaniei si Banatul pe de o parte; 
Moldova si Muntenia de alta. Si cu ce energie prolifică 
(pe care Ungurii le-o. ţin de rușine), cu ce putere de ab- 
sorbire în privirea celorlalte rase, nu aŭ reinceput ei cu- 
cerirea cimpiei: In Transilvania, ei aŭ absorbit coloniile 
sirbesti ; în regiunea. Lisei, ei inghit de asemenea pe Sirbi; 
in Muntenia și Moldova. tot ce au găsit așezat mai îna- 
inte de ei, tot ce mai în urmă a venit pe la dinșii, Gott, 
Slavi, Greci, (Germani, tot au înghițit, tot au romanizat. 
Si sub ochii noştri, de abia puşi in stăpinirea Dobrogiei 


LA 


priv tratatele din ISTS, ei au început a-şi asimila pe 


Tatari. Ei nu au găsit pină acuma impotrivire la apusul 
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Carpaților, decât pe Maghiari, la răsărit și la sud pe Evreï 
si pe Tigani. Si cu cât ei îşi însuşesc elementele streine, 
cu atit mai mare îngrijire în acelaș timp ei caută să a- 
lunge din limba lor cuvintele de origine streng, Etnogra- 
ficeste, ei sint nişte cuceritori neoprifi; filologiceste, ei 
devin puriști, visind o limbă vominească ale căreia gra- 
matică si vocabular să fie esclusiv latineste. 

Pentru această cucerire a vecinilor lor, ei par a po- 
seda două daruri inăscute. De o parte, ei să deprind cu 
clima, le merge bine acolo unde colonul german piere do 
malaria, dovedind astteliu că ei sint într-adevăr tiii pă- 
mintului lor. Celalalt dar pe care-l posedă este, dacă vroim. 
o slăbăciune, însă şi o putere în deosebire de Slavi aşa 
de gata a-și însuși limbile streine, Rominul, ca și Romanul 
viacurilor mari, ca si Francezul tuturor timpurilor. nu vra 
să ştie decit limba lui, de aceia şi, în orice punere în 
atingere cu oameni de altă rasă, trebuiaii numai decit, 
dacă e vorba pe înţelegere, ca Sirbul sau Germanul sat 
Tatarul să înveţe romineste, ori-ce femeie streină ce întră 
in o casă rominească, să romänizazà : dar orice Romincä 
pe care o căsătorie o întroduce într-o casă streină impune 
aici limba ei. Asa să face ca în toate sesurile dominate 
de cetăţuia rominä, colonizarea romină si romanizarea 
celor de alt neam să întinde necontenit ca o pată de unt- 
de-lemn. Și notati că în Transilvania si în Ungaria totul 
lucrează, contra Rominului si părtinirea guvernului si pro- 
paganda prin scoală si nedreptatea legeï politice si sociale. 
Ce ar fi dacă aceste puteri ar lucra pentru el? 

Intelege oricine de cîtă îngrijire trebuie ca Ungurul 
să fie cuprins faţă cu acest monstruos fenomen; el vede 
cucerirea sa din viacul al IX-lea pusă iar în joc, regatul 
său al Sf. Stefan ros și ca desfăcut de cătră niște oameni 
care par a esi de sub pămint. Geniul lui Traian birueste 
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pe acel al lui Arpad, Roma cea vecinică care repoartă 
izbinda asupra trecătoarii năvăliri. Donatiunea pe care 
Traian o făcu veteranilor si colonilor săi, compromisă un 
moment prin micimea de suflet a lui Aurelian, lovită o 
clipă în träinicia ai prin eïumperea cavalerilor asiatică, 
prinde viaţă iar cu toată puterea. Incet dar sigur, fără 
greş fiii Lupoaicei, Daco-lhomanii, reiaŭ moşia lor în stă- 
pinire. Cu cât mai multă curăţenie decît astăzi rostea Ma- 
ohiarul de acum două viacuri aceste temeri ale lui. In 
L699 cele trei națiuni privilegiate ale Transilvanieï-- Un- 
gurii, Secuii si Sașii-—esplicau lămurit împăratului Leopold 
pentru ce ele nu vroiai emanciparea celei de a patra na- 
țiune, acea ginte de jos a Valahilor. Ele nu vroan un 
atare lucru „de teamă că națiunea romină, barbară si pro- 
lifică să nu să ridice spre a răsturna pe celelalte (trei) 
națiuni.“ Tot din această pricină să opuneau ele ca mi- 
siunile catolice să întreprindă de a stirpi la homini erezia 
protestantă sau ortodoxia grecească: deveniți catolici, nu 
erau să să ceară egalitatea drepturilor politice ? Și dieta 
transilvanä (în care Rominii nu erau reprezintati) desfà- 
sura toate mijloacele convingerei pentru a face ca Males- 
tatea sa apostolică să să lepede de al său apostolat. Po- 
porul romin, spunea că nu este alipit cătră religiune, ci 
numai plin de superstițiuni ; el este foarte barbar și gata 
la toate nelegiuirile, el nu va fi de nici un folos religiunei 
catolice ! 

An Ardeal Rominul să coborise la rangul de serb, de 
rob rural. In chip obştesc tot Rominul era serb; tot se- 
niorul Ungur. Serbirea era mai aspră decit in Rusia, tot 
atit ca si în Polonia, cu acea îngreniere însă că stăpinul 
era de singe strein si de religiune dusmanä. ȘI cu toate 
aceste nu trebuie să credem că Rominii s-ar fi hotărit a 
suporta apăsarea, numai fiind că era seculară, Să poate 


412 Altred Rambaud 


înţelege îndărătnicia împrotivirei si mulțimea schingiuirilor. 
Cind împăratul losif să pregătea pentru îutiia lui călătorie, 
in Transilvania, împărăteasa-regină, spre a înlătura din 
ochii fiului ei întipăriri prea dureroase, poruncea guver- 
natorului, prin o scrisoare din 11 Mai 1773 „să îngrijască 
a să ridica si îngropa cadavrele celor ce perise prin streang, 
voată sau ţăpe şi care rămăsese expuși pe drumuri, spre 
ingrozirea si dezgustul trecătorilor.“ Acelas împărat, mișcat 
de mizeria țaranului romin, încercă a-i imbunătăţi soarta ; 
clasele privilegiate îl impiedecară. 

O recrutare ordonată de el în 'Lransilvania fusese 
privită de țărani ca o binefacere; regimul câzărmei ori 
cit era de aspru, cu turta de tärità si bătaia li părea 
mai dulce decit regimul seniorial.  Privilegiaţii izbutiră a 
împiedeca recrutarea, pentru că ia i-ar ti lipsit de robii 
lor. De astă dată taranii pierdură răbdarea. Unul din ei 
un vechii soldat, Ursu Horia, reintorcindu-să din Viena, 
unde nu putuse face să să asculte plingerile lor, îi înştiință 
că împăratul Iosif. nemultämit de piedecile pe care nobi- 
limea le opusese bunelor sale scopuri, îi autoriza a o con- 
stringe cu puterea. Nu trebui mai mult pentru ca o 
Jacquerie să izbucnească : 15,000 de ţărani adunaţi de o 
dată căzură asupra castelelor, tăiară. uciseră, dădură foc. 
Aceasta nu tinu decit cite-va luni. Horia și cu ceilalţi 
capi ai miscärei fură prinși si pieriră în cazne. Impă- 
ratul cel putin să folosi de groaza care incuibase un mo- 
ment trufia nobililor pentru a decreta suprimarea serbn'ei 
in Transilvania, decret, ce rămase o literă moartă. 

Să mai întățoșă încă un prilej în care hominii Tran- 
silvaniei putură arăta Maghiarilor simtimintele ce aceştia 
ie inspiraü. anume în 1545, cind Ungaria să ridică în- 
treagă la glasul lui Kossuth pentru cauza libertăţei. Cauzà 
de sigur nobilă; dar libertatea aşa cum o înțelegeau Ma- 
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ghiarii era numai libertatea ungurească. Cit despre liber- 
tatea celorlalte naţiuni ale regatului Sf. Stefan, acea a 
Croaților, Sirbilor, a Rominilor, nici vorbă nu. putea să 
tie. Să ripia chiar acestor națiuni cela ce pină atunci nu 
putuse să le fie zmuls de precumpenirea maghiară; să în- 
locuia pretutindenea limbilor lor, în viața politică precum 
si în scoală, limba maghiară. Să stie cum fură primite 
aceste pretentiuni. In protiva răscoalei ungurești, Sirbiă 
si cu Croatii să ridicară în numele împăratului, cu banul 
lellachich în frunte. Rominii să adunară la Dias, în Cm- 
pia Libertăţei, xeinoimd jurämintul de credință câtră im- 
părat, dar revendicind toate drepturile pe care Maghiarii 
le vefuzau, si apoi alergară la arme ai oi făcură cauză 
comună cu trupele împărătești ; dar ei nu fură cei mai 
tari. Csanyi, Maghiarul victorios îi făcu să simtă ascutisul 
răzbunărei. In două luni 4000 de Romini sînt împușcați 
sau spinzurati. Să ne mai mirăm că latinii a chemat in- 
tervenirea Rusilor, precum o făcu pe de altă parte însusi 
impăratul din Viena! si lucru stranii, în acelas an, L848, 
Ruşii interveuirà în Transilvania pentru a apăra pe Ro- 
mini contra Ungurilor si in Moldova si Muntenia pentru 
a domoli revoluţia rominà ! 

Jacqueriæ din viacul al XVIII-lea si revoluția din 1545 
aruncă o lumină în destul de vie asupra chestiunilor ce să 
dezbat chiar astăzi în Transilvania. Nu de mult procesul 
de la Cluj a destămuit Europei stäruitoarea lor usturime. 


Crestele Carpaţilor tot desparte încă pe Rominii su- 
puşi monarhiei Austro-Ungare de acei ai principatelor : ele 
aŭ contribuit a despărți destinele lor, impunind celor din- 
tii o istorie care să confundă cu acea a Maghiarilor, si 
indatorind pe acești din urmă a ţinea fără curmare piept 
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contra năvălirilor. Această luptă fu îndărătnică, selbatecă 
si de ò barbarie uneori ce puse în uimire chiar barbaria 
Otomanilor. Dacă fii ai lui Romulus sînt Mircea cel Mare, 
Vlad "Ţepeş si Stefan cel Mare, să mărturisim că ei nu 
prea samănă împăraților Flavieni, acei războinici filozofi 
care întemeieră Dacia romînă. Lângă Traian, Antoniu, 
Marc-Aurel, a căror profil liniștit si mindru ne-a fost păs- 
trat de medaliile antice, Stefan și mai ales Vlad nu par 
niște fiare selbatece. tipul roman si el tu deformat prin 
acea funingine barbară care necurätia idiomul. 

Cel putin cu preţul uni lupte desnädäjduite si chiar 
cu acel al unor cruzimi inspäimintätoare- - Vlad puse să 
să intape într-o singură dată 2000 de prinşi Turci şi cro- 
nicarii au notat încremenirea de minunare de care fu cu- 
prins sultanul Mohamet la vederea acestor 2000 de tepi— 
ingrozind pe Turcii care la rindul lor îngroziati lumea 
întreagă, principii romini izbutiră a intirzia căderea nea- 
tivnărei, sfirsitul luptei este însămnată, pentru Muntenia, 
prin tratatul încheiet în 1591 cu Turcii de cătră Mircea 
cel Mare si reinoit în timpul răsboaelor lui Vlad Tepes; 
pentru Moldova, prin tratatul pe care urmașul lui Stefan 
cel Mare. ascultind de ultimele vroinţi ale acestui erou, 
il încheie în 1513 cu sultanul. 

Aceste tratate erat adevărate charte proteguituare; 
ele mențineau principilor romini dreptul de viață si de 
moarte asupra supusilor lor, dreptul de räzboit, si de 
pace, ele garantaü autonomia principatelor, stipulind ca 
nici un Otoman să nu să poată stabili în țară, nici ca vr-o 
moschee să fie ridicată. Sultanul nu cerea de la vasalii 
săi princiari decit. plata unui tribut, foarte moderat la o- 
rigine si concursul unui contingent militar.  Proteguite 
contra sultanului prin însuș cuvintul acestuia, proteguite 
contra celorlalți ai lor duşmani, Polonul, Germanul, Un- 
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gurul, prin teama pe care o inspira sultanul, cele «două 
principate romine ar fi putut duce un traii în destul de 
suferit dacă-l asemänäm cu nenorocirile care cădeau asu- 
pra celorlalte popoare creștine ale Răsăritului. Ar fi fost 
îndestulător dacă, în fiecare principat, principele ar fi 
trăit în bună înțelegere cu familia lui si cu nobilimea ce-l 
încunjura, respectind principatul vecin, silindu-se a face 
pe Turei să respecte tratatul de protectorat si ferindu-sà 
de à le da prilejul de interventiune. 

Nimic din toate aceste! Din protivă să poate zice că 
domnitorii și cu nobilimea țărilor romine, fură faurii tu- 
turor nenorocirilor popoarelor lor. Principele gäsia un 
rival pentru domnie în fie-care membru al familiei sale, 
pe dușmanul său tăinuit sau pe faţă în fie-ce membru al 
nobleţei, iar pe dușmanul săi cel mai periculos în dom- 
nitorul statului vecin, căci un principe moldovan näzuia 
fără încetare a cuceri tronul muntean si un principe mun- 
tean visa întrunirea ambelor scaune. Nu erau decit in- 
trigi, conjurații, războae civile, in care deosebitele partizi 
chemati în ajutor sai pe Polon sau pe Ungur, sai pe Oto- 
man. Turcul intervenia însă cn autoritatea pe care 1-0 
dădea tratatele de protectiune. El apărea ca un judecător, 
ascultind plingerile principelui sau acele ale supușilor, ho- 
tärind apoi pricina cum le trecea prin minte, restituind 
tronurile sau luindu-le inapoi, adeseaori făcînd capitele să 
cază. Prin aceasta, să nimici cea mai prețioasă inchizes- 
luire asigurată de charta lor, Munteniei sau Moldovei ; nu 
mai fu vorba de coroană ereditară, nici macar vremelnică, 
Turcul, uzurpind dreptul de a dispune de tronuri, nu stătu 
mult la gind asupra mijlocului de a trage foloase, dispu- 
nind de ele, nu în favoarea celui mai meritos, ci în favoarea 
cui dădea mai mult, atunci începu punerea la mezat a 
tronurilor romine; tributul, la început așa de ușor este 
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curînd încincit în focul aterdisirilor, apoi înzăcit și Insutit. 
In 1391 Mircea cel Mare să îmdatorise a plăti pe an nu- 
mai 500 de pungi (25,000 de franci); dar chiar de pe la 
mijlocul viacului al XVI-lea nu să mai vorbește decit de 
»00 saŭ 600 mii de galbeni, fără a să socoti încă și da- 
rurile la viziri, la pasale, la dragomani, la eunuci, la fe- 
meile din haremul împărătesc, ba chiar sultanului însuși, 
căci si padisahul să lăsa să-i ungă mina ca un simplu 
vizir. Turcii prind gust Ja cîştig; cu prețul unor sume 
uriese pretendentii nu mai obțin coroana decit pentru citi- 
va ani, citeva luni chiar. Măduva țării, pîinea săracilor 
să cufundă în aceste întreceri nebunesti. Curind nici un 
boier romin, nici un principe nu este destul de bogat spre 
a să avinta la ele, si atunci să arată cei Int aventurieri 
streini, Italieni și apoi Greci. 

Dobindirea unei coroane romîne devine o afacere; ia 
este pusă în comandită. Pretendentul caută mai întii ca- 
pitalisti Greci sau Turci care să-i dee fondurile spre a plăti 
si corumpe. Aceşti creditori trebuie numai decit să le dea 
țara în jaf si în pradă, apoi principii să înlocuesc aşa de 
orabnic, că creditorii unuia nu sînt încă plătiţi și lată 
apar la rind acei ai celui al doilea, apoi ai celui al treilea, 
une ori pină și ai unui al patrulea. Fi să întocmesc în 
bande. exploatind fie-care cîte un ţinut, certindu-să de la 
orașe, bătindu-să pe strade, dînd foc caselor. Tot pentru 
bani ap dobindit corona in Moldova Ioan cel Cumplit, în 
Muntenia Mihai Viteazul. Amindoï desnădăjduesc de a mai 
putea plăti oardele creditorilor lor. Amindoï înțeleg că 
răscoala contra 'Lurcului cu toate inspăimintătoarele ei 
primejdii este de preferat acestei agonii financiare. Si 
loan cel Cumplit atrage la pornirea lui pînă si pe țărani, 
cărora le place mai bine să moară luptind, decit să piară 
în torturi în ghiarele cămătarilor. Este o luptă de ţărani 
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acea pe care el dă Turcilor în cimpia de la Cahul (1574): 
el este prins în ia și rupt în patru, soldații săi țărani 
trecuți prin ascutisul säbiei si mai greu cade Moldova 
sub jugul Otoman. Părechea lui loan cel Cumplit este, în 
Muntenia, Mihai Viteazul. Si lui i-a pus armele în mini 
neputința de a lecui starea financiară. El începe prin a 
rătui socotelele în feliul san. In 15 Noemvrie 1594 el 
convoacă creditorii la palatul vistierieï: apoi il incunjurä 
cu trupe și îi dă foc; nici un creditor nu scapă. Mihai 
Viteazul avea alte aripi decit Loan Vodă. El avu fericirea 
de a întruni un moment cu toți Turcii, cu toți Ungurii, 
cu toți Nemţii, cele trei principate rominesti-—Muntenia 
Moldova şi Transilvania---sub acelaş sceptru, sau mai bine 
zis sub aceiaşi spadă (1600). Cu toate că el nu a realizat 
decit unirea lor materială, cu toate că s-a räzämat pe 
aristocrația maghiară din Transilvania si nu pe țăranul 
romin, lipsindu-i astfeliu ceia ce insufleti mai tirziu mis- 
carea răzbunătoare a lui Horia, cu toate că n-a fost decît 
un simplu cuceritor fără nici o înțelegere a sufletului na- 
tional, numele său nu încetează a însămna un punt cul- 
minant în istoria poporului lui Traian. In chip material. 
dintr-o bucată si oarecum fără voie, a realizat el visul 
acela care bintue astăzi atitea spirite în cele trei principate. 
Chiar pe creasta Carpaţilor între țările romine de la Du- 
nărea inferioară si acele din cîmpia maghiară să va ridica 
odată statua lui. Să notám că nu sabia turcească puse un 
capăt izbinzilor lui Mihai Viteazul. Maghiarii din Tran- 
Silvania îl trădară ; impăratul german îl osindi: si un 
(rec în slujba Austriei, generalul Bastas., puse să-l taie; 
ca și cind ar fi trebuit ca toate rasele rivale celei romine, 
Maghiarul, Germanul și Helenul să-și minjascä minile în 
sîngele eroului latin (1601). 

Numai Turcia nu-și minjise pe a ei. Dar ia să folosi 
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de căderea. lui Mihai spre a pune iarăș sub jugul oi a 
sub acel al publicanilor cele două principate dunărene. 
Sä face asupra acestor învinşi o tăcere de mai mult de 
100 de ani. Pină la ce grad era nesuferit regimul pentru 
principe, pentru nobilime, pentru popor, să vede de pe 
eräbirea cu care oi să agaţă de orice prilej, de orice 
speranță, fie ia oricît de nehotărită, de a să: mintui. 
Astfeliù fu criza din 1711, cînd principii romini înselin- 
du-să asupra propriilor lor puteri. înselară pe ţarul Petru 
cel Mare asa de crud că pajura rusască prinsă ca intr-un 
lat era să-și fringà aripele. Să știe cum fu scapat norocul 
țarului ; cit despre cei dot principi romini Cantimir și 
Brancovanu ei plătiră aspru gresala lor, cel întii silit 
de-și părăsi tronul si de a să ascunde în furgoanele ar- 
matei rusești, celalalt dus la Constantinopol si tăiat cu 
toți ai săi. 

Principatele Inarä si ele parte la această nenorocire. 
Din acest moment Poarta își face o regulă, de a nu mai 
da tronul pretendentilor romîni ; numai grecii Fanarului 
mai sînt admiși la mezat. Mai mult încă, gospodarii altă 
dată pe viață, nu mai sînt numiţi decit pe trei ani. Ne- 
mai dispunind decit cel mult de acest răstimp pentru a-și 
trage înapoi cheltuelele si a mai face si un cistig, eï tre- 
buiaü să tundă de-aproape pe contribuabilii lor. Ce milă 
ar fi putut ei simţi pentru nişte supuşi pe care era si- 
guri că-i vor părăsi după 36 de luni? Pînă atunci spe- 
ranta că noul principe ar putea s-o ducă mai mult decit 
înaintașii săi, însușirea sa de romin, fala cu care-și în- 
cunjura tronul, putusă îngăima întru cât-va mintea popo- 
rului ; mantia domnească acoperea puţin rușinea publica- 
nului ; de-acum înainte publicanul va masca pe domnitor. 
Ceremoniile ungerei sale, strălucirea curtei sale apar la 
toți ca o rusinoasä comedie. Era oare de nevoe de a să 
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aseza pe-un tron de a să încununa cu o coroană pentru 
a îndeplini meșteșugul de aprod. Și ce nevoe avea acest 
speculant de a face să fie salutat prin cîntecul imnelor. 
sunetul clopotelor si bubuitul artileriei ? 

Prin originile sale gospodarul este strein, de două 
ori strein poporului său. El dobindeste în Constantinopol 
chiar, după ce și-a cumparat coroana, o îndoită învestitură. 
De-oparte el primeste de la Sultan caftanul de onoare, 
buzluganul, toba, cele trei cozi de paşă de rangul întăi, 
după are, împodobiţi cu semnele unui colonel de ieniceri. 
el să duce la cazarma acestora, gustă din bucatele lor 
Şi-i därueste, Pe de-altă parte el să duce la catedrala 
grecească, unde este sfințit de patriarhul de Constantino- 
poli, cintindu-1-să polyehronia, cu un ceremonial împrumutat 
la acel al împăraţilor din Bizanţiu. Deci învestitură po- 
litică otomană, învestitură religioasă helenică. Cînd gos- 
podarul să duce să cie în stăpinire principatul său, sau 
mai bine zis a mosiei arendate lui sau a stineï sale, cînd 
își ia drumul spre Bucuresti sau spre Iaşi, el pășeşte înto- 
väräsit de soldaţii turci, urmat de oramada creditorilor 
Si comanditarilor săi otomani sau greci. El să așază în 
acest palat cu contract pe trei ani, fără drept de prelun- 
gire. Curtea sa samănă mai mult cu acea a unui pasà de- 
cât cu acea a unui principe creștin: printre principalii 
săi ofiţeri să deosebesc, mai marele peste cizme, păzitorul 
ciubucelor. supraveghetorul serbetului, cafelei si narghiu- 
lelei. Xi apoi cultura grecească, mai mult încă decît bar- 
baria turcească, sfirseste de sapat prapastia intre curte si 
popor, şi, în cler însuși, între episcopii greci si preoţii 
romini. De mult încă principele a pus la economie armata 
națională, la ce ar putea ia servi? Timpurile luptei pen- 
tru neatirnare. timpurile lui Stefan cel Mare și ale lui 
Mihai Viteazul sînt departe! Si cine încă în ările Ro- 
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mîne să mai gindeste la neatîrnare? In care suflete mai 
tvăeşte încă sentimentul rominesc ? Nu cumva în acel ca- 
matar grec. devenit principe. multämitä galbenilor săi si 
vrointei vre-unui eunuc? Saŭ în acea nobilime slugarnică. 
pedepsită acuma cu Dăţul si nu cu sabia? Sau poate în 
acest. popor redus în serbirea pliei. Unde sint faranti l- 
beri sau jumatate liberi din care să recrutat armatele lui 
Mireea cel Mare si ale lui Loan cel Cumplit ? 


LAU 
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Expediția lui Petru cel Mare in 1711 fu cea dintii 
intervenţie rusască în ţările romine; s-a văzut că ia fu 
încă mai pierzätoare pentru ele decît pentru Rusia. 

A doua intervenţie să produsă în 1739 sub țarina. 
Ana Ivanovna: o armată întrunită sub mareșalul Miinich 
întră în lași. 

A treia intervenţie să produsă în 1769 sub Caterina 
a IL: Tasit fură din nou cuprinși, apoi Bucureștii. și de 
astă dată Ruşii au venit ca liberatori: dar încă de pe 
acuma să arată din partea lor o mare primejdie pentru 
naționalitatea romînă. Ruşii găsesc că e foarte răi în țările 
romine ; ei le organizazä si să așază în ele; fiecare din 
cele două principate este ocirmuit de un divan de boeri 
romini pus sub presedinfa unui general rus. Cind Turcia 
cerea pacea la țarina, ia le cere între alte condiții (De- 
cemvrie L770), ca ambele principate să fie recunoscute ca 
neatirnate. sau ca Rusia să le ocupe timp de 25 de ani. 
Îmbile combinaţii trebuiau să iasă tot atît de sigur la 
acelaș rezultat: stăpînirea rusască. Poporatiunile. multe- 
mite de o mică usurare în mizeria lor, nu vedeai poate 
primejdia; ia era poate mai cumplită decît toate năvăli- 
rile otomane sau tatare. Sub stăpînirea rusască, ce-ar fi 
devenit. naționalitatea romînă ? Orice sort de viitor să 


Prefaţă la ediția franceză a Istoriei Rominilor 421 


stingeaąaŭ pentru limba națională, acea limbă ale căreia 
merite și originalitate a fost asa de bine explicată de 
Edgar Quinet. acea limbă care este al şaselea din marele 
idiomuri latine, a șasea coardă a „Marei lyre care să 
entremură sub aceiași puternică suflare“ ? Stăpînirea tur- 
cească, tocma fiind că deosebea de religiune îi ridică ori 
ce influență asupra supușilor săi, păstrează naționalitățile 
învinse. la a pastrat. pe cea sirbească. pe cea bulgărească. 
pe cea grecească tot așa de bine ca si pe cea romineasea. 
Stäpinirea rusască, înarmată cu vaza unei religiuni Cu: 
mune, înzestrată en toate imstrumentele centralizării, ar 
[i fost, ia oare tot atit de ingäduitoare cătră această na- 
tionalitate, pe atunci asa de căzută, câtră această limbă 
încă atit de aspră si pe care „zdrenţele lui Ciril“ putea 
s-0 tacă să apară mai curînd ca vre-un dialect slav decit 
ca o hică a Romei? 

Naționalitatea romînă fu mintuitä atunei prin inter- 
ventia Austriei, în dosul cărea lucra Prusia. In tratatul 
de (Cainargi, Caterina a II. în ceia ce privește principatele. 
nu putea decit să prevadă oarecare clauze destul de fo- 
lositoare pentru ţările romine: dar care lasau libere ames- 
tecul Rusilor în afacerile lor. Aşa erau: amnistia, libera 
celebrare a cultului. restituirea averilor lor minăstărilor. 
ertarea dărilor neincasate, in scurt aceleaşi foloase ca ai 
sub Mahomet al LV e fericită memoriet : totul sub ga- 
rantia Rusiei. In afară de aceasta Rusia mai avea dreptul, 
în ceia ce priveşte pe homini „de a vorbi în favoarea 
lor. Astfelit stäpinirea turcească nu era de-acuma con- 
trolată ai îmblinzită prin protectinnea rusască. Dar pro- 
tecțiunea. nu este oare ia protectorarul. 

Dacă țările romine scăpară de cucerirea rusască, ele 
trebuirä totuşi să lese o pană în virtej. Austria pretinsă 
ca sultanul să-i plătească intervenţia: ia făcuse să i să 
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deie Bucovina. Dar Bucovina nu este un pămînt turcesc 
ci unul rominesc: este o parte din Moldova şi cea mai 
curat moldovenească, tocmai acea în care să găsesc vechile 
morminte princiare, cimpurile de batae ale lui Stefan cel 
Mare şi Suceava, eroica ei capitală. Astfeliù naționalitatea 
romînă plăti răscumpararea Turciei, si fiind că Rusia nu 
putuse să-și alipască "Ţările Romine, Austria rupse din ele 
macar o bucată. Rhominii începură a deveni mai neincre- 
zători față cu protectorii lor, Rusul sau Neamtul, decon- 
fusese față cu apăsătorul, Turcul ! 

A patra intervenție rusascä tot sub Caterina a I, 
din 1759—1792 să sfirsi prin pacea de la Iaşi (Ianuarie 
1792), care reînoi toate garanţiile încuviințate principa- 
telor si întări protectoratul rusesc. 

A cincea ocupaţie rusascä de la FS06-—IS12 sub 


Alexan. I, năprasnie scurtată prin amenințarea nävälirei 
napoleoniane în Rusia, ajunge la tractatul de București 
(28 Mai 1312). El costă pe Romini ţara cuprinsă între 
Nistru ai Prut. După ripirea Bucovinei de Austria, ripirea 
basarabiei de Rusia. 

In 1521 putin au lipsit ca înarmarea celor doi Ip- 
silanți să nu tragă pe Rusia într-un războiu în favoarea 
Grectlor şi să nu o ducă prin urmare la o nouă ocupaţie 
a principatelor. Rominii ajutind pe Poartă a mädna la 
ei mișcarea elenică, întirziară criza, Poarta recunoscu a- 
ceastă slujbă, făcînd pe gospodar din domn pe trei ani, 
precum eraf de la 1711, pe 7 ani. Pînă atunci ia trădase 
Grecilor coroanele munteană și moldovenească ; de atunci 
inainte ia nu mai vroi să aibă decit principi romini. 

Mai tirziu sub imparatul Neculai I, în 1827, con- 
ventiunea de la Akermann (17 Octomvrie), „explicativă 
a tratatului de București. declară că gospodarii vor fi a- 
esi de cătră adunarea generală a boerilor, că vor fi în- 
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vestiți şi vor putea D scoşi de cătră Poartă, dar că 
aceasta nu ar putea nici retuza investirea. nici rosti des- 
tituirea decit cu consimtimintul Rusiei. Prin urmare prin- 
cipli erau aleși, dar prin boeri devotați Rusiei: aceasta pu- 
tea indatori pe Poartă a nu investi decit pe un ales plăcut 
Rusiei şi a să opune ca Poarta să-l scoată vre-odată. 
Gospodarii deveneau deci creaturile țarului in loc de a fi 
vasalii sultanului. Conventiunea mai stipula încă să ele 
gospodarii în privire observările țarului și acelea ale re- 
prezentantilor săi. 

A sasea ocupatiune rusască, din 1828-—1829, sub 
Neculai I, aduce tractatul de Adrianopole (14 Septemvrie 
1529), care întărea stipulatiile de mai înainte si introducea 
domnia pe viaţă. Turcia fusesä în acest războiu atita de 
învinsă si Rusia atit de învingătoare încât feliul de cum- 
penire ce-şi făceau una alteia în țările romine. suzerani- 
tatea otomană și protectoratul rusesc, fu ruptă în folosul 


e w 


acestui din urmă. la fu ruptă in dauna Rominilor înșiși. 
Ocirmuirea lui Pahlen (1528 -29), apoi a lui Kiseleff 
(1529 -—34), reglementul organic, edictat de acest din urmă 
organizară protectoratul rusesc. Ei il întemeiară pe prin- 
cipiile cele mai retrograde în raporturile sociale, consfin- 
find precumpenirea oligarhieï și nulitatea politică a clase- 
lov de jos. Ambasadorul țarului de lingă Poartă, consulii 
săi din lași si Bucureşti. erau mult mai stăpini în prin- 
cipate decit însuși sultanul sat gospodarii. Miniștrii ruși 
începea a juca în aceste țari rolul pe care pe timpul 
Caterinei a I-a il jucase la Stokolm și la Varşavia. Nici 
principele, nici divanul boerilor, tot atit de puțini la Iași 
ca si la Bucurest nu puteai lua o hotărire fără încu- 
viintarea Rusieï. Regimul politic în îmbile principate era 
mai acelas ca si în Polonia în timpul vice-regalitätii ma- 
relui duce Constantin. De absolutizmul rusesc să loviră 
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cele dintii încercări de renaștere intelectuală in hominia. 
Acest protectorat lăsind cu toate acestea să subsiste ma- 
car în principii, suveranitatea sultanului, libertatea si gin- 
direa romineascä erau înăbușite sub o îndoită stăpinire 
streină. Tarul şi sultanul să înțelegeau pentru a pune 
stavili mișcării naționale, si firmanele aduceau aceleași 
lovituri ca si ukazele. 

In 1345. Rusia negăsind destul de ascultător pe A- 
lexaudru Ghica, domnitorul Munteniei, ia obtinu de la 
Poartă destituirea lni. El avu drept urmas, in 50 Octom., 
pe principele Bibescu. Acesta era primul gospodar, deodată 
si «les în virtutea convențiunei de la Akerman şi pe viaja 
in virtutea tratatului de la Adriauupole. Să va vedea că 
nici unul nici altul din aceste însușiri nu-i sluji multi 
Chiar de la urcarea lui în scaun, el simți apăsind asu- 
pra-i greaua mină a țarului. 

De aceia si nu atâta in protiva lui Bibesen cit si în 
protiva Rusiei, izbucni la Bucureşti revoluția din 1545 
si tot asa mai mult contra Rusiei decit contra lui Mihai 
Sturza izbucni la la laşi. 

In Moldova gospodarul fu destul de meşter sau de 
tare pentru a o inăduşi singur ai a face så să surgunească 
la Brussa pe conducătorii ej. Nu să petrecu lucrurile tot 
aşa ai la Bucureşti. Aici capli miscàreï, care erau într-a- 
devâr aleşii națiunei şi a căror program va fi pentru ei 
totdeauna un titlu de onoare înaintea istoriei. cercasă să 
pue pe gospodarul Bibescu în truntea acestei revolutiuni 
deodată liberală si naţională. Càtrà sultan însusi ei ziceau : 
„ne-am întors de la vechea şi pierzătoarea politică a pă- 
rinfilor noştri şi nu ne gindim azi decit a ne alipi ew 
curăţenie de sublima Poartă, numai cit ca să ne mintue 
de biciul protectoratului“. Astfeliă din ara protectoratului 
țarului vroia să să reintiințeze acel al padisahului. Dar 
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nu să putea reurca îndlărăt curentul istoriei: gospodar nu 
putea să să pună în fruntea unei mișcări îndreptate în 
contra ţarului; Poarta de și toarte binevoitoare pentru 
vesculați. era silită să ţie samă de drepturile concedate 
husiei prin atitea tractate, precum si de puterea ei de 
atac care v făcea de temut. 

Bibescu abdicase în 25 Iunie: un guvern provizoriu 
să aseză de la 25 lunie pină la + August 1545: el in- 
toemi o constituție din cele mai înțelepte, în care între 
altele să prevedea emanciparea ţăranilor. Insă chiar de 
la sfirsitul lui lunie 12000 Rusi trecuse Prutul si ocupase 
Moldova. Un moment ținuta ambasadorilor Franţiei si 
Angliei din Constantinopole opri pe năvălitori pe drumul 
cătră Bucureşti. Rusii la început intimidati, asigurară că 
fusese o neinfelegere si puseră chiar pe cite-va din regi- 
mentele lor să treacă înapoi Prutul. Dar partizanii lor 
provocară răscoală în Bucureşti, punind guvernul la în- 
chisoare, care fu însă in curind liberat Si restabilit de 
poporatie. Aceste neorindueli sluju'ä de pretext interven- 
Hiei ruseşti: 25 de mi de oameni pătrunseră pînă în 
Bucureşti si puserà Muntenja în orinduială. La 1 Mai 
1549 convenția dela Balta-Liman, încheiată între puterea 
suzerană si cea proteenitoară hotäri ca pe viitor gospo- 
darii să nu fie alesi. ci numiţi de cătră îmbele curți; a- 
dunările generale erai suspendate „pentru că să apucasă 
de acte vădite de nesupunere“ si inlocuite cu niște becuri 
ad-hoc. Asttelii alegerea era înlăturată atit pentru adunări 
cit si pentru domnitori; Nicolai I relua cu prisosintä Ro- 
minilor cela ce le încuviințase în 1527 si 1829, Prin o 
nouă împacare între ambele curți Barbu Știrbei tu numit 
vospodarul Munteniei de cătră usi, iar Grigore Ghica al 
Moldovei de cătră Turc. 

Revoluția din 1545 adusesă deci «u şaptea ocupaţie 
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rusască. După cum să părea, ia nimicisă orice reformă 
si înădușisă orice libertate. Dar ideile puse în miscare 
de revoluția romînă în 1848 nu eran dintr-acelea ce să 
ucid cu baionetele. Ele trăia în mai toate clasele popo- 
rației ; ele vorbiai sus și tare in toată Europa, prin gura 
proscrisilor si a emigraţilor ; la Paris ele ademeniră pe 
acela chiar care înădușisă revoluția franceză din 1545; 
ele cistigarä pe Napoleon al III prin principiul de care 
era stăpinit: acel al naționalităților. 

In 3 luliu 1553 să produsă a opta ocupatiune ru- 
sascä, a patra din secolul nostru. Aceste ocupatiuni de- 
venea prea dese pentru ca naționalitatea romină să nu 
incapă îutr-o toarte mare primejdie. De astă dată însă 
Europa era deşteaptă. Ca si pe timpul Caterinei a Il 
prezența Rusilor în principate datermină intervenția Aus- 
(riet, susținută din departare de Prusia. Mai cu urmări 
fu acea a Franţei si Angliei, desi ia n-a avut de teatru 
principal, regiunea dunăreană, ci Crimeia. La Sevastopol 
să hotări Soarta principatelor. Una din clauzele tratatului 
de Paris avea de ţintă a lua Rusiei protectoratul asupra 
Romîniei, spre a-l da intregei Europi. Atunci începe în- 
tr-adevär mintuirea Rominilor ; atunci să inaugurează şirul 
de progrese politice care ajung Däi la autonomie, apoi 
la unirea ambelor principate și în sfirsit la deplina ne- 
atirnare, manifestată prin proclamarea regatului. 


% 


Astfeliu naționalitatea rominà a putut sà supravie- 
tuiascä la toate primejdiile, la cucerirea turcească, la pro- 
tectoratul rusesc, la încercări de protectorat austriac, ne- 
perzind în atitea încercări decit două provincii moldove- 
nesti (Bucovina şi Basarabia). Rămîne să vedem prin ce 
lucrare de renaştere internă ia sta pregătit la renasterea 
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politică ; cum prin lucrările literatilor şi prin scoli ia s-a 
făcut vrednică de a face ca wefovia să reinvete sub tunul 
de la Plevna gloriosul si vechiul nume national: cum ia 
s-a aflat gata a să scula la sunetul trimbiteï care în acesta 
al XIX-lea viac a chemat la înviere pe atitea popoare ce 
să credeai moarte pentru totdeauna. 

Främintärilor politice acestei istorii corespund foarte 
deosebite perioade de civilizație. Cea întăi perioadă de 
cultură la Romini este caracterizată prin slavizmu. Acesta 
a întovărăşit chiar originile au leagănul țărilor romine. 
Dacă să lasă la o parte o perioadă foarte putin cunoscută 
si piuă la un punet indoelnică de creștinizm latinesc. 
Rominii atit cisalpini cât si transalpini au fost chiar de 
la început membrii Disericei înființate de „apostolii Sla- 
vilor“. Cele mai vechi ale lor cărți bisericeşti sînt cu ca- 
ractere cirilice şi în limba slavă si le-au primit de la ve- 
cinii lor Slavi, Moravi din Marea Moravie, Bulgari din 
Bulgaria Nord-Dunăreană, înainte ca îmbele să fi fost 
nimicite prin năvălirea maghiară din viacul al IX-lea. Slav 
fu ritualul Rominilor si slav primul lor cler; tot slav in 
cea mai mare parte este vocabularul dregătoriilor statului 
st a curţei în principatele dunărene. Slavizmul a ţinut 
atita timp în ţările romine că slavonia veche avu timpul 
de a deveni o limbă moartă ca si latina. Nici principii 
nică poporul nu o înțelegeau : de-abea preoţii; si aceasta 
să înţelege de la sine, deoarece vecinii Slavi ai Romi- 
nilor, Rușii, Bulgarii, Sirbii vorbiau acum limbi neo-slave, 
care să trăgeau numai cit din slavona veche. Și cu totuşi 
această limbă păstrasă o astfelii de vază, un așa caracter 
de demnitate înaltă și arhaică, că nu numai cancelariile 
princiare emiteau încă în viacul al XVI-lea acte redactate 
in această limbă, dar că chiar particulazii care nu inte- 
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legea nică un cuvint din ia, vroiai să fie intrebuintatà 
la inlocuirea actelor celor mai însemnate. 

Totuşi încetul cu încetul. Grecii să introduceau în 
țară, mai numeroşi încă, atunci cînd năvălirea otomană 
li alungă din a lor. Din părțile elenice veniră neguţitori, 
preoţi si călugări ; mai veniră reprezentanți a unor stră- 
lucite familii bizantine. Să săvirsiră căsătorii intre nobili 
homini at nobili Greci; aventurarii Greci cumpărară co- 
roane princiare, deşi ei la început nu alcătuiau decit 
escepțiuni în indoita listă a gospodarilor Munteni și Mol- 
„doveni. Limba greacă care întrecea limba slavonă prin 
faptul că era o limbă vie si limba unei civilizații mai 
intinse, tu acea ce să vorbi de acum înainte la curte a 
in aristocrație. Această cucerire a ţărilor romine de cătră 
elenizm să întemeia mai ales sub domniile ingemänate ale 
lui Vasile Lupa în Moldova i L654--1655) şi Matei Ba- 
sarab în Muntenia (1635-.-lb54). Partea pe care în IFILL 
unbii gospodari Dimitrie Cantemir și Const. Brincovanul 
o luară la incercarea lui Petru cel Mare, adusă pe Poartă 
a nu mai da coroanele pretendentilor KRomini si a face 
din ele monopolul Grecilor din Fanar. Elinizmul ramase 
precumpenitor pină la încercarea lui lpsilante în 1821. 
El să cutundă in singeroasa îutringere a eteristilor greci 
de la Drăgășani (19 Iunie 13210. In timpul acestei crize 
clenizmul văzu ridicindu-sà contra lui sunțimintul national 
care să întrupă în Tudor Vladimirescu. Tudor să pusă în 
fruutea unei contra-răscoale romine îndreptate în protiva 
văscoalei grecesti. Pus la opreală ca trădător de catrà 
capii bandelor elenice, condus înaintea lui Alex. Ipsilante. 
el fu ucis după o fätarire de judecată. Pentru (Greci era 
un trădător; dar trădător cătră cine ? Cauza Grecilor nu 
era acea a hominiior. Pentru aceştia din protivă el este 
un eroii şi un martir. Dacă trebue să serbäm pe vitejii 
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eleni, pe oamenii „batalionului sacru, care muriră cu bra- 
vură pe pămintul rominesc pentru neatirnarea Greciel, nu 
putem ocäri pe voinicul cap latin care retuză de a merge 
împreună cu ciocoii (poreclà dată Grecilor de homini), 
exploatatori de viacuri a țării sale. Dar el nici nu fu 
singurul care protestă contra abuzului pe care (Grecti 
vroiai să-l tacă cu izvoarele de bogăţie ale țărilor Ro- 
mine. Mai pretutindenea poporul să sculă contra lor. Am 
văzut cum Poarta recunoscu această credință relativă a 
poporului romin. Evenimentele anului 1521 fură deci pen- 
tru. ţările homine tocmai contrarul Si ca reparație neno- 
rocirilor din anul 1711. Acesta însemnase punctul culmi- 
nant al înriurei elenice în țările Romiîne : celalalt îi însemnă 
sfirsitul. | 

Era si timpul ca după zece viacuri de slavizm, după 
două viacuri de elenizm, cultura națională romină să vină 
la rind. În vremurile mai vechi din departare în depar- 
tare să zărisă răsărind ca razele înainte mergătoare ale 
acestor zori. In viacul al XVII-lea Teodosiu mitropolitul 
Munteniei, Romin de obirsie indräzni pentru prima oară 
sà intrebuinteze în slujba bisericească limba naţională în 
locul slavonei. De la acest moment inainte, după cum mi- 
tropoliții erau de obirsie Greci aan homini, slujba să face 
in grecește sai romineste. In a dona jumatate a viacului 
al X VITE Tea greceasca pare a răminea covirsitoare, Limba ro- 
minească saracà, necultivată, avind drept singură litera- 
tură, cite-va cintice-poporane si cite-va cronici, nu era in 
stare să lupte contra bogatei si mlădivoasei limbi a Bleni- 
lor. Trebuia ca intii să să atingå cu limba mumà-latina, 
si eu limbile surori.  Dintr-acestea. care era mai glo- 
rioasă in acel moment, care să impusese diplomaţiei, care 
era în toată strălucirea superiorității sale literare, care 
chiar afară din franta era învățată deorice european, 
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fie el chiar de singe german sau slav ca a doua sa limbă 
maternă? La început dragomanii Greci ai Portei, pără- 
sind italiana, Invätarä franceza ca limbă diplomatică. Insă 
sultanul își alegea gospodarii printre marii dragoman. 
Deci Mavrocordaţii. (hiculeştii.  Calimahii importară în 
țările Romine limba lui Racin. ki chemarä aici Franceji. 
Aceștia să îmulțiră în principate mai tot atita pe cit să 
inmulțisă în Rusia. Slujau mai ales de secretari sau în- 
vätätori. S-a pastrat numele citor-va din ei care cuceriră 
astfelit în mod pacinic pe Romi. pregătind astfeliu, r'ein- 
trarea lor triumfală în marea familie latină. Aşa fură, 
în a doua jumatate a viacului al XVII-lea. De la Roche, 
Naguy, Tissandier Durosoy, Martinot, Clémaron, Jacque 
Ledoulx, les deux Trécourt, Laurencon, Récordon, Mondo- 
villier, Cadot de Lill si câţi alții! Unul Gaspari de Belleval 
devine ministru al afacerilor streine în Muntenia. Femeile 
din nobilime să apucă de invatat frantuzeste: ele cetesc 
romanele noastre. In curind va Incepe acel exod neincetat 
al tinerilor romini cătră liceele noastre pariziene, de unde 
vor readuce la Dunăre scintela neo-latină. 

Paralel cu această miscare franceză să face o miscare 
curat romineascä. la începe în Predeal. De la alungarea 
Tureilor, Transilvania mai bine aparată în protiva .năvă- 
livilor decît Rominia dunăreană. devenisă focularul de că- 
petenie al culturei nationale. Lucrurile începură sub impà- 
văteasa Maria Teresa prin episcopul Inocențiu Micu. El 
primise unirea cu Roma, mai ales spre a pregăti primirea 
Rominilor la drepturile politice. Dacă egoizmul deşert al 
celor trei națiuni privilegiate îl făcu să gresascà țelul, dacă 
el era să fie aruncat pe ferestrele salei în care să ținea 
dieta Transilvaniei, dacă Rominii unii fură și de acum î- 
nainte tot atit de rău trataţi ca si Rominii curat ortodoxi, 
cel putin această apropriere de Roma, nu tu fără folos spre 
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a lor emancipare intelectuală. Micu să folosi pentru a ob- 
ținea trimiterea unor tineri omini la Roma, acolo unde 
să înalță columna lui Traian .,si unde mormintele străbu- 
nilor vorbesc încă de inimă. si de virtute“. Printre acești 
Romini reveniti din cetatea veșnică să urzi o scoală într- 
adevăr națională, mai întăi cu Petru Aron, mai tirziu mi- 
tropolit al Transilvaniei si înființătorul scoalei rominesti 
din Blaj; apoi Samoil Micu, nepotul episcopului Inocenţiu 
si profesor în acea scoală, începu să scrie romineasca cu 
litere latine si, în această limbă astfeliu curățită el scrise 
istoria Românilor din Ardeal şi istoria Rominilor din Moldo- 
Valahia. Gh. Sincai urmări aceiaşi lucrare, scriind un tra- 
tat de ortografie romineascà si alcătuind o istorie a popo- 
vului său, care începea la obirsiile Dacilor, dar a căreia 
tipărire. în împedecată de autoritățile maghiare, care ros- 
tiră asupra ei judecata : opus igne, auctorem pratibuls dig- 
num. În sfirsit Petru Major, alt istoric al originei Romi- 
ilor împinsă pînă acolo neîngäduirea patriotizmului că el 
să opri de a primi ca poporul său să fi fost vre-odată 
bătut de alte popoare. 

Astfelii din acest grup de muncitori care aŭ binc- 
meritat de patria homină, tot atita ca si era luptelor 
sfinte de altă dată, să desfac în Ardeal ca o trinitate li- 
beratoare, numele lui Samoil Micu, (xheorghe Şincai şi P. 
Major, căreia corespunde altă trinitate din Roma du- 
năreană, Gh. Lazăr, Gh. Asachi si loan Eliade. 

In 1816 veni din Transilv. în Bucureşti (rh. Lazăr: 
în minile minăstirei de la S-tu Sava el făcu, în limba na- 
tionalä cursuri de matemateci, de filologie si de istorie. A 
fost supranumit „regeneratorul nationaltäfii romtne" Priu- 
tre elevii săi să văd poetul Eliade Rădulescu, Gh. Asachi 
si alți patrioți. Din aceştia si din acei ce primisă creșterea 
franțuzască să formă grupul care trebuia într-o zi să ìn- 
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tocmească programul revenlicărilor din 1345. Deocamdată, 
încă din 1526, ei alcătuiau un program al regenerärii in- 
telectuale: înalțarea S-tului Sava la scoală superioară si 
înființarea unei a doua scoale în Craiova: scoli normale 
pentru formarea institutorilor: scoli primare în toate sa- 
tele: traduceri de numeroase căţi streine, mai ales fran- 
ceze ; ziare în limba romînă, teatru national, ete. Ai fost 
aproape să realizeze tot ec să putea realiza din acest pro- 
eram. Eliade mlădia limba naţională, traducînd limba lui 
Lamartine. Scoli să organizară ; celei de la S-tu Sava din 
Muntenia răspundea scoala frei-Erarhilor din Moldova, 
Ele avură ca profesori tineri Romini reveniti din Paris si 
din Italia: In Bucureşti, Eliade publica la L Martie 1829 cel 
întîi număr al Cerului Românesc, în laşi trei luni după 
aceia apare flbina Romîneased a lui Gh. Asachi. O socie- 
tate literară în curind denumită farmoniet număra prin- 
tre membrii săi pe toți boerii din Buenresti. La rindul ci, 
ia înființa o scoală menită a forma actori; Aristias, grec 
din naştere, dar rivnitor patriot romin preda arta drama- 
tică pe care o invatase la Paris la Talma. In 1554 să 
deschise cel întiiu teatru din București: să jucă în el în 
romineste mai tot repertorul lui Molier ; si Iaşul nu vro- 
ră să rămînă în urmă. Apoi în acest oras să înființa so- 
cetatea medicilor si naturalistilor. In L555, ia primi cea 
întiiu invitare la un congres științifice al Europei. acel de 
la Fribourg din Svitera. Fiecare an vedea născindu-să 
cite o creaţie nouă. Regenerarea intelectuală,--—prin limbă. 
literatură, istorie, drept, studiul monumentelor vechi și a 
cîntecelor nationale, scoala si teatrul, ştiinţele, precedaü 
SI pregăteau regenerarea politică. Rusia mult binevoitoare 
pe timpul lui Kisselef căuta în curind să stabilească mis- 
carea. Eliade era să fie surgunit pentru că susfinuse ori- 
ginea latină a poporului romin; i-ar fi plăcut mai bine 


Prefaţă la ediţia franceză a Istoriei Romiînilor 453 


consulului general al Rusiei dacă el ar fi demonstrat originea 
lui Slavă. Scoalele dramatice din Bucuresti si din lasi fură 
suprimate ; tot aşa să făcu lucrul şi cu învățămîntul supe- 
rior, devenit suspect al scoalei din ‘Trei-Erarhi sau Aca- 
demia Alihaeleană.  Inţelege oricine pentru ce mişcarea din 
IS4> tu îndreptată mai ales contra protectoratului rusese. 
Despotizmul capricios al lui Neculai I ostenise pe ltomini 
înainte de a osteni Europa. 

O întilnire care merită să fie notată, este că regenc- 
rarea romineaseă sub înriurirea intelectuală a Franţei îşi 
luà zborul în acelas timp cînd Franţa, pînă atunci streină 
soartei Rominilor, necunoscută de ei și necunoscindu-i pe 
dinsif, începu cu multă ingrijire a să preocupa de soarta 
lor. Cu cit lucrarea ei deveni mai directă, cu atit ia deve- 
nea mai bine făcătoare. Lung timp cosulii noștri din lași 
şi Bucureşti să mărginisă a observa faptele si a informa 
pe guvernul lor. Dar încă în anul critice 1545 acţiunea 
diplomatică a Franţiei imbinatä cu acea a Angliei oprisă 
pentru un moment năvălirea rusască. Mai hotäritoare fu 
însă acţiunea Frantei cind izbinzile ei din Crimeia îi în- 
voiră de a substitui protecția colectivă a Furopei, acelei 
apăsătoare a Turciei si a Rusiei. Toți paşii pe care-i făcu 
apoi poporul rominese în căile unității și a libertății au 
fost favorati de Franţa. Politica francezà în trebile Q- 
rientului fu cu totul binevoitoare pentru nationalitätile 
creștine ai cu totul neinteresat. la să inspiră, chiar sub 
Napoleon III de principiile formulate altă dată de Thiers 
și Guizot. Din ziua în care Edgar Quinet ne descoperi un 
popor de opt milioane de suflete, care cerea să reintre în 
familia latină, după un surgun de viacuri. o sinceră prie- 
tenie n-a încetat să unească pe cea mai mare din natiu- 
nile romane și pe noua venită. 

De sigur că poporul lui Traian merita ca o parte din 
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simpatiile manifestate de noi pentru poporul grecesc, să-i 
De păstrată. Franța a fost partea principală în dezrobirea 
acestuia ; ia a tost lucrat însă mult Si în emanciparea ce- 
lei dintăi. Si nu sînt în analele noastre mai onorabile pa- 
gine pentru noi decit aceste două. 


Ké 

Sà vede cît de mult este vrednică de interes pentru 
noi istoria Rominilor. Ta este acea a unui popor frate si 
ia adauge un epizod la gesta Dei per Francos, 

Lucrarea în două volumuri, pe care o ïinfäfisazä azi 
d-l Xenopol publicului francez, este un extract al celor şase 
volume pe care le-a publicat în limba sa maternă. Este 
o scriere serioasă ai sinceră. la dă samă despre ultima stare 
a științei, asupra acestei istorii, si să cunoaște prin ce că- 
time enormă de cercetări pline de rabdare s-a pregătit rei- 
noirea istoriei romine. Eruditii au scotocit arhivele sta- 
tului și ale minăstirilor, aŭ publicat culegeri de texte 
(cronici, acte, legi), aŭ pregătit lucrarea comună prin ìn- 
vațate monografii. lată cea întăi încercare de sinteză care 
după trecere de atita timp a fost pusă la îndămina publi- 
cului francez.  Pină acuma nu avem pentru cunoștințele 
noastre decit cartea lui A. Übicini, Les provinces Kouwmaines 
cu care el a înbogăţit colectiunea l Univers pithoresque. Nu 
vroese de loc să hulesc această carte.  Romiînii, cei dintăi 
nu mi-ar ierta-0, căci ei știu cite slujbe a tăcut Lem 
cauzei lor, pînă la ce grad el cunoștea tot cesă publicase 
asupra ţării lor si cit de reală este valoarea acestei cărți. 
Dar în sfirsit.ia datează din 1856, şi de 40 de ani în 
Rominia munca si producerea nu mai încetează. Va veni 
poate vremea cînd numele lui Melhisedec, Bariț, A. Odo- 
bescu, Hasdeu, Urechea, Gr. Tocilescu, Onciul, Exarhu, 
I. Bogdan, vor fi cunoscuţi în Franţa precum merită să fie. 
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Asupra acestui întins cîmp de cercetări nimenea nu 
este mai bine informat decit, d-l Xenopol, invatatul profe- 
sor de la Universitatea din Iaşi. Dar apoi numele său 
este cunoscut literatilor din Franţa. Colaborator stäruitor al 
Revue Historique, dările de samă și analizele cărţilor romîne 
pe care le publică în ia ne-ai învoit si pînă acuma dea so- 
coti toată citimea de muncă care s-a cheltuit acolo pentru 
a reinoi fața istoriei. Cele dintiii publicaţii ale sale în 
frantuzeste Les Roumains an Moyen-Age (ane énigme his- 
torique) t) si Les études historiques sur le peuple Roumain 
(Räzboaele dacice ale lui Traian, interventiele rusești *) 
etc., sînt în minile tuturor 5). Ele sînt cea mai bună re- 
comandatie pentru lucrarea cea nouă; sint adevarata ei 
prefaţă. 

Publicarea acestei lucrări este un adevarat eveniment. 
cea întiii istoriea Rominilor pe care un Romin a scris-o 
pentru noi. 

Fiul unuia dintre acei coloni romani poate al unuia 
dintre acei coloni gali pe cari Traian îi indrumă, acum 
douăzeci de secoli, spre malurile Dunărei, ne povestește 
uimitoarea Odisee a poporului său din timpii plini de bar- 
barie, uimitoarea, Iliadă a luptelor sale contra atitor hoarde 
din Asia, exilul săi secular în chiar acele pustietäfi, unde 
fu exilat poetul Ovidiu. Aceasta e o dare de seamă a u- 
nei încercări de colonizare întreprinsă de noi într-un timp 
cînd noi nu purtam încă numele de Franceji; aceasta e 
minunea unei Frante dunărene, tot atit de uimitoare ca a- 
ceia a unei Frantii canadiene. Si ce incurajare pentru noi, 
față cu primejdiile prin cari trecem, perpetuitatea acestui 


1) Paris Leroux 1555. 

2) laşi 1588. 

3) La aceste publicațiuni să cuvine să alăugim capitolele consacrate 
Romîniei în Histoire Générale, publicată sub direcțiunea lui Ernest Lavisse 
si a subsemnatului „Paris, Armand Colin“, 
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popor, care a trecut prin încercări din cele mai teribile! 
De pe malurile Mărei-Negre ne vine cuvintul de incurajare. 
care ne este poate atit de trebuincios față cu amenințările 
desfășurate de rasele rivale: Romanul nu piere.— Tot atit 
de putin pe malurile Seinei ca at pe malurile Dunärei ! 


I. LAUR 


D 


` 


Din vremuri vechi 


Y 


Colo în munți departe, de brazi adăpostită 
Stă o căsuţă albă cu draniţi coperită ; 

La rindul ci, sub umbră, dă loc de adăpost 
Unei familii mindre de oameni naltï, cu rost. 
Crescuţi pe înălţime l-a muntelui răcoare, 
Ades cînd plouă-n vale, sînt särutati de soare. 


Bâtrinul mosul Pirvu, cu pleata cärnntitä, 

Cu fruntea-n Jos plecată, cu spata girbovită, 

Înminunat priveşte cum a crescut sub el 

A fiului săi Voicu statură de otäl ; 

Cum el înalță falnic privirea sa spre nour 
ă 


lar braţul săii puternic ar dobori un bour. 
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lar mama lui Irina, femce e stătută 

A căreia, cosiţă cu alb este bătută. 

Dar bradul cînd e mindru, cînd este el frumos? 
Nu e cînd pe-a lui frunză s-aşterne vălul gros 
De alh omät si rece care îl inväleste, 

Căci ec rămîne verde, mai tare inverzeste ? 


Privese cu drag părinții la dulcea lor odraslă 
Cum samănă cu tatul la trup, maicei la maslă. 
Cînd cruda iarnă vine, dulce-ï a avea-n horn 
Un foc ce pilpiie vesel cînd ochii iţi adorm; 
Si iarna sä-apropiese ; în trupul lor întrasă, 
Din care șticaii bine că n-are să mai iasă. 


Aveaii aici-n munte ei turme numeroase 

De oi ţigăl, birsane, cu linele frumoase. 

Si cîini aveaii ci zdraveni ce-adese ori pe lup 
ÎL înțărease bietul a mai veni la stup, 
Lăsindu-și coada, blana, si une-ori chiar viaţa 
Pe unde el crezuse cu miere-a-și unge faţa, 


Cînd soarele-n spre sară pleca spre asfintire 
Talancile în munte cu a lor zinghenire 
Umpleaii cu veselie văzduhul inegrind : 
Särind venea cäprita, iar vacile mugind 
Tineaŭ pare că hangul l-a oilor zberare 
Ce tot creştea cu-ncetul ca vuetul de mare. 
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Astfeliú trătau în munte departe de-umenire 
Departe de-al eï freamät si de-a ci clevetire ; 
Dar siguri nu crai ei, căci dincolo de deal, 
Pe coasta ce sprăvale în Bistriţa, pe mal, 
Era altă căsuţă cu dränitt şindrilită 

Si-n umbră de brazi falnici frumos adăpostită. 


5 


IL 


Aici crestea o toare cum numa-n munte creşte, 
Frumoasă la privire de inima-ti hrăneşte. 

Era înaltă, prinsă ca bradul în April 

Cînd viața lui prea plină, al muntelui copil 
Prin crăpături ce-n scoarță-i pe-alocurea s-arată 
Revarsä în afară --răsina-mbălsămată. 


Cosita ci bogată şi neagră, cătrănită, 

Care din noapte însăşi părea că e hrănită, 
Umbrea fruntea ei albă de-un alb scinteitur; 
Mai negru părea negrul, albul mai lucitor. 
In care lume oare aù stat aşa alături 
Lumina şi cu umbră în apropiete pături ? 


H0 


Poezii 


Sub o sprinceană trasă cu cea maï fină pană, 
ȘI sub duicea de lacrimi picurätoarea geană 
S-ascunde o privire albastru-adinc închis ; 
Iadul era în păru-ă, în ochi-i paradis; 

lar cînd era-n mişcare în alba lor orbită 
Părea c-un soare fuge pe bolta uestirşită, 


Un zimbet vecinic dulce îi luminează-n față 
Ca soarele din ceriuri pe dalba dimineaţă; 
lar mai în Jos de umeri, pe-a sinului alb disc 
Să-nalţă două valuri ce ne-ncetat să misc 

In vis ca şi-n trezire. Sint dragele izvoare 
Neincepute încă, de viață dätätoare. 


Să cunoscuse dinşii din fragedă pruncie 

Si ei crescuse alături, ca doi brazi ce-invie 
Din singura tulpină ce ambii i-au cuprins. 
Tulpina ce pe dinşii alăturea i-a strîns 
Era iubirea dulce ce-ncetul incoltise, 

Şi-n tinerele inimi acuma întlorise. 
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Ajuuşi eraii aproape de ziua fericită 

Ce iu soție schimbă pe cea ce-a fost iubitá. 
Să pregăteaŭ de nuntă: mielusa tremura 
Väziod lucind cuțitul; iar bradul sä temea 
Sä nu simtă securea muscind a sa tulpină 
ȘI fiacări mistuindu-l iu noaptea cea senină, 


În munte-i obiceiul, la orice voie bună, 

Că piscul gol şi neted cu flacäri s-incunună— 

Foc uries ce pare aprins de cătră zmei; 

Si cind să scoală vintul, să văd à lui scintei, 

Curgind colo spre vale, ca riù de galbeni stele 
Ce luminează umbra rămasă pintre ele. 


Adesa o scînteie zburată prea departe, 

Aprinde grei pojarul care încet răzbate 

Din cuibul de clocire unde el sa urzit 

Spre virfurile falnică, spre bradu-mbätrinit 
Si-ncremenit rămîne acel care priveşte 

Cum ce-a crescut în viacuri, în clipă să topeşte. 
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Si muntele-atuuci tună si straşuic fiara ţipă 

Si sus spre cer, mari flacără să-ualţă într-o clipă; 
Mai negri de cit noaptea s-ardică nori de fum; 
Din a lor coasta, plouă o ploaie de fin scrum; 
Pare că din a tärneï profunde măruntaie 

Revarsä geren vulcanul o strasnicä vapaie. 


IV, 


Stäteau ei deci cu toți de vorbă într-o sară 
Ca să scurteze a vremeï coboritoare scară. 
De-odată-n departare ei pare că aud 

Un vuiet mare, mare, de si era-ncă surd 
Sä-ntreb-unii pe alţii că oare ce să fie; 
Căci vuetele-ascunse nu sînt a bucurie. 


Dintr-unceput că arde un codru eï crezură 

Și pe pădure aruncă a lor căutătură; 

Dar codrul era pacinic, brazii nici suzurea 

De şi-un vint cald, moale, prin eï să strecura; 
Căci bradul nu vorbeşte, ca arborul din vale, 
Cu ori ce vint; cu slabul el nu sopteste-n cale. 
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Li să părea o mare ce creste si tot creşte 
Pin-ce incet limanul cu valu-i iuväleste : 
Si vuetul cel mare venca din Răsărit 

De unde peste ţară atitea aŭ venit! 

Spre mează-zi el pare că trece, să topeşte; 
Apoi încet, încetul, el iar incepe-a creşte. 


Pirvu căzu pe ginduri; maï auzisă încă 
De-aceste vuete stranii de-acolo de pe stincä. 
Stiea că nu-i a bine cînd corbii mulţi s-adun, 
Cînd prin văzduh miroasă a pulbere de tun. 
Gerul fusese straşnic în iarna ce trecuse 

Și-o ploaie ca de singe pe alba nea căzuse. 


Trecură-abia trei zile şi știrea că venise 

De la domnie-n ţară hirtii mari să trimise 
Să cheme oameni vrednici de oaste la răzbuii 
Din fie care casă cite un om de sot: 

Căcă drept e cînd mosia să află în pericol 

Ca toţi copiii dinsei să deie pept la vicol. 
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V, 


„Copile, Voicu dragă, războiu vine-n ţară 

Si eŭ sint pre în vrist să-ntrunt iar a lui pară. 
Tu estf voinic şi tinăr; de braţul tăi de fer 
Pare că văd duşmanii cum ca năluca pier. 

la flinta pe a-l tăi umăr si-n mina ta o coasă 
Fă-ţi cruce, doamne-ajută, şi rămas bun ne lasă.“ 


Precum al poruncit tu aşa să fie-o Läich 

De şi cu ochii-n lacrimi eù văd pe a mea maică 
Fa fä-o să-uţeleagă că trebui să mă duc 

Că mi-a venit doar vremea de treburi să m-apuc, 
Căci pină-acum träit-am un trintor cole-n munte 
Rusine-ar fi acuma s-am pletele cärunte. 


Mai spune-i dragă tată cum colo-n bătălie 
Nu mor toţi cei ce-nfrantä mult cruda vijălie ; 
C-atuncea cind norocul din fase ţi-a suris 
Curind primejdia trece, precum ar trece-un vis. 
Și cind ierain în leagăn, tu să-i aduci aminte 
Un serpe cum s-ascunse fără ca ia să-l simte, 
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Asa vorbise Voicu cătră cinc-l crescuse. 
Pe urmă în pădure el singurel să duse 
Pe stinea cea înaltă, de unde el putea 
In vale casa Floarei departe a vedea. 
Aicea două şiruri de lacrimi iuți, amare 
hoşiră a lui pleoape cu otrăvită sare. 


El plinse mult, cu jale adincă nestirșită, 
Caci dulcea lui visare curind era sfirsità ; 
Râcoare-apoï aduse ochiului săi rinit 
Și-adinc in al săi sutlet durcrea-a tăinuit ; 
Căci dacă el, bărbatul, iera să să mihnească 
Cum mal putea el oare temei sà-nsutleteascà ? 


VI 


Pe-o sară dulce, caldă, Florica cu-a ei mumă 
Veni sus la Irina ca să mai schimbe-o glumă; 
Pe Voicu îl gäsirä la flinta lui dregind 
Ungindu-i bine stratul, otelele cer: înd 

„Ce taci tu dragă Voicu“, Florica-ncet îi zice, 
-.-Z£ärit-am o ursoaică prin codru pe aice. 
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„Dar cele priminele-u sac colo ce cată 

Si mă-ta varce este uşa de tulburată? “ 

= Ce să-ţi ascund, Florico! eşti fată de viteaz 
ȘI nu-i vrea tu ca ţara să plece-al ci grumaz 
Sub jugul de ruşine pe care crunt Tatarul 
L-ai aruncat pe diusa cind aŭ trecut hotarul. 


Străbunii mei cu toții luptat-aii pentru ţară 

Si al tăi tată, dragă, unde i-a fost să moară ? 

In luptă cu păginul, ce vine iar acum 

Să facă pe-unde calcă tot pulbere şi scrum. 

Nu plinge, şterge ochiul; voi merge cu-al tăi frate 
ȘI Dumnezeii e mare: luptăm pentru dreptate. 


„Nevinovatul sînge ades dreptatea cere 

Și-or ce izbindă-n lume cu jărtfă-i si durere. 

Dar tu, de nu să poate altfeliii, atunci te du; 
Purta-voi vălul negru păn ce vei veni tu. 

Si de te vei întoarce, voi fi a ta mireasă; 

De nu....a sfirşi nu poate căci plinsul o-necasă. 


Din acea seară tristă, pe-a iei lumini să prinse 
O pinză inchegatä de lacrime aprinse, 

Care roşiră globul şi-n jur säparä creți. 

Cind soarele spre sară apune trist, măreț 

El înroşeşte norul, a sa învălitoare 

Pin să cufund cu toţii în noaptea neagră, mare. 
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Veni ziua plecărci, zi mindrä, zi cu soare, 
O zi-n care natura cra în sărbătoare. 
Dar ce-ï păsa naturel de relele-omenești 
Si cum să înţeleagă ia chinuri sufletești. 
la care-i fără suflet și-n care forţa oarbă 
Domneste pe materie-ascultătoarea roabă ? 


EY trebuiaii să-și. cie mult cruda ziua-bunä 


Ce-n minte tot-dea-una cu moartea sä-mpreunä. 


Căci cine ştie dacă acei ce să despart 
A vieţei bucurie vre-odată mai împart ? 
Si dacă să întoaree ah! cine poate ştie 
Acel care să duce în crunta bătălie? 


Sărută Voicu mina la mamă, tată, soacră, 
S-apoï cătră Florica, el cată să sä-ntoarci : 
Cu braţul săii puternic la piept o a cuprins 
El fruntea o sărută—ia buzele-a întins. 

O sărutare lungă, arzindä, nesfirsità 
Împreună iubitul cu dulcea sa iubită. 
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De-odată apoi să smulge din astă sărutare 

m fratele Floricăi s-arunc ci drept calare. 

In caii Jor impins-aü eï pintenii adine; 

Aceștia pleacă iute, pămîntul de-l mininc. 

Ajung la cotiturä—naframa-n mînă sede— 

Voicu să-ntoarce—un semn—$-apoi nu să mal vede. 


Cind Floarea en-ochii-n lacrimi îl pierde din vedere 
Suspin adinc ia scoate din marea ci durere 
Apoi urmă cu ochii praful de după deal 

Dară si iel să stinse în cerul de cristal : 

Ea mai ascultä-atunci al cailor eren tropot.: 
Curind însă-ncetează şi-nădușitul ropot. 


Astfeliii stingea cite-una îndepărtarea crudă 
Huile pe faţa-i de lacrimi încă udă. 

Cit timp vedem cu ochii, san cit mai auzim 
Speranţa chiar nebună noi nu o părăsim ; 
Cînd însă ochiul nostru nimicul întilneşte 
Atuncea si în suflet. pustiul să läteste. 


Îl aştepta ca sara obicinuit să vie 

Să cate-n a lui faţă malt draga bucurie; 
Tir îl aștepta ia si el nu mai venea 

Stia că nu să poate si totuşi nn credea. 
Ah! mintea-ne sermana cu greŭ să hotäreste 
Din rădăcină a zmulge speranța ce-nfloreste. 
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VIII. 


În timp ce neagra grijă pe muute-ncet să lasă 
Cei doi voinici în grabă spre tabärä-apucasà : 
Tăcură oi o vreme alăturea mergind 

Căci fie-care-n suflet hrănea un tainic gînd. 
„Udrea, din noi dot unul trebui să deje vamă; 
Căci nu putem de moarte fi nebägati în samă.“ 


--De-ar fi ia multämitä unul din noi să ice 
Ni nu cumva, haina, pe ambii să ne cce.“ 
Voicu privi la. Udrea, flăcăul tinerel 

Al cărui trup subțire părea tras prin inel 
Și el văzu în faţa-i o dulce-asemänare : 
Crezu că draga-i miridră îl însoțea calare. 


Stătu pe loc, să-ntoarse-napoi privi la munte 

Ce-abia mai umbrea-n zare prin dealuri verzi mărunte 

El şterse cu năframa o lacrimă furiș 

Rämasä rătăcită, din cele din fruuzis : 

Apoi cu o oftare: „Ce-i scris dragă copile 

Trebue să să-nplinească : căci ce-s a noastre zile!" 
bue să să-nplinească ` căci ce-s a noastre zile! 
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Astfeliă în schimb de vorbe ajuns-aii eï la oaste 
Care sta tăbărită pe-a unor dealuri coaste. 

Cum aŭ întrat în ceată, să pierd ci din vederi 
Pintre copii de casă, seimeni, puscas, neferi. 


9 


Veni și ziua luptei. Din zori de dimineaţă 
Să întinsese-n aer, o grea închisă ceaţă. 
Tirziă cînd ia să sparse, zăriră de pe deal 
Tatarii-n rînd de luptă pe dincolo de mal. 
Cu toţii de calare, cu sulița în mînă; 

Din ochii lor străluee cruzimea cca păgină. 


Ca doi nori ce în aer asupra altui-aleargă 

Si, cînd să vor ciocni et, în foc an să să spargă, 
Asa să văd protivnici cei nouri pe pämint 
Luindu-şi zborul strasnic câ-mpinşi de-un mare vint 
Și-un trăsnet, gemät, tipet, de-odată să resună 
Cind în măcelul grozuic introlocafï s-adună. 
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Po coastă într-o parte să vede însă o ceată 
De luptători, aleasă, cu flamura bogată. 

E Hanul cu-a sa pază; călări pe cai suptiri, 
Intimpinä la luptă o roată de pantiri. 
Mindru, înalt, călare pe un sirep de munte, 
Voicu înaintează, mergind în a lor frunte. 


Să numără cu toţii, ca nu mai mulţi să fie, 
Căci aŭ de gind să lupte în dreaptă bătălie. 
O sntă-n fie-ce parte acum la început; 

UI oare räminea-vor cînd să va fi sfirsit! 
Aşa pe lanul mindru, din spice cît rămasă 
Pe care ascuţită va fi trecut o coasă? 


In fund, tocmai la capăt, în şirul cel de-o sută 
Stă Udrea cel subțire pare c-ar fi o ciută 
Indată, ce răsună al luptei crunt semnal 

Spre Voicu-n repejune îndreaptă al săii cal; 

Dar Udrea e mat tinär, mat mindru, mai subţire 
Pe-obrajii săi de lapte o ramänä-nflorire. 


Si părul săii cel negru din noapte-și trage hrana 
Sprinceana lui să pare că trasă e cu pana 
Privirea lui sträluce albastru-adinc închis 

Si pare că-i cuprinsă de un tainic dulce vis. 
Cînd ochiul lui să mișcă în alba lui orbită 

Pare că fuge un soare pe bolta nesfirșită. 
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Udrea a fi să pare şi totuşi nu e dinsul 

Ca o lumină vie aprinsă e într-însul 

Din ochiul săi lumina pe Voicu sa întins 

Si ca spre apărare pe diusul l-a cuprins, 

El pare a fi un înger cu sabia de pară 

(e moartea-n a lui priajmă nu lasă să răsară. 


Cind Voicu în turbare spre hanul să izbeste 
Udrea pe lingă dinsul alături cäläreste 

C-un palog ce sciute pe lingă cap rotat 

El caută să răspingă sulitele ce bat. 

EU nică cînd nu gîndeste al săi piept s-ocroteascä 
Ci de loviri dusmane pe Voicu să-l ferească. 


Pe acesta cind îl vede, spre el Hanul s-indreaptä 
Si cu a sa lauce lungă ca să-l străpungă ceată. 
Udrea cu al săii paloş lancea a ridicat 

Si-ntrinsul cu putere Tatarul s-a-nfierat. 

ET varsă pe-a sa gură, cu sîngele, blästämul : 

De pe-a sa frunte mindră îl cade diademul. 


Păgina cruntă oardă vâzind cum capul moare 
In grab-o iea la fugă si iute apoi dispare 
Läsind pe cîmp, în urmă, tovarăşii răniţi 

Ca să îngrașe corbii cu carnea lor hräniti. 
Curind Rominiï veseli s-adună ca să vază 
Citi aŭ rămas cu viaţă din lupta cea viteavă. 


I. Laur 453 


Voicu priveste-aläturi la cel ce i-a dat viaţa 
Prin pulberea mai deasă de cum fusese ciata : 
El vede-atunci o mînă ce cade sîngerînd 

Si paloşul de sine fără puteri scäpind. 

Spre Udrea cu grăbire atunci el să räpede ; 
Dar o minune mare! privirea lui ce vede? 


E Floarea, mindra Floare ce pe ascuns venise 
Cumplitul foc al luptei cu Voicu de-mpärtise 
Să scape de rănire, de moarte-al ei iubit. 

Si domnu-i ajutase... de si braţu-i rănit 

In piept inima-i creşte mai naltă cît cel munte 
Cu piseurile-n nouri, cu pletele cărunte. 


Sä-n torc eï în spre casă, pe fruntea lor cu lauri 
Căci aŭ scăpat ei ţara de negri, crunţi balauri. 
Dar ochiul lor cel umed de ce luceste-a plins 

Si focul bucuriei de ce în el e stîns?: 

Colo pe cîmp, în groapă, sub salcea plingätoare 
Udrea, adevăratul, lin doarme la răcoare. 


A, C. CUZA 


EPIGRAME, 


Ce-i epigrama. 


Ce-ï epigrama întrebaţi ? 

O spun s-ọ știe fie care: 

In tolba minţei o aflați. 
Săgeata ei otrăvitoare ; 

Dar în acei ce vě-ncunjoară 
Puteţi în pace să tintiti, 

Că de la dinsa n-or să moară, 
De cît doar prostit, otrăviţi. 


Unui literat. 


Eï zic că steaua ţi-a apus, 
Dar nu sint drepţi cu tine: 
Pe cerul literelor, sus, 

Nici räsärisesi bine. 


KI 


Unui inspector al pescăriilor. 


Amice, fii solemn at ia-ți, rog, sama, 
Căci vezi cum ne priveşte ţara pe-amindoi: 
In mine, ea salută epigrama. 

Si-n tine, viitorul său de icre moi. 
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Iuvăţătura si știința. 
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Ce-nveti si stii... dar e aşa 
Si pentru medici oare ? 
Invatä, a ne vindeca, 

Şi stiu, să ne omoare. 


Laudä si ocară. 


De laudă sau de ocară, 

Vrei bine, poate rău să-mi pară? 
Dar cum să facă un cuvint 

Să nu mai fiu, ce sint? 


Unui deputat. 


Si dac-aï tost judecător, 

Si dacă azi ești deputat? 
Dreptatea oare ce-a pierdut, 
Si legile ce-au cistigat ? 


Nemuritoră. 


Nemuritori !... şi-au tot muncit, 
Dar crudă-i legea tirei, 

Căci fie-care nu-i menit 

Să-i facă rod gindirei, 

Si astfel citi nu au murit 

De truda nemurireï. 


DARI DE SAMA 


Noul sistem de ortografie al d-lui Tiktin 


Sint aproape patru ani de cind d-l Tiktin a pu- 
blicat gramatica: limbii romine, scrisă după un sistem fonetic 
cit să poate de rational,--sistem care şi astăzi să urmează 
de cătră redacţia „Arhivei“ si care cu puţine moditicatiunt 
ar fi poate cel mai bun si mai in stare de a împăca toate 
spiritite, aducind odată o ordinc în chestiunea atit de incur- 
cată a scrierii limbii noastre.--- Intr-o scurtă dare de samă, 
publicată în ziarul „Lupta“ (20 Aug. 1894) am încercat să 
arăt meritele însemnate ale acestei lucrări, spunind între al- 
tele că ia urmăreşte un îndoit scop de a deprinde pe clevi 
cu o pronunție corectă a limbii (ortocpia), si de a-i învăţa 
un sistem raţional si sigur de scriere corectă (ortogratia). 

Că in adevăr gramatica d-lui Tiktin era bună şi sco- 
pul ce urmărea plăcut multora dintre cei ce să ocupä cu 
învățămîntul limbii romine, — să poate vedea si din aceia 
că nimenea n-a putut-o atäca în privința adevărului lucruri- 
lor în ia cuprinse si a metotului eï; ci unii s-au mărginit 
a susține că-i prea grea pentru elevii de cursul inferior, 
ori că prea multă filologie face. lar alţii, ne maïavind ce 
meteahnă îi găsi, ai ajuns pînă acolo de aŭ spus că ar fi 
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o ruşine să ne înveţe limba romînă un jidan. Nică o soco- 
teală nu s-a ţinut însă de asemenea critice mai mult decit 
ridicole ; căcă n-ai trecut patru ani, şi întreaga ediţie s-a 
epuizat, -— ceia ce a dovedit in deajuns: Zut". că gramatica 
cra bună au la timp venită; a/ doilea că mulţi profesori de 
limba romînă pricep cum merge roata vremei şi văd in sis- 
temul fonetic cel mai rațional sistem de scriere: 

Anul acesta d-l Tiktin a scos o nouă ediţie a gramu- 
ticii limbii romiîne ; dar de astă dată, — lucru neasteptat- 
a schimbat ortografia fonetică, şi a admis o alta etimologică, 
tot de d-sa creată. 

Noul d-sale sistem ortografic este un amestece din orto- 
grafia Academiei, din vechiul etimologism şi din sistemul d- 
sale fonetic. D-i Tiktin, nemulţumit cu principiile ortogra- 
fiei academice, de a scrie după derivație pe baza unui eti- 
mologism cuprins în marginile limbii romine, acolo unde or- 
togratia academiei i să pare că nu dă solațiunï în destul de 
stiintifice, recurge la limba latină, de unde caută să aducă 
remedii care, fie zis în treacăt, mai mult încurcă de cit uşu- 
rează scrisul. 

Pină acuma deci d-l Tiktin ne-a dăruit cu două siste- 
me de ortografie; unul fonetic si celal-l-alt etimologic; saŭ 
cu alte cuvinte ne-a arătat că în chestie de ortografie d-sa 
c un advocat care poate pleda în două feluri opuse cu de- 
sävirsire pentru unul si acelaş lucru. 

Si lucru curios. In sistemul fonetic d-sa trece uneori 
dincolo de marginele fonctizmuluï; în sistemul etimologic ese 
din limitele etimologismulul academiei. Acuma să ne fie 
invoit a întreba: care din ambele sisteme este cel maï bun 
si mai adevarat ? Pină la un respuns, socotim cu tot drep- 
tul, că d-sa nu crede în nici unul; ori dacă crede insă 
în cel fonetic, atunci mărturisim că nu pricepem de loc pen- 
tru ce l-a schimbat aşa de ușor pentru unul etimologic. 


498 Dări de samă 


E 


Je e 

hegulele nouăi d-sale ortugrabi le dă d-l Tiktin in par- 
tea întiiii a gramaticei romine, ediția a doua, pag. 9-12. 

Pentru serierea lui d daa admite două litere: «u, e cu 
semnul scurtării ; iar pentrua găsi vocala primitivă din care 
derivă d, d-l Tiktin, ca şi Academia, recurge la flexiune, de- 
rivare şi neologisme. 

Mai departe Academia învaţă că dacă nu să poate găsi, 
pe baza etimologismului cuprins in marginile limbii romine, 
vocala din care derivă d, să o scriem tot-deauna cu «a şi 
semnul scurtării. D-l Tiktiu consideră că acest lucru e fals 
și de aceia să duce la limba latină. „Se scrie d cu € în 
puţine cuvinte de origine latină, îu care sunetul d stă în 
locul unui e mat vechit: euuugi, goe, pětrunde, rèsina, 
Gërlnu gg, vesc, nou (pronume si numeral) rond și citeva altele 
cu derivatele lor“. 


Va să zică, Academiea însăşi, gardianul actual al eti- 
mologismului, caută să usureze lucrul în chestia serierii, pe 
cind d-l Tiktin, reprezentantul de cr! al tonetizmului - aşa 
cel putin mi-a plăcut să-l cred,-— ne mină tocmai la limba 
latină şi nu să mulţumeşte că citează un cird de cuvinte; 
mai sfirşește încă şi cu etcetera. 

Mai departe. 

Ca să ştim cum trebue să scriem pe d în cuvinte ca, 
d. e. trecătoare, prefăcătorie, fesäture, Academia ne îndeamnă 
ca să căutăm de unde derivă aceste cuvinte. lăcind aşa, 
găsim ` tiecătoave de la a trece, prefăcătovie dela a preface, 
fesäturà, de la a fese, det vom serie érecätoare, pr'efece- 
torie, fesetiud, Ae însă d-l Tiktin învaţă să nu scriem cu 
ë ci cu d. De ce? Pentru că, zice d-sa, sutixele--ător,—ă- 
toare,—ătură aŭ trecut printr-un fenomen de analogie de la 
conjug. J-ia la a II-a și HI-a. (Tiktin, Un fenomen morfo- 
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logic. Convorbiri liter. au NIII p. 294 si 454). Adevărul 
ștințilie poate să fie aya; dar şi Academia uu greseste, căci 
ia să ţine de principiul eï: derivarea iu marginile limbii 
romine actuale, şi n-o interesază mai departe procesul de 
formare al limbii rominc de la originea ci. Si dacă deri- 
area, pe care ai admis-o în princip, îţi dă dezlegare cum 
trebue să scrii pe d, in cuvintele de mai sus, atunci pentru 
ce umbli să-ți creczi singur greutăţi călcind peste priucipiul 
udată admis ? 

Pentru sunetul /. ortografia Academieï admite trei litere : 
à, i şi ©, îu gerundiul verbelor de conjugarea a doua si a 
treia, D l Tiktin iar să deosebeşte de Academic, căii admite 
numai pe à, Si î, iar pe 6 nu, tot pe motivul mai sus ară- 
tat.  Suhxul -înd, zice d-sa, (vezi acelaş studii din Convor- 
biri) de la conjugarea a H-a şi M-a nu provine din -end 
căci atunci conform legilor fonetice, ar fi rezultat -ind, s-ar 
fi zis d. e tacind, nu făcînd ei din -und de la conjugarea 
I, care prin analogie a trecut la conjug. II şi III, fenomen 
analogie cu francezul: ten-ant, ven-ant, sent-ant.— Lucrul 
fără îndoială poate să fie cu totul adevărat; dar şi Academia 
e cu totul in drepturile ei; căci să ține de principiul de- 
riväreï, si prin aceasta, lucrul e şi mai consecvent şi mai 
uşor.— Acolo unde nu să poate şti care este originea sune- 
tului î, ortografia Academiei învaţă să-l scriem cu 4.— D-l 
Tiktin, ca si pentru d, iar ingreue lucrul ducindu-sä la lim- 
ba latină și citează că trebuea să serie ? cu în cuvintele : 
lână, mână, ui ine, piine, strâmb, Sâinbeta, târzii, Domn, 
căpăta, întâi, grâu, cât, atât şi citeva altele, prin urmare 
iar sfirşeşte cu etcetera. 

In privinţa scrierii diftongului out, înţeleg să-l scrim cu 
e si accent (é) îu cuvinte, ca June, Moldoven (cuvinte date 
de d-l Tiktin), pentru că avem pluralul Armeni, Moldoveni > 
dar în cuvinte ca dél, si hrén ce rațiune etimologică m-ar 
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face să scriŭ cu é cum învaţă d-l Tiktin ?— Tot spre a să 
deosebi de ortografia Academiei, în cuvinte ca pă; erbă unde 
după principiul derivării trebue ca diftongul iu să sa scrie 
cu é d-l Tiktin îl serie foneticeste cu ia. Atunci însă să 
poate obiecta: pentru ce să umblăm a serie pe d şi? după 
derivare, iar pe ia foneticeste ? Pentru ce într-un loc ar fi 
aplicabil principiul derivării, iar în celălalt nu ? 

Din cele ce am aratat reese că ortografia cea nouă a 
d-lui Tiktin nu-i altă ceva de cit un mixtum-compositum, 
menit a-l pune pe d-l Tiktin în flagrantă contradicţie cu 
sine insuși şi tot-odată a aduce din noŭ încurcătură în serie- 
rea limbii romine. 


E 


Acum după ce am luat cunoştinţă de novaţiunea d-lui 
Tiktin, să ne întrebăm ce motive să-l fi determinat pe d-sa 
ca să renunțe la sistemul fonetic, pe care-l sustinuse odată 
cu o putere rară de argumentare, şi dacă a fost nimerità 
ideia d-sale de a părăsi calea acum începută pentru a apuca 
pe o alta cu totul contrară. 

D-sa, poate, după patru ani de tonetizm s-o ti răzgin- 
dit că vremea acestui sistem încă n-a sosit; că între profc- 
sorii de limba romină maï sînt încă unii cari cred că fone- 
tizmul e un atentat la viața naţională; că în fine, ceia cee 
si mai însemnat de cit de toate,-—o carte scrisă după sistemul 
etimologic are mai multe şanse de a să vinde. Eù aşi ad- 
mite pînă la un punct motivul din urmă, pentru că dă! lu- 
mea e lume n-ai ce-i face, şi cind e vorba de ban, călcăm 
adesea, peste convingerile noastre. De cit atuncea mă În- 
treb: dacă d-l Tiktin a lost vevo: ca să schimbe ortogra- 
fia fonetică, pentru ce n-a admis în totul regulele ortografiei 
Academice, aşa bune rele cum îs, pentru că aceasta-i cel 
putin ortografia care să zice că să impune în scoală? Pen- 
tru ce să umble a-și pune știința d-sale în serviciul unei cauze 
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pe care o urmează numai pentru că n-are ce să face? D-sa tre- 
buia să să # gindit că ori-ce profesor de limba romînă îşi poate 
zice cu tot dreptul: „Dacă-i vorba să propun o altă orto- 
grafie de cit acea a Academiei—care mi-să impune—, pen- 
tru ce as recurge la un sistem etimologic, cu mult mai com- 
plicat, si n-aş adopta sistemul fonetic care, drept vor- 
bind, ware alt păcat de cit că nu-i primit încă de Aca- 
demie 2“ 

Dacă însă d-l Tiktin a crezut că noul d-sale sistem or- 
tografic va putea îndeplini lipsurile ortografiei Academice şi 
va putea curma cearta dintre acest sistem si cel fonetic, a- 
tuncă să ne dea voe să i-o spunem că s-a înșelat. Și iată 
de ce. 

E adevărat că există incă o luptă între etimologizm și 
fonetizm, că în privinţa scrierii sîntem încă într-o perioadă 
de transifie, după cum sîntem şi cu întreaga noastră civili- 
zaţie ; însă nu-i mai putin adevărat că in această luptă, fo- 
netizmul a început, să cîştige din ce în ce mai mult teren, 
cu toate piedecele ce 1 s-aii pus in cale. 

E un fapt pe deplin constatat că mai toată tinära noa- 
stră literatură, aproape toţi scriitorii cei mai de frunte 
întreaga noastră ziaristică-—şi ziaristica n-are puţină influ- 
ință asupra serierii-—să serveşte de ortografia fonetică. Pe de 
altă parte ortogratia Academiei nu să întrebuinţează decit o- 
ficial de cătră autorităţi. Aşa fiind lucrul, trebue să aibă 
cine-Va vederi prea scurte, ca să nu vadă încotro merge cu- 
rentul. Nu-i vorbă, nulitätile si medioeritätile să vor servi 
de ortograiia ce ai învăţat în şcoală, dar acei elevi care aŭ 
să devină scriitori, aŭ să să servească de sistemul fonetic după 
exemplul tuturor celorlalți scriitori. Lucrul acesta e atita 
de adevătat, că a căuta să te pui împotrivă-i este a te lupta 
cu imposibilul. 

Astăzi cel mai nimerit lucru ce ar trebui să preocupe 
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pe toţi, cari să indeletuicesc cu studiul limbii noaste, ar fi intoc- 
mirea unui dicționar ortocpic și sistematizarea complectă a 
unul sistem fonetic bazat pe ortoepic. Prin aceasta funetiz- 
mul s-ar impune de la sine si în curind ar deveni unicul sis- 
tem de scriere al națiunii romine. Mulțumită uşurioţii, a- 
cest sistem s-ar putea deprinde cu înlesnire si de cătră ma- 
vea masă à populafiunif care n-are cind î-şi pierde ani dea- 
rindul pentru studiul ortogratici.— Adevarata bază a fonetiz- 
mului bazat. pe ortoepie cel dintiiù care a pus-o, a fost regretatul 
Lambrior, prin intinselc sale cunoştinţe acest învăţat a adus 
cele mai mari servicii scrierii limbii romine. După diusul or- 
tografia fonetică a avut norocul de a fi găsit un alt luptă- 
tor de mare voaloare pe d-l Tiktin. Studiile d-sale în a- 
ceastă priviuţă, (călăuza ortogratică în Arhiva an. I No. Ll, 
2, 3) sint putem spune, cea mai frumoasă expresiune a fo- 
netizmului. Este deci foarte natural ca să ne cuprindă mare 
mirare astăzi cînd vedem că d-sa, in loc de a continua să 
contribuească cu luminele d-sale pentru susținerea mai de- 
parte a fonetizmului, să apucă de croit un noii sistem orto- 
grafic. Evident lucru deci că d-l Tiktin a procedat foarte 
greşit : una pentru că e o muncă numai degeaba a te o- 
pune contra curentului în favoarea fonetizmului, alta, pentru 
că prin aceasta d-sa ne-a arătat că nu prea ţine mult la 
convingeri. Si dacă în chestiuni de altă natură ca de e 
xemplu, cele politice-—unde tragerea pe sfoară să consideră 
ca un îeliii de diplomatie—si încă ne face rea impresie un 
om care trece, fără nici un secrupul, dintr-o tabără în alta 
cu atit mai mult în chestiunile de știință trebue să simțim 
durere cind vedem că cine-va trece dela o convingere la alta 
fără, multă greutate. Datoria d-lui Tiktin era de a conti- 
nua pe calea începută ca luptător puternic în favoarea fo- 
netizmului. Nu trebuia să să îndoiască de nimic, pentru că 
primirea, favorabilă, ce întimpinase mai pretutindenea prima 
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ediţie a gramaticeï d-sale, era dovada cea mai elocventă că 
aceleaşi simpatii avea să întimpine şi a doua ediţie. 

Iubesc pe d-l Tiktin şi-mi place să-l considere ca pe un 
mare savant, aceasta însă nu m-a împiedecat de a face vh- 
servatiile de mai sus asupra noului d-sale sistem ortografie, 


v 


căci : amiens Plato, sel magis amica reritas. 


Nicolae „Apostol. 


DOCUMENTE. 


Spisoci (document) de la prea strälucita Doamnă, 
prin care, Eu cea de vecinica amintire ujfieroseste Monasti- 
reg Bistra Templului Inovievei hu Christos din Ierusalim., 


Fii Safta Doamna lui George Stefan Voevod de veci- 
nica amintire, carele din mila lui D-zen fu principe princi- 
patului Moldovei, dimpreună cu vărul men Patrașcu Pitaru, 
fin lui Dumitraşcu Spatar, facem cunoscut tuturor celor ce 
vor lua sciintä de această scrisoare și atestaţiune a noastră 
despre disposiţiunea în privirea sănţitei monăstiri numită Bis- 
trita, situată în ţinutul Neamţului, care se glorifică cu pa- 
tronul Adormirei prea sântei şi prea, bine-cuvintatei pururea, 
fecioarei şi Mame a D-lui nostru Isus Christos, lîngă riul 
Bistrița maï sus de tirgul Peatra, care se fundă de străbu- 
II noștri supranumiţi-buni si bătrîni, văzind starea de ex- 
tremă ruină si totală distrugere la care a ajuns, risipitä si 
lipsită nu numai de felul de ornamente, ci si de Sănţitele 
vestminte scumpe, de multele scule, si de insemnatele sale 
MOȘII, încă şi de sclavii sei țigani ce-i tură däruiti şi con- 
firmaţi de prea înalțatul de vecinica amintire Alexandru Vo- 
evod, cel supranumit Bun şi bâtrin, carele zace înmor- 
mintat acolo cu Doamna si beizadelele lor. Pentru care 
si noi luînd îndemn de la fericiții vechi ctitori bine-șciind 
de la părinții noştri si văzînd că prea multele danii, afie- 
rosite de părinţii, toate aceste aŭ lipsit, si monăstirea sa 
risipit din causa multor räutäfi ce aŭ avut loc întrinsa, 
ne-am gînditii şi noi, vézind şi pe alți însemnați ctitori, cari 
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aŭ consacrat şi Alte Säntite Monăstiri la prea säntul si viŭ- 
făcătorul mormint a D-lui nostru Isus Christos, trimiţindu- 
ne D-zeù pre divinul luminătoriii a toată lumea, prea feri- 
citul şi alesul Patriarhu Dositeiii al Sänteï cetăţi a lerusa- 
timului şi a toată Palestina; si am închinat și noi această 
Säntitä Monästire cu numele Bistriţa cu toate ornamentele 
si podoaba ef si cu toate veniturile pentru vecinicia amin- 
“tire si repausare a fericitilor ctitori mari si mici străbuni ai 
noștri, Ca să se pomenească în viii-tăcătorul mormînt al D- 
lui nostru [sus Christos de cătră zisul Patriarh si de suece- 
sorii fericirei sale, spre a fi amintiţi si noi cu dinșii. De- 
asemenea, şi descendenţii noştri ce se vor naște din seminta 
noastră, să o întăriască viü-fäcätorului mormint al D-lui 
nostru I. Christors. Dacă însă vre-unul din descendenţii 
noștri s-ar scula voind să răstoarne această danie a noastră, 
să fie acesta blăstămat si de trei ori blăstămat, afurisit si 
neertat mai întăi de D-lii nostru I. Ghristos, ear al doilea 
de cei patru Evangelisti si de cei 318 purtători de D-zei 
părinţi de la Nicheea. Și din contra, cine ar da și ar în- 
tări-o prea S-tului Mormint, acesta, să fie bine-cuvintat si 
iertat de D-lii nostru 1l. Christos, si de Mama sa cea puru- 
rea, fecioară şi prea săntă. 

Și spre mai mare întărire si credință am pecetluit a- 
cest act de danie cu sigilul nostru ai am subscris. 
Safta Doamne. (Sigil) 7185, Mai în 4. 

iei 


pun 
1677. 
Putraseu ex Pitarü 


Tradnsä de pe o copie grecească de (7. Zrbiceanu. 


NOTITI 


D-l Mihai Sträjan profesor de filozofie la liceul din 
Craiova a scos de curînd de sub tipar un manual de Poe- 
(oct Domînă. Reproducem prefata acestei lucrări pe cît de 
interesantă pe atit si de folositoare : 


Scopul studiului limbei materne în şcoală, şi mai ales în 
scoalele secundare, este dezvoltarea judecății st spiritului de ob- 
servatinne, înavuţirea minții cu cunoștințele necesare asupra lim- 
bei si literaturei, si cultivarea inimei ; si împreună cu acestea 
deprinderea de a-şi exprima corect şi cu înlesnire ideile atît 
în scris cît Si în vorbire. Spre acest scop trebuesc. exemple și 
modele de lectură si analiză şi pentru deprindere în compozitiuni 
si rătăciri. Cea mai mare dificultate am întimpinat-o în lectiu- 
nile mele în alegerea exemplelor. Aceasta m-a făcut să simtese 
si pentru propunerea literaturei estetice trebuinta unui manual 
care să cuprindă, în partea practică exemple pentru toate ge- 
genurile şi speciile de literatură estetică, si modele de analiză 
literară ; iar în partea teoretică, formularea conostintelor dezvol- 
tate în mod catehetic in cursul lectiunii, si completarea lor în- 
tru cât elevii nu le pot afla ei insisi sub conducerea profesoru- 
lui, prin întrebări şi răspunsuri, | 

După acest plan, urmat si in alte manuale ale mele, am 
încercat a întocmi şi manualul de față. Pentru nn curs de li- 
tevatură el este mult mai grei decit pentru unul de gramatică, 
unde pentru fie-care regulă să pot aduce exemple. In literatură 
sînt necesare mai multe lămuriri teoretice. Intru cât am reuşit, 
vor putea judeca onorabilii cetitori, care să ocupă cu instructiu- 
nea tinerimei. 

Intre alte neajunsuri să va considera poate şi lipsa exem- 
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plelor pentru unele specii de literatură, cum sint d. e. dramele 
si novelele. Pentru a nu mări prea mult volumul, n-am repro- 
dus înadins exemple, de cari să pot afla în toate antologiile îm- 
trebuintate în scoalele noastre. Afară de acestea pentru lucrări 
mai mari, cum sint dramele, poemele epice, nuvelele, să pot 
procura și e necesar ca elevii să-și procure modele complete, 
publicate în broşuri separate, în aşa zisele bibliotece de vulgari- 
zare, cari astăzi aŭ început a să răspindi şi la noi cu preţuri eftine. 

Aşi dori să intimpin aici încă două fmputäri, ce mi x-ar 
putea face : întiiit, că am dat prea mare dezvoltare literaturei 
populare, si a dona, că am atins prea putin istoria fie-cärui gen 
de poezie, am făcut aşa, pentru că literatura poporală mi să 
pare că trebue să fie punctul de plecare şi izvorul literaturei 
scrise, că trebue să fie ast-telii, cum a fost la Grecii vechi, pie- 
destalul, pe care să să înalțe monumentul de artă al literaturei 
culte; de şi ea a fost aproape trecută cu vederea pină acum si 
tratată mai mult în manualele de istoria literaturei, ca și cum 
ia n-ar mai avea un interes de actualitate. Am lăsat apoi afară 
istoria feluritelor genuri de poezie, pentru că ia ţine de partea 
culturală a istoriei generale şi în special de istoria literaturei 
fie-cărei limbi; şi ar fi mărit ast-teliu fără temeiii volumul unui 
manual de poetică, in care nu-şi are locul. Am menționat nu- 
mai acele opere, cari le-am crezut mai folositoare pentru cultura 
literară a tinerimei. 


Le Messager de Paris din 24 Mai ae conține urmä- 
toarele asupra Wiscärei comerciale a portului Constunfa : 

„Monitorul oficial al comerțului (din Franța) publică 
în numărul său din 14 Mai a. c., ştirile dobîndite de la 
(-] Delage vice-consul francez din Constanţa asupra mis- 
cărij comerciale a acelui port, a căruia lucrări de mărire 
si întocmire aŭ fost adjudecate unei companii franceze. 

Datele statistice ale vămei din Constanţa în Martie 
1396 arată sosirea de 2270 de tone de marfuri de tot teliul, 
mai ales de täsäturi engleze, articole de bäcänie, mercerii 
si obiecte de fer. 
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Ca exportări s-au incarcat pentru Europa Apusană a- 
proape de 5400 de tone de cereale (orz, grit, ovăs, po- 
rumb) si 565 de tone de producte deosebite. 

In lunile anterioare (Ianuarie si Fevruarie 18396) 
piața Constanţa afost mai animată decit în luna lui Martie 
iar micsurarea afacerilor ci trebuie atribuită reluărei lor 
in porturile Galatului si a Brăilei. Constanţa într-adevăr 
lucrează mai mult iarna cînd Dunărea este prinsă de ghiatä. 
Această situație să va schimba însemnător în ziua cind 
portul maritim al Romîniei va oferi mai mari usurinti de 
incărcare si descărcare. Să lucrează tocmai în vederea a- 
cestei ținte si aceasta e raţiunea lucrărilor ce au fost an- 
judecate unei case franceze pentru 25,000,000 de lei. Aceste 
lucrări nu vor fi sfirsite, ce e drept, decit în 7 ani: dar 
este foarte probabil că chiar pină în 2 sai 3 ani să vor 
resimti foloasele acestei întreprinderi. 

De altă parte este vorba de stabilirea unui serviciu 
rusesc de vapoare între Odesa, Dunărea, Constanţa si Con- 
stantinopoli: să vorbeşte de asemenea despre probabilitatea 
unei linii franceze plecind de la Marsilia pentru a deservi 
Constanța. 


Erat. La pag. 434 rindul 23 în loc de pithoresque să să citească 
pittoresque, 


H | Numerile viitoare vor conținea : 


A. D. Xenopol Originea partidului liberal. Primul proect- 
| de constituţie din Moldova de la 1822. 
Idem O suire pe Pilatus. 


P. Munteanu Mişcarea socială din viacul al XVII-lea 
e faţă de popor. H 

Puterea de. expanziune a Rominilor. 
Teoriile cosmogonice. din punt de vedere 
psihologic (urmar e). 

Studij asupra poeziei lui (h. Cosbuc. 

O chestiune de filologie. 

Despre forma veche ima (mama). 

d Articolul prepus feminine. 

cétôn Protopopescu, Soriolnpia si Mae 


Cor erdbacly / ` Chernbach, A dela 
N. Vaschïde, N/Aluscă, Spiru V. Hasnaş, Gh. 
aur, V. Lateş (Poezii). 


H | opol, 
D Iran, S, Bodnäreseu, 1.7 
"Sr ocnMente interesante precum: documente engleze relative 
{a epoca Fanar 10ților ; o scrisoare a unui anonim cătră Mateiü 
Basarab din 1650; mai multe scrisori private de pe timpul lui 
Brancovann ; extract din cronica saxonă a lui David Chytray. 

© Documente extrase din arhivele franceze de M. Dimetres- 
cu, ete. 
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VITOLD 


0 escursiune la Karlsbad 


În vara aceasta mă aflam cu prietenii mei Merlescu 
și Botäs, la băile de la Marienbad. Merleseu cel mai 
tînăr dintre noi, care tocmai sfirsea studiile sale mate- 
matice, venise spre a să tămădui de o poftă prea mare de 
mîncare ; Botăș, ceva mai märisor de ani, de una tot atit 
de rostită pentru băutură — de apă mă rog, nu de cele 
spirtuoase ; iar eŭ, care număram cu aproape o treime 
mai puțin decit suma anilor ambilor mei tovarăși, veni- 
sem pentru a mă mantinea pe cit să. putea în statu quo 
ante bellum --nu în privința vristei, care curge ca apa 
printre degete, dar în privirea încunjurului taliei, ce a- 
tinsesă respectabila dimensiune de un metru încheiet — nu 
in diametru, ferească D-zeu, ci în circomferentà. 

Trebuie să adaug, pentru înţelesul celor ce aŭ să ur- 
meze, că toţi sintem oameni cu reputație de inteligenți si 
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invätati, fie-care în breasla lui; și dacă Merlescu n-a dat 
încă dovezi publice despre înalta lui capacitate, cel putin 
cu prilejul escursiei a căreia descriere urmează, fără în- 
doială că el a dovedit cel mai mare bun simţ, pe cînd noi 
cestialalti doi —- Dumnezeu să ne aibă în sfinta sa pază! 

Pentru a ne duce la Karlsbad, am ales ca mijloc de 
locomotiune omnibusul, mai bine decit trenul, ca mult mai 
poetic şi mai interesant, deși mai încet. 

Plecarăm deci în ziua de 12 August stil non (30 
Iulie stil vechii) de la otelul Newyork, din Kaiserstrasse 
a Marienbadului, spre Karlsbad, cu un car cu bănci, la 
care erai inhamafi patru cai, din care unul șehiop-—amă- 
runtime interesantă pentru decursul împrejurărilor. 

Ne hotäriräm să facem escursiunea într-o singură zi, 
și anume planul întocmit de Botäs cu o preciziune ce ar fi 
făcut onoare chiar și matematecului nostru, tinărului Mer- 
lescu, era următorul: plecare din Marienbad la 7 oare 
dimineaţa : ajungere în Karlsbad, după orarul omnibusului 
(făcut. însă pe cînd animalele ce-l tîrăiati aveati cu toatele 
integritatea picioarelor lor), la 12; vizitarea orașului si a 
stațiunei balneare pînă la 6.51: plecare cu trenul la 
Eger ; ajungere la Eger la 1:25; vizitare repede în trà- 
șură a Egerului ; plecare din Eger la S'18: întoarcere 
înapoi în Marienbad la 10:12. 

Socoteala din tirg cu cea de a casă nu să potrivește. 
De această cugetare adincă, esità din înțelepciunea popo- 
vului nostru, nu ne adusesem aminte ; dar trebuia încă 
odată să să adeverească în sarcina noastră. 

Călătoria fu foarte interesantă pentru noi; fiecare 
oustind-o însă dintr-un alt punct de vedere. Eù stăteam 
pe capră, cam stringind din umere, din cauza răcelei di- 
mineţei (erai numai 9 grade centigrade); dar putînd vedea 
în toată întinderea lui orizonul ce desfășura înaintea ochi- 
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lor mei bogăția tot mai variată a frumusetelor sale. Cu 
toată incintarea de care eram cuprins, tot mere aruncam 
cătră soare căutătura, spre. a-l ruga să să milostiveascà 
să lepede degremeaua de nouri ce-i infäsuraü capul si 
fața, spre a-mi încălzi ceva ciolanele. Merlescu vorbea 
într-una cu o interesantă aparitiune din familia lui Moisi, 
si pentru a-și deschide calea mai uşor cătră ia, făcea din 
răsputeri curte nnei babe din aceași rasă, ce o insotia în 
calitate de mamă. Nu știu dacă va fi gustat ceva din 
frumuseța cimpeniei, afară doară dacă privea la ia în 
oglinda ochilor albaștri ce o räsfringea. Spre a-și da insă 
o ținută, mă fericea mereu de minunatul loc pe care-l ocu- 
pasem în omnibus. Înteleseiü jocul și-i propuseiă imediat 
să schimbăm ; el însă să scuză, că doctorii îi recomandase 
mai ales, pentru a i-să modera apetitul, să stee la căldură; 
și Într-adevăr motive de căldură internă avea destule, în 
fața frumoasei sale tovărășiță de drum. Să vede că ia 
înlocuia cu prisosintfä soarele, ce refuza cu incäpätinare 
a-și îndeplini menirea lui din ceriuri, anume de a încălzi 
pe muritori. 

Botäs căzuse pe gînduri: el are acest obicei, cînd 
nu găsește apă de băut și cînd atunci nici o frumusetä 
nu-l mai atinge. E drept însă să adaug că el era aşezat 
cu spetele cătră nostima Evreicä, si deci era ceva greu să. 
primiască si el aceiași însuflețire invietoare ce curgea ca 
un rii de pară prin arteriile fericitului Merlescu. 

De-odată auzii tocmai pe capră răsunetul voacei lui 
Botäs, care scosese ciasornicul şi observa cu glas tare că: 

„Acuș sint 12 și nici la jumătate de cale nu am 
ajuns“, 

— Cite piciore aŭ patru cai, îl întrebăiă ep? 

Botăș, furios despre această glumeatä întrebare, pen- 
tru el fără înţeles, în momentul tocmai cînd el vedea așa 
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de răi compromis întregul plan al călătoriei, îmi ră- 
spunse răstit : 

„Opt cînd sînt bipede; 16 cînd sînt patrupede“. 

Mă prefăcui că nu înţeleg aluzia şi-i răspunsei: 

—- Ai noștri n-au nici à nici 16, ci 15. 

„Cum așa? 

„-— Unul e schiop si e triped; nu e nici biped, nici 
patruped ; de aciea mergem ca cu boii. 

„Să elie dracul omnibusul ; partida e compromisă ! 

— Nu face nimic, vom merge noi mai repede prin 
Karlsbad ; vom deveni noi patrupede. | 

Pe Botäs îl cuprinsă iar vecinica lui sete, şi el re- 
căzu pe gînduri si în tăcere. 

Tropa, tropa — încet, încet, ajunsesăm la Petschau, 
unde trebuia să facem popasul.  Merlescu întrebă îndată 
după mincare, iar Botăş să răpezi la burluiul unei cismele 
din care curgea o apă limpede si rece. Trebuirä să-l tra- 
gem cu deasila de la ia, căci ne temurăm să nu-i fie rău. 

-- Nu este nimic în lume mai presus de apă, spuse 
cu o adincä răsuflare. Merlescu protestă în tăcere, prin o 
privire galişă şi însemnătoare, de o parte cătră mesele 
întinse, de alta cătră coboritoarea lui Abraham, Isac si 
lacov ; să vede că pentru el erau două lucruri în lume 
mai bune decit apa. Observai lui Botăș că nu cumva 
să repete la Sprudelul din Karlsbad operaţia sugativă 
practicată la fintina din 'Leschau. 

-— DI pentru-ce mă rog, ce crezi d-le că mă tem de 
ferbinteala Sprudelului ? Oricit ar fi de fierbinte, nu poate 
să ajungă vulcanul ce-mi clocoteste în stomah. 

„Dar dacă te pui la băut si din Sprudel ca din a- 
ceastă cismea. atunci cind naiba mai vedem Karlsbadul ? 

Luăi pe Merlescu într-o parte si mă sfätuii cu el ce 
e de făcut. Botäs pretueste lumea numai din punctul de 
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vedere «apatic, si dacă vom trece cu el pe la multe 
cișmele din Karlsbad, reci, calde sau chiar fierbinţi, să va 
opri la fie-care, si, fiind dată si intirzierea provenită din 
pricina gloabei celei cu trei picoare, riscăm de a ne în- 
toarce din Karlsbad fără să vedem nimic. Evitarea finti- 
nilor cu orice pret era cuvintul de ordine ce ni-l dădu- 
ràm unul altuia — mă gindeam însă în mine: si aceia a 
restaurantelor ! 

— Mă rog dar Evreica d-tale are de gind să ne 
intoväräseascà ? Atunci eu vă las pe amindoi, pe Botaş ia 
vr-o fintinä, pe d-ta la braţul dulcineeï d-tale, si ep mă 
duc să-mi reimprospetez amintirile vestitului loc.  (rîndi- 
ti-vä însă că în mine pierdeţi pe cel mai preţios condu- 
cător; un om ce cunoaște Karlsbadul, „comme le fond de 
sa poche“ cum zice Turcul. 

Merlescu însă conform principiilor lui Horaţiu, care 
amesteca „utile dulci“, cu toată încîntarea de care era 
cuprins, nu uità să ingrijască și de stomahul lui, și două 
ouă, o portie de jambon, un amtel, ceva cartofe. un 
compot, o gărăfioră de vin și o cafea cu lapte cu unt și 
7 pini, nu e vorbă mici, alinară putin neastimpärul 
tizicului lui, acel al inimei fiind deocamdată pus în 
suspensie prin frumoasa lui momentană stăpină.  Botăș 
căută, să să furiseze iar spre fintinä; dar îl inteleseräm 
si il făcurăm să priceapă că trebue să consume ceva de 
la chelner si nu trebue să să desaltereze gratuit. EI ceru 
deci o garafä cu apă; dar fiind că apa nu să plătește, 
apoi mai poftori si o portie de zăhar. În tot timpul cît 
bău garafa, el să uita pe fereastă la sulul cel vecinic cur- 
gätor al fintinei, si de mai multe-ori inäbusi un dure- 
ros oftat. 

Eù intrebait, pe conducătorul omnibusului, pe unde 
intrăm în Karlsbad, și el spunindu-mi că prin partea o- 
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pusă gărei, căzui si eù într-o îngrijire nu mică; căci cum 
rămînea atunci cu cunoștințele mele locale ale Karlsbadului 
care aveai gara drept bază, iar nu în räspär ? Mă te- 
meam să nu-mi compromit față cu prietenii mei reputația 
mea de Cicerone pentru Karlsbad, rol cu care mă însărti- 
nasem cam cu sumeție. Ba nici nu lăsasem pe bietul 
Botâş să-și procure un plan al orașului, spunindu-i: că 
planul Karlsbadului sînt eu! 


II 


Ajunserăm la ţinta călătoriei noastre pe la 2 în loc 
de 12, ceia ce stergea deodată două oare din puținele 
de care dispuneam. Coborîndu-ne din omnibus, îmi aruncäi 
ochii în dreapta și în stinga, spre a mă orienta; dar imi 
fu peste putinţă a izbuti. Făcînd însă pe cunoscătorul 
spuseiu tovarășilor mei: Pe aici băeţi, să vizităm întăi 
parcul.  Apucasăm însă tocmai in partea opusă. Mergem, 
mergem, un sfert de oară, douzeci, apoi douăzeci și cinci 
de minute ; nici urmă de parc, ai timpul trecea. Cunoscind 
predilecția amicului Botăș, propun să intrăm într-o cofe- 
tărie să ne räcorim putin, să bem ceva apă. Apd răs- 
punsä Botăș, şi ochii i să luminară. Litasăm să spun că 
Evreicele lui Merlescu să despärtise de noi la coborirea 
din omnibus, și că cea tinâră, ne avind ce suvenir lăsa 
prietenului meu, ii oferise jumătatea unei bomboane de 
șocolată din care muscase însuși frumoșii ei dintisori. 
Merlescu era pus in o foarte grea poziție prin acest su- 
venir, deoarece era un lucru de mâncare. Întrînd în co- 
fetărie, mă dau într-o parte și întreb pe un băiat, unde 
e parcul; înarmat astfeliù cu informația dobindită, fac pe 
grozavul si spun tovarășilor mei: fiind-că am cam întirziat, 
apoi să tăiem dea-dreptul prin această stradă pentru a 
ajunge la parc, 
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„Dar știi că e mare Karlsbadul spuse Botäs. — Cred 
si eŭ, cugetăi in mine, dacă ne am invirtit ca un cuit 
intr-o căldare, căutind parcul si trecînd de două ori prin 
aceleași străzi! dar ce-mi păsa ? Reputația mea de vechii 
cunoscător al larlsbadului era salvată! 

Din fericire pentru ia, si ca să nu fie pusă prea des 
la încercare, întilnirăm, după cite-va momente de preum- 
blare prin parc, pe maiorul Plopeanu, ce lua apele în 
Karlsbad, şi care era un vechii cunoscut al lui Botäs si 
al men Să oferi cu multă amabilitate să ne conducă el 
prin oraș, să vedem măcar în grabă ceva, mai ales că erau 
acuma 5, și trebuia să mai pierdem timp și cu mincarea. 
Lui Merlescu îi venea să cadă din picioare si el plecase 
cu noi la Karlsbad, cu anume condiție, ca să mincäm îndată 
ce el ne-o va cere. El pretexta că doctorii îi recoman- 
dase ca mijlocul cel mai bun de a scăpa de boala min- 
cărei peste măsură. de a mînca tot dea-auna înainte de 
a-i fi foame! 

lreceam tocmai pe dinaintea marelui otel şi restau- 
vant Pupp. Merlescu numai decit să intre acolo. Maio- 
rul observă că acolo să duc aproape numai milionari, sai 
acei ce vreau să-şi arunce paralele în drum. Nu poţi da 
bacsis mai putin de un fiorin zahlchelnerului, 50 de cruceri 
ser virchelneruluï și 25 de cruceri băiețelului ce aduce bă- 
uturile.  Merlescu era așa de flämind că-i scăpăra ochii. 
El spuse: 

„Ş-apoi dacă e basisul mare, si portile trebuie să fie 
in proporţie. 

Făcui un semn maiorului, care înțelese îndată cum 
stai lucrurile si răspunse cu liniște: 

— Da, dar în proporție inversă. 

Această rostire matematică stimpärä la moment ple- 
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carea lui Merlescu, şi el, prefäcindu-se ca ai cum nu ar 
fi nimic, întrebă cu aceiaşi liniște: 

„Mai e departe pină la Kroch, (restaurantul unde 
maiorul vroia să să ducă). 

— lată trecem numai pe la Sprudel si ajungem nu- 
mai decit. 

Altă poznă acum! căzusem din Charybda in Scylla. 
Indată ce Botäs auzi cuvintul de Sprudel, el ciuli urechile, 
si intrebă iute pe maior. 

„Unde-i ? 

Apucăii repede să şoptesc maiorului in ureche: te rog 
de toți Dumnezeii să ne uităm la Sprudel numai pe fe- 
reastă ; ți-oi spune mai tirziu pentru ce. 

Maiorul ne spuse: iată Sprudelul; să nu mai inträm 
la el, ca să nu perdem timpul; să vede prea bine si pe 
fereastă. 

„Cite grade de căldură are, întrebă Botäs, cu un 
glas însămnător. 

- Şapte zeci și două, răspunse maiorul. 

„Réaumur sai centigrade ? 

Îi soptii repede în ureche! te rog Réaumur ! 

— Réaumur ! 

„Păcat, e cam fierbinte, ar trebui răcit ; si cu un oftat 
adăogi: să mergem la Kroch. Faţa lui Merlescu să înveseli. 

La Kroch ne pusesăm pe mincate cu toţii, fiecare 
după capacitatea sa stomahală particulară. Masa tinu maï 
mult de cum ne propusesem, din cauza lui Merlescu, care 
găsi de cuviință să comande încă cîte-va porţii speciale 
peste cele luate în comun. Pe la 4!/, ne scularäm de la 
masă ; dar fiind oameni cu tabiet, dest ne rămăsese numai 
vr-o două oară pină la plecare, trebuia să mergem la o 
cafenea să luăm cafeaua. 

Aici din pacate servea o chelneritä al căreia nume il 
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atlarăm din intimplare. Să numea Roza si aducea putin, 
măcar prin părul ei rosietic, cu Evreica cea cu bucata de 
socolatä. Merlescu găsi de cuviință să-i spună cite-va gen- 
tilete, în amintirea celeilalte roze. In dorul cäpsunelor să 
mulțămea cu frunzele. Maiorul ne imboldea să luăm mai 
repede cateana, spre a merge măcar să videm Kaiserbadul, 
o zidire monumentală și o instalație balneară fără păreche 
in toată Europa, apoi Kurhausul cu sala lui cea splendidă, 
pentru ca macar cu atita să ne alegem din vizita noastră. 
Cind plătisem (Merlescu dăduse Roze! un bacsis à la Pupp), 
o pasere, o simplă vrabie, veni să ciupească din o bucată 
de pine ce să afla pe un colț al unei mese la care să lua 
cafeaua, atit era de blindă. Botäs si cu mine, mari ad- 
miratori ai natureï si ușori de entuziasmat, chiar și pentru 
bipede de feliul vrăbiilor, căzurăm ca în extaz la această 
oingașă priviliste.  Exclamările nu mai incetaü. Ce nos- 
timă e! Ce drăguță! Lite! cum tiräe dărăbul de pîine după 
ia! Ah! ce pacat că a trecut mitocanul cel de Neamţ pe 
lingă ia de-a spăriet-o; dar iată-o revine. Tr, tr, tr, 
pupuico, mai ie, presura mamei, încă odată și încă odată, 
aşa prepelita tatei; mai încă, măcăleandru iubit, un potop de 
dezmierdări cari eşiai cînd din gura mea, cînd din acea 
a lui Botaș; iar Merlescu să ocupa în acel răstimp cu 
alte bipede. Maiorul devenise cam nerăbdător și nu să putu 
impiedeca de a ne spune: dacă vroiti să vedeți macar 
ceva în Karlsbad, lasati paserea si să mergem. Ne hotă- 
virăm cu părere de rău a părăsi pe iubita noastră presură : 
ba chiar avurăm cruzimea, ne avind pe aiurea pe unde 
trece, a o turbura noi înșine în ospätul ei, De abia eat 
pe strada pe care apucasem spre Kaiserbad, și deodată 
Botäs să opreşte in loc. 
„la privește încoace zise el. 
— Ce? 
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„Lite la cei doi căţei, cum pare că să miră de coada 
cea de animal ce-a găsit-o în stradă! Ce mutre caraghioaze! 
Lut mai ales la cel mic! E peste măsură de nostim. Eu 
de cuvint, mă opresc, lăsînd pe maiorul si pe Merlescu a-și 
urma drumul lor înainte ; iar noi ne pierdem în contempla- 
rea cinilor, precum, cu un moment mai înainte, fusesem ri- 
piti de acea a vrabieï. 

Maiorul şi cu tovarusul nostru să oprirä în drum. 
Văzind că nu mai venim si, după oare-care așteptare, maiorul 
trimise pe Merlescu să ne cheme și să ne aducă aminte că 
să apropie oara plecărei trenului. Ne rupseräm si de la 
acest tablou încîntător; dar nu făcusem nici trei pași în 
societatea maiorului, cînd en descopär pe gratia unei rà- 
suflători ce dădea în stradă, trei pisici din care una scor- 
monea cu laba printre gratii, cealaltă privea cu cel mai 
mare interes operaţia executată de sora eï; iar a treia, ce 
părea mai în vristă, să uita mai cu nepăsare la nebuna- 
ticele ei tovaräse. Erau aşa de elegante in mişcările st po- 
zele lor; aşa de drăguţ scormonea una cu läbuta printre 
oratii : aşa de nostim priveau celelalte două, incit nu mă 
putui împiedeca de a exclama. 

„Dar de aceasta ce zici Botäs ? 

„Un ah! de admiratiune ei din peptul lui, si iar 
uitarăm vizitarea Karlsbaduluï pentru noul tablou viu pe 
care intimplarea ni-l scotea înainte. Maiorul ne mai as- 
teptă un moment; apoi, enervindu-să, veni iute cătră noi, 
spunindu-ne să-l iertăm, dar trebuia să să ducă, căci şi-a 
adus aminte că dăduse intilnire unui cunoscut al său la 
oare. Ne arătă cu mina direcția Kaiserbaduluï si ne 
părăsi. 

Ne uitaràm si noi la ceasornic, erau într-adevăr 5!/;. 
Ne mai răminea încă o oară ai ceva pină la plecarea tre- 
nului. Merlescu nu să putea retinea a face observația, care, 
de si într-o formă curtenitoare, ne lovea drept în pălărie, 
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„Dacă nu ar fi adus cel Mititel paserea, cinii si cu 
pisicile în calea noastră, tot am fi putut vedea ceva din 
Karlsbad“. 

— Apoi d-ta, om pozitiv, nu înţelegi partea poetică 
a naturei. Acest răspuns, cam nepoliticos, să vede că supără 
pe tinărul Merlescu, care tocmai dăduse, în omnibus, destule 
probe de facultăți poetice, si el ne respunse sententios : 

„Toate lucrurile sint bune la vremea lor si ploaia 
in luna lui Mai. Dacă este interesant de a privi la pa- 
seri, pisici şi oni, de sigur că este foarte rău ales timpul 
cind te-ai hotărit să vezi Karlsbadul cu repejunea a- 
burului. 

— Așa-i Merlescule; dar vezi motive de tablouri de 
genre din viața cea interesantă a animalelor nu să întălnesc 
nici ele așa de des. 

„Nu stieam că sinteti pictori, pardon. 

-— Nu sintem pictori cu mina ci cu sufletul. 

„Ori cum ar fi, dacă ne-ar întreba cine-va ce ati vă- 
zut în Karlsbad si veți spune: o vrabie, doi cini si trei 
pisică, cu tot respectul să vă datoresc, lucru va fi cam ri- 
dicol. T'äcuräm cu toții, căci Merlescu nimerise drept. 

Începusă să ploaie. 

— Tot nuputem videa nimic deacum înainte din cauza 
ploaeï ; să ne îndreptăm cătră gară; mai avem 51 minute 
si gara e cam departe, spuseii eŭ. 

„Să luăm o trăsură, spuse practicul Merlescu. 

— Ce nevoe de trăsură, nu avem destul timp? 

Merlescu nu să mai putu reține si izbucni într-un 
hohot de ris: avem timp ce e drept! timpul a foit in 
Karlsbad `. 

Ne porniräm cu toţii la ris, si începurăm a ne bate 
joc între noi unul de altul, ei doi de talentul a 
cunoștințele mele de conducător; eu de intirzierea ce 
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ne o pricinuise apa unuia si mincarea celuilalt; Mer- 
lescu de paserea, cînii si pisicile noastre. Intr-un ris o 
duserăm pină la gară, la care ajunsemem cu 25 de mi- 
nute înainte de plecarea trenului. 


UL 


Indată ce întrarăm în gară, ne indreptaräm spre o 
cassă, din cele + ce să ascundeau în întunericul celor 4 col- 
turi, si spusărăm lui Merlescu să între în cercul de fier, 
spre a fi cel d-intiiu la luarea biletelor, iar noi ne așă- 
zatăm pe o bancă spre a cugeta—probabil la frumuseţele 
Karlsbaduluï !  Merlescu să îndepărtâ putin, spre a ceti 
prețurile și a pregăti banii necesari, temindu-sä de o mare 
navală.  Indată îi răcnirăm: nu părăsi locul, să nu-ți eie 
rindul cineva ; cu toate că nici țipenie de om nu venea 
să să aşeze la coadă. Ne cam miram de această impre- 
jurare. Trecind pe lingă noi un träger, il intrebaräm la 
cite oare să deschide casa. Aceasta la 7 ne răspunse el. 
„Cum la 7? Trenul pleacă la 6.51; dar trăgerul nu să 
prea înteresa de soarta noastră. De odată aruncindu-ne o- 
chii în altă parte, vedem laaltă cassă o coadă foarte lungă, 
si atunci cuvoscurăm că ne-am insalat asteptind la acea 
care nu să deschidea. Ne dusărăm acolo, însă trebuiräm 
acuma să ne asäzäm la sfirsitul cozii, din ceia ce credeam 
că vom fi în capul ei. Instinctul de conservare ne făcu 
să ne aşăzăm toţi trei la luarea biletelor. 15, 10, 5 mi- 
nute mai eran pină la plecarea trenului de 6.51 și ni- 
mine, nici casierul nici publicul, nu să grăbea. Ne gin- 
diräm că nu poate să plece trenul pînă nu să vor da bi- 
lete tuturor călătorilor. Cu toate aceste ne miram de 
lipsa de exactitate tocmai în țara exactitätii. In sfirsit a- 
junseräm la rînd : 

— Treï bilete pentru Eger, vă rog, (vroind să facem 
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economie şi să mergem cu clasa II-a pînă la Eger, de 
unde era să ne urcăm în trenul accelerat cătră Mari- 
enbad). 

— Mai tirziu, la 8.5. 

„Cum dar pleacă un tren la 6.51. 

— Dimineaţa ; n-aţi cetit bine. 

Intrunindu-ne pentru a dezbate asupra acestui noi și 
neașteptat incident, căutam să ne explicăm, cum de ne în- 
selasem cu toţii asupra timpului așezărei oarei de 6.51. 
Ba d-ta ai spus că pleacă sara; ba dta;în sfîrșit ne a- 
runcăm vina unul asupra altuia. Adevărul era, că unul din 
not, mi să pare că ei, aruncîndu-mi ochii pe orarul tre- 
nurilor. ce ni să dăduse tuturor la urcarea în omnibus, 
spusesem lmi Botăș că trenul pleacă la 6.51 sara, fără a 
observa că oara nu era sublinietă, si deci era oara de 
dimineatä. 

Ciuda noastră! Pierdusem jiarä-si mai bine de o oară, 
venind așa de curind degeaba la gară, oară care s-ar fi pu- 
tut urca la două, dacă am fi luato trăsură, ai acum trebuia 
să așteptăm la gară de urit, pînă ce trenul să va milos- 
tivi a pune un capăt nenorocitei noastre escursiuni. De ce să 
ne apucăm ? Incepurăm a face ocolul gării. Se vedea orașul; 
dar nu eram lämuriti asupra așezării băilor, din cauza unei 
intretesäturi de case si de dealuri coperite de păduri. Tot 
arătam noi cu mîna si discutam mereu, infocinndu-ne din 
ce în ce. Ba acolo sint băile, ba dincolo. Un conducător 
(Führer), însă real si nu artificial ca mine, ne pindea 
din apropiere. 

— Domnii vreau să știe unde vin băile? 

„Dar domnule. 

—- Apoi iată cum e poziția: Vedeţi d-voastră această 
grămadă de case în vale? 

„O vedem. 
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— bi bine aceia nu e Karlsbadul. 
Ar 
- Vedeţi d-voastră acum ceva ce nu să vele? 

Ne uitaräm cu toţii unul la altul. Să vezi ceia ce 
nu să vede, al dracului lucru; dar de politeță, răspunse- 
răm : da. 

-— Ei bine, acolo e Karlsbadul! 

Ne salutâ politicos, stînd însă pe loc. Trebuia să-i 
dăm un bacsis.  Scoaserăm cîti-va cruceri fie-care. 


— Domnilor, taxa pe oară este un gulden. 
„Un gulden pentru două cuvinte? 

Qara începută să plăteşte întreagă. 
Ne executaräm. 


„Acum dacă vroiti să dati un bacsis. 


Schauen Sie dass Sie weiter kommen“, pe romi- 
neste „a-ţi talpäsitele“ domnule, fu răspunsul indignat al 
lui Botăs. 

„Auzi d-ta, un gulden ca să ne spue o prostie asa de 
fenomenală : să vedem ceia ce nu să vede! 

—- Oare să fie așa prostie vorba lui? ia gândeste-te 
bine Botäs. 

„Cum naiba nu, respunse pentru el Merlescu. Cum 
ai să vezi ceia ce nu să vede! E o absurditate, o 
neghiobie. 

„Așa-i, adäogà Botäs. 


--- Mă rog, cind e intunerec si ţineţi ochii deschisi, 
nu vedeţi întunerecul, și cu toate acestea în întunerec nu 
să vede nimic; prin urmare vedeţi ceia ce nu să vede. 
Apoi Kant, Schopenhauer, Hartmann si poate încă și alţii 
nu A0 scris volumuri întregi asupra necunoscibilului, ne- 
constientului, prin urmare asupra ceia ce nu putem ști? 
Ei caută deci să ne facă să știm ceia ce nu să poate 


O escursiune la Karlsbad 483 


ști. Pentru ce nu lăsaţi pe bietul Neamț să ne arăte ceia 
ce nu să vede? 

Ne pornisäm pe ris, räscumpärind macar cu veselie 
piciliturile necontenite, ce curgeau pe capetele noastre. 

Veni vorba de lumina electrică din Karlsbad. De la 
aceasta temă ne abăturăm, conduși de știința mecanică a 
lui Merlescu, cătră problema lui perpetuum mobile. Mer- 
lescu ne făcu asupra ei o interesantă lectiune, conchizind 
că fie-care putere, perzind din ia, prin frecarea materia- 
lului, prin care să manifesteazä, trebuie să ajungă la re- 
paos. — Este cine-va îi intimpinaiu eŭ care a rezolvit 
problema. 

„Cine, întrebă Merlescu, indignat de indräzneata mea 
necunostintä. 

— Dumnezeu, îi räspunserü. Dar mă rog, Merles- 
cule, nu găsești d-ta că lecţia d-tale, oricît de savantă si 
de interesantă, este tot atita la locul ei într-o călătorie 
la Karlsbad, ca şi admirarea tablourilor naturale din par- 
tea noastră? singura deosebire este că noi făceam artă, iar 
d-ta știință. 

„Ba mai este încă una, întimpină Merlescu. Aici n-a- 
vem ce face alte-ceva, pecind în Karlsbad am fi avut. 

— Al dracului om mai ești Merlescule ! 

Ne urcaräm în vagon. La Eger trebuia să schimbăm 
trenul. La o stație, Botàs, ca si cînd ar fi fost din lo- 
curile acele, să scoală spunînd: sintem la Eger, coboriţi 
repede căci trenul stă putin. De cuvînt ne sculăm si ne 
luăm după el. De abia pusesem ultimul dintre noi piciorul 
pe pămint, și ce-i vine în minte lui Botäs — mintea Mol- 
dovanului cea de pe urmă — să întrebe pe conductorul, 
care din întîmplare trecea pe lingă el: cînd pleacă trenul 
cătră Marienbad ? 

„Chiar acuma la moment, suiți-vă în el. 
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-—— Dar acesta să duce aiurea ; noi vroim să mergem 
la Mariendad. 

„Suiți înlăuntru vă spun „der Tentel“ si dede semnalul 
de plecare. 

— Dar aici e Eger, răcni Botäs desperat conducto- 
rului ce să îndepărta. 

„Nu domnule, Eger e la stația viitoare și locomotiva 
dădu sueratul ei sinistru. 

Ne acätaräm cum puturăm de vagoanele ce începeau 
să să miște, prea fericiți că nu ne vedea conductorul, 
care de altfeliù ne ar fi oprit, si am fi fost nevoiţi să pe- 
trecem noaptea în o haltă pierdută în cimp, fără pat si 
fără masă. 

—-  D-apoi bine, nene Botàs, cine te pune să joci 
pe conducătorul d-ta acum, să-mi uzurpi rolul ? 

„Pe care l-ai îndeplinit cu atita demnitate in Karl- 
sbad, adaose Merlescu. 

„Da pe voi cine vă pune să vě luaţi ca gistele după 
mine ? Ce nu controlati, ce nu întrebaţi și voi? 

— Că giste sintem, aceasta, să vede din nenorocire 
prea bine, și știți de unde provine această tendinţă de imi- 
tare, ce ne cuprinde cind vedem că unul din noi o por- 
nit într-o parte ? 

„De unde ? 

Din nefericire, nu numai că ne credem foarte in- 
teligenti, dar avem încă prostia a crede aceasta unul des- 
pre altul, încît cind unul din noi spune sau face ceva, 
haide după el! Cum? Dacă am spus eu că pleacă trenul 
din Karlsbad la 6.51 sara să poate astfelii ? si dacă Bo- 
tăș anunţă la voacea-i magistrală că sintem la Eger, co- 
boriți-vă repede, să mai controlăm ? 

„Cu alte cuvinte întrerupse Merlescu, și încrederea 


H 


trebue să fie la locul ei ca si admirarea pisicelor. 
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— Eşti crud Merlescule, îl musträit eŭ. 

După cite-va minute ajunserăm la adevăratul Eger, 
stație mare, juncţiune de mai multe căi ferate, iluminată 
cu electricitate, și atunci Botăș care trecuse prin Eger de 
de mai multe ori să minună. cum a putut el lua mica hal- 
tă, unde era să o pätim, drept Eger ? 

— Să vede că nu călătorești singur, ci în tovărășie, 
căci nimic nu dispune mai mult la prostii decît o asociare. 

„Și prostiile sint cu atit mai mari cu cit adunaţii 
sint mai inteligenți, observă Merlescu, care să vede că sim- 
tia nevoie de a afirma încă odată un lucru ce să dădea 
de minciună la fie-ce pas, și care era să mai sufere încă 
două grele încercări. 

Cînd ne däduräm jos din tren, ne spuseräm : să lu- 
ăm sama să nu ne rătăcim unul de altul. Merlescu era să eie 
biletele. Staţia era mare, noapte și timpul de oprire scurt: 8 
minute. Din nenorocire, era în apropiere de locul unde 
să oprisă vagonul nostru, în dreapta o pompă, iar în stînga 
nişte mese cu de ale mincărei. Botäs, de cuvint, la apă ; 
pune gura la burluiù și cu o mină pompa, iar cu gura su- 
goea, clănțănindu-şi dinții din cînd în cînd de burluiul de 
spijă. Merlescu iute iea vre-o șase sandvichuri şi un chilo 
de fructe, apoi și vre-o cîte-va bucăţi de şocolată—această 
de pe urmă, desigur în amintirea nesterseï îutipăriri ce i-o 
lăsasă, în stomac, socolata Evreiceï; căci el nu să putuse îm- 
piedeca a-și mînca suvenirul. Eù spun lui Merleseu să 
eie grabnic biletele, să zmuleă apoi pe Botäs de la apă și să 
vină în tren, unde mă duc să ocup locurile, fiind mare îm- 
bulzală. Pe cînd Merlescu încărcat cu proviziile să re- 
pede la casa biletelor, Botäs care nu putea lua fintina cu 
el, nu să mai putea sătura de apă; iar eu, cunoscător al 
lucrurilor si la Eger ca si la Karlsbad, mă sui în alt tren, 
ce mergea la Nürnberg. Merlescu, cu biletele în mini, au- 

2 


486 Vitold 


zind clopotul al doilea, apucă iute spre trenul adevărat stri- 
oindu-ne cit putea de tare. Auzindu-i voacea, scot capul 
pe fereastră și-i spun: 

— Aici, aici; am trei locuri foarte bune! 

„Ce faci? cobori răpede, trenul acela merge la Nürn- 
berg. Auzind aceasta, ies ca o furtună din vagon. rästorn 
un Neamţ, calc pe piciorul unei Nemtoaice cari mă trimite 
„fu Allen Teufeln,” si o iaăla goană cătră trenul nostru 
ce era hăt departe afară din gară. 

„Da unde e Botäs? întreabă desperat Merlescu ; nu 
vezi că pleacă trenul ? 

—— Nu ţi-am spus să-l iei de la apă? Botäs. DBotäs 
incepuräm a zbiera amîndoi de răsuna väzduhul. Noroc 
‘à era noapte, căci perdusäm si cumpăt Si rușine. 

Jfi-va Nemti sopteaŭ între ei: „die Leute sind verrückt®. 
In sfîrşit cînd suna a treia oară. văzurăm pe Botäsul nos- 
tru alergînd din răsputeri, stergindu-sä la gură cu mineca 
surtucului, deoarece nu avea timp să scoată batista. 

In sfirsit ne văzurăm iar în tren. Dar ne mai era 
rezervat încă o oltimă durdurà : 

Cind Merlescu dădu la fie-care biletul său, Botăş să 
uită la el si de odată. răstit. strigă: 

„Ce-ai tăcut Merlescule, ai luat bilete false. Nu e 
scris pe ele Marienbad, ci Kuttenplan ? Avem să fim dați 
afară din tren la viitoarea stație, numai să vină conduc- 
torul la control. Aveţi cel putin parale, ca să luăm bilete 
pentru Marienbad, căci eu nu mai am nici un crucer. 

Mie mi-a mai rămas numai 20 cruceri, respunsă 
Mevlescu. Ambii să uitau la mine. Nici eu nu mai avem 
nimic. -Naiba te-a pus să cheltuesti paralele toate pe pro- 
vizii, ca şi cum ar fi să mergi cu transsiberianul. 

Apoi dă dragă Botäs. mîncarea să plăteşte, nu e gratis 
ca apa. 
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— Ne-a mers ca la spinzurati! D-apoi si un nămol 
de prostii ca acele, le-am făcut noi azi, nu le face un po- 
por întreg într-un secol! 

„Lrebue să dormim la staţia viitoare şi să telegra- 
fiăm să ne vină parale de la Marienbad, căci la tren nu 
să face credit. l 

— Să dormim, dacă ne va primi cine-va ! 

„Ş-apoi, tot e vară, ce bine să doarme afară. 

— Dar de mîncat, ce mincäm ? 

„Apoi nu am eù proviziuni ? Vedeți cit m-aţi ris, 
si fără mine acuma vă lua chichiutä. 

„— De mine, răspunse Botäs magistral, tot-deauna ìn- 
orijeste Dumnezeu; apă e pretutindenea. 

“Tocmai întra conductorul; îi arătarăm biletele, cău- 
tind să aruncäm vina pe casierul de la Eger care ne 
däduse bilete streine. 

„Die Karten sind ja gültig, ei fahren damit bis Ma- 
rienbad. 

Işi poate cineva închipui bucuria noastră. 

Atunci abia ne amintirăm că si în Austria sînt bi- 
letele pe zone. 

— Ar zice cine-va că ne suim pentru prima-oară în 
tren. Să nu știm noi atita lucru! 

Zbucniräm iarăși cu toții de ris. Cind ajunseräm la 
Marienbad, ne vorbirăm să nu spunem nimärui păţeniile 
noastre. Dar am crezut că era păcat, pentru inveselirea 
lumei, casă nu destăinuese secretele acestei interesante es- 
CIS, 


AL. MAVROCORDATO 


O culegere de scrisori cătră Hrisant Notara 
patriarhul lerusalimului ? 


Aceste scrisori cele mai multe adresate patriarhului, de 
diferite persoane, însă cea mai mare parte de domnitorii ță- 
rilor Romänesti, cuprind un spațiu de timp de 46 de ani. 
Ele sînt publicate în ordine cronologică, cea dintăi a- 
vind data Fevrnarie 1654, iar ultima, Noemvrie 1750. Epis- 
tolele sint scrise mai toate în limba grecească modernă a 
secolului trecut. fără nici o pretentiune literară, fiind fost. 
ele redactate de obiceit de secretarii greci ai domni- 
torilor, cu esceptiune însă a unor scrisori ale domnitorului 
Neculai Mavrocordat. în limba elena antică, foarte însem- 
nate, atit prin stilul cit si prin conținutul lor, demne de 
vestitul lor autor at de a fi păstrate ca modele epistolo- 
orafice din acel timp !). 

Publicatiunea d-lui Legrand a atras atentiunea noastră 
atit prin însuși numele invatatului francez cit si prin acel 
al eminentului ierarh al bisericei noastre răsăritene, căruia 
sint adresate scrisorile: dar mai ales prin conţinutul ei, 


=)  kpistolaire grec ou recucil de lettres adressées pour la plupart à 
Chrysanthe Notaras patriarche de Jérusalem par les Princes de Valachie 
et de Moldavie, publié par Emile Legrand, Profeseur de l'Ecole Normale 
des langues Orientales, Paris 1585. 

IL Ep. ISE Grigore Voevod Ghica e. Mrisant: „Secretarul nostru 
fiind bolnav, de nevoe a seris Logofătul nostru prezenta serisoare si nea- 
viud vreme să îi dictiun, altele îi am dis, altele a seris „Cfr. ep. 171. Legrand, 
Préface X, AI: Dictées pour la plupartă des secrétaires ou rédigées par 
eux, elles se ressentent en général de la facon dont elles ont été écrites... 
En revanche, les lettres en grec ancien dues a la plume de Nicolas Mavro- 
cordato peuvent a juste titre être considérées comme des modéles d'élegan- 
ce et de bon goût.“ 
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Am tras nädejie că aceste epistole, scrise intr-un timp 
atit de vitoros din istoria ţărilor surori, ne vor putea da 
unele lămuriri asupra acelui timp; că prin ele vom putea 
afla unele împrejurări necunoscute sau îndrepta altele rai 
cunoscute. 

DT Legrand ne era cunoscut prin alte publicatiuni de 
asemenea natură, prin care a contribuit la îmbogățirea, is- 
toriei documentale a Tărilor Rominesti. In anul 1550 el a 
publicat Efemeridele Dace ale lui Constantin Dapontes 2) o 
cronică războiului de patru ani (1756—1759 foarte boga- 
tă in amänuntimi asupra acelui timp. In anul ISSI a a- 
părut o traductiune în limba franceză a acelor Efemeride 5), 
precedată de un portret side o biografie a prinţului Con- 
stantin Mavrocordat. La 1556 a urmat publicatiunea 
(renealogiei Mavrocordatilor împreună cu acea a unui ma- 
nuscript latinesc ce l-a găsit in biblioteca gimnaziului lu- 
teran din Brașov, întitulat: Nicolai Mavrocordat laudatio 
si cu o dissertatiune lui Hoeibius tipărită la Jeng în anul 
1755 : de studiis Nicolai Mavrocordati, Principis Walahiae. 
pe care neobositul cercetator a descoperit-o în biblioteca 
universității de la Lipsca *). Trustrele aceste publicaţiuni. 
mai ales această din urmă, aŭ apărut în editiuni de un 
lux tipografic de tot deosebit, ceia ce dovedeşte insem- 
natatea ce li să atribue de invatatul strein. 

Faţă cu aceasta ardoare a streinilor de a culege și 
publica documente istorice privitoare la secolul trecut d-l 
Legrand să miră cu drept cuvint, în prefața publicațiunei 
care ne ocupă, de raritatea operelor istorice apărute in 
Rominia asupra epocei dominatiuneï grecești. 

El atribueste aceasta, nu lipsei materialului, ci unei 
antipatii a învaţaţilor romini de a sa ocupa de o epocă ce 
o hulesc. 

„In loc însă, adaogă d-1 Legrand de a să deda unor 


2). Ephémérides Daces où Chronique de la guerre de quatre ans 
(1756—89), par Constantin Dapontes, secrétaire du Prince Constantin Mavro- 
cordato. Publiée, traduite et annotée par Emile Legrand, répétiteur à TEcole 
das langues Orientales vivantes, Tome Premier. Texte Gree. Paris. Leroux 
1580. 

21. Ephémérides Daces ect, Tome deuxième. Traduction, Paris. Leroux 
1551. 

Ji Génealogie des Mavrocordato de Constantinopole ct autres do- 
euments concernant cette famille, publiés par Emile Legrand Paris Lahure 
1556, 
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recriminațiuni, pe cit de sunätoare, pe atit si de deserte, 
în potriva „vulturilor din Marea Marmara“ (calificatiunea 
ce o atribue prinților greci un sovin de pe malurile Du- 
nărei într-o carte lipsită de acea senină gravitate ce să 
cuvine istoriei), poate ar fi mai priincios de a ne zice, cu 
documentele în mină, fără a-şi aprinde singele, dacă mult 
inaintea domniei primului domnitor Fanariot, elenismul 
nu prinsese adinci rădăcine în pămintul rominesc ; dacă 
prin dezvoltarea lor întelectuală, prin incuscririle lor, prin 
rivna ce o avea spre a atrage învățații greci la curtea 
lor, Cantemireștii, Racoviţeșţii, Brancovineştii si alții incă 
nu pregătise fără a-și da seamă suirea pe scaun a prinți- 
lor streini ? Ar fi fost curios de a ne arata, cum la 
domnia lui Jacob Basilicos Eraclid (1561---63), poate 
chiar la o epocă anterioară, Grecii foiau in hominia; ar 
trebui amintit că vestita școală înființată la Bucureşti de 
nenorocitul Constantin Brancovanu . fuse încredințată 
profesorilor greci; că afacerile comerciale erai mai exclu- 
siv în minile Grecilor; că membrii înaltului cler în cea 
mai mare parte erau greci; că patriarhul Ierusalimului 
carele tot-deauna era Grec, avea atit în Valahia cit şi in 
Moldova, imense proprietăți fonciare și un număr însemnat 
de bogate minăstiri ativnătoare de el imediat; că grație 
unei atare situatiuni, acest puternic prelat trata ca deo- 
potrivă cu principii romini ; ar trebui încă amintit că domnii 
päminteni, anume Mihai Viteazul, acel eroi, recurgea în 
dezbinările sale cu Poarta la mijlocirea patriarhului egume- 
nic. Toate aceste fapte absolut incontestabile și altele multe 
lesne de adunata trebuit, să fi tost luate în consideraţie, în 
ziua cind sultanul investi cu cărmuirea Moldovei pe Ne- 
culai Mavrocordat etc.“ Invatatul francez sfirseste aceste 
observațiuni, atît de judicioase, prin aceste cuvinte: ,De- 
parte de noi gindirea cum că stăpînirea fanariotă a fost o 
pedeapsă pentru Rominia. Insă (si aceasta este un adevăr 
aproape banal), istoria conţine uneori teribile invätämin- 
te. Mai mult de cit un popor poate afla din ia că și-au 
găsit un stänn numai atunci cind nu mai era demn de a 
poseda acea libertate atit de scumpă omului, deoarece, 
precum zice Dante, el dă chiar viață pentru ia.“ 5) 


9) Epistolarul în prefaţă p. VI. VIII. 


O culegere de scrisori catràä Hrisant Notara 491 


Intr-adevăr e vreme ca unor Filipice inveninate, unor 
declamatiuni injurioase, să fie substituită senina cercetare, 
investigațiunea documentată a adevărului; ca într-un cu- 
vint panifletul să fie inlocuit prin istorie. Atuncea si nu- 
mai atuncea multe erori să vor împrăștia ca întunericul 
vrajmaș sub razele soarelui bine făcător al nepărtinirei, 
multe neajunsuri comise să vor îndrepta; numai pe această 
cale vom putea despărți griul din neghinä, lăuda pe cei 
ce merită laudă şi huli pe cei demni de hulä, si ce e încă 
mai de căpetenie, a afla cum au trăit, cum s-au luptat, ce 
aŭ gindit și simțit strămoșii noștri din secolul trecut. Pe 
cit timp putea fi temere întemeiată ca nu cumva naționa- 
litatea romineascä in aspiratiunile sale legitime, în firea 
sa intimă, să fie amenințată de predominarea unui element 
strein, să putea admite și pricepe reacţiunea simfimintului 
patriotic carele, chiar în cazul cînd acea înriurire ar fi 
hinefăcătoare, ar avea tot dreptul de a fi pasionată şi eu 
ipso nedreaptă. Dar însă acea primejduire nu mai există : 
neamul romănesc întărit, neatirnat, poate päsi înainte pe 
orbita sa etnică, fără a fi turburat pe calea dezvoltărei 
sale proprie si a propăşirei, de îi este menită o evolutiu- 
ne de progres si de lumină. ET are dreptul si datoria de 
a-și da seamă de trecutul sau fără orbire, fără inver- 
sunare, şi fii săi invatäti care să Indeletnicese cu studiul 
trecutului săi, sint chemați nu a compune mercuriale spre a 
arata, dragă doamne, un patriotizm rău înţeles, desert și 
nefolositor, ci a desluşi faptele si motivele lor, a judecă 
cu cumpăna dreptății purtarea celor ce aŭ condus desti- 
nele țării. finind însă samă de greutatea timpurilor ce 
apăsau grumajii lor. Publicațiuni de felul acelei ce ne o- 
cupă sînt de natură a contribui la aceasta, și am dori prin 
urmare a comunica cetitorilor Arhivei roada ce am putut-o 
culege din ia. 

De altmintrelea. o mărturisi cu o vie satisfactiune. 
să arată o salutară preschimbare în modul cum procedä 
istoricii romîni, si cugetările exprimate de d-l Legrand în 
anul 13555 concordä pe deplin cu cele ce cetim în fruntea 
vol. V al Istoriei d-lui Xenopol, apărut cu patru ani în urmă. 
la 1592: „Ka (epoca Fanariotilor) insämnà introducerea pre- 
domnireï elementului grecesc, mult mai vechiu în Tările Ro- 
mine, si în orice caz covirsitor de pe vremile lui Mateiu 
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Basarab şi Vasile Lupu de la care punem inceputui isto- 
riei moderne a Rominilor, cu precumpenirea elementului 
grecesc ca notă caracteristică“ si mai la vale: „Tot atit 
de neistoricä și deci de nedreaptă este altă deosebire ce 
să face între epoca fanariotă şi vremurile mai vechi. Să 
pretinde anume că, de la introducerea domnilor greci, ĉn- 
cepe acel jaf fenomenal al "Țărilor Romine care nu-și găse- 
ste asemenele săi în analele lumei.. Expunerea de pină 
acum a putut să convingă pe cetitor ca fără-de-legile 
sint mult mai vechi în Ţările Romine, si s-aû întîlnit epoce 
de intrigă si răsturnări de ale domnilor păminteni, care nu 
vor fi intrecute nici de virtejul fanariot, precum şi domniă 
de un caracter atit de jătuitor în cit este peste putință 
de a fi lasate în urmă de acele fanariote.... Ba vom în- 
tilni chiar printre Fanarioti individualitäti însemnate si 
încercări de reforme pe care nu le infätisazä domniile na- 
tionale Di." 

Este oare posibil de a-și închipui o mai absolută 
concordanţă intre cele exprimate ca desiderate de învăța- 
tul francez și rezultatele investigatiunilor distinsului 
istoric romin ? Si care ar fi amicul adevărului si al stiin- 
Lei care nu s-ar bucura de deosebirea ce o constată între 
aceste rezultate ale cercetărilor sale, expuse cu nepărtinire de 
autorul Istoriei Rominilor și șirul de învectiv ce să credeau 
datori a-l arunca asupra unei epoce necomplect studiate, 
predecesorii săi ? | 

Scrisorile publicate de d-l Legrand sint in cea mai 
mare parte adresate patriarhului Hrisant Notara, și figu- 
ra acestui prelat, atit de distins prin știința si virtuțile 
sale, apare din această corespondenţă, pe cit de simpatică 
pe atit si de venerabilă. 

Notara nu ne era necunoscut. Din epistolele lui 
Alexandru Mavrocordat Exaporitul știam că el tinär fiind 
și pregătindu-să a complecta studiile sale, să adresa vesti- 
tului om de stat, cerindu-i sfaturi pe care el ile dă într-o 
lungă epistolă, ca unul ce fusese mulți ani în Padova 
spre acelaş scop 7). Apoi biblioteca noastră posedă o carte 
foarte rară a lui Hrisant, întitulată : Introductiune în geo- 
grafice și sferice, apărută la Paris, în anul 1716, scrisă în 


6) Xenopol Istoria Vol. V. Introducere p. 1. 2. l < 
D V. 100 epistole lui Alex. Mavrocordat Exaporitul, Triest, 1879 
Ep. 52. 
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limba grecească modernă ê) si închinată lui Beizade Scar- 
lat, fiul lui Neculai Mavrocordat *). Dintr-o epigramă ce 
să găseşte în fruntea acelei opere, aflăm că el s-ar fi le- 
gat de prietenie la Paris cu celebrul astronom Cassini 10). 
Frumoasa edițiune a operei viitorului patriarh e impodo- 
bită cu portretul autorului carele pe atunci era arhiman- 
drit tronului patriarhicesc al lerusalimului. El ni-l arată 
in vristă cam de trei-zeci ani, cu trăsături fine, cu ochii 
negri, vii si inteligenți, cu o expresiune blindà, simpatică 
Si cam tristă si cu fruntea prematur sbircità prin incor- 
darea activităţei intelectuale. 

Notara să trăgea din Peloponez si era nepot de pe 
tată al predecesorului säû pe tronul Ierusalimului Dositeu !!), 
carele asemenea fusese un om forte învățat sia încetat din 
viață la vrista de 105 ani î*). Hrisant, întors din strei- 


8) Xsusavisu Notas? resgburéoou 42! AC/MLAYČOTOY va GIL 
groe ac LAL dmcors rod Dpévou Twy lesosohóuwy Bisayoyh si va ye- 
opună xal coama. Ev Tlasicicrs 1716. 

9) Născut la 1702 la Constantinopole din l-a căsătorie a tatului său 
iar Casandra Cantuniari, moartă la București în anul 1726 (Généal. d. Ma- 
vrocordato p. 54); îngropat la mînăstirea Văcăreşti pe care o zidise tatăl 
säit fiind domn al Munteniei în anul 1728. Ep. 126. Sincai Cronica Romi- 
nilor (anonimul Romîn si Engel ; IMI. 409. 419: „sio au înzestrat cu foarte 
multe venituri ai supt afurisenie aŭ lasat ca din veniturile acelea din toți 
anii să se deao sumă de bani pe sama saracilor, a robilor, a bolnavilor si 
a fetelor celor neavute ca să se poată mărita“. Scarlat dedea cele mai fru- 
moase speranțe. Sinkaïib. p. 412: „si era înțelept si Debat foarte“. Limbi 
stiea romineste, elineste, latineste, grecește, frantuzeste, italieneste si turce- 
stef, v. cp. 41 din col. noastră, unde tatăl săŭ vorbeşte de dspozitiunele 
ce le arată ca copil. Cfr. ep. 103: Searlat Mavrocordat cătră Hrisant. 

10). Quot vidisti jam urbes, moresque virorum, 

Nacturus, felix onmigenem sophiam ! 

Gens Danaum, Thracum, Dacum, Batavumaque, Italumque 
Atque Antenoridum testes amica manet. 

Urbs magis Parisium testis, Cassinius in quo 

Magnus et Ille tuum suscipit Ingenium. 

Suscipit ingentem sophiam linguanque disertiuu 

Euclidem ipsum disseruisse putat. 

11). Ep. 6. Nee. C'omnen-lapadopol Patriarhului Dositeu Padua 
Mai 1697 „ca adevăratul nepot si imitatorul vostru.“ 

12) Cîteva din epistolele colectiuneï noastre sînt adresate patriarhu- 
lui Dositeu In epist. 17, cătră cei de la sf. mormânt 1 Iulie 1707, Brancova- 
nu îl numeste: marele luceafăr al bisericef noastre. El a cununat fata dom- 
nitorului Munteniei Iinea cu Scarlat Mavrocordat fiul Esaporitului, la Bu- 
curești în anul 1698. Nec. Costin în Letop. IL 75. Alex. HMelladius Status 
prasens ecelesiae graecae. Nürnberg 1714 p. 14: „Hie Patriarha supremum 
obiit diem CVIIL anno actatis suae „Dositeu a publicat o carte grecească a pre- 
decesorului său Nectarie despre începutul Papilor. Această carte a fost tipă- 
rită la Iaşi în mînăstirea sf. Apostoli, numită Cetățuia, în luna Iuliu 1662. 
V. Andrea Papadopul Nios AU GAG Gäëkzczial p. 38. No. 112. Rugăm pe ce” 
titorii să observe că în anul chiar 1682, cu 27 ami înaintea primei domul. 
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nătate la finele viacului, 1697 !*), apare întâi in epistola- 
rul nostru ca arhidiacon !® la 169%, arhimandrit al st. 
mormint !5), la 1704 este înaintat la episcopatul Cesariei 1%). 
In luna Fevruarie 1707 el să sue pe tronul patriarhicescu 
al Ierusalimului, prin alegerea st. sinod, fiind fost desemnat 
la această treaptă chiar prin testamentul predecesorului 
si moşului săi Dositeu 1%). De la anul L725 încoace vedem 
pe Neculai Vodă foarte îngrijit de durerele artritice de 
care suferea patriarhul 15). Epistola cea de pe urmă adre- 
sată lui este acea a domnitorului Grigorie Ghica t°), de la 
Noemvrie 1570, at nu mult în urmă moare, să vede ierarhul, 
căci la 1754 apare în Veneţia, la Bar toli, unele din cuvin- 
tărele lui închinate domnitorilor Grigorie Ghica si Con- 
stantin Mavrocordat, editate prin Meletiu patriarhul Ieru- 
salimului, evident succesorul lui Hrisant 20). 

Din epistolarul nostru vedem că o parte mare a vi- 
elei lui, Hrisant Notara s-a petrecut în ltominia, atit în 
Valahia cit şi în Moldova : sai că afacerile sf. mormint 
cerea des prezența sa, sau că el iubea această țară, sai 
in fine, ce e mai probabil, că-l atrăgeau aici intimele le- 
gături de amicie trățască ce-l uneaü atit cu familiele 
domnitoare cit şi cu cei mai fruntaşi boeri din acel timp. 
Cu toată greutatea comunicațiunilor din acea vreme, îl 
vedem sosind foarte adeseori în Rominia: venirea sa e o 


a lui Nec. Mavrocordat, primul print Fanariot, un patriarh tipăreşte carți bi- 
sericesti în limba greacă la lasi, Dositeu a murit la Constantinopol îu anul 
1707. V. ep. 13: Alex. Mavrocordat Exaporitul cătră cet de la st. mormint 
Fev. 29. 1107, El era un om foarte învățat: „Linguae Turcicac, Arabicae 
Moscovicue, (reorgicae, (rraceae et Latinae, peritissimus erat. „ela dius Le. 

15). La 1697 să află încă acolo. Ep. 6 Mat 1697, Pe această univer- 
sitate o desemeaziäi epigrama mai sus citată, priu cuvintele „gens Ante- 
noridum* căci această urbă vestită să zice a fi fost înfiinţată de Trojanul 
Antenor: Patavium Antenoris. 

II Ep. L 2, 1684 

15). Ep. 7. Mart. 20, 1698. 

16). Ep. 10. Radul Dbraucov. Apr. (out Radu era al 5-lea fiu al 
lui Brancoveanu, logodit de mult cu fata lui Antioh Cantemir; însă nunta 
nu s-a putut face pentru motive politice. Nineaï II 367. El a murit de 
mina calăului, împreună cu fratele său Matei și cu tatăl său. Sinca Le 50, 

17). Ep. 5 în care Alexandru Mavrocordat Exaporitul; în îusuşirea sa 
de mare Logofăt al Bisericei (vezi ep. 25), anunţă această alegere celor de la 
St. Mormânt. 

18). Ep. ISL 

19. U iina Ko No. 2053. 

20). °X 2ucž902cu +25 Luc Ure RSS Ilascricyco SuAia ete, "Evzzi- 


= 


[ut EN  săzovoazia Avtavisu 359 Bzetoàn. 1734. 
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serbare pentru numeroșii st devotații lui prieteni; primirea, 
sa are loc cu deosebite onoruri !); plecarea sa e pururea a- 
minată cu insistență; depărtarea sa mult regretatà: rein- 
toarcerea mult dorită 2”); el este confidentul nevoilor de 
care suferea chiar familiile domnitoare 75). Amic devotat 
cu trup şi cu suflet, mai ales al Mavrocordatilor, el este 
sfetnicul respectat, prietinul intim al caselor Brancovanu, 
Cantacuzen, Racoviță, Ghica. Doamnele îi trimeteaü su- 
venire 771. fii domnitorilor, pe care el i-a botezat *?) îi 
cere sfaturi ; toți îi trimet urări pentru sărbători. El sfin- 
teste biserica Sf. Gheorghe 2%), zidită la Bucureşti de Bran- 
covanu. El cunună pe viitorul domn Constantin Mavrocordat 
cu fata spatarului Radu Cantacuzen 27). El inspiră nu 
mai puţină admirațiune 25) contimporanilor săi, decit ve- 
neratiune, si cit e de oarbă increderea ce naste prin cu- 


21). Ep. 96 Stefan Cantacuzen : „La inchinarea și intimpinarea voas- 
tra am fl trimes toată noastră ceată si ostire; însă aducindu-ne amin- 
ii precedenta voastră poroncă de a nu cuteza una ca aceasta, lasam acea- 
tá afacere la chivernisală si dispositinnea marelui căpitan de graniță“. Gri- 
gore (hica îi trimete spre întimpinare pe paharnicul Gavril si al doilea ce- 
mis ep. si pregăteşte primirea sa la Focsani. Ep. 168, 170 Neculai Ma- 
vrocordat îl roagă a fixa ziua sosirei, ca să poată trimete după obiceiu 
un boer spre intimpinare Ep. 183. 

22) Nec. Mavrocordat: „Nu putem descrie Preosfintiet voastre cît ne- 
a părut de nesuferit de a ti privați de dinsa Zoe Doanma sotia lui Grigori 
(Ghica: să stiti că atit prea înaltul domn cît si prea luminata noastri soa- 
eră (Ruxanda M: wrocordat)_ si noi înşine avem tare aminte venirea Prea 
Sfinţiei Voastre v. Ep. 154,5, 6, 7, 9, 168, 170. 

23). Ep. 117. + ne 1717, „Insă ne însemnați încă si pentru domni- 
ta că gäsindu-si în mare lipsă v-a rugat a ne-o însemna în fericita voastră 
scrisoare ca să-i venim într-un ajutor si de unde? dacă mut am pus nä- 
dejde după Dumneze în ţara sa acum, venind aici, am găsit téra pustie 
si prăpădită. Maria Doamna (Racoviţă) e Hrvsant. Zamfira Doanma (va- 
duva) lui Ioan Vodă Mavrocordat ep. 120, jul. 1719. la trage nădejde că 
să va găsi destuli avere spre a să plăti si a nu huli ereditorii: eù sînt 
întristatil că au rămas asa orfanit mei copii, de nu stit cum vom merge 
înainte“, 

24)... Smaranda Doamna (a 3-a femee a lui Neculai Vodă) ep. 195 
Mart. 1750: Ca senm al respectului meu pentru P. N. V. vă trimit un boc- 
cialic rugînd să-l primiţi cu buna voință, 

25). A Doanma (Chica) fevr. 1725. ep. 164. 

20). Ep. 17. 

27) Ep. 165 Gr. Ghica e Hrisant Iunie 15, 1728 multumim pentru pla- 
cutele ştiri a nunteï ce va avea loc al cumnatului Beizäde si vârului nos- 
tru primar. Domnul Moldoveï serie că s-ar fi dus numai decit în persoa- 
nă la nuntă după dorința sa, însă să opreste de a nu o face prin motivele 
ce i le dä mult iubitul si prea înaltul säi părinte, mosul sn Neculai Mavrocor- 
dat. Cită dusmänie si ură s-a născut în urmă între acești veri primari prin 
competitiunea la tron! 

28). In ep. 99 Neculai Vodă îl numeste ,sfintul fenix al neamului 
nostru“, 
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vintul săi dat, o putem vedea. din împrejurarea următoare. 
La a doua sa numire ca domn al Munteniei, Neculai 
Vodă vroind să liniştească pe deplin pe acei boeri ce fu- 
sese pricina de-l putură prinde Austriacii în Bucuresti, 
să duce la Sibiu ca să-i incredinteze că va da toate cele 
trecute uitărei, spre a readuce pe cei ce părăsesc țara, de 
frica răzbunărei lui, la căminele lor. Pe lingă cărțile de 
iertare ce le trimete, pune pe patriarh de le scrie în acelaşi 
sens si serbează intrarea sa în lominia cu pompă fru- 
moasă, însoţit fiind de veneratul patriarh **). 

Deşi epistolarul nostru nu conţine răspunsurile pa- 
triarhului, totuşi figura acestui ierarh distins al bisericei 
noastre răsăritene apare în el simpatică, lină, mingietoare. 
Blind, împăciuitor 5), amic devotat, sfetnic sincer, spirit 
alăpat la izvoarele vii ale științei *!), astfeli ni să arată 
Hrisant în scrisorile adresate lui de cătră domnii si frun- 
tasii ţării. Cit să deosebește această personalitate distin- 
să de acei călugări flăminzi și goi, ce de obicei sint a- 
rătați căzind asupra "Ţărilor Rominesti ca niște lăcuste pus- 
tietoare, sprea le slei ? Si cit e de bine-făcătoare impresia 
ce o resimtim, văzind această legătură strinsă, aceste re- 
laţiuni intime ale claselor dirigente de pe atunci cu capii 
bisericei ortodoxe! 

După ce ne-am dat samă de însemnătatea atit a per- 
soaneï cit și a pozițiunei alresatului epistolelor, a legăturilor 
intime de prietenie ce le avea in țară, ne putem lesne in- 
chipul că scrisorile trebue să conțină prețioase amănunte 
asupra acelei epoce, ca unele ce urmează pas cu pas, au 
jour le jour, cum zice Francezul, cele petrecute pe atunci, 
cu toată sinceritatea unor efuziuni intime de prieten că- 


29), Muca, Cronica, IH 407 9. 

50). fn ep. 167, Mai 1728, Grigore Ghica anunță lui Hrisant prinde- 
rea hainului Dimitrie Racoviţă, frate lut Mihai Vodă, si eonirea lui Mihai 
Cantacuzen. despre partea ce a luat-o Racovita în chestia  peirei Bran- 
covanului, v. Sincai HE p. 892-868), îi arată to: at bucuria sa nespusă pentru 
această prindere nenădăjiluită. Apoi pomeneşte de staturile de mărinimie si er- 
tare ce el, Hrisant si prea înaltul domn si mult iubitul -părinte (Neculai 
Mavrocordat) i le daŭ spre a ne Însufla milä si generozitate. 

51) In epistola 126 yul. 1725, Neculai Mavrocordat Leu patriar- 
hului că tipărește la Bucuresti Dicţionarul prea stintului Cyril, cere Con- 
frontarea textului eu mi museriptul ce-l conține prea bogata sa E VL tal că, 
lar Axinte Uricarul ne spune "despre pe J ca find un patriarh foarte înv atat cît 
pot zice că în toți crestinii nu să afla pe atunci asemenea ca dinsul în înv ățătură, 
ȘI era om umblat, că l-aŭ trimesii unehiu săii, reposatul Kir Dositeu Patri: rhul 
Lerusalimului de aŭ umblat mai toată Europa, din tara frantuzasea si 
pînă în Emeglitera“, Letop. If. 162. 
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tră prieten, fără nici un gind că ele fi vor vreodată pro- 
duse publicităţei. Și epoca în care ele an fost scrise, cite de 
importantă în Istoria Romîniei, cit de bogată in eve- 
nimente de o însemnatate capitală? Puterea și slava 


lui Constantin Brancovanu într-o domnie de 26 ani, una 


din cele mai lungi din secolele din urmă, si care esă la o 
catastrofă jalnică al întregului neam al prea dlibaciului print. 
Suirea pe scaunul Munteniei a lui Stefan Cantacuzen, 
urmată de moartea sa, împreună cu tatăl săi Constantin 
Cantacuzen, prin mina calăului. Numirea la domnia Mol- 
doveï și apoi a Munteniei a primului si celui mai eminent, 
din prinții Fanarioti și, prin această înălțare, începutul 
epocei Fanariote. Prima încălcare a pămîntului Moldovei 
prin ostirele ruseşti în timpul domniei lui Cantenir, care 
fu începutul repetitelor lupte ale Moscovitilor sävirsite mai 
toate pe teritoriul Rominiei de la Cahul în Basarabia, pe 
atunci moldovenească, pină la Martinesti lingă Rimnicul- 
Sarat. Războiul austro-ture (1716--1K) care avu de re- 
zultat robirea domnului Munteniei Neculai: Mavrocordat 
prin cătanele nemtesti (1+ Noemvrie 1716) si deținerea lui la 
Sibiu, urmată de o asemenea încercare in Moldova, spre a 
prinde pe Mihai Vodă Racoviţă care însă nu reuși 5”) (la- 
nuarie 171%). Războiul izbutește la tratatul de la Pasa- 
rovitz (Bojoronita) încheiat în luna Iulie 1715, prin care 
Muntenia pinà la Olt, pentru prima si ultima oară, ajunse 
sub stăpinirea austriacă. 

Ce aflăm din epistolele noastre asupra acestei epoce 
atit de viforoase pentru Tàrele Rominesti ? Ce am putut. 
culege din ele vom expune mai la vale, împărțind rezul- 
tatele cercetărilor noastre în două părți: I) Știrile despre 
Muntenia, II) Cele privitoare la Moldova. 


32) O relatiune amănunţită a acestei încercări a unei catane nemţeşti 
asupra lui Racoviţă si scaparea lul la Cetăţuia, apoi întrîngerea Nemtilor 
prin ajutorul Tatarilor de la Bugiac, scrisă de Neculai Kyparissa, e publicată 
în urma epistolelor noastre (Epistolarul p. 255—276). ka e compunsă de un 
om devotat trup si suflet domnitorului, însă putin cult si care caută să în- 
locuiască ori ce grație, a "are prin un panegirie exagerat de  curtean 
V. o frumoasă descrierea a acestui episod din războiul austro-ture în Schița 
din vieata şi familia Logotătului Konaki, serisă de Emanoil Vogoride-Ko- 
nake ca precuvîntare la Poeziile bunului san Konaki, editate de el la Jagi 
1857, V. Engel si HT, 405, 


DI 
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I. 


Cele mai vechi scrisori conținute în epistolar sint 
ale lui Şerban Vodă Cantacuzen cătră Hrisant, din anii 
1634 si 1635. In această din urmă 5%) vorbește de moar- 
tea lui Duca Vodă prin dambla: „să fie pe capul acelor 
ce ne-ati depărtat din mijlocirea liberării lui ; poate de 
ne-am fi amestecat noi, ar fi de mult liber, si de-i era 
menită moartea, ar fi murit în casa lui. Oare cum i-a 
mers bietei doamnei lui; n-a fost ia supărată de împără- 
tie sau de creditori ? Oare cei cărora a făcut bine gîndesc la 
dînsa ai o incunjoarä ? Si domnul adaogä tristă cugetare 
„Sau numai la noroc träeste prietenia și moare o dată 
cu sosirea nenorocirei ?* Compätimirea lui Șerban Vodă 
pentru tovarășul său la asediul Vienei este simțită si 
sinceră. 

De la 1690 găsim în epistolar pe Constantin Vodă 
Brancovanu înconjurat de slavă şi mărire. Chiar tonul 
scrisorei **) ce o adresazä domnitorul, mitropolitului Cle- 
mențiu, tinguindu-sà de călugării Sinaiţi, ne arată că ştie 
ce vra și face cum ştie *5). Virsta sa, lungimea domniei 
sale făcură să fle respectat chiar de colegii săi pe tronul 
Moldovei si, mindrul domn Neculai Mavrocor dat nu-l nu- 
meste altfeliù de cît prea iubitul nostru părinte 5%), iar fra- 
tele său marele terziman al Porţei, roagă pe Hrisant să 
arăte Inălțimei Sale: „că îi este pe deplin ascultător, că-l 
respectă ca un fiù și e dispusa-i fi de priință“*'). Scriind 
celor de la sf. mormint "lh domnul le vorbește de concur- 
sul ce l-a dat spre a să sui Hrisant pe tronul patriar hicesc 
ca fiind însuși el membri al aceluiași tron at al lui apü- 
rätor, şi le anunță gätirea din temelie si sfințirea bisericei 


93). Ep. 3 Iulie 1655 „Aţi aflat cred moartea lui Duca Voevod“; A. D. 
Xenopol, vol. IV p. 538, serie că moartea lui (Gheorghe Duca prin dambla 
în tara lesască, unde el fusese dus în e aptivitate, avu loc la dl Martie 1684. 
Evident că una din aceste date e greşită, căci cu toată lipsa telegratului 
din acel timp, nu să poate admite ca Serban Vodă să dee lui Ilrisant ca 
ceva noŭ un lucru petrecut CU un an gi jumătate în urmă. 

54). Ep. 4. mai 1690. Constantin Basarab luă Climent mitropolitul 
Andri: anopolei. | 

50). „De vor tace însă altteliii.., să ştie că si noi, ca Î ai sfintei noas- 
tre biserică, îi vom combate eu orice mijloace vom putea“, 

36). Ep. 535. Aprilie 1712. 

81). Ep. 65, Sept, 1715. 

38). Ep. IV. Julie 1707. 
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sfintului Gheorghie care „din toate bisericele si minästirile 
cite să află în țară la noi este si cea mai spațioasă si cea mai 
înaltă și împodobită“ °°). In ep. 21 din Fevruarie 1709, Bran- 
covanu încuviințază lui  Hrisant zidirea unei case de 
piatră pentru tipografie si unei biblioteci în cuprinsul s-tului 
Sava, pentru care stärueste patriarhul ; însă aceasta nu 
ponte incă începe „dar la timp va lua cuvenitul sfîrșit 
după dorința voastră“ 40). 

După această scrisoare foarte veselă lungă si priete- 
nească, colecțiunea noastră mai conține una, cea ultimă a 
nefericitului Brancovanu, scrisă cu cinci ani după aceia, toc- 
mai o săptămînă înainte prinderei lui 41). Domnitorul mun- 
tean e cuprins de o jale adincă și revarsă amărăciunea 
sufletului său comunicînd prietenului trista știre ; perderea 
iubitei sale fiice Stanca 4”), moartă grabnic în câteva dile. 

Un malheur ne vient jamais seul. El e sfăşiat de o 
tiisteță neagră prevestitoare de jalnică catastr ofă ce-l 
amenința atit de aproape, și pe care n-o prevedea nici 
de cum: 


Sunt. lacrymae rerum et mentem mortalia tangunt. 


Cine ar putea citi fără mişcare aceste rinduri ale neno- 
vocitului prinț, atit de crud încercat ca părinte şi căruia 
bogat, puternic și slăvit, pregătindu- să a serba cu mare 
pompă anul al 60-lea al virstei si al 25-lea al domniei, 
nimica nu-l prevesteste că să află pe malul prăpăstios al unei 
tragedii fără seamăn ? 

Tristă și nexplicabilă coincidență ! Pentru acea pom- 
poasă serbare el fixase zioa de Sfinta Maria anul 1714 ; 
si chiar în aceia zi, la nouă oare dimineaţă, căzu capul 
săi cu acel al fiilor si ginerelui săi pe malurile Bosforului 


B9. După Șincai I 559, „La potta lui Dositeu patriarhul din Teru- 
salim, Brancovant a maï mi dr biserica sf. Gheorghie din Bucuresti si 
lîngă dîusa a maï făcut o mînăstire. Monastirea cu toate veniturile si en 
un han era închinată sf. mormînt* ib. HI 546, 

Jm, Brancovanu Vodă s-a și ţinut de fa dat, căci într-o epis- 
tulă a succesorului săŭ Stefan Cantacuzino (ep. 18 aprilie 1414) adresată 
lui Hrisant, "datz după suirea noului Ee pe tron, el vorbeste de 
Kir Axinte, € care murind ar ti lăsat cărțile sale Dibliotecei s-tuluă Nava, 

41). Ep. 73 Hrisant, 17 martie 1114, | 

42). Cea mal mare "din fetele Brancovamului, soția lui Radu tiul lui 
Elias Vodă donmul Moldovei, zice Carra Hist. de Moldavie et de Valachie 
p lo, 
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din mîna calăului! Medaliele însă comemorative ce le co- 
mandase pentru acea serbare dlevenirä o armă de piră și 
de denunt în contra sa #3). 

Ca cruda antiteză urmează imediat, în epistolar a- 
cestei scrisori, una al fericitului succesor al Brancovanului, 
Stefan Vodă Cantacuzen, adresată lui Hrisant, chiar a doua 
zi după suirea sa pe tron 1%). 

Prin această epistolă aflăm în tot amănuntul cum s-a 
petrecut lucrurile. 

Cine nu știe că prin uneltirile de mult tesute a Can- 
tacuzinestilor s-a obţinut în fine căderea si prinderea 
lui Constantin Vodă ? 45) 

Noul domn ne afirmă însă absoluta sa nevinotie cu 
atita cutezantà, încât nu ne putem opri de a da aici o tra- 
ducere a principalelor pasaje din această mult curioasă e- 
pistolă : 

„La 24 curentei (martie) 6), venind aice Mustafa- 
Aga-Abar-Emin a adus si mazilia prea înaltului domn al 
nostru şi poruncă ca numai decit să meargă la scaunul 
împărăției cu toţi copiii si ginerii săi. Numai unul Dum- 
nezeù cunoaște cit ne-a întristat și umplut: de jale această 
surgunie înălțimei sale, căci nu știam de unde ar fi pro- 
venit această protivnică schimbare și în ce mini eram să 
cădem. 

La 25 ale aceleiași luni 1%), sosind marele imbrohor 5) 
puternicului nostru suveran şi poftindu ne cu toții îm- 


45). Delchiaro în Sincai MI 369, si Muse. Balacineanu ib. IM 374. 
La, Mottraye IL 212 care à azistat la decapitare. Hurmuzaki Fragmente IV. 
69, „anı 20 August, 9 Uhr Morgens“. Pe atunci deosebirea între calendarul 
Tulian si (igo Oua era de 11 zile, prin urmare la 15. | 

44). Ep. T4, 26 martie 1714. | 

45). Șincai HI. 867 urmat: Hammer IV. 143: „in der Walacheï wo 
Brancovanu durch die Cantacuzene und die Cantacuzene durch die Mauro- 
cordato gestürzt worden waren“ Fotino IL. 291 ed. grec. 

46). Greseste prin urmare d-l. Xenopol cînd serie IV 454: „Mercuri 
înaintea Paştilor în ziua de 4 Aprilie 1714 un aga dlescalecă în B ucureşti*. 
Nu e de înțeles însă cum dacă aga a descălecat la 4 Aprilie ar îi pi irăsit 
Braneovanu capitala, si dus la robic la 24 Martie, cum scrie tot d-l Xenopol 
la pagina următoare: Quandoque bonus dormitat Homerus. 

41). D. Legrand imprimă textul astteliu ` 2272.92 20.022 ovi- 
dent că trebueste scris; 4274 SE 797 25 709 arad, căci despre ziua de 24 
Martie a vorbit la începutul epistolei, si 20 Martie e data serisorei ; nu re- 


H 
mine prin urmare decît ziua de 25 Martie cînd s-a întîmplat cele ce 


urmează. 
49). Hurmuzaki, Fragmente IV 05, serie Bujuk-Emir-Achor si traduce: 
Oberstallmeister. 
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preună cu avhiereii și egumenii adunați, a zis la auzul tu- 
turor că este poruncă regcascä să alegem domn dintre noi. 
Noi după datoria noastră strigind într-un glas că vrem 
pe domnul nostru și, sau că să ne lase pe Măria Sa, sau 
să ne pornim cu toții la Impäräfie să arătăm lipsa de 
vină şi inocența prințului nostru; îndată cu mare suparare 
ne-a răspuns că marea împărăție mișcată de milă, vrea să 
aleagă domn dintre noi pentru întocmirea și cirmuirea 
vilaetului vostru si voi vă impotriviti poroncei regești ? 
Sculindu-să îndată în picioare, el a scos din sinul său un 
ferman continind despre noi ca să ne îmbrace cu caftanul 
domniei, şi îndată intrebind: cine e spatarul Ştefan? cei- 
lalți boeri ne-ai tirit în mijloc şi ne-a prezentat emi- 
nentei sale +°). -Ne-am opus din resputeri, ne-am Ort 
indärät, am întimpinat vivsta noastră nepotrivită si slăbă- 
ciunea noastră (lintr-aceasta ; insă în zădar ne-am dat 
osteneala. Căci unde există poronca unui asemene rege 
cine poate să să improtiveascà ? Deci chiar nevroind, am 
îmbracat cavadiul regesc si am venit la carte ”). Si de 
unde această nenădăjduită inaltare a noastră pe acest dom- 
nesc tron, de nu de la acel de sus? Ne închinăm dar și 
mulțămim sf. Dumnezeu, etc.“ 


Iată o narațiune amănunţită a celor petrecute la că- 
derea Brancovanului, scrisă 48 de oare după săvirșirea lor, de 
însuși succesorul său.  Astfelii a fost căderea de pe tron 
acelui mai puternic domn muntean din secolul al 17-lea ?!), 
cel ce singur a izbutit să domnească neîntrerupt peste 
un șfert de viac =) si să să strecoare prin atit de grele 
împrejurări. Un simplu decret de mazilie trimes prin un 
capigiù fu de ajuns: nici o improtivire, nici o încercare 
macar de a să sustrage crudei soarte; lacrimi fură sin- 


49). Cuvîntul grecese întrebuințat de Stefan Vodă pentru oberstal- 
maistrul este: è fvosorns Tzu care însemnează: cel cu slavă sait cu slă- 
vire.  Traducem prin: eminenta sa, ne-găsiuil alt cuvînt rominese mai 
potrivit. 

50). Toate cele de mai aa să petreceaü în conacul imbrohorului, 
precum ne spune Fotino, Il, 294. 

51). Hurmuzaki Frein. IV. 67: „Um diese Zeit (1714), verlor die Wa- 
lachei einen der merkw ürdigsten, jedenfalls den klügsten und gewandtesten 
ihrer Fiirsten“. 

59). Sincai, IN, 372: „domnit-aii Constantin vodă Brancovanu 25 ani 
şi 80 de zile“, : 


502 Al. Mavrocordat 


gurul respuns al domnitorului la neașteptatul mesaj 55). 
Sosind apoi imbrohorul adună pe boeri la conacul său, le 
vorbește cu mindrie de mila împărăției, care le concede 
alegerea domnitorului și îi lasă dragă doamne! să aleagă 
succesorul mazilitului print ; însă cit e de van și iluzorit 
acest drept concedat de milă, il aflăm indatä, căci 
însuși el, imbrohorul, scoate din sinulsău decretul care nu- 
meste pe Stefan Vodă Cantacuzen şi-l citește boerilor 
alegători. Si noul domn scrie curat că ori-ce împrotivire 
ar fi zădarnică față cu poronca sultanului 9%).  Astfeliü, 
zicem, s-au petrecut lucrurile la București cu ocaziunea 
cädereï puternicului Constantin Brancovanu; aceasta nu e 
supusă nici unui dubiu: Habemus reum confitentem. Şi 
aceste evenimente at avut loc în zilele de Mercuri și „Joi 
a septăminei patimilor din anul 1714, cu doi ani întregi 
înaintea. suirei pe scaunul «domnesc al Munteniei a primului 
print fanariot, a lui Neculai Mavrocordat 95). Şi acum în- 
trebäm pe cetitor, pe ori care om*nepărtinitor care cer- 
cetează istoria, nu cu dorința de a o restälmäci spre a-i 
putea, servi ca armă de piră în potriva acelora ce cu ori- 
ce pret e hotărit a-i difama, ci cu scopul de a afla din 
ia adevărul despre trecut. Isi poate cineva închipui o atir- 
nare mai complectă, o nimicire politică mai desävirsitä, o 
supunere mai oarbă vrerilor stăpinului, poroncilor sultà- 


D3). Id. ibid. din cod. manse. Balacinian IL p. 371: „împreunîndn-să 
(Mustata Aga) cu domnul Gan spus mazilia; iar Constantin Vodă nu ştia 
ce să tacă, văzînd de fată perirea, numai varsa lacrimi“ DJ Xenopol de- 
pinge scena într-un mod mai dramatic, Istor. IV. 455: „Domnul auzind a- 
ceastă veste înfiorătuoare sare la feresti strigînd din răsputeri pe armata 
sa: slujitori, slujitori unde sînteți ? nu mă lăsati! Boerii însă să retrăsesă 
cu totii luînd si pe slujitori.“ Aceste după cronica atribuită lui Nec. Mustea 
m Letop. III. 55, a căruia autoritate fiind mai ales pentru cele petrecute în 
Muntenia, e atît de mică, în cît dăm crezare celor relatate în manuscriptul 
Balacinian, mult mai bine informat. | 

DH. După ce porneşte pe prințul Brancovanu depus, aga stă la Bu- 
euresti spre a face catagrafia întregei lui averi ce o contiscä. Fotino IL 
299. Trei luni în urmă maï găsim pe aga si cu Turcii lui stînd tot la Bucu- 
resti: v. ep. 80. Stefan Vodă cătră Hrisant 1 Iulie 1714: „Despre agalele 
pe care înscumațţi că sperati să-l vedeti în fine ridicați de aice si 
să urmeze înainte linişte şi repaus, Dumnezeii cel sfint să vă auză..... nu 
putem să ne învreinie:m să videm plecarea lor“. Deabea la finele lui Iulie 
îi vedem părăsind capitala Munteniei. V. ep. 82, 25 [ulie 1714 Constantin 
Cantacuzen o, Ilrisant, 

D9). Numit la 27 Decemvrie 1719. (v. ep. 109). Domnul a părăsit fast 
la 16 Ianuarie 1716. Axinte Uricarul în Letopisitele In 171. La 22 sosi 
la Focsani, ibid. Iar intrarea lui cu pompă în Bucureşti, avu loc la 10 Fe- 
vruarie 1116. Delchiaro în Șincai FIL 585. 
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nești, decit aceia ce o constatăm cu această ocaziune atit 
de însemnată, ca pe deplin stabilită în Muntenia înaintea ve- 
nirei Fanariotilor? Intr-adevär, trebuește o adevărată 
sfruntare, o despretuire complectă a celor mai autentice sor- 
ginti spre a atribui domnitorilor Greci aducerea. Ţărilor 
Rominesti sub jugul neferice al 'Turcilor; acel jug apasa 
erum=zii atît ai Moldovei °°) cît și ai Munteniei mult înaintea 
suirei lor pe scaunul domnesc. Acesta este adevărul isto- 
ric si nici o declamatiune nu-l poate schimba față cu tes- 
timoniele zdrobitoare ale istoriei. 

Stirea sosită lui Stefan Vodă Cantacuzen despre pel- 
rea Brancovanului dă loc la scrisoarea ce o adresază pa- 
triarhului 271: „cât despre cele ce mile însemnați privitoare 
la acel sfirşit jalnic și demn de lacrimi al reposatului și 
copiilor lui, ai acele le-am înțeles bine. La care barbitul 95) 
limbei noastre nu poate rosti nici un cuvînt deoarece mo- 
dul începutului si sfirsitului acestei jalnice tragedii e ne: 
cunoscută oamenilor și numai divina Providenţă toate le 
știe. Căci cine cunoaște gindul domnului sau care fost-au 
sfetnicul său ? Cum a părut domnului, astfeliu a făcut. Noi 
ca creștini avem această datorie de a spune ca pe cei 
uciși Dumnezeu să-i erte, iar pe cea sarmană și jalnică 
nouă Hecubă, s-o mingäe în chipul cum el știe“. 

Frumoase cuvinte de compătimire; însă cum s-a purtat. 
Stefan Vodă cu acea văduvă a Brancovanului, pe care cu drept 
cuvînt el însuși o numea noua Hecubă? Cind nenorocita par- 
veni prin cautiunea a dot Greci din Țarigrad a-și procura fà- 
găduința că va îi pusă în libertate, domnul muntean prin 
uneltiri şi jertfe bănești izbuti a trinti pe cei doi chizesi 
la închisoare, iar pe ia a o surguni la Kirtahie în Asia 
Mică *9) de unde apoi scapă deabea în anul 1717, prin 
stäruintele si influența noului domn al Munteniei, Neculai 
Mavrocordat 6). Pe cînd văduva lui Constantin Vodă să 


DO). Despre modul absolut identice cum s-a petrecut lucrurile în Mol- 
dova, cînd Neculai Mavrocordat deveni domnm pentru prima oară (1709) 
v. studiul nostru apărut în Arhiva. Anul V. pp. 566, 567. 

57). Ep. 89. 6. Septemvrie 1714. 

DB). In textul grecesc: 78 54951707, un felii de instrument cu maï 
multe struni. 

59). Hurmuzaki Fragm. IN p. 69. Set din Delchiaro II p. 375. 
Fotino IT. p. 296-8. 

60). Şincai în manus. Balacinean în anul 1717, TIT. p. 399: „Atunci 
s-aŭ mîntuit din izgonire de la Candia doamna si ginerii lui Constantin 
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întorcea în patria sa, Nemesis, cea. resplătitoare ajunsesă 
de mult în crude și repetite loviri casa lui Stefan Vodă. 
Mazilit în luna lui lanuarie 1716, prințul Cantacuzen 
împreună cu tatăl săi Constantin fură zugrumati $!) în 
ziua de 7 Iunie 1716 „Duminică după Rusalii“; iar vă- 
duva lui, Păuna doamna de-abea scapă, travestită, cu pruncii 
săi pe o corabie venețiană la Veneţia si apoi la Viena, de 
unde să adresează atit regelui Franţei cît și împă- 
ratului german Carol al VI-lea, cerind restituirea averei 
ripite a soțului său ®). 

Pe cit scrisorile de mai susale lui Stefan Vodă ni-l arată 
ca ascunzind ura sa în contra Brancovanului și mai ales 
partea ce a luat la căderea lui, sub vorbe blinde si com- 
pătimitoare, pe atit tatăl său Constantin Cantacuzen stol- 
nicul, care a fost principalul autor al acelei căderi, manitestă 
într-o scrisoare cătră Hrisant cu data de 25 Tulie 1714, 
toată animozitatea dusmäneascä ce o resimțea împrotiva 
nepotului său Di: „Cei ce umblă după descoperirea comoa- 


/ 


relor celor zadarnice (adecă agalele turcesti ocupate cu con- 
fiscarea averei mazilitului domn) s-au dus cu ajutorul lui 
Dumnezeu de aice; însă multe urme a rănilor au rămas 
acestei prea nenorocite țări, si semnele lor nu să tămădu- 
esc, fiind că, precum si altă dată am zis, pentru chiverni- 
selele fericitului aceluia, mulți aŭù fost vatamafi şi frica tot 
nu mai contineste; pagubă grea si aproape covirşitoare aŭ 
impovorat țara... În asemenea nevoe si altele mai mari a 
căzut ţara, etc.“ 

Firmanul de mazilie al lui Stefan Vodă poruncea numai 
despre el să vie la Țarigrad; despre tatălsăi nu conținea 
nimic $).  Deabea primind vestea despre mutarea sa pe 


Brancovanu pe care să nevoise de îi meintuise Neculai Vodă si an venit 
cu lenachi Vodă (Mavrocordat) spre ţară“. 

61). Hammer, Geschichte des osmanischen Reiches IV. p. 145: „zwei 
Iahre darauf wurden die Cantacuzene zu Constantinopol ewoiu'gt*. Sincai Ni 
383 : „Laiu zugrumat, asisderea si pe tatăl său“. Expresiunea întrebuințată de 
dl Xenopol V. 28 de tăerea capului, este improprie. | 

62). Hurmuzaki, Documente privitoare la Istoria homîmlor supl. I. 
vol 1. p. 439 si Vol, VI. p. 231. Averea aceasta a fost confiscată ca si a 
Brancovanului ; asemenea si acea a lui Mihai Cantacuzen si Radu Dudesen : 
Şincai LT 383: „La mijlocul păreasimelor aŭ venit de le-ai aŭ seris si aŭ 
luat toate averile lor pe sama împărătească“. 

63). Ep. 82. 

DÄI Aceasta o aflăm prin o serisoare a lui loan Mavrocordat, pe atunci 
mare terziman şi prin urmare foarte în curentul afacerilor, cătră Hrisant 
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scaunul muntenesc, succesorul fiului său, Neculai Mavro- 
cordat, credincios principiului său, de a linişti din răs- 
puteri spiritele, să grăbeşte a scrie o carte anume: „lui 
Constantin stolnicul Cantacuzen „ca să sazàä cu boer ca un 
bătrin ; să nu să ducă la Tarigrad şi-l va avea ca pe un 
părinte PI. Aceste sfatuiri sincere şi generoase nu găsiră 
nici o ascultare: firea cea neastimparată a inimosului bătrin 
nu-l ertà să steie pe loc cînd vedea pe fiul săi dus mazil 
la Constantinopol, și astfeliu fu el însuși cauza peirei sale 
prin mîna caläului °°). | 

In timpul domniei lui Stefan Cantacuzen, avu loc si 
trecerea prin Tara Muntenească a regelui Carol XII-lea care 
în fine să întorcea acasă, după cinci ani şi mai bine pe- 
trecuţi la Bender și la Demotica lîngă Andrianopol. Des- 
pre această trecere si cite suferinți a pricinuit ia ţării, 
găsim în epistolar, prețioase amănunte, pe care o mărturisim 
le ignoram pină acum. Deoarece si regele Carol este un 
suveran celebru în istoria universală, şi chiar această că- 
lătorie a sa care izbuti la un „Distanzritt“ legendar, de 
asemene este mult vestit, ne credem datori a da cititorului 
o traducere a pasajelor epistolelor domnitorului muntean 
privitoare la acest episod din viața eroului Svedieï. 

La 3 Octomvrie 1714 Stefan Vodă scrie patriarhului °°) 
că regele a sosit la l-a Octomvrie la Rusciuc DÉI si azi era 


(ED. 107, 14 Tanuarie 1716): „Despre Stefan Vodă ce-aŭ devenit n-avem 
încă nici o stiință ; fermanul însă ce sant trimes scria el singur să vie, des- 
pre tatăl säù nu scria nimică, Si ce Va urma nu ştim; or ce însă va avea 
loc vă vom comunica .“ Cinci-spre-zece zile în urmă (Ep. 108. 29 Ianuarie 1516) 
scrie tot il lui Hrisant: „Ștefan Vodă vine împreună cu tatăl säù ; s'au 
apropiat si sosesc în citeva dile“. | 

65). Şincai din Cod. man. Balacinian ITI. 382. 

60). Cât era de iute si de întreg caracterul stomicului, o putem 
vedea din următoarea glumeatä anecdotă ce o găsim în Carra DD. 128 ur- 
măt: „La începutul Dommică Sale Brancoveanul a căruia mamă era Canta- 
cuzinească (sora lui Costantin Cantacuzen), găsind numele săi patronimic 
noŭ şi necunoscut si preferfnd acel vechiu pe cît si ilustru a mamei sale, 
să subsemna Constantin Vodă Cantacuzen. Cantacuzinestif apoi venind la el 
spre a să jălui el li respunse că mama sa fiind născută Cantacuzen el a 
putut. să-și permită ceia ce a tăcut. Stolnicul Constantin la aceste vorbe a- 
prinzîndu-să de mănie îi povesti următoarea fabulă turcească ` Uatirul, în- 
trebat fiind, care e tatăl său: Mama mea, respunse e o ceapă. EE silit, 
adaoga Carra, a părăsit numele de C'antacuzen si fiindu-ï rusine a relua acel 
de Brancovanu, el să hotări a adopta cel de Basarab, care pretentiune de 
al purta era tot atît de putin întemeiată ca si ceialaltá“. 

07). Epistola 91. 

68). Dacă data ce o dă Voltaire Hist. de Charles XII, Oeuvres Compl. 
XXIII p, 290. „Enfin le 1-er Octobre 1714. le roi de Suede se mit en route 
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să treacă la Giurgiu, si de acolo să urmeze înainte după 
fixarea conacelor precum noi am regulat-o. Să stiti însă 
și aceasta, că ne-a sosit poroncă să nu să ducă Serenitatea 
sd prin Tir govistea nici să treacă prin Bucureşti, ci numai 
pe unde cunoaștem noi calea cea mai dreaptă si.maï u- 
şoară, pe acolo să păşască Este însă o altă greutate că 
Serenitatea sa socotea să fie sosiți Suezii cei dela Bender 
ca să pornească odată cu toţii. Noi după ştirea ce o avem, 
ei, deabea poimine Mercuri, vor ajunge la Focşani și nu 
știm dacă prin aceasta nu să va ivi vre-o pedică la călă- 
toria mai grabnicä a Serenitätii sale. Vom vedea însă cum 
vor cirmui aceasta agalele 6°) care să duc cu el“ etc. Și 
mai la vale: „Despre noi să știți că ne-a sosit lămurit 
poroncă de la imparätie că, deși trece serenisimul rege lingă 
Bucureşti ai cam piezis din afara lor, noi însă să nu 
ne urnim Si ad nu-i egim înainte spre intimpinare, de- 
cit numai boerilor ce i-am trimis să le poruncim ca 
să să iînfățișeze la prea slăvitul Mustafa-Aga și ce le va 
poronci eminența sa aşa să urmeze; pentru care mulfu- 
mim mult pe stäpinii și binefăcătorii noștri cei de ani multi 
că și întră aceasta prevăd interesul si cinstea servilor lor“ 

Din aceste rînduri vedem două lucruri: graba ce 
aveai Turcii de a scapa in fine de oaspetele lor regesc, 
ducindu-l prin Muntenia, pe calea „cea mai dreaptă si usoa- 

lucru ce nu ne surprinde după cite trăsese sarmanii 
cu el. Apoi măsurile luate, ne arată cit erai de putin dis- 
puşi Osmanlii a-i atribui onoruri regesti, deoarece in- 
terziceau domnitorului țării prin care călătorea de a-l 
saluta în persoană ai evitau din tot dinadinsul trecerea sa 
prin București, care-i stăteau în cale și unde ar fi trebuit 
să fie primit cu strălucire. Amintirea ienicerilor lor uciși 
la Varnița lingă Bender, spre a pune mina pe viteazul 
nordic, nu să stersese încă din inimele lor! E mai grei 
de înțeles pentru ce această purtare a Turcilor umple cu 


pour quitter la Turquie“ e exactă. Lar fi trebuit 11 zile spre a ajunge de 
la Demotica la Rusciuc, adică deosebirea de atunci între calendarul gre- 
gorian a autorului francez și cel iulian a domnului muntean. Vezi si La 
Mottraye Voyages II. 214; „Le premier octobre étant fixé pour le départ du 
Roi de PDémotica“. 

69). Domnul dă numele acestor agale în număr de cinci. În capul 
lor figurează: „Prea slävitul Capigibasa Mustafa Aga“ Acesta este tocmaï 
cel însărcinat în anul 1714 cu prinderea lui Constantin Vodă. 
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o așa de vie recunoștință „cătră stăpînii si binefăcătorii săi, 
inima prea simtitoare a lui Stefan Vodă. 

Insă altfeliù plănuise Turcii repejunea călătoriei re- 
pești și altfeliu să petrecea lucrul, precum aflăm din scri- 
soarea următoare a domnitorului cu data 15 Octomvrie adecă 
12 zile în urmă 10) 

„De cînd (regele Suediei) a calcat această biată ţară 
si a sosit la un tirgusor numit Pitești nu știm cu ce gînd 
n-a căutat să urmeze inainte călătoria sa după poroncă și 
hotărirea firmanelor puternicei împărăţii, adecă în șapte 
zile să aibå loc intrarea si esirea sa pînă la granifà ; ci 
deodată ajungind acolo la Pitești a stat nemișcat și neclin- 
tit, pe cind de acolo pină la graniță mai sint două cona- 
curi, zicînd că așa vrea să stee cit a vrea, si sînt azi opt 
zile de cînd să află acolo cu aşa mulțime. Noi neavind 
nici o veste dinainte despre asemenea zabavă ce a in- 
tervenit, am făcut pregătire de proviziunile lui, după po- 
ronca împărăției, numai pe şapte sai opt zile si încă a- 
ceastă poroncă atunci numai ne-a sosit cind Serenitatea 
sa a ajuns la Giurgiu, și acum stind pe neașteptate la 
Piteşti, ce mihnire, ce încurcături, ce prădări şi rîpiri, ce 
nimiciri și pustieri aduce acestei Diete si jalnice ţări, e 
imposibil de a o reda prin scrisoare. Ne aflăm deci în- 
mare intristare si descurajare, văzînd neînjghebarea lucru- 
lui. Căci sînt trei pricinicare ne fac să ne găsim în mare 
nedumerire : una că agalele care să duc impreună cu el ou 
pot nici a-l stătui, nici a-l întreba, nici a-l sili a să clinti 
și a păși inainte; a-l doua că în acest an prin mare se- 
cetă nici griù nu s-a făcut aici pentru indestularea noas- 
tră, nică orz, nici iarbă, si Serenitatea Sa cere aceste trei 
în fiecare zi mai cu abundență și îmbelșugare, încit unul 
Dumnezei cunoaște cită nevoe si strimtoare trag boer 
noştri cei trimiși spre a pregăti cele de t'ebuintä : a treia 
ca nu cumva, Zäbävind Serenitatea sa aici, să să stir- 
nească afară nişte ploi repezi, si atunci munţii granițelor 
noastre să devie împosibili de trecut și de pășit, etc. Au 
sosit și ceilalți Suezi peste una mie de la Bender la Tir- 
goviste si sînt trei patru zile că stai și aceia acolo cu 
așa mulțime de cheltuială si nici înainte nică indärät nu 
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40) Ep. 92 Stefan Cantacuzino e. Hrisant Notara. 
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trec; nu știm ce felii de poroncă a regelui lor asteptind, în 
cit altă nădejde n-a rămas ci numai sfintul Dumnezeu în 
ce felii el ştie să prevază duca lor, să să ridice de pe spi- 
narea bietilor pămiînteni această groaznică si impovorätoare 
sarcină“. | 

Regele Carol a pus în lucrare, aşa să vede, si la Pitești 
acel principii al caracterului său atit de indärätnic, de a nu 
să mişca de pe loc, înainte de a obținea ceia ce vroia și care 
îi reuși așa de puţin la Varnița. Evident că itinerarui 
prescris, care precum ne spune prima epistolă, evita Tir- 
sovistea, nu îi convenea de felii, de oarece în acel tirg 
il aştepta Suezii lui veniți de la Bender. Elvroia numai 
decit să fie indreptat spre vechea capitală a Munteniei. 
J'y suis, j'y reste, răspundea el Turcilor la Pitești, şi ca 
un catir stătea pe loc. In acest caz izbuti pe deplin în 
planul său, căci ştim că tocmaila Tirgovistea `!) își luâ ziua 
bună de la escorta turcească ce-l însoțea și suindu-sà pe 
cal, săvirși acea frenetică cavaicadă care pornind din ve- 
chea urbă de lingă Carpaţi, duse pe neobositul călăreț 
la Stralsund în Pomerania! Epistolarul nostru nu mai 
conține altă scrisoare a lui Stefan Vodă privitoare la trece- 
rea regească si care ar exprima acea nespusă fericire ceo 
resimțea orice ţară cind să vedea scapată de prezența 
leului nordic. 

Căderea atit de repede și neașteptată a Brancovanului 
a afectat foarte pe numeroșii săi amici. Aceasta o vedem 
dintr-o scrisoare a lui Ioan Mavrocordat ©); în care deși 
nu poate prevede tragica catastrofă, totuşi judeca pozitiu- 
nea domnitorului ca foarte critică și spera numai în aju- 
torul lui Dumnezeu. Ba chiar vedem dintr-o altă epistolă, 
scrisă 15 zile în urma mortei lui Constantin Vodă 1%), că 
însuși patriarhul nutrea oarecare temere, ca nu cumva să 
fie implicat în această gravă si primejdioasă împrejurare 
ca vechiu și intim amic al reposatului prinț: „vremea 
bănuelei a trecut; puteţi să mai staţi în Moldova (foarte 


11). Voltaire l. c. p. 492: „quand il fut à Tergovitz sur les frontières 
de Transilvanie, après avoir congédié son escorte turque, il assembla sa 
suite dans une grange etc.“ 

12). Epistola 77. 29 Aprilie 1714 e Hrisant Notara: „Care veste 
(peirea Brancovanului) venind la Neculai Vodă mult i-a părut rău si foarte 
s-au întristat“ cf. Axinte Uricarul în Let. III. 163, | | 

13), Ep. 86, 30 August 1714, 
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bine că faceți aceasta) cu inima vitează și neclintită“, îi 
serie Ioan Mavrocordat. Epistolarul nostru conţine o mul- 
time de scrisori ale acestui fiù mai mic al Exaporitului si tre- 
bue să ne oprim un moment la el, deoarece a luat o 
parte nu neînsemnată la conducerea destinelor ţărilor ro- 
minesti, mai ales a Munteniei, ai n-a fost pînă acum, așa 
o credem, apreciat după meritele sale. 

Frate lui Neculai Vodă, mai mic cu cinci ani ‘*), 
il înlocui în marele dragomanat, funcţie din cele mai im- 
portante pe care o ocupase ani indelungati tatăl și fratele 
săi, pe cînd acest din urmă fu numit pentru prima oară 
domn al Moldovei (1709). La suirea a doua a fräti-ne-säù 
pe scaunul Moldovei (1711), el veni pentru prima oară 
la Iaşi ca locotiitor al noului domn, trimis in atare însu- 
sire de vizir. Cronicarii romini laudă unanim blindeta 
caracterului săi, dorința sa de a face binele în cumplita 
pustiere în care au găsit țara, după domnia lui Cantemir, 
și cum a putut scapa de moarte prin intervenirea sa, pe Lupu 
Costachi vornicul, pe Antioh Jora hatmanul și pe postelnicul 
Maxut căzuţi în urgia vizirului, prinși și închişi la Varna 7°). 
Postul de mare dragoman al împărăției îl pästrà până la 
finele anului 1716, pe cînd ne spune mscr. Balacinian 1%): 
„Auzind Poarta că au prins catanele nemtesti pe Neculai 
Mavrocordat vodă şi l-ai dus în Ardealü, au făcut împăra- 
tul sfat cu vizirul ca să dee feara în pradă și în robie, 
văzînd, voia boerilor de aù lăsat să ice pe vodă din scaun. 
Ci Dumnezeu n-a lasat, mutind voia împăratului. Deci 
impăratul știind casa lui Alexandru Mavrocordat că puru- 
rea au fost credincioasă împărăției, aŭ trimis iarăși din- 
tru acea casă domn ţărei pe [enache 7) marele dragoman 


14). Născut la Constantinopol 1681 (Généalogie des Mavrocordato) p. 3; 
mort la Bucureşti domnind, în luna Fevruar 1719. (Man. Balacin. în Șincai 
III 417), prin urmare de abea ajuns la virsta de 35 de ani. 

10). Neculai Costin şi Axinte Uricarul în Letop. II. p. 117 si 128: 
„Scrisu i-ai drept aceasta Nicolai Vodă într- acest chip: lubite frate, îți 
mnlţumesc foarte căci ai pusü nevointä de n-ai lasat să piară acei boeri ; 
vei avea si de la Dumnezeu plată si de la noi multämitä.“ 

16). In Șincai IN. 397. 

Ti. Domnul Xenopol susţine (V. p. 33. not. 9) cum că Ioan Mavro- 
cordat nu fu numit domn Munteniei ci numai caimacan. Aceasta e în con- 
trazicere absolută nu numai cu pasajul citat în extenso în text (Cfr. $in- 

cai ibid. p. 398 : » mcredintindu- -se Poarta, aŭ trimes cäftan lui Ianachi Vodă 
si aŭ poroncit ca îndată să se ducă ostile turceşti si tätäresti din Bucureşti), 
dar și cu toţi autorii ce îi cunosteam. V, Cron. anon. a lui Amiras în Let, TII, 
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al împărăției si fratele lui Neculai vodă dindu-i oști destule 
să-l așeze în scaun. Ali Pașa vizirul l-ai îmbrăcat cu 
caftan de domnie, etc.“ Vaza familiei sale și însuși persoa- 
na Jui, ce inspira mare încredere, a fost spre norocul Mun- 
tenieï și a scapat-o, precum vedem, de o mare primejdie, 
de „pradă și robie“. 

Despre domnia lui în țara munteneascà, un autor ro- 
min de o autoritate notorie și căruia numai simpatie pen- 
tru prinții din Fanar nu-i să poate atribui 18) să ex- 
primă astfeliu: „A rareori s-a suit pe tronul domnesc 
al acestei țări un domn mai bun, mai blind și mai dibaciü, si 
el ştiu, cu toată poziţia să atît de spinoasă între un inamic 
biruitor şi un suveran biruit, să dobindească mulfämirea 
amînduror părților de o potrivă ca si afecțiunea supușilor 
săi, care cu singura esceptiune a elementelor amice impa- 
ratului german, nu știaii cum să-l slăvească de ajuns, cu 
toate că și lui era alipită pata descendenţei fanariote“. 
In anul 1718, domnul Munteniei fu insărcinat din par- 
tea divanului cu negociarea păcei cu Austria: grea misiu- 
ne! Imperialii ingimfati de victoriile strălucite ale eroicului 


120. „foan marele terzimanul care a căzut apoi si domn tărey  Munteneşti“. 
„Cfr. p. 156; Fotino, H. p. 808. Hammer Geseh. LV. 160: „dass den beiden, 
türkischen Bevollmächtigten der Voevod der Wallachei Lohann Mavrocordat 
beigegeben sei“. Hurmuzaki, Fragmente IV. 110: „An des entführten Stelle 
ernannte «lie Pforte zum Z'irsten der Wallachei seinen jüngern Bruder le- 
naki Mavrocordat, dem ebenso wie jenem das Oberdollmetschamt den Weg 
zur Regierung bahnte“. Documentele invocate spre dovadă de d-l Xenopol 
(coll. Hurmuzaki, vol. VI. p. 177, 192, 201, 203. 204 nu sînt probätoare. Ca 
generalul austriac Stainville să numească „pretendent“ pe domnul numit 
de Turci, în timpul răsboiului eu Austria, pe cînd Austriacii ocupau o parte 
a Munteniei, nu dovedeste că el eră caimacan, ci numai lucrul ce-l ştim, că 
Austria dorea să anexeze Valahia. In documentul însă citat de domnia sa 
drept probă (Boerii munteni cătră Eugeniu de Savoia p. 292) boerii din- 
potrivä serii de două ori: Iohannes Woewoda care e titulatură numai a dom 
nitorilor. Si apoi în acelaş vol. VI. Doc. Hurmuzaki din care îşi extrage 
probele Domnia sa, găsim noi două raporturi oficiale pe care nu le citează, 
fiindu-le evident trecut cu viderea : unul al Marchezului de Bonnac c. regele 
Franţiei din 24. Decembrie 1716. (Col. Iurmuzaki vol. VI. p. 1171 în care 
cetim: „Il y a eu un autre changement à la Porte causé par l'enlèvement 
que les Allemands ont fait de Maurocordat, Prince de Valaquie ; on a nom- 
mé son frère pour lui succéder... Mavrocordat est enfin parti après bien des 
incertitudes sur l'effet de sa nomination". Intr-un alt raport al comitelui Vir- 
mont €. Împarătul Carol VI din 22 Mai 1718. (Vol. VI. p. 218) găsim despre 
loan Mavrocordat: „der von der Porten bestellte Walachische Fürst oder 
Woewode“. Epistolarul nostru ne dă o nouă dovadă. In epistola 120 cu da- 
ta 1719, lulie 16, văduva lui 'oan Vodă, adresindu-se cătră patriarh, iscă- 
leste ` Zamfira Doamna. 

| 73). Hurmuzaki, Fragmente zur Geschichte der Rumänen, vol. IV, 
p. 110. | | i 
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prinț Eugeniù de Savoia eran greu de mulfämit. Turcii 
foarte descurajați prin infringerele suferite la Peterwaradin 
și la Belgrad, prin moartea însuși a vizirului şi luarea 
capitalei Serbiei, totuși să refuzaŭ a trece sub furcile cau- 
dine ale inimicilor. Aceștia în şedinţa a cincea a congresului, 
adunat în tirgusorul sîrbesc Passarowitz (Bujoronita) ceru- 
ră spre mare a uimire a plenipotentiarilor sultanului cedarea 
întregei Moldove si Valahii '9), si Fotino ne spune 8), că 
divanul, în dorința vie de pace ce o avea, imputernicise 
chiar pe negocitorii săi de a ceda toată Muntenia. Insă 
loan Mavrocordat aduse ţării pe care domnea acest mare 
serviciu de a evita alipirea ei definitivă cătră Austria ceo 
rivnea din răsputeri ai a ceda prin tractatul de pace, is- 
călit la */,, Iulie 1718, Austriei numai judeţele de peste 
Olt, care apoi fură iarăși restituite Munteniei cu ocaziu- 
nea unui nou război, în care imperialii nu mai aveau în 
fruntea lor pe marele fii al Olimpiei Mancini *!). 

După pacea încheiată, Nicolai Mavrocordat tu eliberat 
din deținerea de la Säbiu si întorcindu-să la Țarigrad fu 
primit de fratele său „cu toată cinstea și dragostea“ Sa 
însă nu-l inlocui pe tronul muntenesc. Ioan domni inainte 
pinä la moartea sa, supravenită în Fevuarie 1719, la Bu- 
curesti, unde fu şi ingropat in biserica mitropolitană cu 
mare jale că au fost domn bun si drept 55). „Cit a fost 
insă loan Vodă si de nelacom o putem videa dintr-o scri- 
soare din Epistolarul nostru cu data 29 Iulie 1719; adică 
5 luni dapă încetarea sa din viaţă PI, In această ser isoare 
văduva lui, Zamfira doamna, să no patriarhului, arà- 
tindu-i cu jale lipsa în care a rămas ia şi orfani săi 
copii si dorința sa de a vedea cel putin creditorii indes- 


19 Hammer, Geschichte, IN. 160. Hurmuzaki Fragm. IV. 158: „Mit 
hohem Erstaunen vernahmen demnagh die türkischen Bevollmächtigten am 
Kongresse die auf Abtretung der ganzen Moldau und Walachei gestellte For- 
derung der kaiserlichen. 

80). Vol. II. p. 209. ed. grec. 

51). După 21 ani de stăpînire austriacă, prin tractatul de la Bel- 
grad 1739. | 

82). Sincai MI. 405—-6. | 

83). Codex. mns. Balacinianus în Şincai ITI. 407 dt cu mare cinste 
Lan astrucat în monastirea Sf. Gheorghe. din Bucureşti. lar Enghel ibid: 
„s-aii îngropat la Mitropolia din București“. Să vede că Sf. Gheorghe, despre 
care am văzut mai sus că a zidito şi sfintit- o Constantin Vodă Brancova- 
nul la 1704, devenise de atunci Mitropolia Bucureştilor. 

84). En 120, Zafira Doamna c. Hrisant Notara, 
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tulati, spre a nu huli. „Cit pentru impodobirea moravurilor 
copiilor și pentru învățătura lor, adaoge biata mamă, îmi 
dau toată osteneala cit pot și trag nădejde că vor izbuti 
întru aceasta“. 

Corespondenta între Hrisant si Ioan Mavrocordat, pe 
cită vreme a fost investit cu funcția de mare dragoman, 
care îl punea în curentul tuturor afacerilor politice, este 
frequentă ; cu suirea sa pe tronul Munteniei, ia încetează. 
Scrisorile lui, mai toate din limba grecească modernă, 
fără nică o pretentiune literară 8°) ni-l arată ca un bar- 
bat, deşi departe de a avea dezvoltarea intelectuală a pă- 
rintelui sau fratelui săi, însă bun, indatoritor, sincer, de 
un caracter mult mai blajin de cât acel al fratelui său: 
un homme de bon conseil cum ar zice Francejii. Din serisoa- 
rea cu data 27 Decemvrie 1715 86) videm că tronul Mun- 
teniei era considerat ca mai important decit acel al Mol- 
dovei, căci dind patriarhului vestea despre mutarea fra- 
telui său, el întrebuințează cuvintul de: „a fost înaintat la 
tronul Ungaro-Valahiei“. In scrisoarea sa din 6 Mai 171687), 
il videm la Adrianopol inaintind cu armata ; în următoa- 
rea îl videm părăsind deabea la 4 Iunie Filipopol. 8°). 
Apoi la 10 August 5%)seaflă la Belgrad, de unde scrie pa- 
triarhului că speră să-l vadă in curind la Adrianopol 
„căci noi mergem repede“. Evident că el e convins că lu- 
crurile vor merge ca la Prut, cu cinci ani în urmă, în 
contra Ruşilor: însă ele au esit cu totul altfeliüu. 

Mazilirea lui Stefan Vodă Cantacuzen avuse loc din 
cauza intälegerilor ce divanul pretindea a fi descoperit că 
el le avea cu Nemţii ai cu Muscalii %). Poarta spărietă de 
acestă nouă tradare a unui domn, după teribila pildă ce o dă- 
duse cu Constant. Vodă, și știind că războiul pornit în potriva 
Republicei Lagunelor, incoronat de succese strălucite pen- 
tru armele turcești amenință să aducă intervenirea ar- 


35). Afară de una (118) scrisă după pilda fratelui său în limba an- 
tică, însă nu cu acelaş succes. 

36). Ep. 105. 

817. Ep. 110. 

88). Ep. Ep. 111. 

89). Ep. 112 Belgrad. 

90). Istoricul Balacinianu în Sincaï LT 383: „Iar după putin timp an 
oblicit Poarta turcească toate tocmelile Cantacuzinilor cu alte monarhii 
cum să tocmise cu Nemţii si cu Muscalii, ca să le dea lor ţara şi să lepede 
jugul tureese“, gp | l | 
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mată a imperiului german, să hotäri a muta pe domnul Mol- 
dovei in Muntenia „ştiindu-l destoinic de a linişti spiritele, 
despre care dăduse dovezi în Moldova“ *!). Astfeliu înlocui 
prințul Neculai Mavrocordat pe Stefan Vodă Cantacuzen „nică 
o rugăciune nici lucrare făcînd“ %). Asupra acestui punct, 
cum că domnitorul Moldovei n-a luat nici o parte, nici 
la căderea Cantacuzenestilor nici la mutarea sa pe scau- 
nul muntenesc, sînt unanimi toți cronicarii, pină chiar si 
Neculai Mustea, de obicei atît de putin impartial °). Şi 
într-adevăr n-avea pentru ce dori acest domn, de fire paci- 
nică **) si care cum zice Engel „purta înaintea ochilor 
primejdia războaelor ?*), a părăsi tocmai în acel moment 
tronul Moldovei, unde parvenise după o stäpinire liniştită de 
patru ani a vindeca adincele răni cei le adusese războiui 
ruso-turc. Izbucnirea luptei turco-austriacă devenea zi 
cu zi mai amenințătoare și era lesne de prevăzut că Mun- 
tenia va fi expusă la o mare primejdie. Insă aceasta fu 
menirea soartei acestui barbat eminent, de a fi pururea 
chemat la domnia țărilor rominești în momentele cele mai 
critice. 

Deabea iea el în mină trinele cirmuirei ìu luna Fe- 
vruarie 1716 şiiată că războiul îl sileste a urma ostirilor. 
Intors în capitala sa în luna lui Noemvrie același an, o 
trupă austriacă, din acele ce cutriera Muntenia și care 
era comandată de căpitanul Dettine, să strecoară pînă în 
capitală pe care o jäfueste, prădind și ucigind, iar pe domn 
il duce captiv la Cotroceni, apoi prin 'Tirgovişte la 
Săbiă, unde e primit și tratat cu onorurile ce să cuvineaü 
rangului său °°). Ca vremuri neferice! O bandă austriacă 


91). Xenopol V. 30. 

92). Sincai IT. 582. 

93). Axinte Uricarul în Let. D. 171. Ion Neculcea ibid. p. 350. Necu- 
laï Mustea ibid. II. 57. 125. 

94). Cât de dulce se exprimă vorbind de pace în ep. 45 din 25 A- 
pril 1712: „Căci începînd a luci pacea, acest lucru si nume plăcut, cerul cel 
de deasupra noastră ne zimbeste și pămîntul de subt noi desbrăeînd slutenia 
luï de mai inainte si reinvind prin reveneala zlotoasà si înriurirea fav oareï 
celei de sus, înaripesee locuitorii eu maï bună nădejde“. 

95). În Sineai III. 351. 

96). V. Hurmuzaki VI. 166. Șineaă din manuser.  Balacinianu III. 
392—3. „Insă generalului (Stainville) nefiind cu ştirea lui, nu i-a părut bine 
de aceasta, şi văzind că Domnul e aşa de intälept i-ai rînduit gazda toarte 
bună şi de toate îi aŭ dat ca la un domn“. 

“Aceasta s-aŭ întîmplat la 14 Noembrie 1716, dimineaţa ibid. În acea- 
stă captivitate Neculai Vodă a scris vestita sa operă : de officiis, care 
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sub comanda unui căpitan ridică din capitala sa pe dom- 
nul Munteniei, iara două luni în urmă (Ianuarie an. 1717) 
o altă bandă de 300 de husari sub capitan Ferenz Ernaü 
pătrunde în Moldova prin Cașin, Neamţ și Tirgul-frumos, 
intră în lași şi cît pe ce să prinză asemenea pe domnul 
Mihai Racoviţă, care însă reușește a fugi la Cetätuie, că- 
lărind pe nn harmasar turcesc. Apoi el tugărește pe Nemti 
cu ajutorul Tatarilor de la Bugeag, prinde pe Ernai, îi 
tae capul și urmărește pe fugari pînă la Neamț °?). 

Despre anii captivităţii de la Săbiu, pînă la incheierea 
păcei de la Passarowitz, epistolarul nu ne dä nici o deslu- 
șire, căci prima epistolă a prințului Mavrocordat adresată 
din Muntenia lui Hrisant e cu mult posterioară °). In 
aceasta el dă știre patriarhului că a terminat incinta 
minästirel și așteaptă venirea sa spre a o sfinți. Evident 
că e vorba despre Văcărești II. Asemenea îi anunță că 
tipăreşte cu cheltuiala sa, la București, Dicţionarul prea 
sfintului Chiril 1%) al căruia edițiune o face Stefan Ben- 
gler „care e atît de experient în limba elinească în cît 
nu să găsește asemenele sau în toate academiile din Eu- 
ropa“. Tot prin această epistolă aflăm că învățatul domn 
e în corespondenţă cu Gulielm arhiepiscopul de Canterbury 
care i-ar fi trimis și unele cărți. 

Cine vrea să-și deie samă de regimul de bănuială și de 
compresiune sub care traiau acei barbati pe care unii îi judecă 
cu atita asprime, n-are decit să cetească scrisorile adre- 
sate patriarhulni la 8 si 10 Tanuarie 1725101). Domnul 
care călătorește prin Tara Muntenească e chinuit. prin o 
boală care-l opreşte, mai ales cu frigul ce domneşte, de a 


fiind tradusă în limba latină de Stetan Bengler domnul îi multimeste 
în termeni foarte călduroşi în ep. 125 mart. 1722. Invaţatul filolog îi scri- 
gese să vede în limba elena antică; tot astfelin răspunde si el. 

97). Despre cumplita devastare a Moldovei prin cătamele nemtesti si 
apoi prin oardele tătăreşti venite dragă doamne ! spre ajutor, vezi relațiunea 
detailată lui Neculai Kiparisa în Epistolar, p. 295—76. 

98). Ep. 126. 1725. lulie 24. 

99). VY. mai sus nota 9. 

10). Credem că se va fi tipărit la monastirea tuturor Sfinţilor, pre- 
cum Sa tăcut si cu cartea intitulată „Judaica“ a părintelui său Exapori- 
tul ce o posedăm în biblioteca noastră. Ea a fost tipărită în anul întăi al dom- 
niel sale în Muntenia, cu cheltnialu sa, în acea tipografie, Bucureşti în luna 
August 1716. 

101). Ep. 155 196. Neculaï Mavrocordat cătră Hrisant Notara. Prin 
ep. din 16 lannarie 1728 (158) îi multämeste, fiind că a si scris după ru- 
gămintea sa. 
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incăleca sau chiar de a şedea în rädvan. El roagă pe 
Hrisant care să vede că să afla la București 192) de a-i 
adeveri starea lui suferindă, fiind că el n-are capuchehaï, si 
trimite pe nepotul său la Poarta împărătească. Nici boala 
să vede, nu i să credea pe cuvint de cătră Turci, chfar 
acestui domn care se bucura de o deosebită vază si con- 
sideratiune din partea divanului ! 

Din scrisorile cu data 14 si 30 Iulie 1725 cătră pa- 
triarh 105%) cate a plecat la Iași, aflăm înființarea în ca- 
pitala Moldovei a celor trei şcoli „adică a celei grecești, sla- 
vonesti și moldovenești“, pentru reinfiıinjarea cărora și re- 
inoërea în starea de mai inainte îl laudă și trimite bine- 
cuvîntarea sa mult iubitului săi fiu Grigorascu Vodă 109%). 
Prin cuvintele de reînoire si reinfiintare, Neculai Mavro- 
cordat vrea să aminteasă că acea institutiune fusese în- 
ființată pentru prima oară în a doua sa domnie în Moldo- 
va !°5), „însă ia fu desorganizată, cum scrie d-l Xenopol, sub 
domnia lacomă și destrabalată a lui Mihai Racoviţă, de-oare 
ce domnul avea de cheltuit bani pentru alte lucruri decit 
pentru şcoli. Ele fură reorganizate de Grigore Ghica“ 106). 
Nu dE insă pentru ce d-l Xenopol atribueste gloria în- 


102). Ep. 160. 21 Ianuarie 1728. Neculai Mavrocordat e Hrisant : 
„Şi acum ne aflăm aice la Maxineni si tragem nădejde că cu blagoslovenia 
Pr. Sf. V. să venim drept la Bucureşti si Să ne bucurăm să avem parte de 
Pr. St. V. în întreaga sănățate si toată veselia“. 

105). Ep. 176. 180. 

104). Suirea sa pe scaunul domnese al Moldovei unde înlocui pe Mi- 
hai Racoviță o datorea Grigorie Ghica influeuteï lui Neculai Mavrocodat 
Xeuopol V. 60. e. căruia era nepot de pe sora sa Roxanda măritată după 
Mateiu Ghica tatăl lui Grigoraseu Vodă. Epistolarul conţine mai multe scri- 
sori ale ei cătră Ilrisant susemnate însă toate : Ruxanda Mavrocordat. 

105). Axinte Uricarul în Letop. 11162: „De mult avea gînd Necu- 
laï Vodă să tacă două lucruri bune în țară ce nu erai: una, tipografie, ca să 
să tipărească cărți, şi a dat să tacă scoli, ca să învețe cine ce ar vrea fără 
de plată, și această” socoteală pomenind- o Patriarhului (Hrisant) Lan ` dat 
blagoslov enie si Paŭ îndemnat... si aşa au trimis de aŭ adus meşteri tipä- 
rireï si de slove grecesti și slavonesti, si aŭ tăcut case bune la Sf Sav a, Si 
aŭ aşezat tipografia acolo Si în seurt timp aŭ început a să tipări cărți. 
Adus-aii si doi dascali de carte elenească şi unul: de cartea cea de obste 
grecească ca să învețe eine ar vrea, şi un dascal ca se înveţe carte slavo- 
nească, si altul ca să învețe pe înțăles moldoveneste ; si le-au rinduit das- 
calilor "plata precum se eade, ca să ia pe an din veniturile domnești ete. ` 

106) Istoria V. 616. in pasajul citat aice din eronica anonimă a lui 
Amiras (Let. H1. 168), greseste autorul Letopisetuluï cînd serie: „gcoala ele- 
nească, grecească si moldovenească“, Acele gcolf eraŭ la întăia lor înființa- 
re precum videm din pasajul citat maï sus în exenso din Uricarul: cea 
grecească, slaroneasei şi moldovenească, iar la reorganisarea lor nu san 
schimbat rimica în eceastă privire, precum o arată epistola citată în text. 


\ 
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troducerei învățămîntului gratuit în Moldova lui Grigore 
Vodă Ghica, pe cind Axinte Uricarul, în pasajul tran- 
scris în notă, ne spune anume despre prima infiintare sub 
domnia lui Neculai Mavrocordat: „şi făcu scoale ca să 
învețe cine ce ar vrea fără de plată“ Snum cuique tribu- 
amus. Prima ideie a învățămîntului gratuit a fost, aşa să 
vede, a prințului Mavrocordat 107); nepotul săi însă a păs- 
trat acel principiu, consfintindu-l prin hrisovul săi din 
vremea domniei sale a treia în anul 1748. 

In scrisoarea cu data 28 Iunie 1730 105), domnitorul 
exprimă mulțumirea sa patriarhului pentru numirea unui 
arhierei ca egumen al minästirei Văcăreşti ca și înainte 
vreme, și insistă spre a nu să schimba egumenul Sf. 
Gheorghie, „căci schimbările egumenilor sint spre vatamarea 
și paguba minăstirilor“. In epistola cu data 30 Iulie 1730 1%*) 
revine asupra minăstirei Vacärestilor, ca și cînd ar avea 
presimtirea că în curind va găsi acolo vecinicul repaus din 
truda acestei vieţi, si ne dă totodată testimoniul despre 
neobosita sa activitate ca domn, căci intrinsa cetim ` „însă 
de nu s-a putut încă regula socoteala (cu egumenul Văcă- 
reștilor) prin prezentele consecutive griji ce le aveam în- 
tr-o ţară, unde nu ne putem răsufla nici noi, nici boer 
noștri, nică vechilii“, etc. 

Aceasta e ultima scrisoare a prinţului. O lună în ur- 
mă 110) el înceta din viață la Bucuresti, în vristă de 51 de 

ni, după ce domnise a doua oară neîntrerupt în Munte- 
nia 12 ani. El fu îngropat la minästirea Văcărești lingă 
căpitală, unde-l precedase cu moartea fiiul său iubit 
Scarlat. 

(Va urma) 


107). Neculai Mustea, cu nepärtinirea Ge o arată pururea cronica sa, 
pomeneşte despre „aşăzatul şcoalei de învățatul copiilor“ subdomnia lui Gri- 
gore Ghica (Letop. UI 731, iar prima sa înființare o trece eu deplină tăcere ! 

108). Epistola 197. 

109). Ep. 200 Neculai Mavrocordat c. Hrisant Notara. 

110). La 3 Septembrie 1730. Genealogie des Mavrocordato de Con- 


stantinopole p. 3. Epitatul săi poartă această dată: AY, ce însemnează 
1730 ; prin urmare greşesc atît Anonimul Romănese cît a "Andrei Wolf în 
Şincai ITT 426 427 care seriu : la începutul anului 1731. Are dreptate Der ge- 
nealogische Archivarius pe care-li citează Sincai ibid. zicînd 14 Septembrie 
1130 căci acea zi corespunde tocmai cu 2 Septembrie după stitul nostru. 


MIHAIL BUZNEA 


GE LUCESCU 


MIHAIL BUZNEA 


(Schit& biografică). 


Mormintul lui Mihail Buznea era încă deschis, cînd mi-am 
pus în minte să încerc o schiță a figurei acestui om, a cărui 
perdere prematură o regretaii nu numai elevii, colegii şi amicii 
săi, dar şi toți acei ce aŭ avut ocazia să-l cunoască ceva mai 
de aproape. Mihail Buznea mă onarase cu o deosebită amicitie, 
si aşa am avut prilejul să-i cunosc calităţile şi opiniunile în 
multe împrejurări. Mă simtiam prin urmare dator să-mi spun 
cuvintul despre dinsul, şi aceasta cu atît mai mult, cu cit pe 
mormintul lui să deschisesă o quasi controversă asupra caracte- 
vului săi. De atunci, n-a fost poate zi, în care să nu mă gin- 
desc la hotărirea luată. A trebuit să se apropie anul, ca să 
am curajul de a lua condeiul în mână. Cât e de greii să în- 
cercäm a descrie pe acei pe care i-am stimat si iubit din adin- 
cul inimeï! Cit de mult ne temem să nu umbrim figura lor, prin 
vre-o trăsătură nechibzuită sait nemeritată ! 


I. 


Mihail Buznea era cam nalt la statură, maï mult uscat de 
cit plin, însă destul de vinjos. Corpul säü era bine proportio- 
nat. Figura regulată si serioază. Ochii foarte liniștiți, dar pă- 
trunzători. Nu purta barbă. Privindu-i fotografia, ni se pare 
că vedem unul din busturile romane, pe care atit de mult le 
admiră lumea la Roma şi la Florenţa. M. Buznea prezenta tră- 
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säturile clasice ale vechilor nostri strămoşi ; avea o figură antică 
pe care nu 0 intilnim tocmai des. 

După ce a făcut clasele primare în scoala din Trei-Terarchi, 
Buznea a continuat. studiile sale în Academia din Iaşi, numită 
mai tirziu Giimnasiul din laşi si apoi Liceul Naţional. El a 
frecventat. clasele secundare de la August 1851 pină la Iunie 
1858. Elev eminent al Academiei, Buznea a avut de profesori 
pe A. T. Laurian, N. [onescu, D. Stoica, Z. Columb, Jordan, 
Metaxa, Alboteanu, Păr. («. Ionescu, St. Miclea, I. Pop, G. Laza- 
rini, ete., iar de colegi de clasă pe DD : P. Poni, (i. Urechie, M. 
Cristodulo-Cerchez, M. Codreanu, T. Ciurea, Neron Lupaşcu, T. 
Lates, C. Troteanu, V. Cristodul, I. Codrescu, G. Cernätescu, 
P. Borsu, V. si A. Hănţescu ete Inzestrat en o frumoasă inte- 
ligentä, el şi-a adunat, multe cunostinti solide. Buznea poseda 
limbele latină, franceză si italiană. După terminarea claselor 
secundare, el a urmat (1858—-1861) cursurile de drept ce se 
propuneaŭ pe atunci in Academie, în localul Pinacoteceï actuale, 
unde profesaii S. Barnuţiu, P. Suciu, Papiu Ilarian, T. Veisa, 
Iacob Lupaşcu, ta. Apostoleanu, etc. De aceea chestiile de drept 
si de economie politică nu-i era străine. Studii în străinătate 
n-a făcut. El rămase prin urmare un elev adevărat al şeoale- 
lor naţionale. 

Buznea şi-a început cariera de profesor în Februar 1862, 
In urma unui examen de pedagogie şi didactică, el a functionat 
mai întăiii ca institutor de clasa a II-a primară la scoala din 
Prei-lerarhi, însă numai citeva luni, de la Februarie pină la 
Noembre 1862, cînd fu numit profesor de istorie, geografie și 
statistică la cursul inferior de Ja (cimnasiul din laşi. Abia func- 
tionâ şi aici cite-va luni, şi in lanuar 1863 fu numit bibliote- 
car la Biblioteca Statului, iar peste un an, în lanuar 1864, fu 
adus din noŭ la catedra de istorie, unde a rămas pinä la Apri- 
lie 1892, cînd a eşit la pensie. Ajuns profesor, Buznea s-a 0- 
cupat toată viaţa lui cu istoria si în special cu Istoria Romi- 
nilor, în care, după spusele oamenilor competenţi, devenise un 
adevăr versat. 

In inima lui Buznea răutatea nu găsea loc. El n-a făcut 
nimărui nici un răi. Contra acelor ce-i pricfnueaii oare-care 
neajunsuri, nu să răsbuna ; îi erta. [El zicea adese ori: „Oame- 
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nii cum se cade în toate privintele sunt cu desävärsire rari“. 
Această convingere il făcea foarte îngăduitor. Ai fi zis un cre- 
dincios fervent din cele dintäit secule ale creştinismului. Nu 
cunosc să fi avut vre-un duşman din partea aceasta. D-I ©. A- 
levra, profesor de limba trancesă, fost elev al lui Buznea, scrie: 
„In primul loc, apreciam în el un om de o bunătate nemăsurată ; 
ajuta pe elevi în lipsă“. D-l ©. P. Rascanu, student în drept, 
alt elev al lui Buznea, ni spune: „Elevii îl iubeaŭ fiind că a- 
vea inimă bună“. DI. Gr. Buţureanu, succesorul lui M. Buznea 
la catedra de istorie, de aseminea unul din foştii lui elevi, zice 
în panegiricul profesorului săi: „Totdeauna serios, rar când un 
uşor suris să surprindea pe baza lui; dar supt, această seriozi- 
tate să ascundea cea mai mare bunătate. Cunoscînd firea tine- 
reteï, era ertätor de greselele ce-i ficeañ elevii säin. | 

Natura a dăruit pe Buznea cu o minte aleasă. Rare ori 
să intilnesc oameni aşa de cireumspecti, atit de prevăzători, aşa 
de modeşti, atât de cuminti. El îşi cumpănea de mai înainte si 
cele ce gindea să-zică, şi cele ce voea să facă. Nici odată nu 
perdea din vedere consecinţele vorbelor aan ale actelor sale. 
Modestia lui era exemplară. Nu se îngrămădea nici la foloase, 
nici la onoruri. El propunea totdeauna pe alții pentru acestea. 
Odată a fost ales, în 1886, pe lista de trei, pentru Consiliul ge- 
neral al [nstructiei Publice, si atunci fără voea lui. Când însă 
vedea, că e uevoe de dinsul, nu să da la o parte, nu aştepta să fie 
mult rugat. Cit de uşor a p-imit să represinte Liceul Naţional 
la inmormintarea poetului Alexandri, întîmplată în vacantie, cînd 
nu se găseaii în lași de cit patru profesori ai Liceului, toţi mai 
mult sau mai putin bolnavi, el care la o altâ dată er fi găsit 
numai de cît pe cine să expeduească la Mircesti ! 

Cuminţenia lui Miail Buznea era lucru rar. Unul din co- 
legii sei mai tineri, apreciindu-i această calitate, zicea: „Omul 
acesta are minte pentru un şef de stat; eŭ unul îmi inchipui că 
nici odată nu m'aşi găsi bine alăturea cu dinsul, căci ar trebui 
necontenit. să mă dojäneascä“. 

In discuţii, Buznea asculta cu o liniște admirabilă opiniile 
cele mai contrare. El iţi forma convingerea lui, convingere a- 
dincä, totdeauna raţională, de la care nu-l putea-i abate cu nici 
un preţ. 
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Mihail Buznea era un sfătuitor excelent. Consiliile lui în- 
felepte multi le cereaii, şi el le oferea cu un accent amical, fără 
pretenții. Ele purtai totdeauna pecetea moderaţiei. De multe 
ori el işi permitea să dee sfaturi colegilor şi cunoscuţilor, fără 
să i le fi cerut. Aceştia i le primeaŭ cu recunoştinţă, incredin- 
tati fiiud că pleacă dela un sufiet bun, fără ginduri ascunse; 
dela o inimă pe deplin sinceră, fără răutate. Totdeauna franc, 
une ori cam ironic, așa era Mihail Buznea. 

Faptele lui Buznea aŭ fost conforme cu ideile sale; pur- 
tarea lui, de o corectitudine pertectă. El a dus o viaţă foarte 
simplă, de un adevărat filosof. Luxul nu era pentru dinsûl. In 
camerele lui, mobilele principale erau dulapurile cu cărți. (räseal 
apoi un pat, o canape, o masă, cite-va scaune ; cam atita tot. 

Buznea s'a bucurat de o stimă deosebită între colegii și 
cunoscutii sei. Elevii lui  purtaü mare respect Pe cînd eram 
student la Universitate şi nu-l cuuoşteam încă, elevii săi îmi vor- 
beaŭ de dinsul cu un felii de sfială, cu un respect deosebit, ca 
de nici unul din colegii sei. Toate drepturile la asemine con- 
sideraţii le obținuse Buznea prin o nobilă generozitate a inimeï, 
0 perfectă desinteresare si o constantă demnitate in toată viaţa 
lui. Când şi-a terminat cariera de profesor, în 1892, pe lângă 
colegii sei, multi din fostit lui eleviai venit spontaneii să-l sär- 
bătorească, şi să să leliciteze că laŭ avut de dascal. „Buznea 
era, scrie (l-l Räscanu, din cei mai iubiți şi mai respectaţi pro- 
fesori. Nu de frică, căci lael nu era vorba —- ca la alții — nici 
de oare de carcere, nici de dare afarä, nici nimic. Era ruşine 
de ajuns pentru un elev de a fi ocărit de „domnul Buznea“ în 
clasă în faţa celorlalți“. DI. Gr. Butureanu ni spune: „Drep- 
tatea, seriozitatea şi bländeta, iată armele cu care Buznea sub- 
uga pe elevii sei... Il iubeam, pentru că simţeam căne inbeste. 
Il respectam, fiind că ştia să ne impue respectul, fără a impune 
friea.... Rari profesori s'a bucurat şi se vor bucura de atîta res- 
pect si dragoste din partea elevilor săi ca Mihai) Buznea“. 

N'a bănuit lui Buznea că era putin comunicativ, banuială 
nu tocmai fundată. E adevărat că el n’avea obiceiul să facă 
paradă de cunoştinţele sale, să-şi înşire meritele, întrun cuvint 
să se laude cu vreme şi fără vreme, căci era un înţelept. Dar 
cine din cei ce s'aii apropiet de dinsul s'ar pute plinge de tă- 
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cerea lui? E adevărat asemine că nu-i plăcea să te lăude in 
fața la ori ce întâmplare. Dar cînd ţi-a cunoscut fapta meri- 
toasă, el iți prezenta complimentele lui la cea dintăii ocazie. 
Dacă-ţi cunoștea lucrarea si nu-ţi spunea nimic, puteai fi sigur 
că na găsit'o de vro samă. Această trăsură a caracterului săii 
ii dicta o tăcere prudentă faţă de multi, Aceştia se pot plinge 
de puţina lui expauziune. A cui e însă vina? 

D-l T. Vasiliu, profesor de istorie, fost elev al lui M. Buz- 
nea, i-a imputat pe mormint căa fost pesimist. D-l N. Ionescu 
eminentul profesor al lui M. Buznea, l'a aparat de această acu- 
zare. Mi se pare că profesorul a străbătut mai adinc in sufle- 
tul elevului sep de cit elevul în al profesorului. Buznea, un spi- 
rit observator toarte fin, vézuse atâtea lucruri, atitea reforme 
implinite cu repejune în ţara noastră, şi care avusese numai 
o parte die efectul aşteptat, în cit devenise sceptic; să îndoea de 
complecta reuşită a multor proiecte nouè. El insă aprobă actele 
multora din oamenii noștri care aŭ luat parte la afacerile pu- 
blice; admitea eficacitatea a multor din reformele întroduse ; re- 
cunoştea iu fine un progres realizat. Avea însă observaţiile lui 
de făcut asupra multor lucruri. Când era vorba de viitor, să 
îngrijea, une ori să indoea chiar. Un exemplu de feliul lui de 
indoială va lămuri poate mai bine chestiunea. El cunoştea dea- 
proape pe ţarani, căci umblase mult pintre dung, li văzuse cu 
ochii cum decăzuse în timpurile din urmă, şi atribuia aceasta in 
parte si alcoolismului. „Dacă nu se va face ceva, zice el, țară- 
nimea noastră să prăpădeşte şi din cauza alcoolismului“. El se 
îndoea că proprietării de velnite vor consimti uşor la un sacri- 
Don. {n aceste opinii prevezătoare consta asa zisul pesimism 
al lui Buznea. 

Să nu se creadă că M. Buznea n-avea şi pasiuni. Cea mal 
aprinsă din patimele lui era vinatul Când avez o zi san doué 
libere, pleca la vinat. El a străbătut judeţul Iașii, ba şi părți 
din judeţele învecinate, în lung şi în lat. Cu cită durere arăta 
el în anii din urmă de pe înältimele dela Copoŭ dealurile Pău- 
nul, Răpedea, etc., pe care le cutrievase altă dată, şi pe care 
acum nu maï speră şă le poată revedea! Cite istorii cinegetice 
nu ne nara! Si cu ce gust, cu ce poftä! 

Am vezut omul. Să vedem acum profesorul. 
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M. Buznea a imbrätisat cariera dăscăliei, mai mult din in- 
demnul lui Laurian, despre ale cărui întinse cunoscinti vorbea 
cu admirație. Dacă ar fi urmat inclinatiile sale proprii, el s-ar 
fi făcut militar. Atifa îi plăcea si iubia armata, încît nu era 
paradă, nu era inspecţie, fără ca el să nu fie pe aproape. A- 
dese ori se suea la Copoii numai ca să privească la exerciţiile 
militare. Capatase oare-care experienţă în aceasta. Oficerii erai 
clasati la dinsul. De multe ori îşi arata regretele lui că n-aù 
intrat in armată. 

Pe cînd urma cursurile de drept, el a fost numit seriitor 
la Curtea de Apel din Iaşi, în Noembre 1859. FKsatele sep mai 
mare, Anastasie, voia să-l îndrepte spre magistratură, unde şi 
dinsul îşi făcea cariera, dar Mihai n-a văzut într-acolo chema- 
rea lui. Laurian l-a câştigat pentru iustructie, şi a făcut o a- 
chizitie minunată. 

Ajuns profesor, el era sclavul datoriei. Frecventa liceul cu 
o regularitate exemplară, de care multi tineri ar putea să fie 
gelosi. Când era vorba de datorie, Buznea era în fruntea tutu- 
ror: nică o ocupaţie alta nu-l retinea. DI. B., în jurnalul din 6 
Iunie 1895, a scris: „Lipsa foarte rar dela scoală — când îl 
scotea, din minte vre-o vânătoare“. Dacă una ca aceasta să va 
fi întâmplat, eŭ, colegul lui M. Buznea dela 1876 în coace, 
nu ştiii, dar cred că, dacă mai înainte Buznea a absentat dela 
clasă, acesta trebue să fi fost o rară excepție, care tocmai de 
aceea s'a întipărit adânc în memoria D-lui B., ca şi faptul că 
în patru ani Buznea a ris numai de trei ori. In anii de pe ur- 
mă ai profesoratului săi, el a fost mult bolnav, si din această 
cauză a fost adese ori suplinit. 

Punctualitatea frecuentărei war fi lucru tocmai mare, dacă 
în clasă Buznea n'ar fi ştiut să devie folositor elevilor săi. N'am 
fost elevul lui Buznea, şi nică nam ascultat vre odată lecţiile 
lui de istorie. L’am véüut încă la examenele anuale dela liceü, 
şi am lucrat cu dinsal în deosebite comisii examinatoare. De 
altă parte, cunoşteam impresiile cîtorva din foştii lui elevi. Dl. 
B. le-a expus în Jurnalul; Dl. T. Vasiliu, la mormint şi în E- 
venimentul din 9 luniu 1895; DL Gr. Buţureanu, dinaintea 
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coriegiului funebru in faţa liceului; D-uii C. Alevra, C. Rascanu, 
prin epistole speciale. După acestea îl voiu judeca aici. 

Istoria este unul din obiectele cele mai oeren de propus. 

Aici nu se poate intocmi o metodă stabilă ea pentrn limbi 
Si chiar pentru ştiinţi. Aici profesorul are mult mai mare ini- 
tiativä. 

Sunt elevi, cari învaţă la istorie textul autorului ce-l 
af mu mână şi această cu oare care măestrie. Aceștia au darul de a 
face o lectură frumoasă, cetesc bine. De multe ori asemine elevi, 
dacă-i întrebi în urmă unele din lucrurile ce ţi-ai narat, nu-ţi 
pot spune nimic. Kn dovadă că nu-s pre deştepţi; că sunt răi 
deprinsi ; că e mare nevoe dea lucra cu ei şi a le schimba 
obiceiul. 

Erau odată—nu stiu dacă mai sunt ai astădi-—-protesori, 
cari să multämeaü a asculta naratiunele elevilor de care vor- 
bim, îi declaraii elevi escelenti, şi-i notatii noua sai dece. Ba 
dacă textul narat era cumva scris de însuşi profesorul exami- 
nator, acesta nu se putea ţine de bucurie pe scaunul săi. El 
găsea şi motive, care i se păreaii puternice, pentru susținerea 
purtărei sale. „Cum, zicea el, vreți să cereti elevilor să 
formeze si fraze frumoase acum? Nu-i destul că cunosc faptele ?“ 
Asemine dascali contribüe la intunecarea minteï elevilor lor. 
Une ori ei sunt de bună credință şi nu intäleg răul ce comit. 
Alte däti fac lucrul de mintuealä, sunt inditerenti. M. Buznea 
nu făcea parte nici din o categorie, nici din ceealaltă. El punea 
elevului o chestie principală, si dacă acesta începea a spune, il 
asculta doué trei minute şi apoi îl oprea. Imeepea atunci a-i 
pune diferite întrebări asupra materiei, adese ori asupra lucru- 
rilor ce le spusese acum. Îndată vedea dacă elevul a priceput ce 
a cetit şi dacă cunoaşte întrebarea. 

Este evident că elevul, cercetat de done trei ori in acest 
chip, vede cum trebue să înveţe.  Astfeliii elevul e silit să aiba 
si el oare care iniţiativă, oare care originalitate. El să sileste 
să înţăleagă ce ceteste, caută să réspundä la deosebitele Între- 
bäri ce sinpur îşi pune; fuge de fraza cărței, care ucide mintea ; 
incearcă a-și forma singur frazele lui. Dacă e să căutăm în is- 
torie nu numai o insirare de fapte şi de numiri, ci si o educaţie 
a facultăților intelectuale ale tinerilor elevi, apoi cum oare s-ar 
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putea proceda mai bine, de cum făcea Buznea,— el care nu vă- 
zuse nici scoală normală, nică nu ascultase cursuri savante prin 
străinătate ? M. Buznea să tormase singur. Spiritul lui cel clar, 
perfectul seii bun simţ si tragerea de inimă la îndeplinirea da- 
toriei, iată dascalii care ap făcut din Buznea un profesor model. 

„Mihai Buznea era, serie d-l Alevra, un adevărat model al 
carierei didactice : blind, răbdător, văzînd în elevi adevăraţi co- 
pii, de a cărora viitor părea că să face moraliceşte răspunzător, 
punea tot interesul ca elevul să tragă un profit real din cuno- 
stintele ce le preda. Lecţia de istorie nu să reducea la o reci- 
tare mai mult sai mai putin mecanică a unei pagini sati capitul 
din carte, lucru ce din nenorocire să practică de cea mai mare 
parte a profesorilor de istorie; lecţia era un dialog perpetuu 
între elev şi profesor, făcînd tot posibilul să nu treacă nici un 
cuvînt rostit, de a cărui înţeles să nu fie pătruns elevul; în spe- 
cial insista, asupra noţiunelor abstracte : progres, civilizaţie merit, 
ambiție, etc. etc. pe care căuta să le lămurească cit mai clar 
posibil în mintele noastre“ (15 (27) Mam 1896). 

D-l Räscanu ne spune cum Buznea asculta pe elevi în clasa 
I-a şi a II-a. „Asculta pe elevi din bancă. Nu întreba aproape 
nimic din ceia ce era în carte, ci tot din explicaţiile lui. Nu-i 
plăcea să-i spui „buchea“ şi nici nu puteai după întrebările lui. 
De regulă asculta un elev. Şi, dacă acel elev nu ştia un an, 
sa un nume, sait alt ceva, întreba pe alţii din bancă. Si dacă 
să întîmpla ca un altul să fi ştiut două trei întrebări de ale lui, 
îi punea o notă bună“ (28 Fevruarie 1896). 

Am început cu modul cum Buznea exercita pe elevii săi, 
pentru că aceasta ni să pare a fi partea cea mai importantă a 
activităţii unui profesor de istorie, mai ales în clasele gimnaziale. 

De cîte ori nu s-a zis Si nu s-a scris că geografia şi cro- 
nologia sînt ochii istoriei. Maxima aceasta trebue însă aplicată 
spre folosul celor ce învaţă istoria. Odată să învăţa istoria ca 
şi Psalmii lui David. Nici profesorul nici elevii nu-şi băteai 
capul să-şi arunce ochii pe vre-o hartă, să-şi fixeze bine in me- 
morie, în raport cu locuri cunoscute de mai înainte, ţara a cărei 
istorie o studiaü, regiunea, unde să petreceau scenele de care să 
ocupaii. Ei nu-și dădeaii osteneala să determine, în curgerea 
timpului, seculele în care aŭ trăit cutare popor, saŭ anul în care 
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s-a produs cutare eveniment. Asemenea dascali procedaü în vint, 
făvă nici un punct de sprijin. Că Cartaginejii s. €. ar fi trăit 
în Africa ori în Australia, pentru dânşii era tot una. Le părea 
destul să ştie a nara războaele Cartaginejilor cu Romanii. Că 
Grecii şi-aii manifestat activitatea într-o regiune maritină saŭ 
în mijlocul unui continent, credeai de puţină însemnătate. Işi 
închipuiai că e de ajuns să ştie a Insta pe degete, tără să 
scape vre-una, coloniile greceşti. Buznea era departe de aceştia. 
El proceda cam încet dar cu siguranță ; își fixa bine locul unde 
era şi timpul in care să transporta. „Am început, zice d-l B. 
a-l avea de profesor, în 1870. De pe atunci, adecä cu 25 ani în 
urmă, Buznea suprimase istoria din rindul obiectelor de memo- 
rie. La geografie, el de atunci schimbase sistema de a arăta 
pe atlas. Harta, să făcea pe tabloii, si in geografie toată impor- 
tanta o da, nu numărului de locuitori, ci stabilimentelor de cultu- 
ră, chestiunilor industriale şi comerciale“. 

Am avut şi dascali de aceia cari veneaii la clasă şi vor- 
beaii numai ei cîte o lună întreagă ; ar fi discurat şi câte două 
luni, dacă nu li s-ar fi cerut ca elevii să aibă note lunare. Tsi 
închipueaii bietii oameni, în naivitatea lor, că fac treabă mare, 
imitind pe profesorii de prin facultăți. In tot timpul acesta e- 
levii nici să gîndeaii să pună mina pe carte. Cind era de as- 
cultat, aceşti profesori culegeaii o totală nestiintä de la elevii lor. 
Ei nu-şi dădeaii sama că rolul lor nu e de a să exercita ei să 
vorbească, ci de a exercita pe elevii lor să cugete; că cea mai 
mare parte din timp să cuvine să o întrebuințeze la aceasta. 
Buznea nu ţinea sa-şi arăte oratoria lui. El căuta să-și facă 
datoria bine. | 

Kran profesori care-şi închipueaii că cursul lor de istorie 
va fi cu atît mai excelent cu cit va cuprinde mai multe date, 
mat multe localități, mai multe persoane, care au jucat un rol 
chiar secundar, într-un cuvint mai multe amărunte. Fă incärcaü 
mintea elevilor cu o enormă cantitate de lucruri. Dar fiind că 
mintea omului nu-i un sac infinit de mare, pentru moment ia ţine 
multele amärunte, însă îndată ce alte noțiuni sînt turnate în acelaşi 
sac, cele dintäit debordează, să duc ca şi cum n-ar fi mai fost. 
Ce folos cultural rezultă de aici? Nică unul. A fost un foc de 
pae, care a filfiit cel mult în timpul examenelor, şi atita, tot. 


526 Mihail Buznea 


A alege ce trebue spus şi ce nu; a să rădica deasupra amărun- 
telor, care n-aii avut o influență însemnată asupra faptelor mari ; 
a căuta şirul logic al evenimentelor principale, aceasta e datoria 
unui profesor de istorie, care ține la rolul san de educator. Ast- 
felit de dascal era Buznea. Cite lucruri îi spuneai elevii de 
care el nu făcea nici un caz Din întrebările ce punea elevilor, 
— un soiit de extemporale orale — să vedea ce urmăreşte el, 
cum înţelege el rolul profesorului. 

Buznea nu pre era mulțumit de cărţile ce era obligat să 
pună în mîinile elevilor săi. De aceia el să alen să le indrep- 
teze, dictind note pe ici pe colea. El îşi redactase cursurile lui, 
de pe care a propus mai multi ani. Dar in urma unui grav ac- 
cident, întîmplat la Slănic în județul Bacăi, in vara anulni 1885, 
crezind că s-a finit cu viaţa aceasta, aruncă în toc toate cae- 
tele lui, pe care avusese de gind să le revadă încă. El avea un 
mare respect de cetitor, şi nu voia să-i lese lucrări necomplecte. 
Aşa s-a perdut ocazia de a să avea un bun manual de istorie pen- 
tru clasele gimnaziale. 

Acum că am trecut în revistä căile greşite, pe care altă 
dată apucaü unii profesori de istorie, căi părăsite, să sperăm, 
pentru totdeauna, şi am arătat că Buznea nu făcea parte nici 
dintre recitatori, nică dintre istoricii fără ochi, nică dintre discur- 
sori, nici dintre iubitorii de mărnuțușuri, să vedem cum explica 
el lecţia în clasă. Elevii sâi ne daŭ oare-care informaţii des- 
pre aceasta. D-l Räscanu ne comunică impresiile ce i-ai remas 
din clasa I-a şi a l-a, asigurindu-ne că „impresiile acestea sint 
de atunci, că nu si le-a făcut acum“.  Șă-l ascultăm. „Punea 
pe un elev, serie d-1 Räscanu, să cetească un capitul (în clasa 
Lal, Apoi îi cerea să spună ce-a înțeles. In urmă explica el 
acel capitul. Explica foarte frumos: încet, rar, foarte atrăgător, 
pare că spunea o poveste. In explicaţie, din cînd in cind, a- 
mesteca şi cîte o vorbă done hazlii, aşa că toţi elevii — pănă sl 
cei mai leneşi — il ascultai cu o adevărată sfințenie. Era in 
clasă o o linişte neauzită. Noi învăţăm după biografiile lui Mo- 
nod şi D. Hombres, traduse în romäneste. In ele nuera absolut 
nimica din ceea ce esplica Buznea. De aceea, mai toată, clasa 
scotea note. Aproape toţi avem caete speciale pentru istorie. 
Chiar cei leneşi, după clasă, ne cerem caetele şi copiam notele 
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luate după esplicaţie. Une ori ne dicta. Aşa în clasa a Il-a 
ne-a dictat toată Istoria Imperiului Roman fără a avea in faţa 
lui nici o notiţă“. 

D-l Gr. Butureanu ni dă oare care generalitäti: „Avea, zise 
d-sa, farmecul vorbirei, ştia să se adreseze minţei noastre şi să 
ne încălzească, inimile tinere cătră subiectul ce-l preda ; să ne 
facă să iubim dreptatea si adevărul; să ne entusiasmăm pentru 
cauzele mari, iar mai pre sus de toate, ştia să facă să ne cu- 
noastem neamul şi cunoscîndu-l să-l iubim. Imi amintesc cind 
stătea pe catedră, mișcat de măreţia faptelor rominesti, ne a- 
ducea cu narațiunea până la entusiasm şi lacrimi; iar noi 
captivati de spusele lui, uitam tot ce ne incunjura, sorbindu-i 
cu nesafiü fiecare vorbă, fiecare gest“. 

Buznea, täcind parte dintre oamenii superiori, pentru care 
legea morală e totul—cele positive neatingindu-l—-şi infälegindu-si 
rolul san de educator al tinerimeï, nu să mărginea numai în des- 
voltarea programei oficiale de istorie. De cite ot ise prezenta 
ocazia, el făcea să pătrundă în inimile elevilor săi invätäminte 
morale, regule de purtare în societate, întrun cuvint nu lăsa în 
paragină sentimentele lor. DI Räscanu ne spune: „Nu 
lăsa să treacă nici o ocazie fără a ne arăta cum trebue 
să ne purtäm, cum avem să fim in societate, ce trebue să facem, 
etc. Dacă nu ştieai lecţia aan erai ceva obraznic, imediat te 
dojenea şi te consilia ca un părinte ce să faci si cum să te porţi. 
Mai ales îţi vorbea de părinţi. „Părinţii d-tale muncesc ca să 
te îmbrace, să te trimeată la şcoală, şi d-ta, în loc să-i resplă- 
testi, să înveți, să-i faci fericiți, iaca ce taci“. Cam aşa te lua. 
Si aşa dulce si cu inimă bună iți vorbea, în cât incepeaï a plin- 
ge, şi el te lasa, după ce te consilia cum să te porţi at cum să 
înveţi. Era un adevarat părinte“. 

Buznea îşi îndeplinea datoriile de profesor cu sfințenie, pen- 
tru că el iubea şcoala şi tinerimea. „Ne-a tost, scrie d-l Alevra, 
un adevărat părinte cît i-am fost elev, şi azi il consider ca un 
model de cinste, virtute si dragoste de şcoală şi de datorie“. 
El ne iubea, zice d-l Rășcanu, căci era vesel, cind vedea cite 
un elev leneş că învata, şi era foarte mihnit cind cîte un elev 
bun că nu ştia. Să întîmpla une ori că nică unul din cei mat buni 
să nu răspundem la o întrebare de ale lui. Atunci trist şi cam 
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supărat, răspundea el, zicéndu-ne: „vedeţi, dacă nu luaţi sama“! 
Se cunoştea pe figura lui că e supărat, că elevii cei buni nu Lat 
ascultat“. 

Datoriile unui profesor nu se mărginesc numai în clasă. 
EI trebue să iee parte la direcţia morală şi intelectuală a asä- 
zămiîntului, chibzuitä în conferințele şi in consiliul scolar, insti- 
tuite prin lege. Buznea frecventa aceste întruniri cu asiduitate. 
El nu se gräbea nici odată să iee cuvintul, nu era guraliv. El 
asculta. Dacă să lua o hotărâre pe care el o judeca bună, tă- 
cea. Täcerea lui era aprobare. Când vedea că ce se decide 
nu e bine, atunci, la urma tuturor, lua cuvintul, şi-şi motiva 
părerea. De cumva era contrazis, să încălzea, îşi susținea. opi- 
nia, găsea argumente noué, şi conferinţa trebuea să recunoască 
că el are dreptate. El se bucura de un așa prestigiii între co- 
legii sei, încât de multe ori era rugat să-şi arăte părerea mai 
de la început. După se se discuta pro şi contra, unul din ve- 
chij directori ai liceului avea fraza stereotipă: „Să rugăm acum 
şi pe sfintul nostru să vorbească“. 

Respectuos pentru legi şi regulamente, Buznea cerceta nu 
atâta litera pe cit spiritul lor.  Interpretările lui erai liberale 
şi intälepte. Se intimpla une ori să ne îndemne la rezoluţii 
contrare cu litera regulamentului. Era destul pentru dinsul să 
le poată motiva, cu spiritul general al lege, şi să poată între- 
vedea rezultate bune. Dacă cumva voturile conferinţei să îm- 
pärteaü, el nu ezita şi îndemna pe director să-şi lee räspunde- 
rea soluţiei. In toate acestea insă, moderatia era o notă caracte- 
ristică a lui Buznea. 

Ca, profesor, nimine n-a putut zice de cit bine de Buznea. 
Atâta, că foştii săi elevi Lan găsit sever, de note bine înţeles, 
dar drept. Fără îndoială, elevilor li rémâne o impresie din 
şcoală pe care multi o păstrează toată viaţa. Dacă ne raportăm 
la metoda eminentă a lui Buznea, prin care el căuta valoarea 
reală nu aparentă a elevului. și dacă ne gândim la imposibili- 
tatea psichologică ca elevii în frageda lor vrâstă să se rädice 
cu judecata până la a cumpeni între ele deosebitele metode ale 
profesorilor lor, apoi ne dăm samă uşor de opinia exprimată pe 
mormîntul lui Buznea. 

Ingrijirile lui Buznea de şcoală şi de progresele ei ocupă 
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locul întăiii în toate scrisorile ce mi-a adresat în străinătate. 
Inmultindu-se cu timpul numerul elevilor în liceu, iar persona- 
lul pedagogic remânând același, disciplina se simţea. Buznea 
înțălegea importanţa disciplinei în şcoală, şi de aceea el se plânge 
adese ori de scăderea ei. 
cum ştiu, ca racul; disciplina scade pe fiecare zi; prestigiul dăs- 
călese are să ajungă ceva legendar“. (26 Decembre 1888). Altă 
dată: „Cu liceul mergem, precum ştii, cu multă greutate si 
trudà, din cauza multimeï scolarilor“ (4 Decembre 1889). Mai 
tirziu: „La liceul nostru mergem foarte prost. Regulamentul 
noŭ de disciplină â ruinat at putina disciplină care o aveam mai 
înainte“ (3 Mart 1890). Cu altă ocazie: „La şcoala noastră 
mergem grei: disciplina scade continui şi cu ea și învăţătura 
(16 Decembre 90). In altă scrisoare: „Liceul nostru merge, 
precum ştii, cu puţină disciplină.  Dascalii bătrâni cam bolnavi 
de-a rândul ; cei tineri ca tinerii“ (E Mart 91). 

Construcţiile şcolare proectate la Iaşi de guvernul liberal 
suferiseră atitea amânări, încît Buznea începe a se îndoi că se 
vor executa vre-odată. „Cu construirea liceelor din laşi, serie 
el, pare ca are să remână lucrul baltă, de-şi a fost un moment 
un tel de foc de pae pentru începerea lucrărilor... Combinatiu- 
ni nouè financiare şi consideratiuni politice la ministeriă aŭ 
schimbat totul: se vorbeşte acum, ba chiar ministerul a decis 
Să puuă în construcţie numai un liceu internat, acesta numai 
pentru doué sute de şcolari. Nu știm dacă şi această decisinna 
va räminea definitivă. Eu unul.. me îndoese că se va face ce- 
va bun. Lipsesc bani şi pricepere, neinfluentatä de considerați- 
uni străine, pentru întruducerea a ori-ce imbuoätätiri în in- 
strucţia noastră publică“ (3 Mart 90). 

Fată şi 0 critică cam pesimistă a legei învățămîntului primar 
pe când era încă în stare de proect: ,Proectul de lege pentru. 
învățămîntul prnmar, zice Buznea, pregătit de actualul ministru 
de-si a suscitat mari nemulțumiri în corpul didactic, totuşi e 
foarte probabil că va fi acceptat de camere. Răspunde acest. 
proect, în disposițiile lui administrative, dorinţei guvernantilor 
de a strînge cit mai mult frâile dăscălimei. In Iaşi a început. 
oare care mişcare, dar slabă şi fără autoritate, cäci das- 
călii cei mari stai cam la o parte. Nu ştiit la Bucureşti ce vor 
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fi dregind puternicii dascali; până acum nu se vede nimic, 
Cit priveşte chestiunea zidirilor şcolare si înzestrarea cu tot 
materialul trebuitor, eu cred că si de astă dată vor remâne lu- 
crurile baltă. Camerile se vor spärie aflind că este nevoe de 
un credit de 70 milioane numai pentru scoalele rurale... Toată 
probabilitatea este dar că se vor multämi cu reforma numai 
administrația si modul de recrutare a personalului däscä- 
lese, rămînînd celelalte chestiuni la dezlegarea viitorului adică 
la Sfântul Aşteaptă“ (8 Tanuar 93). 

Când s'a hotărît să se retragă la pensie, Buznea părăsea 
catedra lui cu părere de rèu. „Sper, seria el, că dela 1 A- 
prilie me voii numi fost profesor; îmi pare reii de altmintrelea, 
dar ce să fac, după suis este si coboris ; natura trebue să-şi facă 
cursul“ (17 Februar 92). 


III 


In Mihail Buznea găseai nu numai pe omul eminent şi pro- 
fesorul model, dar şi pe cetätanul plin de virtute. Eşit din 
școala lui S. Barnutiu, pentru care avea un adevărat cult, Buznea 
era un patriot luminat. El a frecventat clubul fractionist liberal cu 
N. Ionescu, P. Suciu, A. M. Sendrea, d-r Fătu, T. Lates, P. Po- 
ni, V. Paladi, A. Brandia, D. şi G. Tacu, A. D. Holban, A. 
Gheorghiu, V. Adamachi, St. şi A. Sendrea, S. Pastia, etc. etc. 
Cu toate că consiliile lui Buznea eraii mult apreciate, si cu toa- 
te că partida politică cercà să-l împingă înainte, el n-a voit 
nică odată să iee steagul, preferind să rămînă soldat cugetätor. 
După desfacerea fractiunei liberale, Buznea nu s-a mai inregi- 
mentat în nici o partidă politică. Practica politicei de partidă 
il desgustase.  Convingerele lui erai adevărat liberale. El în- 
tälegea să fii franc, să nu promiti alegătorilor de cit ce crezi 
că vei pute realiza, când vei ajunge la putere. Primind pute- 
rea, el intälegea să te ţii strict de angajamentele luate. Și fiind 
că, din acest punt de vedere, toate partidele noastre politice aŭ 
păcătuit mai mult saŭ mai putin, Buznea se miera că alegătorii 
nu ieii cu petre pe acei cari amăgindu-i odată, aŭ curajul să să 
prezinte din noŭ spre a fi aleşi. Asemene opiniuni Lan decis să 
se ţină la o parte de toate partidele. 

Buznea iubea din toată inima țărănimea, si plingea cu a-. 


mărăciune starea mizerabilă în care zace. Acuza guvernele, că 
nu se îngrijesc să o rădice, să o instruească. Pe acei care pre- 
tind că-i vor binele şi încep prin a ataca ideile religioase ce 
le are, Buznea nu-i credea sinceri. Opinia lui era că religia, 
lucrînd de bine de rău atâtea secule asupra popoarelor, le-a 
îmblinzit, le-a făcut, mai bune ; că de oare ce nu-i aşa uşor à 0 
înlocui, trebue păstrată. Si el, care susținea cu convingere a- 
Gerten, era liber cugetător. Dar nici odată nu sa apuca să-și 
trimbiteze opiniile intime. 

Sa zis că Buznea, în afară de rolul aäp de profesor, n-a 
făcut tot binele ce se aştepta de la dinsul, si l-a acuzat contim- 
puranii săi de aceasta. Hin respuns că dacă n-a făcut destul 
bine, apoi răii n-a făcut de loc. 

Mai întăiii, Buznea a făcut mult bine cu sfaturile lui înțălepte, 
nu numai în școală, dar şi în toate adunările în care ap luat 
parte, precum şi multora în particular. Cind cei ce aŭ benefi- 
ciat de consiliile lui, ar veni să märturisascä, sunt sigur că nu- 
mărul lor ar fi respectabil. Dar oare nu ar fi aici lecul dea 
repeti cuvintele Invăţătorului: „Au nu zece s-aii vindecat ; cele- 
lalţi nonă unde sunt“? Intru cît mă priveşte, sunt unul din a- 
cel ce au profitat foarte mult de consiliile lui înțelepte, în multe 
imprejuräri, şi-i exprim aici adinca me recunoştinţă. 

Dacă M Buznea nua luat o parte mai activă în politică, 
venerabilul profesor N. Ionescu a esplicat aceasta prin starea 
lui fizică. Cred că aci e în mare parte adevărul. Din chiar 
firea lui, Buznea, eum am zis, nn se îngrămădea, nu căuta să iasă 
înaintea altora, dar cînd vedea că e nevoe de dinsul, el nu a- 
stepta mult rugat. Din nenorocire, o boală cronică il ‘pästea 
de mult. Amicii săi găseau "mm anii din urmă că el o exagera 
peste ntesură. Urma a dovedit că el avea dreptate. In acea- 
stă situație fiind, el, ca un om intälept, se ţinea la o parte de 
orì-ce acţiune politică. Să nu să creadă însă că nu urmărea cu 
inima lui caldă tot ce se proecta şi mai ales tot ce se făcea 
pentru ţara şi poporul român. 

Aprecierile lui în politică sunt cu totul nepărtinitoare. 
Pentru diusul binele e bine, şi-l primesc cu bucurie de la ori-ce 
partidă ar veni. El regretă certele dintre grupuri care nu pot 
fi de cît în dauna ţărei. „Partida guvernamentală, serie el în 


539 Mihail Buznea 


ESO 


1888, junimisti si conservatori, nu se pot întări si închega în- 
tr-o partidă cu vederi uniforme, aşa că la fie-care moment se a- 
șteaptă o desbinare, cu toate protestările oficiale de perfectă 
inţălegere. In totul este ceva care face să se vadă starea lu- 
crurilor de astăzi ca ceva provizorii ; de aceea piroteală pe loc. 
Partidele liberale sunt într-o stare si mai ră: n-aù învățat 
nimic din lecţiile trecutului. La ţară spriritul de desordine 
merge crescind ; aceleaşi pacate continuă mereii drumul lor; ce 
va eşi mai tărziii, Dumnezeü ştie“ (26 Decembre 88). 

In altă scrisoare, plinge aceleaşi desbinäri și ne prezintă 
o critică muscätoare a transfugilor de profesie ; să-l ascultăm: 
„Politica merge greii de tot: conservatorii şi junimiştii, cu toate 
protestärile de a se concentra, luptă pentru preponderență per- 
sonală; guvernul totuşi pare că va avea majoritate si o va pute 
duce sesiunea această... In genere, nu se aşteaptă nimene la 
schimbarea lui Catargiu; din contra, toată lumea credea că ca- 
merele vor fi disolvate sub Catargiu. Confuziunea este mare și 
pescuitorii în politică sunt în nedumerire ce căi să apuce, a- 
tracţiunea traistei cu gräunte lipindu-i totuşi de guvern. De 
altmintrelea, cum știi, toate merg räù și tot pe häugasul vechii“ 
(4 Decembre 89). 

Altă dată. „Politica noastră internă, zice el, merge foarte 
prost: partida de la guvern, împărţită cum este in done gru- 
puri, nu poate face nimic, preocupatiunea de toate zilele fiind 
a-şi paraliza unul altuia creştera influenței ; desfacerea chiar se 
pare aproprietă, de oare-ce zilele trecute a si avut loc o cioc- 
nire serioază între junimisti şi conservatorii concentrați. Neîn- 
crederea reciprocă continuă şi de sigur că se va sfirşi prin o 
rupere complectă“ (3 Mart 90). 

Când cu liga moldovenească, Buznea, patriot cu conștiința 
sinceră, desaprobă forma şi direcția miscäreï, si regretă că după 
30 ani de unire mai e vorba de moldovenism si muntenism. „In 
Iași, serie el, s-a produs o mişcare politică nouă, numită moldo- 
venism, a cărei ţintă ar fi ciştigarea unei îngrijiri mai bune de 
cit până acum a întereselor Moldovei. Tinta declarată a celor 
ce fac această mişcare este de a se pune în solidaritate toate 
judeţele Moldovei, spre a putea impune la București repartizarea 


beneficiilor între judeţe în raport cu veniturile lor, şi încă pe 


Li 


lingă aceasta, împărtăşirea egală a Moldovenilor cu Muntenii la 
diriguirea generală a statului. Eù unul nu ştii cine vor fi pro- 
motorii acestei. mişcări şi nici dacă nu cumva să urmăresc alte 
scopuri decit acele declarate public ; cu toate acestea mi să pare 
că forma în care să face şi direcția ce i să dă, nu sînt corecte, 
cu toată dreptatea ce ar fi de a ne plinge de modul cum să tra- 
tează de la Bucureşti Moldova şi Moldovenii. E trist în a- 
devär că după trei-zeci de ani de unire să mai fie nevoe dea 
vorbi despre moldovenizm și muntenizm“ (20 Ianuarie 91). 

Modul cum se face la noi alianțele în vederea alegerilor 
ii inspiră dezgust. Iată-l cum le critică. „Din ale politicei, 
zice el, ce să-ţi spun? Confuzie şi neruşinare. Aliantelele în 
vederea alegerilor pare că aŭ să fie de astă dată mai monstru- 
oase şi mai neruşinate de cit ori cînd. Principii si corectitudine 
politică rămîn la o parte, uitaţi de toţi si de toate partidele; 
este în adevăr ceva întristător pentru viitorul ţării aceştia. 
Căderea ministerului Manu a fost produsă de neïintelegerele cu 
junimiștii, de care aŭ profitat, conservatorii liberali la senat, 
cu ocazia, proectului legei instrucției“ (14 Martie 91). 

In aceiaşi ordine de idei, mai tărziu scrie: „Din ţară 
află că lumea întreagă să găsește in ferberea alegerilor. Ace- 
leasi împărecheri, aceleaşi recriminări ca la toate alegerile tre- 
cute. Rezultatul probabil în favoarea partidei de la guvern, 
spre a nu să desminti axioma că ţara e guvernamentală, dacă 
nu şi pentru alte motive“ (15 Ianuarie 92). 

După alegeri, Buznea ne dă următoarea apreciare. „De ale 
politicei vei fi aflat poate că, după cum era de prevăzut, gu- 
vernul a capatat în alegeri o majoritate zdrobitoare ; partida 
conservatoare rămîne dar stăpină pe situaţie. Nu ştiu ce vor 
face de acum inainte, dar cu alegerele an urmat drumul bătut 
de mai înainte: aceleaşi mijloace contra cărora aŭ strigat atita 
cînd să aflau în opoziţie. La Iași, între altele, s-ar fi ameninţat 
unii profesori primari ; ba unul, anume Stăuceanu, a fost pus 
în pensie din oficii, scos din directorat şi mutat din Sărărie la 
Nicolina profesor de clasa I pină la Aprilie, când va începe a 
primi pensia. Opoziția în Iaşi de abia a putut scoate pe Mâr- 
zescu şi pe Panu. De altmintrelea aceiaşi păcătoşie în amin- 
două taberele ; speranţe de indreptare nu să văd, cel puţin pen- 


D 


5834 Mihail Puznea 


tru moment... La 24 a curentei să deschid (Camerele. Acum a 
început a să vorbi despre oare-care neînțelegeri între junimisti ȘI 
conservatorii vechi. Liberalii naţionali în București aŭ început 
fără sfială atacurile contra regelui; vechea sistemă continuă“ 


(17 Fevruarie 92. > 
Pentru a termina cu partea politică, să vedem încă cum 


îapare lui Buznea situaţia la deschiderea ultimei sesiuni a celei 
din urmă camere conservatoare. „Deschiderea ('amerelor, serie 
el, si mesagiul tronului mi s-a părut că aŭ avut anul acesta o 
faţă mai palidă şi mai obosită decit altă dată. Discuţiunile 
pentru răspunsul la mesagiü aŭ mers pe acelaş calapod de a- 
euzatiuni de o parte si laude de altă parte. (Conservatorii să 
tin tare la putere, liberalii acuză și ţipă, dar nu-i aude nime; 
lumea să ocupă de înteresele ei egoistice, fără a să mai gîndi 
la nevoile reale ale poporului, urmînd proverbului : „fie-care pen- 
tru sine si Dumnezeii pentru toți“ (3 Decemvrie 94). 

De M. Buznea să poate zice, cu drept cuvint, ceia ce s-a 
zis despre un celebru profesor de istorie: „Nici odată el n-a 
fost în totul pentru guvernele care s-aû succedat, nici cu totul 
în contra lor, fiind în adevăr un înțelept si dintr-o partidă 
foarte superioară tuturor partidelor, din partida rațiunei“. 

LV: 

Mihail Buznea s-a născut la 2 Octombre 1839 în satul Ti- 
bänestii Buhlei, astă-zi o cotună a comunei Dumeștii, din plasa 
Fundurile, judeţul Vasluiii. Părinţii lui Buznea eraii răzeși şi să 
numeaii Dumitru si Balaşa. Dumitru să cobora intr'o line mai 
îndepărtată din Bogza Buznea vel logofăt mare, iar Balasa se 
cobora de asemenea într-o linie mai îndepărtată din banul Gavril 
eleman. Fraţii Buznea posedaii un document din 1648 Iulie 11 
în limba slavonă, prin care Vasile Lupu Voevod întăreşte o împăr- 
ţeală de şapte moşii între membrii familiei Buznea, coboritori din 
Bogza Buznea vel logotăt. După moartea lui Mihail, fratele săi mai 
mare, Anastasie, a dăruit acel document Academiei Romîne, şi nu- 
mai cu această ocazie am aflat despre existenţa lui. Atit de mare 
era modestia lui M. Buznea. | 

Dumitru Buznea a murit in Ianuarie 1842, si Balasa la 1848, 
lăsind patru copii: Profira, Anastasie, loan si Mihail. Astfeliü, 
Mihail a rămas orfan de tată la vrista de doi ani, si de mamă 
la vrista de opt ani. Anastasie, cel mai mare dintre fraţi, de- 
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veni şeful familiei. El a crescut pe ceilalți. Lui datorește 
Mihai aducerea în Iaşi şi darea la învăţătură De aceia Mihai 
respecta pe Anastasie nu ca pe un frate, ci ca pe părintele săii. 
Anastasie a avut nenorocirea să vadă dispärind unul cite unul 
pe toţi fraţii săi. 

Mihai Buznea, ducind o viaţă simplă, să multä mea cu pu- 
tin, să restringea în remuneraţia de profesor la liceii. El n-a 
voit să primească posturi în administraţia instrucției publice, 
nică să deie lecţii în scoalele private, de şi i s-aù propus şi una 
și alta de mai multe ori. A murit sarac. Biblioteca sa a dä- 
vuit-o liceului, pentru care a lucrat toată viaţa. Fratele săi 
Anastasie, din indemnul d-lui Scarlat Pastia, unul din amicii lor, 
a dăruit liceului portretul lui M. Buznea. Cu chipul acesta li- 
ceul posedă cel întăi portret al unuia din fostii lui profesori. 

Mihail Buznea, îmtoreindu-să de la Constanţa in August 
1880, a dormit noaptea în vapor pe Dunărea, cu fereasta des- 
chisă la cap, fără să ştie, si adoua zi diminiatä a avut o mică 
hemoptizie Această intimplare l-a pus pe ginduri şi l-a tăcut 
foarte atent asupra sănătăţii lui. Accidentul i-a fost explicat 
ca o consecință a reumatizmului. De atunci începu a să îngriji 
şi a să căuta serios de reumatizm. Cetea cărți despre această 
afecţiune si nara intimilor săi cum reumatizmul cuprinde unul 
cite unul organele interioare, cum ajunge la plămini și în urmă 
la inimă, cind totul e finit. | 

Ca omul bolnav, isă pare că să uşurează când îşi destăinu- 
este suferințele. Buznea nu voia să plietisească pe nimenea cu 
acesteă naraţii. De aceia el comunica numai intimilor săi su- 
ferintele lui, şi totdeauna cu oare-care precautinne. „Mă iartă, 
seria el în ultima epistolă pe care am primit-o la Menton (Fran- 
(a), mă iartă că te importunez en asemenea lucruri, dar m-am 
crezut dator să-ţi fac cunoscut, ca unui bun amice, întreagă sta- 
vea in care mă aflu eŭ acum“ (30 Ianuarie 95). 

Mihail Buznea mergea spre sfîrşit cum singur prevedea. 
Simţul realităţii lucrurilor, pe care el l-a avut intr-un grad 
foarte dezvoltat, poate prea dezvoltat chiar, nu l-a perdut nică 
în situaţiile cele mai grele ale sănătăţii sale. Starea lui s-a a- 
gravat încă prin un atac de paralizie, din care însă a revenit. 
Cînd Lan văzut, la 25 Aprilie, era îutr-o stare deplorabilă. Nu 
să putea culca de loc. Trebuia să steie în sus zi și noapte 
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Släbise peste măsură. Inima il muncea grozav. Lingă patul 
săi, o măsuţă incarcatä cu sticle de medicamente, in care acum 
nu mai avea nici o încredere. Cunostea pe deplin starea în 
care ajunsese. (unostinta nu l-a părăsit nici în momentele cele 
de pe urmă. El a expirat în braţele fratelui săă Anastasie, în 
dimineaţa zilei, de 4 Iunie 1895. Agonia lui a fost lungă, trei 
luni de zile, o adevărată tortură. El nu împlinise încă 50 
de ani. 

Astfel s-a stărşit Mihail Buznea. Cunoscindu-si bine sta- 
vea lui fizică, el să multämise a-şi îndeplini datoriile de profe- 
sor, şi trăia de un timp aproape retras de lume, pästrindu-si 
totdeauna acea prestantä, care şedea aşa de bine fizionomiei lui. 
ET a lăsat reputaţia unui om onest, cu totul dezinteresat, drept 
în ideile şi aprecierele lui; a unui profesor eminent, devotat da- 
toriei sale ; a unui cetăţean model, tare in convingerele lui. 

Ce învăţătură putem trage din viaţa lui M. Buznea? A! 
dacă omul n-ar fi una din infinitele combinatiuni ale puterilor 
naturei, dacă el ar ajunge ce ar voi, şi dacă ar putea învăța a 
voi, atunci am ave de luat multe exemple dela Buznea. Am 
pute recomanda nu numai tinerilor ei şi multor bărbaţi formaţi 
acum, modestia ai moderaţia, onestitatea si sinceritatea, tactul şi 
cumintenia acestui om în adevăr superior. Funcţionarilor de ori 
ce treaptă, le-am arăta exactitatea lui la implinirea datoriei şi 
dragostea carierei îmbrăţoşate.  Cetăţanului i-am pune inainte 
amorul de patrie şi de neam, constanta opiniilor, sacrificarea in- 
dividului pentru interesul general. Dar aşa, cum sîntem— un 
joc al unor puteri pe care nime nu le cunoaşte—imiteze cine 
poate calităţile lui Buznea, căci de sigur nu va avea a să cài. 


Just Mai 1890. 


P. P. NEGULESCU 
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Conferinţă publică din seria cursurilor libere ale Socie- 
tății ştiinţifice şi literare din Iaşi. 


we: 


Il 


Doamnelor şi Domnilor, 


Am.examinat împreună, în conferința noastră trecută, 
un prim aspect al teoriilor cozmogonice, din punctul de 
vedere care ne preocupă. Acel aspect era—-cel științific. 
Și am ajuns la concluziunea, că teoriile cozmogonice, pe 
cari ni le dă știința, nu reprezintă procesele adevărate, o- 
hiective, ce s-au petrecut in realitate la formarea univer- 
sului, ci sìnt simple formule subiective, prin care mintea 
omenească încearcă să-și simbolizeze numai acele procese 
-—in ele insile necunoscute. Ne rămine acum să examinäm 
un al doilea aspect al teoriilor cozmogonice, și anume as- 
pectul lor metafizic. Aceste două aspecte corespund divi- 
ziunii fundamentale a teoriilor cozmogonice în teorii pri- 
vitoare la originea și teorii privitoare la yenesa universu- 
lui. Ca să intelegeti deosebirea dintre genesa și originea 
universului, vă rog să observați, că teoriile cozmogonice, 
pe care ni le dă ştiinţa, pleacă toate de la cite o hipo- 
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teză, pe carenu o examinează mai departe. Așa teoria coz- 
mogonică a lui Laplace, ca să nu luăm de cit un singur exem- 
plu, pleacă de la hipoteza existenţei unei materii cozmice 
primitive difuze, ia cu alte cuvinte ca dată această mate- 
rie, si, aplicîndu-i legile fizice si mecanice, ne arată cum 
din ia a eşit universul: actual, ne reconstitue adică yenesa 
lui. De unde vine însă materia cozmică primitivă, care e 
originea ei -— şi prin urmare origina universului eşit din- 
tr-însa, —- aceasta nu ne-o spune nici de cum teoria coz- 
mogonică a lui Laplace. Problema orzyinei universului e 
dar deosebită de aceia a yenezci lui. De geneza Univer- 
sului să ocupă teoriile ştiinţifice proprii zise; de originea 
universului să ocupă teoriile, pe care le vom cuprinde sub 
denumirea generală de teorii metafizico-religioase. 

După cum însă, înainte de a examina teoriile pri- 
vitoare la geneza universului, a trebuit să ne dăm mai 
întăi seamă de natura si limitele cunoștinței noastre sen- 
sibile, — tot așa, înainte de a examina teoriile privitoare 
la originea universului, e necesar să ne lämurim mai în- 
tăi asupra natureï și limitelor cunoștinței noastre inte- 
lectuale. 


zé 


Ce va să zică a înţelege -— si pină unde să întinde 
putinţa noastră de a intelge — un fenomen ? 

Pentru a respunde la această întrebare, să vedem ce 
să petrece în mintea noastră atunci cînd zicem, că am în- 
teles ceva. 

Aţi observat poate, că une ori, cînd luna lui Fevru- 
arie e prea caldă, luna lui Martie e de regulă rece. Iată 
un fenomen, pe care poate nu vi l-aţi explicat încă, si pe 
care vo să-l intelegeti. Dacă deschideţi o carte de fi- 
zică sai de meteorologie, aflați, că atunci cînd tempe- 
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ratura crește în mod normal de la minimul ierneï cătră maxi- 
mul verei, gheturile de la polul Nord să topesc incet şi mai 
mult pe loc; pe cind, o căldură bruscă în Fevruarie, desprinde 
de-odată sloiurile de ghiatà si le face să plutească departe pe 
apele mărilor nordice,— ceia ce produce, pentru coastele de 
nord ale Europei, o bruscă scădere de temperatură. Acea- 
stă scădere de temperatură împedică la rîndul ei topirea 
repede a sloiurilor, ceia ce face ca temperatura să râmină 
scăzută un timp relativ destul de lung. Side această scă- 
dere a temperaturei în Europa nordică să resimte foarte 
adesea şi Europa centrală. — Infelegeti acum fenomenul, 
pe care nu-l întelegeati adineauri, adică contrastul de tem- 
peratură dintre cele două luni. Con îl intelegeti însă ? 
Punîndu-l în legătură causală cu un alt fenomen, cu dez- 
lipirea prea timpurie a gheturilor de la polul nord. In ce 
constă dar întelegerea d-voastră ? In punerea în relatiu- 
ne a tenomenului pe care voiţi să-l intelegeti, cu un alt 
fenomen. 

Dar să luăm un alt exemplu, dintr-o altă categorie 
de fenomene. Inchipuiți-vă, că întimplarea vă face să azis- 
tati la o manifestaţie publică, într-un oraş strein. Mani- 
festatia publică o vedeţi, dar nu o intelegeti, —- presupu- 
nind că nu sinteti nici de cum în curentul lucrurilor din 
acel oraş. De ce nu o intelegeti însă? — Pentru că nu 
știți, care e cauza — sau care e scopul ei. Iar dacă aflați 
de exemplu, că manifestația publică în chestie s-a produs 
în scopul de a obținea de la guvernul respectiv modifica- 
rea unei legi, care interesează pe manifestanți, -— atunci 
intelegefi numai decit acest fenomen social. Cum îl inte- 
legeti însă ? — Punindu-l în legătură cauzală cu un alt 
fenomen --- psihic — care este dorința manifestantilor de 
a obținea modificarea unei legi. Căci satisfacerea acestei 
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dorinţe e scopul — si deci dorinţa însăși e eauza — mani- 
festației lor publice. Si în acest, caz dar, înțelegerea fe- 
nomenului a constat tot în punerea lui în relatiune cu un 
alt fenomen. 

Tot aşa să întimplă în toate cazurile, în care infele- 
gem un fenomen. E inutil să mai luăm și alte exemple; 
o puteţi face d-voastră înşi-vă, în mintea d-voastră. Veţi 
vedea, dacă vă veţi da această osteneală, că ori ce înfelegere 
constă într-o stabilire de relatiune între fenomenul pe care 
voifi să-l intelegetï, si un alt fenomen, prin care îl inte- 
legeţi. 

De unde rezultă acum, că înțelegerea unui fenomen 
izolat, adică în sine, abstracţie fäcind de orice alt feno- 
men cu care să poată fi pus în relatiune, e imposibilă.-— 
Jar din aceasta rezultă mai departe, că cunoștința noastră 
intelectuală, ca și cea sensibilă e relativă, e limitată; ia 
nu poate deveni nici odată absolută, adică deplină, desă- 
virsitä. Nici odată nu vom putea ști totul, vecinic va tre- 
bui să ne rămînă ceva necunoscut si peste putință de cu- 
noscut. 

In adevăr, să ne închipuim un fenomen A, pe care 
am voi să-l cunoaștem intelectualiceste, adică să-l infele- 
gem. Trebue să-l punem pentru aceasta în legătură cu un 
alt fenomen B. Insă fenomenul B, la rindul lui, pentru a 
fi înțeles, trebue pus și el în legătură cu alt fenomen C. 
Jar acesta, trebue pus în legătură cu un altul D... și aşa 
mai departe, la infinit. 

Pentru ca înțelegerea fenomenului A să devină dar 
deplină, desăvirșită, absolută, ar trebui să istovim mai în- 
tăi o serie infinită de termeni explicativă întermediari. A- 
cești termeni explicativi sint toate fenomenele B, C, D, 
etc. cu care a trebuit să punem în legătură primul nostru 
fenomen A, pentru a-l înțelege. Insă istovirea unei serii 
infinite de termeni explicativi reclamă un timp infinit. 
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Căci dacă am presupune, că fiecare termen explicativ 
nu ne ocupă mintea decit numai un singur moment, 
tot ne-ar trebui un număr infinit de momente, pen- 
tru a-i gindi pe toţi, adică un timp infinit. Un timp 
infinit însă, e un timp care nu să sfirseste niciodată ; fiind 
că, dacă s-ar sfirsi vre-o dată ar avea atunci un fine, şi 
ar fi finit, nu infinit. Şi dar, înțelegerea noastră, nepu- 
tind deveni desăvirșită de cit într-un timp infinit, nu poa- 
te deveni desăvirșită niciodată: ia e condamnată să ră- 
mină vecinic mărginită, și ne lasă vecinic nesatisfäcuti în 
fața unui ultim termen explicativ inexplicabil, in — inteli- 
gibil. 

Ca să vă incredintafi de aceasta, să vă arăt cumori 
ce explicare, fie chiar cea mai științifică, duce cu necesi- 
tate, în cele din urmă, la inexplicabil. 

Să luăm de exemplu, alternarea luminei și intuneri- 
cului pe suprafața pămîntului, adecă succesiunea zilei şi a 
noptei. Cum explică știința acest fenomen ? — Prin invir- 
tirea pămîntului în jurul axei sale. Căci invirtindu-sà în 
jurul axei sale pămîntul nu prezintă luminei solare, în fie- 
care moment, decit o jumătate a suprafeței sale, cealaltă 
jumătate răminînd, în acelaşi moment, în întuneric; fie- 
care punct al suprafeţei pămîntului e dar alternativ lumi- 
nat și intunecat. -— Dar cum explică mai departe știința 
invirtirea pămîntului în jurul axei sale ? -- Prin mişcarea 
rotatorie a inelului ecuatorial rupt din soare, din care a 
eșit pămintul, — după ipoteza lui Laplace, pe care v-am 
expus-o în conferința trecută. — Si cum să explică la rin- 
dul ei mișcarea rotatorie a inelului ecuatorial ? — Prin în- 
virtirea masei primitive a soarelui în jurul axei sale. — 
Cum să explică însă această învirtire ? — Prin mişcarea, 
curbă inițială a moleculelor materiei cozmice nebuloase; 
din integrarea sai armonizarea mișcărilor curbe ale acelor 
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molecule a provenit invirtirea totală a masei soarelui în 
jurul unei axe comune. -— La rindul lor, mișcările curbe 
inițiale ale moleculelor să explică prin pornirea lor unele 
cătră altele, combinată cu rezistența mediului. Iar această 
pornire să explică prin inegala distribuire primitivă a mo- 
leculelor in masa materiei cozmice. Căci dacă moleculele 
ar fi fost egal distribuite, adecă aşezate la distante per- 
fect egale unele de altele, atunci puterile lor de atractiu- 
ne si repulziune neutralizindu-sä reciproc, ele ar fi rămas 
vecinic în echilibru, si mișcarea lor n-ar fi început nici 
odată. —- Cum să explică acum mai departe inegala distri- 
buire primitivă a moleculelor în masa materiei cozmice ? 
— Si cum se explică însăși existenţa materiei cozmice ?— 
La aceste întrebări, știința nu ne mai dă nici un răspuns, 
fiind că nică un răspuns nu ni să poate da, din punctul 
ei de vedere. In adevăr, pentru a înţelege existența ma- 
teriei cozmice primitive si inegala distribuire inițială a mo- 
leculelor ei, ar trebui să punem aceste fenomene în legă- 
tură cu alte fenomene anterioare: ar trebui, adecă să știm, 
ce a dat naștere materiei cozmice, și ce a așezat molecu- 
lele ei la distanțe inegale unele de altele. Insă aceasta 
nu ne-o poate spune știința. Ia nu ne poate adecă indica, 
fenomenul anterior, cu care artrebui să punem în legătură 
existența materiei cozmice împreună cu felul de așezare a 
moleculelor ei, pentru a ne-o explica. Această existenţă 
și această aşezare ne rămin dar inexplicabil. -Iată cum 
seria explicărilor științei ne duce cu necesitate la inex- 
plicabil. 

Vă inchipuiti însă poate, că dacă știința ne-ar putea 
indica fenomenul anterior, cu care existența materiei coz- 
mice si feliul aşezării initiale à moleculelor ei stau în le- 
gătură, ați putea atunci înțelege pe deplin acele fenomene. 


w 


Ta inselati. Căci v-ar răminea de înțeles acel fenomen 
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anterior, pe care nu l-ați putea înțelege de cit numaï pu- 
nindu-l în legătură cu un alt fenomen anterior. [ar acel 
alt fenomen anterior ar trebui si el pus in legătură cu 
un altul. Ñi aşa mai departe, la infinit. Așa încît nici 
odată, dar nici odată, ințelegerea d-voastră nu ar putea 
deveni, cu nică un chip si prin nici un mijloc, deplină. 

Dar exemplul, pe care l-am analizat, a rămas poate 
pentru mulţi dintre d-voastră obscur, prea abstract fiind, 
prin însăşi natura lui. Să luăm dar un alt exemplu mai 
concret, pentru a ilustra in acelaşi timp märginirea infele- 
oerei noastre cu privire la propria noastră viaţă şi la 
conditiunile ei. 

Un om merge grăbit pe stradă. De ce? — Ca să-și 
vadă de ocupațiile lui. Dar de ce trebue să-și vadă de o- 
cupatiile lui ?-— Pentru ca să trăiască. Ni de ce trebue 
să trăiască? -.- Pentru ca să contribue la perpetuarea o- 
menirei în viitor si la întreţinerea vieții ei în prezent. 

Pentru ce trăește însă omenirea în prezent si pentru 
ce trebue să träeascà ia în viitor ? Și în general, pentru ce 
există viaţa organică pe pămint ? In ce scop inverzesc ne- 
contenit, de milioane și milioane de ani, pădurile virgine 
ale insulelor necunoscute pierdute în mijlocul oceanelor ? 
In ce scop să reproduc de milioane şi milioane de generaţii 
vietätile fără nume si fără număr ce foesc pe fundurile 
mărilor ? Pentru ce această necontenită clocotire de viață 
pe pămînt ? 

Să zicem, prin hipoteză: pentru ca pămintul să fie 
locuit. — Dar de ce trebue să fie locuit pămîntul? In ce 
scop e locuit pămintul ? 

Aci deja, răspuusul e imposibil, chiar prin hipotesă. 
Căci e incontestabil, că pămintul ar putea exista foarte 
bine si nelocuit. Și probă efaptul, că afost o vreme, cînd 
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pămiutul nu era încă —-si va veni o vreme cind el nu va 
mai fi locuit. De ce dar e locuit pămîntul creme ? 

Să admitem însă, că pămîntul e locuit deocamdatà pen- 
tru a îndeplini o misterioasă condiţie de existență pentru 
el într-un interval de timp dat. “Să admitem adecă, deși 
nu o putem înțelege, că pămintul e locuit pentru a putea 
exista. — De ce trebue însă să existe pämintul ? In- ce 
scop există el? 

In scopul de a asigura echilibrul sistemului solar, si 
deci existenţa lui. Căci dacă pămintul ar dispărea, turbu- 
rarea raporturilor de atractiune in lăuntrul sistemului solar, 
ar aduce probabil peirea acelui sistem.  Exzitenta pämin- 
tului ar avea deci de scop dea asigura existența siste- 
mului solar si s-ar explica, s-ar înțelege ca atare. Dar ca- 
re e scopul existenței sistemului solar ? — Să asigure exi- 
stența sistemului cozmic universal, adecà existența univer- 
sului, să zicem. — Pentru ce trebue să existe însă Uni- 
versul ? Care e scopul existenţei lui? Pentru ce, această 
infinită mulțime de lumi, ce misue fără răgaz in nemär- 
oinirea spaţiului şi în eternitatea timpului: 

Cu intuiţia clară si adincă a imposibilităţei unui răs- 
puns, ne simțim, în fața acestor întrebări ultime, la mar- 
ginea nopţii nepätrunse a necunoscutului si necunostibilu- 
lui, al cărei intunerec se revarsă une-ori cu cruzime în- 
napoj, asupra vieţii celui ce îndrăzneşte să-l fixeze prea 
mult timp și prea de aproape. Căci e un nesecat izvor de 
melancolie, pentru ori ce cap ginditor ce nu e excluziv ab- 
sorbit de nimicurile banale ale vieţii de toate zilele, acea- 
stă problemă a scopului vieții omenești, impreunată cu cer- 
titudinea imposibilității absolute de a înţelege scopul exis- 
tenței chiar a omenirei pe pămînt, scopul existenței pă- 
mintului în univers și, în sfirsit, scopul existenței 
universului însuși. Sînt momente, în cari certitudi- 
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nea acestei imposibilitati e aşa de chinuitoare pentru o- 
mul de ştiinţă, în cit deşteaptă intr-insul regretul aproape 
dureros al credințelor naive ale copilăriei, la care nu să 
mai poate totuși nici odată reintoarce. In așa momente, 
știința, devine omului o povară, iar fericirea i să prezin- 
tă ca neputind să stea decit în simplitatea desăvirşită a 
minții Si a inimii... 

Vedeţi dar că, în orice direcţie îşi îndreptează min- 
tea omenească cercetările ei pozitive sau speculațiile eï i- 
deale, ia să lovește cu necesitate de o enigmă ultimă, 
peste putință de pătruns, peste putinţă de înțeles. Cind 
am urmărit Jelatiunile cauzale, prin cari ne explică știința 
fenomenul zilei și al nopţii, ne-am lovit de neputinfa de à 
ne explica existența materiei cozmice primitive și a feliului 
aşezării moleculelor ei, Cind am căutat să ne däm seama, 
în mod subiectiv, hipotetic, de scopul vieții noastre pro- 
prii, ne-am lovit de asemenea, în cele din urmă, de ne- 
putinţa de a ne explica scopul existenței universului, în 
care trăim, — Xi într-un caz și intr-altul, cauza neputinței 
minții noastre de a trece mai departe este una și aceiaşi: 
este necesitatea de a înţelege un fenomen #wmai punindu-l 
în legătură cu un alt fenomen. Căci conform acestei ne- 
cesitäti ar fi trebuit să înţelegem apariția existenței pri- 
mitive a materiei cozmice punind-o în legătură cu o altă 
existență anterioară, şi ar fi trebuit să înțelegem scopul 
existenţei actuale a universului, punînd-o în legătură cu 
o altă existenţă următoare. Ceia ce ne-a fost peste pu- 
tință, în ambele cazuri. 

Asa dar, înțelegerea noastră e mărginită la relatiu- 
nile dintre fenomen. A înţelege un fenomen izolat, în sine, 
adecă în existența lui absolută, ne e cu neputinţă : căci a 
înțelege un fenomen însemnează, lupă cum am văzut, a-l 
pune în relatiune cu un alt fenomen. Iată care e natura 
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și care sint limitele cunoștinței noastre intelectuale. 


Si-acum, să trecem la analiza teoriilor cozmogonice 
privitoare la originea universului. Veţi vedea, că ele în- 
cearcă în zadar să depăşească limitele înțelegerii noastr>, 
pentru à ne explica originea universului, şi că, din această 
cauză, să si rezolvă toate, cînd le analizăm, într-o țăsătu- 
ră de contradicții inevitabile. | 

Aceste teorii urmează in hipotezele lor, douà mari 
direcții distincte: direcţia zeist şi direcția panteist&. Nub 
diferitele forme, pe cari le ia, direcția teistă constă în a 
admite, că universul og fost ereat de o putere exterioară 
lui, #ranscendentá. Direcția panteistă constă din contra, 
în toate formele sub cari ni să manifesteazä, în a admite, 
că universul s-a ereat el însuși, printr-o putere inherentä 
lui, noneanentă. 

La aceste două direcții trebue să mai adäogäm însă 
o a treia: direcția ufeista. Această direcție constă, e drept 
în a nega pe celelalte două. De unde nu rezultă însă, că 
ia este o simplă directie critică, negativă. Ci ia constitue 
o direcţie dogmatică pozitivă ca at celelalte două. In ade- 
văr, tăgăduind pe de o parte că universul a fost creat 
de o putere exterioară lui, iar pe de alta, că el s-a creat 
el însuși printr-o putere inherentă lui, direcția ateistä ad- 
mite implicit, că universul a existat şi există prin el 
însuşi, fără creatiune. Căci universul există de fapt; și, 
dacă el nici n-a fost creat, nici nu s-a creat, atunci tre- 
bue să admitem, că ela existat totdeauna, din vecii ve- 
cilor, prin el însuși. 

Să analizăm aceste trei direcţii, în hipotezele lor 
esențiale. Să incepem anume cu cea din urmă, fiind că 
ia are pretenția, pe care nu o aŭ celelalte două, de a să 
întemeia excluziv pe știința pozitivă. In adevăr. în numele 
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științei pozitive s-au ridicat în contra teizmului si pante- 
izmului, celebrii reprezentanți ai ateizmului de la sfîrșitul 
viacului trecut, Diderot, D'Alembert, Condorcet si Vol- 
taire. Trebuie deci să ne închipuini, sîntem în drept să 
ne inchipuim, că direcția ateistä, fiind cea caresă prezintă 
în numele ştiinţei pozitive, trebue să fie cea mai inteligi- 
bilă. Să-i dăm dar primul loc în analiza noastră. 

Universul există prin sine, el n-a fost creat nici de o 
putere transcendentă, nici nu s-a creat printr-o putere im- 
manentă ; știința pozitivă, cel putin, nu ne spune nimic 
de o asemenea creațiune. lată, în esenţa ei, concepţia ateistă. 

Să o dezvoltăm în cite-va cuvinte. O existență prin 
sine, însemnează o existență independentă de ori ce altă e- 
xistență. Noi zicem, de pildă, de un om, că există prin 
el însuși, că să susține adică el întuși, atunci, cînd exis- 
tenta lui nu atirnä de cit de munca lui proprie, cînd nu 
deprinde adică de nimeni. 

Existenţa prin sine a Universului e dar o existență 
independentă de ori ce altă existență. Asa fiind însă, 
existența universului trebue să nu fi fost produsă de o 
altă existență anterioară, --— ori ce ar fi fost acea existenţă. 
Căci atunci, existența Universului ar fi /ependentă de a- 
cea existență anterioară, fără care n-ar fi căpătat nici-o- 
dată ființă. Ideia existenței prin sine a universului ex- 
claude dar ideia unei cauze a lui -— si prin urmare si ide- 
ja unui început. Căci a admite, că a fost un timp cind 
universul nu începuse încă să existe, e a admite, că înce- 
putul existenţei lui a fost determinat de ceva, produs de 
ceva, cauzat adecă de ceva. Fără o cauză oarecare, ne 
e peste putinţă să înțelegem, de ce universul, care nu e- 
xista încă pînă la un moment dat al timpului, a Zeen)? 
să existe în acel moment. 


Concepţia ateistă, că universul există prin sine, im- 
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plică dar afirmarea, că existența universului nu a avut 
un început, căci dacă ar fi avut un început ar fi trebuit 
atunci să aibăși o cauză,—și n-ar mai fi deci o existenţă 
prin sine, adecă independentă,—dependentă fiind de acea 
cauză anterioară. Existenţa prin sine a universului e, aşa 
dar, o existență fárá început. 

Prin nici o sfortare însă, mintea omenească nu e ca- 
pabilă să înţeleagă o existență fără început, să realizeze, 
adecă intrinsa, concepția ateistă. Ia adevăr, dacă existența 
universului e fără început, atunci ia să întinde, să pre- 
lungește la înfinit înapoi ; universul are adecă un trecut in- 
finit. Ne e însă peste putinţă să înțelegem trecutul infi- 
nit al universului. Căci ar trebui pentru aceasta să pu- 
tem concepe, să ne putem închipui, un timp trecut infinit. 
Și inchipuirea unui timp trecut înfinit e tot așa de impo- 
sibilă ca şi închipuirea unui cerc pătrat. In adevăr, un 
timp freen, e un timp care s-a sfîrșit deja în momentul 
de față ; iar un timp infinit e un timp care nu sd sfirse- 
ste nici-odatà ; căci dacă s-ar sfirsi vre-o dată ar avea a- 
tunci un fine și ar fi un timp finit, nu infinit ; deci dar un 
timp trecut infinit e un timp sfirsit deja — care nu s-a 
sfirsit totuși încă si nici nu să poate sfirsi vreodată, în 
vecii vecilor; e adecă o concepție absurdă, întocmai du- 
pă cum e concepția cercului pătrat. Dacă cercul e cerc, 
atunci numai e pătrat, fiind că nu poate avea colțuri; 
iar dacă e pătrat, atunci nu mai e cerc, fiind-că nu poa- 
te fi rotund. Tot așa, dacă timpul trecut e trecut, atunci 
nu mai e infinit, iar dacă e infinit, atunci nu maï e 
trecut. Un timp trecut infinit, e o alăturare de vorbece 
nu să pot cu nici un chip împreuna într-un înțeles firesc, 
în mintea noastă.— e o expresie in-inteligibilă !) 


1). Toată această critică e întemeiată pe concepţia filozofică a infi- 
nitului, nu pe concepţia lui matematică. Concepţia filozofică a infinitului, 
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Vedeţi dar că, concepţia ateistă să reduce, cind o a- 
nalizăm, la concepția trecutului infinit al universului, care 
e peste putință, dar absolut peste putinţă, de înțeles. 

Să admitem însă, pentru a face ateismului toate con- 
cesiile posibile, că am putea concepe existenţa prin sinea 
universului, adecă existenţa lui trecută infinită. Această 
concepție nu ne-ar înainta cu nimic în înţelegerea exis- 
tentei universului. Căci nu să poate zice, că existența u- 
nui lucru oarecare ne devine mai inteligibilă, atunci cind 
descoperim, că el există deja de multă vreme. [nchipuitivà 
că în mijlocul unui cimp pustii găsiți un monument ne- 
cunoscut, cu forme si dimensiuni ne mai văzute, cu in- 
script alcătuite din caractere, ce nu să aseamănă întru 
nimic cu caracterele pină acum studiate. Existenţa a- 
cestui monument vă este înexplicabilă, pentru că nu știți 
care este natura şi destinația lui, pentru că nu știți de 
cătră cine și de ce a fost ridicat. Presupuneți acum, că 
un om al locului vine și vă spune, că monumentul există 
acolo de multă, multă vreme, după cele ce a aflat și el, 
prin părinții lui, de la moşii si strămoșii lui. Dar atit e 
tot ce vă poate spune omul. Va devenit oare prin acea- 
sta existența monumentului mai inteligibilă? And, că 
el există deja de multă vreme, ați ajuns cumva să vă expli- 
cati existenţa lui în acel loc? -- Nici de cum. Si probă e, 
că sinteţi tot așa de incapabili ca și mai nainte, să vă 
dati seamă, de natura și destinația monumentului.-— Tar dacă 


singura legitimă si consecventă e conceptiunea unei mărimi ce nu are zici o limi 
tă, nici un sfirsit, în ori ce directie am pereurge-o eu închipuirea noastră. Din 
acest punct de vedere, evident, nu poate exista de cît un singur infinit. 
Căci de ar exista două, ele ar trebui să să limiteze reciproc, și nică unul din 
ele nu ar mai fi un adevărat infinit, adecä o mărime ce nu are mică o limită 
în nică o parte, în nici o direcfie. Cele două mărimi infinite, de semne con- 
trare, în matematică, sînt concepţii conventioanale, ce nu reprezintă reali- 
tăți efective. Căci ele, limitindu-sä reciproc, în punctul unde să separă cele 
două semne, nu corespund nică una, în parte, adevăratului infinit filozofie. 
Amiîndouă împreună însă, ele pot alcătui realitatea infinitului nelimitat în 
nici o direcție, | 
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existența unui lucru, într-un moment dat al timpului, nu 
devine mai inteligibilă prin faptul existenţei sale într-o 
periodă anterioară finită, — nică o acumulare de perioade 
anterioare finite, dusä chiar pinä la infinit, nu-l va face 
mai inteligibil.— Vedeţi dar, că, chiar de am putea înţe- 
lege existenţa trecută îufinită a universului, tot nu am 
putea pătrunde nici de cum prin aceasta misterul existen- 
Lei lui. 

Prin urmare, hipotesa ateistă e, nu numai peste pu- 
tință de înțeles, dar încă, chiar de-am putea-o înţelege, 
ia tot nu ne-ar putea da nici de cum explicare a exis- 
tenţei universului. 

Să päräsim dar această hipoteză —si să trecem la cele- 
lalte două ce ne mai rămîn. Să analizăm mai întăi hi- 
poteza panteistă. Căci firesc e, să nu recnrgem la o pu- 
tere externă, care să fi creat universul, decit numai după 
ce ne vom fi convins, că Universul nu s-a putut crea el 
însuşi, printr-o putere inherentă lui, după cum susține hi- 
poteza panteistă. 

Această hipotezä e tot aşa de in-intelegibilă, ca si cea 
precedentă.—- In adevăr, pentru a înțelege creațiunea de 
sine a universului, ar trebui să putem înțelege existența 
lui potențială devenind actuală printr-o necesitate immanentă. 
Ceia ce e cu neputinţă. 

Să lămurim mai întăi termenii acestei propoziţii, a 
cărei înţeles e foarte simplu, cu tot aspectul ei respingă- 
tor. Ce însemnează o existență potențială, si ce o exis- 
tenţă actuală ? --- Cite-va exemple ne-o vor arăta imediat. 

In praful de pușcă există o putere de exploziune. A- 
ceastă putere însă, din praful de pușcă, rămine inactivă, 
rămîne latentă, adecă ascunsă, invizibilă, cit timp nu in- 
tervine o cauză exterioară, care să provoace intrarea eì 
în activitate și manifestarea ei sub forma de exploziune. 
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Existenţa puterii de exploziune în praful de pușcă e dar 
o existență inactivă, latentă, lipsită de orice manifestare; 
ia e pentru noi, cit timp cauza exterioară nu intervine, 
ca şi cum n-ar fi; nici o analiză a prafului de pușcă, cu 
lupa, cu microscopul, nu o descopere ; --- această existență 
e o existență potențială și nu o existență actuală. Ceia 
ce există în praful de pușcă e, nu o explozie reală, actuală 
ci o explozie posibilă, viitoare; ceia ce există in praful 
de pușcă, e pur si simplu pufinfa unei exploziuni. () exis- 
Lentä actuală nu capătă puterea de exploziune din praful 
de pușcă, de cît numai în momentul cind praful de pușcă 
face în realitate exploziune, fiind-că numai în acel moment 
puterea de exploziuue ni să manitestează în realitate. 

Un alt exemplu de existență potenţială e existența ar- 
borelui în semintä si a animalului în où. Pentru ca ste- 
jarul să iasă din bobul de ghindä, el trebue să existe sub 
o formă oare-care într-însul; altfelit, n-ar putea eet dintr-in- 
sul. Și tot aşa trebue să existe vrabia, sub o formă oare 
care, în oul ei, pentru a putea esi din el. Si probă, că 
stejarul Zreinte să existe în bobul de ghindä au vrabia în 
où,— cu toate determinările de mărime, de formă, de co- 
loare, de organizație internă, cari deosebesc stejarul de cei- 
lalți arbori si vrabia de celelalte păsări,—- este faptul, că 
niciodată, dar niciodată, din ghinda de stejar nu va ieși 
un alt arbore, nici din oul de vrabie o altă pasere. E 
insă evident, că stejarul nu există în bobul de ghindă ca 
stejar real, ci numai ca stejar posibil, nici vrabia nu e- 
xistă în ou ca vrabia reală, ci numai ca vrabia posibilă. 
Ceia ce bobul de ghindă și oul cuprind, e putinfa de a da 
naștere unui stejar și unei vrăbii. Existenţa stejarului in 
bobul de ghindä și a vräbieï in où e dar o existență 
posibilă în viitor, nu o existență reală în prezent, e adecă 
o existență pofenfialä Si nu existență actuală. 

Si — acum, după ce ne-am înţeles asupra acestor ter- 
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ment, să ne reintoarcem la analiza hipotezei panteiste. - 
Pentru că universul să se fi putut crea el însuși, el tre- 
bue să fi existat, evident. înainte de creaţiunea sa; căci 
altfeliñ nu s-ar fi putut crea el însuși, ci ar fi trebuit să 
fie creat de altceva. ce ar fi existat înainte de el. Hipo- 
teza panteistă implică dar existenţa universului înainte 
de creatiunea sa. E acum evident. că această existenţă 
nu putea fi o existenţă actuală, ci a trebuit să fie o sim- 
plă existență potențială. Căci dacă existența universu- 
lui înainte de creatiune ar fi fost o existență actuală. a- 
tunci el n-ar fi mai avut nevoe să să creeze. Si nici nu 
sar fi mai putut crea, fiind că ar fi fost deja creat. Dacă 
vrabia ar exista în où cu vrabia reală, cu trup, Cap si a- 
ripe împodobite cu pene. si nu ca vrabie posibilă, oul nu 
ar mai avea nevoe să fie clocit de o pasere. pentru ca în- 
cet, încet. sub acţiunea căldurei, să iasă din el o vrabie 
reală. Dacă stejarul ar exista în bobul de ghindä ca ste- 
jar real, actual. eu trunchiu, ramuri și frunze, n-ar mai 
fi nevoe ca ghinda să fie pusă în pămint și udată, pentru 
ca prin germinatia ei să să nască stejarul. Clocirea o- 
ului e creația vrăbiei reale din vrabia posibilă. germina- 
vea bobului de ghindä e ereatia stejarului real din steja- 
yul posibil. — Dacă dar existenţa universului înainte de 
creația sa ar fi fost o existență actuală. el n-ar fi mai a- 
vut nevoe să să creeze. Acea existenţă a trebuit să fie 
prin urmare o existență potențială. 

Art să naste acum o primă dificultate. Noi nu pu- 
tem concepe existența potențială a universului ca deose- 
hită, ca imdependentă de existența lui actuală. și deci ca 
putind-o preceda în timp. Căci noi nu ne putem repre- 
zenta o existență potențială decit numai ca cuprinsă, ca 
învăluită într-o existenţă actuală, Pentru mintea noastră, 
existența potențială a vrăbiei e existenţa actuală a oului, 
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existența potenţială a stejarului e existența actuală a bo- 
bului de ghindă. Noi nu ne-am putea deci reprezenta e- 
xistenta potenţială a universului decit numai sub forma 
unei existenţe actuale. A ne reprezeuta insă existenţa uni- 
versului inainte de creatiune sub forma uuei existente ac- 
tuale, ar fi a exclude direct hipoteza creatinneï de sine: 
flind-că, după cum ziceam adineauri, dacă universul exista 
ca actual înainte de creatiunea sa, atunci el nu mai avea 
nevoe să să creeze. 

Să trecem însă peste această dificultate. Să presu- 
punem, că putem concepe existenţa potențială a univer- 
sului ca independentă de existenţa lui actuală. si să ana- 
lizăm mai departe hipoteza panteistă. 

Pentru a înțelege creatiunea de sine a universului, 
ar trebui să putem înţelege existența lui potenţială ca de- 
venind, în momentul creatiuntii, actuală, printr-o necesitate 
internă, immanentă, adecă fără intervenirea vre-unei ca- 
uze externe. Căci altteliu, acea cauză externă ar fi, care 
ar crea universul. si dar el nu s-ar mai crea el însuşi. 
Pentru aceasta însă, ar trebui să ne inchipuim si să pu- 
tem admite, că în momentul creațiunii să întîmplă în exis- 
tenta potenţială a universului o schimbare fără cauzd. 
Ceia ce, evident. ne e cu neputintä.-- In adevăr, noi nu 
putem concepe stejarul ca ieşind din ghiudă de la sine. 
fără o cauză externă acțiunea combinată a umidității. 
aldurii si luminii - care să lucreze asupra ei pentru a 
produce acest efect, această schimbare. Noi nu putem de 
asemenea concepe vrabia ca iesind din où de la sine. fără 
intervenirea unei cauze externe --- clocirea — care să lu- 
creze asupra lui pentru a produce acest efect. această 
schimbare. Un bob de ghindä at un où de vrahie, care 
ar fi absolut ferite de acțiunea agenților externi mentio- 
nafi, ar rémânea vecinic nealterate: nici o schimbare nu 
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s-ar petrece in ele. Asa cel putin înțelege mintea noas- 
tră lucrurile —si așa ne încredinţează și știința pozitivä.-— 
Ceia ce însemnează, că noi nu putem concepe existența 
potențială a stejarului din bobul de ghindă și existența 
potențială a vrăbiei din où, ca devenind existente actuale 
fără intervenirea unei cauze externe. 

Ne e dar peste putință să înţelegem, cum ar fi putut 
existența potenţială a universului să devină, în momentul 
creațiunii, actuală, fără intervenirea unei cauze externe. 
Trecerea universului de la existența potenţială anterioară 
creațiunei la existența lui actuală, printr-o necesitate in- 
ternă, adecă de la sine, e o schimbare fără cauză, pe care 
mintea noastră nu o poate cu nici un chip înţelege. 

Chiar de am putea înțelege însă această trecere, hi- 
poteza panteistă tot nu ne-ar putea da explicarea deplină, 
explicarea ultimă a originei universului. Căci această hi- 
poteză presupune, după cum am văzut, existența potenţială 
a universului înainte de creatiune, o ia ca dată și nu să 
preocupă nici de cum de explicarea ei. De unde vine în- 
să această existență potențială? S-a creat și ia de la sine 
ca și universul actual? Dar atunci, pentru a sefi putut 
crea ia însuși, ia trebue să fi existat mai înainte de crea- 
țiunea sa, sub forma unei alte existente potențiale. Pen- 
tru a putea fi da: explicată tot cu ajutorul hipotezei pan- 
teiste, existența potențială a universului înainte de crea- 
țiune, presupune o altă existență potențială anterioară; şia- 
ceasta presupune atunci, la rîndul ci, o alta....și aşa mai 
departe...la infinit. Pentru a scăpa de această dificultate, 
nu ne rămîne decit, să admitem, că existenţa potenţială a 
universului a existat prin sine, să admitem adecă, cu pri- 
vire la originea oi, hipoteza ateistä. Dar atunci ne revin 
din noŭ toate dificultăţile, pe cari le ridică, după cum am 
văzut, această hipoteză, și cari o fac peste putință de con- 
ceput de cătră mintea noastră. 
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Ne rămine insfirsit o ultimă hipotezä : cea teistă. Să 
vedem, dacă explicärile acestei hipoteze reusese să ne facă 
să înțelegem originea Universului. 

Hipoteza teistă admite, că Universul a fost creat de 
o putere exterioară lui, supranaturală, divină. Toate coz- 
mogoniile religioase, de la cele dintăi pînă la cele din ur- 
mă, afirmă în adevăr, că cerul-—cu soarele, luna și ste- 
lele—și pämintul—cu toate cele de pe el---au fost făcute, 
aŭ fost, dacă voiti, fabricate, de puterea divinității. Si 
această hiposeză nu e numai a teologilor, o ai a unui mare 
număr de filozofi, —-- a tuturor acelora, cari admit finalita- 
tea in alcătuirea universului. Observind ordinea si armo- 
nia desävirsitä a fenomenelor naturii și perfecta lor al- 
cătuire totală, fie-care fenomen potrivindu-să așa de bine 
cu toate celelalte, în cît potrivirea lor nu poate fi înțeleasă 
că fiind efectul unei întimplări oarbe, --acei filozofi conchid, 
că universul a fost creat, după un plan preconceput, de că- 
tră o ființă inteligentă. întoemai după cum, de pildă, o ma- 
șină industrială e totdeauna construită după un plan uni- 
tar de cătră un artist conştient. Comparația creaţiunei 
universului cu opera unui mare artist e foarte des intre- 
buintatä în scrierile acelor filozofi. 

Să analizăm această comparație, care exprimă în e- 
senfa eï hipoteza teistă.—Fără îndoială, această compara- 
ție ne poate ajuta, să ne inchipuim în mod aproximativ, 
simbolic, creatiunea universului. la nu ne poate face însă 
nicidecum să înțelegem misterul adevărat, îndoitul mister, 
care invälue creatiunea universului de cătră un mare ar- 
tist. Acest indoit mister este: originea materialului, din 
care marele artist a fabricat universul si originea marelui 
artist însuși. 

In adevăr, un artist, aşa cum îl înțelegem noï —-și 
ue e peste putință să-l înţelegem altfeliü ---- nu creează nici 
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fierul, nică lemnul, nici piatra, pe cari le întrebuinţează 
la fabricarea operelor sale; el nu face de cit să modeleze 
și să combine aceste materialuri preexistente. Cînd pre- 
supunem acum, că soarele, planetele, sateliții lor at toate 
lucrurile, pe care aceste corpuri le cuprind, au tost fabri- 
cate într-un chip analog de cătră un mare artist, noi pre- 
supunem-—inteligenta noastră ne sileste să presupunem-—că 
marele artist nu a făcut de cit să dispună în ordinea. ac- 
tuală elementele materiale anterior existente. De unde 
veneau însă acele elemente materiele pre-existente ? Care 
e originea lor? Comparatia nu ne-o spune, șiîntrucit 
nu ne-o spune—e fără valoare pentru înțelegerea origi- 
nei universului, fiind-că. nu ne dă o explicare deplind a 
acestei origini. Creaţiunea universului «din nimic, iată 
primul mister. Căci noi nu putem înțelege, nu ne putem 
închipui, cum din nimic ar putea să iasă ceva. Ex nihilo 
nihil, din nimic nimic nu poate iesi,-—iatà una din axio- 
mele fundamentale ale înţelegerii omenești. 

Să presupunem însă, că am putea concepe creațiunea 
materiei din nimic, de către puterea divină Mai rămine 
insă ceva în această creațiune, ceva absolut peste putință 
de înțeles: e creatiunea locului ocupat de materie, crea- 
țiunea spațiulni. Să presupunem, că înainte de creatinnea 
universului nu exista materie, nu exista corp material, nu 
exista nimic din ceia ce există acum. Putem noi însă con- 
cepe, că nu a existat, înainte de creatiunea universului, 
spațiul în care universul a fost creat? Nu; ne e peste 
putință. In adevăr, suprimati din mintea d-voastră toate 
obiectele materiale pe cari vi le puteți închipui, suprimati 
intreaga existență a universului ; ați suprimat oare totul 
din mintea d-voastră,— nu a maï rămas în mintea d-voastră 
nimic ?—Nu. A mai rămas în mintea d-voastră spatiul gol 
pe care il ocupa universul cu obiectele lui materiale. Și 
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nică o sfortare a minții noastre nu e capabilă, să ne tacă 
să ne putem reprezenta neexistenta spațiului gol. Coz- 
mogoniile religioase admit toate existența unui vid, unui 
haos primordial ; admit adecă toate existența unui spaţiu 
înainte de formarea universului. (ozmogonia biblică e prea 
cunoscută pantru a o mai aminti. lată un fragment din 
cozmogonia vedică . .. . „Atunci (la început) nimic nu 
exista, nici ființa, nici neființa, nici lumea, nici aerul, nică 
cerul. Care era dar învelișul tuturor lucrurilor? Unde 
era, care eră albia apelor? Unde era adincimea nepătrunsă 
a aerului? Nu exista moarte, nici nemurire, nici luminile 


zilei și nopţii . . . . Intunerecul era la început învăluit în 
intunerec ; apa era fără strălucire. Dar Boun să odihnea 


di 


în vidul care o purta 
De unde vine însă spaţiul gol primitiv, pe care îl ad- 
mit toate cozmogoniile ? Pentru a nu admite, că el exista 
prin sine însuși, conform hipotezei ateiste, nici că el s-a 
creat el însuși, conform hipotezei panteiste, nu ne rämine 
decit să admiteam, că el a fost creat de aceeași puteri 
supranaturală, care a creat și universul. Ne e însă peste 
putință să concepem creaţia spațiului, fiind-că ne e peste 
putință să concepem neexistenfa lui înainte de creatiune. 
Dar să presupunem, că am putea înţelege și creaţia 
universului din nimic şi creaţia spațiului neexistent înainte 
de creație: misterul creatiunii rămine întreg, rämine tot 
așa de nepätruns ca si mai înainte. Căci în adevăr, întrebarea 
ultimă, care să ridică în faţa noastră este : de unde vine pu- 
terea supranaturală externă care a creat universul ? Care e 
originea eî? — Şi la această intrebare nu sint de cît trei 
răspunsuri posibile: a existat prin sine, s-a creat pe sine, 
a fost creată de o putere externă. Am înlăturat deja 
primele două hipoteze. Cea de-a treia —-creatiunea puterii 
creatoare a universului de o altă putere creatoare - -ne 
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duce, ca si celelalte, la infinit, fără să ne ingädue o înțelegere 
desăvirşită a ei. Căci a doua putere creatoare a trebuit să fie 
și ea creată de o alta . . . .si aşa mai departe, la infinit. 


Vedeţi dar, că nici una din cele trei mari hipoteze 
metafisico-religioase nu ne poate face să înțelegem originea 
universului.  Explicaţiile lor nu pot fi concepute de min- 
tea oamenească, fiind că, imediat ce încearcă să le concea- 


pă, ea să isbeste de un sistem de contradicții peste putin- 
tà de înlăturat. 


Care e acum causa acestor contradicții? — E acea 
limită a cunoștinței omenești, pe care am resumat-o în for- 
mula : nu putem înţelege un lucru de cit numai punîndu-l 
in relatiune cu un alt lucru. Era firesc, să nu putem în- 
telege existența prin sine a universului, căci noi nu putem 
înțelege existenţa unui lucru de cît numai în relatiune cu 
o altă existenţă, cu existența unui alt lucru. Era firesc să nu 
putem înţelege creațiunea (le sinea universului, căci noi nu pu- 
tem înţelege creatiunea unui lucru decit numai în relatiune cu 
o cauză creatoare independentă de el. Era firesc, insfirsit, să 
nu putem înţelege puterea creatoare a Universului fără o altă 
putere creatoare care să o fi creat. ai pe aceea fără o alta... 
la infinit; căci ca si mai sus, noi nu putem înțelege existenţa 
unui lucru, fără să-l punem în relatiune cu un alt lucru, 
care să-l fi făcut să existe, care să-l fi creat. Și ati văzut, 
cum acestă necesitate a minții noastre de a înțelege exis- 
tenta universului si a puterii lui creatoare numai în rela- 
tiune cu o altă existenţă, ne-a aruncat în seria infinită a re- 
latiunilor explicative, -- serie, pe care mintea noastră nu o 
poate istovi niciodată, fiind că e peste putință de istovit, 
nu o poate adică sfirsi niciodată, fiind că ea nu se sfirse- 
ste niciodată. Și cu toate acestea, numai istovirea acestei 


serii de relatiuni explicative ar putea da minții noastre 
explicarea adevărată a originei universului. 
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Explicarea originei universului nu o putem dar cà- 
păta niciodată ; această explicare depășește marginile, de 
care e țărmurită, prin însăși natura ei, activitatea inte- 
ligenţei noastre. 

Si acum, doamnelor și domnilor, citeva cuvinte încă, 
asupra analiselor, prin care am ajuns la această conclusiu- 
ne, pentru ca să nu vă inselati asupra adevăratei lor sem- 
nificări. Acele analise cuprind, mai mult sau mai puţin, 
o critică a ideilor religioase ce ni s-au inculcat din copi- 
lärie, adică, în definitiv, o critică a religiunilor, în esenţa 
lor considerate. Această critică nu echivalează însă nici 
de cum cu o derimare sau suprimare a religiunilor. Mai 
întăi teoriile, pe care le-am analisat, sunt de mult cunos- 
cute, și observări critice s-au făcut asupra lor de mult si 
de către multi. Si cu toate acestea, acele observări criti- 
ce---de multe ori pornite, violente, aprige -— n-au avut nici 
de cum de efect dispariția religiunilor, pină în timpul de 
față, nică nu vor avea de efect dispariţia lor în viitor, 
judecind după citeva semne, pe care le vom vedea imediat, 
si care dovedesc, nu decadenta, ci înviorarea sentimentu- 
lui religios, în vremurile noastre. 

Un filosof german celebru, într-o operă rămasă ne- 
muritoare, a criticat—mai aspru poate de cît toti—hipo- 
teza teistă și argumentele, prin cari dovedesc teologii exis- 
tenta divinității; şi cu toate acestea, acel filosof credea în 
existența divinității. —Ceea ce ne dovedește, că critica re- 
ligiunilor nu are de efect, cel puțin nu totdeauna, supri- 
marea lor. Căci critica religiunilor să face totdeauna din 
punctul de vedere al cunostinfei, iar adevăratul lor fundament 
e credința. Critica religiunilor nu face dar de cât să le 
strămute din domeniul cwnostinf{ei, care nu le poate cuprin- 
de si în care—-deci-— ele nu și-au locul, în domeniul cre- 
dinfei, adevăratul și propriul lor domeniu. 
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In adevăr, religiunile înşile recunosc domeniul credin- 
Lei ca domeniu propriu al lor si resping domeniul cunos- 
tinței. Crede și nu cerceta, zice scriptura sfintă. Si această 
formulă nu însemnează altceva, de cit: crede si nu cău- 
ta să înţelegi. crede si nu căuta să cunoşti si să-ți explici 
ceea ce nu se poate cunoaște nici explica. lar profesiunea 
de credinţă a religiunei creștine zice în primul său articol : 
ered în dumnezeu, Si nu: cunosc pe dumnezeu, nici: inte- 
leg pe dumnezeu. Stintul Anselm, marele filosof al cresti- 
nismului, declară de asemenea: nu caut să înțeleg pentru 
a crede, ci cred pentru a înțelege, căci dacă nu as crede 
nu aş înţelege. Această formulă ne lämureste perfect deo- 
sebirea dintre credinţă si cunoștință. Cred, zice sfintul 
Anselm, pentru ca să înţeleg, pentru ca să-mi luminez a- 
decă misterul. pe care inteligența mea nu-l poate pătrun- 
de, pe care cunoștința mea e incapabilă să-l cunoască. 
Credinţa depăşeşte deci cunoștința,— domeniul credinței de- 
päseste domeniul cunoștinței, deosebindu-se de el. Dome- 
niul cunoștinței e domeniul inteligenței propriu zise, do- 
meniul credinţei e domeniul imaginaţiei si sentimentului. 

Altă probă, că religiunile nu fac parte din domeniul 
cunoștinței, este faptul, că ele insile s-au lepădat succesiv 
in decursul timpului, de tot mai multe din elementele de 
cunoștință ce cuprindeau. Fetisistul primitiv cunoştea lite- 
ralmente pe zeul său: îl vedea. îl pipäca, îl putea gusta 
și mirosi, ba încă îl şi bătea une ori, cind era nemulțumit 
de el. La politesti, deja zeii devin invisibili: ei se sus- 
trag privirilor oamenilor: dar continuă încă de a avea a- 
tribute determinate pentru cunoştinţa lor. Asa, pentru 
Grecii si Romanii cei vechi, Joc era zeul ce ținea în mî- 
nă fulgerul.; Apollon era zeul ce se plimba cu carul pe cer 
st lumina lumea; Neptun era cel ce stăpinea marea cu tri- 
dentul său ; Mercur, mesagerul zeilor, avea aripi la picioa- 
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ve; Pan cînta din fluer, trăia în arbori si avea picioare 
de fap... și aşa mai departe. La monoteisti, divinitatea 
devine si mai inaccesibilă si atributeie ei devin din ce în 
ce mai putin obiecte de cunoștință. In adevăr, ultima for- 
mă de religiune, apărută în decursul cevoluțiunei sociale, 
e protestantismul. Și protestantismul exclude cu desăvir- 
șire tot aparatul figurativ al catolicismului; pentru pro- 
testantism divinitatea nu mai are forme visibile, cu pu- 
tință de cunoscut si de represintat în icoane: protestanții 
exclud din templele lor icoanele și tot simbolismul cultului. 
Atributele acestei divinități invisibile devin și ele din ce 
in ce mai in inteligibile. Atributele divinității monoteiste 
sunt eternitatea, puterea nemărginită, bunătatea nemăregi- 
nită, știința nemărginită, perfecțiunea nemărginită...—- toate 
atribute din ce în ce mai abstracte, mai metafizice. mai 
eu neputinţă de representat de cunoștința noastră, care 
nu-și poate representa de cit atributele mărginite, adică 
relative, si nici-o-datä pe cele nemărginite sau absolute, 
- din causa acelei limite fundamentale a activităţii ei, 
pe care am văzut-o mai sus. In adevăr, îndată ce min- 
tea noastră încearcă să-și reprezinte atributele nemărgini- 
te ale divinității, le găseşte contradictorii. Căci cum se 
impacă, de exemplu, puterea nemărginită a lui dumne- 
zeu cu bunătatea lui nemărginită ? Dacă d-zeu e nemärgi- 
nit de bun, atunci el nu poate face nici-o-dată nimic rău, 
căci altfel bunătatea lui ar fi mărginită: dar dacă el 
nu poate face rău, atunci puterea lui nu e nemärginitä, căci 
sunt lucruri pe care el nu le poate face. Prin urmare, dacă 
bunătatea lui d-zeu e nemărginită, atunci puterea lui tre- 
bue să fie mărginită: iar daca puterea lui e nemärginità, 
atunci bunătatea lui trebue să fie mărginită. Cum să îm- 
pacă apoi, bunătatea nemărginită cu justiţia nemărginită 
a lui dumnezeu ? Căci justiția lui nemărginită nu lasă nici 
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o crimă nepedepsită, dar absolut nici una: o justiție ne- 
mărginită, adică absolută, e o justiție intransigentă, o jus- 
titie care nu iartă nici odată pe culpabili ; dar atunci bu- 
nätatea lui d-zeu nu e nemärginitä : ei nu e nemärginit de 
bun, fiind că el nu iartă niciodată. Tot așa nu se împacă 
justiția nemärginitä cu știința si prevederea nemärginità 
a divinității... și așa mai departe. Asa încît, teologia 
contemporană, pentru ca să scape de aceste contradicții, 
să hotărăște să părăsească definitiv domeniul cunoștinței si 
să să limiteze cu desävirsire în domeniul credinţei. Un te- 
olog englez. representantul cel mai autorisat al acestei 
nouë direcţii, declară categoric, căun dumnezeu pe care 
l-am cunoaște, n-ar mai fi un dumnezeu. A ne închipui, 
zice el, că dumnezeu este așa cum ni-l închipuim, este a 
blasfema; a pretinde că cunoaștem pe dumnezeu, e a pă- 
cătui în contra divinității lui. 

Vedeţi dar, că, în evoluţia religiunilor, divinitatea 
devine din ce în ce mai misterioasă, să adinceste din ce 
în ce mai mult în întunerecul nepătruns și de nepătruns 
al regiunilor inaccesibile minții omenești. 


Insă tocmai neputința de a pătrunde acest mister, 
tocmai neputinfa de a lumina acest intunerec adînc, care 
învălue de toate părțile divinitatea, e garanţia cea mai 
sigură a persistentei religiunilor. Căci acest întunerec și 
acest mister nu sunt decât intunerecul si misterul, ce în- 
vălue de toate părțile domeniul cunoștinței omenești. Cu- 
noștința omenească e mărginită; toate explicările ei să 
opresc cu necesitate în fața unui fapt ultim peste putință 
de explicat, toate explicările ei duc cu necesitate Ja inex- 
plicabil. Și ajuns dinaintea întunerecului final, omul de 
știință însuși. cum zice un celebru fiziolog frances, „se la- 
să să fie legănat de vintul necunoscutului, în sublinitätile 
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ignoranței“. Inaintea misterului ultim, inteligența omu- 
lui de stiință se opreşte, fiind că nu poate pătrunde mai 
departe ; imaginaţia lui e însă dusă mai departe de vir- 
tejul necunoscutului, și fiorul care o cuprinde în acel vir- 
tej e primul pas al — credinţei. 

Credinţa, Doamnelor si Domnilor, e unul din elementele 
fundamentale ale vieţii sufleteşti a omenirii. Proba acestei afir- 
mări ne-o dă întreaga istorie, din timpurile cele mai vechi 
și pănă în timpurile noastre. Nu e popor în istorie, care 
să nu fi avut o religiune. Și D-voastră știți, ce covirsi- 
toare influență au avut religiunile în istoria tuturor po- 
poarelor. Vechii Asirieni si vechii Egipteni, a căror is- 
torie se urcă pînă la cinci-zeci de veacuri înainte de Crist, 
au avut fie-care o puternică religiune, de și n-au avut o 
știință, în înțelesul propriu al cuvintului. Ceea ce insem- 
nează, că inainte chiar de a ști, omul a simțit nevoea dea 
crede. — Si astăzi, in veacul în care știința positivă a a- 
juns la o atît de întinsă desvoltare, cuprinzând si stăpi- 
nind întreaga activitate intelectuală a societăților civilisa- 
te, nevoia de a crede iese din nou la iveală, într'o serie 
de fenomene sociale de cea mai mare importanţă, pentru 
cel ce caută să-și dea seamă de starea sufletească a ome- 
nirii culte în timpul de față. — Sunt două manifestări so- 
ciale contemporane, remarcabile din acest punct de vedere : 
misticismul și spiritismul. Misticismul se manifestează clar, 
pe deoparte în productiunile artistice și literare ale tim- 
pului, iar pe de alta prin introducerea de religiuni nouă 
în centrele culte ale apusului. Cine ar fi crezut, că în 
veacul al XIX-lea, în veacul ştiinţei positive, budhismul, 
religiunea mistică prin excelență, va începe să-și găsească 
adepţi în — metropola ştiinţei positive chiar, în luminatul 
si emancipatul Paris? Şi totuși, faptul e cert: acum citi- 
va ani s-a clădit în Paris un templu budhist, în care se 
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oficiază regulat şi care e frecventat de o sumă de oameni 
din societatea cultă. — Si ce e, la rindul lui, spiritismul, 
dacă nu o afirmare evidentă a nevoii de a crede în con- 
tinuarea existenţei personale după moarte ? Se pare, că în 
fața misterului tragic al morţii, mințile cele mai puternice 
si mai bine disciplinate din punct de vedere științific, sunt 
nevoite să caute un sprijin, un refugiu și o consolare, în 
credința. că totul nu se sfirseste cu moartea, că existenţa 
noastră continuă încă după moarte, sub forma unei exis- 
tente spirituale. Căci. ce voesce oare spiritistil, prin așa 
numitele lor experiențe. dacă nu să ne dovedească, că în 
adevăr oamenii morţi continuă încă de a exista si dea 
intra în relatiune cu rei vii, sub forma de spirite? Do- 
vada lor e subredă — și psichologia explică azi din ce în 
ce mai multe din fenomenele spiritiste: dovada lor e şu- 
bredă, dar credința lor e puternică, și ea să lățește din 
ce în ce mai mult, în păturile superioare ale societăţii. Si 
vă rog să notafi, că și miticismul și spiritismul să propa- 
gă aproape exclusiv în cercurile culte. De ce? Pentru 
că masele inculte, cari formează imensa majoritate a ome- 
nirii, şi-au păstrat încă intacte şi puternice credinţele lor 
religioase : ele nu mai au deci nevoe de o altă credinţă: 
In mica minoritate cultă însă, credinţele religioase au slă- 
bit, mai mult sau mai puțin; în această minoritate se nas- 
te dar nevoia unei nouă credințe ; si la această nevoe răs- 
pund, pe cit se pare, misticismul si spiritismul. 

Vedeţi dar, Doamnelor si Domnilor, că credința e o 
necesitate fundamentală a vietei sufleteşti a omenirii. Do- 
meniul credinței e tot așa de legitim ca și acela al cunos- 
tintei. Si din aceiași legitimitate resultă același drept la 
existență. Domeniul credinţei nu poate fi suprimat, tot 
așa cum nu poate fi suprimat domeniul cunoștinței. Inţele- 
geți dar bine, că din observärile critice, pe cari vi le am 
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expus, nu poate resulta suprimarea religiunilor. Căci re- 
ligiunile, după cum ati văzut, nu pot fi suprimate. Și chiar 
dacă am admite, că ele ar putea fi suprimate sub formele 
lor actuale, ele ar renaşte necontenit sub formă nouă, în- 
tretinute vecinic de conștiința vecinicului mister al origi- 
nei universului. In fața problemei insolubile a originei 
universului, omul de știință nu afirmă și nu neagă nimic; 
ci declară lămurit și categoric, cu deplina onestitate a o- 
mului de știință: nu știu nimic pentru că nu pot înţelege 
nimic, — si lasă câmpul liber credinței, adică imaginației 
si sentimentului. 


zÄ 


GH. MÂRCULESCU. 


Este cunoscut, că încă dela 1845, s-a fost notat de 
cătră profesorul I. Grigorovici că vechile sunete slave m 
si a s-ar fi fost cînd-va pronunțat ca on şi en nazal, su- 
nete, care s-ar pronunța încă ast-feliu într-un dialect ma- 
cedo-bulgar. 

In urmă, filologii bulgari, s-a ocupat foarte mult cu 
această chestiune ; așa de pildă Slaveicof, Drinof, Ofeicof, 
i-au dat destul de multă atenție, cum spune d-rul Sisma- 
nof într-un foarte de samă studiu asupra etnografiei Bul- 
gariei; dar faptul n-a fost pe deplin lămurit. 

Lucrul să reduce la întrebarea, cum s-au pronunțat 
oare aceste sunete în vechime? Răspunsul aparține fi- 
lologiei slave. Dar firește, si din studiul limbei romine, 
care a suferit atit de multă înriurire slavonă, să pot 
scoate noţiuni în această privinţă, tot așa precum din stu- 
diul limbilor slave să pot scoate multe elemente, care să 
servească la lămurirea formărei limbei noastre. 

Pentru noi însă, lucrul e mult mai clar decât pentru 
Bulgari. Aceștia nu găsesc existența unui # nazal, decît 
într-un dialect macedonian, pe cîtă vreme noi îl găsim în 
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toate dialectele, atât în limba scrisă cît și în cea vorbită 
în limba veche ca şi în cea modernă. 

Toate cuvintele slave, în ale căror origini găsim un 
a posedă pe n, precedat de ? san de #, a cărui nazalitate, 
fireşte, e foarte slăbită, conform Drei limbei. 

Asa de pildă: 

MMKA — Muncă, 

ARBpaga — dumbravă, 

AREA = luncă, 
răd. exa = o-sîndă, a osindi ; 


» MORăA = dobindă, a dobindi; 


„  Herăra = năting, a tingui; 

ARTE = räspintie (rus : pâcnyrue) ; 

Crphi3ht == ogrinji (orpx34) (serb : arpuaung) 

peaz = rînd, a rändui (paAx) ; | 

HECTZ = cinste, 

CMETANA = smin'ână (cMATAHA), 

CMĂMA — smuncesc Şi smîncesc. 

CMATHTH = smintit, 

ngaa -— pindà, pindar (nm4apz). 

Toate aceste. cuvinte se găsesc și în limbile slave, însă 
absolut la nici una nu există n. Cum-că în pronun- 


Lorea lui a şi a slavon intra un n, nu maï rămîne nici o 


îndoială, deoarece el apare în limba romînă, în cuvinte 
bine fixate si obstese întrebuințate. Deci filologia slavă 
nu mai are nevoe să alerge la dialecte rătăcite, mai ales 
că on nazal nici odată n-a avut opronuntie fixă și nu s-a 
putut de loc impäminteni. 

Dacă însă apariţia lui n în limba romînă e generală 
și regulată, nu tot așa să întimplă cu vocala cu care el 
a format o silabă nazală. Vedem că în unele părți e « 
în altele î, iar în altele, acolo unde corespunde lui a ez. 

In limba rusă același a si în aceleași cuvinte apare 
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numai ca un simplu a: ASkA, ASRPABA, MSKA; în bulgäreste 
să păstrează, iar în sirbeste dispare, bine înțeles în orto- 
grafie, căci în pronunție să aude totdeauna un A. 

Dacă a să pronunţă on nazal, dispariția lun 2 în lim- 
bile slave nu-i un fenomen curioz, căci nazalitatea prin 
firea ei, tinde în totdeauna a înghiţi consonanta ; în limba 
romînă însă o simplă presupunere că m s-ar fi pronunţat 
on nazal, nu lämureste toate cuvintele, căci transformarea 
s-a făcut în trei feluri: un, în si dn pe unele părți, iar 
cele două dintăi sînt atît de bine fixate în cit nu să pot 
lămuri decît printr-o lege fonetică tot așa de bine fixată. 

O transformare analogă avem și din limba latină: a 
accentuat urmat de n, mp, mb s-a prefăcut în în (îm): 
lana=—lină; pane—pine: cane—cîine. 

Această lege, deși foarte generală, e totuși foarte bă- 
nuitoare ; transformările fonetice nu trec dela o extremi- 
tate la alta fără o inriurire zornică si bine determinată ; 
jar noi, în această lege avem un a accentuat, deschis, 
clar, transformat într-un sunet adînc, înfundat. Si afară 
de aceasta, aceste transformări, adecä evoluţia unei limbi, 
nu pornește numai de cit din momentul ce un popor îşi 
schimbă traiul sau locul. Schimbările ce o limbă le su- 
feră după-ce poporul care o vorbește s-a mutat dintr-un 
loc în altul, ori a adoptat alt mod de Iran, nu pot izvori 
din senin : ele trebue să aibă o legătură cu fazele evolu- 
tionare de mai înainte. Si nu înțeleg pentru-ce în limba 
romînă nu s-ar putea pronunţa un a accentuat, fie el chiar 
urmat de n, mp, mb, cînd avem deja « aproape în 
condițiuni identice și totuşi netransformat. 

Fără îndoială că acest 4 năzuia spre o schimbare chiar 
din latina populară, dar sunetul spre care înclina, nu pu- 
tea cu nici un preț fi extremitatea celuia care să pronunța 
sait s-a pronunțat cit-va timp înainte. Acest ug trebuia så 


O chestiune de filologie 969 


fi năzuit spre un sunet mai deschis, dovadă limba fran- 
ceză care a făcut din pane și lana = pain si laine adecă 
a adoptat un sunet tot aşa de deschis dacă nuși mai des- 
chis decit latinescul « accentuat, pronunţat cu glasul unui 
vesel italian. 

Dacă în limba romînă transformarea s-a tăcut în sens 
invers, a trebuit o înriurire de aceiaşi natură, adecă lin- 
guistică, căci clima ori alte înriuriri de soiul acesta nu 
putea determina un curent al sunetelor deschise spre o că- 
dere în extremitatea opusă. 

Această înriurire linguistică nu putea veni decit de 
la slavonescul x pronunțat cu nazal ori nenazal, sunet 
care este foarte vechii si pe care nul-a putut păstra nici 
una din limbele slave, iar în romineste trebue să dateze 
cel pufin de la întăia atingere a Rominilor cu Slavonii. 
Chiar existența unui n nazal într-un dialect macedo-bul- 
gar încă dovedește vechimea lui m cu z, căci Macedonia 
este cuibul arhaismelor slave. 

Asa fiind lucrurile, adecă, dacă cuvintele latinești aŭ 
suferit o influență slavă, a trebuit să De o asemănare, o 
apropiere între aceste două năzuinţi.. Presupunind că nu 
știm cum s-ar fi fost pronunţat x slavon, dacă admitem 
o înriurire asupra latinescului o accentuat urmat de n, 
mp, mb, atunci putem deduce pronunția prin faptul că 
inriurind asupra lui « a trebuit el însuşi să aibă un sunet 
apropiat. 

Acel « accentuat, de-vreme-ce a suferit o schimbare, 
probabil că năzuia spre ea chiar din latina populară. E foarte 
admisibil, ca el să fi năzuit spre un e sau o formă oare- 
care de e, ca în frantuzeste, care nu să putea întuneca, 
pentru-că: în latinește x nu era nazal. Inriurirea stă în 
faptul că tocmai # a suferit-o şi s-a nazalizat după sla- 
von, și pe urmă a trebuit să să întunece si vocala. 
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Pe de altă parte, e foarte curioz cum că x slavon să 
fi fost on nazal, cînd acest sunet să poate foarte bine re- 
prezenta prin alte semne. Acest a trebue să fi fost o 
nuanță între a d si e, mai ales că in Bulgaria de sud, el 
astăzi chiar să ceteste e curat; de pildă acolo să zice meca 
(maka) și nu mdea cum să pronunță prin alte părți, deci 
e mult mai posibil ca el să fi fost un èn nazal, de care a- 
propiindu-să și năzuitorul spre schimbare a accentuat la- 
tinesc, a fost absorbit și întunecat. Aşa că dacă cel mai 
frumos sunet latinesc, a accentuat, îl posedăm noi în lim- 
ba rominească întunecat si înfundat, aceasta să datorește 
inriurirei slave, care ne-a asimilat sunetele deschise, pen- 
tru a le azvirli pronunțarea tocmai în fundul gîtului. 

Transformarea lui a accentuat urmat de n, mp, 
mb, nu-i neatirnatä ; ia să datorește înriurirei slavone, ca 
și multe alte transformări. Aceasta să poate vedea din 
însuși aspectul general al sunetelor noastre, care să apro- 
pie mai mult de acele slave de cit de acele latine. 

In deobşte chiar, înriurirea unei limbi asupra alteia, 
începe prin înfluențarea sunetelor. Odată un sunet stin- 
ghirit, oricit de putin, din pronunțarea lui primitivă, să 
predispune a să schimba tot mereu după elementul care 
l-a înfluențat, și mai la urmă, el însuşi fixat, provoacă la 
rindu-i alte schimbări. 

Și un filolog inteligent, nu să uită la cuvintele stre- 
ine întroduse într-o limbă oare-care, căci aceasta nu nu- 
mai că nu să poate impiedeca, dar ar fi o nenorocire a 
o încerca. Puterea de înriurire a unei limbi, să cunoaște 
după transformarea sunetelor și mai ales a vocalelor. In 
sensul acesta, limba slavă ori mai bine zis limba bulgară, 
mai în urmă a avut o înriurire aşa de mare asupra celei 
a noastre încit nu numai ne-a dat toate ale ei vocale, dar 
a asimilat și pe cele latine, firește neputind să escludă cu- 
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vintele, precum noi nu le putem esclude azi pe cele de o- 
rigine slavă. Ceva mai mult chiar, găsim în limba noa- 
stră sunete streine de limba slavă, precum elinesti, asi- 
milate indirect, precum să vede din cuvintele dusman, drum 
si altele, cari n-au venit direct din greceste la noi, ci 
prin mijlocirea limbei bulgare. 

Făcindu-să cercetări în sensul acesta, adică al înriu- 
rirei sunetelor, să. va vedea, că limba latină, care ni s-a. 
transmis nouă, n-a evolutionat liber cala alte popoare de 
aceiași origină, ci mai mult a fost inädusitä, si numai așa 
să poate lămuri acel amalgam de sunete pi care noi le a- 
vem, contrar firei limbelor romane. 

Era si natural, ca Rominii, a căror viață socială a 
fost atit de des întreruptă si turburată de năvăliri bar- 
bare, să nu fi avut o evoluție liberă și clară a limbei lor. 

De aici reiesä si mai mult legătura între limbă si 
viața socială, între evoluția societăţei si acea a limbei; 
căci precum ca societate noi nu ne-am putut dezvolta cu 
intensitate naturală, tot aşa ai limba a trebuit să sufere 
întreruperi, inäbusiri și de multe ori chiar prăbușiri. 


Rusciuc în Octombre 1896, 


A. C. CUZA 


ams e aat 


EPIGRAME 
(traduceri) 


Arta. 


Să te järtfesti cu totul artei 
De-ţi vei fi pus în gînd, 

Să știi că cea mai grea din arte-i 
A nu muri flämind. 


Stăpin. 


De vrei stäpin s-arăţi că eşti 
Și om cu vază multă, 

Nu-i totul să le poruncesti : 
E vorba cum te-ascultă. 


Ori cît.... 


Ori cit mindria te-ar umfla de tare 
Tu n-ai să poți ieși din sfera ta: 
Balonul, la-nălțime cit de mare 
Cu-n vultur nu să poate asemăna. 


De eşti viclean. ... 


De ești viclean și ipocrit 

Te-mpaci cu lumea foarte bine, 

Dar numai dacă ești cinstit 
Te-mpaci cu tine, 
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Pe munie 


Pe munte să mä suiù m-am dus 
Și lumea o priveam de sus; 
Dar am văzut mereu urcind, 
Un vultur cătră nori zburind, 
Si m-am simțit mai mititel 
Uitindu-mă de jos la el. 


Dacă doresti.... 


Dacă dorești în calea ta 
Să mergi tot înainte, 

La cei nebuni te poţi uita, 
O vorbă însă nu uita: 
S-asculti pe cei cu minte. 


Cei mititei. 
Un lucru nu-l pot suferi 
Cei mititei : 
Cum alții de-ndrăznesc a fi 
Mai mari ca eï. 


GH. MURNU 


Un singur dor.... 


Acelas dor, acelaș gind 

Ca doica pe-un copil mă poartă, 
La draga ce-am lăsat plingind. 

La mama cu nădejdea moartă. 


„Lu poate plingi oftind din greu 
Precum ai plins odinioară, 
Podoaba sufletului meti, 

A sufletului mei comoară. 


Nu plinge, nu te tingui, 

A tale lacrimi o să stee; 
Jubi-veï pe-altul, te-a iubi— 
Curind mă vei uita, femee. 


Numai tu, mamă, lingă toc, 
Stînd noaptea-n toiul tristei ierne, 
Plingi dus cu mine-al tău noroc, 
Si lacrimile-ti sînt eterne. 


Atitea visuri în zadar 
Imprästiate le vei plinge, 

Nu-i vedea mire ling-altar. 
Nepoti la peptu-ti nu vei stringe. 
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Tu ești bătrină, și-o să mori 
Făr-ajutor de fiă și noră, 
Făr-a-ţi vedea printre feciori 
Pe-al tău fecior jucind în horă. 


Pe deal nu să ivește acum, 

Cu caru hăulind nu vine; 
Degiaba-ntrebi şi-aștepţi pe drum, 
Căci s-a pierdut în ţări streine. 


Ades oprește a lui pas, 
Și-ades îl zgudue fiorii; 
Sărac şi-n zdrențe a rămas, 

Și totuși bate-n poarta glorii. 


Jar gloria-i frumos palat 
Inchis în ziduri de aramă, 
Si-acelora ce-n poartă-i bat 
Le cere viata-ntreagä vamă. 


Poate-a pieri necunoscut 

Si cerşetor pe lingă dinsul, 
Cel ce pe braţe l-ai crescut 
Cu dragostea ta si cu plinsul. 


Liman ești tu, lumea-i noian, 
Sint spume-atitea idealuri ; 
Zadarnic cată spre liman 
Copilul tău bătut de valuri. 


Invins, uitat în colțul lui 
Ascultă glasul tău ce-l chiamă ; 
Intreg norocul lumii nu-i 

Ca sfînta ta iubire, mamă.“ 


I. LAUR 


Anii trec 


Trec anii tot mai repezi pe scurta mea viaţă 
Și, atirnat de-o aţă, 

Imi pare că plutesc ei pe häul inegrit 
Ce colo jos să-ntinde 
Si, spre a mă cuprinde, 

Deschide-o largă gură, d-a morţii-aripi umbrit, 


Ades mi-aduc aminte ce-incet să strecura 
In tinereţe vremea și cum parc-aștepta 
Iarna pe primavară 
Să să întoarcă iară. 
Acum-insă n-apucă să infloreascä floarea 
Copacii să-nverzască, să să-ncălzască boarea 
Și iată că m-ajunge cea toamnă mohorită 
Cu aerul ei rece, cu frunza-ngälbenità. 


(A 
=] 
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Și-apoi tot cu gräbire 

S-aştern a iernei fire 

De albă promoroacă 

Ce-n grabă iarăș pleacă ; 
Căci nu s-aşază bine zapada pe pămînt 
Și iarna cea geroasă e spulberatä-n vint : 
Si iar s-arată vesel mult dulcea primăvară. 


De groapă mai aproape inaintat-am iară ! 


La A. 
(în tormă antică) 
d 


Lungul gind spre dînsa sä-ntinde din inima-mi tristă, 
Lin să desfäsurä-n cale-i ale amintirei icoare ; 
Gindu-mi ca norul în strop să desface, lăcrimi s-anină 
Pe-ale-amintirei dulce icoane—ca ploaia pe flori. 


N. MUSCĂ 


Să-ţi daŭ o floare ?... 


Să-ţi dau o floare? — Nu-ţi mai dau; 
Căci de demult s-a stins 

In peptul tău cel fecioresc 

Acel amor (lumnezeesc 

Ce-odat-a fost aprins. 


Să-ţi dau o floare ? — Nu-ţi mai daŭ: 
Căci nu eşti ca-n trecut, 

Cînd te sfiiai, de mă vedeai. 

Si te roșşiai, dacă-mi vorbiai, 

Cu glas pierdut. 


Atunci o floare de-ti dădeam 
O aninaï la sin. 

Si dulce-n ochii mei cătai, 
Eu cred și noaptea-o sărutai, 
Căci îți eram stäpin !-- 
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Si din frumoasă ce era, 

Ia tot mai mindră să făcea; 
Creştea. creştea amorul meu 
Ca undele unui päräü. 

Ca zorile creştea. 


Dar astăzi floarea de ti-as da, 
Curînd s-ar veşteji 

Sub raza ochilor tăi reci; 

Tot în foite pe poteci 

S-ar risipi. 


De-aceia floarea nu-ți mai dau. 
Amorul este sfint! 

EL vecinie nu va înflori. 

El vecinie nu va-mpodobi 


Räcit pămînt. 
August 1888 


V. FARCASANU 


Ce lună! 


Ce lună! parcă-i ziuă, și aerul e cald; 

Și singur, privesc spațiul scînteetor de stele, 
Vr-un nor pe ici pe colo alunecä-ntre ele, 
Iar frunzele murmurä si în argint să scald, 
Ce lună! parcă-i ziuă, și aerul e cald. 


Și gîndui rätäceste pe-al amintirei val; 

Un țărm în fund să-nalță ; e țărmul către care 
Cată îndemnul vîrstei, si unde visu-apare, 

E viaţa fericită e al iubirei mal; 

Si gîndul rătăceşte pe-al amintirei val. 


Ce dulce pare viața cînd știi c-ai fost iubit ! 
Te văd copilă scumpă cum te-am văzut odată, 
Cu ochii-nchişi de farmec, pe brațul mei culcată, 
Copilăros zimbindu-mi așa cum ai zimbit,... 

Ce dulce pare viaţa cind știi c-ai fost iubit. 


Dar, ai plecat de unde cei duși nu mai revin; 
Și poate, este bine: în groapă nu-i durere, 
Nici visuri spulberate, ci veşnică tăcere ; 

Nu-i zimbet, nu-i speranță, dar nu e nici saspin 
Căci ai plecat, de unde cei duşi, nu mai revin! 
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Ce lună! parcă-i ziuă, si aerul e cald... 

Și singur privesc spațiul scinteetor de stele, 
Uimit tresar, îmi pare că-s visurile mele, 
lar frunzele murmură si în argint să scald. 
Ce lună! parcă-i ziuă, si aerul e cald. 


O intrebare 


Cine-ar putea să zică în lume că n-a plins?! 
Durerile-s atitea, cât valuri sînt pe mare, 

Cît ochiul vede-albastru pe-a cerului cărare... 
Iar binele cînd este, o clipä--de-a pătruns, — 
Cine-ar putea să zică în lume că n-a plins?! 


Ne întrupăm adesea în gînduri, fericiri, 
Cînd viața este lină, zefirul cînd adie, 

sit este primăvară, cînd e copilărie; 

nd noaptea-i o poemä cu duleï închipuiri; 
Ne întrupăm adesea în ginduri, fericiri. 


Și-n liniștea adincă visînd, încet zimbim... 
Iu, singura speranţă a unei clipi de vară 
Din ideal să naște, și tainic își coboară 
Privirea, ce ne face pe veci să ne robim, 
In liniștea adîncă la dinsa de gindim. 
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Aevea lume însă alungà orice vis: 

Mizerii în colibe. mizerii în palate, 

Eşti rob tristetei veşnic de-atîta nedreptate... 

ȘI vezi atunci că-n viață deșărtăciune-i scris. — 
Aevea lume alungă, omoară orice vis! 


Cine-ar putea să zică în lume că n-a plins?! 
Durerile-s atitea cit valuri sînt pe mare, 

Cât ochiul vede-albastru pe-a cerului cărare: 
Iar binele cînd este, o clipă-—de-a pătruns.— 
Cine-ar putea să zică în lume că u-a plins?! 


DĂRI DE SAMA 


Toan Kalindéro, Patrie, éducation et 
travait, Bucuresti 1856. 


Sub acest titlul a apărut în tipografia Göbl din Bu- 
curesti, in o ediție foarte frumoasă, o culegere a cuvintä- 
rilor rostite de domnul Ioan Kalindero, administratorul do- 
meniilor coroanei, la deosebite ocaziuni, precum deschideri 
de școli, sintiri de biserici, inaugurări de spitale si alte 
asäzäminte de cultură si de igienă, pe moșiile încredințate 
luminatei sale îngrijiri. Din toate aceste cuvintări răsar 
acele trei principii mari de viaţă, sub care autorul lor le 
a rezumat în culegerea lui. El caută să inspire celor că- 
tră care au fost adresate. --- țăranilor — acele trei mari 
virtuți cetăţeneşti ; iubirea de țară. creșterea cuviincioasă 
si prețuirea muncei. Aceste cuvintări, ținute în răstimpuri 
mai mari sau mai mici, sint toate insufletite de aceleași 
idei, încit alcătuesc oare cum capitulele uneia şi aceleiași 
lucrări. Intrunirea lor întrun volum este foarte nimeritä, 
căcisă vor putea folosi de caldele lor învățături si alții decît 
acei ce le au auzit. Pentru aceasta însă e neapărat ca, 
pe lingă această ediție tranceză care e menită să pună în 
cunoștință lumea civilizată despre cele ce să lucrează în 
țară — să să facă si o ediție rominească care să pună în 
putinţă pe toţi cei cu dragul binelui să-și soarbă din ia 
noue puteri spre a lui indeplinire. A. D. Xenopol. 


H. Tiktin, Dictionar romin-yerman. 
Operă tipărită cu cheltuiala Statului. Fasc. I. Bucuresti 
1896, Imprimeria Statului. 

Opera renumitului invatat, care va avea o intindere 
de 20 fascicule a 4-5 coale în 8 (prima fasciculă merge 
pină la cuvîntul analisã), promite a deveni o resursă 
pentru studiul limbei romine cum nici-odată n-a fost ofe- 
rită cetitorilor germani pentru partea lexicală a informați- 
unii. Ba putem zice că nici o limbă vienu ș-a găsit pină 
acum descrierea ei lexicală pentru cercetătorii streini cu 
atita îngrijire și prisosintä, și chiar cela ce s-a făcut pen- 
tru Rominii insisi în această directiune, rămîne mai pe 
Jos de cele oferite aici. 

In nomenclatură cu grei să va găsi vre-o lacună; 
căci autorul, pe lingă dicționarele existente, a cercetat în 
modul cel mai întins însuși literatura romînă, incepind de 
la vechile monumente de limbă și pinä la productiunea 
estetică, istorică si tehnică din ziua de astă-zi ; a studiat 
atit graiul oamenilor cu carte cit si limba culegerilor de 
poezie populară. 

Mai important este faptul că autorul, ori unde tra- 
ducerea cu un cuvint german nu era suficientă, notează 
cu scrupulozitate construcțiile în care poate să apară cu- 
vintul, dind însămnările corespunzătoare si ilustrindu-le 
prin fraze, parte formate de însuși d-sa, parte luate din 
autori (cu arătarea exactă a locului de unde sint luate) și 
insotite si unele și altele de o traducere într-o germană 
curată și curgătoare. 
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Cit de imbelsugate vor fi informațiile sintactice în o- 
pera d-lui Tiktin, ne arată tocmai prima fasciculă, unde 
nişte cuvinte așa de importante ca prepozițta a Si nume- 
roasele pronume si adverbii demonstrative sint tratate în 
modul cel mai demn de recunoștință. 

Cuvintele puse în fruntea articolelor primesc fără ex- 
ceptie o notare exactă a întonării, şi aceasta, e astfeliù în- 
tocmită, că o cufundare cu semnele diacritice ale vocalelor 
să fie imposibilă. 

Mai departe, autorul ne dă toate deslusirile necesare 
asupră întinderii ce o are intrebuintarea acelor cuvinte care 
aparţin cutării sau cutării regiuni geografice sau timpurilor 
mai vechi, s-au care din contra s-au întrodus abia prin tra- 
ficul internațional modern. Cit pentru aceste din urmă, 
s-ar părea poate unora că autorul le-a deschis cam prea 
larg porțile, și că niște cuvinte ca abajur (frant. abat-jour), 
adagio (ital.), acordor de pianuri (Klavierstimmer) ar fi pu- 
tut fi lăsate la o parte fără nici-o pagubă. Dar cine a arun- 
cat vre-odată o privire, fie și fugitivă, asupra tezaurului 
lexical romin, încit să atinge de proveniența lui, va trebui 
să admită că aici triajul străinizmelor să loveşte de niște 
dificultăți cu totul altele decit bună-oară la limba germa- 
nă ; şi în momentul cind într-adevăr poporul își va fi a- 
propiat de ex. abajur, pinä a forma pluralul abajururi, cu- 
vintul va fi tot așa de bine proprietatea lui ca si turces- 
cul aba (numele mantalei țărănești) cu toate derivatele lui. 

De mare pret sint si observaţiile gramaticale adăo- 
gate la unele articole si avind de obiect cînd abateri dia- 
lectale de la uzul literar. cind schimbări ale vocalei tema- 
tice în legătură cu flexiunea sau alte particularităţi flexio- 
nare, uneori relevind si incorectitudinea unei întonări răs- 
pindite, si altele asemenea. Ar fi fost poate mai rațional 
de a pune aceste observări înaintea expunerii lexicale pro- 
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priü zise, în loc de a le pune la urmă, de-oare-ce multe 
lucruri din ctatiuni abia prin aceste observări devin in- 
teligibile. 

Unele articole cuprind niste notife asupra obiceiurilor 
țării, pe care trebue să le cunosti, dacă vrei să prinzi în- 
telesul cuvintului tratat. In fine să arată pe scurt la fie- 
care cuvint tot ce să poate spune cu oare-care siguranță 
cu privire la etimologia lui. 

Ortografia e regulată în mod avantajos după un sis- 
tem uniform, așa că citațiunile luate din texte scrise cu 
litere cirilice sat într-o ortografie diferită sint. toate tran- 
scrise în ortografia aplicată la frazele formate de autor. 
Uni vor găsi acest sistem poate cam din cale afară istoric 
prea putin adaptat sunetelor rostite. Tiktin scrie d, ó, d 
(cel putin adesea ori), sci acolo unde alţii pun 2, oa, ea, şti. 

Dar aceste sint lucruri cu care ne-am deprins de de- 
mult și care nu vor îngreuia nimărui utilizarea cărții. 

Fie-i dată o continuare repede și sigură. Ia va fi de 
puternic folos acelor care în Germania s-au ocupat pănă 
acum cu interesantul idiom al Romanilor celor mai apu- 
sent, Și putem spera cu siguranță că excelentele informa- 
țiuni ce să oferă în această lucrare vor cistiga limbii ro- 
mine și nouă simpatii. 

A. Tobler în Ebeling’s Iahresbericht (Tradus de V.). 


Al. Rosculescei. Culegere de felurite scrisori vechi 
cu litere cirilice. Iași Tipografia Naţională 1896. 
O broșură 48 pagini Preţ 1 leu. 


DJ Roșculescu, cunoscutul caligraf si litograf din lași 
a dat la lumină, în această broșură, o colectiune de acte 
vechi, scrise de mînă. Scopul, ce l-a avut în vedere a fost 
precum însuși zice în întroducere, de a servi avocaților, in- 
ginerilor, tuturor celor ce să ocupă cu istoria ţării, cum 
si elevilor. 

Colectiunea d-lui Rosculescu e a doua în feliul ei, du- 
pă colecția similară apărută în 1559. 

Colectiunea cuprinde 23 de bucăţi variate, începînd de 
la 1852 (un act semnat de Cogälniceanu) pînă la 1650. 
Ordinea cronologică regresivă a fost avută în vedere față cu 
ușurința scrierii vechi, căci scrierea veche de tot obișnnia 
cerdace, iar asta mai nouă nu; Sub raportul caligrafie 
însă modelele vechi sînt superioare acestor noue. 

In ceia ce privește forma caracterelor din actele li- 
tografiate, sint destul de variate, si au avantajul că sînt 
luate după original, pe cind în colecţia de la 1559 sint 
mai mult făurite adhoc. 

Pentru, înlesnirea cetitului, colectorul dă la început 
alfabetul vechii. Aici observăm mici lacune: r reprezintă 
pe g° si gh“: roa, rnok;:ă-dz nu e pus, deși vine des în 
scrierile din Moldova (3e8, äuue): oy e lasat afară de si 
vine des față cu s,  de-oare-ce 8 nu-i det o prescur- 
tare din oy, cu o pus deasupra lui y; w reprezintă pe èu; 
h, b reprezintă pe © à, 0 reprezintă pe ft, #k; — In do- 


588 Däri de samă 


cumentele slave publicate de noi în Vol. XVIII si XXIII 
din Uricarul T. Codrescu ni s-a dat prilejul a stărui asu- 
pra multor slove vechi și a le preciza valoarea fonetică. 
Succesul acestei colectiuni va atirna de la interesul 
ce-l vor purta profesorii de limba Rominä părții acesteia a 
studiului limbei materne, de-oare-ce nu pentru toți e des- 
teptat acest studii, lipsindu-le cunoștințele. | 


Gh. Ghibäneseu. 


ERATA 


p. 478. r. al 2-lea de jos: se putu în loe de: se putea. 

p. 484. r. al 5-lea de sus: der Teufel în loe de: der Tenfel. 

p. 486. r. al 2-lea de sus: ultimă în loe der oltimă. 

p. 487. r.al 17-lea sie fahren în loe de: ei fahren. 

p. 488. nota r. al 3-lea professeur în loc de profeseur. 

p. 489 r. al.17-lea de sus: Mavrocordate în loc de: Mavrocrdoat, si r. al 
18-lea: Iloelbius în 1. de Iocibius. | 

p. 492. r. al 24-lea de sus: invective în.loe de: invectiv. 

p. 493. nota 9. r. al 2-lea: Camtacuzin în L de: Cantuniari 

p. 494. r. al 11-lea de sus: 1750 în loe de: 1870. 

p. 490. nota r. al 3-lea de sus: ginere în loe de gonirea. 

p. 500. r. al 5-lea de sus: una a în loc de una al; r. al 10-lea de sus: 
ale în loc de a. 

p. 016. nota r. ultim: 3 Septemvrie în locu de: 2 Septemvrie. 


- Numerile viitoare vor conţinea: 


par 
Ee 


CS D. Xenopol Originea - partidului liberal, Pirmu proect 
„de constituție: din Moldova. de la 1822. SS 
E ‘Idem. O suire pe Pilátus. ` 
E Munteanu Mișcarea socială - din: veacul: al XVI lea fa: 
tă de popor. 
“dr €. Bitureanu! Puterea de’ expanziane a “Rominilor.. 


Th. Minden ` > Votul universal (după Simonin) ` 
k Dim. Teodor : : Studii asupra poeziei lui Gh. Coşbuc. | 
AL NM aveocordato Culegere de. scrisori din veacul XVII— XVII 
Kee (urmare). z 

Gh. Ghibänesen. -Despre forma veche ima (mama). 

1: Tanoviceznu Articolul prepus. femenin. ei. 


Ciceron Protopopescu Sociologia, și: magistratura, 
„Septimiu Sever Secula Rominit in revolutiunea lui Doja. 1514. 

B. Jorguleseu < Notiţi biografice asupra poetului N. Neculianu” 
“Aguleiti o Originea. Hetrenilor. | - 

D- -na Ana. Conta Chernbach,. Cusca erii Adela 
Xenopol, Boniface-Hétrat, Spiru V. Hasnas,. Gh. Mur; Gë 
S -Bodniresens. Į. Taur, Ne Lates (Poezii). | 

“Doénmente interesante. precum : tariful vamal pe timpul”: qui 

Brançcovanu ` o scrisoare a unui anonim cătră Mateiit Basarab. din. 
„216505; mai multe. Scrisori. private despe. timpul lui Brancovanu ; 
extract din cronica saxonă à. lui David. Chytray. S 


“Déni abonati. sint rugati a achita 
abonamentul cătră di A. D. Xenopol, Tasi. 


Au ALES SC _NOFMBRIE-— DECEMBRIE. l : No, D si 12. 


ee a a e e 
eeng e 


D x 


Denil : oi | 


DIN TASI 


Director : A D. XEN OPOL 


mm 


APARE ODATA PE. LUNA 


es > ; > E 
Se EE tee EE ee 


E SUMARU : 


AI, Mavrocordato. —07 eulegere de scrisori cătră ă Hrisant UE pa- | 
“triarhul Ierusalimului. | 
Gr. Goilav,—Statutelebreslelor tinerilor botoşeneni ieseni si i romașeani | 
CV. Ficsinesen.—Sînt adiective nevariabile ? E 
și Th. V. Stephanelli. — Un document'privitor la: originea. cîmpulungeană i 
“a luă Tèodor Calmăşul. S déi? 
Gh: Ghibănescu. — Forma îma, (mama). 


Poezii 


Gh. Murnu. —Părăuășul. 

A. Vojen: — Sonet. | 

1. Laur.—La o roză în pahar. 

1. Boniface Hétrat—La Cimitir. 

St. O. Tosif.—Grenadirii (de Heine). 

I. Pintea.—Dintr-o psaltire inedită: . 

Murnu şi Cuza.—Dialog (dedicat: foştilor abonaţi ai Arhivei) 


| Dart de samă 


` Copilul natural; studiu legislativ de A. A. Belcic” şi Copii. natur ali, 
q teză de Heem de Const. Langat, P. Răşeanu (I. $. 1). 


Docum ente. 


` | 
| _ Scrisori A lui Noguès directorul de la Journal de Constantinople, 
e e E P Mavrogheni. 

Notiti 

| 

| 


Ortogratia d-lui Ticktin intimpinare, (de L. Vasiliu). ` 

O:scrisoare a d-lui Dim. Teodoru din Paris; cătră direcţia ae el. 

Diverite notiti a mai multor autori şi: jurnale din. ţară şi sträina- 
"tate, privitori, la starea noastră de cultură în diverse ramuri. 


——. 


ABONAMNETUL PE AN 15 Lei 


Pentru abovamente, trimiteri de ` bani, comunicări de articole si ori- -ĉe cores- | 
DORE a să adresa la, "domnul A. D. A Taş 


EDIT URA S oci ETĂ TEI 


| 1 À D I. 
TIPOGRAFIA. ? NAȚIONALĂ, STRADA ALEXANDRI No. H. 
| 1896 ` 


ARHIVA 


Vela tin si Literare (n RS 


TOM. VII 
ANUL 1896 


ARHIVA 
III VT S1 LITERARA 


DIN IAŞI 


ESCH CD 


ANUL VI 
1200 


EEN 
TEE DE A Sa Chess ER 
Ets 


LASI 
EDITURA SOCIETAȚII STIINTIFICE SI LITERARE 
1896 


TABLA DE MATERII 


RU Us 
Pagina 
Gr. C. Butureunu, Neculai Beldicianu, discurs ţinut 
la inmormintare. : I 
A. D. Xenopol, Metoda de predare în istorie . . 1 
Neculai Iorga, Un cälätor englez în tările romine 10 
E Suţu, Scoala pozitivistă penală  . 31 
Papadopol-Calimah,  L.uminărică si Titinaş . 0) 
si Ghibanescu, Vlad Vodă Că lugärul . 111 
A. Păpadopol- Calimah, Din istoria legislațieï Moldoveï 148, 284 
Gh. C. Athanasiu, F otografie prin cor -purile întunecoase 170 
A. D. Xenopol, Ideia romană în desvoltarea popo- 
rului romîn . l I | i 237 
C. I. Lupu, Plaiul Vrancei i : : 250 
Dr. G Bogdan, O pagină de antropologie 
criminalä | ; 264 
Th. V. Siephanelli, Origina lui Toan Theodor 
Calimah . ; ' f 306 
A. D. Xenopol, Românii si Ungurii , 307 
Alfred Rambaud, Prefatä la ediţia franceză a isto- 
viei Românilor de A. D. Xenopol (traducere) 397 
Vitold, O escursiune la Karlsbad | 469 
Al. Mavrocordato, Culegeri de scrisori cătră Hrisant 
Notara . | +85, 559 
Gh. Lucescu, Mihail Buznea schiță biografică. . SUN 
P. P. Negulescu, Psicologia Cosmogoniilor . . 091 
Gh. Marculascu, O chestiune de filologie 960 
(dr, Goilav, Statutele breslilor tinerilor botogeneni, 
eşeni ŞI romaşcani . 032 
C. V. Fiesinescu, Sunt adiective nevariabile ? i 642 
T. V. Stephanelli Un document privitor la originea 
câmpulungeană a lui Teodor Calmäsul . 467 
Gh Ghibănescu, Forma ima (mama) . ; , 6o1 
Poezii 
Ana Conta Cherenbach, Romantà i 66 
Samson Bodnărescu, Lui Mihai de casă nouă 65 
A C. Cuza, Sonet, ‘indoialä l | 72 
Te iubese . 13 
Epigrame . . 14, 203, 206, 454 
Dedicatie la epigramele cà- 
tră Damaschin . 202 


Epigrame (traduceri) . 298, 572 


VI 


StanHIO, > Sonet. 
«d. Fojen, Dascal şi discipul 
Va ceti. Mormint nu e de cît 
in minte 
Sonet. - 
Spiru Hasnas, Din chinuri 
Improvizäri 
N. Muscă, Sonet 
Să'ţi dau o floare ? 
V. Fàrcåsanu, Ce lună 
O intrebare 
Gheorghe Murnu, Sa dus 
Nui lut 
Intăiii 
In cimitir. 
Noaptea 
Un singur dor 
Părăiaşul . 
V. Lates, Asteptare 
Vedenii 
Alexandru A. Sturza, Sonnet initial 
Esprit just 
Pénigme 
L Laur, Dunărea. Unui oros inamorat 


O 


Pivniţei de la Kioste rnenbure 


Depar te 
Lovaraşi de drum. Amor adine 
Iubirea, Vintul 
Dacă ar f să uiţi | 
Din vremuri vechi, poema . 
Anii trec. 
La A. (în formă antică) 
La o roză în pahar 
Verginia Micle (Zuber, Unde ! (din Heine) . 
Boniface Hétrat, La Cimitir 
St, O. Josif Grenadirii (de Heine) 
L. Pintea Dintr'o psaltire inedita 
Murnu-Cuza Dialog 


Däri de samă 


Altred Rambaud, Latinii de la Dunăre. Un nou 
istoric al Rominilor (tradus din le Journal 
des Debut) | 

Bibliotenque internationale de l'alliance sciétifique 
universelle (C. M.) . 

Ströll, die comercielle Politik Rumäniens (œ. A1.) . 


E 


15 


76 


198 
659 
11 
19 
80 
518 
580 
58] 
194 
195 
196 
296 
297 
574 
658 
197 
300 
302 
303 
304 
200 
201 
299 
293 
294 
295 
437 
5176 
11 
660 
291 
662 
665 
667 
6685 


Sl 


89 
93 


(x. Biksiez, La question Roumaine (C. M.) . 

M. Săulescu, Lecţiuni de deschidere (C. V.). 

A. Philippidi, istoria limbei române (mai multe cri- 
tici germane, traduceri) i . | : 

Staria Moldovei si a Munteniei sub fanarioți din 
Ath. Commen fpsilante, (Gh. Erbiceanu) 

Desvoltarea AU de B. Bränisteanu din die 
Neue Zeit (M. | | 

Extrase p. istorie (i E din Ath. Commen 
Ipsilante (Gh. Lrbiceann) 

(xustav le Bon, Lois a du développé- 
ment du peuple (A. Xenopol). 

G. Lombroso, E’ Ee (C. AL). 

loan Bohl, Le code de commerce roumaine dé M.) 

Noul sistem de ortografie a D-lui Tiktin (N. 
„postol) . A N EE . ; 

1. Kalindiro, Patrie, Education et Travaile (A. D. 
Xenopol) ; , 

H Tiktin, Dicţionar romin german A. Toblai (tra- 
traducer e) | | 

Aer. at. Deleic. Copilul natural | | 

C. Langa P. Pascann. Copii natural (de I. S. T). 


Documente 


Serisoarea lui L aa e. Const. Negruzzi din 
1544 (com. d. A. D. Xenopol) 

Scrisoarea lui Milad Präjescu c. părintele Maco- 
vei (com. d. Joan Tanoviceanu) 

Documente din arhivele franceze (com. de Marin 
Dimitrescu) 

Spisoe din 1677 (con de Gh. Erbiceanii) 

Serisori a lui Noquès cătră P. Mavrogheni (com. 
de d. (iers). 


Notiti 


Bibliografie străină asupra homăniei 105, 253, 352, 467, 696 -- 


Lazăr Năineanu, dicționar universal 

Mihail Straj an, Politica romînă . 

Ortografia i lui Tiktin (de I. Vasiliu) 

O serisoare a d-lui D. Teodoru din Paris cătră 
direcția Archiver. 


Pag 


95 
OR 


205 
209 
231 
305 
329 
391 
330 
456 
D83 
DBD 


669 
669 


100 
103 


336 
+64 


580 


-699. 


201 
466 
688 


694 


ARHIVA 


ORGANUL SOCIETĂȚII ȘTIINȚIFICE si LITERARE 


DIN IASI 
AN 


ul VII 


Noem 


ALEXANDRU MAVROCORDATO 


acas 


O culegere de scrisori cătră Hrisant Notara 
patriarhul Ierusalimului 
(Urmare *) 


IT 


Am percurs cu epistolarul nostru în mînă istoria Munteniei 
de aproape cinci-zeci de ani. Deşi am văzut în această jumă- 
tate de viac doi domni decapitafi prin mîna calăului, iar unul 
prins de catanele nemţeşti si dus la Sebiü, totuşi putem zice că 
soarta Munteniei în acel timp poate fi numită fericită faţă cu 
cea rezervată Moldovei noastre. Afară de neajunsurile comise 
de partizanii lui Tókóli după retragerea lor în Muntenia, de 
trecerea ostirilor otomane şi cutrierarea ţării muntenesti, prin 
catanele nemtesti cu ocaziunea războiului austro-ture în anii 1716— 
18 (bătăliile cele mari ale acestui războiii avură loc în Ungaria 
si Serbia) şi de desplăcerea scurtei treceri regesti a căreia epi- 


*) V. Arhiva, anul acesta, Septemvrie-Octomvrie p. 488. urmät. 
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zode tragi-comice ni le-ai istorisit epistolele noastre, acest 
period semi-secular a fost pentru ţara de peste Milcov o epocă 
de liniște și de prosperare, cînd o comparăm cu crudele încercări 
ce a fost menit Moldovei a le suferi. Intr-adevăr domnitorii 
Moldovei ap fost mai la adăpostul tragicelor catastrofe; nici 
unul din et n-a perit prin mîna calăului, şi dacă Mihai vodă Ra- 
covitä a fost dus în fere la Constantinopol şi închis, a parve- 
nit a să strecura prin acea primejdie şi a urca iarăși treptele 
scaunului domnesc. Tara însă era rän pusteită prin incursiunele 
Polonilor şi a Tatarilor „care îşi făceaii din ia cîmpul lor de 
bătae“ 1). Chiar din vremea domniei lui Constantin Cantemir, 
ne spune cronicarul 2) „nu puteaii trăi oamenii de podgheazurile 
lesesti, că era ţara pustie din lași în sus“. Prezenţa eroului sue- 
die pe teritorul săi a fost apoi o adevărată calamitate de ani 
intregi ; Suezii lui cu Les lui Halitki emap în ţară, prädind şi 
pustiind de la 1709 încoace. La 1711, izbucni războiul ruso- 
ture si defectiunea lui Cantemir atrăgind toată greutatea luptei 
pe partea resăriteană a Moldovei si după infringerea țarului, 
vrăjmaşa răzbunare a vizirului, ia să văzu dată pradă urgiei or- 
delor tätäresti care duceai cu sutele si cu miile locuitorii la 
robie în Bugeacul lor. Mult timp după ce content furia geroz- 
nicului rezboiü, potopul tătăvesce nu încetă dea goli ţara atît de 
rău ingenunchiatä prin suferințele de pînă atunci. Despre aceste 
vremuri atit de grele, epistolele noastre ne dan lămuriri cit de 
amănunțite, şi prin ele putem urma zi cu zi cele petrecute 
si pipăi, aşa să zicem, cu mina, rănile de care a suferit; în acei 
ani neferici țara cis-mileoveană, 

Pe cind scrisorile din Muntenia conţinute în epistolar să 
intindeaü şi asupra secolului al 17-lea, cele din Moldova sînt 
toate din viacul trecut; cea mai veche purtînd data 1705 5), a- 
dlecă din timpul domniei a doua a lui Antioh Cantemir. In a- 
ceasta, räspunzind la tînguirile ce-i adresazä patriarhul Dosi- 
teu privitoare la minästirele închinate Sf. Mormînt, domnitorul 
să arată foarte suparat, amenintind că el nu sä va mai amesteca 
si va lasa ca afacerile minästiresti să fie regulate intre boeri 


1. Xenopol Istoria 1V. 598. 

2, Ioan Neculce în Letop. LI 280. 

3. Ep. 12. Antioh vodă Cantemir patriarhului Dositen, Septem- 
vrie 1705. 
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şi patriarh. Despre aceste neînţelegeri vorbește şi epistola lui 
Antioh vodă cătră Hrisant deabea urcat pe tronul Ierusa- 
limului 21. Intr-adevär, scrie domnul, el ia cu împrumut bani de 
la minästiri, însă tot-deauna îi da înnapoi. Apoi, vorbind de 
poronca împărătească ce a primit-o spune: „vă rugăm să ne do- 
riti să aducem la sfirsit poronca stăpinilor noştri; aceasta este 
nădejdea noastră că cu ajutorul lui Dumnezeii să să facă ceia ce 
să doreşte“. Șuim că această poroncă era de-a să întări Benderul 5), 
si că în ardoarea sa de a executa acel ordin sultänese, despre 
care vorbeşte în epistola citată, a pus insuşi el mina pe sapă 
spre a săpa santul; „şi trecind paşa văzindu-l lucrind el însuşi 
cu sapa i-ai spus : aferim Bei“ 6). 

Scrisoarea lui Antioh vodă cătră Hrisant purtind data 77 
Octomvrie 1807, şi în care iarăşi revine asupra neintelegerilor 
cu mînăstirile si despre banii ce-a luat de la egumenul de la Ga- 
lata pe care-i va restitui 7), ne arată că pe la sfîrşitul anului 1707 
nu era încă rästnrnat din domnie prin Racoviţă. Prin urmare 
atit Sincai cît şi d-l Xenopol 8) care pun acea schimbare în 
domnie în luna Iulie, comit o eroare. 

Stranii e destinul neamului Cantemiresc. Din cei trei 
domni ce ela dat Moldovei, Antioh vodă aminteşte, precum 
am văzut, cea mai cumplită înjosire la care a ajuns vre-odată 
un stäpinitor al ţării, devenind spre a complace unui pasä, să- 
pător de şanţuri. Cit despre tatăl săii, Constantin vodă, carele 
precum ne spune loan Neculce, om cu totul devotat fiului săi 
celui mai mic Dimitrie „carte nu ştia, ci numai iscălitură învă- 
tase de a o face; practică bună avea; la vorovă era sănătos; 
minca bine, și bea bine ?),“ memoria sa rămine pătată în istorie 
prin omorirea arbitrară, sub imprejurările cele mai tragice, a ce- 
lui mai mare scriitor romin din viacul al XVII-lea, a nenoroci- 
tului Miron Costin. Incit priveşte pe fiul săi Dimitrie, el a- 


4. 16, 21 Aprilie 1707. Antioh Cantemir e. Hrisant. 
D Șincai IL 342. 
6. Nec. Costin în Let. II. 54, Xenopol Istor. IV. 479: „Iată unde a- 
junsese reprezentanţii tronurilor acelor care sustinuse altă dată cu atîta 
vreduicie numele neamului romînese. Să lucreze ca salahorii la santurile 
Tureilor!!* E vorba de anul 1707 şi de un domn neaos pămîntean. 

T. Epist. 18. 

8. IL. 346. Istor. Romîn. IV. 479: „In 20 Iulie 1707, îi soseşte odată 
si tără de veste mazilia.“ 
9. In Letop. I. 280. 
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scunzind încetarea din viață a părintelui săi spre a-şi pu- 
tea pregăti alegerea sa, să sui pe scaunul domnesc în virstä de 
20 de ani, avind aläturea cu el un aga turcesc care-l îmbrăcă cu 
caftan, Dumitraşcu vodă îmbrăcînd-l la rindul säû pe aga cu un 
contäs de sobol 101. Cu toată această crudă tureizare a tronu- 
lui Moldovei, domnia lui Dimitrie Cantemir nu durâ mai mult de 
trei săptămini. Ce cumplită nimicire a adus Moldovei a doua 
sa domnie de şase luni, vom vedea în tot sfăşietorul amănunt 
prin Scrisorile ce urmează, 

Ce e drept el a visat cel dintăii dezlipirea Moldovei de 
Turci sub scutul ocrotitor al Rusiei, însă aceasta era legată în 
spiritul säü cu domnia vecinică pentru el si neamul Săi, garan- 
tată de ţarul, ce el îl credea omnipotent. 

Cu toate acestea numele Cantemir a rămas un nume istoric 
bine-cuvîntat, o fală naţională. Să vede că naţiunile aŭ memo- 
via scurtă pentru rălele şi nenorocirile pricinuite de conducă- 
torii lor, si că ele păstrează numai vie amintire a unei aspira- 
fiuni nutrite In conformitate cu dorinţele patriotice, chiar în 
cazul cînd acea aspiratiune a fost insufletitä prin urmărirea din 
răsputeri a unei ţinte de ambitiune personală. 

Urmează în epistolar o serie de scrisori a lui Neculai Mavro- 
cordat din vremea primei ai a doua lui domnie în Moldova, care 
scrisori precum am zis-o la începutul acestui studiü, constituese 
din punctul de vedere literar principala sa podoabă atit prin fru- 
museta stilului grece:c antic cit şi prin bogăția imaginilor şi 
înălțimea sentimentelor. Autorul lor să arată în ele ca lipsit 
prin natura caracterului săi de orice ambitiune și iubitor îna- 
inte de toate al seninei îndeletniciri cu literele şi filozofia. Nu- 


10. Vezi deseriereu acestei triste scene în Neculcea Let. IL 244: ,Tur- 
cul aga văzînd că strigă toți într-un cuvint, aŭ luat un caftan si aŭ pus la 
spatele lui Dumitrascu Beizadea ; si Beizadea a îmbrăcat pe Ture cu un 
contâs cu soboli gi aŭ sezut amândoi în scaun si aŭ început a slobozi pustile 
cele mari, etc.“ Acestea s-aii întîmplat în anul 1693, cu 16 ani întregi înaintea 
venirei Fanarioţilor, Nu ştim pentru ce d-l Xenopol Istor. V. 361, dezgu- 
stat cu drept cuvint de o asemenea parodiea unei înăltări domneşti nu În- 
vinoviteste atît pe autorul ei, cît pe patriarhii care aflîndu-să la laşi aŭ 
îmormîntat pe defunctul domn. EI însă n- aŭ făcut alta de cît să oficieze 
la fmormintare, ceia ce era, aşa credem, datoria lor şi nu ne putem da 
sama pentru care cauză eselama domnia sa: „Nu stim za ! care privelişte 
era mai dezgustătoare, acea a tureului stînd alăturea în scaun en domnu si 
ținîndu-şi poala să Lo sărute slugarmicii boieri, sait aceşti apostoli ai lui 
Hristos care precupetea pretăcuta lor sfințenie“, 
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mit la vrista de 18 ani mare dragoman ca succesor al bätrinu- 
lui săi tată slăbit; el primeşte numirea sa la acest post în- 
semnat 11) ilustrat ani indelungati prin părintele săi, mai mult 
ca o datorie, si apoi să vede inaltat prin împrejurări la dom- 
nie, fără a fi rîvnit-o. Epistolele ne arată pe eminentul bar- 
bat credincios în amicie, glumet cu prietenii, arzător partizan al 
päceï, preocupat înainte de toate de reînpoporarea ţării răii golite 
de locuitori, compătimind din adincul inimeï la ce nu le poate 
alina pe cit ar dori, dindu-şi osteneala a învaţța limba ei, 
si îndeletnicindu-să cu cetirea cronografilor, fără crutare în fine, 
chiar pentru amicul săi Hrisant cinde vorba de interesele ob- 
şteşti. 

„Justum ac tenacem propositi virum“ aşa l-am defini, intre- 
buintind vorbele lui Horaţiu. 

Epistolele lui însă, si aceasta e de căpitenie pentru scopul 
ce-l urmărim in acest studii, ne daŭ cele mai preţioase amă- 
nunte de la 1709—1716. Să încercăm dar să pätrundem în is- 
toria acelor ani conduși de un asemenea cäläuz. 

Iată o scrisoare ce o adresază două septămini după numi- 
vea sa la domnia patriarhului. Alexandriei Gherasim !?): 

„Vă vă place să cunoaşteţi cele privitoare la noi, despre 
aceasta cituşi de putin nu ne indoim, căci prin strălucite semne 
am încercat iubirea și prevederea ce o aveţi pentru noi. Să ştie 
prin urmare, mult respectabile părinte, că la 6 a prezentei luni 
regele nostru ne-a înminat domnia celei mai mari Dacii, adecă 
a Moldovei de cure noi prin multe rugăciuni ne dezistam, atât pen- 
tru neorinduiala lucrurilor de acolo cit şi din alte nu putin in- 
semnate cauze. Astfelii a plăcut sfintei Providenti dea ne viri 
intr-o mulțime de mii de griji '5)-și a ne pune în fruntea cir- 


11. Epist. 54: „Astteliu dar implinind anul al 15-lea al virstei, si nul 
înşine luînd asupra noastră, de si fără voe, demnitatea marelui dragoma- 
nat sai mai adevărat vorbind grei de purtat povoara vieţii de Fugà 
Curte ete.“ 1711. lanuar 20. Nec. Mavrocordat unui anonim. 

12. Ep. 24 Neculai Mavrocordat cătră Pr. sat Patriarh Alexaudriei 
Gherasim 20 Noemvrie 1709. 

13. In epist. 34. citată mal sus, el exprimă asemenea trista gîndi- 
re că cei ce pun mina pe cîrma puterej nu fac alta decât prin multa muncă 
a-si atrage ura celor mulți, 
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muirei atitor oameni. Ne pregătim prin urmare la călătorie şi 
în scurt ne vom pune pe drum II etc.“ 

Din aceste rînduri scrise citeva zile după numirea, sa vedem 
adevărata gindire şi sincerul sentiment al autorului ca unele ce 
aŭ fost adresate unui prieten respectat, fără vre-o cugetare că 
vor fi vre-o dată date publicităţii. Ele confirmă pe deplin cele 
scrise de noi în „Arhiva“ cu doi ani în urmă 1%), pe cind nu cu- 
nosteam încă epistolarul, arătind că primul print fanariot n-a 
rivnit prin intrigi şi uneltiri înaltarea sa pe scaunul domnesc al 
Moldovei. 

Intr-o scrisoare ce o adresază Neculai vodă lui Hrisant, 
vrei zile după sosirea sa la Iași 1%), citim: „făcîndu-i cunoscut 
sosirea noastră, cu toate că în călătorie am tras multe suferinţi.... 
pentru grijile şi impotrivirile ce s-aù întîmplat după ce am so- 
sit la Galaţi, fiind că clerici si laici, boeri și saraci şi femei, 
mai de toată virsta ne-aii esit înainte jăluindu-să si väitindu-sà 
de nedreptatile si despoerile ce le-ai facut dușmanul saracilor Mi- 
haŭ vodă. Si am găsit ţara în mare mizerie, şi aproape trägînd de 
moarte, etc.“ 

Urmează o frumoasă epistolă cătră învățătorul săi Iacob 
din Argos, în care domnul îi vorbeşte despre modul cum träeste 17). 
Filozofia, al căreia ferbinte adorator a tost din pläpinda sa ti- 
neretä, n-a neglijat-o. El face două părţi din timpul săi, la 
ceasuri hotărite. Intr-una distribue justiția împingind şi pe cel- 
lalti, de-si nevrind, la aceasta nu numai prin musträri verbale 
ci şi prin pedepsele cuvenite. Apoi luînd cărţile în mină îşi 
încălzeşte mintea obosită, prin studiul cel mai înalt „şi revenind 
ceva in fire, iarăşi ne intoarcem la cea-laltä parte şi prin în- 
destulată îngrijire cătam a descoperi care sînt mijloacele priin- 
cioase spre a îndrepta un stat ingenunchiat prin lungä pätimire 
spre o mai bună şi mai fericită soartă“, 

Pînă la proba contrarie nu vom putea crede cum că Mol- 
dova a fost tocmai de cäinat cäpätind pe scaunul săii domnesc 

LL Din cauza morţei părintelui sun a zăbovit cu plecarea, în cit 
deabea la 25 Ianuar anul următor 1710 a intrat în laşi „cu mare pohteală, 
cu alai împărătesc si cu iscusite podoabe“ Nec. Costin din Let. If. 72. 
Ctr. Ep. 27. | 

15. Arhiva Noemvrie-Decemvrie 1894. 572. p. 


16. Ep. 27, 28, Ianuarie 1710. 
17. Ep. 30, 10 Maiu 1710, 
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un barbat nutrind asemenea cugetări, in locul unui Antioh Can- 
temir san Mihai Racoviţă. 

Cäzut din domnie, el serie ! că „după o veche însuşire 
al neamului Dacilor s-a incuibat într-insul un avint puternic spre 
0 stare mai rea de unde a izbnenit pururea răscoale în potriva 
domnitorilor şi aŭ odräslit în läuntru gălcevi si dezbinări. De 
este ertat a să lăuda cineva singur fără hulă, noi încă n-am 
lipsit celor mai multe îndatoriri ce încumbă unui domn, şi nu 
numai prin cuvinte, ci chiar prin fapte am aratat buna plecare 
a noastră, si nică muncă nici bani n-am cruțat spre a îndrepta 
statul răi sleit. Insă atit am fost departe de a avea pentru a- 
ceastă multemire, în cît chiar de ura unora n-am putut scapa“. 

Tot în. acelaş ton senin a unui barbat constiut de aşi fiin- 
deplinit din răsputeri toată datoria sa, îl vedem adresind o lungă 
epistolă 19). ce să deosebeşte încă prin eleganța stilului, unui pri- 
eten separat de el „prin departarea atitor ţări şi prin lărgimea 
mărei“, citeva zile înainte de a să sui iarăşi pe tronul Moldovei. 
Intr-un singur pasaj însă el părăseşte acea linişte a unui cu- 
getător care judecă trecutul, cînd ajunge să vorbească despre 
răsturnarea sa prin Dimitrie Cantemir. Pasiunea barbatului de 
stat în contra adversarului politie izbueneşte deodată vie şi ve- 
himentă. Iată unele pasaje ale acestei remarcabile scrisori. 

După ce a vorbit de tinereta sa si apoi denumirea sa la dra- 
gomonatul mare, şi aŭ amintit in termeni de o iubire și venera- 
tiune arzătoare slava şi mărirea ilustrului săi părinte, pe care-l 
numeşte : gloria viacului nostru, el purcede astfelii : 

„Cînd eram întru aceasta, socotind drept cea mai mare fe- 
vicive pastrarea prezentului, deodată o soartă deochitoare ne-a 
lovit; aceasta făgăduindu-ne sub chip vesel si zimbitor mult mai 
multe şi mai bune decit cele prezente nu cu voia noustr& nici 
prea dispusi fiind, dar însă nică lmpotrivindu-ne, împinși atară din 
calea de pină atunci si ripindu-ne din patria noastră cu prile- 
jul domniei, ne duse peste Dunărea în Dacia si ne băgă într-o 
mulțime de greutăţi“. 

După ce expune primejdia ce o poate intimpina un domn 
tinär prin adulatiunile înconjurimei care-l ademeneste a să deda 


15. Ep. 84. 20 Lanuarie 1711. | 
19. Epist. 39 Nec. Mavrocordat unni anonim. 8 Septemvrie L711, 
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la vinat, la petreceri, la desfätäri şi abuzuri, spre a să putea 
imbogäti, el adaogä : 

„Noi am apucat calea opusă. De moleciune, de lenevie şi 
de desfätare atit departe ne-am ţinut incit chiar sănătatea 
n-am cruțat-o, ci am muncit zi si noapte si toate le-am în- 
cercat spre a putea îndrepta citusi de putin afacerile ingenun- 
chiate ale Moldovei şi a readuce acasă pe aripele nneï nä- 
dejde de fericire ai pe cei mai avuti si pe ceilalţi care, ajunşi 
la mare sărăcie si la nevoe prin rälele întîmplări din trecut 
pärisise ţara lor si să împreştiesă prin ţări streine, cätind 
a reinpopora atit cimpiile cît şi oraşele. Cite meşteşuguri am in- 
trebuintat spre a izbuti la acest finit şi cum în scurt timp aŭ 
apărut multe şi frumoase tirgusoare şi oraşe, avind chip de tir- 
guri pe unde nici urma de oameni nu să ivea, şi cum din zi în 
zi înainta avutia, fiind-că din toate părţile să impreunaü comuni 
intregi,——e a nara aceste nu să cuvine, de-oare-ce ele tind la 
propria noastră laudă ; poate însă că dacă unul din filologi să 
va indeletnici cu scrierea istoriei Daciei, el nu va trece nici a- 
cestea cu tăcere. 

„Astfeliii, zic, mergeaü cele privitoare la domnie. Cei însă 
care, văzind reuşita noastră de mai înainte şerişneaii din dinți 
si să spărgeaii de invidie neputind suferi nici schimbarea în bine 
a Moldovei nici a noastră izbutire mai departe, nu aveail as- 
timpăr nici nu incetaü dea mestesugi ori-ce răi în potriva noa- 
stră. Deci, prin păcatele ce Dunmnezeii le ştie, fiind izbucnit răz- 
boiul in contra Muscalilor si Devlet Ghirai, sultanul Scitilor care 
nu prea vroia bine nici părintelui mep nici mie *0), sosind în 
urba împărătească, regele nostru Sultan Ahmet cedează rugă- 
ciunilor lui şi pe not în contra voinței saule ne dezleagă de putere 
inminind-0 lui Dimitrie Cantemir. Apoi noi, întorși în ţară unde 
ne-am născut, mai multă părere de rän resimtim pentru perderea 
funcţiilor noastre de mai înainte decit acea a domniei Daciei. 
ȘI aceasta îucă ne muşcă şi ne aduce nu puţină măhnire că 
siandu-ne a îndrepta Moldo- Valahia ne-am desfăcut tot-o-dată si 
de averea paternă si de uceu ce prin atija ani am dobîndit-o la 
curtea împărătească spre a achita darite anuale ce le dă Moldova 


20. Asemenea atribueste si loan Mavrocordat mare terziman în ep. 
33, c. Hrisant 9 Octomvrie 1710, căderea tratelui săi Hanului Tätäresc, 
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vistieriei regestè Si cheltuind-o spre a intimpina cele-lalte impense 
neaparat necesare ale domniei. Și poate că am suferi aceasta 
cu mai multă nepasare dacă paguba s-ar fi oprit la atita. Însă, 
supuşii aflindu-să in mare sărăcie, şi suveranul neläsindu-sä de 
a pretinde darurile obicinuite, ne-am impovorat cu datorii foarte 
grele, trăgând, nădejde a fi în posesiunea domniei mai mulți ani 
si ast-teliii nu numai de a achita datoriile cit de curind dar 
încă asteptindu-ne a vedea urmind, după nu mult timp, chiar in- 
multirea avutieï. 

„Ast-feliii dar stan acum ale noastre împrejurări. Însă Dum- 
nezeu carele a invoit să ne lovească cu aceste greutăți nu ne-a 
lasat mult timp fără a avea parte de speranţe mai bune. Căci 
voinicul Dimitrie, robul din Scitia 2), de-şi înzestrat cu domnia 
si bucurindu-sä de multa favoare si buna vrointä a celor puternici, 
de-owre-ce de mult purta în sine durerile de facerea unei hainrri 
căpătind stăpînirea Moldovei pune în lucrare fără amânare cele 
ce gîndea şi depärtindu-sä de Otomani trece în partea Museali- 
lor. Dar însă îngâmfatul, atit pe sine însuşi cit şi pe aceştia îi 
viră în lat si crezind că va aduce pagubă Otomanilor prin hainire, 
lor li dă izbînda asupra duşmanilor, iusă pe acei căror să sile- 
ste a le fi de folos, pe Muscali, îi împinge la un tractat rusinos. 
Lucrurile deci päsind astfelii înainte şi hainirea lui Cantemir 
fiind dovedită, iarăşi prin favoarea celui puternic a noastră sin- 
ceritate şi nevinovăție deveni vădită atit regelui cît şi celor in 
funcţie şi publicului; toți prin urmare bine-cuvintează numele 
nostru, jndecindu-ne într-o comună părere demn de domnie. Iar 
noi cu lacrimi si suspine afintind mintea şi inima noastră cu 
totul spre Dumnezeü rugăm ect“. 

Am dat pasaje din această epistolă în extenso din cauza 
unor dezlegări foarte importante ce ia ne dă. Neculai vodă era 
pe deplin convins la intila sa suire pe scaunul Moldovei că a- 
tit marea vază a Exaporitului cit și serviciile sale îndelungate 
ca mare interpret, îi asiguraii domnia pe cel putin cifi-va ani. 
Mazilirea sa prin urmare după deabea un an, îi inspiră o indig- 
națiune ce n-o poate stăpini chiar acum cînd vede pe rivalul 
săii perdut de tot si pe sine însuşi în ajunul de a urca iarăşi 


21. Aluziune la origina familiei Cantemirestilor ce să trăgea din o- 
birşia tătărască, 
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treptele tronului 21). Stilul săii să resimte de acea indignare ; 
din lin si limpede ce curge de ohiceiii el devine violent aspru 
si agresiv. Foarte importantă e părerea autorului epistolei des- 
pre premeditarea de mult nutrită a lui Dimitraşcu vodă de a să 
haini cătră Rust, Ia confirma pe deplin părerea d-lui Xenopol, 
pe care am căutat şi noi a o corobora, cum că nu sub presiu- 
nea împrejurărilor ivite după suirea sa pe scaunul domnesc, pre- 
cum o afirma Cantemir în istoria sa, ci prin o rezolutiune de 
mult timp înrădăcinată în mintea sa, a păşit el spre răscoală în 
potriva sultanului 22). Este prea înteresant de a vedea acest 
rezultat căpătat pe calea inductiuneï prin modul critic de a pro- 
ceda a istoriei moderne si căruia-i lipsea pină acum o dovadă po- 
zitivă, pe deplin confirmată prin testimoniul unui contimporan 
fruntaş, cel mai în pozitiune de a ne da desluşire in astă privire. 

Starea Moldovei, precum o deping scrisorile de mai sus a 
prințului Mavrocordat, nu e tocmai înbucurătoare. Acum însă ur- 
mează o descriere sfisietoare a stării în carea găsit el ţara după 
pustierea cumplită ce o suferise în timpul scurtei stăpiniri a lui 
Dumitraşcu vodă. 

lată o epistolă adresată lui Leroteu mitropolitul Dristrei 
de pe malul Dunărei, unde a ajuns domnitorul, călătorind spre 
Moldova 25). Îl vedem preocupat de greutăţile cîrmuirei Daciei 
„căreia ne-am dedat fiindu-ne iarăşi încredinţată domniasi care 
să află sleită prin repetitele incursiuni şi robire şi mai cu tot 
istovul resturnată“. Apoi trei septămini după sosirea sa la laşi”), 
el revarsă durerea ce o resimte sufletul săi, văzind nimicirea 
cumplită a ţării, intr-o epistolă adresată fostului săii învăţător 25). 
Traducem din această epistolă pasajele următoare ca unele ce 
ne arată starea jalnică de pe atunci a Moldovei noastie: 


21. Băii si fără cale scrie dar Enghel în Șincai IL 551: „Apropiin- 
du-să vremea de a să ivi sfîrsitul nenărăvirei acia mai sus zisă, Niculae 
Mavrocordat domnul Moldovei, purtiud înaintea ochilor primejdia războaelur 
de bună voia s-aŭ lasat de domnie, si prin comăndarea lui si hamului din 
Crim, Poarta a pus domn în Moldova pe Dimitrie Cantemir“. 

22. V. Xenopol Istoria IV, p. 508, 509. si studiul nostru precitat a- 
părut în Arhiva Noemvrie-Decemvrie 1894 pp. 580, 981. 

25. Ep. 40, 27 Octomvrie 1711. ` 

24. Axinte Uricarul în Letop. II, 131: „lu zioa ce să präznueste so- 
borul Arhangelilor Mihail şi Gavriil, in opt zile a lui Noemvrie, aŭ întrat 
Necolaï vodà în laşi cu un si cu pompă domnească“. 

25. Ep. 42, Neculai Mavrocordat învățătorului säù Kir Iacob, 1 De- 
cemvrie 1711. 
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„Află dar, o iubite, că ale noastre stan altfeliù de cit să 
pare celor multi. Căci unii ne fericese de-oare-ce după un scurt 
răstimp am căpătat iarăşi domnia şi ne bucurăm atît de favoarea 
regelui cit şi a celor de frunte de lingă el. Insă nu numesc acea 
fericire pe care zilnic o încunjoară atîtea mîhniri si neajunsuri ce 
amărăsc a mea inimă, ne mai ertind-o chiar de a resimti o cli- 
pişă plăcere. Si pe care dintr-acele orori ce le am inaintea o- 
chilor, iţi voit însemna-o întiii ? Mizerabila stare a locuito- 
rilor care în războiul ce a precedat între Otomani. și Muscali a 
fost încercaţi de o soartă fără de crutare, devenind pradă amin- 
duror ostilor, şi nu numai despoeţi de avere dar chiar lasaţi 
lipsiţi si de copii si de femei şi de rudele lor ?5,). Deci la toate 
ceasurile venind bietii spre noi să vaicără grozav, cerînd cu sus- 
pinuri repetite si värsind lacrimi puhoiü, liberarea robitilor, ru- 
gînd, cerînd, ridicind minele spre a fi ajutaţi, în cît si noi amar 
läcrämind împreună cu ei si miscati de o ferbinte comiluire nu 
crntäm nimic spre a libera pe cei robiti. Însă cruzimea şi zmin- 
tirea Scitilor a păşit atît de departe încit ei nu să uită de felii 
la poroncile cele mai straşnice ale împaratului pentru slobozirea 
Moldovenilor, ei găsesc pretext țăsînd mii de amînări spre a re# 
fuza înapoirea robilor. Dar nici aici nu s-aù oprit Sciţii fäcä- 
tori de rele ; ci prin violenţă expulzind Moldovenii din ogoarele 
lor părintești de pe amîndouă malurile Ierasului (Prut), pretind 


20,1. Iată descrierea jalnică si adînc mișcătoare a sosirei lui à doua la 
Moldova (29 Octomvrie 1711. Axinte Uricarul în Let. II. 130), ce o găsim în 
epistola 58, cătră fostul patriarh al Alexandrici Gherasim, 20 Decem. 1712: 

„Nui însă după ce prin bine envîntarea cea de sus am percurs intratit 
călătoria noastră si trecut fluviul Dunărea, am pus piciorul în mult suspi- 
ninda Moldovă, str'opind cu lacrimă pământul et; căci ia pe care o läsasem 
cu uu an în urmă inflorindä, acum o regäseam slutitä si întristată, fiind ur- 
mată multă pustiere bog xatei ei populării. Casele am văzut unele lipsite de 
locuitori, altele nimicite prin foc si prefäcute în cenușă; sfintele locase, 
cele multe din temelie răsturmate şi devenite pradă turbäret scitice. Cum 
crezi că am fost dispuși, prea sfinte părinte, prin o aen mult amară pri- 
vire? In mijlocul inimei am tost sfäsiati, deodată botezați în lacrimi, prin 
mihnire fost-am îmbucătăţiți, pe de-o- parte compätimind celor ce scăpind 
din repetitele nenorociri să raf afară din joasele lor case, palizi si mai 
morți ca şi cînd ar eet din morminturi „jalnice rămăşiţe a viforului ce dea- 
bea încetase, ducind ca o povoarä o viată mizerabilă ; căci unii din ei, ca 
fiind lipsiţi de măruntae, tusesă ripiti de femeele și de copii lor; alţii ologi, 
fără un membru, cu toţii în cea mai cumplită sărăcie nu numai lpsiti de 
vestminte, ci chiar fără hrană pe o zi. Ne căinam pe noi înşine prorocin- 
du-ne inima chiar de la început cite greutăți aveam de intimpinat.“—, À- 
cest bine ţării l-au agonisit Dumitraşcu vodă cu socoteala lui cea grabnicä, 
de nu să va îndrepta în veci“ a scris de mult Logofătul Neculai Costin, 
Letop. Un 110. 
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a fi ale lor şi caută a le dobindi; şi după stäruintele noastre 
daţi afară prin poronca şefilor lor, sub chip de Zyrinnie, izbucnind 
iarăşi din iad să aruncă de iznoavä si să pun pe grumajii bie- 
tilor locuitori. Însă atit am păcătuit la Dumnezeii şi noi şi cei 
sub noi în cit pe lingă dauna de la gett s-a mai ivit şi cea 
a Lesilor ce slujesc sub regele Suediei, care neavind cum să in- 
toarce în ţara lor şi neputind trăi îndeobşte la Tighina cu toţii, 
in chip de torent selbatic, näbusind şi izbind în Moldova, năvă- 
lesc peste toate ce le întîlnesc, nimicind case întregi şi întregi 
cîmpii şi risipind ca turbaţii rămăşiţele încursiunei otomane şi 
celei scitice şi celei muscälesti, atit cele trebuitoare la hrană 
cit şi boii plugari, din care jalnicii locuitori, unele ca nişte scule 
scumpe le scăpase ascunzindule în pivnițe, iar altele căuta a le 
pastra cu rugăminte, ca si cînd ar fi fost chiar copiii lor. [ar noi 
privind asemenea si miscati în adincul inimei noastre, n-avem 
chip de a respinge neajunsurile ce ne apasă, ci lipsim de ori- 
ce mijloc de tămăduire. Căci adeseori arătînd împaratului nos- 
tru şi celor de la putere starea lucrurilor, nimică alta n-am cu- 
les decit bogate fägäduinti ce ne promiteaii numai decit tămă- 
duirea, pe care puternica mină a lui Dumnazeii miluindu-să de bieti 
locuitori şi de noi înşine bine vroească a ne-o dărui. Si aceste 
cite le-am expus mai sus, deşi păşind peste ori-ce măsură de 
jale, le-am suferi cu răbdare, mingiindu-ne cu mai bună nădejde. 
Ceia ce însă pătrunde in mäduvä şi oasă, este războiul ce iarăși 
să bänueste intre Otomani si Muscali, pe care Providența bine 
vroiascä a-l respinge, vărsînd în inima amîndorora gindiri tin- 
zind la pace, Căci dacă, ceia ce n-ar fi, iară-şi va răsuna răz- 
boinica trimbità vai! cîte primejdii vom suferi, la cîte uneltiri 
viclenie fi-vom expuşi! Căci cunoşti firea veche a Dacilor, cit 
sint de turbulenti, de geren de ţinut în frit, de neîmblinziţi“. 

Ce adincă compătimire respiră aceste rinduri, aceste sus- 
pinuri dureroase ale inimei umane si simtitoare a domnitorului 
farigradean pentru suferinţele ţării sale de adoptiunei pe care 
nu mai era s-o părăsască pină la ultima sa suflare! Cetabloi 
îngrozitor al Moldovei, la finele anului 1711! Si nu putea fi 
altfeliă ; căci de 2 |, ani ia nu contenisă a fi expusă incursiu- 
nilor necurmate a rämäsitilor armatei infrinte la Pultava, cind 
apoi dăduse peste ia potopul războiului ruso-turc cu consecin- 
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tele sale zdrobitoare. Adevărat că o nouă ciocnire între aprigii 
şi puternicii săi vecini ar fi fost o desăvărşită peire, mai ales 
fiind-că precum ne daŭ, a înțelege ultimele rînduri ale episto- 
lei citate, exista primejdia ca boerii insufletiti de viele lor sim- 
patii pentrn ţarul pravoslavnic, să nu cumva să inoeascä încer- 
carea lui Cantemir, ceia ce în caz de neizbindă ar fi fost nimi- 
cirea Moldovei. 

Insă ferbintea dorință a domnitorului fu îndeplinită. Räz. 
boiul pe atunci foarte probabil şi la care atita din răsputeri 
leul nordic din refugiul săii de la Tighina, ca unul ce nu mai a- 
vea nimic de perdut si totul de cîştigat, nu izbucni şi Moldova 
putu, sub inteleapta si stäruitoarea cirmä a lui Neculai vodă, tă- 
mădai rănile sale într-un lung spatit de pace neturburată. Scri- 
sorile ce urmează ni-l arată încordind toate silintele sale spre 
îndeplinirea acestei nobile misiuni. 

După două scrisori 2 bis), adevarate mărgăritare ale colectiu- 
nei, în care aminteşte fericirea anilor săi de tineretä, comparindu- 
le cu îngrijirile şi temerile din prezent 26), iată-l revenind la 
speranţă, în luna Aprilie a anului 1712, pe cînd începe a dis- 
părea de pe orizon nourul amenintätor de război 27). „Sperăm 
dar şi noi că zeul Ares incetind cu amenințările sale şi temerea 
războiului dezlegindu-să, pacea însă cea dorită aşezindu-să, po- 
doaba cea de mai inainte reveni-va iarăşi pe aici si putea-vom 
culege frumoasa ei roadă.“ Impăciuirea a fost cea mai arzătoare 
dorinţă a acestui suflet pacinic între toţi si care precum scrie foarte 
bine Engel „purta înaintea ochilor primejdia räzboaelor“ 28). 
În acest sens el multämeste patriarhului pentru silinta ce-şi-o 
dă de a stabili o sinceră amicie fără nici o viclenie cu iubitul 
săii părinte, luminatul Basarab voevod 29), si îi anunţă cu bucu- 
rie reîntoarcerea în Moldova a lui Lupu Costache vornic şi hatma- 
nului Antioh (Jora °°) „pe care îndeplinind fägäduintele noastre 


20 bis. Ep. 44. 45, lanuarie— Pevruarie 1712. e. învățătorul Kir Iacob. 

26. „Amintirea celor dulce si plăcute din trecut să complace a ne 
chinui şi maï ales cînd cele prezente nu merg după dorință“. Tot astfeliü 
soptea si umbra Francescăi da Rimini lui Dante: 

Nessun maggior dolor che riecordarsi del tempo felice nella miseria. 

21. Ep. 49 25. Aprilie 1712. c. Demetriu. 

25. In Șincai Le IMI. 554. 

29. Ep. 52. 53 e. Hrisant. Iunie, August 1712. 

30. Aceşti boeri fură scapati de zugrumare prin stăruința lui Ioan 
Mavrocordat (v. part. I. a acestui studii nota 75). Apoi Neculai vodă întil- 
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si pentru mijlocirea luminărei sale si ca bătrîni boeri ai ţării 
i-am primit cu toată buna-vrointä si l-am cinstit (pe Lupul) cu 
boieria de vornic mare.... şi aşteptăm şi ceilalţi să vie de la Ar- 
deal precum ne scrii, dînd uitării toate cele trecute.“ Boerii 
pribegi să reîntore în căminele lor, precum o aflam din serisoa- 
rea lungă şi frumoasă ce o adresează patriarhului Alexandriei 
Gherasim?1), după ce ap fost rechemati prin scrisorile domnito- 
rului. „Eï fiindu-ne încercaţi statornici în gindire şi credincioși 
fägäduintelor să umplu cu bune speranţe si să înaripese prin 
scrisori. Si precum oile imprästiate prin irupţianea lupilor să 
adună iarăși la flueratul doinas al păstorului, astfeliii si ei cu 
toții din toate părţile cît pot mai repede aleargă, arätind si prin 
vorbe şi prin înfăţişare toată supunerea. Noi însă cite le-am 
scris le prefacem în fapte: deschidem braţele, pe toţi îi strmgem 
la pept, cătră toţi ne purtăm cu indulgentä, gonind temerea din 
peptul lor st umplindu-i de nădejde si de bärbätie, pe unii îi do- 
mestnicim cu onoruri si premiuri, alții cu venituri si cu scutiri, 
etc.“ Tot în acest spirit de linistire uită Neculai vodă cîte aŭ 
făcut în contra sa un preot Paisie, îl ieartă şi roagă în urmă el 
însuşi pe Hrisant a-l numi episcop fără aminare 52). 

Însă împrăștierea nourului amenintätor al păcei nu putu 
da Moldovei alinarea dorită, căci Suezii, nu contenese de a o de- 
vasta, și Tatarii de a o despoia în tot cursul anului 1712. Ha- 
nul ingimfat de căderea vizirului Mehemet Baltagi la care izbu- 
tise, nu vroia să asculte de nimica. Neculai vodă ne spune că 
a trebuit să recurgă pe lîngă rugämintele verbale si scrise, la 
daruri bogate și la felii de felii de mestesugiri, ca să imblin- 
zască „pe aprigul si fudulul“. Astfeliii parvine de poronceste 
hanul ca "Tata lui să să märgineascä în hotarele lor și să 
continească cu incursiunele, fără a mai căuta pricini zadarnice. 
„Și prin aceasta noi ne-am mingîet și am putut mingiia cei de 
sub noi care inainte vreme duceaii o viață de iepuri ; si astfeliii 
de teroare aveaii de Sciţi încît, evitind șederea cea la vederea 
ochilor, cäutaü a să adăposti în siguranță prin munţi si păduri 


nindu-să cu vizirul şi cu hanul în călătoria sa spre Moldova, dincoace de 
Adrianopol (ep. 58), prin multă rugăminte a obținut liberarea lor de la în- 
chisoare de la Varna. Axinte Uricarul în Let. II 130. Fotino Istor. ed. gr. 
III. 149. 

əl. Ep. 58, 20 Decemvrie 1712. 

92. Ep. 47, 48 e. Hrisant, 20 Fevruarie, D April 1712. 
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adinci, preferînd mai bine a trăi lîngă fiare selbatece de cît a 
fi expuşi la incursiunile si robirile lor“. 

Apoi vin neguțitorii turci cu pretenţiile lor din vremea răz- 
boiului, şi aprinşi de ură în contra Moldovenilor pentru răs- 
coala lor, cer datoria cu dobinzi împreună cu dezdäunäri pen- 
tru pagubele suferite şi stan pe capul locuitorilor cu asemenea 
cereri. Domnitorul obţine de la împărăție a să da uitării cele 
petrecute în ferberea războiului. „Și ei (Turcii), scrişenesc din 
dinți şi multe ameninţări pun înainte; noi însă nu dăm ciîitusi 
de putin înapoi, nici nu ne lepädäm de siguranţa supușilor de 
dragostea liniştei noastre sufleteşti“. 

Ce bintue însă Moldova şi mai rän este armata Suedeză ce 
o adăposteşte. „Cite ei fac, ripirile, despoerile si omorurile n-ar 
ajunge timpul spre a le descrie. Si aŭ lasat cu mult în urmă 
cruzimea Seitilor, fiind mai aprigi decit leii, mai feroci decit 
lupii; să poartă cu Moldovenii ca cu sclavii robiti la războiii, 
le ripese vitele, banii, mobilele, femeile, ba unor chiar si viaţa. 
Să nu bănuiască însă Pr. Sf. V. că noi împinși de laşitate și 
frică dosim aceste execrabile fapte. Dumnezeii n-ar erta una ca a- 
ceasta. Bine voiască el din potrivä a ne sprijini în buna plecarea 
noastră, spre a putea despretui chiar viața pentru siguranța locui- 
torilor.  Trimitem prin urmare scrisori regelui Suezilor pline de 
jăluire“. Văzind însă că aceste tîngniri n-aduc alt rezultat decit 
ura regelui în contra sa, cu toate că ştie cît a fost acea ură 
de pernicioasă chiar vizirilor, totuşi despretueste Neculai vodà 
acea (dușmănie primejdioasă şi arată chiar sultanului cele ce sà 
petrec ` „care cu obicinuita sa umanitate aprobă cererea și trii- 
mite poronci cît de aspre, intärindu-le cu serisori autografe, ho- 
tärind ca vizirul de la Tighina numai decit să deie afară din 
Moldova cei de sub Suedul“. 

Pe lingă toate acestea ţara e răi bintuitä de locuste, ca- 
re de cinci ani nimicesc roadele. Să vede că această calami- 
tate ce fusesä una din cauzele întringerei lui Petru cel Mare 
lingă Prut, nu contenise nici în vara anului următor. Si apoi 
iarăşi încep a naşte temeri de räzboit, de-oare-ce Ruşii nu de- 
sartä Polonia si nu vor să incuvinteze întoarcerea regelui Ca- 
rol în statele sale. 

În mijlocul unor asemenea crude încercări, invatatul bar- 
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bat găseşte mingierea sufletească în studii: „ne furișăm une- 
ori grijelor domneşti şi dăm o părticică timpului nostru studiu- 
lui literilor. Si cînd, divinul Platone ne ripeşte dumnezeeste prin 
farmecul vorbelor sale, cînd ne încîntă Aristotele filozofind des- 
pre moravuri, apoi convorbim cu muza Pindaricä si slobozind 
mintea de grijele muscätoare, o alăptăm la acele mult dulci iz- 
voare.  Une-ori patrundem nu fără plăcere în istoria moldo- 
venească (căci înțelegem chiar limba țării), care depingiud viaţa 
si soarta domnilor de dinaintea noastră şi punindu-ne sub ve- 
dere nestatornicia lucrurilor din viaţa omenească, ne procură nu 
puţin folos.“ 

Să vede prin aceste rinduri că Neculai Mavrocordat să în- 
deletnicea cu studiul cronicarilor romini (căci alte cărţi istorice 
în limba ţării nu existat încă pe atunci) si că parvenisă cu deo- 
sebitul talent ce-l poseda pentru a invata limbi 23), în scurtul 
restimp al domniilor sale de pînă atunci, a putea pătrunde scrie- 
rile lor. 

Astfelii trăia, lupta, simțea, compătimea ţării ce a fost 
chemat a o stăpîni în asemenea vremuri, acel domn pe care u- 
nij seriitori iubitori de adevăr l-ai numit: crud inamic al Ro- 
minilor ! 

Urmează în epistolarul nostru o scrisoare de o importanţă 
capitală, nu atît pentru istoria Moldovei ci pentru preţioase 
amănunte ce ia ni le dă asupra unui epizod foarte cunoscut 
al istoriei Occidentului. Această epistolă, cea mai bogată din 
culegere, e scrisă căteva zile după evenimentul petrecut la 
laşi, si cele conținute în ia contrazic tuturor scrierilor auto- 
rilor streini despre incidentul de care ia tratează °‘). Ne- 
culai vodă serie fostului săii învățător, că cunoscind iubirea sa 
de părinte şi îngrijirea ce trebueşte s-o aibă din pricina celor 
petrecute în Moldova si în Tighina învecinată, care s-ail svo- 
nit în multe chipuri, însă precum s-intimplä de obiceiü nu într- 
un mod exact, ci lăsînd afară unele, iar altele plămădindu-le din 


33. Vezi testimoniul strălucit ce i-l dă despre această însusire a lui, 
La Motraye, care îi dăduse lecţie de limba franceză: Voyages I p. 374: 
„Cest une chose presque incompréhensible que le progres qu'il y faisait 
malgré ses autres occupations“. Călătorul francez nu-şi poate explica acest 
fenomen decit numai prin ajutorul ce i-l dădea cunoştinţa limbei latine. 

34. Ep. 59, Neculai Maurocordat e. învățătorul Kir Jacob, 20 Fe- 
vruarie 1718. 


O culegere de scrisori cătră Hrisant Notara 605 


întreg, apoi el vine să liniştească iubirea sa intinerindă prin în- 
suşi temerea simțită, expunindu-i cele ce aŭ avut loc. „Îţi dat 
dar fericită ştire că cele despre noi merg bine, cu toate că su- 
flarea tifonului n-a încetat încă, că lucrurile tot să mişcă în va- 
luri şi că ne aflăm încă în dricul ierneï, în mijlocul măriipe 6 
corabie putredă si răi zmuncită“. Urmează o lungă istorisire 
a celor petrecute la Bender. Deşi prin ia ni să explică foarte 
bine şirul evenimentelor ce aŭ izbutit la poznaşa ciocnire de la 
Varnița, totuși negăsind nimic noŭ in ia şi cele relatate într-un 
mod foarte lămurit fiind în deajuns cunoscute, nu credem nece- 
sar de a traduce acel lung pasaj. Restul serisorei însă sîntem 
siliți a-l da în extenso: 

„Cam astfeliii s-aii petrecut cele despre Sued. Iar Sultanul 
Sciţilor şi vizirul de la Tighina, nu atît din prevedere pentru 
nenorocita Moldovă, ci mai mult, de frică ca nu cumva ostirile 
Suede adunindu-sà împrejurul Suedului, repunerea sa să nu meargă 
cu multă uşurinţă, trimit cătră noi serisori si soldaţi, hotărîndu- 
ne să dăm afară Polonii cei din Moldova si îndemnindu-ne a-i 
bate şi ucide, de s-ar împotrivi. Noi însă, pricepind înțelesul 
hotărirei şi neignorind nestatornicia si prea usoara prefacere a 
părerei Otomanilor, nu păşim înainte pînă la ucidere şi la sînge ; 
trimitem însă cam pe la două mii de oament cavalerie si infan- 
terie impreună cu cäläretit sciți si otomani, şi le poroneim a nu 
înainta împreună nică a izbuti la expulziunea Polonilor prin o- 
mor şi singe, ci a îndeplini poronca fără vărsare de singe, în- 
trebuintind meşteşuguri. Si graţie multă fie lui Dumnezei, căci 
fără bătălie şi omor, Polonii fiind mai multi de trei mii, parte 
prin ameninţări, parte prin fägäduinti să dezbină în păreri şi să 
împrăștie. Si unii aŭ plecat în Polonia ca fugari, alţii San 
tras cătră regele Scitilor ; vip însă erai păminteni din Moldova 
depunînd armele, pleacă capul şi cer ertare de la noi pe care o 
și obțin. Prin urmare, miluindu-să Dumnezeii de noi şi de ne- 
norociții Moldoveni și îndurindu-să de lacrimele cele ce curg de 
la märuntae, am scapat, oare-cum cit despre acuma, de vătă- 
marea Polonilor. De am fi chiar scapati de ei de tot istovul! 
căci cei ce s-aŭ supus Scitunlui tot cutrieră Moldova si încre- 
zîndu-să în apararea sa iarăşi cer hrană de la bett locui- 


tori“. | | 
A 2 
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Din acest pasaj vedem că multi Moldoveni să adunasä îm- 
prejurul steagurilor polone, şi că domnitorul a putut pune în 
mişcare cu uşurinţă o vaste moldovenească de două mii de oameni 
care a îndeplinit misiunea ce i-a fost încredinţată de a parveni 
să împrăşte trei mii de Poloni: aceştia fură departati, însă to- 
tüsi netericita ţară nu scapă chiar la începutul anului 1713, de 
incursiunele lor, de care suferea de aproape patru ani. 

Ca să poată aprecia lectorul importanţa ştirilor ce ni le 
dă mai la vale epistola. despre venirea la laşi a regelui Sta- 
nislai, trebue ca mai mn să-i expunem versiunea curentă pri- 
vitoare la acest epizod. 

Regele Carol, împins de o ură nespusă în potriva regelui 
Poloniei August, principe elector al Saxoniei, sili pe Poloni a 
primi ca suveranul lor pe protejatul săi Stanislaii L.eszynski. 
Regele August împotrivindu-să la aceasta, eroul Suedez, pe a- 
tuncă incă nebiruit, ocupă Saxonia, şi August, spre a scapa de a- 
cest inamic infricosat, trebui ca vrind nevrind să subsemneze trac- 
tatul de la Altranstädt prin care el abdică de la corona Poloniei 
în favoarea lui Stanislau (Septemvrie 1706). Infringerea de la 
Pultava si lunga absență a leului nordic la Bender, schimbară 
însă lucrurile cu desävirsire. Stanislaii neputîndu-să menținea 
pe tron fără sprijinul patronului săi, fugi în Pomerania, pe a- 
tunci suedeză, şi văzind pe rivalul săi stäpinind iarăși Polonia, 
fără a ţine samă de tractatul încheet, şi ori-ce lucire de spe- 
ranţă stinsă pentru el, să hotări in fine a asculta propunerile 
lui August care să declară gata a face pacea, dacă Leszynski i-ar 
ceda corona Poloniei. Acesta însă, nu putea s-o facă Stanislaü, 
fără, încuviințarea protectorului san, Deci, spre a obținea con- 
simfimintul săi să hotăria călători în persoană la Bender, spre 
a ademeni la aceasta pe neinduplecabilul erop 5). Pleacă prin 


39) Schlosser, (reschichte des 19-ten: Tahrhunderts I. 167: „König Au- 
gust stellte sich nämlich als sei er bereit Frieden zu machen, wenn Stanislaüs, 
seinem Anerbieten gemiss, ihm die polnische Krone abtrăte. Ohne Karl's 
Einwilligung konnte freilich nichts darüber beschlossen werden ; Stanislaus 
verliess daher sein Heer und reiste zu Karl nach Bender.“ Voltaire nu ştie 
cu ce vorbe să laude în deajuns purtarea cavalerească a lui Stanisau ; el 
scrie (Hist. de Charles XII. Oeuv. compl. XXIII. 272): „Stanislas s'obstina 
au sacrifice que Charles refusait. Ces temps étaient destinés à des sentiments 
et à des actions extraordinaires. Stanislas voulut aller lui même fléchir Char- 
les et il hasarda pour abdiquer un trône plus qu'il n'avait fait pour s'en em- 
parer. Il se déroba un jour à dix heures du soir“. Frumos ar fi fost 
într-adevăr de era astfeliŭ ; însă vom videa ce ne spune epistola noastră. 
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urmare şi sosind în Moldova cu o suită puţin numeroasă, să in- 
cearcă a să strecora prin ia tiptil sub numele unui major fran- 
cez în serviciul Suediei. Evident că craiul lesese era pe deplin 
convins că nimenea într-o ţară inapoiată ca Moldova nu putea 
să aibă nici macar o umbră de ştire despre cele ce să petre- 
ceaii în celalalt. colţ al Europei, că prin urmare prea uşor să 
va furisa prin ia şi va atinge, fără nici o încurcătură posibilă 
cu divanul, ţinta călătoriei sale. Din nenorocire însă domnea 
acolo un barbat care urma cu un ochii pururea veghetor cele 
ce să petreceaü în Occident. Prinţul Mavrocordat simtise des- 
pre cele plănuite de cătră Stanislai, precum ne-o spune Urica- 
rul: 36) „macar că această veste o simţise si Neculai vodă din 
niște avizii ce scriau, că Craiul Stanislaü a purces din Halsatia de 
la Meclemburg si mergea cu poste ; si unii zic că mergea să mai 
aducă oaste Suezască, alţii că mergea spre Tighina, dar tot 
nu-l credea Neculai vodă să facă una ca aceia“. Evident că a- 
vizii lui Axinte Uricarul sint jurnalele care nu de mult înce- 
pusă a apărea şi a căror unul din primii abonaţi din Moldova 
neaparat trebue să fi fost invatatul ei domn 29 bis). Cu toată necre- 
zania lui „că nu va face Slanislaü una ca aceia“, prudentul dom- 
nitor dăduse ordinile cuvenite de a-l pindi si deabea ajuns la 
Bacău, travestitul rege e prins de vornicul Manolache Ruset si 
trimis la laşi. 

Voltaire ne istoriseşte într-un mod hazliu, după obiceiul 
săi, întrevederea între rege şi print: „Le hospodar Linterro- 
gea, lui fit beaucoup de questions captieuses et enfin lni de- 
manda quel emploi il avait dans l’armée suédoise. Stanislas et 
le Hospodar parlaient latin. Major sum lui dit Stanislas. Imo 
maximus es, lui répondit le Moldave; et aussitôt lui présen- 


36) In Letop. IT. 146. 

36 bis) Neculai Mavrocordat era şi un adunätor päsionat de cărți, si 
Sulzer ne spune în Șincai II. 420. că „biblioteca sa prea bogată parte s-a 
vîndut de fiul său Constantin, parte s-a ros de molii la mitropolia din Bu- 
curesti, parte s-a furat de cei ce înțeleg cît plătesc cărţile, parte s-a tă- 
iat dărăburi de Cazaci în războiul cel ce a ținut între Turci si între Muscali 
de la anul 1769 pînă ta anul 1774.“ Nå vede că culegea cu sti ăruință si 
monede antice, de oare-ce Patriarhul îi serie de la Smirna (Ep. 138. De- 
chemvrie 17 26) „Purtăm grija să găsim după îndreptarea ce ne a dat-o (L. V.) 
monede antice pe care le vom trimite ca să aibă bucuria si multemire. ect.“ 
Intr-adevăr putem zice despre el ceia ce spyne Hamlet de tatăl său: 

„He was a man, take him for all in ail. 

Is hall not looke upon his like again.“ 
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tant un fauteuil il le traita en roi“ ect. Saŭ că acest mult plă- 
cut joc de cuvinte a fost intr-adevär rostit sait, ceia ce bănuim, că 
el fu inventat de enciclopedistul francez, maestru fără päreche 
in atare materie ; totul e că Stanislaii recunoscut, mărturisi ade- 
vărul şi petrecu pină la plecarea sa peste Prut, trei septămini 
intregi in Iaşii noştri, locuind în odăile egumenesti ale bisericei 
Treisfetitele. 

După ce am arătat lectorului modul cum să expune acest 
incident de autorii streini, să ascultăm şi epistola noastră, scrisă 
citeva zile după părăsirea capitalei Moldovei de suveranul Polon : 

„Pe cind lucrurile atit la Tighina cit si aici, precum dea- 
bea am zis, încă fluctuai, Stanislau regele Poloniei îmbracat în 
chip de ofiţer, şi plecind din Pomerania, apuca dreapta cale spre 
Tighina, grăbit a să alipi regelui Suediei ca să-i comunic, cele 
privitoare la ei şi într-un gind si de aceiași părere sà afite pe Oto- 
mână în potriva regeluë August si prin alianța lor să redobindeu- 
scă regatului Poloniei. Însă ajungind la Moldova şi cäzind în 
atit de turburate împrejurări să descopere nouă 37), sil trimite 
scrisori sultanului şi vizirului vestindu-i despre venirea sa aici 
și cerîud restabilirea sa în Polonia prin alianța otomană. Însă 
sultanul Scitilor, ajungind la o ură vădită în potriva Sueduluï, 
Si meşteşugind peirea lui, resimte eren sosirea lui Stanislau și 
temindu-să ca nu cumva să restoarne cele ceelle avea in mînă 
si Să nu-l vire în primejdie, comunică lucrul vizirului de la 
Tighina si ei triimit pe cei ce vor duce pe Stanisla la Bielograd 
lingă Euxinul, pe care Otomanii îl numesc Akerman. Noi însă 
priimind scrisorile lor şi judecind că nu e nici drept nici sigur 
lucru de a trimete în surgunie un rege creştin 37 bis) şi că chiar 
poate ne-am baga îu mai mare primejdie, stricăm vremea cu a- 
minări şi aşteptăm poronca regelui, arätind, într-acest restimp 
toată buna plecare regelui Stanislaü şi atribuind-i toate onoru- 
~ BT) Despre meritul ec l-a avut el la pîndirea, descoperirea si prin- 
derea Regelui, Neculai vodă nu zice nimică. 

31 bis) Tot așa recunoaşte si Engel, Neuere Geschichte d. Moldau IT. 
299, marele serviciu oe La adus Neculai voda Craiului, reţinîndu-l la Iași: 
„Maurocordato hielt ihn in Iassi an, um ihn nicht der Hinterlist des Chans 
der Tataren u. des Seraskiers, die ihm nach dem Leben trachteten, Preiss zu 
geben“. Că si Neculai vodă a gîndit, poate la un ăsemenea prepus scelerat 


al Hanului, ne arată cuvîntul din epistolar: „judecănd că nn e nici drept 
nică sigur lucrul“. De stătea astteliu, apoïfchiar că Prinţul a scapat pe Re- 
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„EL însă nevroind a să ascunde mai mult, caută a ne con- 
vinge ca să-i dăm voia, fără a-l opri, de a depune musca și de a 
vesculu împreună Dolonii cei de sub el. Văzind că el insistă, întiiii 
căutăm a-l ademeni prin rugăciuni ; ci el nelăsindu-să, îi räs- 
pundem lămurit că aratarea sa ca şi întoarcerea şi înaintarea 
cu onoruri regesti atirnă de părerea imparatului nostru, si nouă 
nu ne e ertat a prelua ceia ce regelui singur să cuvine a da; 
si de ne-am abate întru ceva si am cuteza din cele nepermise, 
ne-am viri într-o primejdie manifestă ; deci, în privat îi atribuim 
onorurile ce i să cuvin si dorim mersul cel mai bun al lucruri- 
lor ce-l privesc; în public insă şi obsteste nu putem cîtusi de 
putin păşi acum inainte, ci numai a ne märgini în läuntrul in- 
cintei ce el însuşi a ridicat-o împrejurul säi, vroind a ne scapa 
din vedere pină la un timp şi a ascunde caracterul săii regal. 
Căci de ar fi aratat de mai înainte venirea sa regelui nostru 
am fi înaintat prin poronca lui spre întimpinare pînă la gra- 
nifa Moldovei şi spre a-l petrece cu multă pompă. Prin astfelit 
de cuvinte muind părerea lui, îi punem înainte cele în vigoare 
in ori ce stat Si naţiune, si intärim cuvintele prin exemple din 
istorie. Căci nică regelui Britanilor căruia, de ţinem bine minte, 
a fost nume Richard, cind după expeditiunea la stintul oraş, să 
intorcea prin Austria tiptil a casă, fu fără de împedecare cälä- 
toria; nici împaratului Germanilor Carol, cum mi să pare al ciu- 
celea, cind sub chip de drumet pătrunse in Belgia prin Franţa, 
fostu-i-aii prea îndemanatică trecerea. Deci, să induplecä ia vor- 
bile noastre şi stătu liniştit la Iaşi donă-zeci şi două de zile, 
pînă cînd turburarea ce domnea încetind putin, vizirnl de la 


gele de moarte, Cfr. Axinte Uricarul în Letop. IL. 152. 156.: „aŭ trimes (Ha- 
nul și Seraskerul) acei doï gelati (adecă ucigași de oameni) ca să-l ea, (si 
pag 157) iară mai pe urmă, dacă s-aii adeverit de multi că Neculai vodă 
aŭ fost pricina de s- au ferit de acea primejdie mare, ne dindu-l la cet doi g ge- 
lati ce aŭ trimes să-l ia, dacă îi aŭ mai scris Neculai vodă si îi aŭ trimis 
si un cal turceșc, i-a făcut gi Craiul respuns foarte frumos intr-acest chip 
si aŭ scris cu mîna sa“ si cronicarul ne păstrează acea scrisoare în limba 
latină (să vede că U GE stiea tatineste de oùre-ce o si traduce; Intrînsa 
citim:  „(renerosus dominus Georgius Cuparius attulit mihi- donum gratissi- 
mum : utinam île feliciter equus adducat me ad propria; et adducat certe, 
si opera celsitudinis tuae et fratris ipsius via mihi parabitur per fulgidam 
Portam. Cura, cearisstme princeps, ut hoc tibi debeam“ Această scrisoare 
autogrată a Regelui arată adevărul ce conţine în totul epistola domnitoru- 
lui Moldovei. El face curat apel la infinenta sa si a fratelui săi Ioan, pe 
atuncă mare dragoman, spre a capata ajutorul TPureilor si astfelit a să în- 
toarce acastă, ca rege al Poloniei, 
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Tighina cu voia regească trimete de-l ia. Și el pornind, multe, 
multe mulţumiri ne märturireste din gură; de răspunde insă 
inima, limbei, noi doară care n-am omis cele ce trebuiaii, ci am 
indeplinit după putere datoriele cătră el, lăsăm cele privitoare 
la noi în minile sfintei providenti de la care atirnă începuturile 
si propäsirile şi mai ales izbutirile lucrurilor. Fii sănătos.“ 
lată dar legenda cavalerizmului regelui Stanislaü ce in- 
spira o admiratiune nemärginitä lui Voltaire, nimicită cu desă- 
virsire ! El văzînd că stăpînirea sa in Polonia deveni cu totul 
imposibilă faţă cu întărirea adversarilor săi, visa de ajutorul 
Turcilor, imitind pilda dată de patronul săi Carol. Testimo- 
niul lui Neculai Vodă e deciziv. La 18 Fevruarie părăsi regele 
Last 33), şi scrisoarea poartă data de 20 Fevruarie. Prin urmare 
domnul serie chiar a treia zi fostului săi învăţător cele petre- 
cute, într-un mod confidential. De ar fi nevoe de întărirea unei 
asemenea marturisiră, am avea-o în vorbele Uricarului. Croni- 
carul Moldovan era la laşi, a văzut pe regele şia vorbit cu 
el la Treisfetitele ; el scrie despre cererile lui cu atit de vie 
indignaitune cu citä exaltare de admirare să exprimă Volfaire : 
„Aşişderea și Craiul Stanislaii dorind de sirg să intre la 
moșia luă cu oști turcești si tătăvești si să dobindeascä scaunul 
Crdiei lesesti cu vărsare de sînge creștinese cu mini păginești, cum 
aŭ intrat în ţara Moldovei unde-i eraii oștile, îndată aŭ privit 
cu ochii un triamvu groaznic, precum zicea cătră unii, cînd 
mergeam trimiși de domnul cînd era lu Josi, lu  Trisfetitele **), 
ȘI cu drept cuvint să indigna Uricarul în sunţimintul său 
de creştin. Voltaire spune fără a vra un mare adevăr, cînd 
serie că acele timpuri erai destinate la simtiminte şi la acţiuni 
extraordinare; căci era un lucru extraordinar si jalnic totodată 
de a privi pentru prima şi probabil ultima oară doi regi cres- 
tini refugiați pe teritorul Moldovei—unul vestit prin vitejia sa, 


38) Axinte Uricarul Let. IL 153: „Și a doua zi Duminică K'evruarie 
18 aŭ purces cu acel Aga ce venise, si cu vel comisul cel mare si cu vel 
Tenicer si cu doi boerinasi de curte. și capitanul de Catane cu tot steagul 
lui, pe carii îi aŭ orănduit Domnul de Lan petrecut pănă la Tiphina ; şi 
cînd era să purceadä, aŭ mers si Neculai vodă la Treisfetitele si aŭ stat 
jos pănă aŭ întrat Craiul în redvan carele îi dedese Neculaï vodă, si aū 
învățat să-l îngrijască şi pe drum de cîte îi an trebuit“. 

39) L. c. JI p. 156, 


O culegere de scrisori cătră Hrisant Notara 611 


celalalt menit a deveni socrul regelui Franţiei—cerşetorind aju- 
torul Turcilor spre a putea reintra în statele lor! +°). 

Regele Poloniei a mai venit incă odată la Iaşi, în toamna 
anului următor, în călătoria de la Tighina spre Occident, unde 
ji eraii menite destine neaşteptate : înrudirea cu regele Franţei 
prin căsătoria fiicei sale Maria cu Ludovic XV, si ducatul Lo- 
renei. „Intr-această toamnă (1714)... an dat voie si Craiului Sta- 
nislaii să meargă unde ar vrea. Deci craiul Stanislaii purce- 
gind de la Tighina aŭ venit prin Iaşi şi s-aii împreunat cu Ne- 
culaï vodă; şi iar i-aû arătat multă dragoste si multämitä, si 
de-aici aŭ trecut pe Oituz in Ardeal şi apoi prin ţara Ungu- 
reascä s-ait dus în ţara Suedului“ ect*)). | 

Deabea începuse a să linişti lucrurile prin nimicirea influ- 
entei aţiţătoare a lui Carol XII-lea şi imprästierea nourilor de 
război, iată că un alt păcat dădu peste Moldova. Turcii luară 
hotărirea de a „tocmi“ cetatea Hotinului, împunind domnului sar- 
cina de a procura: „care, Salahoïrï, zahara şi alte multe, si în 
toate zilele treceaii şi în sus şi jos ciohodari de la Poartă cu 
care făcea Neculai vodă multă cheltueală, că-i căuta pe toţi să le 
dăruiască cîte un oare-ce“ +2). Despre aceste nouă povoară vor- 
beşte o scrisoare cu. data 1713 +3). 

„Bucuria e vorbaritä ; prin mihnire însă şi inima să con- 
tractează şi limba să leagă. Nu e prin urmare de mirat dacă 
de întristare am tăcut atit timp. Căci cum n-am fi fără vese- 
lie, văzind ţara supusă, apăsată prin tot feliul de rele? cal- 
cată în picioare prin tot soiul de nenumerate oști. tunsă şi tà- 
etă bucăţi; ce suterinti nepatimind? Căci din bett locuitori 

40) După cît putem înțelege, Stanislaii să pretăcea î în două feluri: că- 
tră August si chiar cătră Carol arăta dorința de impäciuire, chiar cu jertfa 
coroanei sale ; cătră Neculai vodă din potrivä să vede că mărturisea adeva- 
rata ţintă ce o urmărea, de a redobîndi stăpînirea perdută, prin ajutorul săi 
si prin influența ce, să vede, că aflasă că poseda domnul pe lingă divan. A- 
ceasta să dovedeşte prin curioasa scrisoare a lui Fabrice credinciosul re- 
geluï Carol pe care ne-a pastrat-o La Motraye, Voyages II p. 24 urm. din 
Appendix. El ne dă versiunea obicinuită despre scopul acestei călătorii re- 
eşti. Cind înse plencă Fabrice spre întimpinarea lui Stanislau, pe care-l și 
îhtâlneşte, Ab -să cu escorta turcească spre Tighina, el serie cum că 
regele “Poloniei: „se flattait pourtant qne le Roi de Suède consentirait à la 
Paix qu-il venait” proposer ou que la Porte ferait quelque chose pour lui et 
il ne témoignait pas tant d'envie de partir que le Roi de Suède paraissait le 
souhaiter“. ` | 

41). Uricarul în Letop. L €. p. 169 


42). Id. ibid. p. 199. 
49), Ep. 68. Neculai Mavrocordato cătră învățătorul Kir Iacob 1713. 
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unii, cei multi, spre a nu cădea pradă în mini sceitice, părăsind 
casele şi productele gata de secere, aù plecat împrăştiindu-să în 
luncile învecinate ; acei însă care cu multă muncă zi si noapte 
trag la şlepuri încărcate cu grei, spre a le tiri pe fluviul Serasus 
(pe care limba indigenă să numeşte Prut) în sus la lagărul 
otoman, văd cu suspinuri şi lacrimi casele lor din apropiere 
pradate. Alţii însă care aŭ fost desemnaţi a sluji la zidirea ce- 
tății aflate lingă fluviul Tyras ce are nume Hotin, tinindu-sà 
în deobşte de täetul lemnelor şi de pregătitul materialului 
necesar, nu să pot nici citusi de putin räsufla; căci lipsa tim- 
pului şi vremea ră şi iarna pe capul lor sileşte si împinge pe 
toți la lucru si nu numai slujbaşii, ci noi înşine şi toţi vizirii 
si comandantul lagărului, ne preumbläm în sus şi în jos, uitind cu 
desăvirşire de noi şi necrutind nici o trudă, pentru ca, înainte dea 
cădea iarna mai grea, să putem cinsti poronca regelui, ingrädind 
cu garduri de lemne şi suind si asezind masinele de asedii şi 
rinduind păzitori. Si aflindu-ne în asemenea nefericiri, cătăm 
să dobindim prin ajutorul Celui de sus alinarea relelor ce ne a- 
pasă ; şi cit despre acum găsim oarecare mingiere şi scădere 
neajunsurilor, amintind celor de la putere buna vroință cea că- 
tră noi în favorul supusei nouă Moldove. Căci prin deosebită 
bună plecare si repegiune, procurind nutrimentul atit soldaţilor 
cit şi generalilor şi cailor si vitelor de transport, ne-am tăcut 
favorabili st Otomanii şi Sciţii, încălzind inimele lor pinä a ne 
fi cu priinţă, în cit nu numai pe noi într-un glas să ne inalte 
prin laude şi să ne atribuiască deosebite onoruri, ci şi cătră su- 
puși să să poarte cu mai multă blindetàä, depunind ura de mai 
înainte cea crescută ca dintr-o rădăcină otrăvită din rescoala lui 
Cantemir. Fie ca şi de acum înainte indemnarea cea de sus, 
muind gindurile lor şi impingind inimile spre milă, să poată 
indeparta vatamarea ce să bänueste din reedificurea acestei cetăți“. 

Am văzut mai sus cit de credincios prietenilor săi era Ne- 
colai Mavrocordat, cit de vie pastra recunoştinţa cătră învăţă- 
torul săi, cit ştiea să preţuiască amicia patriarhului Hrisant. 
Aceasta însă nu-l oprea de a schimba tonul cu desăvirşire cind 
interese superioare ii fäceaü o datorie de a uita de afectiunele 
inimei sale. Aceasta ne-o arată epistolele 69 si 99 foarte carac- 
teristice în astă privire. In cea dintii, aflind de fiul săi că nu- 
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şi dă destulă silintà spre a invata, e cuprins de-o indignatiune ce- 
o exprima, mustrind pe învățător *!) : 

„Lingă acestea şi lenevia fiului nostru şi netăria sa spre a 
dobindi învăţătură rineşte inima noastră chiar în mijloc. Căci 
ce este mai de dorit nouă decit dezvoltarea aceluia in care 
suflăm, în care trăim ? Și întru aceasta nici domniavoastră nu 
sinteti afară de mustrare si de pricină, de-oare-ce nu avem cum 
ascunde jalea ce ne cuprinde, fiind departe de disimulatiune, nici 
nu e suficient pretext lenevia lui şi nevrointa de a să ţine de 
nvätäturä. Căci virsta sa pläpindä uşor de condus şi de invir- 
tit şi care cu lesne să supune sfaturilor şi mustrărilor, pe el 
il scuteste de învinuire, pe dumneta însă te face culpabil, fiind că 
nu prefucă spre mai bine prin mai mänoasà îngrijire o inimă ti- 
nerindă, nică n-o împingi pe calea invatäturei. Dar însă cel pu- 
tin de acum înainte, o iubite, dezbräcindu-te pe oare-care timp 
de blindeta şi blajinitatea peste măsură, mustră-l cu ochiul vrăj- 
mas și cu glas mai ridicat, si clatinà lenevia băetului, trezindu-l 
si împungindu-l fără a vrea spre prefacerea cătră virtute si de va 
fi nevoe nică mâna să nu stee în nemiscare, ba chiar să fie el bătut, t! Vis) 
numai spre învățătură să fie călăuzit. Căci dacă (cela ce n-ar 
fi) ar sta tot mai mult ast-feliii cu el si n-ar deveni imitator 
atit mult pomenitului săi bun cît si a men însumi părintele săii, 
să ştii că viaţa ar deveni de nevietuit pentru noi. Prin urmare 
de te ingrijesti de ale noastre, poartă grijă şi defiul; nici nu 
ne vei lăsa acum adînc mihniti după ce prin atita ani ne-ai a- 
rătat o bună plecare adevarat părintească. Fii sănătos, faţă 
iubită.“ 

Aceste rinduri ne arată pe Necolai Mavrocordat îndignat, 
ca părinte şi ne daŭ măsura insemnätätii primordiale ce el o 
atribuia instructiuneï, de-oare-ce groaznica perspectivă de a ve- 
dea, pe fiul săi necult îl orbeste într-atit, incit dă voia per- 
ceptorului de a întrebuința în privirea elevului săi, fiù de domn 

44) Ep. 69. c. Kir Iacob 1 Ianuarie 1714. 

44 bis) Această scrisoare ne arată că mustrarea ce o face cronicarul 
lui Neculai Mavrocordat nu lipseşte de temelie. Neculcea în Letop. IT. 29. „la 
mânie era aprig“, şi mai Ja vale: „era om învatat, foarte bun cărturar; şi 
destătări, vorove de glumă, nimica nu să facea înaintea lui ; si era toate cu- 
noscător la oameni. şi la cei ce-l slujeau bine arăta; dar numai mănia ce 
o avea strica cele bune ale lui“. Căci de nu s-ar fi aprins de mînie la foarte 


neplăcuta ştire ce-o dă Kir Iacob, s-ar fi ferit de a-i da o asemenea îm- 
puternicire, 
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un mijloc azi reprobat de pedagogie, chiar fiind vorba de cei mai 
nărăvaşi scolari, acel al corecţiunei materiale, mijloc pe care inima 
sa simtitoare, neaparat, nu putea de altmintrelea incuviinta. E-. 
pistola 99 #5) nu e mai putin violentă, însă în ia prinţul Ma- 
vrocordat să indigneazä în însuşirea sa de domnitor. In aprin- 
derea sa lasă la o parte măestrul săi stil antic, cel atît de sub- 
tire cioplit, şi în limba greceastă modernă el scrisneste din dinţi 
in protiva clericilor nesupuşi. Patriarhul, primind scrisoarea, 
a trebuit să să convingă că prietenia are marginile ei, şi că 
ori-ce consideratiune încetează înaintea interesului obştesc: 

„Egumenii aici din ţară (mai ales prea sfîntul mitropolit 
Nazaret) cu cunoscutele sale scopuri s-aii apucat a nedreptäti vi- 
stieria ; să supere pe P. S. V. şi pe noi să ne obijduiască. Eŭ, 
părinte prea venerabile, pentru respectatul mormint al stăpinu- 
lui mei Hristos, nu cruţ nici chiar singele mei in slujba P. S. V. 
(sacruluï fenix al neamului nostru); sint şi în vorbe şi în fapte cu 
intreaga buna plecare, cu devotiunea ce să revarsă. Însă ca să să 
răstoarne drepturile veniturilor regesti prin nărăvirea celor rau 
voitorè pentru lucrurile obștești, la aceasta nu poate ca să consim- 
tă inima voastră prea dreaptă, nu va consimți si nu poale nici 
umilul săi fit în Hristos. 

„Sinteştii îi avea odinioară Pandeli, şi cu mii de multämiri 
el plătea vistieriei. Si a cerut prea sfintul mitropolit Nazaret 
pentru adaus de venituri, si i s-a dat. El ia atita venit a ha- 
raciului regesc şi nici o parte nu vroeste să deie. Cine are folo- 
sul trebueste să aiba și sarcina "7. Cind fjara va fi nimicită ce fo- 
losesc, saŭ ce să folosesc cele din iu? În Moldova cea prea saracă 
P. S. V. a stat un an întreg cu mutuală bucurie duhovnicea- 
scă ; nici n-a fost asuprită nici că ne-a asuprit pentru aceste şi 
altele. Aici ceï-lalti catigumeni pentru ce cu atita adaose de 
venituri, cu anaforale neadevărate, să turbure prea sfintele sale u- 
rechi şi pe noi insine în asemenea timpuri ?* 

Această scrisoare vehementă e cea ultimă a lui Neculai 
vodă din Moldova, conținută în culegerea noastră. Epistolele suc- 


45. e. Hrisant 1 Aprilie 1715. 
46. „Cujus est commodum, ejus esse debet et onus.“ Să vede că Ne- 
culai vodă nu era adept imunităţilor şi exemtiunilor, 
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cesorilor săi pe tron nu ne vor da prilejul de a culege aşa de 
bogată roadă: vulturul epistolarului a zburat peste Milcov! 
Dintre ale lui Mihai vodă nu nis-a păstrat decît o sîngură 
scrisoare din inceputul celei de a treia a lui domnie 4°), în care mul- 
tämeste patriarhului pentru urările lui şi apoi adaogă : „Ne-a căzut 
dar iarăși soarta domniei Moldovei, de-oare-ce ast-teliii a plăcut 
divinei providenti; ale căreia ţări stare și slăbiciune sint cu- 
noscute P. S. V. şi să vede afi grea cărmuirea celor trebuitoare 
i povoarelor ce ne apasă“. Spiritul însă cu totul deosebit al 
nouei domnii ni să arată într-o scrisoare ce doamna Maria, so- 
ţia lui Racoviţă, o adresază lui Hrisant un an în urmă ‘#). „Insă 
ne mai însemnați, respunde ia, despre domniţă că aflăndu-să în 
mare sărăcie a rugat pe Măria Voastră (sic) ca să ne însemneze 
aceasta în fericita sa scrisoare, spre a-i veni întru ajutor. Dar de 
unde? pe cînd noi după Dumnezeu în parà aveam nădejdea noa- 
strå, și acum venind aict am găsit faru pustie si despoială ; eù 
nici într-un loc n-am ceva. Eraü unele în părțile acelea şi le- 
aŭ ripit cei neumani şi nemilostivi, devenind si cei de ai doilea 
dărămători ai casei mele. De cunoaşte cum-va P. S. V. într-un 
alt loc, să mi-o arate ca să iaŭ şi eù şi pe acea să-o chiverni- 
sesc. Sint în nedumirire şi eù, prea sfinte vlădică; însă acea- 
sta-i stătuesc ca primavara să vie aici la oamenii săi, la satele 
sale, să să chivernisască şi iee ca şi cele-lalte fete ale mele“. 
Căpătuirea, chivernisala fetelor, aceasta era parola noului, 
regim. Bietul Mihai vodă! Sapte ani întregi așteptase domnia, 
şi în fine, după fiere şi inchisoare, ajungind la ia, găseşte Mol- 
dova în starea cum am văzut-o mai sus. Unspre-zece ani intregi 
el rabdă scaunul domnesc al acestei ţări, „pustie si despoietă“ ; 
apoi in al doispre-zecelea an nu-l mai încape rîvna tronului bo- 
gatei Muntenii, înflorinde sub pacinica si stăruitoarea cirmuire a 
predecesorului săi în Moldova. Spre acolo îşi ,tinteste ochii ai 
dorurile sale“ însă în zadar: uneltirile lui aduc căderea sa; el e 
înlocuit prin Grigorie Ghica, nepot da soră a lui Neculai Ma- 
vrocordat pe care căuta din răsputeri a-l răsturna “). „Acest 


47. Ep. 106. Mihai Racoviţă e Hrisant Notara 7 Ianuarie 1716. 

48. Epist. 117, Martie 4. 1717. 

49. Xenopol, Istoria V. 56, 57, 60, Mihai vodă regăsi drumul închi- 
sorei. Vezi Hurmuzaki, Fragmente V, 11. 
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Grigorie Ghica, ne spune cronicarul 20), luind domnia Moldovei 
pină a nu veni în scaun, toată ţara si boerimea s-aû bucurat, 
intelegind de bunătatea ce are; precum dacă a venit, vederat a 
fost bunătatea lui; cum să zice: după furtună vazuràm şi liman, 
adecă «după multe focuri si obiceiuri rele ce scoruisă Mihaï voda, 
pe urmă acest domn le-au fost și mângierea“, 

În ce an înlocui pe Mihai vodă acest domn, care era să 
stăpinească de două ori Moldova si de două ori Muntenia? 
Amiras scrie „în anul dela zidirea lumei 7235“ °!) ceia ce con- 
respunde la anul 1727. Asemenea Engel 52). Andrei Volf insă 
serie 55): „Mihai Racoviţă a treia oară ap domnit în Moldova 
de la anul 1716 pină la sfirsitul anului 1726“; dar adaogă în 
urmă „Grigorie Ghica era dragoman mare la Poartă. pînă la anul 
1727, cînd a dobindit domnia Moldovei şi a tinut-o şase ani“. 
Această dată o găsim şi în istoria d-lui Xenopol: „Grigorie 
Ghica mare dragoman al Porţei care întră în laşi Shnbata 18 
Decemvrie 1727 5%)*. Cu toată această concordanţă, data de mai 
sus e pozitiv greşită, precum ne arată epistolarul nostru; căci 
la 23 Decemvrie 1726, noul domn scrie lui Hrisant: „am intrat 
sănătoşi în laşi la 17 a prezentei luni 55)“. Am putea admite 
o eroare tipografică, in epistolar ; insă această ipoteză e absolut 
esclusă, fiind că urmează două scrisori cu data 25 Martie şi 6 
Aprilie 1727 ale soţiei sale cătră Hrisant care iscăleşte: Zoe 
Doamna ; apoi un număr de scrisori ale însuşi domnitorului 
cu data 10 Aprilie, 3 Iulie, 9 Septembrie, 29 Octombrie, 7 No- 
emvrie, 11 Decemvrie 1727 55), subsemnate toate: Grigorie Ghica 
Voevod şi vorbind de afacerile domniei lui. Deabea epistola 148 
poartă o dată posterioară pretinsei lui sosiri la Iaşi în ziua de 
18 Decemvrie 1727, acea de 23 Decemvrie 1727. Prin urmare 
nu rămine nici o îndoială; noua domnie începe la sfirsitul anu- 
lui 1726 55 s) eroarea trebueste indreptată. 

50. Cronica anonimă alui Alexandru Amiras în Let. IL. 157. 

51. L. ant. cii. p. 144. 


52 Neuere Geschichte d Moldau If 298: „Gregor Ghica bekam das 
Versprechen seiner baldigen Beförderung, die auch schon im Jahre 1727 


erfolgte“. | 
b3. In Şincai TPI 422. 
DÄ V. 60. 


55. Ep. 182. Grig. Ghica c. Hrisant Notara. 
56. V. Epist. 192. 134 136. 137. 140. 143. 144. 146. 147. | 
DG bis) Aceasta este pe deplin contormată prin scrisorile lui d'Andrezel 
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Ca fii al Ruxandei Mavrocordat, Grigorie vodă era legat 
cu cea mai strinsă, mai intimă prietenie cătră Hrisant, şi episto- 
larul conţine o mulțime de scrisori atit ale prințului Ghica cît 
si ale mamei şi ale soţiei sale cătră patriarh, unele mai afec- 
tuoase şi mai cordiale. de^it altele. Scrisorile domnitorului nu 
sint redactate de el, precum ni-o arată epistola 137, unde 
cetim: „secretarul nostru fiind bolnav, de nevoe a scris logofătul 
nostru prezenta.“ Iată ştirile ce-am putut culege din scrisorile 
lui Ghica de la 1720—1130: 

Din scrisorile cu data Noemvrie şi Decemvrie 5%) vedem că 
(xrigorie vodă să afla în neîntreruptă corespondenţă cu unchiul 
săii, şi deosebita diferenţă cu care vorbeşte de el, ne arată că 
Neculai vodă conducea prin sfaturile sale politica tinärnlui domn. 
„Că prea înaltul domn, scrie el patriarhului, şi ca părinte al 
nostru prea iubitor, vă comunică cu mintea lui cea matură, i- 
naltă şi prea învaţată ştirile ce le semnäm de aici şi starea Sci- 
tilor, nu ne îndoim“ Si în următoarea epistolă: „Fiind pe drum 
şi neavind timp a scrie mai pe larg ce le despre noi, lăsăm să le 
aflaţi de la scrisoarea noastră cătră prea înaltul si prea iubitul 
nostru părinte ; căci Inălţimea sa fiind încredinţată despre marea 
şi părinteasca iubire pentru noi, vă comunică ori-ce ştire ce ne 
priveşte“. 

Scitiï, despre care vorbeşte epistola, aŭ fost un adevărat 
flagel pentru Grigorie Ghica şi cu drept cuvint esclama croni- 
carul: „şi ales cum avea Moldova pe Tatari megiesi, mai räü 
nu poate să mai aibă altă ţară, fiind că ei de teliul lor sint răi 
si jacasi si ei deapururea poftesc ne-pace, că pacea îndelungată 
lor li e sărăcie; şi la aceasta ne-ar fi marturi si alte țări; că 
puţine ţări aŭ rămas necalcate si nejäfuite de dinşii“ 58). 

Pe atunci Tatarii să dezbinasă, şi lupta civilă ce să incin- 
sesă între ei adusesă împotrivire, apoi fätisa rescoalä fu potriva 
sultanului care susținea de han al lor, pe Mengli Gherei. Îngrijirea 


c. afacerile străine (in Hurmuzaki Pocum. Supl. I. vol. 1. p. 461. 462), cu 
data 30. Noem. 1726, „le changement arrivé à l'égard de l’ancien drog- 
man de la Porte, devenu prince de Moldavie et sur ses fonctions transpor- 
tées à son frére ect.“ Din depesa lui cu data 21 Decemvrie 1726, vedem că 
la 19 Noemvrie el fu primit de sultan si ,le 25 le dit Prince partit avec 
toute sa cour et officiers moldaves“. Cfr. Hurmuzaki Fragmente Y. 11, in 
uota. 

DI. Epist. 146, 147, Grîgore Ghica e Hrisant Notara. 

D8. Amiras in Letop. HI, 160. 
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ce aceste încurcături o inspira domnului Moldovei, o impärtäseste 
şi fratele săi Alexandru, pe atunci mare drogoman (in urmă u- 
cis de Turci, şi tata lui Grigorie vodă Ghica, victima Bucovi- 
nei). El să scuză că n-a putut scrie patriarhului 5%): „mărturi- 
sesc vina mea că prin diferite încurcături maè ales fiind turbu- 
rat din cauza nelinistilor Scifilor, n-am putut adresa precum să 
cuvine scrisorile mele, ca un fii, ect“. Grigorie vodă răi ame- 
ninţat, trimete spre siguranță „doamna şi cuconii şi pe maica- 
sa la Hotin, cum si boerii jupănesele „şi el să pune în fruntea, 
oastei, alergind in ajutorul säù si domnul Munteniei“ 60). Ostile 
rominesti fiind puse sub comanda seraskierului Abdula-Pasa, Ta- 
arii sînt repuşi cu uşurinţă, „cît. s-aû bejenärit Tatarii si fu- 
giaii de Moldoveni cum fugise Moldovenii de dinşii“ SI. 

În Epistolar vedem dîntiii grija, apoiizbânda şi bucuria 
domnului Moldovei, a mumei şi soţiei lui. Iată o scrisoare a mai- 
cei sale cu data 14 Ianuarie 1728 52): „şi am venit de eri la 
lași (evident de la Hotin) si ne aflăm la curte; numai pe inal- 
tul si prea iubitul nostru fii să află la Codru“ "91 

La 1 Fevruarie 1728 Ghica e în ţară în capitala sa, bi- 
ruitor şi fericit ! 

„A ascultat domnul Sabaot Si) binecuvîntările sale patri- 
arhicesti şi a imprăştiat intunecosul nor al luptei intestine a 
Sciţilor şi rescoalei lor, şi ne-a premiat cu adincă pace, vizi- 
tindu-ne pe noi şi păstrindu-ne superiori ori-căror imprejurări 
adverse ai procurindu-ne intoarcerea la scaunul nostru domnesc, 
sănătoasă, veselă și senină. Si am venit la Iaşi şi ne-am bucu- 
rat de prea luminată doamna mama noastră şi de doamna noastră 
cu pre iubiții noștri copii sănatoși ; şi în mare veselie, si inältind 
cîntice de mulţumire cătră Dumnezeii dătătorul păcii si al tuturor 
bunurilor, am slăvit impreună prea sfintul săi nume; şi acum 
ne odihnim în curtea noastră, indreptindu-ne putin de atitea tru- 
de si rele suferinti ce ne-a pricinuit expeditiunea, ect.“ 


59. Ep. 159, Alexandru Ghica e Hrisant Notara, lanuar 18, 1728. 

60. Amiras l. c. p. 162, 163: „Neculai Vodă cu Muntenii încă venise 
pînă la Macsimeni.“ 

61. 1b. ibid. p. 164. 

62. Ep. 157. Ruxandra Mavrocordat e Hrisant Notara. 

63. Amiras ibid. p.164 „Dar din Prut pînă la Codru ap mers oas- 
tea în tocmeală.... aşa cu orîndueală aŭ mers si s-au suit deasupra Codrului 
din jos.... s-aii mutat de acolo Grigorie vodă la capul Codrului de Sus.“ 

64 Ep. 161. Grigorie Ghica cătră Hrisant. 
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Iată şi strigătul de fericire al mamei %): „Ne-am bucurat 
si noi de prea inaltul domn şi prea iubitul nostru fii, cum am 
dorit cu multă veselie, si ne-am invrednicit a vedea iarăși ai a 
săruta prea scumpa şi pacinica tatàä a Inältimeï Sale, şi am slăvit 
milostivul şi impăciuitorul Dumnezeii, etc“. Asemenea înoată în 
fericire şi doamna Zoe în scrisoarea cu data 16 Fevruarie 1728 
ce o adresază patriarhului 66). 

Însă, tresăritul unei bucurii nemărginite, strigătul plăcerei 
intime ce o resimte un om onest la căderea unui duşman nără- 
vas şi viclean, îl găsim mai ales în scrisoarea prin care domni- 
torul răspunde urărilor patriarhului, pentru că a prins şi are in 
puterea sa pe Dimitrie Racoviţă 67). Să ne oprim un moment la 
această figură intristätoare. 

Hatmanul Dumitraşcu Racoviţă era frate mai mie al lui 
Mihai vodă. Natură nărăvaşă, täsutä de viclenie si intrigă, el 
pribegi în Ardeal, de frica lui Neculai Mavrocordat, la intiia 
sa domnie în Moldova 68). De acolo luă cea mai mare parte la 
uneltirile ce ţinteaii la peirea lui Constantin vodă Brancovanu, 
căreia el a fost un activ factor 6%). Blajinul Grigorie vodă, 
„după prepusuri n-ai umblat.... şi ap rămas si Dumitraşcu Hat- 
manul odinit şi la mila Domnului cu tot neamul lui“, cäpätind 


v LV 


si ginerii săi, Iordachi Costachi şi Ioan Bogdan, numiri de stol- 


65 Ep. 162. Ruxandra Mavrocordat ce. Hrisant Notara, 13 Fevruarie 


66 Ep. 164 Zoe Doamna e Hrisant Natara. 

67. Ep. 167. 19. Maiu 1728 

68. V. Engel Neuere Gech. der Wallachei (Halle 1804) I. 367: „Mi- 
chail Cantacuzen hate einen Eidam an Demeter Racovitză, dem jüngern, 
Bruder des woiwoden Mihail Racovitza, welcher Demeter aus Furcht vor 
dem Woiwoden Nicolaus Mavrocordato, mit ander moldauischen Bojaren, 
nach Siebenbiirgen geflüchtet war“. 

69. Delchiaro, Storia delle revoluzioni di Valachia, in Şincai III. 368: 
„Acela care înstiinta despre toate pe vizirul era persoana de neam mare, 
(personna di alta sfera — rifugiato nella L'ransilvania — non era Valäco et 
il suo nome si passa sotto silenzio—Engel |. em nota) fugise în Ardeal, pen- 
tru-că stările împrejur a timpurilor de atunci nu-l lăsa să petreacă în pa- 
tria sa. Nn era muntean si numele lui să tace (să poate tăcea că n-aŭ fost 
muntean, ci aŭ fost moldovanul Dimitrie Racoviță). Acesta primea toate 
din Valahia cîte era de lipsă spre urzirea celor ce era spre stricarea Brau- 
covanului. Engel ne spune cum să petrecea lucrul și că Mihaiu vodă avea 
si el codita lui într-această uneltire: „Mihail Cantacuzen (socrul săi) meldete 
diesem (Dem. Racoviță) im Sommer 1710, durch Briefe die Absichten des 
Brankowan sich für Russland zu erklären; Demeter Rakowitza aber meldete 
aus Siebenbürgen diese nemlichen Nachrichten seinem Bruder Michael dem 
Exwoïwoden der in den 7 ihürmen gefangen sass. Finem so eigennützigen 
Menschen kam diese Gelegenheit seine Befreiung und etwa Wiederernennung 
zum Hospodaren zu erwirken, ganz erwünscht; er theilte die erhaltene Briefe 
dem grossvezier Kiuprili mit“. Le ead. pag. 
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nic mare, capitan Codrului si medelnicer mare 10). Insă Ra- 
covifä nu ştia de mulţumire, ci „aflindu-să în gios la culesul 
viilor si intelegind de zurbaua Tatarilor, îndată aŭ fugit la Ta- 
tari afitindu-i asupra Moldovei, că nu numai pricina domniei ci 
viaţa aŭ vrut să-i piardă lui Grigorie vodă“ "711. După răpunerea 
Tatarilor el înge lîngă Țarigrad şi scrie lui frate-säü, însă Mi- 
hai vodă temiîndu-să a să compromite din pricină că frate-săii 
luase parte la răscoala în contra impărăţiei, nu vrea să primeas- 
că scrisoarea. Atunci Dimitraşcu umblă rezlet pinä la un sat 
din olatul Silistrieï, unde emisarii lui Ghica îl prind şi-l aduc 
in fiere la Iaşi. 

Acum să auzim şi pe domnitor, în nespusa sa fericire 
pentru această neașteptată prinsoare: „..... multemim prea mult 
P. S. V. pentru felicitările despre căderea prin resplata divină 
a hainului şi revoltatului Dumitraşcu Racoviţă, care prin mii de 
feluri de ingratitudini, cu räutate şi inărăvire căuta să ne piardă, 
a acelui omuşor conspirator şi infam, pe carele o pedepsitoare ju- 
decată divină l-a dat în minele noastre într-un mod de mirat şi 
afară de toată nădejdea, şi l-a ademenit a da in groapa ce el 
însuşi a sapat-o. Neperitoare dar multemiri mărtnrisim pentru 
bunele indemnäri şi sfaturile P. S. V. pe carele prea cresti- 
neşte ni le supune, spre a ne fi providenta si de acum înainte 
întru ajutor și a ne pastra mai tari de cît adversarii vătămă- 
tori, și câtva comiluirea și uitarea relelor nu numai sfatueste ci 
si îndeamnă și roagă cu multă bună vroință, ingrijindu-să părin- 
teste de cinstea, de folosul, şi gîndind la toate ce ne pot fi de 
priintä. Si de sigur a lucrat foarte tare crestineasca sa sfätuire 
ŞI împreună cu acea scvisă înainte cu multă știință a prea inal- 
tului domn si mult iubitorului nostru părinte a atins inima noa- 
stră; şi în loc de toate legile "şi regeşti civile (care de a 
pedepsesc numai decit aşa felii de oameni) avem preceptele 
voastre cele bune şi de aur; şi fie ca, precum avem puterea, de- 
plină de a-l pedepsi cu moartea, după cum merită înfamele sale 
fapte, să fi avut voeu de a-lerta ; căci acest fără de lege vechiii hain 
nu numai în potriva noastră, ci chiar în potriva împărăției s-a 


10. Amiras |. e. p. 160. 
71. V. d. ib. pp. 161, 167. 
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resculat lipsit de minte, şi acum îl prigonesc stăpinii cei înalți 
ȘI vecinici pentru însemnata și nărăvita sa fînräutätire; cătră 
care noi am comunicat această ştire, precum adecä cu ajutorul 
dumnezeesc îl avem în minele noastre şi aşteptăm respunsul 
de acolo“. 

Frumos testimoniü al mărinimiei si mansuetudinei tinäru- 
lui domnitor. Insă el ertind nu urma numai, precum 0 re- 
cunoaşte și d-l Xenopol „şi în acoastă privire exemplul lui Ma- 
vrocordat“ 77) ci să supunea chiar sfatului sat expres, precum 
ne-o urată scrisoarea. Xi aice avem o pildă caracteristică, am zi- 
ce topică, a sufletului pacinic al lui Neculai vodă. Ca Patriarhul să 
sfătuiască ertarea, aceasta reintra in menirea sa spirituală de ie- 
rarh crestinese. Ca însă un domn care de curind avusă a lupta 
tocmai cu intrigele Racovitestilor spre a-l resturna,—si care chiar 
pe atuncea avea cele mai mari greutăţi cu protivnicit săi poli- 
tici, care să adäpostea în Valahia Mică, pe atunci austriacă, spre 
a răscula Muntenia in contra sa'5%),—să sfătuiască nepotului săi 
clementa într-un atare caz unde neaparat „legile regesti si po- 
litice cereañ pedeapsa şi cum serie cronicarul „de-ar fi fost cu 
judecata, dreaptă să-l judece fără de moarte n-ar fi rămas“ 7‘),—- 
într-un caz zicem de hainire à unui protivnic politie primejdios 
cătră duşmanii veciniet ai Moldovei, de războiii încontra ţârii 
sale, de'răscoală chiar în potriva împăratului -— acest sfat de 
măriminie ne dă măsura oroareï ce o resimțea inima umană a prin- 
tului Mavrocotdat in contra ori cărei răzbunări politice, şi tot- 
odată a iubirei sale de împăciuire. 

În scrisoarea cu data 18 Iunie 1728 75, prinţul Ghica a- 
nuntă patriarhului că trimete spre întimpinarea sa pe paharni- 
cul Gavriil drept răsplată a muncei şi privigherei ce a avut-o la 
construcţia caselor de la Galata. E știut că Grigorie Ghica v.v. 


Feinde Maurocordato "a nocle nicht ein, und sie nahmen die im Kaiserlichen 
Besitz befindliche kleine Walachei zum eben so bequemen als sicheren Schau- 
platz ihrer aufwieglerischen Thätigkeit wider ihren Fürsten, von wo aus sie 
die gesammte türkische Walachey gegen das bestehende Regiment zu er- 
heben trachteten.“ 

T4. Amiras l. €. p. 167. Tot Amiras ne spune că într-adevăr pe Ra- 
covit: „l-aŭ si ertat.... dîndu-l în ehizeşia neamului săi, zicînd : alte lucruri 
ca aceste să nu maï facă, si l-au înbracat si cu un rînd de strae, si at mers 
la casa lui la Fercesti“ ibid. ead. p. 

75. Ep. 170. e. Hrisant. 
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care Zidisä minästirea Frumoasa, înconjurind-o cu grădini, ce 
prin frumuseta lor îi dăduse numele, a înfiinţat si tirgusorul Ga- 
lata 7°). Asteptind cu nerăbdare pe Hrisant care a purces din 
Foeşani, îi scrie 77) glumind: „hinul vostru a pregătit şi calul săi 
si tot să uită spre partea Galatei“ şi, într-un postscriptum ada- 
ogat de el la o scrisoare a doamnei 15), îl roagă să aleagă o 
strană „pentru prea iubita sa doamnă“ în metohul ce l-a zidit 
Patriarhul la Ierusalim, „căci doamna noastră ne-a însărcinat a 
mijloci pentru aceasta“. 

Cea de pe urmă scrisoare a lui Grigorie (hica şi tot odată 
cea ultimă din culegere poartă data 29 Noembre 1730 9). la să 
resimte de groaza ce o trăsăse din cauza primejdiei ce-l ame- 
nintase foarte de aproape. Cu ocaziunea răscoalei Ienicerilor 
care resturnasă de pe tron pe Sultanul Ahmed ITI, după 27 de ani 
de domnie, si pusesä corona pe capul lui Mahmud I (Septemvrie 


\ 


1730), Chalil Patrona seful rebelilor fâgäduise scaunul domnesc. 
3 , Ci = 


al Moldovei unui măcelar numit Enache, care împrumutase pe 
Chalil cu carne şi bani în zilele răscoalei. Noul sultan care in- 
vestisă din noii cu patru zile înainte pe Grigorie (rhica 3°), tu 
silit a da caftanul lui Enache 51). Noroc că Chalil Patrona, de- 
venind nesuferit prin îngîmtarea sa, fu tăet däräburi în serait 
înaintea Padişahului, şi Enache care să vede a îi încercat să sä 
răzbune prin o nouă răscoală de uciderea patronului săi, fu el 
insusi omorît, şi astfelii, adaogă Hammer, isä împlini dorința 
ce o exprimasă cînd Patrona îi procurasă domnia Moldovei, dea 
nu trăi mai mult de cit ein", Astfelii deveni ca Grigorie Ghica 
să remină domn in Moldova. Sub asemenea impresurätoare po- 
voară trăeaii oamenii din acel timp, sub astfeliü de împrejurări stă- 


10. Xenopol Istoria V. 64 Amiras l. c. p. 169: „aŭ descălecat si tîr- 
gusorul de sub Galata si i-ai făcut rinduelf cu mare mile domneşti, age- 
zănd să să facă si ijarmaroace acolo.“ ` | 

17. Ep. 102, 28 Iunie 1728. ; 

15. Ep. 201. Zoe Doamna e Hrisant Notara, 31 Iulie 1730. 

19. Ep. 203. Grigorie Ghica ce. Hrisant Notara. 

80. Fermanul de înoirea domnieï ne-a fost pastrat de Amiras în Let. 
III. p. 170. | 

81. Hammer Gesch IV. 272 nu să poate opri a face la această o- 
caziune un joc de cuvinte care conţine multă veritate: „zum ersten Male 
ward ein Fleischer als Fürst der Moldau eingekleidet ; aber nicht der erste 
und letzte der Hospodare betrachtete er das Land als Schlachtbank.“ 

82. V. Hammer |. e. 2745. si Sincai II. 42—-6. 
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pineaü Ţările Rominești, şi cînd, precum în cazul prinţului Ghica, 
ei parveneaü ca totuși să facă bine ţării, meritul lor, ce e drept, 
nu e mic. Asupra acestui incident cetim în ultima epistolă: 

„hugăm să avem ertare pentru zabava epistolelor noastre 
cătră P. S. V. fiind că cauzele unei atare tăceri aŭ fost eveni, 
mentele cele de mai înainte, mai ales groznicul nor al virtufei ce 
ni s-aŭ întimplat la care ştim cătă mähnire a resimţit părin- 
tească ei inbire pentru noi, precum din potrivă a avut multă 
bucurie pentru mila puternicei impärätii cătră noi si apararea, 
ce aŭ aratato prea bine-voitorii noştri stäpini.“ 

N-am dori sâ dăm finit acestui studiii fără a pomeni și 
despre o scrisoare a lui Hrisant care apare ca rătăcită in şirul 
scrisorilor altora adresate lui 55). El vorbeşte de multe într-un 
_ton glumet și foarte plăcut care ne arată că era om de carac- 
ter voios şi, cu toate cunoştinţele dobindite, cîtu-si de putin 
pedant. Nu ezită chiar a pomeni iubitului săi prieten acel mit, 
al Myrreii mortalizat prin farmecul versurilor marelui poet la- 
tin, atit însă de scabros "mot chiar însuşi Ovidiă cît de putin 
gidilos, în atare materie, să opreşte înainte de a-l nara, spre a 
esclama : 

Dira canam : natae procul, procul este parentes. 

Aut, mea si vestras mulcebunt carmina mentes, 

Desit in hac mihi parte fides: nec credite factum, 

Vel, si credetis, facti quoque, credite poenam, 6%). 

Copacul in care s-a prefăcut după dorinta-ï fata lui Thias °°) 
să zice că există încă aici și să numeşte chiar Myrra ; dintr-al cărui 
coajă despicată s-a născut Adonis „amantul Afroditei, în veci- 
nătatea căruia ne aflăm, petrecind in oraşul ce poartă numele 
mamei sale ° bis). „Dem Reinen ist Alles rein, zic Germanii ; să 
vede că destinsul ierarh n-avea de felit ceia ce Fanceţii nu- 
mesc ` pruderie. 


Ce lucru morte un document istoric seris, prezinte-se el sub 


83. Epist. 183. Hrisant Notara cătrii Necolai Mavrocoldat, Decemvrie 
1876 la Smima. 

S4. Metam, X. vv. 309 squ. | 

85. Unit autori daŭ acest nume nenorocitului părinte al Myrrei care 
la Ovidiu să chiamă Çinyras. 

85 bis) Numele oraşului Smyrna, de unde serie Patriarhul, să pretinde 
că să trage din acel al Myrrei, mana lui Adonis. 
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forma unni mauuscript îngălbenit de vetustate, san, ca în cazul 
nostru, sub acea a unor epistole proaspăt tipărite: nişte semne 
raprezentative unor sunete ! Cum reinvie însă ca un noù Lazar 
sub giulgiul mortuar, cînd cătăm din răsputeri, sprijinindu-ne 
pe el, a videa reapärind înaintea „ochilor minţei“ cei ce nu mai 
sint; cînd parvenim a reinvia omul de atunci cu gindirile şi 
simfirile sale, in anumitul mijloc social în care el a vietuit ; căci 
omenirea, în evolutiunea sa organică, este obiectul înalt al ştiin- 
teï istorice. Acea reconstruire e neaparat una din însuşirile e- 
sentiale istoricului, un feliii de putere de divinatiune a unei lumei 
ne mai vizibilă, ce dincontra e dispărută ; o facultate ce-l asămă- 
lueste oare-cum cu poetul, creator unor imagini cărora el le dă fi- 
inta şi le insufleteste viaţa. 

Si pe cind ne dam toată osteneala, în cursul indeletnicirei 
noastre cu acest studiii, a ne da sama de vamenii din această 
țară de acum aproape două viacuri, St a pătrunde in firea lor 
intima, în condiţiile vietei lor, avind de cälänz aceste nepre- 
făcute manifestări ale cugetărei lor zilnice, ale luptei lor neîncetate 
cu elementele protivnice —- un simțimint a primat în noi ori ce 
altă gändire, simtimint mult intristätor şi care, putem zice, 
arunca umbra sa înfiorătoare asupra serierei noastre. Ce nesi- 
gurantä în acele vremuri ; ce crudă incertitudine de azi pe mâne, 
ce groaznică ameninţare pe fiece moment trebuia să apese mintea, 
să împovoreze sufletul oamenilor de atunci, de la cel mai mare 
pină la cel mai mic! Acea convingere, scumpă dintre toate ce 
le nutrim, cum că sintem neatacabili în vieata, familia, dez- 
voltarea, averea noastră în cit timp nu ne-am pus prin în- 
susi fapta noastră în contrazicere, în coliziune eu unele princi- 
DU ocrotitoare ale religiunei, ale moralei, legei, constituţiunei po- 
litice, a mijlocului social în care trăim ; că în atare condițiuni sîn- 
tem sacro-sancţi pentru ori cine ; că snb scutul puterei gladiului 
secular avem dreptul de a cere într-un mod absolut, fără nici 
o restrictiune, neturburata și linistita desfăşurare a însuşirilor 
noastre morale şi materiale ; că nu putem fi supuşi la pedeapsă 
ci numai după ce ne-a tost dată toată putinţa de a ne disculpa, 
de a ne apara prin toate mijloacele înaintea judecătorilor nos- 
tri fireşti în contra unei acuzatiuni la care ne vedem expuşi: 
această convingere, zicem, ne pare atăt de firească ; ia con- 
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stitue o parte aşa de esenţială a fiinţei noastre individuale, în cit 
nu ne dăm samă în deajuns de timpul ce a trebuit acelor prin- 
cipiură binecuvintate spre a fi înscrise în litere neperitoare in 
cartea de aur a omenirei. Asia le-a ignorat in totdeauna, şi 
chiar în Europa noastră, aceasta „țară de promisiune“ a dez- 
voltărei culturale, lumea antică nu le-a cunoscut. ,Suum cul- 
que“ au zis jurisconsulții romani, şi în virtutea acestui pe cit 
de scurt pe atit si de mult continätor adagiii juridice ei au dez- 
voltat cu o ascutime de argumentare nemaiintrecută, cu o fa- 
cultate genuină lor, de a cugeta cu tărie şi de a să exprima cu 
preciziune, în fine cu märetul genii al unui Papinian Ulpian aan 
Paul, regulele şi normele care domnesc în raporturile cetätäni- 
lor între dinşii. Aceasta e atît de adevărat incit putinile ră- 
mäsiti ale scrierilor lor ce ne aŭ fost păstrate sint şi azi călă- 
uzele noastre în investigatiunea raporturilor juridice. Iusä, pe 
cind aceşti giganți ai ştiinţei dreptului arătaii o asemenea mä- 
estrie în computarea quartei falcidice sait în normarea peculiu- 
lui castrense, Jus vitae ac necis, care aparținea în tot timpul 
patri familias roman, era privit ca o insuşire esenţială si necon- 
testată a puterei gladiului secular, şi acelaş civis romanus care 
dimineața cătase a întilni la for pe unul ca Masuriu Sabin 
spre a cere de la el desluşire asupra unei aplicări cam spinoa- 
se a Senatusconsultului Trebelian, sara după masă priimea deodată 
vestea prin emisarul unui tiran căzut în mizantropie ca Tibe- 
riu, sai a unui smintit cum era Caligula, saû unui idiot ca Claudiu 
influentat de Mesalina sa, cum că îi sosise ultimul ceas, şi aceasta 
fără a i să zice pentru ce. Asa era legea: şi trecînd dincolo, 
in odaea de feredeü, fără macar o încercare de a să apara de 
cea mai inchipuitä şi neintemeiată bănuială, îşi deschidea el în- 
susi o vină şi intrind în bae adormea în apă pentru vecinicie. 
Si de stătea, ast-feliii cu stăpînii lumei, cu odrasla cuceritoare a zeu- 
lui Mars, ce să mai zicem de cei supuşi din silvele fecioare ale 
Caledoniei pină acolo unde Tigrul si Fufratul impreună valurile 
lor într'o albie comună, sait pină în văile muntelui Atlas unde 
vătăcea paşii săi caläretul Numid prigonit de regimul apäsätor al 
urbei Cesarilor ? 

Respectarea individului "mu aspiratiunile sale legitime, nu 
zicem legale, a fost importată în Europa noastră mai tirziu, pe 
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cind potopul oardelor nordice aduceaü cu sine, impreună cu fă- 
clia nimicitoare ce o deslănțuiai asupra lumei romane, acea scum- 
pă floricică a „libertăţii germanice“ ce ei o culesese pe creste- 
tul munților zapadoşi ai Scandinaviei, sai pe selbatecul pla- 
tou al Altaiului. Apoi pläpinda plänticicä a crescut încet ince- 
tinel; ia a odräslit in Magna Charta a Engliterei, a înflorit pe 
terenul toleranteï si libertäteï spirituale prin glasul puternic şi 
greii de inäbusit al călugărului Augustin ; ia în fine a aruncat 
rădăcini adinci pe un noŭ continent de curind descoperit, nu 
prin fanaticii şi neumanii condotieri spanioli, un Cortez sat 
Pizarro, ci prin pioşii călători puritani de pe corabia „Floarea 
Maiului“ care tocmai părăseaii ţara lor spre a să sustrage a- 
păsărei principiului advers. Si azi acea odrăslă iniţială a deve- 
nit un stejar măreț la privit, sub a cărui umbră răcoritoare ne 
adăpostim cu toţii, de la cel mai puternic pină la cel mai slab, 
cerînd, respectarea individualităţii noastre, si ţinuţi fiind, vrind 
nevrind, a respecta pe acea a altora. Şi născuţi, crescuţi, vietuind 
sub lina adiere a vintului duios al neopritei noastre dezvoltării ci- 
vice, ne închipuim cu lesne că tot astfeliii trebue să să fi petre- 
cut existența generatiunilor ce ne-aii antecedat ! 

Ce ne arată însă epistolarul în care putem urma pas cu 
pas existenţa zilnică a celor mai de frunte personalităţi ale ţărilor 
surori într-un timp nu tocmai prea departat de noi? De la 
domn pînă la boer, de la acest din urmă pinä la taran şi la 
rob, nimenea pe acest pämint rominese nu era sigur de zioa 
de mine "TL Un şir de temeri necurmate, de suspinuri înădu- 
şite—sub aşa chip ni să arată viaţa în acel timp neferice ! 

Ah! null, altro che’l pianto al mondo dura 
precum cîntă Petrarca. 

Cit despre domni, am văzut cum stătea cu ei. Doi fură 
ridicaţi deodată pe neaşteptate prin emisarii padişahului: Bran- 
covanu pieri cu mai toţi ai săi, iar Cantacuzen cu bătrinul săi 
părinte, frate acelui Șerban vodă care visase pentru el şi nea- 
mul săi, de obirşie bizantină, redobindirea tronului imparati- 


86. Accastä nesiguranță vietei a căreiu victimă singerîndä era să 
cadă al însuşi, o exprimă în telul săi cel mai mare din eronografii romîni, 
Miron Costin, zicînd: »Orb norocul la suis si alunecos a stare pe Joc; grabnic 
si de sirg pornitor la coboris“, 
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lor resăriteni, fură zugrumati prin mîna calăului. Un domn mol- 
dovan fu dus în fiere cu ai săi la Țarigrad si închis la Sapte 
Tuut și de nu a zburat capul lui Dumitraşcu vodă Cantemir 
sub turbata minie a vizirului, aceasta o datori el numai ca- 
retei împărătesei, în care stătu ascuns citeva zile. Si aceste e- 
rail tragicele catastrofe finale. Dar ce chin sufletesc trebuia să 
sufere aceşti domni a tot puternici în afacerele läuntrice, ei care 
dispuneaii după bunul lor plac de viața, de cinstea, de averea 
supuşilor chiar a celor fruntaşi, şi care la tropăitul unui cal în 
curtea palatului domnesc trebuiaii să tresară de grijă. ca nu cun- 
va să fie acel al unui harmasar turcesc, ce purta un capigiü 
aducător de un firman de mazilie, de surgunire, de prindere, de u- 
cidere, ca în cazul lui Ghica, nu mult posterior acelui timp. Si toate 
acesta fără o prevestire, fără o posibilitate de a să apara de o 
ponegrire dusmäneascä, de o intrigă de serait. Însärcinatul lor 
pe lingă divan îi ţinea într-adevăr in curentul uneltirilor pro- 
tivnice. Cu ce tricä trebuiaii să deschidă scrisorile sosite de 
la el şi care puteaii conţine cele mai neaşteptate, mai fulgeră- 
toare ştiri, ca în cazul lui Grigorie Ghica, care citpe ce era să fie 
inlocuit prin mäcelarul Enache, proteguitul Albanezului Patrona. 
Cu ce ochi plini de bănuială eran priviţi de cei de la divan, 
aceasta am putut-o vedea din taptul că Necolai Mavrocor- 
dat recurge la testimoniul patriarhului spre a i să crede boala 
de cei puternici de ligă împărăţie—-el care din postul san in- 
aintat de observaţie ţinea divanul în curentul afacerilor apu- 
sene 7), cu nişte aptitudini de învăţătură si de destoinicie pe 
care nu le-aù atins într-un asemenea grad nici unul din succesorii 
sal ! | 

Dacă privim la boeri, ii vedem de cele mai multe ori împăr- 
tăşind soarta domnului cu care eraii în legătură de înrudire, de 
incuscrire sait prietenie, şi adesea ori duşi la Varna sait aiurea 
la închisoare, sait apucind drumul Parigradului saii al Austriei spre 
a să tingui, a Dirt pe protivnicii lor, şi în caz de neizbutire şi 
de izbindă a adversarilor, părăsind țara şi căminele lor spre a să 
pune la adăpostul răzbunărei temute, prin trecerea munţilor Ar- 
dealului saŭ prin șederea în Oltenia stäpänitä de Austriaci, de 
unde apoi nu conteneaii a ţese intrigi şi a neliniști pe domnul 


87. V. Xenopol Istoria V. 56. 
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cel din scaun ! Hodie mihi, cras tibi. Spre a să putea apropia de 
padişahul omnipotent, boerii uneori „îi tin calea şi aprinzind 
rogojine în cap daŭ ,rucaua“ 55). Da saù ba! ce va spune succe- 
sorul profetului, cum va fi el inspirat, fi-va el plecat spre milă 
sait pornit spre rigoare ? de acolo atirna totul, aan puterea şi 
slava, aan peirea !! | 

De stătea astfeliă cu cei de sus, care era condiția ce- 
lor de jos într-un timp cînd prädaü, pustieaü şi ucideau de-o 
potrivă amici si inamici, aliaţi şi duşmani? Leşii lui Halitki, 
Suezii lui Carol eran dragă doamne, ospeti bine primiţi în Mol- 
dova. Am văzut mai sus ce suferinti nespuse insemnaü ernaticul 
lor! Oardele tätärästi veniră în ajutorul lui Mihai Raco- 
covitä si Kyparissa ne spune în relația lui ce însemna, pentru 
locuitori acest ajutor! Mult după incheerea păcei de la Prut 
urmează înainte devastarea tătărască. Ardelenii lui Tôkôli nu 
fură prea pläcuti Muntenilor, dest retrași la Brancovanu ca ali- 
atul lor. Si cui să să Jăluiască poporul cel de jos? Cine era în 
stare să-i ajute? Am văzut jalnicele ştiri ce ni le daŭ scriso- 
rile lui Neculai Mavrocordat şi cu toată silința ce el îşi dă 
intrebuintind orice mijloc, regretele adinci ce le exprimă de 
a nu putea izbuti cît ar vroï în alinarea rälelor. 

De multe ori, trăind la ţară si avind adese ocaziunea de 
a convorbi cu ţăranii, am observat un felii de ascundere a gin- 
drei, de bänuealä veghetoare ce ei evident o nutresc, si care 
creşte în rațiune directă cu importanţa, influenţa, pozitiunea ace- 
lui cu care să află în contact. Îmi inchipuesc că aceasta e efec- 
tul unei amintiri atavice al acelui trecut, pe cînd locuitorii lip- 
siti de sprijin să vedeaŭ datt prada elementelor cotropitoare. În 
ochirile lor piezise, în modul mult prudent cum își exprimă trep- 
tat, treptat dorința, în glasul apasat, in sfieala ce o arată de a 
mărturisi averea ce o aŭ, maï ales cea bäneascä, mi să pare că 
văd lucind în clipiri fugace iataganele turcești, buzduganele tă- 
tăreşti, sulitele polone, carabinele catanelor nemtesti, săbiile 
suedeze, pintenii unguresti, palosele căzăceşti ce ap cutrierat 
acest pämint prädind şi pustiind. Cei cu invätäturä îşi dan sa- 
mă de conditiunile de tot schimbate ale existenţei de azi. Ei în- 


88. Axinte Uricarul în Letop. III. p. 123. 
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să, lipsiți de cultura intelectuală, tot trăese oarecum, aşa să vede, 
sub acea crudă povoarä a amintirilor strămoşeşti, pe cînd le lipsea; 
în struggle for life, ca să intrebuintäm o expresiune darwini- 
ană, ori ce razim. De aceia ei înăduşă cu preferinţă lămurită ex- 
presiunea vrointeï, spre a nu să compromite cumva, saŭ a evita, 
contrazicerea impotrivitoare, căci: capul plecat sabia nu-l tae. 

Omului însă nu-i e dat a putea susţinea lupta ce o cere 
existența pămintească, fără a nutri cel putin nădejdea unui spri- 
jin in silintele ce-și dă. ȘI care era singura mingiere în ace- 
le timpuri, unde valul vieteï fluctua pururea spumegos si in veci 
miscätor ? unde nimenea nu putea să să simtă, după mindra 
deviza a lui Gulielm de Orania : saevis tranquillus în undis ? Bra- 
tul secular nefiind în stare a da nici o garantie, ochirile läcri- 
mînde să indreptaü spre cel atotputernic, căruia singur era dat 
a alina, mușcarea temerilor zilnice, a întări vrointa slăbită, spre 
a putea înfrunta neajunsurile şi nedreptätirile. Pentru aceas- 
tă cauză vedem mai în toate epistolele revenind, ca o formnlă 
stereotipä, învocarea providenţei şi veneratiunea pentru slujbaşii 
ei, atit în acele ale domnitorilor celor mai puternici şi mai emi- 
"ent, ale unui Constantin Brancovanu sai Neculai Mavrocordat, 
cit şi în scrisorile numeroase ale doamnelor ce ne sînt pastrate, 
cit şi în fine în acele ale unor persoane relativ neinsemnate, ca 
Dracu Suţu saii Constantin Ventura 8°). 

Acea învocare arată chiar prin frequenta ei că nu e o sim- 
plă frază de predilecție, obicinuită în epistolografia de atunci, 
ci expresiunea unui simțińent adine înrădăcinat si care domină 
toată gindirea. Ca un vestigii! încă neşters al acelui felii de sim- 
tire, considerăm prea deasa pomenire a lui Dumnezei in vorba ţă- 
rănească de azi. 4 

Cine însă ar esclama din punctul de vedere modern : ce 
superstiție ! ar comite un anahronism istorice neertat. Supersti- 


89. Ep. 190. Dracu Suţu D. Hrisant Notara...., l-am bucurat (pe doc- 
torul Fonseca) zicîndu-i că Pr. S. V. i-ati desemnat locul său în rai... l-am 
silit si eu să să odihneasca si cu nădejdea bunurilor celor neperitoare să-si 
usureze în parte durerile prezentului viac“ Iar Constantin Ventura, un am- 
ploiat al lui ( apitan Paşa (Ep. 113) în epistola 116. priimind de la Patriar- 
hul ca prezent o camaşă de feredeù îi răspunde: „că el înțelege ce însem- 
nează acest cadou; aceasta e menirea sfinţilor păstori de a adăposti cei 
topiti de arsita păcatului, precum această cămeşă de feredeü învăleşte pe 
cei ce esă de la baie“ (sic !), 
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Dunea e ca şi fanatizmul o degenerare simtimintului religios. 
Cea din protivă ce să manifestă în epistole intr-un modatit de 
vădit este o credință adincă, fără de care viaţa pe atunci n-ar 
fi fost de suferit. 

Cind ne apropiem de un oraş şi vedem de departe nume- 
roasele clopotnite ce domină nămolul caselor, mai întotdeauna 
in disproportiune, prin mulțimea si mărimea lor, cu însemnăta- 
tea tirgului ce impodobesc, să nu uităm că acele biserici sint 
oftatnri invecinicite, lacrimi împietrite, suspinuri eternizate ; că 
acele locașuri sfinte aŭ fost singurul adăpost unde inimile slä- 
binde s-aii otelit spre a înfrunta groaznica greutate lumească ; că 
făvă de acea intărire a vroinţei, Romănia poate n-ar fi putut fi 
păstrată, spre a deveni ceia ce este azi. 

Evident că acest simtimint incunjurä cu o aureolä de sla- 
vă şi veneratiune cinul preoţesc care reprezenta pe acest pă- 
mint pe Cel nevizibil a totputernic şi tără de prihanä. Si cind 
unul din înalții membri ai clerului unea cu caracterul săi sa- 
cru unele insusiri de cultură întelectuală deosebită, cind pose- 
da virtuţi adevărat evangelice, impodobind o fire blajinä şi 
veselă, o natură voioasă, sinceră şi impăciuitoare, ca în cazul 
lui Hrisant, e lucru vădit că el atrăgea spre sine inimile cre- 
dincioşilor cu o tărie magnetică ; că ele zburaŭ spre dinsul pe ari- 
pile unei încrederi nemärginite şi că astfeliii ierarhul căpăta, pre- 
cum ni-0 arată epistolarul, o inriurire precumpänitoare lingă mari 
si mici. Cu cit mai trecătoare, mai alunecoasă, mai ducătoare 
„spre povirniş“ să infätosazä calea lumească—pe cit mai mult 
ja să arată doveditoare adevărului zisei lui Lorenzo Medici il 
Magnifico: 

Di doman non ce certezza— 

Cu atit mai puternică tărie să impune gindirei convigerea expri- 
mată de Axinte Uricarul, — şi am tace bine să studiäm mai de 
aproape cronicarii, de vrem să ne adincim în pătrunderea tai- 
nelor trecutului—cu a căreia rostire el sfirseste nararea celui 
mai miscätor epizod a istoriei Rominiei din timpul despre care 
am întreţinut pe cetitor: „Acest săvărşit ap luat acel vestit 
domn Basarab Vodă, carele ap domnit 27 de ani cu multă fe- 
ricire si aŭ făcut ţara Munteneascä stiutä și vestită în multe 
părţi a lumei, şi nu este de mirat, cà toate ale lamei sînt de- 
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serte, și bogăţiile si slava, și înţelepţi și fericiți sint aciia ce le 
socotesc cu cînd ar fi fum saù umbră, si-sù întăresc nădejdea lu 
singur Dumnezeu, precum zice prorocul David : mie însă a mă lipi 
de Dumnezeu, este bine, a pune pe Dumnezeù nădejdea mea.“ Di) 


Nota direcţiunei. Eminentul studiă al domnului A. G. 
Mavrocordat, publicat în numărul precedent şi in cel de faţă, a 
fost scris de prietenul nostru după rugămintea ce i-am făcut-o, 
ca unuia din Rominii cei mai cunoscători ai limbei eline vechi, 
în care sint redactate mare parte din scrisorile cuprinse în e- 
pistolarul publicat de domnul Emile Legrand. Lucrarea domnu- 
lui Mavrocordat reproduce, în limba romină, un preţios material 
pentru cunoştinţa începutului viacului trecut. Ia säcätueste tot 
elementul istoric din scrisorile epistolarului. Dar ia mai are şi 
o insămnătate proprie, fiind scrisă cu un avint al gindirei şi cu 
o căldură a inimei cum rar să întilnesc la noi cugetări aşter- 
nute pe hirtie. 


90) In Letop. II. 163, 


GR. GOILAV 


Statutele breslei tinerilor botoseneni, eseni si romascani 


Arhivele epitropiei bisericilor armene din Botosani 
conțin un număr insemnat de cărți în limba romînă, fran- 
ceză, germană, italiană, latină și elină, etc. precum si în 
cea armeană; cărți didactice, filologice, istorice, filozotice, 
teologice, etc., din secolele trecute, între care poate să să 
afle si incunable din epoca primitivă a tipografiei ; apoi să 
mai găseşte și un număr de manuscripte în limba armeană, 
parte din ele foarte îngrijit scrise pe pergament, altele pe 
hirtie. 

Între aceste din urmă se află și un statut al unei 
corporatiuni ce prezintă oareș-care analogii cu breslele din 
viacurile trecute, si unele trăsături ale confraternitätilor 
franc-masonice si ale societăților de ajutor reciproc pentru 
cazuri de boale si deces, cum ele există și azi in sudul l- 
taliei. Acum 15 ani cel putin să puteau vedea zilnic acele 
confraternitäti în costumurile lor cu fete vii, în chipuri de 
rase călugărești și cu fețele acoperite, la imormintärile 
oamenilor din popor din Neapoli; iar în timpul din urmă 
să înființase, dacă nu mă insel, chiar si în București, din 
inițiativa def. Pake-Protopopescu asemenea societăți. 

Din statutele în chestiune reesă în parte și organiza- 
tiunea autonomă, ce știut este că o aveati Armenii din 
Moldoya în timpurile trecute, in viața lor socială, civilă, 
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religioasă şi de şcoală; acea organizaţie să invederează 
i în sinul acestei bresle zise „a tinerilor“. Ei aveau la 
nceput un șef al lor ales. ce să chema vatav sau vatavul 
cel mare, la care apoi să adaose un al doilea, vatavul cel 


Ș 
î 


mic, sau locoțiitor ; aceștia aveai o putere aproape dis- 
cretionarä asupra membrilor breslei care mergea pinä a 
putea condamna pe cel culpabil de nedisciplină dea fi pus 
în „lanţuri“, care lanţ fiind cel putin în vremile din ur- 
mă, mai mult simbolic, vinovatul să putea răscumpara din 
el prin o gloabä în bani. Precum să vede din conturile a- 
nexate la manuscrisul în chestiune, conturi ce cu proce- 
sele-verbale de alegeri, cu liste de membrii etc. merg pi- 
nà la anul 1739, fondurile breslei erai afectate la între- 
ținerea cultului bisericesc. 

Manuscrisul este făcut în Transilvania, la sfirsitul seco- 
lului al XVII-lea pe vremea papei de Roma Alexandru a 
VIII-lea, pentru uzul Armenilor din Moldova de sus; aceștia 
au, pe lingă era creștină generală, era lor proprie, care 
datează de la Grigore Iluminatorul, întîiul lor episcop la 
091 după Crist. 

Din lista numelor membrilor, în care nu se întilnește 
aproape nici un nume de familie, ci după obiceiul de a- 
tunci, numai patronimice, nume a căror transcriere în al- 
fabetul romin este destul de anevoioasă, deoarece echi- 
valentul mai multor litere. armene lipsește în alfabetele 
neo-latine, -— reiesă si indicatiuni preţioase asupra istorii 
si migratiunilor acestor armeni pribegi, a căror limbă, da- 
că nu chiar ei înşii, azi e aproape de a să stinge. 

Atribuind un înteres istoric destul de însemnat aces- 
tor manuscrise, am rugat pe amicul meu, dl. Hariton S. 
Cojocăreanu bibliotecar al epitropiei armene, unul din pu- 
ținii care cunosc încă această limbă, de mi-a tălmacit pe 
romineste acele statute, pe care le dăm aici cu o parte 
din anexele lor, după traducerea făcută de d-l Cojocäreanu. 
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Anul intrupärei Mântuitorului 1690, si al Armenilor 
1139, făcut la Ghiurghiov Sînmicloş. 


Întâi : 


Intru slava prea sfintei Treimi, a Tätilui, Fiului si 
Sf. Duh, al doilea, spre pomenirea neamului viitorilor nos- 
trii confrati; si al treilea, pentru buna ocîrmuire a frätiei 
tineritului, şi anume a tinerilor botoseneni, ieseni şi ro- 
mășcani, de pe vremea prea Sf. Papa D. D. Alexandru, 
și a inalt prea sfintitului nostru. Catholicos si mai mare 
Patriarh D. D. Eliazar, precum și a locotenentei de epis- 
cop a eparhiei Suceveiï, a sfintelor schituri din Suceava, în- 
chinate si-lui Axentie, a D. D. arhimandrit Hagi-Koh-Var- 
zares Mindrul. 

Devremece fiecărui cetățean armean îi este impusă 
neaparata datorie dea pastra și perpetua societatea bres- 
lei tinerilor (brastava), urmînd după regulile și datinile 
vechi, cu prilejurile ceremoniilor de imormäntäri ale re- 
posatilor lor, precum si ale petrecerilor de veselie urmate 
între dinșii ; astfel este de cea mai neaparată datorie de a 
da putere și tărie acestor bresle ale tinerilor, întărind re- 
gulamentele lor, pentru ca și vatavul (vatah) lor să poată 
duce o regulată și bună ocîrmuire, și tineritul ce alcătu- 
este breasla să fie pe deplin supus capului lor ales; ast- 
felii ca breasla să devie slăvită în ochii tuturor, cinstită 
după merit, pacinică și fară de neliniște între tinerii ei con- 
fräti. 

Deci alcătuirea și regulele breslei tinerilor sint: 

I. In ziua serbărilor lor religioase, ce să tin odată pe 
fiecare an la o anumită zi, cu deosebire înaintea s-tei In- 
vieri, breasla întreagă merge, en toţii, la sft. biserică, și 
acolo prin pocăință, spovăduire cătră duhovnic, să va îm- 
pärtäsi cu sfta. comunicare a trupului și sîngelui Mintuito- 
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rului nostru Isus Hristos; şi aceasta este adevarata ser- 
bare şi ispäsenie a pacatelor, care ni s-a lăsat nouă mos- 
tenire de veacuri de cătră străbunii noștri ; și astfelii cu 
prisosintà le vor fi lor primite si îngăduite și serbările lor 
trupesti, adică petrecerile prin mincări și băuturi, care a- 
semenea le este o datină vechie, a sint datori toţi tinerii 
din frăţia breslei după putinţa lor a serba această petre- 
cere din an în an. 

II. In toate Duminicile și serbätorile praznice 
se îndatorează tinerii frați, a veni la biserică și a fi faţă 
la sävirsirea sf-tei liturghii. Cel ce nu va urma va fi glo- 
bit: dacă este vatav, cu doi sesdacï, dacă este tinăr cu 
un sesdac. 

III. Toți acei tineri, care sé vor intimpla pea- 
casă, sint datori a fi față la saparea gropei, precum si vor 
lua parte la ïimormintarea poporanilor lor; cei ce nu 
vor urma, vor fi globiti în deosebi, fie pentru groapă, fie 
pentru făclie : este deosebită gloabà ; vatavul cite doi ṣes- 
daci, iar tinărul cîte un sesdac. 

IV. Refeneaua (cotizaţia) tînărului pentru băut 
(banchet) după voința si putinţa sa. 

V. Taxa pentru logodnă de fie-care tinär va 
fi un ros (galbin): cu toate acestea dacă tinărul nu va dis- 
pune de mijloace, și va înainta rugăminte, vatavul dim- 
preună cu breasla vor pute micşora taxa după putinţa lui. 

VI. La vreme de cununie un florineste de da- 
torie ca să eie atit arhiereul cum și preotul. 

VII.  Laserbări fiecare își va da fiorinul după 
obicei. 

VIII. Tot tînărul din breaslă, care să va afla 
acasă la prilejuri de cununie, va fi îndatorat ca dimpreună 
cu vatavul să să ducă la casa de nuntire si a lua parte 
la veselia mirilor de demineață pină la întoarcerea acasă 
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de la cuuunie: globirea neurmätorului după obicei. In ur- 
ma cunueiei însă, la timpul cinstei, la voia tinărului de a 
veni saua nu veni la nuntă. 

IX.  Vatavul este dator în fața lui D-zeu, mai 
întiiù, pe cit va fi cu putință a căuta să să folosească și 
să crească fondul breslei, va procenta Danii, produsul pro- 
centelor il va capitaliza şi-l va reprocenta ; venitul de la 
ocinasile de Paști și Bobotează si de la alte serbări reli- 
gioase, taxele de cununie, de imormintare şi alte tradi- 
ționale, toate să vor trece într-o condică; asemenea și toate 
cheltuelile, de care la sfîrşitul anului vatavul va da so- 
coteală înaintea epitropiei bisericei, înaintea poporului și 
a breslei, aşa că după darea sămilor, dacă să va găsi că 
vatavul este folositor breslei, să-și primească cinstea me- 
ritată pentru buna sa ocirmuire, iar de să va găsi în ne- 
regulă și dăunător, de asemenea va fi îndatorat a indeplini 
pagubele și lipsurile ce ar fi pricinuit, şi să-și primească 
defăimarea meritată pentru nedestoinicia lui. 

Asemenea vatavul este intatorat să-și ocărmuiască pe 
tineri cu dreptate, nu cu dușmănie, ură, zavistie sau inte- 
res oare-care, căci pe unii ca aceștia D-zeu îi osindeste, 
ci a-i sfătui cu blindete si a le cistiga dragostea după firea 
fiecăruia în parte ; căci pe unii ca aceștia îi iubește Dom- 
nul şi pentru aceasta le därueste pacea. 

In caz cind vre-unul dintre tineri va fi nesupus, găl- 
cevitor, mincinos, intrigant sau stăpînit de vre-o altă me- 
teahnă, unul ca acesta este de datorie a fi certat. în fața 
breslei, iar nu prin locuri publice, cînd va fi în stare de 
beţie, ci să-și eie judecata în starea obișnuită, și în urma 
hotărirei să să urmeze după cum va fi judecat. 

Dacă însă cineva va fi peste măsură intrigant și tur- 
burător linisteï, pe unul ca acesta în lantuh să-l mustre 
pină să va pocăi. 
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Iar dacă părinţii sai prietenii s-ar amesteca şi ar 
lua partea tinărului fiù sau frate, etc., unul ca acesta să 
fie judecat si pedepsit atit duhovniceste cît si trupeste 
de cătră arhiereu. 

Pentru aceasta să cuvine a să ști de cătră tineri, că 
ei cu cât să vor purta în mod cuviincios, vor fi liniștiți si 
supuși mai marilor breslei si vatavului ei, cu atit va fi 
mare numile lor, slava și cinstea; la din contra, cu cit 
vor fi nesupusi și intriganti în breaslă, cu atit ei vor fi 
despretuiti si necinstiti si numile breslei lor va fi înjosit. 

Deci trebue fie-care din parte-si să rivnească ca să 
fie folositori unul altuia, să se iubească între eï, si unul 
altuia să dea sfaturi bune; toți trebue să fie supuși si 
gata a îndeplini poruncile vatavului; să nu aștepte ocară 
sau bataie; a auzi porunca si a îndeplini una să fie. 

A ducîndu-să întru întocmai îndeplinire toate aceste de 
mai sus, tînăra breaslă se va învrednici cununieï celor patru- 
zeci sf. mucenici, atit pe lumea aceasta cu trupul, cit si pe 
acea vecinică cu sufletul. și vor primi slava și cinstea tutu- 
rora, și să vor face iubiți atit lui D-zeu cit si oamenilor. 

Domnul şi Mintuitorul nostru Isus Hristos prin a sa 
atot puternică stäpinire să întărească inima tinerilor, dîn- 
du-le putere de a crește și spori în dragoste si supunere 
între dinșii, înălțindu-să în ochii tuturora. 

Tar noi asemenea prin harul și îndurarea Dumneze- 
ească bine cuvintăm şi întemeiăm pe această breaslă, în 
numile Tatălui: Fiului si a sf. Duh; si făgăduim a fi iu- 
biții iubitilor acestora și dușmanii dușmanilor lor. 

Deci spre tăria acestei pomeniri, pus-am eu Oc. (Axen- 
tie) v. v. pecetea mea și a mea iscălitură asupra aceștia 
la anul 1139 Sept. 12. 


L. S 
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In urma constituirei breslei, s-a găsit de cuviință de 
cătră tineri, de a să pune vatav pe Stefan, fiul lui Luca 
Botșan, reprezentant, pe care rugindu-l s-a pus in fruntea 
sus zisei adunări ; deci în timpul vătăviei (vatahuthiun) lui, 
s-a aflat tinerii următori, care sint: 

(Aratarea şi ordinea tinerilor botoșeneni, ieşeni, și ro- 
„mașcani în timpul vătăviei lui Stefan). 


Zdephan (Stefan) vatav 

Lebed a lui Zadig (Pascal) Mamigonean 
Andriaş Mitco Der-Hanes (a Popei) 
Lusig (Luca) a lui Zadig Mamigonean 
Mardiros (martir) a lui Ohanes (Ion) 
Chacires (Cristea) Der-Zadig (a Popei) 
Sahag (Sava) a lui Dadur 

Minas a lui Caindra 

Chacig (Cristea) a lul Chacires 

Todir Serattian (Siretean) | 
Zdephan Uricor (Grigore) a lui Usep (Iosif) 
Chacig a lui Manoig (Emanoil) 

Miteo a lui Zablu 

Hagop (lacob) fratele lui Selviar 

Lusig a lui Thoros (Teodor) 

Asfadur (Bogdan) a lui Chacic 

Nigol (Neculai) a lui Zadig 

Thoros Eret-pochan (locoţiitor) 

Chacig Mitco 

Ohanes a lui Dumbravnie 

Chacig Cosoteanu 

Cricor a lui Iacob 

Chaciadur (Cristodor) a lui Caindra 
Manug a lui Gurehin 

Hagop Serattian 

Hagop Astin (Eşanu) 

Lebed a lui Deadon 

Hagopşa a lui Lusig 

Chacig fratele lui Selviar 
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Ciahno a lui Durad 

Vartig a lui Vasilie 

Ohanes Chacico 

Hagopsa a lui Simon 

Husep a lui Cricor 

Mardiros a lui Ohanes Ctitorul 
Sacu a lui Chaciadur 

Vartan a lui Chuciculet 
Thoros a lui Changanos 

origor a lui Vartig 

Chazar (Lazar) a lui Lusig 
Phoros a lui Anton 

Ghiragos (Kiriac) a lui Donig 
Ohanes a lui Axentie 

Asfadur a lui Simavon (Simion) 
Azar fiu lui Lucovan. 


Dăm aici o epistolă de bine-cuvintare, trimisă de ch 
tră un arhiereu din locurile sfinte, breslasilor din Boto- 
șani ; această epistolă, de si poate mai putin înteresantă 
din punct de vedere arheologic, să destinge prin farmecul 
poetic, pe care-l respiră. Eat-o după traducerea făcută 
de di. Cojocăreanu după manuscrisul aflat în arhiva efo- 
rieï bisericelor armene de aici. Acea carte de binecuvîn- 
tare este urmată de un proces-verbal de alegere de vatav. 


La anul 1159 Decembre 1*) 


In zilele chiriarhiei I. P. S. Domn Alexandru, Cato- 
licosul și supremul Patriarh al tuturor Armenilor ortodocși 
și credincioşi ai ritului Sft. Grigore Iluminătorul, de la 
scaunul S-tei monastiri Ecimiazice 2). 

Care ep Arhimandritul Nerses (Narcis) scriu din lo- 
curile sfințite, iată : de la Nazaret, locul sf-tei nașteri a 


*) Anul 1716 a erei creştine. 
2) Coborîrea unicului născut. 
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Mintuitorului Is. H.; dela St. Mormint, S-ta Golgota, de 
la mormintui S-tei Maria, de la locul aflărei S-tei Cruci, 
də la monastirea Măntuitorului, si dela S-ta Inalțare. 

De unde scriu carte de binecuvintare : harul aposto- 
lic şi Dumnezeeștile nenumărate bine-cuvintäri si a sa ne- 
mărginită milă asupra întregei bresle Botosenene; întăi a 
tinerilor, după aceia a dubălariior, alämarilor, cismarilor 
și a tuturor altora, la mare și la mic, amin! 

Mila si binecuvintarea Tatului celui apărător si în- 
orijitor să să reverse asupra voastră, ziua și noaptea, a- 
flindu-vă în casă, sau mergind în călătorie, în odihna som- 
nului sai la vremea desteptäreï, si în tot ceasul, în dara- 
veri de cumparare și de vinzare, amin! 

Și iarăşi dl. Dumnezeul nostru bine-cuvîntindu-vă să 
vě înconjoare de slavă și cinste, si cu nemărginitele avuţii 
sufletești şi trupesti; în tocmai ca viea, și ca ramura cea 
roditoare, sâdită în mijlocul raiului, si udată de părăele 
izvoarelor sufletești, să trăiţi si să petreceti în liniște viață 
dulce, ani indelungati, și zile pline de toate fericirile, pănă 
la adinci bätrinete, amin! 

Şi iarăşi, să vă dăruească dl. Dumnezeu în țara voa- 
stră propășire, liniște, pace, belşug si îndestularea bunu- 
rilor, bucurie, sănătate, întărire și putere, statornicie, ne- 
strămutare, multämire sufleteasca, dragoste, unire și iz- 
bîndă înlru toate, amin! 

lar prin bine-cuvintärile Dumnezeesti aflaţi voi, vă- 
tavilor de bresle, cum-că Domnul prin poronca sa zice : 
cel care va căuta a să înălța, să va smeri, iar cel care să 
va smeri, să va înălța.. Solomon zice: cu cit vei ajunge 
la o treaptă mai naltă, cu atît înfățișarea ta va fimai ple- 
cată ; si proorocul zice: Domnul este împotriva celui fudul 
și celui desfrinat. Vedeți, fraților, cit de mult laudă scrip- 
turile dumnezeesti, umilința; sîntem deci datori a ne iu- 
bi unii pe alții si a ne supune, mai cu samă, acestor 
canoane si poronci, care ne sint hotărite nouă de cătră stră- 
bunii noştrii. Tineri mădulari ai binelui, sunteţi datori a 
fi supuși vatavilor voştri, căci astăzi aceștia sînt slujbașii 
Domnului. Mai ales, sîntelor biserici care nu se vor su- 
pune, preoţii uu sînt în drept să-i îndepărteze, ci vatavul 
cel mare îi va globi cu dragoste si blindeţă; iar acei cari 
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nu se vor îndrepta, at nu se vor supune de loc, să fie ana- 
temizati de cătră trei sute de ierarhi. Amin ! 


Intrunindu-ne cu unire, noi preoții din Botoşani, Hri- 
stodor și Sava, şi ctitorul hisericei Ovanes, si deavalma 
poporul cu tineritul, a consimțit şi și-a ales din sînul lor, 
de iubit și frate mai mare pe Antonas alui Simavon, va- 
tav mare, și pe Micul a lui Vasilie, vatav mic, pentru ca 
să slujască sîntelor biserici cu hramul S-tei Maria și Sft. 
Axentie *), cum și breslei, în zilele împărătești luminate a 
lui Nicolai, si a chiriarhiei lui Alexandru. 

Eŭ preotul Avedic scris-am cu mina mea întemeiarea 
iubirei din înfrățirea de mai sus, care între voi să remăe, 
iar mila d-lui Dumnezeu să fie între voi, amin! 


Botoşani, Decembre 1896. 


*) Biserica Șt. Axentie, astăzi dispărută, să afla pe maidanul cuprins 
de la 1891 în proprietatea d-lui Garalad Ciomac ; biserica aceia a fost înlocuită 
prin biserica cu hramul Sf. Troiță, numită si nor-jam, adică biserica nouă, 
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Sint adiective nevariabile ? 


Prin adiectiv să înțelege în deobşte o vorbă, care de- 
termină, mai deaproape pe substantiv, arätind o însușire a 
fiinţe! numite prin el, Ex. Om énfelept, copil silitor, etc. 

In înţeles mai larg să consideră ca adicctive toate vor- 
bele, cari determină într-un felii oare-care înţelesul unui sub- 
stantiv, cum sîot cuvintele subliniate din următoarele pro- 
poziţiuni: unde este cartea mea? am cinci lei, fratele a cis- 
tigat mulți bani, eşti un om de plins, aştept ziua de mâne 
am închiriat odăile de sus, ete. ` 

Spre deosebire, adiectivele cari arată însuşiri, poartă 
și numele de adiective proprii zise, iar „cele ce determină 
in alt mod înțelesul substantivului---și această funcţie o pot 


indeplini multe dintre celelalte părţi de cuvint—aù primit 
numele de adiectivale ; vorbele înfelept şi silitor din exemplele 
de mai sus ar fi deci adiective proprit 28e, iar: mea, cinci, 
mulți, de plâns, de mâne şi de sus din cele mut din urmă, a- 
dhectivale. 

Nu credem că este necesar să împingem mai departe 
explicările asupra acestui fel de adiective, căci gramaticii -- 
chiar acei ai învaţămintului primar - -le explică pe intrecute. 
Sint însă o sumă de vorbe invariabile, cari îndeplinesc func- 
ţia adiectivuluY şi despre acestea. nu pomeneşte nimenea ni- 


mic, afară doar de d-l Tiktin, care la pagina 83 din Eti- 
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mologia sa recunoaşte, că: „mai sînt incă vre-o douà-lre 
adiective nevariabile, adecă care păstrează aceias formă în 
amindouä genurile si numerile“. 

Dar, gramatica d-lui Tiktin este făcută pentru cur- 
sul secuudar şi noi am vrea să ştim, de ce lucrul acesta nu 
este primit și de gramaticii cursului primar. 

Printr'o scrisoare adresată acum un an revistei „7ri- 
buna Pedagogică“ din București, am făcut o întrebare în 
acest sens, dar deşi de utunci aŭ apărut vre-o 3 -4 gra” 
matici în „ediţie nonă, revăzută si corectată“, chestia adi- 
ectivelor nevariabile a fost trecută sub tăcere. 

ȘI oare de ce? 

Fi-va, că autorii ziselor gramatici cred lucrul aşa de 
lipsit de importantă, încit nu menită nici a fi amintit, ori— 
poate—dumnealor nu recunosc existenţa unor astfel de adi- 
ective ? 

Intiia ipoteza cade, îndată ce băgăm de samă gramada 
de mărunțișuri ce conțin mail toate gramaticile elementare 
existente în școalele primare. Ar rămînea dar în picioare 
ceelaltă ipoteză a neexistenteï adiectivelor nevariabile. 

Să vedem însă întru cit poate fi fondată si aceia. 

Și pentru a face discuţia cit mai lămurită, luăm ur- 
mătoarele zece proposiţiuni : 

1. Vindem haine gata. 

2. N-am maï văzut asemenea om. 

3. Asa scolar înţeleg și eŭ. 

4. Sora ta este bine (cu înțeles de: este sandtoasă). 
5. Numai Dumnezeii știe cite am suferit. 

6. Aŭ venit numai cinci din zece. 

7. Sintem numai noi. 

8. Aceste odăi sint prea Jos pentru noi. 

9. Mi-ai făcut si ţi-am tăcut; noi sintem chit. 

0. Ce face mama? E răii de tot! 
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Ne oprim asupra cuvîntului gata din propoziţia întiia, 
Eliminîndu-l, propoziţia rămîne : vindem haine, dar ce felii de 
haine, nu știm. Punîndu-l la loc, avem iarăşi propoziţia: 
vindem haine gata, cu deosebirea lesne de remarcat, că a- 
cum ştim ce felii de haine vindem. Această lămurire să da- 
toreste cuvîntului gaza, adaos pe lîngă substantivul haine. 
Intru cît dar acest cuvînt lămureşte saii-—cum zic gramati- 
cii—determină mai de aproape înţelesul acestui substantiv, 
el nu poate fi decît adiectiv, iar în propoziţie atribut. Fap- 
tul, că el rămîne neschimbat, cînd zicem: haine gata, hai- 
nä. gata, lucru gata, lucrări gata, nu ne îndreptățește să-i 
tăgăduim funcţia de detarminativ al substantivului, adecă de 
adiectiv şi atribut. 

Judecînd în acelaş mod găsim, că asemenea din propo- 
zitia a doua este adiectiv al substantivului om ; așa din pro- 
poziția a treia adiectiv al substantivului școlar, iar bine din 
propoziția a patra, adiectiv al substantivului sora. 

Venim acum şi la numai din propoziția a cincea 
Suprimiudu-], propoziția rămîne: Dumnezeü știe cîte am su- 
ferit, în care, dacă să afirmă, că Dumnezei știe cite am su- 
ferit, nu să exclude putinţa de a şti şi alt cineva, ceia ce 
am suferit eŭ. Cînd pun însă la loc pe numai, această pu- 
tintä dispare, căci zicînd: numai Dumnezeü ştie, înțelegem, 
că singur el—Dumnezeii—ştie cele ce am suferit si nimenea 
altul. Numai este dar adaos ca determinativ al substanti- 
vului Dumnezeii si este deci adiectiv. Aceiaş funcţie o îm- 
plineste si numai din propoziţia a şasea pe lingă substanti- 
vul cinci, precum şi cel din propoziția a şaptea pe lingă 
substantivul noi. Cinci şi noi, deşi unul numeral şi celalalt 
pronume, sint însă amindouä substantivizate, întru-cît amin- 
două să iaii în locul substantivului, care lipseşte, şi de ace- 
ia să numesc substantivale, iar numai, ca determinativ al 
lor, sunt adiective şi în propoziţie atribute. 
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Unindu-ne cu cele ce susține si d-l G. Adamescu, pro- 
fesor, în răspunsul ce ne face prin Tribuna Pedagogică pu- 
tem înlocui şi noi pentru mai multă clarificare pe numai din 
propoziţiile de mai sus, prin adiectivul singur şi vom “avea 
următoarele propozitiuni : 

Singur Dumuezeii știe, cîte am suferit. 

An venit singuri cinci din zece si, 

Sintem singură noi. 

Adiectivul singur avind perfect aceiaş funcție şi ace- 
las înțeles cu numai, este evident, că ce nume va primiu- 
nul, acelaş nume să cade şi celuialalt. Aceasta să invederea- 
ză si mai mult prin următoarele exemple aduse de acelaş 
profesor, din frantuzeste si din latineşte: La mort sewle— 
numai moartea ; sola haec virtus—numat această virtute : ti- 
meo Deum wnum—mä tem numai de Dumnezeii, în care a- 
diectivele ` seule, sola si unum ai înţelesul lui numai al 
nostru. 

Aŭ mai rămas: Jos din propositia a opta, care este de- 
terminativ si deci adiectiv al substantivului oddi; chit din 
propoziţia a noua, care este de asemenea adiectiv, pentru 
că determină înțelesul lui voè şi în fine ro din ultima pro- 
pozitiune, adiectiv al suhstantivului mama. 

Acum, pentru a nu ne abate de la deosebirea admisă 
de la început, putem da şi noi tuturor acestor cuvinte—ex- 
ceptie gata )—titlul de adiectivale în locul celui de adiec- 
tive, ceia ce nu schimbă întru nimic funcţia, ce am recu- 
noscut, că o îndeplinesc în locul în care le-am găsit. 

Adiectivele de natura aceasta aŭ— cu toată ura cele-0 
poartă mai ales gramaticii învaţămîntului primar - o foarte 
deasă întrebuințare în limbă şi de aceia le şi intilnim aşa 
de des în lecţiile de gramatică. Urmind tactica admisă de 


1), Care este adiectiv provriu zis, 
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gramatici, ar trebui sa le incunjurăm, să le lăsăm adecă fá- 
ră nică o soluţie, cînd le întilnim, si să vorbim numai de 
ceia ce ne conviue. 

Noi însă nu putem admite feliul acesta de-a lucra, și 
pentru aceasta, cînd întilnim astfelii de cuvinte, le dăm ex- 
plicatia ce s-a văznt mai sus. 

Și credem, că facem mai bine. 


T. V. STEPHANELLI 


me 


Un document privitor la originea cîmpulungeană a lui 
Teodor Calmäsul. 


Este pe deplin dovedit că Teodor Calmäsul a fost as- 
cendentul dinastiei Calimahilor, adecă a celor patru Ca- 
limahi — loan Teodor, Grigori Ioan, Alexandru si Scar- 
lat — cari au stat pe tronul Moldovei de la anul 1758 pì- 
nă la 1819. 

Întiiul domnitor, Ioan Teodor Calimah (1758—1761) 
a fost fiul lui Teodor Calmäsul. Despre acest Teodor Cal- 
măș sai Călmășul, spătarul Canta zice că a fost din ma- 
ziliă cei de jos din Orhei. Adevărul este că Teodor Cal-, 
mäsul a fost din Cimpulungul moldovenesc, precum mărtu- 
risesc mosnenii cămpulungeni cu marturia lor de la anul 
1800. 1) Astfeliù să poate zice cu drept cuvint că, Teo- 
dor Calmasul a fost un mosnean al vecheï republici a Cim- 
pulungului, unde toți locuitorii formau un felii de aristo- 
cratie päminteanä, erai neatirnafi, precum zice Dimitrie 
Cantemir în Descripfio Moldaviae si formau bastina locui- 
torilor romini ai Moldovei, pe care Dragoș la descălecarea 
țării îi află deja în locurile muntoase stăpinite de dinsii, 
organizaţi într-un felii de republică. 

Sub astfeliă de inprejuräri mazilul de jos, nu din Or- 
heiu, ci din Cimpulung, capătă cu totul altfeliă de însemnă- 


1) Vezi documentul publicat de mine în Arhiva No. T si 8. pag. 358 
şi 359 din anul curent. 
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tate. El este un mosnean al republicei Cimpulungului, şi 
pe lingă aceasta si vornic de Cimpulung. A fi vornic în 
Cîmpulung însemna pe acele vremuri a fi un felii de dom- 
nitor al republicei Cimpulungului, a fi judecătoriul si ad- 
ministratorul ocolului Cimpulungului moldovenesc, lucru ce 
să admite si de Dimitrie Cantemir. 

Pe lîngă aceasta să vede că Teodor Calmäsul a fost 
un bărbat înteligent, iubitor de cultură, căci numai astfelit 
ne putem explica faptul că fiii săi sint astfeliu crescuţi și 
capătă atita cultură, în cit Ioan devine dragoman și apoi 
domn, iar Gavriil, Mitropolit al Tesalonicului și apoi al Mol- 
dovei, pe cînd ceilalți ocupă trepte înalte în țară. 

Cronicarul grec Daponte, vorbind despre domnul 
Ioan Teodor Calimah supranumit Calmăș, zice că a fost 
începător neamului și cinstei, dar a fost de neam de jos. 
Și lui i să pote răspunde ca și cronicarului Canta, căci 
astă-zi este dovedit pe deplin că Teodor Calmäsul a fost 
vornic de Cimpulung și prin urmare fiii săi nu aŭ fost de 
neam de jos. Aceasta să vede. şi din hrisovul lui Grigorie 
Ghica Voevod de la anul 17502) unde să zice: boceriul 
nostru Teodor Calmäsul, vornicul de Cimpulung, cât si din 
un document maï vechii pe care din întîmplare l-am aflat 
la un moşneag din Cimpulung cînd cercetam despre fami- 
lia Calmäs. 

Am”avut multă muncă pinä ce am putut descifra acest 
document, scris foarte nelizibil si cu litere foarte incurcate 
pe două pagini ale unei coli mici de hirtie sură. 

Pînă acum numai din numitul hrisov al lui’ Grigore 
Ghica îmi era cunoscut că Teodor Calmäsul a fost vornic 
de Cimpulung ; dar acum să dovedeşte aceasta și prin un 
dooument privat, adecă prin documentul aflat de mine la 
un locuitor din Cimpulung. 


2. Vezi Arhiva din anul 1895 No. 5 si 6 pag. 234, 235. 
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Tatä cuprinsul acestui document : 

Adecă en Iacob ficiorul lui Bălan märturisäse cu acest; za- 
pis al miei precum nămindu eŭ doi boi de la Chirilă ficiorul 
Piticariului ş-am trimis în gios la vin sintorcändusä boii din 
gios cu vinul ap tîmpinat carul cu boii un Pavel Porcescul aŭ 
luat boii Chirili pentru o dătorie a tätänemieu lui Balan si sai 
prăpădit bot Chirili păn astăz si apui apucändumä pe mene Chi- 
„rila pentru boi mau tras la giudecatä fiindu atunci vornici la 
vămpul lungu dumnealor Solomon Botez şi Toader Calmasul şi 
man dat giudecata să plătesc boii Chirili si eu fiindu om sărac 
nam avut cu alta cu ce plăti ce am dat Chirili un loc ce să 
zice moşie a tătănemieu pentru că şi pentru dătorie tătănemieu 
au luat acel Paväl Porcescul boii Chirili si acel loc este aice 
aproape de sat si să chiamă Muncelele şi iam dat acel loc săi 
fie moşie în veci iar cine din ficiorii lui Bălan sau măcar şi din 
nepoţii lui Bălan sar scula să le trebuiască acel loc să de boii 
Chirili precum au fost a lui sau bani preţul boilor atunce å 
ie locul iar întraltu chip nici cum pentru căci că locul este 
dreptu a tătănemieu şi boii Chirili încă sau prăpadit pentru dă- 
torie tătânemieu şi acest zapis lum făcut denainte dumilorsale vor- 
nicilor de Cămpul lungu şi denaintea multi oameni buni care sau 
timplat la ăcest zapis şi san pus si degetele. 

Sé (1729, ianuar 11). 

+ Iacob. 

+ Giorgi Simionescul martur 

+ Vasile zet Iacob Tărâţă martur. 

+ Precop Faraon. 

+ Lazar zet Călbăzoae. 

Gavril Dascal iscal. 
si plineala încă au dat un leu cine a vre să de bani şi să ia lo- 
cul să de si plincala locului. 

Neculai Piticar acei boi au fostu a nesali (!) cu a Chirili 
amăndurora depreun. 

Din cuprinsul naiv al acestui zapis aflăm că Toader 


Calmäsul a fost vornic de Cîmpulung, împreună cu Solo- 
mon Botez, că ei Lan judecat pe Iacob feciorul lui Bălan, 
și că, în urma judecății aceștia, a fost silit Iacob Bălan să 
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facă acest zapis lui Chirilă si să-i dea pentru boii pier- 
duti într-un mod foarte patriarhal, dar ori şi cum foarte 
just boiii tătăne-seu „pentru că si pentru datorie tätänemieu 
au luat acel Paväl Porceseul boii Chirili“. 

Noţiunea de posesiune și proprietate era aşa dar pe 
atunci foarte patriarhală. Iacob, fără multă soväire, dă 
lui Chirilă zapis pe moşia tătine-său, nebătăndu-și capul 
că nu este el proprietarul moşiei ; este însă aşa de prevä- 
zător că stipulează pentru feciorii si nepoții lui Bălan să 
scoată moşia, dacă vor plăti boiii lui Chirilă. 

Din înprejurarea că Iacob Bălan a făcut acest zapis 
denainte dumilorsale vornicilor de Câmpul lung să vede că 
Teodor Calmäsul și Solomon Botez la anul 1729 (data za- 
pisului) erai vornici de Cimpulung si că ființa lor de față 
daŭ zapisului autoritatea trebuincioasä ca să fie urmat în- 
tocmai. 


FORMA IMA (MAMA) 


(cu prilejul unui document). 


In „Revista critică-literară, ce apare în Iaşi, sub di- 
rectiunea d-lui Aron Densuşianu, cetim în No. 1, anul IV, 
un document foarte interesant asupra familiei Mitropoli- 
tului Varlaam al Moldovei, document comunicat de colegul 
nostru Sim. Crainic, profesor în Focşani. 

In acel document cetim că Varlaam retrăgîndu-se la 
Secul a căzut bolnav damlagiu; „că au fost bolnav ful- 
gerat de mini“, spune documentul. Pe cînd era bolnav la 
Secul, a făcut danie nepoților săi de frate moşiile Stre- 
zăşti, Giugastri şi Scorţari de la tin. Putnei. 

Tot aici cetim că Varlaam avea de frate pe unul Ste- 
fan, iar de soră pe Nastasia. Stefan are de urmași pe 
Gheorghe Oläcariul, preutul Ursu si pe Toader; iar Na- 
stasia are ca urmași pe Lupul Brasovanul, Vlad, Ionașco 
și Velicico. 

Nepotii lui Varlaam să iau la ceartă asupra daniilor 
făcute, și Anton Rusăt Vodă hotărăște în 1676 Sept. 14 
că dreptate ai neamurile lui Stefan, iar nu a Nastasieï. 

In textul acestui document citim fraza: „zicînd Lu- 
pul Brașovanul și Vlad si Ionașco si Velicico și alți frați 
si săminții a lor, cum aciale ocine sînt date de părintele 
Varlam în mei lor Nastasiei“. (l. c. 25). 

Redactjunea sus zisei reviste a crezut de cuviință a 
intoväräsi acest context cu următoarea notiță explicativă: 
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„Așa în original Au men aop, gresala copiatorului: proba- 
bil în loc de „mamei lor“. 

Am rămas nedumerifi la prima citire de temeinicia 
acestei notifi, mai ales că răpede ne-am amintit că ase- 
menea forme curioase am mai găsit ai în alte documente. 
Răstoindu-mi notele și ajutat şi de hinevoitorul concurs al 
d-lui I. Tanoviceanu am văzut că ceia ce pentru autorul 
notitei pare a fi o gresalä a scriitorului e o formă des în- 
trebuintatà de scriitorii zapiselor din secl. al XVII şi XVIII, 
ba chiar și de tipäritori de cărţi ca Varlaam și Dosoftei. 

Să aducem întăii citatele de prin documente și ti- 
părituri şi apoi să ne explicäm forma din punt de ve- 
dere fonetic. 

In „Cazania“ lui Varlaam tipărită în Iasi 1643, gă- 
sim acestea : 

„Cind muri tatăsău și îmäsa (pmaca). (Apud Cipariu 
Analecte, 210). 


Intr-un doc. din 7156 April 21 (1648), aflător la Sf. 
Spiripon, pachetul Popricani 2, 4, găsim fraza: „străne- 
potii Agahieï Zumuet (pnmen) Negrului“. 

In alt doc. din 7158 Aug. 17 (1650), aflätor la Sf. 
Spiridon pachetul Oräseni I, 6, gäs.m aceste rînduri: „dat 
și dăruit de Adam și îmdsa (pmaca) unui cucon a lui Va- 
sile Căpitanul“. 

In alt doc. din 7173 April 29 (1665) aflător la Sf. 
Spiridon pachetul Orășeni If, 6 găsim: „Apoi .Kelsia fata 


Märuscäi înma (puma) lui. Ionașco Căpitanul ... și ... nepoa- 
tei sale Kelsia înma (puma) lui Tonasco Căpitanul“. 

In alt doc. din 7185 Mai 23 (1678), aflător la Sf. 
Spiridon cetim: „Petreştii ce iaste partea îmii (Awun) nuoa- 
stre Măricăi, fata lui Gherghel“ (pach. Blägesti 6. 18). 


In „Vieţile Sfinților“ de Doseftei, tipărite la 1683 
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găsim fraza: ,Sindatä mănă de chemară pe ‘1484 pmzca) 
(pag. 16. a). 

In alt doc. din 7238 Ianuar 31 (1730) (Sf. Spiridon 
Orășeni 2. 13). cetim: „Tănase Mäcärescul scriind în za- 
pis că Măcarie si Aude (mmau) Alexandra. 

In doc. din 7251 Noem. 17 (1742) aflätor la Acade- 
mie, condica Nr. 237, foaea 570 cetim aceste trei rindnri : 

„Spuindu-le copilul că are si îmd aici în lași o că- 
lugăriță“ (Aua), 

„pe care copil îmdsa la ţinut mort“ (puma) 

„pe spusul copilului aŭ găsit pe îmăsa“. 

In alt doc. die 7261 Noembre 10 (1752) (mănăstirea, 
Neamţului, pachetul dughenilor din lași 3223) cetim: 
„îma (mwa) maicei dumisali“. 

Faţă cu aceste citate numai rămîne îndoială că forma 
înmei (Amen) departe dea fi o gresalà a scriitorului Stra- 
tulat Rugină din 1676, e o formă întrebuințată de Varlaam, 
de Dosoftei si de toţi sciitorii actelor de la 1648—1752. 


Cuvîntul mamă e aric, căci să găsește aproape la toate 
popoarele Europene ; la unele este singura formă cunoscută, 
la altele are o formă familiară pe lîngă cea literară (mère 
si mamman). 

In greceste găsim prie ȘI uäuue — mère și mamman ; 
apoi forma péux Si papa pe care Baco; în al săi „Ma- 
rele Dicţionar“ o explică: does cu täy raluy Aakorw 
(Veneţia 1712), sau ca Alexandre: mot des enfants qui 
demandent à manger. 

In latina clasică găsim mater, iar mamma în înţeles 
de mamelă, ftifä; cu toate acestea forma mamma si tata 
o găsim in scriitori ca Terentiu Varo si Martial. 

lată o Epigramä din Martial 

CI De Afra vetula 
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Mammas atque tatas habet Afra : Sed ipsa tatarum 

Dici et mammarum maxima mamma potest. 

In inseriptiuni iarăși să găseşte forma mamma şi tata : 
cităm din Henzen, corpus „Inscriptionum latinarum : 

6207; d. m. Claudiae Saturninae filiastrae. llavi, 
proculi et. claudiae. syntychesfaustus. verna. et. lib. mam- 
mae suae..... 

6256 d. m. cominii eusebia primitive mamme sue b.m. 
dt atheneus coiux. fecerunt primiliva vale bene valeas qui 
me salutas. 

6257. d.m. sittiae enthyciae. libertae et mamani sitti 
ianuari patroni b.m.f. 

2769. dis manibus sacrum oranae hilarae piia vixit 
ann L. c. Iulius proculus mantius benivolus uxori optimae 
et C. Mantius ianuarius qui vocitatur asellus mammae 
indulgentissimae. h. s, e. 

2813. Dis m zetho corinthus fate eius et nice mamma 
f. v. à. i d. XVI. 

2580, 4454... 0. Iulio epitynchano fratri eius et iulia 
sporidi mammae suae... 

4934. d. m. Silvi telesphoro... domitius apollonius pa- 
ter do fortunata mater silvanus enalter iulius telesphor 
tata Cornelia sees mamma threptus tatula dulcissimae et. pien- 
tissimae animae innocentissimae fecerunt. 

2814. L. Valerius capitolinus fecitpontiae venerandae 
et. l. valerio agrato parentibus et. l. valerio Sabrioni /4- 
tae suo et posterisque eorum. 

In latinitatea medievală găsim earăși mamina şi mam- 
mare (Du Cange., sub vocabulo): „mama, mater in Epitaph 
apud Montfaucon : [ldibrandus ejus genitor, Theodoraque 
mamma pro nutrice in Stat genuens : „Abiens vero vetula 
ei hac in re insevit. Cum ea autem attulisset ei pracata 
est, dicens: Deus te adjuvat, mamma“. 
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mammare, lactare, mammam dare; Plaut in Menaech. 
hine mamma, nutrix et mammaulta, nutricula : Sf. Augustin 
în psalm 39: praegnantes sunt, qui spe intumescunt: mam- 
mantes autem,id est, lactantes, qui jam adepti sunt, quod 
concupierant, paupsvew în glossis graecobarbaris (Ducange 
IV, 214). 

Pater si mater s-au luptat cu tata si mamma la po- 
poarele Europene. 

Sufixul ter (grec tno) îl găsim si în cuvîntul Jupiter, 
poetic Deauspiter (deorum pater). Intelesul aric al sufi- 
xului zir, [ter. tar 


e hrănitor, care hräneste. 

Rădăcina e pa si ma, care prin reduplicare s-a făcut 
papa ȘI mama în gura copiilor, căci să spune în filologie: 
„un semn caracteristic al limbilor primitive e duplica- 
rea temei“. Cuvintele de tot arhaice ne vor da tema duplicatä: 
tata, mama, papa, baba, dada (lădui), stata (stätui). 

Origina arică a lui mama ne-o mai arată și sufixul 
ni ce să pune la caz oblic si la plural: 

mamă — |mămîni| — mini-ta 
tată — [tătîni| — tätini-to 
frate |frățini) — frätini-to, 
Sufix, care îl găsim în grecescul y au zu, Si francezul mamman. 

Tema primitivă e ma, si prin reduplicare a devenit. 
mamma, iar prin adăogirea sufixului (fer) mater; pater 
Jupiter. mutter, vater, maTeph slavonește (mata). De la 
forma slavonă math avem şi noi pe maștigă, mastihă, adică 
Mm vitregă în ori-ce caz t din mastihă, ne amintește pe 
ter din waho, mater, mutter, maTeph, ca si în cumätru, unde 
avem pe żer. devenit tri. - 

Din popularul mammam, a eşit mamă, prin căderea 
lui » final şi prin nasalisarea lui a în ă: după alții a e- 
sit mdmd, acelaşi efect avindu-l si m din corpul cuvintu- 
lui („Adamescu, Literatura, pag. 14%). Din forma mâmă a e- 
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șit mamă, iar prin apocopă #4 în loc de mämä, mai ales 
in compuse, ca mámása, mamamnet, mămdta rostite pe 
alocurea mumása, mumata, ; de aici avem mă-sa, mă-ta. 
si md-mea (vechiu), Acopopä avem și în cuvîntul us 
mdliga rostit repede måliga: iar în tatso, tatto taso (ma- 
cedonă) avem o sincopă a silabei fă (ta-tă). 

S-a ajuns dar la forma ma, cum în macedonà s-a 

ajuns la forma fa, din tată. 
Probabil că forma asta s-a născut numai cînd venea unită 
în rostire cu pronumele posesiv mea, fa, sa, avînd mare in- 
fluentä aici accentul. Prezenţa accentului pe o silabă a 
fost un semn de păstrarea acelei silabe sub ori ce formă. 
Cu cât silabele cad mai departe de accent cu atita se tocese 
mai tare, pănă ce să pierd de tot, să elid. 

Mamă avea accentul pe penultimă ; în forma mddsa 
cădea pe antepenultimă ; comoditatea graiului, unită cu alte 
considerente fiziologice a adus rostirea mmsa, mása cum 
adesa în loc măâfușieă zicem mäsict, nanas ŞI naş, unspr'e- 
zece ŞI unsprece. 

Acelaş fenomen îl avem și în verbul am față cu avem, 
luat ca auxiliar, deci în unire totdeauna cu verbul de con- 
jugat ; tot așa voim față cu vom (auxiliar). 

Unirea pronumelui posesiv mea, ta, sa cu substantivul 
a fost așa de strinsă, că a fost considerat ca un singur cu- 
vînt în flexiune; aşa: 

(1-2, 114801, 

î md-meu, îmåämei Si îmei,. 

fie-sa, fiesei, femei, ` i 
Cînd a venit vremea de a separa pe mme în elementele 
sale gramaticale, vorbitorul în mod inconștient a fost lovit 
de singularitatea formei md, ma (articulat), si fie spre a o 
deosebi de grupa ma spre ex din vorba m-a Imat, fie spre a-i da 
un întăritor, s-a dezvoltat, înainte acel î protetic, care nu-l 
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găsim numai aici, ci si in formele fmi, îi, își, ft, feno- 
menul fiind același. Si aşa s-a ajuns la forma Zug, art. 
îm, în loc de mă, ma, 

ca si îmi, i, își, fi în loc de 

mi, fi, și, à, à (este) enclifice, 
care ai putut sta așa întru cit veneau în urma verbelor, 
iar odată remase singure și începindu-se vorba cu ele, tre- 


A 


buiaü insänätosite prin acel ? organic (vezi Tiktin, gra- 
matica, 96). 

Pe temeiul celor de mai sus putem întregi ast-fel schema 
cuvintului mamă 


a) Forma întreagă 
1) mamá 


) NU 
2 AC 


mamini (nisa) 


A 


= 


b) Forma apocopată 


în, tma mamet, îmăsa, [imaäta] 
îmei, tmi ` (inmämet)  (înmăsa) 
(încă) (îndmei)  (imasei). 


Formele variate şi multiple, ce le are acest cuvint în vor- 
bire, ne arată deasa sa întrebuințare în gura poporului. In 
adevăr cel mai dulce și scump cuvint pentru ori-cine e a- 
cel de mamă; pe el îl gănguresc întăi copiii, cu el poate 
ne ducem în mormint. Pune acest cuvînt rostit de mili- 
oane de Romini în timp de 60 generaţii de oameni si ne 
vom explica atunci nesfirsitele forme sub care îl întîlnim 
în vorbire: mamae, mamifä, mamificä, mămucă, mâmucăe, 
mămucuță, mămaică, mămuţă, măică, muică, mamie, mă- 
mulică, mämulitä, etc. etc. 

Cîtà alintare nu cuprinde în sine rostirea cuvintului 
mamä şi care e omul care în alintare să nu schimbe cu- 
vintele. 

Forma una e o raritate, ce ne-o dau documentele ve- 
chi, ca una din multiplele forme sub care hominul a va 
viat în vorbire cuvintul mamă, iar nu o greşală, cum 
susține revista d-lui Densusanu, 


GEORGE MURNU. 


u Ae 
P ăriiaşul. 


Pe furis si -ncet alunec ; 
Cind apar si cind mă-ntunec 
Pintre stîncele pustii : 

Deşi neluat aminte, 

Bat cărarea mea nainte 
Cătră netede câmpii. 


O! mulțime călătoare, 
Treci mereü nepăsătoare 
Lingă-a mele soapte dragi; 
Tu vei zice amägità : 
„Picătură rătăcită, 

Ce nădejde poţi să tragi 2“ 


Dar opreste-te, ascultă 
Vuet mult si larmä multă, 
Ca un vitor, indärät ! 
E sivoiul men — izvorul; 
Eù îi sunt premergätorul 
Si cere drumul să-i arăt. 


Deci acum urmindu-mi calea 
Spintec stinca, spintec valea, 
Si tot cresc din strop in strop; 
Azi tu nu ştii al men nume, 
Mine îl va ști o lume, 

Căci voit deveni potop! 


A. VOJEN. 


Sonet 


Codrul, lacului tovarăș, 
In poala sa de crengi primește 
Soarele drumeţ, si iarăș, 
Cu-o zi trecutul său sporeşte : 


lar de pe lac răsar ca-n vis, 
Luindu-și drept de-a fi din ceaţă. 
Bogăţii mari, un larg coprins 
De umbre cu-amăgiri de viaţă. 


Această lume de păreri, 
Fără de mine, făr de eri, 

E tot ce e, etot ce-a fost; 
Căcă dacă es aburi din lac, 
Sau sori din haos se desfac, 
Nimicu-si are acelaș rost. 


I. LAUR 


Vë A N 
La o roză In pahar. 


Tu roză din pahar! 

De ce priveşti spre mine 
Cu-atit de-adinc amar? 
Oare ar fi fost maï bine 
Să mori colo-n grădină 
La arsitä de soare; 
Să--ţi De frunza lină 
Calcată în picioare ; 

S-o roadă-n iarb-un verme 
Umplînd-o cu venin; 
S-o bată aspra vreme 
Cind n-a mai fi senin ? 


Aici-n taină, iute 

Vei trece al morţii prag, 
Si frunzele-ţi căzute 

Eŭ le-oi pastra cu drag; 
Cu lacrime tot nouă 
Ades cînd le-oi uda, 
Ele-or visa că-i rouă 
Ce-n viaţă le stropea. 
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Atunci prin graiü, țesut 
Din miros si coloare : 
„Maï bine as fi vrut, 
— Răspunse draga floare— 
Să împlinesc în pace 
A florii dulci meniri 
Si să nu fii talmace 
De omenești simtiri. 


Căci de-i uita iubita 
Ce-n păru-i mă purta, 
Cu drept cuvint ursita 
Mă, va putea mustra, 
C-am înlesnit în lume 
Cu firea mea de floare 
Si-nepätatu-mi nume 
O crudă inselare. 


I. BONIFACE HITRA 


E frig. 

Si rece Îți pare -ndoit cimitirul: 
Copacii -ncercati de crivétul aprig, 
Pribeag de prin largile stepe, 

Stau triști. Nu toţi însă -5 oi. 

O tinguitoare răchită robeste 
Privirea-mi cu foile-i verzi 

In luptă cu frigul: 

Doar am mai văzut aşa sălcii 

Departe, pe ţermuri cu vecinicul soare! 
La trei pași de dinsa, cu fruntea în ger, 
Așteaptă -n täceré cei vii, si ascultă... 


Si ard luminări. Şi flori, făurite 
De mină de om, în cununi, 
Atirnă de un proaspăt sicriu, 

In care o floare -mpetrită 

De-a morteï suflare pe veci, 
Zace. 


ȘI preoții cintàä,— deprinsi intr-atita 
Să vadă pe cei ce să duc, 

Incit să mai simtă 

Durerea celor ce rămin, 
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De mult sint scutiti. 
Ei cântă, şi-n fum de tămie 
S-aude : 


Ou moarte pre moarte câlcind. 


O, minte, ce lumi zämislesti, st därimi 
Setoasă de a sti! tu, care pe oameni 
Îi faci Prometei în astri cetind, 

Precum s-ar ceti într-o carte deschisă... 
Ce-i moartea ? | 

— Ba-i fără de scop, și-i fàr-de sfirsit 
Ca durerea.... si-atit ! 


O, salcie, dedată cu morţii! 

De ce -ți indoesti aşa pletele tale 
De-ajung la mormint ? 

— Mici milă de voi şi vě pling. 


Şi-n fum de tämie de-iznoavä s-aude : 
… Cu moarte pre moarte câlcind. 


Si lung mai e cintecul lor! 

Și-i nepăsător, ca unelta de fier 

Ce sapă -n țărină lăcașuri de-odihnà. 
Destul !... 


In gaibăna-ți față, sermană tu moartă, 
Mě uit, — dar nu ca să pling; — 

Văd lacrimi destule 

In ochii trudifi de nesomn,— 

Mě uit, doar să prind 

Un semn, o clipă, o umbră macar... 


Pe fața copilei, de-acuma scutite 
De tot ce inimi sfișie, 
Se-ncheagă cuvintul : 

Tâcere |... 
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Si-un glas obosit, 

Cetind pe de rost într-o carte 
Ju file de mini înegrite, 
Gräeste și mai trägänat : 

… Cu moarte pre moarte călciud. 


Și-acuma o rugă, mai scurtă, — 
E cea de pe urmă,— 
Și huma înghite sicriul. 


Un leagăn și-o raclă; 
Și într-amândouă — un vis!... 


Din leagănul tăi în spre raclă 
S-agiungi, ispäsindu-fi păcatul de-a fi, — 
Ți-i drumul deschis: 

Uroită e calea durereï ! 


Năluci tăurind, de patimi orbiti, 
Pășim printre spini, 

Vrăjmaşi ori prietini ; 

Şi-n zare... 

Se-ntinde imensul Calvar 
Ducind spre eternul Nimic! 


laşi, 14 Noemvrie 1896. 


H IOSIF. 


GRENADIRII 
de Heine, 


Din Rusia doi grenadiri să pornese 
Voioşi c-ai să vadă iar Franța. 

Dar cînd aŭ întrat în hotarul nemtesc, 
Atunci își perdură speranţa. 


Atunci aŭ aflat dureroasele știri: 
Că gloria Frantici s-a stins, 
Infrînte, zdrobite -s intinsele-ostiri, 
Cezarul, Cezarul e prins! 


Si cl își plecară trişti fruntile lor 

Si plinseră cei doi tovarăşi. 

lar unul grăit-a: „Cumplit mă mai dor, 
Cumplit mă ard rănile iarăşi! 


Ș-a zis celălalt:—Un vis a fost tot, 
Si moartea. mi-ar fi mult maï bine, 
Am însă nevastă, copii, şi nu pot 
Sä mor, că-s pierduţi fâră mine.— 


„N-am zor de nevastă, n-am zor de copii, 
Un dor maï frumos m-a cuprins; 
Cersascä pe drumuri si facă ce-or ști, 
Cezarul, Cezarul meü prins ! 
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H. Iosif 


„Curind, o prietene, mort voiii zăcea, 
Ascultă-mi un ultim cuvînt: 

Cu tine cadavrul în Franţa mi-l ia, 
Mă-ngroapă-n al Franţei pămînt; 


„ȘI crucea onoarei mi-o prinde la piept, 
Aproape de inima-mi stinsă; 

Așază-mi și flinta la umărul drept, 

Și spada de mijloc încinsă. 


„Aşa voiă veghea în mormint, ascultind 
Ca straja, ce pare că doarme, 

In vis auzi-voiii iar tunuri urlînd, 

Și tropot, şi zgomot de arme. 


„Pe groapa-mi s-aviută Cezarul luptind 
Călare, si palose scapär ; 

Atunci înarmat mă înalt din mormint, 
Cezarul, Cezarul să-mi apär ! 


I. PINTEA. 


Dintr-0o Psaltire inedită. 
? 


Ascultă, Doamne, ruga mea fierbinte 
Si fâ-mă ca să fiù proprietar, 

Sai, cel putin, să ştergi, atotputinte, 
Pe cei doi sfintt cu cîştiù din calendar. 


II 


O, Doamne, ca să nu simt lipsa-n casă,— 
Fă, rogu-te, -n a ta märinimie, 

Să beati în loc de apă vin la masă, 

De nu pe buni, macar pe datorie. 


GH. MUZNU și A. C. CUZA. 


(DIALOG) 


(Dedicat fostilor abonaţi oi Arhivei), 


De cînd cu duhul săgetezi 
Un titlu glorios tu porți; 
Revista, poate da dovezi: 
Cad zilnic abonaţii morți. 


Respuns 


Cad abonaţii morți ? 

Dar cad numai duşmanii; 
Cum naiba să-i suporţi 
Cind nu plătesc cu anii! 


DĂRI DE SAMA 


Alexandru A. Belic. Copilul natural, studiu de 
legislație comparată, Bucuresti 1995 un vol. în 8-a de 351 
de pagină. 


Constantin Langa P. Räscanu, Copiiă naturală, teză 
de licență Iași 1896 un vol. în 40 de 120 de pagini. 

Chestiunea copiilor naturali devine tot mai arzătoare 
față cu sporirea neîncetată al acestui element al poporatiei. 
Nici ţara noastră nu face excepţii de la regula obştească ; 
și însă copiii naturali sporesc necontenit în raport cu naș- 
terile legiuite. Asa in Bucureşti în anul 1883 găsim din 
totalul de 6131 nașteri, 1296 nelegitime; în Iași din 
2409, nelegitimi 459 şi dacă să adaugă cătră acestea pe 
copiii găsiți, atunci cifrele sporesc ast-feliu: 1336 nașteri 
nelegitime pentru București si 732 pentru Iași; cu alte 
cuvinte 20°/, din nasterile din Capitală și 30°/ din acel 
din laşi sînt nelegitime. Chiar în țara întreagă deși 
proporția e mult mai mică decit în centrele mari totuși, 
nasterile nelegitime cresc într-un chip îngrijitor. Așa bu- 
nä-oarà sìnt anii 1883 (7112) si 1884 (10873), ele aŭ 
crescut 40°/, (Belcic h. 203-204). Este evident ceva 
ingrijitor pentru starea morală si deci si acea socială a 
poporului nostru si un asemenea fapt trebue să ne ingri-. 
jască. 

Două scrieri să ocupă în timpurile din urmă cu a- 
ceastă chestiune capitală din viața noastră, care lucru cu- 
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rios lasă indiferent parlamentul nostru, precum îl lasă în- 
diferent celelalte mari chestiuni de Ja a căror rezolvire a- 
tirnä chiar existența noastră, chestiunea israelită, acea 
a scăderei poporaţiei rominesti. în orașe, aceia a alcooliz- 
mului. S-ar părea că dacă închidem noi ochii asupra lor, 
ele nu ne văd pe noi; nu numaică nu văd, dar ne si mi- 
nincă. 

Ambele scrieri ce le analizăm să ridică cu putere 
contra principiului crud, neuman și imoral admis de tra- 
ducătorii codului Napoleon din 1565, care principii o0- 
preste căutarea paternităţii. Acelaș lucru a fost susținut 
cu înalta-i autoritate de autorul dreptului civil român AA 
Dimitrie Alexandrescu. Dar pe cînd în alte țări si chiar 
in Franța patria primitivă a acestui principiu, să depun 
proiecte de lege care tind a-l înlătura, la noi nici o miş- 
care nu să vede în această privire, și noi urmăm mai de- 
parte a tolera cu cea mai infamă nelegiuire și tronează în 
legea noastră civilă. 

Nu numai că aşa numiții noștri legiunitori din 1865 
aŭ admis fără nici un rost principiul codului Napoleon, 
dar încă Lan agravat si Lan ascuțit prin mai multe omi- 
siuni tot atit; de intälept, tot atit de adînc cugetate ca Si 
admiterea principiului insusi. Asa s-a suprimat art. 334 fran- 
cez care promite recunoașterea copilului natural din par- 
tea tatălui printr-un act autentic; apoi s-a suprimat art. 
196 şi urm. (d'n acelaș cod care acoardă copilului natural 
recunoscut oarecare drepturi în succesiunea tatălui său. 
Să vede că aici a fost legiuitorii noștri consecuenți; de- 
oarece a suprimat moştenirea copilului natural necunoscut, o- 
dată cu suprimarea recunoașterei insăşi, dat: cum să calificăm 
oare contrazicerea în care cad autorii codului din 1865 
cînd cu toate că prin art. 307 admit cercetarea paternită- 
ţii în caz de răpire a femeei. ei nu prevăd prin nici un 
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articol vr-un drept de succesiune a copilului ripitorului în 
averea acestuia? Vra să zică cînd a fost vorba de a pri- 
oôni pe copilul natural, legiuitorii noștri a fost consecuenti, 
cînd a fost vorba însă de folosul lui, i-a uitat! Iată drep- 
tatea ce inspira pe legiuitorii noştrii ! 

Dar să venim la principiul însăși al opinii cercetărei 
paternității. El nu a existat nici în codul francez înainte de 
codul Napoleon si inițiatorul acestei reforme a fost însuşi 
Napoleon care în discursul său prin care a cerut această 
noire spunea întru altele „que la société n’a pas interes 
a ce que le batard soiet reconnus“. Reproducem critica 
făcută de ambii autori ai scrierilor pe care le analizăm, 
critic, esite din adincul convingerii lor, tot atit de te- 
meinică pe cit de elocventă. 


C. Răşcanu zice, comentind fraza lui Napoleon : 


„Frază atît de crudă pentru nevinovatele ființe ; frază ros- 
tită fără cugetare; frază lipsită de înţelepciune, de adevăr. Căci 
e posibil, oare, ca societatea să nu aibă nici un interes? E cu 
putinţă ca o societate să nu să intereseze de indivizii ce o com- 
pun? E just, oare, e moral, e înţelept, ca o societate să calce, 
cu totul, în picioare unu din cele maï sfinte, din cele mai ab- 
solute drepturi ale unui copil ? E drept că, in o societate, drep- 
turile indivizilor ce o compun sînt mărginite, sint limitate in fo- 
losul dreptului comun, în folosul societăţii, dar e injust ca so- 
cietatea să le distrugă cu totul, e inuman ca ia să le ripească 
în intregime. 

„Societatea, dar, are tot interesul de a ajuta pe copiii na- 
turali să-şi constate filiațiunea; e drept, e logic, e moral ca ia 
să-l ajute să le dea mijloace să-şi caute părinţii, să-şi găsească 
o familie. 

„Dar de unde şi pină unde,—exclamä cu multă dreptate 
d-l D. Alexandrescu, —interesul statului este mai presus decit 
dreptul copilului? Dacă este ceva care trebue să să aibă în 
vedere în asemenea materie, este tocmai dreptul copilului, dreptul 
de a fi crescut, dreptul de a fi hrănit, dreptul de a avea un nume 
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si o familie, dreptul de a nu fi prada mizeriei şi a prostitutiu- 
net, dreptul, in fine, de a fi un om iar nu un paria în societate. 

Să vedem acum pe ce argumente s-aii bazat legiuitorii Co- 
dului Napoleon ; să vedem de ce temeri eran ei cuprinși de-vre- 
me-ce aŭ respins frumosul principiii al liberei căutări. 

Treï sint motivele ce scuză art. 340 din Codul Napoleon ; 
trei ap fost şi atunci, trei sint şi azi. Susţinătorii principiului 
interzicerei n-ai mai găsit un altul. Aşa că vom examina în scurt 
—foarte pe scurt,—acele trei motive ce-aù silit pe leginitorii 
moderni să respingă principiul liberei căutări. 

I. Interesul îmbunătățirei moravurilor. — E cunoscută de 
toţi decăderea în care ajunseseră moravurile în Franţa, prin 
viacul XVIII. Alcătuitorii Codului Civil ap crezut că una din 
cauzele ei e libera căutare a paternităței, aşa că iute s-au grä- 
bit s-o elimineze din opera lor. E ştiut că „les bonnes lois a- 
menent les bonnes moeurs“ ; deci, cind vedem moravurile sint 
rele, e un semn că legile sint de nimic. Noi, însă, observăm 
contrarul : de la 1804 decăderea moravurilor e şi mai mare, ni- 
velul lor e şi mai jos decit înainte, atit în Franța cit si în 
celelalte state ce au admis principiul interzicerei. 

Si acest lucru ni-l probează statistica care ne dovedeşte cu 
cifre înmultirea copiilor naturali, morti-natalitatea lor at crimina- 
litatea lor. 

Nasterile ilegitime.—Statistica ne arată că, în Franta la 1000 
de naşteri, numărul acelor ilegitime era in 1870, de 74.6; ìn 
1953, de 76.2 şi în 1890 de 84.8. In Belgia, de asemenea, în 
anul 1833, numărul naşterelor ilegitime era de 80.1; în Italia 
de 71.5. 

In România, la 100 de naşteri, în 1862, cele ilegitime erai 
de 1.85; în 1872, de 3.35; în 1882, de 4.93 şi în 1889 de 
5.11. Cu tot sistemul interzicereï, repedea creştere a nașterilor 
ilegitime e vădită. 

Din contra în statele în care căutarea e permisă, vedem că 
naştereie ilegitime sînt mai puţine. Aşa în Ælvetia, în 1883, la 
1000 naşteri, avem 48.5; în Spania, 59.2; în Serbia, 96; în 
Anglia, 48.5. 

Movti- natalitatea copiilor naturali.—I\n Franţa, la 1000 copii 
născuţi morţi, 189 sînt naturali; în Belgia 135 ; în Jtalia 133 
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in Olanda 163. La noi, de asemenea, pe cînd în 1872, propor- 
ţia e de 4.68 la 100. în 1889 e de 16.08 la 100. Creştere de 
spăriet. Doctorul Bertillon spune că principalul factor al aces- 
tei mortalitäti e mizeria mamei. Si acea mizerie a fetelor-ma.- 
me nu e alta decit acel articol din Cod ce dă voe barbatilor a 
seduce pe acele nenorocite, a le face mame şia le lăsa în prada 
mizeriei, fără frică de pedeapsă. 

Criminalitatea copiilor naturali.—Statistica nu să prea ocu- 
pă de acest lucru, totuşi, în Æranfa, s-a constatat că numărul 
copiilor naturali ce comit crime merg crescind. Aşa pe cînd 
în 1826, la 1000 acuzaţi erai 21 naturali; în 1860 erati 27 şi 
în 1869, 33 la 1000. 

Din aceste cifre date de statistică, vedem că numărul co- 
piilor naturali merge crescind şi că mizeria fetelor-mame e 
foarte mare si produce consecvente nefaste. 

Cauza ce produce atitea consecvente nu poate fi alta decit 
principiul intevzicerei, decit principiul prin care tatăl nu poate 
fi căutat. Barbatul, cînd ştie că legea nu dă voie nimănui să-l 
urmărească, va întrebuința toate mijloacele posibile spre a a- 
măgi pe tinära copilă; o va seduce, o va face mamă şi să va 
depărta, fără frică de a fi căutat, lăsind în mizerie două fiinţe 
inferate pe vecie cu pata ruşinei pe frunte. „Le jour où une 
liaison de passage pourra entrainer pour le séducteur la recon- 
naissance forcée de Ventant qui en sera né, ce jour-là il wy 
aura plus de liaisons illégitimes. Les fautes côuteront trop cher“. 

IL. Frica de scandul.—Uu al doilea motiv pe care să ba- 
zează legiuitorii din 1804, e frica de scandal. Fă zic că ai în- 
trodus principiul interzicereï spre a să evita scandalurile la care 
ar da naştere căutarea tatălui.—Acest argument nu e aşa solid; 
căci, mai întăi, ori s-ar căuta tatăl, ori nu, scandalul tot va fi; 
de-oare-ce copila sedusă n-are decit să intenteze o acţiune in 
daune- interse. -Ba încă, cu sistemul de azi, barbatul nu va pu- 
tea nici-o-datä proba nevinovăția sa. Chiar de-ar fi el nevinovat 
tot va plana pe de-a supra lui o bănuială. Legea nu apasă pe ne- 
vinovat ci numai pe culpabil, pe care-l asamănă cu nevinovatul. 

Apoi, de frica scandalului, atunci nu s-ar mai pedepsi nici 
paricidul, nici avortul, nici infanticidul. Aşa că, cu multă drep- 
tate zice d-l Alard: „Ainsi peut-on dire que la crainte de trou- 
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ver trop de coupables a été le vrai motif du vote de l’art. 340 
beauccoup plus que celle de laisser poursuivre des innocents ; 
seulement elle'etait difficile à avouer“, | 

111. Greutatea probei.—Ultimul motiv e că e foarte grei 
a să proba paternitatea. Napoleon a zis chiar: „cette preuve 
est impossible“.—E drept că e grei de probat, dar, atunci, cum 
să probează paternitatea legitimă ? Adecă, e mai uşor de probat 
tatăl legitim de cit cellalt? In căutarea paternităței sint 
două chestiuni: relatiunele barbatului cu femeia şi naşterea, co- 
pilului din acele relatiuni. 

Relatiunile să pot proba. Al doilea fapt, al naşterei co- 
pilului, nuu e decît un fapt de fiziologie care nu se razămă decit 
pe o presumptiune. In căsătorie, legiuitorul să bazează pe cre- 
dința femeei. De ce, însă, nu ar admite-o şi pe acea a concu- 
binei, si pe acea a fetei seduse? Cum, adecă dacă o femee nu 
a urmat formele căsătoriei, nu poate fi credincioasă ? Probabi- 
litatea credinţei femeei măritate nu e decit legală ; nu eo pro- 
babilitate reală, socială, căci „le coeur humain, les moeurs de 
tous les temps, de tous les lieux, attestent que la liberté est un 
lieu plus fort que la contrainte. 


Deci nu e nici un motiv spre a nu să admite şi pentru 
concubinaj presumptiunea Pater is est quem nuptiae demonstrant. 
Ceva mai mult. In cazurile cînd căsătoria e nulă, cind e adul- 
ter, incest, presumptiunea de mai sus e admisă. Aşa că, dacă 
ia să aplică în cazurile de mai sus, de ce nu s-ar aplica şi la 
concubinaj ? E nedrept, dar, ca paternitatea să De presumată, 
numai în căsătorie, care nu stabileşte decît partea intäi a pa- 
ternitätei: relatiunile între barbat si femeie“. 

„Frază atit de crudă — între barbat si femeie 

D-l Belcik încheie astfeliù însămnatul său studiu: 

Ideia nefastă de a lăsa copilul natural numai în sarcina 
mamei, pune femeia într-o conditiune pe atit de umilitoare pe cât 
ŞI inică ; numai pentru a protege bărbatul; care protectiune nu 
merită în specie! Femeia tratată ca un paria sub închipuite ra- 
tiuni de ordine socială şi de moralitate, constitue o pată pentru 
legile societăţilor moderne ; în care legi ne grâbim a inscrie fal- 
nicul și mărețui principui al egalităței înaintea legei ! 
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Nedreptate şi dispreţ pentru femee, nedreptate şi dispreţ 
pentru copilul natural, numai pentru a protege desfrinarea băr- 
batului imoral; este o măsură legislativă care a trăit prea mult, 
în dauna moralitätei sociale! Atitea fiinţe urgisite şi condam- 
nate la mizerie, nu pot decît să facă un imens răi marei fami- 
IO umane. Urgisiti şi desmoşteniții codului civil francez, ap în- 
ceput de mult cu protestările lor sălbatice în societatea fran- 
ceză. Copili dezmosteniti de societatea franceză la începutul se- 
colului nostru, aŭ început un proces sălbatec şi ucigas contra 
mamei comune! Lupta infanticidă deschisă cu interzicerea cer- 
cetărei paternităţei, s-a transformat în luptă fioroasă paricidät 
la finele secolului nostru. Este natural ca in sufletul dezmoste- 
nitilor, să nu găsim de cit ură sälbaticà contra societăţei care 
î-a dezmostenit ! 

Romina trebue dar să să grăbească a sterge din codul ci- 
vil interzicerea cercetărei paternităţei ; căci statistica ne dove- 
deste că zece mii de bastarzi rămin aruncaţi în societatea noas- 
tră în fie-care an, fără tamilie si fără drepturi. Mama care ră- 
dică o mînă criminală contra copilului, poate să cadă într-o zi 
sub loviturile aceluia, care a învăţat de la ia să dea lovitura 
mortală ! ! | 

Nu vom reuşi să moralizăm societatea romineascä, arun- 
cînd asupra femeei toate urmările concubinatului; condamnind 
la mizerie copilul natural si apärind de ori-ce răspundere numai 
pe bărbat. Precipitind în braţele desfrinărei pe bărbatul incu- 
rajat de impunitate, aruncind greutatea unei gresale comune 
numai asupra femeei si dezmostenind pe copil, singura creatură 
căreia nu i să poate atribui nici o culpă, din faptul concubina- 
tului autorilor lui ; societatea prin organul legislativei face un 
întreit răi moralităţei şi familiei. 

Protectiunea dar pentru copilul inocent, egală răspundere 
pentru ambii concubini; dacă solutiunea echitabilă ce trebue să 
să dea urmărilor concubinatului. 

Legiuitorii care nu vor admite atare solntiune, să fac pro- 
tectorit indirecti ai unei idei condamnată de mult de oamenii de 
bine ; patronind imoralitatea sub falaciosul motiv de încuraja- 
rea căsătoriei. Legiuitorii care nu aŭ încă botärirea virilă, de 
a rupe cu practica nenorocită a codului civil francez ; riscă de a 
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fi consideraţi ca patroni ai tuturor turpitudinelor avutilor des- 
frinati ! 

Din pur devotament pentru ţară, am întreprins cu slabele 
mele mijloace această luptă hotäritä, contra legei care interzice 
cercetarea, paternităţei naturale; arătînd prin cifre nenorocitele 
rezultate la care am ajuns cu imitarea necugetată a legiuitoru- 
lui francez. 
| A lupta din răsputeri pentru abolirea sistemului legislativ 
care dă o primă de incuragiare oamenilor imorali; este o da- 
torie de bun cetățean, pe care am căutat a mi-o împlini pe cât 
forțele mele mi-aii permis. Doresc ca slaba mea încercare să 
găsească un răsunet în ţară, ca cu o zi mai curînd să inscriem 
in codul nostru civil, libera cercetare a paternitätei și a materni- 
tăței naturale. 

Cind această zi de dreptate pentru copilul natural va apa- 
re, să va pune capăt pentru totd’anna si nenumeratelor mize- 
rii ale concubinatului, si pornirilor nedemne ale unor bărbaţi 
care fac, astăzi dezonoarea societäfei moderne 

CXCVII. Nu von încheia astă concluziune mai înainte de 
a reaminti, ce nefastă influență a avut interzicerea cercetărei pa- 
ternităței asupra masei țărănești; în care concubinatul tinde as- 
tăzi să submineze căsătoria! Dacă as fi găsit prosperind concu- 
binatul, numai între mult fericitii scoboritori ai clasei avute; 
care s-aii pus la adăpost sub maxima ivi. Bonaparte, tradusă în 
principiii de drept scris în codul nostru; de sigur că n-as fiîn- 
cercat a da alarma. Moştenirile mari sînt predestinate orgiilor 
si nu eŭ as încerca să salvez din ghiarele concubinatului, pe a- 
cei cari nu ascultă de cît de Lornirile lor. 

Dar ceia ce este cu desăvirşire ingrijitor, ceia ce tinde a 
lua“ proporţiunile unui răii social în Romînia, este nenorocita şi 
persistenta pornire a ţăranului romiu către concubinat. Patrio- 
tul scrutator, sociologul care urmăreşte cu atentiune sporirea 
copiilor naturali de o parte şi scăderea căsătoriilor de altă par- 
te, în lunga serie de ani între 1883 si 1890 '); vor admite alä- 
turi cu mine fără multă discutiune, că starea de desträbälare ce 
să samnalează în țărănime, întrece în gravitate tot ce statistica 


1). Vezi tabelul statistic şi critica bazată pe el, în acest studii No. 
193 retro. 
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franceză a înregistrat pinä acum, ca urmări nenorocite a proibi- 
tiuneï de a cerceta paternitatea. 

In adevăr, în faţa cifrelor neîndurate, nici talentul oratoru- 
lui, nici fraza, meşteşugită a scriitorului, nu mai aŭ de făcut alt 
ceva de cit să capituleze. Fi bine, cu cifre am putea calcula cu 
oare-care preciziune, în ce interval de timp nu vom mai vedea 
căsătorie între ţăranii noștri. Dacă înainte de 1865 concubinatul 
în țărănime era un rar fenomen, iar concubinii trataţi ca nişte 
paria ; este evident că în două decenii (1870—1890), efectele 
concubinatului să resimtirä în mase mai cu furie decit .a cres- 
cut în societatea franceză, între anul 1803 si acest ultim dece- 
niii al secolului. 

Prin urmare, în mai putin de un secol concubinatul va reu- 
şi probabil să submineze aproape deplin căsătoria în masa Läd. 
nimei noastre ; dacă conditinnile sociologice actuale vor mai 
persista. 

Netăgăduit este, că certe condițiuni nenorocite în care să 
găsește ţăranul romin, contribuiră enorm ca concubinatul încu- 
rajat de codul nostru civil, să iea în aşa scurt timp proportiu- 
nile actuale. 

Mă explic. | 

Două sînt acele nenorocite condițiuni, cari secundară pro- 
päsirea calamităţei sociale, în contra căreia mi-am propus a lupta 
cu modestele mele mijloace ; anume : sărăcia de o parte şi igno- 
ranta de altă parte. 

Lipsit in genere de mijloace, cum ştim că este ţăranul nos- 
tru, penru dinsul formalitätile căsătoriei îi impun condițiuni prea 
oneroase de spese si alergături, pe la autorităţile chemate a în- 
deplini toate formele necesare. Apoi mai ştim că pină la pro- 
mulgarea legei din 8 Martie 1879, mărturiile destinate să inlo- 
cueascä actele de naştere, trebuiaù să fie autentificate de tribu- 
nalele de judeţ; unde să cerea să compare părţile și martorii. 

Mai adăogind la aceste, formalitätile de îndeplinit la comu- 
nele respective, unde sicanele şi abuzurile n-aii lipsit nici o da- 
tä; am putea abea să ne facem o idee aproximativă, de tot ce 
îndură un biet sătean fără mijloace, care-şi propune a să căsători. 

Formalitätile nu sînt de sigur unicile nepläceri ale căsă- 
toriei ţăranului lipsit de mijloace. Pentru el greutăţile căsniciei 
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sînt mai numeroase şi mai grele, din cauză că el este condam- 
nat a trăi în condițiuni cu totul înferioare orăşanului. Lipsit de 
medic şi farmacie, boalele familiei lui sînt noui calamitäti pen- 
tru el; mai cu seamă cînd soarta îl gratuleazä cu multi copil. 
El mai e condamnat a-şi creşte copiii în condițiuni josnice de 
cultură, din cauza sărăciei şi pentru că şcoala săteanului este 
inferioară şcoalei din oraş. 

Pus în faţa acestui trist tabloii al vieţei reale, țăranul ve- 
de surizindu-i inainte posibilitatea de a trăi in concubinat, fără 
nici o respundere pentru el ; avînd toate bunurile căsătoriei, fără 
a avea şi datoriile soţului. Care ţăran ?... care gentilom cu mij- 
loace restrinse, ar sta mult pe gînduri pentru a să decide? De 
sigur că şi unul si altul vor evita căsătoria, cu sarcinile ei, şi 
vor recurge la concobinat; care pentru bărbat nu are nimic ris- 
cant, în conditiunile in care-l pune codul nostru civil. Am a- 
tins în trăsături generale, tot răul ce derivă pentru căsătoria 
săteanului din conditiunea lui de inferioritate economică. Impor- 
tă să semnalez mai departe, întru cit contribue ignoranta la 
propäsirea concubinatului în țărănime. | 

CXOVIII. Cînd ţăranul sărac pune de o parte greutăţile 
căsătoriei, iar de altă parte inlesnirea de a trăi în coneubinat, 
fără a îndeplini forme, fără a face sacrificii pecuniare, fără a 
avea răspunderea capului de familie pentru femee şi copii; de 
sigur că în judecata lui mărginită, perspectiva concubinatului 
e preferabilă. Numai omului cult îi repugnä concubinatul cu 
toate urmările lui, şi cu toate aceste în multe cazuri, chiar a- 
cesta să pleacă înaintea unor împrejurări si trăeşte în concubi- 
nat, cu speranţa, de a-şi legitima legămintele lui. 

Pentru omul lipsit de facultate de discernămint, nimic nu- 
repugnă în viaţa concubinatului ; pentru că a distinge între mo- 
ral şi imoral, este cam dificil pentru bietul om din popor abru- 
tizat de mizeriile traiului. E] ştie că de concubină să poate des- 
face fără greutate şi povara familiei o poate înlătura ori cînd 
voeste, lăsind femeia şi copiii în voia soartei. Părăsind vatra un- 
de viaţa bună nu i-a suris, el să poate uşor decide să reincea- 
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pă in altă parte o nouă viaţă; chiar cu riscul de a arunca pe 
drumuri noui victime. La asemenea oameni conștiința binelui şi 
răului, a moralului şi imoralului, încă n-a apărut în forul lor 
intern. Totul la ei este sensualitate. Pentru viaţa tără greutate 
şi fără respundere, imensa majoritate a muritorilor din timpu- 
vile noastre, sacrifică fără stringere de inimă şi femee şi copii! 
kon 


DOCUMENTE. 


Scrisori a lui Nogues directorul de la Journal de 
Constantinopole cătră P. Mavrogheni 


I 

Mercredi dernier dans la soirée, la Porte a reçu par 
courrier extraordinaire la nouvelle du passage du Pruth 
par les Russes, et aussitôt le conseil des ministres s’est 
réuni chez le Grand vizir, pour délibérer sur ce quil y 
aurait à faire. Il y a dans le conseil deux partis: celui 
qui veut commencer immédiatement la guerre et celui qui 
ne veut la faire qu'après avoir épuisé tous les moyens 
diplomatiques indiqués par les représentants des puissan- 
ces amies et alliées. À la tête de l’un se trouve Mehemet- 
Ali Pacha, ministre de la guerre; à la tête de l’autre— 
Rechid Pacha. Ces deux partis ne s'entendirent donc pas 
dans la réunion dont je parle, et comme Mehemet-Ali 
Pacha est lennemi juré de Rechid Pacha, qui le lui rend 
bien, il agit sans retard auprès du Sultan et Vendredi 
dernier nous apprimes que Mustata Pacha, Grand vizir et 
partisan de la la temporisation était remplacé par Me- 
hemed-Ruchdi Pacha, général en chef de la garde Impe- 
riale et ex-ministre de la guerre, et que Rechid pacha 
était remplacé par Aali-pacha, ce qui était une maladresse 
contre l'Autriche, à cause de l'affaire de Smyrne. Le len- 
demaiu, bien que ce fut le troisième jour dos fêtes du 
Baïram, la Porte fut ouverte et les troupes sy rendirent 
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pour y recevoir les nouveaux proinus: on devait y lire le 
hat impérial de nomination. Mais dans la matinée, Mr. 
Canning qui s'était concerte la veille avec Mr. de La Cour, 
était allé au Palais et ont une très longue audience du 
Sultan, qui eut à entendré de sa part quelques vérités 
respectueuses mais énergiques, et le ministère fut remis sur 
pied tel qu'il était. I} cst de fait que de pareilles intri- 
gues, au moment où les Russes violent le territoire otto- 
man, sont déplorables, et celles dont je parle ont fait un 
bien triste effet sur le corps diplomatique et sur le public, 
et on pense qu'elles seront jugées sévèrement en Europe, 
mais les Russes en. riront. 

Dimanche j'ai vu Rechid pacha et je Lai trouvé bien 
triste, bien dégoûté de tout cela. Il est incontestable que 
les troupes turques sont très impatientes; elles venlent se 
battre, mais en ceci il faut marcher d'accord avec les r6- 
présentants des puissauces: et d'ailleurs la Turquie ne 
sera bien prête que daus un mois. D'ici là, ou l’on se 
mettra d'accord avec la Russie, ou il faudra en appeler aux 
armes, et, dans ce dernier cas, la S. Porte pourra soutenir 
dignement la lutte. Omer Pacha a écrit ces jours derniers 
de Choumla, qu'il ne ponvait plus contenir ses troupes, 
qui voulaient passer le Danube. Ce n'est pas une raison 
pour commencer les opérations prématurément, avant d'être 
bien en mesure de lutter. 

Mercredi dernier j'ai vu Mr. Canning et Mr. de La 
Cour et ils sont d'avis que l'entrée des Russes dans les 
Principantes a détruit l'acte de Balta-Liman et tous les 
traités de la Turquie avec la Russie et c’est justement, 
pour qu'il en fut ainsi, que la France et l'Angleterre n'ont 
pas sérieusement tenté d'empêcher l'occupation. Il fallait 
ce fait de guerre pour aggraver les torts de la Russie et 
afin que l’on pât faire accepter l'idée d’un congrès euro- 
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péen, qui est devenue l'idée fixe de Lonis-Napoléon; c'est 
Mr. de La Cour qui me l’a dit et qui fait tout ce qu'il 
peut pour en faire la demande par la Porte. Sur ce point 
encore il y a division dans le conseil des ministres otto- 
mans. Mehemet Ali Pacha craint le congrès, Rechid Pacha 
le désire et c’est aussi sur cette division que la dernière 
intrigue s'était appuyée pour battre en brêche Rechid- 
Pacha. On avait effrayé le Sultan par cette idée de con- 
gres. Il est cependant bien certain qu'on ne peut modifier 
les traités de la Russie avec la S. Porte qu'au moyen dun 
congrès et que sans congrès le sort de la Turquie conti- 
nuera à être incertain et précaire. On s'occupera égale- 
ment dans ce congrès de la situation des Principautés. 
qu'on peut enlever au protectorat de la Russie pour les 
placer sous le protectorat des grandes puissances, tout en 
resserrant leur lien avec la Porte. C'est une idee bien 
arrêtée chez Mr. Canning et Mr. de La Cour. Ce dernier 
m'a dit quil pressait Rechid-Pacha de s'occuper de la ré- 
vision, au point de vue libéral, des statuts organiques des 
principautés, afin que lorsque le moment sera venu, le 
Sultan seul les octroye à ces pays. Ceci est très confiden- 
tiel et, d’après ce que je viens de vous dire, il serait peut- 
être bon que le Prince Ghika me transmit sans retard 
ses. observations sur les modifications à introduire dans 
ces statuts, afin que je puisse les appuyer ici. La France 
et l'Angleterre sont décidées à faire marcher rondement 
les choses et à faire du définitif. Mais--c'est encore Mr. de 
La Cour qui me la dit—1l ne faut pas songer un seul 
instant ni à l'indépendance des Principantés, ni à une Ro- 
yauté pour elles. Si cette idée était émise, elle serait 
combattue à outrance et feraient du tort à ceux qui lé- 
mettraient. Il trouve même que les Princes ne peuvent et 
ne doivent être dévoués qu'à la S. Porte. et qu'en écrivant 
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à l'Autriche et à la Russie presqué dans les mêmes ter- 
mes que dans leurs prostetations de dévouement au divan 
impérial, ils courent risque ce compromettre leurs interêts. 
Ceci est encore très confidentiel. 


Il est évident que l'Europe est toute entière pour 
ces affaires en favenr de la Turquie et contre la Russie. 
Il ne faut donc rien dire, rien écrire, rien faire qui puisse 
donner à croire que l'on est dévoué à d'autres qu'à la 
Turquie. Ce point me paraît décisif dans ce moment. Les 
affaires de la Russie sont extrêmement mauvaises et il ne 
faut pas que l’on puisse croire qu'on s'y associe le moins 
du monde. Il est incontestable que les hospodars seront à 
vie, et en tenant compte des observations de Mr. de La 
Cour, les Princes actuels ont toutes ies chances d'être 
continués à leur poste, lorsqu'on viendra à régler défini- 
tivement le sort des Principautés, ce qui ne saurait tar- 
der. Les obsarvations de Mr. de La Cour s'appliquent- 
elles à lun des princes ou à deux, y compris celui du 
service, (!) c'est ce que je nat pas pu savoir. 

Mercredi dernier un bâtiment de guerre russe a été 
vu près d’un village ture, à 20 mille de l’emboûchure de 
la Mer Noire. En me donnant cette nouvelle Mr. Canning 
m'a dit: jai bien envie de faire venir notre escadre. Il 
n'en a rien fait encore, mais le ,Caradoc* nous a amené 
cependant ces jours derniers une trentaine d'officiers de 
cette escadre. Il me disait aussi hier: vous, journaliste, et 
moi, diplomate, soyons modérés, mais ayons toujours un 
oeil sur la guerre; je la déteste, mais il faut y arriver. 
C'est un miracle de Dieu que tout le monde soit contre 
la Russie, et ce miracle pourrait ne pas se reproduire. Il 
est positif que l'Autriche fait marcher des troupes du câte 
des Principantés. Cest une demonstration contre la Rusie. 
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La Porte a pris des pilotes pour la mer Noire. La pro- 
testation contre l'occupation va bientôt paraître. 

L'affaire de Smyrne est terminée ; les détails en sont 
dans les nouvelles diverses du Journal de C-ple. L'Autriche 
a été humiliée par les Américains. 


12 Juin 1853. 
II. 


Je n'ai rien reçu par le bateau à vapeur de Galatz, 
arrivé avant-hier, Dimanche. Ma lettre du 26 Juillet était 
très importante, elle avait trait notamment au rappel des 
Princes par la Porte: et je reviens sur ce sujet pour vous 
renouveler ma conviction la plus intime; s'ils obéissent, 
il est certain, quoiqu il arrive, qu'ils seront continués à 
leur poste après l’applanissement de toutes ces affaires ; 
car la mesure de leur rappel à été prise d'acord avec les 
quatre représentants des grandes puissances, et ce qui le 
prouve en partie, c'est que les consuls de France et d'An- 
gleterre sont égalemeut rappelés et si ceux d'Autriche et 
de Prusse ne l'ont peut-être pas été, c'est parce que la 
position de ces deux puissances avec la Russie est plus 
délicate. S'ils n'obéïssent pas, j'ai la certitude, par tout 
ce que j'ai apris, par ma lettre du 26 Juillet, qu'ils seront 
immédiatement destitues, à moins qu'il ne soit bien établi 
que les Russes ne les ont forcément empêché d'obeir On n'ad- 
mettra peut être pour excuse que le cas de force majeure 
bien constaté, et ils seront considérés alors comme pri- 
sonniers de guerre. Déjà les intrigues recommencent: les 
amis de Mr. Constantin Cantacuzène agissent contre le 
Prince Știrbey et ceux de Mr. Lascar Cantacuzene contre 
le Prince Ghyka. L'obéissance au rappel coupera court 
l’action de tous ces intrigants: c'est l'opinion des re- 
presentants des puissances qui s'emploieront alors effica- 
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cement au maintien des deux Princes. Jai commencé ma 
campagne contre les intrigues et J'espère que nous l'em- 
porterons,. si les deux princes nous aident par leur conduite. 
Sinon, rien ne les sauvera, pas même lappuri des Russes. 
Les chefs des missions sont à peu près sûrs que les 
propositions de l'Angleterre et de la France, dont Lord 
Russel a parlé le 14 Juillet à la Chambre des communes, 
ont été rejetées par la Cour de St. Petersbourg, qui veut 
éviter tout arrangement assuré par l'intervention des puis- 
sances, pour n'avoir pas à compter plus tard avec elles, 
si un nouveau conflit s'élevait entre elle et la Porte, et 
quelques-uns d’entre eux sont d'avis que le dernier projet 
de la note de la Porte dont je vous ai parlé dans ma 
précédente lettre sera accepté par la Russie. Il est dit 
qu'en cas d'acceptation, les Principautés seront évacuées 
sans retard, et qu'un ambassadeur turc ira à Petersbourg 
pour rendre ce projet définitif. Copie en a été donnée aux 
représentants des quatre puissances et elle était accom- 
pagnée d'une déclaration tres nette et même énergique 
annonçant que cette démarche était la dernière que la S. 
Porte pouvait faire. Il n’est pas un Turc qui ne trouve 
ce projet de note flasque et peu digne de la S. Porte, et 
comme c'est Rechid Pacha qui est l’auteur de ces pièces 
il perd tous les jours du terrain, bien qu'il semble passé 
du côté du parti de la guerre. C'est malheureux à dire, 
mais il est dans un isolement complet et je ne m'étonnerai 
pas qu'il quittât bientôt le pouvoir. Il est à peu près perdu, 
parce qu'il a trop négocié avec mollesse : depuis quelques 
temps tous veulent la guerre, même le très pacifique Ali 
Pacha, qui a de grandes chances de ressaisir un portefeuille. 
. Pour la Turquie les choses sont arrivées au point 
qu'il y à plus de danger à ne pas faire la guerre qu’à 
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la faire : aussi tous désirent que le projet de note soit 
rejeté par la Cour de St. Pétershourg. 

Grande nouvelle! Samedi dernier trois courriers ex- 
traordinaires sont arrivés de Serbie, le premier an Capon- 
Kehaia de la Principauté, le second à Mr. Canning et le 
troisième à Mr. de Lacour: tous les trois porteurs de la 
même nouvelle qui est celle-ci. Le consul d'Autriche à 
3elsgrade a demandé au Prince Alexandre que des troupes 
autrichiennes fussent autorisées à occuper la Principante, 
se basant sur ce que la Moldo-Valachie était occupée par 
les Russes, et aussi sur la présence des escadres anglaise 
et française à Bézica, prêtes à franchir les Dardanelles ; 
mesure de nature à empêcher tout soulèvement, qui ne tar-- 
derait pas, sil éclatait, à se propager sur le territoire 
Autrichien. Le Prince a refusé tout net, en disant quil 
se faisait fort de maintenir la tranquilité dans le pays. 
Le consul a répondu que, dans ce cas, le gouvernement 
autrichien se passerait de la permission du Prince qui 
aussitôt a pris les mesures nécssaires pour recevoir les 
Autrichiens à coups de canon, s'ils se présentent. 

Jette nouvelle a produit ici la plus profonde sensa- 
tion. Mr. Caning et Mr. Wildenbruck croient à une tra- 
hison de la part de l'Autriche. Mr. de Lacour trouve cela 
si fou. qu'il ne croit encore à rien, et la Porte qui a in- 
terpellé hier Mr. de Bruck n'est pas trop rassurée sur 
les intentions du cabinet de Vienne. 

L'Internonce prétend timidement que cette mesure est 
dans lineret de la Porte qui n'en veut pas et Mr. de 
Wildenbruck a dit des choses fort dures à Mr. de Bruck. 
Que l'Autriche donne suite à ce projet, c'est la guerre 
générale, mais c'est aussi la fin de cette puissance. L'An- 
gleterre, la France, la Prusse vont se ruer sur elle: Cest 
l'opinion de tous les chefs des missions ici. 
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La position de Mr. de Bruck qui la semaine dernière 
encore faisait parade des plus beaux sentiments pour la 
Turquie est devenue des plus difficiles et des plus fausses. 

Le consul russe d’Andrinople a amené son pavillon. 
et je crois que les autres consuls russes de la Turquie 
vont en faire autant. 

2 Août 1853. 


NOTITÀ 


D. de Giers consul împărăției Rusesti din Iaşi, care 
au bine-vroit a ne comunica textul original al celor două 
scrisori: de mai sus, intoväräseste traducerea lor rusască 
din kuscaia Starina, Petersburg, August 1596, vol. 27 
pag. 313, 322 cu următoarele observatiuni : 

„Cele doua scrisori ale lui Noguès redactor Jurnalului de 
Constantinople 3e rapoartă tocmai la epoca tulburată a ţeri- 
lor române care incepe cu ocupatiunea rusască în princi- 
pate. Ele sînt adresate unui om de incredere și neam a 
lui Gr. Ghika, logofätnl Mavrogheni. Noguès era perfect 
informat de tot ce să petrecea pe malurile Bosforului și să bu- 
cura, de o bună-vroinţă deosebită a trimisilor puterei apusene, 

De si scrisorile sale cătră Mavrogheni după forma lor 
exterioară, aparțin categorei corespondentii private; totuşi 
nu să poatea nu să observa că Nogues, scrise mult după 
arătările diplomaților streini interesaţi ca gospodarii să exe- 
cute vroința Portei și să părăsască principatele și dacă 
Noguès era insărcinat a le da asemenea sfaturi, aceasta se 
făcea pentru că nu venea la îndămănă a fi date pe cale 
oficială, de aceia scrisorile lui Noguès de şi cu caracter 
privat, au fără indoială o valoare documentală “ 


NOTETI 


Ortografia d-lui Tiktin 


Intimpinare 


In No. 7-8 al, Arhivei“ a apărut o notifà a d-lui Ni- 
colae Apostol, prin care d-sa constată cu multă părere de 
rău, că d-l Tiktin s-ar fi schimbat sistemul săi ortografic, 
bazindu-să pe faptul că în noua ediție a gramaticei sale, 
d-l Tiktin a fost nevoit să-și schimbe ortografia. După ce 
d-l Apostol amintește că a arătat superioritatea primului 
sistem ortografic-—fonetic—al d-lui Tiktin; după ce con- 
stată că d-l Tiktin acuma și-a înaugurat un nou sistem 
ortografic—etimologic-— cu desăvirșire opus primului sistem, 
intocmai ca un advocat care ar pleda cu aceiași seninăta- 
te si pro si contra în o cauză oarecare: după ce releveazà 
câte-va, de sigur din multele încurcături, pe care d-l Tik- 
tin le aduce scrierii limbei romine, releväri in care d-l 
Apostol arată mai mult pripeala d-sale întru a ceti și mis- 
tui discuţiile filologice: după ce mai trage si o raită prin 
cauzele care l-ar fi putut determina pe d-l Tiktin la a- 
ceastă abjurare: după toate acestea, declară, că aceste si- 
Int ale d-lui Tiktin de a apăra etimologizmul, sînt și vor 
răminea zadarnice, că numai mediocritätile şi nulitätile să 
vor mai servi de acest sistem, și că foarte greşit a pro- 
cedat dar d-l Tiktin cind si-a schimbat sistemul or- 
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tografic, intocmai după cum schimbi in politică partidele; 
iar la urma urmei, d-l Apostol, cu inima sfişieată de du- 
rere, varsă o lacrimă pe ruinele operilor d-lui 'Tiktin, fos- 
tul luptător de valoare al ortografiei fonetice, și fostul ur- 
mas demn al regretatului Lambrior. 

Insă toate aceste constatări, relevări și lacrimi erau 
cu desăvirşire zadarnice si nedrepte, căci, cum am spus, 
ele să bazazä pe faptui că d-l Tiktin şi-a schimbat orto- 
grafia în noua ediţie a gramaticelor d-sale. Dar de la a-şi 
schimba ortografia într-o anumită operă, pînă la a-și schim- 
ba convingerea e mult; si «l-l Tiktin are grija de a ne 
spune că nu și-a schimbat convingerile: „In ediția pre- 
zentă a trebuit să înlocuim ortografia fonetică prin acea 
a Academiei, aceasta fiind impusă in şcoală de cătră Mi- 
nister. Ortografia însă sperăm că nu va constitui nici o 
piedică pentru acei care scriu foneticeste, etc. (pag. IV, 
Nota 4, Etimologia, ediția Il). Dacă d-l Apostol ar fi ce- 
tit această notă, probabil că nu ar fi mai scris articolul 
său, afară doar de partea prin care relevează incurcäturtle. 
pe care noul sistem al d-lui Tiktin l-ar aduce scrierii lim- 
bei romine. Și cit de scurt ar fi fost articolul d-lui Apos- 
tol atunci! 

Că d-l Tiktin, în noua ediție, a fost nevout a-şi schim- 
ba ortografia, aceasta credem că nui să poate imputa. 
Cînd scrii cărți pentru scoală. gramatici, aritmetici etc.., 
nu scrii, fireşte, nici ca să rămiie în rafturile librăriilor 
nici numai pentru gloria de autor. Și vinovat nu poate 
fi omul, care voieşte ca munca lui, de ani de zile poate, 
să rămie nerăsplătită, ci vinovat e mai degrabă acel care, 
din cauza pripei cu care citește si mistue cărțile, acuză pe 
un altul că și-a vindut convingerile pe bani. 


* Gi 
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Trecem acum la ordinea de idei pentru a arata gre- 
selele unor observaţii ale d-lui Apostol. 

Am văzut deja că, din notita pusă de d-l. Tiktin la 
pag. 4 a ediției a II-a a Etimologieï sale, rezultă că daa 
a primit, în această a Il-a ediţie, regulele ortografiei A- 
cademice, silit fiind la aceasta de faptul că Ministeriul a 
impus această ortografie în școală.  D-l Apostol deși n-a 
cetit această notitä, presupune cauza acestei modificări și 
să întreabă: „dacă d-l Tiktin a fost nevoit să-și schimbe 
ortografia tonetică, pentru ce n-a admis în totul regulele 
ortografiei Academice, aşa bune rele cum îs, pentru că a- 
ceasta e cel putin ortografia, care să zice că să impune în 
şcoală ?* 

Răspunsul ni să pare destul de ușor și numai pripa 
(d-lui Apostol e de vină că nu și l-a dat singur. D-l Tik- 
tin a admis în adevăr ortografia Academiei, dar această 
ortografie nu poate fi urmată în totul, mai întăi pentru că 
nu ne dă regule complecte si precize pentru toate cazurile 
pe care le întilnim, al doilea pentru că unele regule date 
să bat cap în cap cu regulele ei generale si, în fine pen- 
tru că însu-și Academia nu are o ortografie bine definită 
si nesoväitoare. Aceste trei afirmații să pot dovedi ușor: 
a) Că Academia nu ne dă regule complecte ne-o dovedeste 
faptul că, în chestia scrierei lui d și î, ia n-a luat încă 
nici o deciziune, căci articolul privitoriu la & şi î „propriu 
Convorbirilor literare n-a fost admis de Academie care 
n-a luat încă pînă azi vre-o hotărire“. (Philippide, Prin- 
cipii, 167). Aceasta d-l Apostol n-o știe si vina e a d-sale. 
b) Că unele din regulele Academiei să bat cap în cap ne-o 
dovedește faptul că, deşi ia admite, în general, ca prin- 
cipiü ortografic, derivarea în marginile limbei romine, to- 
tusi, din cînd în cînd, să folosește și de limba latină ; de 
exemplu, cînd e vorba de scrierea sunetului Z in cuvinte 
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ca roză zice să sciem rosd (cu s=latin rosa) si nu cu Z 
ca în pază. c) Că însă-și Academia nu are o ortografie 
bine definită ne-o dovedesc următoarele exemple scoase din 
chiar „Analele Academiei Romîne“ seria II, Tom. XVII): 
găsim în aceiaşi pagină (3) cuvintul veame alăturea cu né- 
mului, apoi (pag. 2) moldovén Si (pag. S) european ; sune- 
tul ea scris în patru feliuri în patru cuvinte diferite: eœ 
(pronume, pag. 6), (ea verb, 6), îndoiali (pag. 5) si pé 
tra, fără ca Academia să fi dat vre-o regulă în această 
chestie. Voieste d-l Apostol ca si d-l 'Liktin să ti scris așa ?. 
Astteliu fiind lucrurile să înțelege uşor că corect a proce- 
dat d-1 Tiktin, cind a luat de la Academie ceia ce ie lim- 
pede, lămurit, räminind ea, acolo unde Academia nu-i pre- 
ciză ori nefixată, ori acolo unde ia să contrazice, să-şi fă- 
urească dan o normă proprie. regule precize, stabile, de 
care să să călăuzască. | 


Să vedem acuma dacă aceste regule ale d-lui Tiktin 
încurcă scrierea limbei romîne, cum afirmă d-l Apostol, oră 
dacă, din potrivă, ele nu complectează regulele Academiei. 

Vorbind de scrierea lui d şi î—în privinţa cărora A- 
cademia nici pînă azi nu a luat vre-o hotärîre, cu toate 
că dl Apostol îi atribuie una —d-1 Apostol impută d-lui Tik- 
tin că să duce tocmai la limba latină. Academia nepre- 
cizind lucrul. d-l Tiktin era liber s-ofacă, și aceasta cu a- 
tit mai mult cu cît însă-și Academia o face, cind ii vine 
la socoteală. după cum am văzut mai sus. D-l Apostol poa- 
te mai vrea un exemplu? li vom da unul hotäritor : ,su- 
netele eu şi oa provenite dintr-un e st o st urmate“ etc., 
sună o regulă a Academiei. De unde „provenite“ ? Nu din 
limba latină ? De sigur că da, si atunci împutarea d-lui 
Apostol, că dl 'Tiktin ducmdu-să la limba latină ar calca 
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regulele Academiei, nu mai are nici o noimă. Și apoi A- 
cademia —nehotărită încă în chestia lui dai? trăgind, din 
cînd. în cînd, cu ochiul şi la limba latină—nici nu opreşte 
prin vre-o regulă preciză dea nu recurge la limba latină; 
si întru cât Academia, prin principiul ei așa de vag, cu- 
prins în raportul d-lui Maiorescu, că voeşte o „ortografie 
fonetică temperată prin necesităţi etimologice“ (Convorbiri 
Literare anul XIV.) pag. 65 si prin lipsă de regule pre- 
cize, dă mină liberă cercetătorilor să-și făurească ei sin- 
guri regule, credem că d-l Tiktin a complectat lacuna A- 
cademiei prin regulele sale, relative la dat 

Mai departe. 

D-l Apostol face o greșală neiertată cind crede că, 
tinindu-ne de regulele Academiei, trebue să scriem: érecé- 
toare, prefăcătorie, fesêtura, adecă cu d scris cu d, fiindcă 
găsim og trece, a preface, a fese, și iată de ce: sunetele 
unui sufix flexionar nu pot servi ca bază pentru deriva- 
rea sunetelor din alt sufix flexionar ;—e de la infinitiv nu 
poate servi ca bază pentru derivarea lui & din -ator al 
adjectivului verbal, ori pentru â din -ând al gerundiului. 
De ar fi aşa, dl Apostol ar trebui să serie pers. III a con- 
junctivului prezent : sd freacă fiind că avem « frece, şi ar 
mai trebui să spuie că bine a făcut Ciparin când a scris 
trecünd deoarece avem si érec-ut. Ce să facem atunci? 
va întreba d-l Apostol. Ce-a făcut și d-l Tiktin : sufixele : 
-dtorie, -dtoare, dtură, citate de d-l Apostol, precum si cele- 
lalte necitate, ca -atate, -dtos, etc., le-a scris cu d, iar ge- 
rundiele în -ând al conj. II si III, le-a scris cu à, fiind că 
ducindu-să la limba latină, a găsit și pentru à din sufixe, 
si pentru à din gerundiu, ca origină, un a trecut prin a- 
nalogie de la conjug. I-a la a I-a și a II-a (Tiktin : un 
fenomen morfologic, Conv. Lit., anul XIII). 
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Intru cit priveşte scrierea lui ea, îi amintim d-lui A- 
postol necomplecta ortografie si necomplectele regule ale 
Academiei, și îl trimetem la exemplele de mai sus, scoase 
din Analele Academiei, din care să vede că îl scrie în pa- 
tru feluri si fără nică o regulă (ea, iea, îndoială, pétrà). 
D-1 Tiktin, luîndu-să după Academie, n-a putut găsi chipul 
de a scrie cuvinte ca deal, hrean etc... si atunci d-sa le-a 
scris hren, del cu €, şi prin aceasta, credem noi, a simpli- 
ficat si uniformizat ortografia lui ea, ai nici de cum nu-a 
incurcat-o, cum crede d-l Apostol. | 


x 
LA x 


Din toate acestea rezultă, pe de-o parte, că d-l Apos- 
tol poate continua fără grijă de a vedea în d-l Tiktin un 
campion tot aşa de convins al fonetizmului; pe de alta, că 
d-l Apostol trebue să felicite pe d-l Tiktin, devarece a- 
cesta, silit ca în ediția a II-a a Gramaticei d-sale să a- 
dopte regulele Academiei, a ușurat acesteia luarea unor 
hotäriri în chestia lui d şi î, și a complectat în bine or- 
tografia eï. 

I. Vasiliu. 


O scrisoare a d-lui Dim. Theodoru din Paris cätrà 
directia Arhivei. 


Iubite Domnule Xenopol, 


Am isprävit cu notițele despre Episcopul dac Nichita ; 
imi indreptez cu totul informația ce v-am dat prea pripit 
în ultima mea jelanie: nu este Nichita despre care pome- 
niti d-voastră în Istorie si care a fost martirizat sub Ata- 
naric ; totuși, după toată probabilitatea a trăit, a propove- 
duit fără să aibă scaun episcopal, nu în Dacia Aureliană ci 
in Dacia Traiană, între 390 si 420, Ceea ce este mai în- 
semnat sînt legăturile lui cu Roma; poate că activitatea 
lui însemnează întiiul pas al papilor spre ciştigarea orien- 
tului, pas care e oprit de creştinismul bulgăresc. Insemnă- 
tatea momentului este mult mai mare de cit cum mă as- 
teptam : peste două trei zile vă voi da rezumatul argu- 
mentărilor și, dacă voiti, vă voiu trimete toate izvoarele 
pe cari le-am consultat ; va rog să-mi scrieți dacă vă sunt 
necesare pentru un studiu ce plănuiți d-voastrü sau dacă 
m-ati însărcina pe mine cu asemenea lucrare. In tot cazul 
paternitatea vă aparţine, si vă rog să credeți că multämi- 
rea mea n-ar H mai mică atunci cind rolul meu ar fi de 
informator. de cît atunci cînd ași ajunge un colaborator ; 
ba poate că în cazul de pe urmă. ași lua o respundere 
prea mare a cărei orijă nu ar micsura mult multämirea 
sufletească. 

ȘI fiind că vorbesc de această mulțămire. dati-mi voe 
să pomenesc de articolul d-lui Lucescu despre regretatul 
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profesor M. Buznea: a fost coleg cu tata în liceu, iar mie 
patru ani de zile mi-a fost dascal și cum de pe atunci a- 
veam obiceiul de a-mi însemna nu numai impresiile ci si 
scenele la cari luam parte ori eram faţă, aveam și am o 
sumă de amănunte cari, poate ar fi adäugit ceva la creio- 
narea psiholofică pe care o face dl. Lucescu. Ce păcat că 
acestei creionări îi lipsește tocmai balsamul binetăcător si 
dătător de viață al amintirilor copilăriei și băncei de scoa- 
là. Si ce păcat că acei cari au dat d-lui Lucescu amänun- 
tele, au vorbit generalitäti cari au frint bucățele viaţa si 
sufletul lui „Domnu Buznea“ .„Moșneagului“ pentru a o 
face să între în capitolele seci ale pedagogiei învățate la 
universitate. N-ati observat—adecă vă întreb retoriceste, 
căci de sigur că aţi observat—cum din această caracteris- 
tică lipsește tocmai ceea ce era specific carierei şi omului : 
„Busnea ca profesor de istorie: Am încă la Ploești expli- 
catiile lui despre războaele religioase, descoperirea Ameri- 
cei si neatirnarea Statelor unite, și maï toată Istoria Ro- 
minilor ; și-îmi pare rău că nici timpul nu-mi ingädue, nici o- 
caziunea nu mă smomeste pentru a arăta cum Mosneagul 
pe care nu l-am văzut rizind de cit de trei ori—dar rizind 
cu hohoi -ìn patru ani de zile, cum zic Mosneagul intele- 
gea istoria. patriotismul și adevărul: veţi fi cred de pă- 
rere că nu e ușor a împăca pentru un popor mic și încă 
înaintea unor elevi de cursul inferior, aceste două porniri în- 
tre cari să zbate mintea istoricului modern conştiincios şi con- 
stient de misiunea sa de om al ştiinţei şi de sarcina sa de for- 
mător al cetăţenilor viitori. Si numai însemnătatea chesti- 
unei arată de cît folos ar fi fost pentru noi de a să şti ce 
răspuns practic a dat la această problemă capitală unul 
din profesorii cei mai cinstiți, mai conştienţi, mai cu spirit 
istoric pe cari i-a avut si cu siguranță spun, pe cari-i 
are învățămîntul secundar. Nu m-a făcut nici o dată să 
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pling explicind lecţia si asemenea manifestatii lirice n-am 
văzut de ot în scrisorile unor elevi pe cari le-a utilizat 
d-l Lucescu, dar nu voiu putea uită nici o dată emotia— 
aşi zice înnalta emoție artistică si cu desävirsire superi- 
oară, dacă epitetele n-ar fi prea pretentioase pentru vrista 
de 14-15 ani---pe care ne-a însuflat-o cind, după două- 
sprezece lecții despre Stefan cel Mare, a venit în a trei- 
sprezecea și, ridicîndu-să în picioare cu un aer profetic ne-a 
explicat caracterul politic și însămnătarea lui Stefan cel 
Mare. Am pus pe caet titlu cu litere mari, am cercat să 
scriem si pe caetul mieu și azi e pagina goală și al zece- 
lea cuvînt nesfirsit : am asistat la un imn si. cînd după două 
vestiri ale lui Moş Culai, ,Mosneagul“ s-a hotărît să iasă 
din clas, el de sigur ajunsese în cancelarie si noi încă nu 
indräzneam să ne sculăm din bănci. 

Dar abia acuma bag de seamă că m-am apucat deo 
intreagü povestire care e cu atît mai de prisos cu cît vine 
mai tirziu fără putere de a schimba cele făcute sai de a 
implini cele sävirsite. Cel putin am multämirea că vi le-am 
scris d-voastră. 


Domnișoara Lucila Chițu din Craiova a publicat un 
studiu asupra literaturei romine mai nouă, în limba fran- 
ceză în le Moniteur universel din Paris în un sir de nu- 
mere din April și Mai anul curent. studiu reprodus in e- 
ditie separată sub titlul Le mouvement politique on Rou- 
manie Craiova, Samitca 1896. Scrisoarea d-sale să ocupă, 
cu drept cuvînt, numai de cele citeva stele mai mari ale 
literaturei noastre. 
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Domnul Th. Avram Aguletti profesor la liceul din 
Buzeï, a publicat un studiu asupra /nsămndtăţii studiilor 
orientale cu privire specială: la Rymâni Bucureşti, 1896, in 
care d-sa demonstră importanța pentru poporul nostru și 
räspindirea cunoștinței limbelor orientale. 


D-l loan Bohl, traducătorul codului comercial romin, 
membru al academiei regale belgiane, a publicat de curînd 
un discurs rostit de d-sa în academia din Bruxela asupra 
regelui nostru, sub titlul Charles I de Roumanie fondateur 
royaume, Paris 1896. Discursul a fost primit cu aplause 
entuziaste de cătră invechitul corp belgian. D-l Bohl a tri- 
mis un esemplar d-lui A. D. Xenopol însoțit cu o măgu- 
litoare dedicație. 


A apărut de sub tipar o interesantă lucrare a d-lui 
dr. Alexandru Gavrilescu, din Iași, intitulată „ Tratamen- 
tul Diabetului Zaharat* După cât vedem din conținutul ei 
variat si citatele aduse după mai multi autori, cartea d-lui 
dr. (Gavrilescu are nevoe de o critică serioasă. 


In un articol din Annales de l Ecole des sciences politi- 
ques (No. 1 din 1896), asupra Camerilor de Comerciu, gă- 
sim Și indicatiuni asupra acestor camere in Romănia. Fi- 
reste ele sunt incomplecte. Asa in Romănia nu ar exista 
de cit două Camere: la Focşani si Galaţi. De altfelautorul 
adauge că științele sale sunt luate din o revistă publicată 
de Camera de Comerciu din Londra. Tot din acel articol 
aflăm că Turcia are Camere de Comerciu la Giurgiu și la 
(xalaţi. 

Din tot acest articol s-ar părea că cunoştinţele auto- 
rului său despre starea din Romănia sunt cam vagi și ne- 
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sigure ; cu toate aceste, pe cît ne amintim, textul legei din 
1856, asupra materiei a fost tradus în franțuzeşte, sa pu- 
blicat, ni să pare, în Annuaire de Législation etrangere. 

In Revue des Revues din Paris, de la 1 Maï d-l Ion- 
nescu-Gion publică o notiță asupra „Presei Române“. Seri- 
să în chipul obicinuit al acestui scriitor, această notitä este 
un șir de mici anecdote mai mult sau mai putin inedite, 
și în genere de un interes foarte relativ pentru cititorii ne- 
romini a revistei în care e publicată, si cari-i aflu acum, 
că la noi, ca si aiurea lucru ne mai văzut de altfel, sara 
publicul cumpără ziare pentru a afla ce s-a mai întîmplat 
în cele 24 de ceasuri din urmă în „/ilariopolis“. 

Concluzia autorului este că „presa, care fără îndoia- 
là a contribuit mult la regeneratia vietei sociale în Ro- 
minia are un frumos viitor“. 

Se credem pe d-l Tonnesco pe cuvînt căci d-lui care e 
jurnalist trebue să cunoască lucrurile. 


La Revue politique et parlamentaire din 10 Aprilie 
are cîte-va pagine sub titlul bn Roumanie a d-lui C. Guy. 
Această notiță destul de exactă si nepărtinitoare, să ocu- 
pă mai cu samă de situația partidelor politice la noi, a- 
rătind deosebirile dintre ele, deosebiri pe care le califică 
de putin însemnate. Autorul arată în urmă care este po- 
zitia Rominieï în politica generală a Europei, si de si fran- 
cez, deci adorator acum al Rusieï, înțelege foarte bine că 
politica externă ce urmăm este singura care ne este de 
folos şi singura pe care o putem urma. 


— 


In Reforma Sociale din Neapoli a avut in două nume- 
re de a rindul articole asupra Romîniei din punctul de 
vedere industrial si agricol, de d-l V. Radu, profesorul din 
Iaşi. Vom face o dare de samă mai amănunțită asupra lor. 
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In curînd va apărea Studii asupra României Contem- 
porane de Ciceron Roman (Protopopescu) 1 volum în 18°. 
300 pagini. | 

Tabla de materii, Partea I-a : 

I. Influenţa Occidentului după 1848. 

II. Universitatea modernàä.—[nvätämintul social. (In- 
troductiune.-—Spiritul de traditiune si reformele. — Rolul 
social al tinerimei universitare.—[nvätämintul social în 
Romînia și în Occident). 

Partea II-a. 

I. Rolul Statului modern. (Studii de sociologie poli- 
tică si juridică). 

II. Conservatorii și Democraţia. 

II. Sufragiul universal. 

Partea III-a. 

"TL. Chestiunea Agrarä. (Situaţiunea economică și soci- 
ală a ţăranului romin). 

II. Reforma impozitelor. 


RATĂ, 


La pag. 651 titlu şi urm. a se ceti Gh. Ghibänescu. 
WE 662 „oso ns» n L Boniface Hétrat 
e ak GOD. e ca ee ue o (00, TOST 


pp 008 g e soo oaa y Gh. Murmu si A C. Cuza. 


Numerile viitoare vor conținea: 


A. D. Xenopol Originea partidului liberal. Primul : proect 


de constituţie din Moldova de da 1822. 
Idem O suire pe Pilatus. | 
P. Munteanu Mişearea socială din veacul al XVIII- lea fa- 
SEN Lä ‘de popor. 
Gr. C. Buţureanu Puterea de expanziune. A Rominilor. 
Th. Mindru Votul universal (dupä Simonin) 
Dim. Teodor Studii asupra poeziilor lui Gh. Cosbue. 
Gh. Ghibänescu Studiu asupra lui Vlad Țepeș. 
| _ Idem Grenialogia familiei. Cîrjă. 
“A. Tanoviceanu Articolul prepus. femenin ei. 


Ciceron Protopopeseu Sociologia şi magistratura. 
Septimiu Sever Secula Rominit în vevoluțiunea lui Doja 1514. 


B. lorgulesen Notiti biografice asupra poetului N. Npeulianu). 
Aguletti Originea. Hetcenilor. ii | 

Th. Stephanelli, O. carte veche : ` Alexandru Makidon, Con- 
| “stantin cel Mare si prințul Gr. Potemkin. 
AN, Vasehide Ua plagiat artistic. (Bustul lui Radu Negru) 


cu două stampe. 


D-na Ana. Conta Chernbach, Cornelia Chernbach, “A deta 
Xenopol, Boniface-Hétrat, Spiru V. Hasnas, Gh. Murna, | 
S. Bodnäresen, L Laur, A. €. -Cuza, St. O. Iosif, V. 
Lates (Poezii). 


„Documente interesante precum : tariful vamal pe timpul ‘lui 
Brancovanu : o scrisoare a unui anonim cäträ Mateiii Basarab din. 
1650; mai multe scrisori private de pe timpul lui Brancovanu ; 
extract din cronica saxonă a lui David Chytray. | 


Domnii abonați sînt rugati a achita. 
abonamentul cătră D-1 A. D. Xenopol, Iași. 
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